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Praefatio. 


AILexicon Anglosaronicum jam diu linguarum Germanicarum studiosis 
desideratum est. Quae ediderunt Somnerus '), Bensonius *) et Lye 5, 
in Germania, quod sciam, rarissime inveniuntur lerica, nec rationi lite- 
rarum nostrorum temporum satisfaciunt, et, quod novissimum est, Bos- 
worthi dictionarium Anglosaronicum *) priora nullo modo superat. 
Quum autem intelligerem , necesse esse, ut singula verba, quae in libro 
meo, poetarum et scriptorum prosaicorum specimina exhibente, erpli- 
carem, universam potius vocum Anglosaronicarum copiam, quotquot in- 
dagare poteram, complecti et recipere decrevi, sperans librum meum fore 
utiliorem. 

De ratione, quam in elaborando opere secutus sum, pauca mihi di- 
cenda sunt. 

Voces singulas, quatenus fieri potuit, sub verbis fortivris quae dici- 
tur conjugationis protuli, e. gr. staljan sub siélan, bietan sub bitan, büsn- 
jan sub bidan, bend sub bindan, beág sub beógan, fléde sub flóvan, flu- 
gol sub fleógan, grüpjan sub gripan, féran sub faran, cet., qui nimirum 
ordo, etiamsi difficultatem aliquam habeat atque in nonnullis incertus 
sit, omnibus aliis rationibus sive regulis longe praeferendus mihi vide- 
tur. Omnes tamen simplices voces alphabetico quoque ordine collocatae 
sunt, sed erplicatione carentes. 

Voces compositas quod attinet, eas, quae cum particulis el separa- 
bilibus et inseparabilibus sunt compositae, sub altera vocis parte, e. gr. 
aitlicgan sub licgan, dfédan sub fédan, ágenirnan sub irnan, édstadeljan 
sub stadeljan, forgrindan sub grindan, bebeódan sub beódan, andsvarjan 
sub ssarjan, ymbcgang sub gang, fyrvit sub vit, geneah sub neah, under- 
standan sub standan, foreseon sub seon, ofstingan sub stingan, onblávan 
sub blávan, orceápunga sub ceápunga, orpanc sub panc, ódsacan sub sa- 
can, tóféran sub féran, tófeallan sub feallan, undeádlic sub deádlic, vid- 
ceósan sub ceósan, vidermód sub mod, purhfaran sud faran, posui, reli- 
quas tamen, quae cum substantivo, adjectivo, adverbio , cet. compositae 
sunt, sub priori vocis parte inserui, ita ut sveordgesving sub sveord, 
blideheort sub blide, sámcvic sub sim, ünmódlice sub án, tvifeald sub tvi 
collocatae sint. Attamen prioris etiam generis voces sub particula al- 
latae sunt, sed sine explicatione addita. 


— ——— — 


1) Oxoniae, 1659. fol. 2) Oroniae, 1701. 8. 3) Londini, 1772. 
fol. 4) Londini, 1838. 8. 


vi Praefatio. 


In singulis me forsitan errasse, nimia certe audacia certos fines 
transiisse, ingenue fateor; quos errores, si non ubique Fortuna audacem 
adjuverit, ut lector benevolus mihi ignoscat, iterum iterumque rogo. 

In explicandis vocabulis latina lingua usus sum, brevitatis partim 
gratia, partim ut extra Germaniam quoque linguarum studiosis liber 
noster utilis sit atque commodus. 

Ex aliis dialectis Germanicis voces congruentes frequentissime ad- 
ieci, sed iis tantummodo in locis, ubi lux quaedam nova inde effulgere 
videbatur. 

Sigla, quae in opere sunt adhibita, quaeque marimam parlem Bos- 
worthius quoque in suo dictionario exhibet, haec sunt: 

Afr. can. Alfrici (7 1005 p. Chr.) leges canon. eccles. apud Wilk. p. 153. 

Alfr. ep. Alfrict epistolae, Wilk. p. 161. 

Alfr. gr. (gt.) Alfrict grammatica et glossarium, in fine dictionarii Som- 
neri. 

Béd. Bédae Venerabilis historia eccl. Anglor. ed. Wheloc. Cambr. 1644. 

Béd. Sm. Bédae hist. eccl. ed. Smith, Cambr. 1722. 

Belg. Belgice, i. e. Flamingice. 

Hen. Bensonii vocabularium Anglosar. Oxon. 1701. 

Beóv. Beóvulf , ed. Kemble, Loud. 1833— 37. 

Boéth. Boéthius de consolatione philosophiae, ed. Cardale, Lond. 1829. 

Hoéth. F. Metra Boéthii , ed. For, Lond. 1835. 

Boéth. Rawl. Boéth. de consol. philos. ed. Rawlinson, Oxon. 1698. 

Bor. Borealis lingua, seu Scandinavica vetus. 

Bosw. Bosworthii Dictionarium Anglosarzonicum. 

Brit. Britannice. 

Cedm. Cedmonis paraphrasis, ed. Thorpe, Lond. 1832. 

Caled. Caledonice. 

Cant. Moys. Canticum Moysis, in fine Heptateuchi, ed. Thwaites. 

Celt. Celtice. 

Cod. Exon. Codex Exoniensis, ed. Torpe, Lond. 1842, 

Coll. Mon. (Monast.) Colloquium monachicum, in Thorpii Analectis Ang- 
losaz. 

Cot. Glossarii Alfrici exemplar Cottonianum, Bibl. Cott. Jul. A. 2. 

€. R. Ben. Cantabrigiensis Regula Benedicti, Bibl. C. C. C. Cant. S. 6. 
p. 263, 

Dan. Danice. 

Deut. Deuteronomium. 

Dew. Dewesianum Vocabularium, Bibl. Cott. Tit. A. 15, 16. 

Dial. Greg. Gregorii Magni Dialogi , interprete Alfrédo rege. 

Exod. Exodus. 

Franc. Francice. 

Francogall. Francogatlice. 

Fris. Frisice. 

Gael. vide Caled. 

Gen. Genesis. 

graec. graece. 

Greg. dial. vide Dial. Greg. 

Grim. gr. Grim. myth. Grimmii grammatica et mythologia Theodisca. 

Gádl. vit. Güdláci vita, Bibl. Cot. Vesp. D. 21. 
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Hem. vel Hem. chart. Hemingi chartularium eccles. Vigoruensis, ed. 
Thom. Hearne, Oxon. 1723. 

Herb. L. Aputeji Madaurensis herbarium, Saronice redditum. Bibl. 
Bodl. Hatt. 100. Jun. 58. Hibl. Cott. Vitellius C. 3. fol. 19. Wanlegi 
Catalog. p. 73 — 76. 176 — 180. 

Hexaém. Heraémeron. Homilia Sazronica de dei opere ser diebus er- 
acte. Bibl. Hodl. Jun. 23. Bibl. C. C. C. Cant. S. 6. p. 16. S. 17. p. 1. 
Bibl. Cott. Otto. B. 10. fol. 8. Wanteji Catalog. p. 36, 40, 47. 

Hick. Diss. epist. Hickesii dissertatio epistolaris. 

Hick. Thes. Hickesii Thesaurus, Loud. 1705. 

Hom. Greg. Homilia iu natale Gregorii Magni Pont. Rom. 

Hymn. Hymnarium in Bibl. Cot. Jul. A. 6. 

Judith, carminis epici fragmentum , in Thorpii Analectis Anglosay et in 
libro meo. 

Joh. Evangelium St. Johannis. Literae adscriptae C, H. R. exemplar 
Cantabrig. Hattonian. et Rusworlhianum indicant. 

Jos. Liber Josuae. 

Jud. Libri Judicum 

L. Aenh. Concilium Aenhamense , apud. Wilkins pag. 119. 

L. Alfr. pol. Leges Alfrédi civiles, Wilk. p. 34. 

L. Alfr. Mos. Leges Moysaici Alfrédi, Witk. p. 28. 

L. Alfr. Gadr. Leges Alfrédi et Güdruni regum, Wilk. p. 47. 

L. Ááeib. Lex Adelberhti, Wilk. p. 1. 

L. Adetr. Lex Adelrédi, Wilk. p. 102. 

L. Adetr. Ant. Leges Adelrédi cum 4niáfo rege promulgatae, Wilk. p. 104. 

L. Adetst. Leges Adelstani, Wilk. p. 54. 

L. Can. Eccl. et L. Alfr. can. Liber canonum Ecclesiasticorum p. 153. 

L. Can. Eddg. Canones editi sub Eadgáro, Wilk. p. 82. 

L. Can. Eddg. Conf. Canones editi sub Eadgdro de confessione, Wilk. 
p. 87. 

L. Can. Eádg. poen. Canenes sub Eaddg. editi, — de imponenda poeni- 
tentia, Wilk. p. 89. 

L. Cnüt. eccl. Leges Canuti ecclesiasticae, Wilk. p. 126. 

L. Cnüt. pol. Leges Canuti civiles, Wilk. p. 133. 

L. Const. Liber Constitutionum, Wilk. p. 147. 

L. Const. Ádelr. L. Constitutionum Adelrédi, Wilk. p. 106. 

L. Eddg. pol. Leges Eddg. civiles, Wilk. p. 76. 

L. Eddg. sup. Legum Eadgari supplementum, Wilk. p. 79. 

L. Eddm. Leges Eádmundi, Wilk. p. 72. 

L. Eado. Leges Eddveardi, Wilk. p. 48. 

L. Eddv. Güüdr. Foedus Eaddveardi et Güdrüni regum, Wilk. p. 51. 

L. Hioth. Leges Hlotharii et Eaádrici , Wilk. p. 7. 

L. In. Leges Inae, Wilk. p. 14..—— 

L. Lond. Judicia Civitatis Londoniae, Wilk. p. 65. 

L. Val. Senatusconsultum de Monticolis Valliae, Wilk. p. 125. 

L. Viht. Leges Vihtraedi, Wilk. p. 10. 

L. M. (Lib. Med.) Liber Medicinalis, cf. Wanteji Catal. 176 — 80. 

Luc. Erangelium Lucae, cf. Joh. 

Lup. Lupi Sermo, ap. Hickes. Thes. 1I, p. 99. 

Lye, Dictionar. 4nglosaz. a Lye conscripto et a Manniugo editum. 


Mann. cf. Lye. 
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Marc. Evangelium Marci. vide Joh. 

Martyr. Martyrologium. vide Menol. 

Math. Evangelium Matthaei, cf. Joh. 

Med. ex Quadr. Medicina ex Quadrupedibus, Wanleji Catal. p. 75. 

Menol. Menologium s. Calendarium poeticum, ap. Hickes. Thes. 1, p. 203. 
— ed. For, Lond. 1830. 

Mon. Angl. Monasticon Anglicanum. 

Mone, A. B. C. Glossaria Anglosaz. ed. a Mone in Quellen und For- 
Schungen zur Geschichte der deutschen Literatur und Sprache, p. 314, 
329, 412. 

Nat. St. Greg. Homilia in natale St. Gregorii, ed. Elstob. 

Nath. Nathanis Judaei legatio ad Tiberium Caesarem, Bibl. publ. Can- 
tabr., Bibi, Bodl. Jun. 74. 

Nic. (Nicod.) Evangelium Nicodemi, in fine Heptateuchi, ed. Thwaites. 

Noel. Noeli vocabularium, in Dibl. Bodl. 

Num. Numeri. 

Oros. Orosii historia, edidit Barrington, Lond. 1713. 

Past. Gregorii M. liber de cura pastorali. Bibl. Bodl. Hatton. 88. Jun. 
53, 2. Bibl. publ. Cant. C. C. C. S, I. CoU. Trin. Cant. Cott. Otho 
B. 2. 

Pecc. med. Peccatorum Medicina, Bibl. Cott. Tib. A. 3. f'ol. 93. 

Prooem. R. Conc. Prooemium Regularis Concordiae Anglicae nationis 
Monachorum Sanctimonialiumque. Edidit in notis suis ad Eddméri 
historiam Novorum Joh. Seldenus. (Bibl. Cott. Tib. A. 3. fol. 1.) 

Prov. Glossae in Proverbia Salomonis, Bibl. Cott. Vesp. D. 6. 

Psalm. Psalmi. Edidit Spelman, Lond. 1640, 

Psalm. T. Psalterii exemplar in Bibl. Coll. S. Trin. Cant. 

Psalm. Th. Psalmi. Edidit Thorpe, Lond. 1835. 

Psaim. V. Psalterium Vossianum, Bibl. Bodl. Jun. 27. 

Reub. Reubenii Glossarium, i. e. Alfrici glossarium inter membranas 
Reubenii repertum, Bibl. Bodl. Jun. 71, 1. 

R. Ben. Regulae Benedictinae ezemplar. 

R. Conc. vide Prooem R. Conc. 

Sans. lingua Sanscrita. 

Scint. Scintillarius, sive Liber Scintillarum i. e. sententiarum er S. 
Scriptura et Patrum libris a Béda Venerabili collectarum, Bibl. D. 
Jac. Westm. quas Junius excerpsit extant in Bibl. Bodl. Jun. 40. 

Scot. Scottice. 

Slav. Slavice. 

Sol. (Solil.) Soliloquia Augustini selecta et Saxonice reddita ab Alfrédo 
rege, Bibl. Cott. Vitell. A. 15. fol. 1. 

Som. Dictionarium Anglosaronicum Somneri. 

Somn. Somniorum diversitas, Bibl. Cott. Tib. A. 3. 

Svec. Svecice. 

Th. An. Thorpii 4nalecta Anglosaxonica, Lond. 1834. 

Th. Apol. Thorpii Apollonius, Lond. 1834. 

Thw. Thwaites; Heptateuchi editor. 

Wanl. Cat. Wanleji Catalogus MSS. Anglosaxonicorum. 

Asteriscus ante vocem positus indicat, vocem in dialecto Anglosaro- 
nica non occurrere, sed aut in aliis dialectis inveniri, aut ex elymolo- 
giae lege positam esse;' e. gr. *ISAN, *LEOFAN, *LÍTAN, eet. 


Praefatio. IX 


His, quae dicenda erant, dictis, praefationem finire possem. Sed 
quum extra Germaniam linguae Anglosaxonicae studiosis Jac. Grimmii 
grammatica theodisca minus promta, veruntamen desiderata ne dicam 
necessaria esse videatur, quod scilicet optumum studii fundamentum est, 
prima grammaticae Anglosaxonicae rudimenta hic cum studiosa juven- 
tute communicare decrevi, Grimmii regulas normasque secuturus, et 
quae addenda esse videantur additurus. 


Caput primum. 
De vocalibus. 


$ 1. Vocales sejunguntur in puras a, i, u, extenuatas a’, ẽ, o, fractas 

ea, £o (io), ie, longas sive graves à, s» (é), 1, 6, à, immutatas e (ex a), 

y (er u), é (ex 0, unde etiam interdum e@ scribitur), y (ez à) et diph- 

thongos ea, €ó (id), ié. 

Annotatio. Ertenuatio vocalium efficitur vocali a in syllaba alte- 
ra sequente, immutatio vocali i in syllaba altera locum habente, 
fractio autem ex consonantibus dependet subsequentibus. — . 

$ 2. Hreves sunt n, e, ca (ie); i, €, 6o (io, ie); u, o et y; ceterae 

omnes producuntur. 

$ 3. De vocali a. 

Vocatis a ponitur: 

1) in monosyllabis ante m et n, e. gr. fram a, gram dirus, tam mansue- 
(us, sam sive; hran balaena, svau olor, van defectus; clamm vinculum, 
vamm macula, svamm natavi, hvamm angulus; ann faveo, cann novi, 
vann ater; camb crista, lamb agnus, camp pugna; brang attuli, sang 
cecini, vang campus, panc cogitatio, and et, hand manus, brant ae- 
stuans, stant hebetavi. 

2) in polysyllabis ante m et n, e. gr. hama tegmen, lama claudus, nama 
nomen, bana occísor, fana verillum; same similiter, gamen gaudium, 
hamor malleus, gamol vetus, samod und, mane memor, spanjan allice- 
re, manig multus, hvanon unde, panoo inde; hvammas anguli, rammum 
arietibus, vammes maculae, bannan mandare; manna virorum, paune 
patina, vanna ater, gamban tributum, hangan pendere. 

Annotatio. His in vocibus etiam o pro a interdum ponitur, e. gr. 
grom, hron, clomm, hvomm, bona, fona, gomen, gomol, monig, po- 
nan, hvommas, monna, gombon, cet. 

3) in polysyllabis ante consonantem simplicem, quam a, u, o sequitur, e. 
gr. atol dirus, sadol ephippium, hafoc accipiter, nacud nudus, dagas 
dies, stafam baculis, carn cura, lagu aequor, smalu parva, gladu iae- 
la, galan canere, faran ire, farad eunt, macóde feci. 

4) in polysyllabis ante consonantem simplicem, quam e sequitur, quae 
scilicet vocalis e non ex i orta est; e. gr. care curam, fare eo, glade 
laeti, nafe modiolum, hanena gallorum, lamena claudorum, hafen sub- 
latus, grafen fossus, hrade cito. 

3) in praesente et infinitivo verborum sequioris conjugationis 1I, quorum 
flexiones -ige, -jan ex u, dn, án ortae sunt, e. gr. macige facio, mac- 
jan facere, starige video, starjan videre, andsvarige respondeo, and- 
svarjan respondere. 

6) voces singulae, quae a contra regulam habere videntur, sunt: ac sed, 
brag occasio, singal continuus, trag segnis; at tamen in codd. MSS. 


pha 


Praefatio. 


saepe circumflezu signatur, ita ut forsitan recte ác scribi debeat (cf. 
theod. oh). prag pro pragu stare videtur et gal, trag (nisi trág i. e. 
treg jure scribitur) adjectiva declinationis 11I (galus, tragus) olim 
fuisse verisimile est. Praeterita arn cucurri, barn arsi, literam a con- 
servant quia pro raon, brann scripta sunt, carcern carcer, marmstán 
marmor , eb martyr voces originis peregrinae sunt. 

$ 4. De vocali ii. 

À invenitur : 

1) in monosyliabis, in consonantem simplicem desinentibus, exceptis m 
et n, e. gr. hvül óalaena, val strages, smül tenuis, hal celavi, stal fu- 
ratus sum, bir (uli, bir nudus, vür cautus, grif fovea, scrüf antrum, 
dig dies, lig jacui, büc dorsum, brüc fregi, vrüc ullus sum, bid ro- 
gavi, glad laetus, süd satur, trad calcavi, it ad, fat vas, hvüt asper, 
sit sedi, bad balneum, cviid dizi, std littus, gris gramen, lis legi, 
vis fui. 

2) in vocibus, .quarum syllaba altera e habet, e. gr. genitivi et dativi: 
hváles, hvüle, stafe, düges, düge, et voces derivatae: file proprius, 
hile vir, hrügel vestis, nigel clavis, sügel sol, üdele nobilis, fader pa- 
ter, füger pulcher, háled heros, hrüfen corvus, ücer ager, fidem cu- 
bitus. 

Annotatio. Participia praeteriti conjugationis fortioris interdum 
À pro a, quod melius est, habent, e. gr. grüten (pro grafen), há- 
fen (pro hafen), sligen (pro slagen). 

3) ante consonantem duplicem, praesertim si prior muta est, e. gr. crüft 
ars, crüftas artes, güst hospes, güstum hospitibus, isp populus tremu- 
la, üsc hasta, üscum hastis, üfier postea, nüdre vipera, vütra aqua- 
rum, üppel malum, vrüttum: operibus pretiosis, nüssas promontoria, 
hübbe habeo, quae vox ultima interdum etiam habbe scribitur. 

4) ante r cum consonante subsequenti à minime scribitur, nisi litera r 
transposita sit, e. gr. iru (= raun) domus, hürn (= hran) unda, bar- 
nan (melius: bernan = brannjan, brennjan), gars (— gris) gramen, 
bürst (= brüst) ruptus est, püársc (— prüsc) trituravit. 

Annotatio. Alf, hürfest, fürbu pro elf, herfest, fürevu scribuntur. 
cf. birnan pro bernan supra. 

$ 5. De vocali e. 

e immutatio est literae a, si in syllaba altera olim i sequebatur, quae 
lamen vocalis ubique fere aut in é extenuata est aut cum consonante 
praecedente coaluit, e. gr. hel (hell, goth. hali) tartarus, ben (benn, 
goth. bani) vulnus, den (denn = dani) cubile, fen (fenn, goth. fani) pa- 
ius, hen (henn = hani) gallina, men (menn = manni) homines, neb 
(nebb — nabi) facies, veb (vebb — vabi) tela, bed (bedd, goth. badi) 
lectus, net (nett, goth. nati) rete, bet (goth. batis) melius, leng (goth. 
laggis) diutius, eft iterum, benc scamnum, bend (= bandi) vinculum, 
selé (= sali) aula, beré (= bari) hordeum, feré (= fari) navigium, 
meré mare, berjan nudare, derjan nocere, herjan (goth. hasjan) lau- 
dare, fremedé (= framadi) peregrinus, mené (= mani) monile, menigéo 
(= managio) multitudo, sefa (= safja) animus, egé (= agis) timor, 
heté (goth. hatis) odium, meté (= mati) cibus, cvellan (= cvaljan) 
trucidare, ellen (= aljan) robur, merran (goth. marzjan) impedire, 
fremman (== framjan) perficere, nebba (= nabja) rostratus, vebba (= 
vabja) textor, bengél princes, drencan (= drancjan) potum praebere, cet. 
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Annotatio 1. esolas pro esélas asini, ef denu vallis pro deni, den- 
ju (cf. pivi = piuja) stare videtur. | 

Annot. 2. In nonnullis dialectis e pro ü et ea interdum scribitur, 
e. gr. drep (= drüp), fec (= fic), hrefn (= hrüfo), fregn (= frign), 
gest (— gást), edre (= üdre), scel (= sceal), gef (= geaf), be- 
get (— begeat), gefeh (— gefeah), fex (— feax), vex (— veax). 

$ 9. De vocali fracta ea. 
ea pro a scribitur : 

1) in monosyllabis in M, rr, lv, rv, lh, rh desinentibus, quorum Il, rr, 
lh, rh non nunquam in | et r transeunt et quorum lv, rv in lu et ru mu- 
tantur. Exempla sunt: deal (deall) superbus, eal (eall) omnis, heal 
(heall) aula, steal (steall) stabulum, dear (— dearr, goth. dars) audet, 
fear (— fearr) taurus, vear (= vearr, vearh) callus, bealu (= bealv) 
malum, ealu (= ealv) cerevisia, fealu (— fealv) flavus, bearu (= 
bearv) lucus, gearu (= gearv) paratus, searu (= searv) apparatus, 
eal (ealh) templum, befeal (befealh) commendavit, veal (vealh) galii- 
cus, peregrinus, servus, ear (earh, earv) sagitta, mear (mearh) equus, 
tear (tearh, goth. tagr) lacrima. 

Annotatio 1. Si voces singulae, in quibus aut 1 aut r simplex esse 
debet, cum ea scribuntur, e. gr. vearod pro varod multum, scriptio 
laudari non potest. , ea in voce feala alius lamen naturae est, quippe 
cujus ea pro eo fracta vocalis est ex i orta. jurta feala etiam 
feola, féla inveniuntur. 

Annotatio 2. In compositione discrimen esse videtur inler eal et 
Al, ita ut eal theodisco al, al theodisco ala respondeat, e gr. ül- 
beorht, álgréne, ülmihtig, ealvihta, ealvealda. —Saepissime tamen 
commirtio vocum cum Al et eal compositarum cernitur, quo fit, ut 
ealgréne, ealmihtig, ülvihta, ülvealda in codd. MSS. invenías. 

2) ante consonantem geminam, e. gr. bealluc testiculus, dealle superbi, 
feallan cadere, gealla bilis, veallan fervere, vearras nodi, fearras tau- 
ri. cf. quae sub 1) dicta sunt. 

3) ante literam | et r, quam alia consonans sequitur, e. gr. cvealm nex, 
healm culmus, svearm examen, bearm gremium, bearn filius, earn aqui- 
la,. dealf fodit, sealfe unguentum, gealp gloriatus est, healp adjuvit, 
cearf fidit, earfód labor, hearpe harpa, vearp jecit, ealgjan tueri, 
scealc servus, bealh iratus est, svealh glutiit, mearc signum, spearca 
scintilla, hearh fanum, vearh lupus, exul, beald audaz, vealdan im- 
perare, healt claudus, svealt mortuus est, heals collum, beard barba, 
geard aula, sveart niger, teart asper, bears nom. piscis. 

Annotatio. Ante 1 el consonantem subsequentem optimis in libris 
MSS. etiam a pro ea legitur, e. gr. halm, half, halp, alh, aldor, 
baldor, haldan, salt, halt, hals, ret. 

4) ante mutas interdum , praesertim ante h (ht, hs, x), f, d, t, d, st, e. 
gr. gefeah gavisus est, beneah eget, seah vidit, eahta octo, hleahtor ri- 
sus, leahtor crimen, eax securis, eaxel humerus, geaf dedit, eafora 
proles , heaf aequor, eatol dirus, ongeat intellexit, beado bellum, gea- 
dor und, heado bellum, sceada latro, ceaster urbs. 

Annotatio. Interdum ea pro eo scribitur, e. gr. eart pro eort es, 
feala pro feola multum, teala pro teola bene, bearht pro beorht lu- 
cidus, eador pro eodor septum, eafor pro cofor aper, pearl pro 
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peorl, beorhel validus. vor pearl tamen etiam cum theodisca voce 
drall aequiparari potest. cf. quae de €o infra proferuntur. 
8 7. De vocali i. 
Vocalis i triplicis naturae est, nempe consentit cum vocalibus go- 
thicis i, a et u. 

a) i — goth. i invenitur: 

1) ante m et n, e. gr. brim mare, dim (dimm) obscurus, him ei, grim 
(grimm) saevus, mimor memor, niman capere, gin (ginn) rictus, hine 
eum, hrine factus, scinon luzerunt, vine amicus, in (inn) mansio, 
onginnan incipere, linnan cessare, scinna spectrum, timber materies, 
limpan succedere, bringan afferre, springan salire, svincan laborare, 
rine vir, sinc thesaurus, bindan ligare, grindan molere, stintan hebe- 
tare , minsjan minuere, svinsjan modulari. 

2) ante 1, e. gr. bil (bill) securis, til aptus, tiljan colere, spillan cor- 
rumpere, villa voluntas, gilp gloriatio, filhan commendare, cild in- 
fans, hild bellona. 

3) ante r, e. gr. firén crimen, hire illius, svira collum, irre iratus, 
irnan (— rinnan) currere, hirde custos, first (— frist) dilatio. 

4) ante mutas, e. gr. ribb costa, sibb pax, tiber victima, bifjan tre- 
mere, clif scopulus, gifan dare, gripon rapuerunt, genip nebula, gift 
donum, svift celer, hnigon inclinaverunt, sigé victoria, frignan in- 
terrogare, bignen ancilla, cvic vicus, ficol fraudulentus, blicon ful- 
serunt, micel magnus, nicor daemon fluviatilis, bicce canicula, picce 
densus, licgan jacere, bicgan accipere, cniht puer, viht res, bidon 
exspectaverunt, cvide dictum, idés femina, biton momorderunt, biter 
amarus, git adhuc, huitol petulcus, fridu paz, hlid operculum, rison 
surrexerunt, biddan rogare, gidda cantor, sittan sedere, missjan er- 
rare, disc discus, list ars, mist nebula, mistel viscus. 

b) i (pro ea, à, e) = goth. a, e. gr. scire portio, scirjan partiri, vilhen 
peregrina, serva, vilhisc peregrinus, scippan creare, -scipe status, 
miht potestas, niht noz, sliht caedes, ondbiht minister, gist hospes, si- 
gel sol. singulae voces parimodo etiam vocalem aut ea aut à aut e 
exhibent. 

c) i (pro y) = goth. u, e. gr. cime (cyme) adventus, cin (cyn) genus, 
sin (syn) peccatum, rine (ryne) cursus, hige (hyge) animus, lige (ly- 
ge) mendacium, bicgau (bycgan) emere, dihtig (dyhtig) valens, drihten 
(dryhten) dominus, brittjan (bryttjan) dispensare, cet. Hae et aliae 
voces marimam quidem partem scribarum incuria vocalem i accepisse 
videntur, tamen in una alterave vicissitudinem vocalium i et y (u) ag- 
noscas necesse est. Sic etiam in dialecto Germanica truhtin e£ tréhtin 
dominus , alternant. 

$ S. De vocali é. Vocalis @ invenitur: 

1) in vocum fine et ante liquidas 1 et r, e. gr. bé per, gà vos, hé ille, 
mé mihi; féla multum, hélan celare, téla apte, vél bene, véla opes, 
pélu tabulatus, snéll celer, spéll narratio, féll cutis, svéllan tumere, 
helm galea, délfan fodere, géld pecunia, féld campus, séldan raro, 
méltan liquefieri, svéltan mori; svér collum, téran lacerare, vér vir, 
vére capitis aestimatio, bérnan urere, ferhd animus, pérscan triturare, 
bérstan rumpi. 

2) aute mutas, e. gr. éfen aequalis, géf an, néfa nepos, stéfa voz, své- 
fan dormire, véfan tezere, brégo princeps, léger lectus, gelégen posi- 
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tus, pégen minister, brécau frangere, fréc audaz, sprécan loqui, géhdo 

mens, cvéden dictus, médo mulsum, étan edere, métan metiri, métod 

creator, cvédan dicere, véder aries, lésan legere, genésan sanari. 

$ 9. De vocali fracta 60 (io) — goth. i, ai. Vocalem éo ex éa or- 

tum esse Gothorum ai et Scandinaviorum ia demonstrant. Ez ai ia 

transpositione oriebatur quod postea in €o transiit. Invenitur 6o: 

1) ante liquidam |, e. gr. feola multum, teola bene, teoljan exercere, veo- 
la opes, geolo flavus, seolf, seolfa ipse, seolfor argentum, eolug (eolh) 
mare? eolhsand electrum, eolet labor, heolca grando, meoloc iac, seo- 
loc sericum, veoloc cochlea. 

2) ante liquidam r, e. gr. heor cardo, sveor columna, sveor socer, veor- 
old mundus, eorre iratus, steorra stella, eorl vir nobilis, beorma fer- 
mentum, beorn vir, georn cupidus, eorp fuscus, veorpan jacere, ceor- 
fau secare, deorc obscurus, feorh vita, beorg mons, meord merces, 
heorot cercus, corde terra. 

3) ante liquidas m et n simpliciter positas, e. gr. eom sum, breomu ma- 
ria, meomor memor, geonjan oscitare, heonu ecce, heonane Ainc. 

4) ante mutas, e. gr. eofor aper, geofa dator, geofon mare, breogo rez, 
eoh equus, feoh pecus, geohdu mens, cura, meohx (meox) fimus, eode 
ivit, eodor septum, freodu paz, eoton gigas, meotod creator, veota 
sapiens, veosan esse. 

Annotatio 1. Ez vocibus in paragraphis 7 —9 congestis apparet, 
i vocalem primitivam esse, quae tamen et quidem primum in éo, 
deinde in é transiit. Quaedam voces et'i et eo et & habent, 
aliae aut i et €0, aut &o et & tantummodo exhibent, nonnullae de- 
nique aut i aut €0 aut é constantissime conservant, omnem com- 
mutationem procul fugientes. 

Annotatio 2. Voces quaedam €o erhibent, quibus re vera ea (= 
a) conreniret, e. yr. meovle virgo, goth. maviló, reord sermo, goth. 
razda, theod. rarta, feorm coena, ceorl rusticus, theod. charal, 
geomer moestus , theod. jamar, amar moestitia. 

Annotatio 3. Quibusdam in vocibus eo cum goth. u theod. u, o 
congruit, e. gr. heolster sanum, tabies, heolfrig cruentatus , eofol 
salus, beorne thorax, quibus tamen vocibus melius ed conceditur. 

$ 10. De vocali ie. 

Rarissime tantum ie legitur eaque facile caret dijalectus vestsaronica. 
Scribitur interdum pro $60 in hiera eorum, fier ulterius, fiersna 
calr, calcaneum; pro i in hiene eum, gield renumeratio, gielp arro- 
gantia , ongietan intelligere, vietan scire, siex ser, gesiehd visio, giet 
adhuc; pro à, ea, e denique in giest hospes, stiepe gressu, dierne 
clam, fieder pater, gien iterum. 

$ 11. De vocali u. 

Vocalis u duplicem naturam habet, convenit enim cum gothicis vo- 
calibus u et i. . 

a) u — goth. u tnvenitur: 

1) praesertim ante liquidas m et n, e. gr. fruma principium, guma ho- 
mo, numen captus, sumor aestas, svummou natarunt, cumbol signum 
bellicum, gelumpon acciderunt; bune poculum, sunor grez, sunu. fili- 
us, gemunan meminisse, vunjan habitare, dunnjan obscurari, lunnon 
cessarunt, sunne sol, unnan favere, hungor fames, lungre confestim, 
druncon biberunt, unc nobis duobus, bunden ligatus, fundjan tentare, cet. 
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2) Etiam ante liquidas | et r vocalis u conservatur, e. gr. ful (full) 
poculum, tul. (fall) plenus, vul (vul) lana, svullon tumuerunt, sculon 
debuerunt, etilufre (culfre) columba, dulfon foderunt, vulf lupus, gul- 
pon gloriati sunt, hulpon adjuverunt, bulgon irati sunt, guldon re- 
penderunt, sculdor humerus, vuldor gloria, multon liguefacti sunt, 
svulton mertui sunt; caren elegerunt, druron ceciderunt, duru porta, 
hruron lapsi sunt, vurm vermis, burne fons, murnjan lugere, curfon 
secuerunt, turf cespes, vurpon Jecerunt, burgen celaverunt, gesvur- 
con defecerunt, burh per, vurdon facti sunt, curs maledictio, burston 
rupti sunt, |urst sitis. 

3) ante mutas, e. gr. clufon fiderunt, scufon (ruserunt, ufan supra, 
ufera superior, hup cora, up sursum, cuppa poculum, drugon ege- 
runt, duogud volor, fugol «vis, tugon-duxerunt, brucon usi sunt, 
smücon-/usnum ediderunt, bucca hircus, budon mandaverunt, studu 
postis, guton. fuderunt, hluton sortiti sunt, drusjau (abi, hruse terra, 
linac cóntumelia, dust pulvis. 

b) u —. goth. i em antecedente v. dependet, v scilicet vocalem sequentem 
sibi assimilavit, e. gr. vucu (= vicu) hebdomas, vudu (<= vidu) lignum, 
vutün,auton (= vitin) eamus, vuht, uht (— viht) res, fulluht (= fulviht) 
baptismus (plena consecratio), cuman (== cviman) venire, cuc (= cvic) 

. vivus, hulic (— hvilic) gualis, hugu (= hvigu) aliquatenus, tuva (— 
tviva) bis, betuh, betux (— betvih, betvix) inter, sulc (= svilc) talis, 
sustor (== sveostor) soror, svura (svira) collum, suhtriga (— svihtriga 
= svistriga? cf. leahtor et lastar) fratruelis, pus (— pvis) sic, pvurh 

« (= pveorh) perversus. 

$ 12. De vocali y. 

Vocalis y primum cum gothica vocali u cousentit, sequente scilicet. in 
altera sillaba i vel €, e. gr. mylén mola, pylé orator, byré filius, by- 
rél pincerna, fyr (— furi) prius, cyrice ecclesia, byrig urbe, hryré oc- 
casus, cymé adventus, cymlic commodus, trymjan firmare, prymm (= 
prymé) majestas, bryné incendium, cynn (— cyné) genus, dyujan so- 
nare, hlynn (— hlyné) strepitus, myné memoria, prymma (— pryméa) 
majestatum, hlynnan (= blynjat) strepere, vynue (— vynje) gaudii, 
vylfén lupinus, gyldén aureus, scyld (= scyldé) debitum, byrne (= 
brunja) lorica, guyrue querimonia, hvyrft (— hvyrfté) reditus, vyrd 
(= vyrdé) fatum, myrdra homicida, pyrs gigas, hyrst (= hrusti) ap- 
paratus, symbel convivium, ymbé circa, pyncéan videri, gemyndig me- 
mor, gemyntan statuere, gesynto prosperitas, lyfésne philtrum, yfél 
malum, yféra superior, hygé animus, lygé mendacium, cycéne culina, 
bydel praeco, bydén dolium, hlyt (— hlyté) sors, lytel parvus, yppan 
aperire, bycgan emere, hrycg dorsum, pryccan premere, brytta dispen- 
sator, snyttro sapientia, hrydda molussus, cnyssan premere, lyft aér, 
gebygd animus, dryht comitatus, hyht spes, tyht disciplina, cyst dele- 
ctus, lystan cupere. 

Annot. His exemplis apparet, vocalem y conservari in vocibus, 
etiamsi i assimiletur aut prorsus abjiciatur. 

Vocalis y deinde interdum pro vocali i ponitur, sed marimam partem 
scribarum (tantummodo incuria, e. gr. gyfen, gyfu, scyld, scyppend, 
fyren pro gifen, gifu, scild, scippend, firen. In vocibus yrre íratus, 
yrnan currere, vyrsa pejor, cet. pronuntiationem fluctuantem agnos- 
cere debemus, in quibus scilicet eliam eo pro i scribitur. Si non nun- 
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quam mycél pro micél magnus, et litél (vel litél) pro lytél pareus, in 
codicibus legitur, vor prior voce anglicà muckle et adv. much, altera 
voce gothicá leitils, bor. litill (vel litill) defenditur. 

Vocalis y denique pro vocali e saepissime scribitur iis in vocibus, qui- 
bus ea pro a Sazones concesserunt, cf. fyll casus, jurta feallan cade- 
re; vyM fons, juzta veallan; byldo audacia, jurta beald; yldo sene- 
ctus, juxta eald; ylfet olor, theod albiz; myre equa, jurta meath equus; 
snyrjan festinare, bor. snarr celer. Interdum in his vocibus etiam 
i scribebant, e. gr. ilde homines, pro ylde, i. e. elde, ildo pro yldo se- 
nectus; minori jure defendi potest lysve falsi, lysves hvüt injusti quid, 
quae enim voz cum voce gothica lasivs fallax, cohaeret. 
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$ 13. Septem sunt vocales productae, scilicet à, we, 6,1, 6, A, 5; 

cum gothicis consentiunt 6 et passim 6, cum theodiscis i et à. © 

S 14. De vocali à. " 

Vocalis à cum gothica diphthongo ái congruit, ex qua haud dubie con- 
tractione orta est, et ante quamcunque tonsonantem simplicem stare 
potest, quo ab brevi vocali a sejungitur, e. gr. à semper, bà ambo, 
tvà duo, àv aevum, blavan spirare, cnávan intelligere, sdvol anima, 
snav nir, spáv spuit; gedàl separatio, gal libidinosus, hilettan’ saluta- 
re, hálga sanctus, hálsjan oósecrare; ar remus, dr nuntius, dr aes, dre 
honor, àrjan parcere, bir aper, gir telum, láre doctrina, pira eorum; 
bam ambobus, fim spuma, hàma cicada, pdm iis; án unus, bán os, dván 
evanuit, gan hiavit, hàn cos mollis, cvànjan lugere; caf alacris, draf 
grez, dràf pepulit, hlàf panis; grip rapuit, rap funis, svápan verrere; 
ágan habere, agen proprius, dig massa; adc quercus, blac splenduit, 
fácen dolus, spáca radius rotae, tácor levis; ah habet, fdh inimicus, 
hnáh inclinavit; ad rogus, ddl morbus inflammatorius, bid exspectavit, 
gad cuspis, spádl sputum , táde bufo; àte avena, bat momordit, blát li- 
ridus, git hircus, hátan vocare; ad jusjurandum, làd invisus, midm 
donum, vadu iter; basnjan erspectare, fràsjan tentare, his raucus, 
vrásen catena; attor venenum, látteóv dur; dhte habui, gast spiritus, 
last vestigium. 

Annot. In quibusdam vocibus à non cum goth. ái consentit sed cum 
é aut a. e. gr à (= ar) ez, sva sic, bà tum; námon ceperunt , sá- 
von viderunt, lágon jacuerunt | 

$ 15. De vocali e. 

e primum congruit cum goth. ai, e. gr. se mare; hlev tumulus, hrev 
cadaver; dxl pars, delan partire, hel omen, helan sanare, selan vin- 
cire; wr prius; wrest primus, leran docere; femig spumosus , feemne 
femina ; clene purus, lene macilentus, menan queri; hlefdige domina; 
repao vincire; fecene dolosus, lacan ludere; bedan compellere, bredo 
latitudo, ledan ducere; betan frenare, heto calor; heden ethnicus; 
hese mandatum, res impetus, resan ruere, getese dexter; wttren ve- 
nenosus; flesc caro; hest ardens, lestan praestare. 

Annot. Immutationis speciem w& his in vocibus habere videtur ,* cf. 
brad et bredo, fam et fzemig, hal et helo; sed cur dicebatur sx (= 
goth. sáivs) pro sav, cum tamen snáv (= goth. snáivs) pronuntia- 
retur ? juxta gedal invenitur semper del; sal tamen et sel alternant. 
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w deinde consentit cum Gothorum é (= theod. à); e. gr. levan prodere. 
ml anguilla, bel rogus, ácveelon perierunt, lel naevus; ber ferctrum. 
mere clarus, beron (ulerunt;  wíen vespera, gefon dederunt; slep 
somnus, vepen arma; cege claris, mxg affinis, legon jacuerunt; bra- 
con fregerunt, sprec lingua; bled flatus, bled fructus, cvedon dire- 
runt; ston ederunt, seta íncola; wdm halitus, sves proprius. 

Annot. Ante m et n @ = goth. é nunquam invenitur, cf. nàmon, 
cvàmon. Voces quarum numerus singularis $ habet, etiam in plu- 
rali » conservant, e. gr. ded : dieda, red: redum, strat : sire- 
tn; id quod etiam de w = goth. ái dici debet. 

$ 16. De vocali 6. 

Quadruplicem habet usum vocalis €. 

Congruit primum cum goth. € ante m et n, e. gr. bréme celebris, bréman 
celebrare , brémel vepres, cvéman placere, gecvéme acceptus, cvén re- 
gina, vén spes, fordén perditus; méce gladius; Alfréd, Dügréd; genédan 
audere, gesédan probare, féda phalanr, séfte suavis, ést favor; gés 
anseres. Ultimae sex voces vocalem productam acceperunt ejecta con- 
sonanti n sunt igitur pro genandjan, gesandjan, fandja, sanfti, ansti, 
gansi. 

Congruit deinde é cum goth. 6, si in syllaba altera i antiquitus sequeba- 
tur, e. gr. célé algor, {clan tangere, hél car; féran proficisci, hréran 
ezcitare; déman judicare, hréman clamare; bén preces, béna supplez, 
céné audar; gedéfé conveniens, dréfan vexare, fréírjan consolari; vé- 
pan plorare; égor aequor, gefégé aptus, svég sonitus; sécan quaerere, 
récan curare, frécné asper; fédan alere, flédé aestuans, gléd ardor, 
sped successus; bétan emendare, gemétan congredi, svété du£cis; édel 
patria, hréd ferocitas, hrédér animus; véde suavis, sméde mollis, 

Porro interdum 6 cum goth. au consentit, e. gr. bestéman circumfundere 
(stáumjan), hénan Aumiliare (háunjan), scéne formosus (skáuns), héran 
audire (háusjan), dépan immergere (dáupjan), bégas (báugós), éc etiam, 
réc fumus, néd necessitas, éd facilius. 

Denique pro eó (= theod. ia, iu, ie) in verbis reduplicativis, e. gr. feng 
cepit, héng pependit, slép dormivit, léc lusit, réd consuluit, ondréd ti- 
muit, cet. praeter has formas huc etiam pertinent: cén fax (theod. 
chien), méd merces (theod. mieta), hréf leprosus (theod. hriop), Véland 
(Wiolant). 

Annot. Vocem écé aeternus, ex ajuki contractam esse censeo, cf. 
goth. in ajukdup es tov aldva; ajuki autem ad vocem áivs, alav, 
pertinet. 

.8 17. De vocali i. 

Vocalis i congruit primum cum Gothorum ei, e. gr. hvil tempus, mil mi- 
liare, iren ferrum, ire Hibernus , scir clarus, vir opus fabrile, grima 
horror, hrim pruina, lim gluten, tima tempus, dvinau perire, ginan his- 
cere, hrinan tangere, scinan lucere, hiv familia, spivau spuere, cnif 
culter , drifan pellere, gifor vehemens , belifan manere, gripan rapere, 
slipan labi, hnigan inclinare, migan mingere, sigan cadere, blican splen- 
dere, lic corpus, svican fallere, bidan ezpectare, glidan labi, tid tempus, 
flitan contendere, hnitan cornu petere, blide laetus, cid germen, lid po- 
tus, lidan ire, midan latere, slid atrox, is glacies, drisan surgere, vis 


sapiens, liht Levis. 
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Consentit porro i cum goth. i, ejectd consonanti m, aut n, e. gr. fif quin- 
que (fimf) fifel (bor. fimbul), hrider (theod. hrindir), lidé (theod. lindi), 
sid (goth. sinps), svid (goth. svinps). 

Annot. i singulis in vocibus pro y scribitur, e. gr. hig foenum 
(goth. havi), lig flamma (theod. louc), hih altus (goth. hauhs); hid 
portus, bid est, erit, tir gloria, etiam et forsitan rectius hyd, byd, 
tyr scribuntur. 

$ 18. De vocali ó. 

Triplicem habet vocalis 6 consuetudinem, consentit enim: 

1) cum 6 Gothorum, e. gr. hd calcaneus, scó calceus, tó ad, vó error, 
cól frigidus, gól cantavit, à] aluit; flor atrium, for ivit, mor palus; 
blóma /los, dóm judicium, vóma sonitus, dón facere, spon pellezit, bló- 
van florere, gróvan virere; frófor solatium, gróf fodit, hróf tectum; 
hróp colus, scóp poeta; bog armus, bróga terror, óga terror, svógan 
sonare; hlóh risit, genóh satis; bóc fagus, bóc liber, fóca panis cineri- 
ceus, vócor fructus; flód fluctus, blód sanguis, fóda alimentum, fódor 
pabulum; blitan immolare, bot emendatio, fot pes; bródor frater, hlod 
praeda, praedonum turma; cnósl propago, blósma flos, bdsm sinus; 
vóx crevit; sóhte quaesivit. 

2) cum € Gothorum ante n, e. gr. móna luna, fon capere, hón pendere. 

3) cum a Gothorum, sequentibus nd, ns, nf, e. gr. óder alius (anpar), 
sód verus (sanps), tód dens (theod. zand, goth. tunpus), ds (goth. ans) 
deus, gós (theod. kans) anser, hós (theod. hansa) agmen; sófte suaviter 
(theod. sanfto). 

Annot. Mirum in modum 6 pro i legitur in vocibus Brósinga mene 
(sor. Brisinga men) et herevósa (= herevisa) erercitus dur; quod 
si his in vocibus o scriberetur, facilius intelligi possent, cf. vosan 
== veosan) pro visan esse; rose (= reose) pro rise gigas; volde 
pro vilde, vuce pro vice, vudu pro vidu cet. 

$ 19. De vocali à. 

Varium usum vocalis à habet. Consentit primum cum Gothorum iu, e. 
gr. clüfan findere (goth. kliuban), scüfan trudere (goth. skiuban), slü- 
pan solvi (goth. sliupan), bügau /lectere (goth. biugan), sigan sugere 
(goth. siugan), lütan inclinare (goth. liutan); deinde congruit cum Go- 
thorum u, e. gr. pàma poilez, brün fuscus, büne poculum, dün collis, 
ran mysterium, tin sepes, scür imber, püsend mille, his domus, lis 
pediculus. Ez assimilatione oritur in bà ambo, tà duo (= bá, tvà). 
Ex syllabis uus, und denique ejecta literd n oritur iis ud in his voci- 
bus: fis promptus, ts nobis, hisl sacrificium, cid notus, fide favit, 
cüde novit, gid pugna, hid praeda, mid os, sud auster. 

$ 20. De vocali y. 

1) Vocalis y ex à oritur subsequente i, e. gr. gefylan (pro gefyljan) pol- 
luere (theod. füljan), ryman locum dare (theod. rümjan), geryné my- 
sterium, bryd sponsa, hyd cutis, scrydan vestire, ytemést extremus, ge- 
myd ostium fluvii, yd unda; fysan festinare, mys mures (theod. müsi). 

2) oritur y ex condensatione diphthongi éó (— goth. iu), e. gr. dyran 
carum habere, {yr ignis, tyr gloria, strynan gignere, nyvlic novus, Tjv 
Mars , byt offert , cyst eligit, pystre obscurus, crypd repit, byhd flectit, 
rycd fumum edit. Semper tamen et in his vocibus vocalis i in alterd 


syllabad, quamvis oppressa sit, y provocasse videtur, ita ut vox fjr 
** 
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pro füri, tyr pro tivir, cyst pro ciusid posita sit. Vor Tjv autem pro 
Tiuv — Tiv accipi debet, ita ut litera v duplicata videatur. 

3) immutatione videtur y orta ex ed (= goth. du), quacum vocali Y sem- 
per € alternare potest, e. gr. gehyran audire (goth. háusjan), byme tu- 
ba (cf. theod. boum), dryman jubilare (cf. dreám), flyma profugus (cf. 
flehm), gyman custodire (theod. goumjan), gehynan humiliare (goth. 
háunjan), scyné pulcher (goth. skáuns), gelyfan credere (goth. galáub- 
jan), hljp cursus, nydan cogere, lysan solvere. 

4) y denique passim pro i scribitur, e. gr. by apud, hy ilii, hryder ar- 
mentum. 


De diphthongis. 


$ 231. Duas tantummodo diphthongos lingua Anglosaronica vulgaris 
(i. e. Vestsuronica) habet, scil. ed et €6 (i6), ceterae, quae passim in 
quibusdam libris apparent, scil. ei, eu, ié, oe et oi dialectis tribuendae 
sunt, et praesertim Anglorum. 
$ 22. De diphthongo ea, 
Diphthongus ea, paucis vocabulis exceptis, ubique cum Gothorum 
du consentit, ex oá pro ào orta. 

Difficultatem aliquam habet in fine vocum et ante v. In codicibus pari- 
ter fea paucus, frei dominus, scribitur, atque gefeá gaudium, ved mi- 
series, quamquam gefeá. ved (vel geféa, véa?) pro geféha, véva, veva, 
viva, accipi debent, sicut voces theod. gifého, véwo demonstrant. ea 
fluvius, ex aha ahva (= aqua) originem habet et cum altera vocis for- 
ma theod. ouwa congruit. prea (poena) eadem vow est quae theod. 
dro minae, et flea (pulez) vocem theod. fló, flóh juxta se habet. cea 
(cornir) in lingua Batavorum kauwe, mhd. ka scribitur, adjectiva hea 
(altus), neá (vicinus) cum goth. háuhs, néhv, theod. hóch, nách consen- 
tiunt. Voz feáve pauci (goth. favái) pro feáhe posita videtur, ut ex 
theod. voce fóhé, faohé cognoscitur, cf. etiam eávan, eáüvjan — goth. 
áugjan. Praeterita ceáv, hreáv (a ceóvan, hreóvan) normalia sunt, in 
lingua theod. chou, hrou sonant; gothicae formae desunt, sed Gothi 
forsitan dizerunt kaggv et hriu. Adj. gleáv prudens, theod. klào, klao 
sonat, sed gothice glaggvus. Subst. deáv ros, beáv mos, cum theod. 
vocabulis tou et dou consentiunt, sed in lingua Scandinavica prior 
vor dógg (= dóggv), altera peyr sonat, unde goth. daggvus et páus 
vel pavis divinari potest. streav (vel streav?) stramen, cum streóv 
(vel streov) allernat, sicut eav et eov ovis (goth. avis?) et meavle, 
meovle (goth. maviló) puella. beáv oestrus, nihil habet simile in cete- 
ris dialectis, sed heávan caedere, in theod. lingua sonat houwan, in bo- 
reali vero héggva (goth. haggvan? jurta havi foenum — anglosax. hég, 
hig i. e. héi), sceávjan aspicere, theod, scouwón, sed goth. skavjau pro- 
nuntiabatur, et eávjan, yvan, goth. áugjan. Quaeritur itaque, utrum 
omnes hae voces eáv aut eav habere, debeant, an aliis eáv aliis eav 
concedi possit? 

Ante ceteras consonantes ed nihil habet difficultatis. Ante 1 nunquam 
apparet, ante r non nisi in eáre auris, goth. áusó, et fortasse Eáren- 
del jubar, cf. tamen bor. Orvendil, sed etiam theod. Orendil, et lith. 
auszra aurora *). Ante m et n saepissime invenitur, e. gr. eám avun- 








*) Earendel etiam et melius Earvendel, Earhvendil explicari potest, 
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culus, beim trabs, dream jubilum, fleám fuga, gleám splendor; beán 
faba, eánjan (= eáhnjan, eácnjan?) parturire, heán humilis, lean mer- 
ces. Ante mutas: cleáf fidit, deaf surdus; ceáp pecus, creáp repsit, 
hleápau currere; beágas annuli, eáge oculus; beácen signum, breác 
usus est, leác clausit; fleah fugit, teáh duzit, beáh tamen; beád Jussit, 
eid opes, eáden genitus, eádig opulentus; beátan tundere, bleát pauper, 
geat fudit; bleád timidus, dead mors, seád puteus; hreás cecidit, leds 
solutus, veás f'ortuito, eástan ab oriente. 

Annot. 1. eá cum eó interdum confunditur, invenitur enim eóstre 
et eástre, neád et neód necessitas (vor sejungenda a neód, studium, 
delectatio, saronice niud), sceóne et sceáne pulcher, cet. 

Annot. 2. A diphthongo ea (= goth. du) sejungi debet ed (= goth. 
ái et 6), e. gr. scein splenduit, a scinan; sceádan — goth. skái- 
dan, sceàd vagina; peáh pro peàh, pah; gedfon goth. gébum, cet. 
Praeteritis praesertim, quorum persona 1 et 3 sing. ea habet, e. 
gr. geaf dedi, seah vidi, begeat inveni, in 2 sing. et in plur. cá vel 
potius eà concedi debet, e. gr. begedte invenisti, begeáton invene- 
runt, forgeàton obliviscebantur (theod. fargàzun), geüfon dederunt 
(theod. gábun), seáhon viderunt (theod. sáhun), cet. Subjunctivi 
praeteritum consequenter ed quoque habet. Utrum verba contracta 
slean (— sleahan), pvean (= pveahan) vocalem brevem conservent 
an productam accipiant, difficile est dijudicatu; defendi potest 
slean, bvean, sleàn, pveán, sléan, pvéan. 

$ 23. De diphthongo eó (ió). 

Diphthongus eó (ió) ez iu orta est. in vocum fine et ante v haec diph- 
thongus, non secus atque diphthongus eá sub iisdem conditionibus, dif- 
ficilis videtur dijudicatu; cf. beó apis (theod. bia), beó sum, ero (theod. 
bim), bleó color (= bliv, cf. goth. bliggvan); fleó (= fleóhe) fugio, fred 
liber (theod. fri), ged unquam (= goth. ju), gleó gaudium (= gliv), 
hleó umbraculum (= hleov), seó (vel sed?) illa (goth. sd), ted (= teó- 
he) duco, treó (= triv) arbor, beó (= peóh) femur, cet. 

Utrum ante v e6 aut eo scribi debeat, nec ne, quaeri potest; pro eov 
forma secundaria iv, pro eóv forma interdum obvia àv pugnare vide- 
tur, nec non transmutatio formulae iw in iuw, quae in lingua theo- 
disca [requens est. Huc perlinent: ceóvan mandere, eóv vobis, hleóv 
umbraculum, hreóv (hreóh) truxr, saevus, hreóvan poenitere, neóv novus, 
sneóvan (goth. snivan) ire, cet. 

Ante ceteras consonantes eó parum habet incertitudinis, e. gr. ceól ce- 
lox, geóla (goth. jiuleis) nom. mensis, hveól (= hveóvol, hveóhl) rota, 
neol (= neovol) pronus; beór cerevisia, deór animal, deór carus, dreér 
sanguis, eóred legio, freórig frigidus; leóma lux, reóma lorum, sneó- 
me cito; beón esse, sceóné (pro sceáné, goth. skáuns) pulcher, seón 
(goth. saihvan) videre, streón robur, strednan acquirere, teóna dam- 
num; deófol diabolus, heófan plorare, leóf gratus, reófan rumpere, 
peóf fur; creópan repere, deóp profundus, heop rosa canina; fleógan 
volare, leógan mentiri; geóc auxilium, geócor fortis, reócan fumare; 
beód mensa, beódan offerre, hreód arundo, leód populus, peód gens; 
beót minae, fleótan fluere, geótan fundere, greót arena, hleótan sortiri, 











i. e. sagittae jaculator; cum forma Earvendel septentrionalis vocis for- 
ma órvendil congruit. 
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sveót turba, vreótan strepere, hleódor sonitus, leód carmen, scódan co 
quere; ceósan eligere, forleésan perdere, hreósan cadere; leóht luz 
beóst colostrum, breóst pectus, beóstre tenebrosus. 

Diphthongus eó denique er reduplicatione orta est in bleóv flavit, cneó 
novit, creóv crocitavit, fleóv flurit, greóv viruit, hedv cecidit, med 
messuit, reóv remigavit, seóv sevit, speóv successit; hleép cucurrii 
sveóp verrit, veóp clamavit; sceód divisit; beót tutudit, bleót sacrifi 
cavit ; feóll cecidit, vedll fervuit, leólc saliit, veólc revolvit, feóld pli 
cavit, heóld tenuit, veóld imperavit; reórd consuluit, ondreórd timuit 
leórt sivit; speónn junzit, geóng ivit, a verbis blávan, cnávan, cróvan 
flóvan, gróvan, heávan, mávan, róvan, sávan, spóvan, hleápan, svápan 
vópan, scádan (sceddan), beátan, blótan, feallan, veallan, lácan, vealcan 
fealdan, healdan, vealdan, redan, ondredan, letan, spannan, gangan 
Viam qua praeterita reduplicata transierint in monosyllaba, demon- 
strant leólc (= leolic), reórd (= reorwd), ondreórd (— ondreodrzd 
rel deodred), leórt (pro leólt = leolet). 

Annot. 1. Cum diphthongo eó et triphthongus e6 et vocalis ed (= 
goth. u) confundi videntun; legitur scilicet veóx a veaxan pro veóx, 
vóx; sceó pro sceó, scó; sceóp pro sceóp, scóp a scapan; sceóc d 
sceacan pro sceóc, scóc; heólster pro hedlster (— holster, hulster), 
heólfrig pro heolfrig, cet. 

Annot. 2. Pro eó scriptores quidam praebent ig (= ij), i et y. 
Cum có in y contrahatur et } cum i saepissime conf undatur, scrip- 
tio i pro eó non miranda est, Sic pro heó (ea, eam, eos) hig, hi; 
pro seó (sim, sit) sig, sige; pro freó (ingenua) fri, frig, fry; pro 
gleó (gaudium) glig passim legitur; cf. goth. sijái — seó sit; freis, 
frijái (ingenuus, ingenui) = freó; sar. frilic = freólic, Non secus 
praepositio bi, be et substantivum hiv (goth. heiv) familia, in big, 
hig, hige transeunt, et Gothorum niun (novem), niunda (nonus), in 
lingua anglosaz. nigon, nigóda sonant. 

$ 94. De diphthongo i6. 

Diphthongus ie in vulgari scriptura omitti potest, etiamsi passim 
et pro eá et pro eó inveniatur. 

a) pro eá occurrit in iévde (= eávde) ostendit, geiéved (= geeáved) os- 
tensus; giémeleás (— geámeleás) negligens; sciéne (= sceane, sceónc) 
pulcher; niéd (= neád) necessitas; biécen (— beácen); hiérde (— hyr- 
de i. e. hearde) obediveris; iécte (— écte i. e. eácte) auazit; hiéhdo (— 
heáhdo) altitudo, cet. 

b) pro eb invenitur in striénan (= streónan) gignere; fiénd (= feónd); 
fliét (= fleót); friénd (— freónd); hiéreborg (= heóreborg) usura; hiér- 
man (= heórman) emtilius, subditus, servus, cet. 

e) Aliam habet originem diphthongus ié in giéna et sviég. Vox giéna 
scilicet, pro qua saepius geana, gegna invenitur, ex gagana, gegen 
oritur, sviég autem pro svég (= svógi) posita est. 


Caput. secundum. 


De semivocalibus j et v. 
$ 1. Semivocales j et v nominantur, quia utriusque, et vocalis et 
consonantis, vim ac naturam certis sub conditionibus habere possunt. 
Quarum naturam specialem ex eo ipso cognosces, quod in versibus al- 
literativis cum vocibus interdum associantur, quae aut ab vocali aul à 
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consonanti incipiunt. Exempla quaedam rem illustrabunt, Bedv. 5857 
leguntur versus: "ábreát brimvisa[n] bryda heorde gomela[o] jómeov- 
lan golde berofene", quo inm versu gomelan jomeovlan ef golde allitera- 
lionis vinculo voces conjunctae sunt, quarum prima et tertia a conso- 
nante incipiunt, secunda autem semivocalem j in capite habet. Non ali- 
ter versus, qui in Codice Exoniensi pag. 284, lin. 26 legitur, judicari 
debet, scilicet: gongan jüdzdum, géómor hveorfed, et ille apud Cádmo- 
nem pag. 276, lin. 10: góda bedwled judedum fab, 

Versus , in quibus semivocalis j cum vocalibus alliteratione juncta 
est, rariores sunt; legitur tamen apud Cádmonem pag. 271, lin. 17: ju 
ahte ic geveald ealles vuldres, et ibidem pag. 274, lin. 8: ponne ve ju on 
heofonum háfdon srór; in utroque tamen versu juxta alliterationem vo- 
calium, scil. j : à : ea, j : we, etiam alliteratio consonantium invenitur, 
scil. v : v, h : h. Semivocalis v rarissime in poematibus anglosaxonicis 
cum vocalibus alliteratione jungitur, uti Beóv. 3981: Eofore and Vulfe mid. 
ofermádum sealde, quo in versu eo, v et eo associantur; in Seplentrio- 
nalium poesi ea tamen conjunctio minus rara est. 

$ ?. De semivocali j. Quae cum itq sint, sicuti supra dizimus, ne- 
mo admirabilur, si in vocibus singulis pro j aut g aut EG aut igé scri- 
plum inveniat, e. gr. nergan = nerjan; hergas, herigéas — herjas; géong 
- jung; géogod — jugunt; sceavigéan — sceavjau. Si pro j scribitur 
£, quod post consonautem r interdum occurrit, semivocalis condensatur; 
si gé ponitur, semivocalis et condensatur et in vocalem unà mutatur (& 
zj,€-Jj) si denique igé scriptum invenitur, semivocalis ter posita 
apparet (i —j, g —J, 6 = j). 

$ 3. Semivocatis } in vocum capite raro lantum legitur, e. gr. ja 
imo, jü (jeó) unquam , jét adhuc, joc jugum, jung juvenis, jugód juven- 
tus; usitatius hoc loco gé vel g scribitur, e. gr. géü = jad, géd = ju, 
gét — jet, géóc — joc, géóng gédgod = jung jugód. Sunt etiam voces, 
quae nunquam j habent, scilicet gé vos, gese imo, git vos duo, gist fer- 
mentum, gif si, gicel stiria, géàr annus, géoleca vitellus ovi, géola (bor. 
juli), géomor (= jamar) moestus, géónung oscitatio, cet. 

$ 4. Mediis in vocibus j praesertim conspicitur in infinitivis conju- 
gationis sequioris, e. gr. herjan, nerjan, ferjan, trymjan, starjan, lufjan, 
gepafjan, falsjan, ehtjan, ealgjan; sed in prima pers. praes. ind. eonju- 
gationis secundae j in ig mutatur, e gr. starige, fálsige, lufige, ealgige; 
at jamjam in infinitivis quoque, proj aut 6€, aut g, aut igé invenitur, e. 
gr. pencéan, pyncéan, hergan, lufigéan, eardigéan pro pencjan, pyncjan, 
herjan, Infjan, eardjan, unde caveas necesse est, ne haec verba cum iis 
confundas, quae ex adjectivis in ig desinentibus orta sunt, uti vérigéan 
(ez vérig) fatigare, háligean (ez hálig) consecrare (sed háligéan — hál- 
jan, hzlan sanescere, sanare), heligéan (ex hefig) contristare, cet. In 
praeterito tamen haec verba sejunguntur, dum priora lufóde, staráde, 
eardóde, herede habent, altera syllabam derivativam ig conservant, et 
praet. vérigóde, háligóde, hefigóde formant. In substantivis et adjectivis 
declinationis I b litera j interdum aut integra aut in é, g, igé permutata 
conservatur, e. gr. herjas, hergas, herigéas, hergé, herges (ab heré exer- 
citus), mécéas (ab mécé gladius), svengéas (a svengé verber), légéas (4 
légé flamma), Denigéa (= Denja a Dené Daní) vinja baldor (Beóv. 5130, 
@ viné amicus), hasvéan (ab hasvé lividus, asper) cet. : 

$ 5. In vocum fine aut 6 aut g semper invenitur scriptum, e. gr. ^& 
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(theod. ei ovum), drig, dryg (aridus), heré exercitus, hirdé custos, big (— 

bi apud), frig, hig, glig, sig (— fri, hi, gliv, si). 

$ 6. Pro g — j denique etiam v interdum conspicitur, unde formu- 
lae io, 66 oriuntur; sic fréó, héó, gléó, séó pro frig (fri), hig (hi), alia 
(gliv), si (sig) non nunquam occurrunt. 

$ 7. De semivocali v. De semivocali v pauca tantum afferenda 
sunt. In vocum capite semper conservatur, nunquam, uti in septentrio- 
nali lingua, certis sub conditionibus, abjicitur; vor uton pro vuton, vi- 
tan eamus, sola excipienda est. In compositione tamen interdum evanes- 
cil, e. gr. àuht, náuht = ávuht, áviht (theod. éo wiht) návuht, naviht 
(theod. ni éo wiht). 

Quae in libris temporis serioris occurrunt voces, scil. vureide — 
vrégde, vuà = hvà, vuolde = volde, vurüttan = vrüttan, vurdd — vrad, 
cet. regulam tollere nequeunt, ex qua v simplez scribi debet, neque, ut 
in theodisca lingua, per uu (= vv) exprimi debet. 

$ 8. Mediis in vocibus v ubique conservatur, imo interdum duplici- 
ter ponitur, scil. in formulis eáv, eóv (nisi eav, eov scribere malis), 
quae cum gothicis av, iv congruunt. Quum enim formulae gothicae áu, 
iu, quae mediis in vocibus in av, iv transeunt, in lingua anglosaxonica 
eá, eó scribantur, voces cum eáv, eáóv semivocalem duplicem continere 
manifestum est. Formulae, quae occurrunt, sunt: 

1) av, üáv et eáv (vel env), e. gr. tavjan parare, slave pigri, clava ungu- 
lae, pavjan regelari, ealtüve integer, eáva oves, deávas rores, beávas 
mores, hreáve crudi, feáve pauci, hneávum parcis, gleivum prudenti- 
bus — pro ava, davas, pavas, hrave, fave, hnavum, glavum, 

2) iv et eóv (vel eov), e. gr. nives (novi), nivol (pronus), trivé (fidus), 
triven (/igneus); neóvum (novis), hleóves (refugii), ceóvan (mandere), 
hreóvan (poenitere), priva (ter), tviva (bis). 

3) év in geséven, 

4) ov in stova (loci). 

5) av, wv (= goth. div), e. gr. sável anima, vàva malum, práàven tortus, 
cnávan noscere, süvan serere, hávjan spectare, heven limpidus, coeru- 
leus. 

6) wv (= goth. év), levjan prodere. 

7) iv (= goth. eiv), e. gr. spivan spuere, hivan familiares, snivan nin- 
gere, cet. 

8) óv (= goth. óv) blóvan florere, gróvan virescere, flóvan fluere, spóvan 
succedere. 

9) àv in trüvjan confidere, süvjan (— svigjan) silere. 

$ 9. In vocum fine v raro abjicitur, e. gr. pred; hleó (refugium), 
treó (lignum) ; semper fere scribitur, e. gr. beáv (oestrum), eáv (ovis), 
hneáv (parcus), spav (spuit), sàv (colavit), hláv (tumulus), cràv (corniz), 
peóv (servus), ládteóv (dux), hiv (forma, species), cet. 

$ 10. In syllabis derivativis vocalis, quae semivocalem v praecedit, 
semper fere eliditur, e. gr. beadves (pugnae), fealves (fulvi), salvig-(lu- 
ridus), meolves (farinae), arvunga (gratis), bearves (nemoris), hyrvjan 
(blasphemare), hasve (coccinei), resva (princeps), lesve (pascus), cet. 

$ 11. Semivocalis v interdum cum g alternat, quod in vocibus greg, 
greges canus (theod. gráo, gráwes), cleg lutum, hvüg serum lactis, cig 
clavis, hveógol rota, priga = priva (ter), manifeste apparet; imo in 
cvic, cuc (vicus) c ex v ortum videlur, si gothicam vocis formam (qvius, 
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gen. qvivis) respicere velis. Vice versa v ex g ortum habet in eávjan — 
goth. áugjau (monstrare), süvjan — svigjan (silere). 


Caput. tertium. 
De consonantibus. 


$ 1. Lingua Auglorum Saronumque, quod consonantes attineat, cum 
Gothorum lingua maximam partem congruit, neque immutationi conso- 
nantium, quae in theodiscam cadit, subfecta est. 

$ 2. De liquidis |, m, n, r. De simplicibus liquidis nihil afferendum 
est, nisi quod jam supra in capite de vocalibus enarrabatur, consonante 
let r scilicel vocales imminui, consonante m et n vero vocalem puram 
conservari. 

Quod porro liquidam n attineat, memoria tenendum est, quod ante f, 
s et d semper ejicitur unde vocalis productio efficitur, e. gr. fif (theod. 
fint) quinque; sófie (theod. sanfto) leniter; séfié€ (theod. senfti) lenis; gós 
(theod. gans) anser; fis (theod. funs) promtus, celer; fysan properare; 
hüsl (goth. hunsl) victima; ést (theod. anst) gratia; svid (goth. svinps) 
fortis; gid pugna; mid (goth. munps) 08; tód (theod. zand, goth. tun- 
pus) dens; óder (goth. unpar) alter; cade (goth. kunpa) ‘novi. Praesens 
denique indicativi personas pluralis in -id vel -ad format pro -am, -ad, 
-and. Etiam ms non sufferlur, cf. ósle (= theod. amsnlà) merula. Si 
canst novisti, et non cost ubique legitur, exceptionem de regula agnoscas 
necesse est, sed verbis clensjan, bénsjan, svinsjan, minsjan, pinsjan cet. 
regula non turbatur, quippe quae pro bénisjan, clenisjan, svingsjan, miu- 
nisjan sunt posita; pinsjan denique (— pensare) ex lingua latina suscep- 
tum est, et idem de substantivo tins, ténse (— census) judicari debet. 

Liquida r aut primitiva aut secundaria est primitivam eam nomina- 
mus, cui in lingua gothica r respondet, secundariam, cui Gothorum s et 
z aequiparari debet. Praesertim in gen. et dat. sing. gen. fem. et in gen. 
plur. adjectivorum haec secundaria quam dicimus liquida cognoscitur, 
porro in plur. praeteritorum conjugationis fortioris, e. gr. vieron (a vé- 
san), curon (a ceósan), hruron (a hreósan), fruron (a freosan) cet. Aliae 
voces hanc liquidam habentes sunt: ar (aes), gar (gaesum) , mir (goth. 
mais), eáre (goth. áusó), hyran (goth. háusjan), hara (theod. haso), deór 
(goth. dius), iren (goth. eisarn), nerjan (goth. nasjan), herjan (goth. has- 
jan), verjan (goth. vasjan) cet. 

In vocum fine haec liquida interdum absciditur, cf. vé (goth. veis), 
ge (goth. jus), pé (goth. pus), mé (goth. mis), et particula à (— goth. 
us, theod. ar, ir, ur). Etiam pro mar non raro ma (theod. mér et mé) 
legitur. 

Secundaria liquida r si interdum abjicitur, primaria interdum locum 
suum mutat, scilicet si nn, ss, sc et st cum antecedente vocali liquidam 
sequitur, e. gr. irnan (= goth. riunan), birnan (= goth. brinnan), burna 
(= goth. brunnó), hors (fheod. hross), férsc (theod. frisc), perscan (theod. 
driscan), bérstan (theod. bréstan), forst (theod. frost), hyrstan (theod. 
hrustjan), hyrstan (theod. bréstjan). Sed etiam gürs pro gris interdum 
legitur, etiamsi huic voci simplez s jure adscribatur. 

Aliae consonantes hanc transpositionem liquidae r non nisi in. singu- 
lis vocibus provocant, e. gr. bird (juxta brid); forma (= primus) cirps- 
jan (= crispén) cet. Posteriori tempore et plures voces hanc transposi- 
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tionem passae sunt. De liquidarum geminatione observandum est, quod 

in vocum fine non geminata sed simplex liquida maximam partem poni- 

tur, e. gr. heal (gen. healle) aula, clam (gen. clammes) vinculum, cyn 

(cynnes) genus, cer (gen. cerres) versio. Media quoque in voce liquida 

semel tantum ponitur, si consonans alia adjungitur, e.gr. dealne (pro 

deallne), feornes (= feorrenes); cnealde (a cnyllan) cvealde (a cvellan), 
dimlic (pro dimmlic), snelra (pro snellra), spilst (a spillan) cet. — Gemi- 
natio in vocibus derivatis assimilatione oritur, ut in fremman (— frem- 
jan), sellan (— seljan), cvellan (— cveljan), tellan (pro teljan), quae 
spuria dici potest, sicut etiam ea geminalio, quae per syncopen orta est 
ut in done, minne, pinne, grénne, brünne, verra, sárra, gepverra, cet. 

Quum ante consonantem duplicem nulla nisi brevis vocalis locum habere 

possit, hae vocum formae spuriae esse debent. Quomodo autem liquidae 

geminatae vocales a et i mutare soleant, supra sub vocalibus ea et eo di- 

ctum est. 

De liquidis cum alia liquida aut muta conjunctis jam pauca tantum 
dicenda sunt, cum repetere nolim quae supra in capite de vocalibus de 
hujus vinculi vi et natura proferebantur; sed commissurae mn, In, Is, 
ms, ns, rn et rs collustrationem aliquam postulant. | Liquidarum mn con- 
junctio in vocibus femne, hrümn, semninga, stémn, samnjan, semnendlice 
cet. occurrit, non ubique tamen uno eodemque modo orta. Voces semnin- 
ga (etiam samnunga passim legitur), samnjan et semnendlice ab voce sa- 
man (simul, conjunctim) derivari debent, brimn et stémn pro hrüfn, stéfn 
(theod. hraban, goth. stibna) positae sunt; femne denique saxonica voce 
fáhinia. féhmia (etiam fadmja legitur) lucem aliquam accipit. 

Commissura ln cernitur in vyln (= vealhin) e£ myln (= mylen); Is 
vero conspicitur in fálsjan (a file), gelsa (a gal), hielsjan (ad hal), Val- 
sing (= Valasung nom. propr.), Cynegils (= Cynegisel). Associatae li- 
terae ms et ns occurrunt in hramse vel hramsa (allium ursinum), brimsa 
tabanus, grimsjan (saevire), primsa (tremissis); clensjau (theod. kleini- 
són), bénsjan supplicare, svinsjan (pro svingsjan?), minsjan, pinsjan, ten- 
sé (census). Junctura literarum rn et rs invenitur in ürn (jurta rüsn? 
goth. razn) hürn (aestus, bor. hrónn, fluctus, unda); styrné (= styriné?), 
stiórn (gubernaculum); mersjan (celebrare), dyrsjan (aestimare) a meré, 
dyré, Vow cursjan (devovere) obscurae originis est, de qua quid dicam 
non liquet. Gothica junctura zd ubique rd legitur , e. yr. breórd summi- 
tas, ord cuspis, hord thesaurus, reord (— reard) loquela, peord verna. 

$ 3. De labialibus p, b, f. Labiales semper fere gothicae linguae 
normam ac legem sequuntur, unde pauca tantum dicenda sunt. 

p in vocum capite maximam partem peregrinam vocabulorum indicat 
originem, paucissimae tantum voces a p incipientes germanicis perti- 
nent linguis. Voces a p incipientes sunt: pad zióv, pada vestitus, pa- 
da milvus, pall pallium, petig callidus, pal palus, palant palatium, pan 
pannus, pad callis, pénung proscisio, pér pila, agger, pearruc septum fe- 
rarium, pic acicula, piljan pito pinsere, pin poena, pida medulla arbo- 
rum, pletté alapa, pléga ludus, pleó (pleoh) periculum, pliht periculum, 
pluccjan vellere, prütt astus, prettig astutus, pranga cavernamen, pars 
navis, pyndan includere, cet. — Mediis in vocióus et in vocum fine fre- 
quentissime legitur, ita ut exempla dare supervacuum censeam. 

b in vocum capite frequentissima litera, eo tamen rarior apparet mediis 
in vocabulis et in vocum fine, ubi semper fere aspirata f ejus locum 
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tenet. Eacipiendae ulique sunt juncturae bb et mb, quarum prior in 
vocum fine simplificatur, et voces tiber sacrificium, farbu color, et abal 
robur, quarum prima tamen in dativo tifre sonat, alterae autem cum 
theodiscis vocibus farava et aval congruunt. Imo ita invaluit evitatio 
literae b mediis in vocabulis, ut vor vihbed, vigbed, vibed in veofed 
mutaretur. Juncturae bb et mb exempla sunt: Bebba, nom. propr. 
Cnobhere (et Cneofere) nom. propr. a Cnobba, crabba cancer, ebban 
(ebbéan) recedere, gabban deridere, habban habere, libban vivere, lobbe 
aranea, nebb os, vebb tela, vibba vermis; camb pecten , lamb agnus, 
vamb uterus, dumb mutus, gombon tributum, brembel rubus, timber lig- 
num, umbor miser, ymbe circa, symbel convivium, cet. 

f in vocum capite cum Gothorum f congruit et exemplis non opus est; 
mediis tamen in vocibus Gothorum aut f aut b ei aequiparanda est, cf. 
drifan, seofon, yfel, ufor, vulf cum Gothicis vocibus dreiban, sibun, ubils, 
ufar vulfs. 

Annot. Quaeri potest, Anglosarones utrum duas aspiratas labiales 

habuerint, necne, quum duas linguales aspiratas possederint, scil. 
p et d, Satonesque re vera duas labiales habuerint, f nimirum et 
bh, et Theodisci quoque geminam aspiratam labialem procrearint, 
scil. f et v. Vestigia saltem aspiratae v (= bh) in scriptis Ang- 
losaronicis passim, etsi rarissime, conspiciuntur, e. gr. havela = 
bafela, navela = nafela, wvre = efre, seven = efen, üfesa (cf. 
üfesne) fructus, évestlice = éfestlice, cet. Sed quum, ut aspirata 
v cum semivocali v hoc modo confunderetur, necesse esset, illa ubi- 
que melius per literam f exprimitur, cui forsitan sonus duplex 
concedi potest, durior, si in vocum capite, lenior, si mediis in vo- 
cabulis inque eorum fine locum habet (cf. b et d). 

De geminatis labialibus hic sileo, nam quod bb attineat, jam supra 
diri quae dicenda erant, de pp et (T autem nihil proferri potest, nisi quod 
satis rare occurrunt. — Legitur pp in cnüppas cacumina, lippa labium, 
Eoppa nom. propr., scippend creator, hoppjan saltare, luppe pulez, üppel 
pomum, cet. 1T non invenitur, nisi in vocabulis peregrinae originis inque 
quibusdam nominibus propriis, e. gr. offerjan = offerre, Offa, Vuffa, Yffe, 
StufTa. cet. 

Quod denique labialium juncluras attinet, pl et pr non frequenter 
comparent in vocum capite, nunquam in medio aut in fine. Exempla 
sunt plegol lascicus, pleglic scenicus, pleón periculis objicere, plittan fe- 
rire; preóu fibula, pricca punctum, pritigéan pipare, prütjan superbire, 
pryté (pryt) superbia, cet. bl, br, fl, fr frequentissimae sunt juncturae in 
vocum capite occurrentes, uti etiam fV in medio et in fine (pt nusquam 
legitur). ps pro sp interdum scriptum est, e. gr. vüps, apse, hüpse, hrép- 
sung, vlips, cops, cirpsjan, quae voces juxta vüsp, üáspe, hüspe, vlisp, cosp 
conspiciuntur; hréspung tamen nunquam legi, at crisp Béd. 5, 2 exstat. 

8 4. De lingualibus t, d, p, d (z). Linguales quoque Anglosaxoni- 
cae cum Gothicis maximam partem consentiunt, praesertim si voces a 
lingualibus incipiunt; mediis tamen in vocibus aliam partim legem se- 
quitur Anglus Saxoque atque Gothus. 

De linguali t, quae neque cum d, neque cum p, d unquam confundi- 
tur, nihil hic affero, nisi quod in tertia persona sing. praes. indic. ver- 
ba, quorum radix in d, t, s, nd, nt desinit, t flewionis éd loco ponitur, 
et ita quidem, ut altera lingualis ejiciatur, e. gr. brit (= brided), it (— 
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ited), slit (= slited), 1yst (— lysed), bint (— binded), svilt (— svilted); 
formae tamen regulares etiam occurrunt, praesertim in carminibus. 

Si interdum sint. pro sind (sunt), et làtteov pro ládteov scribitur, 
scribae laudari minime possunt. Aliter se habet vor gesynto sanitas, a 
gesund oriunda, quippe quae pro gesyndjo (cf. manigéo a manig) posita 
esse videtur. 

De linguali d plura annotanda sunt. In vocum capite a t et p ubi~ 
que sejungitur, ita ut voces deav et peáv, dol et tol, dàn et tin satis in- 
ter se distent. Etiam mediis in vocibus inque earum fine linguales se- 
cundum legem secernuntur, vocesque gat caper, et gid desiderium, Ad ro- 
gus et àd juramentum nunquam confunduntur. 

Nihilominus tamen' perturbatio aliqua regulae ac normae subrepsit, 
quae nunc paucis illustranda est. Anglosaronica scilicet junctura td 
Gothorum ld et Ip complectitur, unde fit, ut Gothorum balps, halps, vilps, 
alps, gulp, vulpus, hulps pariter atque kalds, staldan, haldan, gild, milds 
cet. cum Anglosaronicis beald, heald, vild, eald, gold, vuldor, hold, ceald, 
stealdan, healdan, géld, mildé cet. congruant. Juncturam lp Anglosarones 
prorsus ignorant. 

Deinde d pro d in plurali praeteriti verborum in d et rd desinentium 
occurrit, ita ut a verbis cvédan, snidan, midan, seódan, veordan cet. 
praeteriti pluralis cviedon, snidon, midon, sudon, vurdon, et consequenter 
participium praeteriti cvéden, sniden, miden, soden, vorden formetur. 
Gothi ubique aspiratam conservarunt, sed Sarones cum A4nglosaronibus 
congruunt, et Alamanni Baioariique similem vicissitudinem inter d et t 
habent, cf. quédan et quátumés, snidan et snitumés, midan et mitumés, 
siodan e£ sütumés, wérdan et wurtumés. 

De aspiratis p et d, Gothicae linguae norma ac regula ab Anglo- 
saxonibus eo perturbata est, ut pro simplici Gothorum aspirata p duo- 
bus uterentur signis, scil. p et d (— th et dh), quorum alterum in vocum 
capite, alterum mediis in vocibus inque earum fine poneretur. Maximam 
partem etiam libri scripti hanc regulam tuentur, tamen non semper sibi 
constant, nam interdum voces a d incipiunt, inque medio et fine p exhi- 
bent. Nos, Grimmio et Raskio praecedentibus, in vocum capite b, me- 
diis in vocibus inque earum fine d ponimus. 

De aspirata in vocum capite nihil afferendum censeo, cum nunquam 
cum t aut d confundatur ; mediis tamen in vocibus libri non solum sero 
tempore scripti pro aspirata d interdum mediam d erhibent. exempla 
supra sub d data sunt. Alia sunt mügden jurta müged, hrüdlic jurta 
hrade, lida juxta lida (mens, Junius), cet. Ningulae tamen voces hac al- 
ternatione bene sejunguntur, e. gr. deád mortuus, et deád mors, quae in 
Gothorum lingua non nisi flexionis varietate secerni possunt (dáups et 
páupus). 

De litera z. Litera z libri typis erpressi carere possunt, in manu- 
scriptis interdum sed rare pro 4 invenitur posita, e. gr. biizere (et biid- 
zere) pro büdere baptista. 

De geminis lingualibus tt, dd, dd. Mediis in vocibus geminatae lin- 
guales inveniuntur, in vocum fine tamen maximam partem simplificantur. 
Ortae sunt plerumque geminatae ex tj, dj, dj, e. gr. mettas pro metéas, 
metjas, sittan pro sitjan, hvettan pro hvetjan; metten (parca) pro met- 
jen; attor (juxta àtor pro ádjor? cf. idan, ad), et omnia derivata verba 
in — cttan pro etjan, e. gr. bilcettan, blicettan, onettan, orettan, ceah- 
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hettan, cet. quae frequentissime quoque simplici t scribuntur. Non tamen 
ubique tt ex tj ortum habet, e. gr. bitter amarus, snottor prudens, hlut- 
tor clarus, Scottas Scoti, tt tantummodo propter vocalem brevem acce- 
perunt. Non eodem sed simili modo tt oritur in praeteritis verborum 
quorundam conjugationis primae sequioris, scil. sette posuit, hvette acuit, 
métte occurrit, orette, ceahhette, pro setéde, hvetéde, météde, oretéde, 
ceahhetéde et hatte vocatur (minime vocabatur) ex hátada originem habet. 
— Exempla geminatae meddiae sunt: midda pro midja medius, pridda 
pro pridja tertius, veddes pro vedjes pignoris, beddum pro bedjum lectis, 
ahreddan pro áhredjan salvare, giddjan pro gidéjan queri, invidda pro in- 
vidja dolosus, cet. sed tuddor ex tvidjor videtur tracrisse originem. In 
praeteritis conjugationis primae sequioris dd oritur pariter atque tt, e. 
gr. fédde a fédan, védde a védan, genédde a genédan, ledde a ledan cet. 
pro fédéde, védéde, genédéde ledéde, — dd oritur primum ex dj in niddas, 
niddum pro nidjas, nidjum (cf. goth. nipjis), vidde pro vidje lorum, ped- 
dan pro pedjan callem facere; in maiddum (amen pro müádum (goth. 
máipms ódgov) geminata lingualis vituperanda est. Assimilatione oritur 
dd ex dd in cydde a cydan, et genédde a genédan pro cydde, genédde, 
et ex fd in odde aut (sar. eftho, cf. tamen etiam goth. áippáu). siddan 
pro sid pan frequentissime etiam legitur. 

Quod denique genuinas lingualium juncturas attineat, lexicon viden- 
dum est, spuriae sunt ts, ds et ds, e. gr. gitsjan concupiscere, uurótsjan 
contristari, brytsan fragmenta,  metsjan. cibare, blétsjau comsecrare, 
mildsjan misereri, blidsjan laetari, ex quibus blétsjan e£ blidsjan in bléss- 
jan et blissjan transeunt. 

$ 5. De gutturalibus c, g, h (x). Quod tenuem c attinet, nihil hic 

affero, nisi quod usque ad seculum decimum primum semper et ubique ut 
Graecorum k pronuntiata est. id ex alliterationis lege apparet, quae 
consonantes diversum sonum habentes jungi vetat. Tamen inde a seculo 
undecimo pro c, si e, €, i, y, ea, eo, sequebantur, ch subrepsit, cui pri- 
mum sonus kh, qui postea in tsh, tsch transiit, concedi debet. Voces, 
quae sonum purum servarunt nunc k acceperunt, e. gr. king rer. Erem- 
plis a Lye in dictionario congestis , scil. chiéke, chéce mala, chidan in- 
crepare, chinne mentum, chork (= ceorl) rusticus, ex Thorpii Analectis 
haec addo: drihliche (= drihtlice) pag. 154; riche (= rice) 154; chestre 
== ceastre) 154; muchel (= micel) 155; mochela (juzta mucla) 162; 
whulchere (— hvylce heora) 156; ich (= ic) 157; swilch (= svylc) 159; 
warchen (al. wrecche = vrécen) 160; manschipe, wordschepe (= man- 
scipe, veordscipe) 162; racche, recche (= réce) 163, 164; punched (= 
pynced) 166; child (— cild) 164; quecchen — cuchene (— cveccan — 
cycene) 167; bisecchen (— sécan) 173; benche (= bence) 174; süche (— 
sege) 175. Commemoratione eliam digna mihi videtur forma milcea, i. 
e. mildsa, quae p. 171 legi potest. 

Media genuina g a g — j separari debet, quamvis in pronuntiatione 
unum eundemque sonum habuerint. De g — j jam supra egi, hic de ge- 
nuina media g disputandum est. Mediis in vocibus g evanescit, si voca- 
lis brevis praecedit et syllaba -en sequitur *); sic vügen, pégen, régen, 
regvjan, frignan (frügn, frugnon), bignen, segnjan in vin, pén, ren, ren- 
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*) Etiam sequente -el g evanescit, cf. snàl pro snügel lima. 
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jan, frinan (fran, frunon), pinen, senjan, aut si vocalis producenda sit, 
in ven, pén, rén, frinan, rinan, pinen, sénjan mutantur. Scriptores alii 
g transponunt, unde formae peng (Béd. Sm. 513, 17), fringan? (früng, 
frungon), reng ( Béd. 4, 13) oríuntur ; attamen vüng, rengan, bingen et sen- 
gan nunquam legi. 

In vocum fine g in h transit, tamen vocalis longa aut diphthongu 
praesertim à, ó, ed, aut liquida | aut r praecedat necesse est, e. gr. hnah 
& hnigan, sah a sigan; leah a leógan, fleáh a fleógan; pvóh, plur. pvógon 
a pvean, slóh, plur. slógon a slean; beah, plur. beágas, genóh, plur. ge- 
nóge; fealh (fealge) occa, beorh (beorges) mons, burh (byrig) urbs. Ra- 
rius haec permutatio literae g in h post vocalem brevem conspicitur, ta- 
men non omnia desunt exempla, uti prah pro prag tempus, hohfull solli- 
citus ab hoga. 

De litera h non nulla commemoranda sunt. In vocum capite h non 
solum ante vocales sed etiam ante semivocalem v et consonantes l, n, r con- 
spicitur, unde literam spirantem aspiratae quoque naturam habere apparet. 
Quibus tamen in vocibus h spirans sit, quibusve aspirata, id grammatica 
comparativa tantummodo docere potest. Brevi potest dici, literam h as- 
piratae naturam habere, ubicunque cum ea Graecorum k congruat. In- 
ter linguas Theodiscas Francica sola spirantem h ab aspirata ch di- 
stinzisse videtur, omnes aliae, etiam gothica, aspiratà carent). Franci 
enim Graecorum xq, aspirata chr, Graecorum ‘eg vero spirante hr expri- 
mebant, dum ceterae nationes hr tantum pro utraque junctura exhibue- 
runt; quae debilitatio aspiratae linguis ipsis damnosa erat; Theodiscé 
enim in temporum decursu juncturas hl, hn, hr, hw in l, n, r, w muta- 
runt. 

Mediis in vocibus inque earum fine h interdum evanescit, e. gr. pisel 
pro pihsel temo, feo pro feoh pecus, pecunia, bleo pro bleoh color, ea pro 
eah = aqua, slean pro sleahan, pvean pro pveahan, seon pro seohan, 
andettan pro andhetjan fateri. 

Aute t tenuis c et media g in h transeunt, cf. vehte a veccan , róhte 
@ récan, sóhte a sécan; meahte, mihte a magan, flyht jurta fleógan, siht 
juxta sigan cet. 

Geminatae gutturales sunt cc, cg (— gg) et hh. cc et cg frequentis- 
sime ex cj, gj ortae sunt, e gr. hnecca (= hnecja) cervix, reccan (= 
recjan) ezponere, streccan (= strecjan) extendere; secgan (== segjan) 
dicere, vecgan (== vegjan) agitare, lecgan (= legjan) ponere, bycgan 
(= bygjan) emere, hycgan (— hygjan) moliri; ecg acies, secg vir, vecg 
cuneus, slecg malleus, vicga platta, cet. Tamen geminatio cc non ubi- 
que hac ratione explicari debet, nam in vocibus, quarum vocalis non 
immulata est, geminatam c ex cj ortam non esse, manifestum est. Ea- 
empla sunt sace saccus, hracca occiput, vicce venefica, plucejan vellere, 
scucca daemon, vücce vigiliae, vüccer alacris, hvücce arca, cet. **). 

Geminata h paucis tantum in vocibus conspicitur, sunt praesertim 
ceahhetan cachinnari, geneahhe sufficienter, hlihhan ridere et téohhjan 
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*) De theod. aspirata ch, quae mediis tantum in vocibus inque ea- 
rum fine ponitur, hoc loco non loquitur. 

*"*) leccan non lüccan scribi debet; praet. habet lehte non leahte. 
cf. fris. lek damnum, lákja arguere, bur. lecka deprimere, theod. leichén 
flectere, sed etiam làbjan, làwjan prodere. 
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slatuere. Cum geneahhe Gothorum genah sufficit, cum hlibhan Gothorum 
hlahan eongruit, unde sequitur, h geminatam esse, ut antecedentis voca- 
lis correptio eo indicetur. 

Juncturae gutturarum sunt in vocum capite cl, cn, cr, cv; gl, gn, 
gr; hl, hn, hr, hv; mediis in vocibus inque earum fine x (= hs) et ht, ex 
quibus hoc loco tantummodo cv, gn, hv, x et ht considerandae sunt. 

ev scilicet duabus in vocibus permutationem quandam patitur; e cvi- 
man (cvam; cvémon, cvàmon ; cvumen) oritur cuman (com, cómon, cu- 
men), et ex cvic cuc. formae cume (= cvime), cymst, cymd (= cvimst, 
cvimd) ampla emplicatione porro non egent. 

gn perpaucis vocibus datur, e. gr. gnagan, gnorn, gneadenes, gnéden, 
gnidan , immo quaeri potest, utrum go genuina sit junctura necne? gua- 
gan enim et gneádenes gnéden ex genagan et gehneádenes gehnéden (cf. 
nagis et hneáv) possunt habere originem, et pro gnorn etiam grorn inre- 
nitur; immo Gothica lingua gaürn praebet. et Saronica gorn, grorn et 
gnorn; vor gnoro igitur juncturam gn non minus in dubium revocat. 
Sed vor gnidan (fricare, comminuere) pro junctura gn pugnare videtur, 
cw Theodisca quoque lingua gnitan et Anglosaronica vocem composi- 
tam gegnidan exhibeat. Praeterire tamen nolo, in theodisca lingua vo- 
ces knisti contritio, knistjan conterere, et in Anglosaxonica cnidan (neca- 
re, R. Math. 21, 35) legi, unde nova dubitatio exoritur. Gothicae lin- 
guae lexicon nullam vocem a gu incipientem exhibet, et Scandinavicae 
voces, quae a gu incipiunt, cum fere omnes etiam sine litera g scriptae 
conspiciantur, nodum nequeunt expedire. Sunt autem: guadda, gnaga 
(juzta naga), gnaka, gnapa (juxrta napa), guata, gnauda, gneip (jurta 
neip e£ greip), gnist (jurta nista), gneist (theod. gneista, ganeheista, ga- 
nastra, goaistra, gaenester, gnanisto et verbum gneistan jurta gnanei- 
sten), gnudda (jurta nudda), gnya (jurta nya), gneda, gnefa (jurta 
pefr), cet. 

De junctura hv, si vocalis sequitur, nihil affero, nisi quod v cum 
subsequente vocali interdum in u (à) mutatur. Sic exoriuntur hi ex 
hvé, hvy, hugu ez hvego, hilic ex hvylic; etiam in huru saltem hv latere 
videtur, cum Suec. voce huru, quomodo , quippe quae ex hversü (theod. 
hyarasun) ortum habet, voz Anglosaroníca confundi non debet. Sunt de- 
nique duae voces, quae post hv non vocalem sed liquidam r habent, sci- 
licet hvrüdel fibula, et hvreopon (Caedm. 188, 1). Quod priorem attinet, 
vrüdel scribendum , vocemque cum vocabulis vradu falcimentum, vredjan 
suffulcire, ab eadem radice derivandam esse censeo. Caedmonis versum 
corruptum puto et pro: “on hvel hvreopon herefugolas, hilde gredige”’ 
legendum: on hveól hreópon (vel: hvurfon, cum f et p confundi possint) 
herefugolas cet.; nulla enim dialectus hvr in vocum capite exrhibet. 

x mediis in vocibus inque earum fine pro hs, cs, sc et gs — sg scri- 
bitur. Pro hs ponitur in eaxl humerus, feax coma, leax salmo, veaxan 
crescere, seax culter, mix stercus, lox lynz, oxa bos, et lixan, i. e. l¥xan, 
Ishsjan, cf. bor. lysa pro lyhsa, et theod. liehsen lucidus; pro cs scribi- 
tur x in eax = aces securis, rixjan (juzta ricsjan) regnare, neorxena- 
vang — ne eorxena vang, i. e. ne eorcsena, ricsena vang, goth. ni riqi- 
zeina vaggs, campus lucidus? — Pro sc x est in àxjan (theod. ciscón), 
fix (£heod. fisc), tux (= — ryxa (ruscus); pro sg denique in axe ci- 
nis, theod. asga. 

ht voces habent, quarum radiz in h, c aut g desinit, si t immediate 


XXX Praefatio. 


adjungitur, e, gr. hleahtor risus, a hleahan, geniht abundantia, a geneah 
sufficit, tihtljan accusare a tihan; ambiht (= and-bahts) a bic, róhte a 
récan, sóhte a secan; meahte a magan, áhte ab agan, cet. pro st in leah- 
ter, theod. lastar, scribitur. 

$ 6. De sibilante s. De sibilante s in vocum capite obvia nihil di- 
cendum est, mediis in vocabulis aut servatur aut in r transit. Conspi- 
citur s adhuc ín basu coccinum, nasu nasus, vas coenum, hlisa vel hlysa 
(cf. bor. hlera auscultare) fama, hrisel radius textorius, hrusa (cf. bor. 
hraustr, hrióstr firmus, fortis) terra, hasel corylus, blwse far, flys vel- 
lus, cet. In r transiit s in hara lepus, hyran audire (goth. háusjan), ar 
aes, gir hasta, vieron fuerunt, a vésan, nerjan, verjan (goth. nasjan, vas- 
jan), cet. 

In quibusdam vocibus s ex t, d, d orta est, e. gr. viss certus a vi- 
tan, básnjan a bidan, bysen a beódan, vrüsen @ vridan, blósma (pro 
blóstma) a blóvan, fésjan fugare, a féda, glisnjan a glitan, gnisan a gni- 
dan cet. 

De geminata s. S geminata conspicitur in assa asinus, hissé juve- 
nis, missjan errare (a midan?), cossas oscula; aliam originem habet ss 
in blissjan, lissjan, bléssjan, quippe quae voces ex blidsjan, lidsjan, bléds- 
jan vel blétsjan (cf. blótan) ortae sunt. In pisse, lüssa ss ex sr oritur 
(pisere, lásra), et in visse ew vitde, a vitan. 

De juncturis sc, scr, sl, sm, sn, sp, spr, st, str, sv in vocum capite 
nihil proferendum est; mediis in vocibus inque earum fine sc, sp, st tan- 
tum occurrunt, (sl, sn, sv pro s-l, s-n, s-v positae sunt) de quibus sc et 
sp ut jam dictum esl, passim in cs et ps mutantur , e. gr. hucs pro husc, 
cops pro cosp, hnexjan pro hnescjan, vlips pro vlisp, cet. 


Caput. quartum. 
De nominum substantivorum declinationc. 


$ 1. Duplex substantiva declinandi modus in Anglosaxonica lingua, 
sicuti in ceteris Germaniae dialectis, conspicitur, quorum unus potior 
seu fortior, alter sequior nuncupatur. 

§ 2. Potior nominum substantivorum declinatio ea appellatur, cujus 
casuum flexiones themati vocum adjunguntur ita, ut nulla alia ad flexio- 
nem pertinens syllaba intercedat. Nominis thema eam nominamus vocis 
formam, qua nomen ex radice efficitur, idque simplex, si derivationis 
syllabis caret. Omnia haec nominum themata antiquitus in vocalem de- 
sierant, quae quidem vocalis postea saepe abscisa est, ita ut thema no- 
minum monosyllaborum ipsa cum radice congruat, polysyllaba autem 
nomina nihil nisi radicalem et derivationis syllabas habeant. 

Annotatio. Nomina, quae thematis vocalem conservarunt atque hac 
ex causa polysyllaba sunt, simplicibus adnumerari debent. 

$ 3. Sequior declinatio ea nomina continet, quorum thema antiqui- 
lus in -an, -ón desierat, quae quidem terminatio in temporum decursu 
casuum flexiones, genitivis et dativis pluralis exceptis, abolevit, atque 
ipsa ita immutata est, ut in nominativo singularis omnium trium gene- 
rum, neque minus in accusativo singularis generis neutrius, liquida n 
opprimeretur , vocalisque 6 in a (vel à?) abiret, quae denique in nomi- 
nativo singularis feminini generis et in nominativo, accusativoque gene- 
ris neutrius, pariter atque in genitivo pluralis omnium generum, in e 
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transiit. — Dativi pluralis casus flexionem servarunt, deleta tamen the- 
matis syllaba nn, on. 

$ 4. Nomina substantiva marimam partem unius tantum, aut po- 
tioris aut sequioris, declinationis sunt; adjectiva plerumque unam aite- 
ramque sequi possunt secundum syntaxeos regulas.  Pronomina hanc al- 
ternationem non agnoscunt, atque, nisi adjectiva sint, peculiares habent 
flexiones. 

$ 5. De potiori substantivorum declinatione. 

Ternae sunt potiores substantivorum declinationes ; priscis enim tem- 
poribus nominum (hemata in à in i et in u desinentia triplicem decli- 
nandi normam postulabant. Sed in Gothorum tantummodo lingua hae 
tres nominum declinationes lucide sejunguntur, in Anglosaxonico ser- 
mone flexiones olim diversae jamjam commistae sunt et partim aequales 
redditae. Nam voces quaedam partim genuinam suam declinationem cum 
alia commutaverunt, aliae thematis vocalem ante vocalem terminationis 
plaue , etiam ín plurali, oppressisse videntur. Quae cum ita sint, nihil 
mihi facere licet, nisi declinationes ; ut nunc sunt, in medio ponere , ad- 
dito tamen sub textu Gothicae declinationis paradigmate. |. Optime me 
facturum puto, si nominum substantivorum declinaliones quae dicuntur 
potiores, respectu generis grammatici habito, nunc profero, itaque pri- 
mum de masculinis, deinde de vocibus neutrius generis, denique de fe- 
mininis agam. 

$ 6. De masculinorum declinatione potiori. 

Masculina triplicem sequuntur declinationem, sunt enim quorum the- 
ma antiquitus in -a, in -i et in -u desiit. 

5 7. Prima masculinorum declinatio voces continet, quarum thema 
olim in -a aut -ja desiit, e. gr. stóla nunc stól, daga nunc düg, harja 
nunc hert. Tria ergo substantiva declinare libet. 


Singularis. 
Nom, a) stól 5) dig c) heré 
Gen. stól-es dig-es herj- es 
Dat. stól- e dig-e herj-e 
Acc, stal dag heré 
Instr. — stól-é dág-é herj-é 

Piuralis. 

Nom. stól-as dag-as ^o herj-as 
Gen. stól-a dag-a herj -a 
Dat. stól- um dag-um herj-um 
Acc. stól- as dag-as herj-as *) 





*) Gothicum paradigma est: Sing. nom, dag-s, gen. dag-is, dat. dag 
-& acc. dag, voc. dag. Plur. nom. dag-ós, gen, dag-é, dat, daga-m, acc. 
daga-ns, — Sing. nom. harj-is (pro hari-s), gen. harj-is, dat. harj-a, acc. 
hari. Plur. nom. harj-ós, gen. harj-é, dat. harja-m, acc. harja-us. Duas 
voces proferre sufficit, quia vocalis radicalis in lingua Gothica nullam 
subit immutationem. | Vocis thema in plurali melius servatum esse quam 
in singulari, manifestum est; integrum conspicitur in dat. plur. daga-m 
et acc, plur. daga-ns (pro daga-nas? sed cf. 2. dual. in conjugatione) et 
[ortasse in dat. sing., qui tum flexione careret, in nom. plur. autem et 
gen. plur. thematis vocalis cum vocali terminationis coaluit , dag-ós sci- 
licet er daga-as (a + a = 6) et dag-é ex daga-é (vel daga-a : à -]- a 
= ¢?) ortum habent. In singulari dag-s, dag-is, dag-a, dag pro daga-s, 
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Terminationum syllabas, quod vocalium quantitatem attinet, deme- 
tiri, res plerumque difficilis est. Instrumentali tantummodo cum aliqua 
certitudine vocalis producta conceditur. Qui tamen Gothicas et Vest- 
phalo-saronicas terminationes infra collatas consideraverit, pluralis 
flexionibus forsitan vocalem productam (à) concessurus est, praesertim 
cum in conjugatione etiam à pro 6 compareat. Sed equidem vocalem 
thematis cum vocali terminationis non coaluisse, sed evanuisse ante 
flerionis vocalem, libentius puto; acc. plur. tamen u perdidit (stóla-s 
pro stóla-ns) et cum nominativo coaequatus est. 

$ 8. Secundum paradigma a) declinantur: 

1) monosyllaba (primitiva et derivata), e. gr. ar nuncius, ad rogus, beah 
annulus (gen. beáges), bearm sinus, beód mensa, ceáp pecus, clad ve- 
stis, cnoll cacumen, copp calir, cosp compes, craft vis, dwl pars, dóm 
judicium, dream jubilum, drinc potus, forst gelu, gar jaculum, güst hos- 
pes, gást spiritus, gnütt culez, grund solum, had persona, helm cassis, 
heap cumulus, heóf ululatus, heorr cardo, hrán rangifer, hring annulus, 
hsélp catulus, list vestigium, mist caligo, mud os, orc crater, rap funis, 
res impetus, sal lorum, sceáf manipulus, scóp poeta, smid faber, stan 
lapis, stól thronus, strel sagitta, tear (= tiger) dacryma, torr turris, 
veg fluctus, vamm macula, veard custos, vér vir, vulf lupus, peof fur. 

2) polysyllaba (derivata) cum -l, -m, -n, -r, e. gr. earl comes, ceorl ru- 
sticus, fengel princeps, fugel avis; wdm spiritus, bósm sinus, vüstm 
statura, ddum gener, mädum cimelium; dryhten dominus, eoten gigas, 
heofon coelum, hrüfn corvus, regu pluvia, pégo miles, beóden rex; acer 
ager, baldor princeps, égor aequor, hüfer caper, eofor aper, sigor vi- 
ctoria, vuldor gloria, punor tonitru. — cum -ing, e. gr. cyning rer, 
üdeling princeps. — cum -els, e. gr. byrgels sepulcrum, récels thus, 
scyccels chlamys. — cum -àd, -ód, -od, -ed, -od, e. gr. mónàd mensis, 
folgód sequela, vearod littus, hãled vir fortis, hacod lupus piscis. — 
cum -ot, -ét, e. gr. heorot cervus; léget flamma (etiam gen. neutr.). — 
cum -h, e. gr. mearh equus, fearh porcus. — cum -oc, -uc, e. gr. hafoc 
accipiter, veoloc cochlea, bealluc testiculus. — cum -v (0) bealo (beal- 
ves) malum, bearo (bearves) lucus. 

Annot. 1. Vocalis ante consonantem syllabae derivationis saepe 

eliditur, e. gr. fuglas, màdmum, dryhtnes, peddne, monde. 

Annot. 2. Derivata in -h spirantem ejiciunt, e. gr. mearas, fearas, 

Annot. 3. Derivata in -ed et -els in nom. et acc. plur. flerionem 

-as interdum perdunt, e. gr. hiled pro haledas, fátels pro fütelsas. 





————— 


daga-is, daga-a, daga-n poni, e grammatica comparativa patet. Ad com- 
parationem declinationis Vestphalo-saa:onicae primae paradigma affero, 
scil. sing. nom. stol, gen. stól-as (stól-es), dat. stól-a (stól-e), acc. stól, 
instr. siól-ü; plur. nom. stól-ós, gen. stól-ó, dat. stól-um, acc. stól-ós, 
In nom. sing. casus signum deletum est, in gen. et fortasse etiam in dat. 
sing. vocalis thematis vocalem declinationis pepulit; acc. sing. omnes 
Germanicae dialecti flerione carentem erhibent, adjectiva conservarunt 
tamen terminationem -an vel potius -n, ita ut a ad thema pertineat. In 
instr. vocalis thematis ante vocalem flexionis loco cessit. Plur. nom. et 
gen, dag-ós, dag-ó er daga-as, daga-a oriebantur. Dativi plur. termina- 
tio ex declinatione 111 in I irrepsit, uti etiam in Anglosaxonica lingua. 
Acc. plur. dag-ós denique alia ratione explicandum esse quam nomina- 
tivus, patet; ex daga-ns ori(ur, sicut gós (anser) ex gans. 
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Annot. 4. heofou in declinationem sequiorem abit, et tunc est gen. 
fem. (pere heofenan ). 

Secundum paradigma 5) declinantur: dig dies, hvül balaena, mag (plur. 
magas) filius, pad semita, staf baculus cet. 

Secundum paradigma c) flectuntur: a) beré hordeum, bryné incendium, 
césé caseus, cvide dictum, elé oleum, egé timor, endé finis, esné servus, 
hálé (pro helé vel hzlé?) vir, heré exercitus, hygé animus, hryré ruina, 
gryre horror, hveté triticum, lecé medicus, lygé flamma, aldorlegé 
eritium, mécé ensis, mené monile, meré lacus, meté cibus, ryné cursus, 
selé aula, sigé victoria, viné amicus (vinja bealdor, Bedv, 5130), vlité 
nitor, pylé orator. 6) derivata in -eré et composita cum -scipé, e. gr. 
fisceré piscator, huntere venator, folgeré sectator, büceré pistor cet. 
sioscipé conjugium, feóndscipé inimicitia, hogascipé prudentia, hivscipé 
familia cet. 

Annot. Voces quaedam literam derivationis i (j), praesertim si r 
antecedat, in g, imo in -igé (— i -]- i+ i) mutant, e. gr. herges, 
herigéas = herjes, herjas; ionge plures tamen voces in singulari 6 
(— i) abjiciunt, et in plurali quoque apud recentiores scriptores 
as pro éas, um pro éum accipiunt, e. gr. ent (pro enté) gigas, ést 
(pro ésté) favor, hyse (plur. hyssas pro hysjas) juvenis, mecg (pro 
megé) filius, réc (pro récé) fumus, secg (pro segi) vir, svég (pro 
svégé) sonus, stém (pro stémé) vapor, vyrm (pro vyrmé juxta vurm, 
vorm) vermis, sveng (pro svengé) verber, brymm (pro prymé) so- 
nitus cet. Quaedam hujus ordinis vocabula ex declinatione secun- 
da in primam abiisse videntur eo, quod i ex plurali in singula- 
rem irrepsit. sic byré, byras filius, meté, metas cibus, selé, se- 
las aula, vyrmé, vyrmas vermis, sveng, svengas verber, pro bur 
(bor), byri, mat, meti, sal, seli, varm, vyrmi, svang, svengi stare 
videtur. 

$ 9. Secundae declinationis masculina fere omnia jam in primam 

transierunt, quippe quae aut secundum paradigma a), uti scild, scildas scu- 

tum, red, redas consilium, aut secundum paradigma c) declinantur , ut 
byré, byras, meté, metas, qui eo facilior erat transitus, cum harum vo- 
cum singularis jam in Gothica lingua secundum declinationem primam 

(paradigma a) flecteretur. Perpauca tantum masculina huc jam perti- 

nent, ea scilicet, quae in nom. et acc. plur. 6 aut habent aut habuerunt. 

Duo igitur hujus declinationis paradigmata in medio ponere (lubet, scil. 


Singularis. 

Nom, a) leód 5) fot 

Gen. leód- es fót-es 

Dat. leód -e fét (= fét- €) 

Acc. leód fot 

Instr. leéd-é fót -é 

Pluralis. 

Nom.  leód-6 fét (pro fét-6) 

Gen. leód -a fót-a 

Dat. leód - um fót - um 

Acc. leód- 6 *) fét (pro fét- €) 

Be ee eee 

a a dat. 


*) Gothicum paradigma est: sing. nom. baür-s, gen. baür-is; 


’ ir; A — ir-ei — iri- is g 
baür-a, acc. baur, voc. baür; plur. nom. baür-eis ( bar * 
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Annotat. 1. Vocalem terminationum pluralis correptam, imo in 6 de- 
bilitatam vides. Gen. plur. leóda, fota cum Gothica forma consentit, 
sed etiam Saronicam terminationem in usu fuisse, Bedvulfi v. 3359 
confirmatur, ubi hit on wht gehvearf Denigéa (— Denja) freán, et v. 
3339 ubi deádcvealm Denigéa legitur. Dativi pluralis terminatio ex 
declinatione 111 irrepsit. 

Annotat. 2. leód (sing.) significat vir, dur (Beóv. 679, 3304), leódé 
(plur.) homines ; imo etiam leód (gen. leddé) g. f. nationem, provinciam, 
significat. | 

$ 10. Secundum paradigma a) declinantur: byré filii (Beóv. 2377, 

4031), Dené Dani, Englé Angli, Cartainé Carthaginiensis, Carendré Ca- 

renthani, Rómáné Romani cet. Hüné (jurta Hünas) Hunni, burhvaré ci- 

ves, ceastervaré cives, Cantvaré Cantii, Rómvare Romani cet., quae no- 
mina in plurali tantum leguntur , excepto byré. — Composita cum -varé 
nom. et acc. plur. etiam in -as formant, e. gr. Cantvaras, burhvaras cet. 

byras legetur Cedm. 75. 

Secundum paradigma 6) declinantur: tód dens, manu homo, fot pes, 

e quibus tunpus dens, et fótus pes in Gothorum lingua ad declinationem 

HII pertinent. Vow Saronica fit pluralem fóti habet (tód in libris non 

obvia) atque ad 11 pertinet, uti theodisca vocabula fuoz, fuozi; zand, 

zendi, : 

$ 1l. Tertiae quoque declinationis perpauca sunt vocabula, et quae 
sunt, maximam partem aut in compositione tantum leguntur, aut nihit 
nisi nom. et acc. sing. habent. Etiam quae in ceteris casibus obvia sunt 
vocabula, inter se plerumque discrepant, unde regulam et normam in 
lingua Anglosaxonica valde conturbatam esse, intelligi potest. Duo ta- 
men paradigmata ponere, et vocum quarundam discrepantiam notare lubet. 

Sunt autem haec: 


Singularis. 
Nom. a) sunu 6) vudu 
Gen. sun-à vud-a (vud-es) 
Dat. sun-a vud-a 
Acc. sunu vudu 

Pluralis. 

Nom. sun-a vud-as 
Gen. sun-a (-ena) vud-a (-ena) 
Dat. sunu-m vudu-m 
Acc. sun-a *) vud - as 


Annot. 1. Gen. et dat. sing. aliquatenus offendunt; quia secundum Go- 
thicum paradigma aut suneás, suneá, aut, si in voce Gothica nü scribi 
deberet, sunos, suno scribendum esset. In plurali dativus solus normatis 





baür-é, dat. baüri-m, acc. bauri-ns. Vestphalosaronicum: sing. nom. 
scild, gen. scild-es, dat. scild-a, acc. scild, instr. scild-à;. plur. scild-i (— 
scildi-i), gen. scild-jó, dat. scild-jun (pro scild-im), acc. scild-i. 


X) Gothicum paradigma est: sing. nom. sunu-s, gen. sun-áus, dat. 
sun-áu, acc. sunu, voc. sun-áu; plur. nom. sun-jus, gen. sun-ivé, dat. 
sunu-m, acc. sunu-ns, Theodisca substantiva pluralem secundum decli- 
nationem 11 formant et in singulari a Gothica ratione recedunt; | decli- 
natur enim sing. nom. sunu, gen. sun-es, dat. sun-ju, acc. sunu; plur. 
nom. Sun-i, gen. sun-éó, dat. sun-im, acc. sun-i. 
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est; sunu in ceteris casibus magnam irregularitutem monstrat, ét vudu 
pluralem secundum declinationem I format. Flexiones plur. in parenthesi 
positae ex declinatione sequiori depromtae sunt. Voces sumor, vinter, 
féld tali modo declinantur: sing. nom. sumor, vinter, féld (pro sumru, 
vintru, féldu); gen. sumores, vintres, féldes; dat. sumora, vintra, félda; 
acc. sumor, vinter, féld; plur. nom. sumoras (vel sumor?), vinter , fél- 
das; gen. sumora, vintra, félda; dat. sumorum, vintrum, féldum; acc. 
sumoras (sumor?), vinter, féldas. sidu mos sicut sunu declinatur. 
Annotat. 2. In nominativo et accusativo sing. tantummodo aut in com- 
positione leguntur bregu dur, headu bellum, heoru ensis, lagu aequor, 
magu puer, médu mulsum, salu aula; fridu, freodu pax, gen. frides 
(Lex Cnáüt pol. 8), dat. freodo (?) (Beóv. 1695), acc. fridu et frid (Oros. 
5, 2) habet. Pro hogu (R. Ben. 36, 53) animus, studium, magis in usu 
est hyge. 
$ 12. De declinatione nominum substantivorum generis neutrius. 
Binae sunt declinationes nominum substantivorum generis neutrius, 
quae tamen, si ad usum recentioris temporis respicis, unam formant. 
Sunt enim themata in -a (-ja) et -u. 
$ 13. Paradigmata tria primae classis ponere lubet, scil. 


Singularis. 
Nom. a) vord b) fit c) ricé 
Gen. vord- es fát -es ric'-es 
Dat. vord-e füt- e ric'-e 
Acc. vord fat ricé 
Instr. vord-é fat-é ric’-é 

Pluralis. 

Nom. vord fat-u ric’-u 
Gen. vord-a fat-a ric'-a 
Dat. vord -um fat - um ric’-um 
Acc. vord fat-u ric’-u *) 


Annotat. 1. Terminatione -u in nom. et acc. plur. semper fere carent 
monosyllaba, quae aut vocali aut positione producta sunt.  Terminatio 
dativi pluralis ad declinationem tertiam pertinet sicut in masculinis. 

Annotat. 2. Interdum pro terminatione -u in nom. et acc. plur. -a le- 
gitur, ut in Gothorum lingua, sed quum u et a in libris scriptis veteri- 
bus facillime confundantur, terminatio a his in casibus dubiosa reddi- 
tur. Tamen exempla aliqua proferre ratum habeo. sunt autem: 
lédera pro léderu, Thorp. Analect. 110, 12.  gestreóna pro gestreónu 
(ponne him god heora ewhta and etvist, eordan gestreóna ongenimed), 
Caedm. 73, 22. gesvepa pro gesvepu sordes, Cot. 149, 169. R. 17. 
dvimora jurta dvimoru spectra, Som. svégdon vatera (pro viteru), 





*) Gothica paradigmata sunt pro a), b): sing. nom. vaürd, gen. 
vaurd-is, dat. vaurd-a, acc. vaürd; plur. nom. vaürd-a, gen. vatird-¢, dat. 
vatirda-m, acc. vaürd-a. Pro c) sing. nom. reiki, gen. reikj-is, dat. reikj 
-a, acc. reiki; plur. nom. reikj-a, gen. reikj-é, dat reikja-m, acc, reikj-a. 
Thema in dativo plur. tantummodo integrum conservatum esse videtur. 
Paradigma Vestphalosaxonicum ita se habet: sing. nom. word, gen. word 
-as (-es), dat. word-a (-e), acc. word, instr. word-à; plur. nom. word 
(fat-u), gen. word-ó (fat-ó), dat. word-um (fat-um) , acc. vord (fat-u). — c 
Sing. nom. riki, gen. riké-as (rikj-es), dat. riké-a (rikj-e), acc. rici; ptur. 
nom. riki, gen. rikj-0, dat. rikj-un, acc. riki. 
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Psalm. 45, 3. cncova trucjad , Lib. Med. 2, 36. Locum Cadmonis 74, 
36.  bearna strynde non affero, quia strynan etiam genitivum regit 
(Caedm. 68, 17).. neque pluralem vocis pisend profero, qui pisenda vel 
püsendo est (Jos. 7, 3. Num. 3, 39. Marc. 5, 13), quia in lingua Go— 
thorum haec vox gen. fem. est, etsi in lingua Anglosaronica püsend 
generis neutrius esse videtur, cf. püsendes ealdor chiliarchus , Alfr. gt. 
Som. p. 56. Sed oculos Grammaticorum in hanc terminationem direr- 
isse satis est. 

Annotat. 3. In numero plurali iuter radicem et terminationem inse- 
runt syllabam ér voces ag ovum, cealf vitulus, cild infans, et lamb ag- 
nus, habent itaque pluralem ügru, cealfru, cildru, lambru invenio tamen 
quoque seofon lamb septem agni, Gen. 21, 28, 29. cilda hirdé paedago- 
gus, cilda trog, Alfr. gl. 13. vow hryderu (hrideru?) armenta jam in 
singulari hryder habet. 

S 13. Declinantur secundum paradigma a): 

1) monosyllaba: bán os, bearn infans, bill securis, deór bestia, flód flu- 
men, folc populus, fyr ignis, gód bonum, grinn laqueus, hilt globus ca - 
puli, hors equus, leaf folium, leód carmen, leóht iur, lic corpus, neat 
jumentum , rip messis, pleoh periculum, peóh femur, spell narratio, 
sveord ensis, svin sus, vif mulier, vicg equus. 

2) derivata: cum -h: feorh vita. — cum -el, -ol, -en, -er, -or, -ur: sétel 
thronus, tungel sidus, hveovol (hveohl) rota; beácen signum, ficen do- 
lus, mieden virgo, mügen vis, nyten pecus, volcen nubes; clyster clau- 
strum, eher (ear) spica, féder ala, penna, vundor miraculum; pundur 
perpendiculum ; cum -od, -ed, -et, -ot: heáfod caput, hired familia, 1y- 
get fulmen, eolet iter, labor, eofot debitum; cum -eld: füreld iter; cum 
-v (0): mélo (gen. méleves) farina, ealo (ealeves) cerevisia, searo (se- 
arva) insidiae, sméru (gen. smérves) adeps, cet, 

Annotat. 1. Voces, quae litera h terminantur , spirantem ejiciunt, 
e. gr. pleós, peós, feores, feore pro feorhes, feorhe, 

Annotat. 2, Derivata polysyllaba nom. et acc. plur. communiter 
in -u formant et vocalem syllabae derivationis maximam partem 
in omnibus casibus, interdum etiam in nom. et acc. sing. , ejiciunt, 
e. gr. setles, tunglu, beácnum, fácne, heafdu, volcna, fédrum, vun- 
drum, cet.; exceptae sunt voces meden, mügen, nyten, hired, ly get, 
eólet, eofot, ealo. 

Declinantur secundum paradigma 5): 

1) monosyllaba: büc tergum, bad balneum, brim (plur. brimu) aequor, 
broc (plur. brocu) miseria, fac spatium, fis fimbria, fat vas, fniid fim- 
bria, geat (plur. geatu) porta, glis gramen, grin (plur. grinu) laqueus, 
hlid (plur. hlidu) jugum montis, scip (plur. scipu) navis, treó (plur. 
treóvu), tvig (plur. tvigu, tviggu) ramus, cet. 

Annotat. Voces, quarum singularis à habet, in plurali a accipiunt. 

2) voces cum particulis be- et ge- compositae, e. gr. bebod, gebod (plur. 
bebodu, gebodu) mandatum, genip (plur. genipu) tenebrae, behes (?) 
mandatum, gebiic (plur. gebacu) tergum, gebed (plur. gebedu) oratio, 
gebrec (plur. gebrecu) fragor, gebroc (gebrocu) miseria, gebrot (plur, 
gebrotu) fragmentum, gefeoht (plur. gefeohtu) pugna, gegrin (plur. ge- 
grinu) insidiae, gehlid (plur. gehlidu) tectum, geblot (plur. gehlotu) 
sors, gemét (plur. gemétu) mensura, gesct (plur. gesciu) sedes, gescot 
(plur, gescotu) Jaculum, gesprec (péur. gesprecu) conversatio, loquela, 
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gestreón (plur. gestreónu) thesaurus, gestrod (plur. gestrodu) pro- 
scriptio, gesvep (plur. gesvepu) sordes, cet. 

Declinantur denique secundum paradigma c): 

1) inue domus, ricé regnum, vité supplicium, yrfé haereditas, cet. 

2) diminutiva in -inclé, e. gr. lidinclé articulus, rapinclé funiculus, hüs- 
incle domuncula, cet. 

3) composita cum ge- e. gr. gemwré limes, geleté exitus, getimbré aedi- 
ficium, gefyicé (plur. gefylcéo) turma, geriné (gerigené, geregené) or- 
namentum, gelyndé spondylus, geryné mysterium, cet. 

Annotat. Nonnulla substantiva vocalem -é aut abjecerunt aut as- 
similarunt, quo factum est, ut secundum paradigma a) declinaren- 
tur, e. gr. denn (pro dene) cubile, cynu (pro cyné) genus, bedd 
(pro bedé) lectus, flett (pro fleté) coenaculum, nett (pro neté) rete, 
ribb (pro ribbé cei rifé) costa; orl (pro orelé) orarium; gefylc, ge- 
rén, zelat, cet. 

S 14. De declinatione vocum, quarum thema in -u ezit. 

Dectinatio haec cum masculinorum tertia antiquitus congruebat, sed 
cum in lingua Anglosaronica vocalis u, sit abjecta, unica vor, quae 
huc pertinet, secundum primae declinationis normam declinatur. Est 
autem. 

Singularis. 
Nom. feoh (pro fihu, feohu) pecus. 
Gen. feós (pro feohes). 
Dat. feó (pro feohe). 
Acc. feoh (pro fihu, feohu). *) 
Pluralis deest. 

S 15. De substantivorum generis femininorum declinatione. 

Uti masculinorum, sic etiam femininorum themata aut in -a (-ja), 
amt in -i, aut ín -u antiquitus exierunt, quae thematum vocales ita, ut 
cognosci possint, in Gothorum lingua adhuc apparent, in Anglosaxoni- 
ces lamen aut debilitatae et immutatae , aut prorsus abjectae sunt. 

S 16. De declinatione femininorum prima, quae themata in -a el -ja 
continet. 

Triplex ponere libet paradigma, scilicet : 


Singularis. 
Nom. a) gif-u 6) den-u c) cyddé 
Gen. gif-e den-e cydd-e 
Dat. gif-e den-e cydd-e 
Acc. gif-u (-e) den-e (vel dené?) cyddé (vel cydd-c?) 
Pluralis. 
Nom. gif-a den-a : cydd-a 
Gen. gif-a (-ena): den-a (-ena) cydd-a (-ena) 
Dat. gif-um den-um cydd-um 
Acc. gif-a den-a cydd-a, **) 


— MÀ 





*) In Gothorum lingua faihu declinatur: Sing. nom. faihu, gen. fai- 
háus, dat. faihau, acc. faihu. Pluralis deest. 

**) Gothica paradigmata sunt: a) Sing. nom. gib-a, gen. gib-ós, 
dat. gib-ái, acc. gib-a; plur. nom. gib-ós, gen. gib-d, dat. gib-dm, acc. 
gib-ós. b) Sing. nom. vrakj-a, gen. yrakj-ós, dat. vrakj-ái, acc. vrak)-a; 
plur. nom. vrakj-ós, gen. vrakj-0, dat. vrak-óm (pro vrakj-óm), acc. 


XXXVI Praefatio. 


Annot. 1. denu pro denju (i. e. danju) ponitur, sed in voce cyddé voca- 
lis i bis contenta esse videtur, dd scilicet ex dj oriebatur et € ex i ex- 
tenuebatur, nam si e vocalis terminationis esset, non cydde sed cyddu 
in nom. sing. legeretur. ne vox cydde voci theodiscae kundida aequalis 
accipiatur , vox viddé vetat. 

Annot. 2. Voces, quae productam vocalem habent, flexionem -u abjici- 
unt, e. gr. ar honor, folm palma, làr doctrina, sprzc lingua, cet. 

Annot. 3. Quantitatem vocalium [lezxionum non signo; singularis ne— 
meri vocales haud dubie breves sunt, vocales pluralis productas is ju- 
dicabit (scil. gif-à, gifà (gifená), gifum, gifà), qui paradigma Vestphato- 
saronicum pensi habebit, quod nimirum est: sing. nom. góba, gen. géba, 
dat. gébü, acc. géba; plur. nom. gébà, gen. gébónó, dat. gebun, acc. 
geba. Dat. plur. ad declinationem tertiam pertinet sicut in masculiniés. 

Annot. 4. Genitivus pluralis plerumque terminationem -ena accipit, 
quae ez declinatione sequiori quae dicitur depromta est, inque accusa- 
tivo sing. terminatio -u raro tantum invenitur, vulgo -e ponitur. 

$ 17. Secundum paradigma a) declinantur - 

1) voces simplices: cearu cura, daru damnum, faru iter, fürbu (pro fá- 
revu) color, gifu gratia, hearmscearu supplicium , lufu amor, ladu in- 
vitatio, nafu modiolus rotae, notu usus, racu narratio, sacu causa, 
sagu dictum; sceamu pudor, scólu schola, snóru nurus, spitu veru, sti- 
gu scala, studu columna, svadu vestigium, -varu complexus incolarum 
(burhvaru, ceastervaru), vracu uitio, vradu fulcrum, vucu hebdomas, 
prag (pro bragu) tempus, cet. 

2) derivatae in -1, -él, -sl, e gr. ádl morbus, sável anima. 

— in -n, -én, e. gr. stéfn vow, byrdén onus, mennén ancilla. 

— in -r, -er, -or, e. gr. ceaster urós, lifer hepas, frófor sola- 
tium. 

— in -s, e. gr. box (= bohs) pyzis, cefés pellex, hüges furia. 

E in -niss, -ness, -nyss, e. gr. neovolniss abyssus, füstness 
firmitas, fágnyss varietas, langnyss longitudo. 

— in -ung, -ing, e. gr. preavung a/fflictio, letting impeditio. 


— in -d, e. gr. strengdu austeritas, yrmdo paupertas, held 
sanitas. 

— in -v, e. gr. beadu (beadve) belium, sceadu (sceadve) um- 
bra, cet. 


Annot, 1. Voces derivatae in nom. sing. terminatione carent, quae au- 
tem in d exeunt, interdum flexionem -u vel -0 conservarunt, in libris 
recentioribus tamen hac [lezione etiam carent. In gen. plur. -a, non 
-ena accipiunt. 

Annot. 2. Voces in -én exeuntes liquidam geminatam passim accipiunt 
in ceteris casibus, e. gr. reden, redenne, cet. 

Annot. 3. Voces in -ung dativum singularis interdum in -a, et nomi- 
nativum accusaticumque pluralis interdum in -as echibent, e. gr. of 
predunga pinre, Psalm. 17, 18. 103, 8. of predunga andvlitan pines, Ps. 
79, 17. smeáungas yfle cogitationes pravae. 


vrakj-ós. c) Sing. nom. kunpi (pro kunpja), gen. kunpj-ós, dat. kunpj-ái, 
acc. kunpi (pro kunpja); plur. nom. kunpj-ós, gen. kunpj-ó, dat. kunpj- 
óm, acc. kunpj-ós. Vocalis ó ubique ex a + a orta esse videtur; voca- 
lis thematis cum vocali flexionis coaluit. 
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Secundum paradigma b) declinatur: denu vallis, fremu (= fremju, fram- 
ju) lucrum; et permultae aliae voces, quae j assimilarunt et u abjece- 
runt, e. gr. benn (pro benju) vulnus, scell (pro scelju) testa, tegula, 
synn (pro synju) peccatum, sibb (pro sifju) pax, secc (pro secju) lis, 
proelium, hydd (pro hydju) modus, gerd (pro gerdju) virga, vynu (pro 
vynju) voluptas , vrecc (pro vrecju) persecutio , hell (pro helju) tarta- 
rus, yd (pro ydju) unda, cet.. | 

Secundum paradigma c) declinantur: eyddé notitia, viddé loramentum. 

$ 18. Declinatio femininorum secunda, quae themata in -i continet, 
duo paradigmata habet, quorum prius, quod terminationes jamjam at- 
tineat, cum paradigmate a) primae declinationis congruit, si nominati- 
cum singularis ezcipias. Genitivus quoque pluralis semper -a, nunquam 

-ena habet. Paradigma alterum tamen fleriones hujus declinationis nor- 

males ubique conservavit, exceptis genitivo singularis et genitivo dati- 

voque pluralis. Sunt autem haec paradigmata. ' 


Singutaris. 
Nom. a) ded b) bóc 
Gen. died-e bóc-e 
Dat. died-e béc (pro bécé) 
Acc. daed-e bóc 

Pturalis. 

Nom. deed-a béc (pro béce) 
Gen. dxd-a bóc-a 
Dat. died-um bóc-um 
Acc. died-a *) béc (pro béc-é) 


Annot. 1. Fleriones paradigmatis a) e prima declinatione in secundam 
irrepsisse, eo manifestum est, quod nunquam vocalis radicalis immu- 
tetur. voces, quarum vocalis radicalis immutatur, etiam in nom. et 
acc. sing. vocalem immutatam habent, e. gr. gléd, bén (pro glód, bón). 

Annot. 2. Quod paradigma 5) attinet, genitivus sing. cum gothico, non 
cum Vestphalo -saronico paradigmate congruit, dativus autem termina- 
tionem suam € (= 1) abjecit, sed vocalis radicalis immutata remansit. 
Genitivus pluralis e declinationis primae paradigmate, uti Gothica 
forma, depromta est, ex norma bécja esse debet. Dativus pluralis in 
utroque paradigmate ea declinatione IIl irrepsit. 

$ 19. Secundum paradigma a) declinantur - 

1) monosyllabu, e. gr. dc quercus, wht possessio, bléd flos, bryd sponsa, 
cveorn mola, ded facinus, din mons, ést favor, fyst pugnus, flyht fuga, 
gat capra, hyd corium, lyft aér, meaht (miht) vis, mund (utela, neád 
necessitas, neaht (niht) nor, neód studium, óht timor, pliht periculum, 
scir portio, scift divisio, ved vestis, viht creatura. 

2) Derivata in -oc, e. gr. meoloc (gen. meolece) lac. 

— in -n, -en, e. gr. bysn exemplum, vrásen catena. 





x*) Paradigma Gothicum est: Sing. nom. déd-s, gen. déd-áis, dat. ded 
-ài, acc. déd; plur. nom. déd-eis, gen. déd-é, dat. déd-im, acc. déd-ins. 
Hac in declínatione dativum singularis et genitivum pluralis cum pri- 
mae declinationis paradigmate consentire lucide apparet. | Melius decli- 
natio Vestphalo-saxonica thematis vocalem conservavit, est enim: Sing: 
nom. dad, gen. dàd-i, dat. dàd-i, acc. dad; plur. nom. dàd-i, gen. dad-j0» 


dat. dád-jun, acc. dadd-i. 
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Derivata in -es, e. gr. ides femina. 

— in -d, -ed , -0d, -ud, e. gr. mügd virgo, megd gens, natio, 
earfód (etiam gen. neutr.) labor, geogud juventus, dugud 
virtus, cet. 

3) Composita cum ge-, e. gr. gesceaft creatura, genyht abundantia, ge- 
cynd (etiam gen. neutr.) natura, cet. 
Annot. niht et viht in nom. et acc. plur. niht, viht habent. 
Secundum paradigma 6) declinantur: boc liber, bróc femoralia, burh 
(dat. byrig, plur. nom. et acc. byrig) arr, urbs, ci (dat. cy) vacca, 
lus (pl. lys) pediculus, mis (plur. mys) mus, turf (pl. tyrf) cespes. 
F 20. De declinatione femininorum tertia. 
Complectitur haec declinatio themata in -u; sunt autem: 


Singularis. 
Nom. a) duru 6) hand 
Gen. dur-e hand-e 
Dat. dur-a (-e) hand-a (-e) 
Acc. duru (-e) hand 
Pluraris. 
Nom. dur-a hand-a 
Gen. dur-a hand-a 
Dat. duru-m handu-m 
Acc. dur-a hand-a, *) 


Annot. Si genitivus singularis dur-a esset, hoc paradigma cum mas- 
culinorum paradigmate a) congrueret. Dativus singularis interdum in 
libris recentioribus in -e terminat, e. gr. letan tó hande, Chron. Saz. 
852, 

$ 21. De declinatione substantivorum sequiore. Jam supra ($ 3) 
sequiorem nominum substantivorum declinationem casuum terminationes, 
exceptis genitivo et dativo pluralis, perdidisse memoravimus, quo fa- 
ctum est, ut quae vocum thema constituit syllaba, terminationis vim ac 
naturam jam habere videretur. Vocalis thematis masculinorum antiqui- 
tus a, femininorum 6 fuit, neutra in nominativo et accusativo singularis 
nec non in nominativo et accusativo pluralis cum femininis, in genitivo 
et dativo singularis vero et in dativo pluralis cum masculinis congrue- 
bant. Sed nunc, cum feminina etiam pro 6 a acceperint , masculinorum 
et femininorum declinatio una eademque est, si nominativum singularis 
ercipias, qui quod feminina attinet, terminationem e habet; neutra fe- 
mininorum terminationes habent, excepto accusativo singularis, qui cum 
nominativo congruit. 

$ 32. Sunt masculinorum themata cum -an et -jan, nulla cum -in et 

-up; sed cum jam syllaba thematis in lingua Anglo-saxonica terminatio- 

nis vim ac naturam habeat, optime me facturum esse censeo, si hac sub 

assumtione paradigmata in medio ponam. Sunt autem: 


Singularis. 
Nom. a) gum-a b) vrec-éa 
Gen. gum-an vrec-éan 
Dat. gum-an vrec-can 
Acc. gum-an vrec-éan 


*) Paradigma Gothicum cum eo masculinorum prorsus congruit ; est 
autem sing. nom. handu-s, gen. hand-áus, dat. hand-áu, acc. handu; plur. 
nom. hand-jus, gen. hand-ivé, dat. handu-m, acc. handu-ns. 
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Pluralis. 


Nom. a) gum-an 6) vrec-éan 


Gen. gum-ena vrecc-ena (— vrecjena) 
Dat. gum-um (-on -an) vrec-éum 
Acc. gum-an *) vrec-éan 


Annot. 1. Voces in éa (= ja) exeuntes vocalem priorem saepissime aut 
assimilant, si syllaba radicalis brevis est, aut ejiciunt, si producitur, e. 
gr. vrecca erul, hnecca cerviz, fryccéa praeco, hrydda molossus, ge- 
mecca conjur, micga urina, vebba textor, vibba vermis; béna supplez, 
cempa pugil, clyda plasma, cypa negotiator, déma judex; interdum 
eliam vocalis € et assimilatur et denuo ponitur, e. gr. gemeccéa — ge- 
mecja, vreccéa — vrecja, j pro 6 raro invenitur , ut in gesvirja soro- 
ris filius. 

Annot. 2. Voces in vocalem desinentes contractionem patiuntur, sic 
freá (goth. fráuja) dominus, gefeá gaudium, veá malum, tveó dubium 
declinantur gen freán, gefeán, veán, tveón, gen. plur. freáena, gefeáena, 
veána, tveóna, dat. plur. freáum, gefeáum, veáum, tveóum. 

$ 23. Huc pertinent omnia masculina in -a desinentia, et quidem 
1) simplicia: bana occisor, bróga terror, fana vexillum, flota nauta, hun- 

ta cenator, leóma jubar, mélda delator, néfa nepos, séfa animus, vava 
dolor, viga bellator; fléma (= flómja) profugus, déma (= dómja) ju- 
der, brydda (= hrudja) molossus, cet. 

2) Derivata cum -el, -ol, e. gr. heafela galea, nafela umbelico. 

cum -em, e. gr. smedema similago. 

cum -er, -or, e. gr. eafora proles. 

Cum -es, e. gr. egesa terror. 

cum -v, e. gr. riesva dua. 

$ 24. De femininorum declinatione sequiori. 

Quum ut supra dictum est ($ 21) neutra in quibusdam casibus cum 
femininis, in aliis vero cum masculinis congruant, feminina neutris hac 
in declinatione anteponenda sunt. 

Duae sunt declinationes hic proferendae, quarum altera aut singula- 
rem tantummodo habet, sed consonantem terminationis (-n) abjecit, aut 
pluralem, si habet, secundum primam declinationem femininorum potio- 
rem (paradigma a) et 5) format. . 

Primae declinationis duplex paradigma ponam, scil. thematum ina 
(= 6) et in -ja (= jo). 


Singularis. 


Nom. a) tung-e (vel -é?) 


Gen. tung-an (vel -àn?) 

Dat. tung-an (-án?) 

Acc. tung-an (-àn?) 
Pluralis. 

Nom. tung-an (-án?) 


b) sercé (vel serc’-é?) 
serc-éan (vei -éán?) 
serc-éan (-éàn?) 
serc-éan (-éàn?) 


serc-éan (-éin?) 





*) Gothorum declinatio substantivorum sequior casuum flexiones me- 


lius conservavit, sed non omnium casuum, nam e. gr. Sing. nom. guma, 
gen. gumin-s, dat. gumin, acc. guman; plur. nom. guman-s, dat. gum'-am, 
acc. guman-s, sícut e genitivo pluralis guman-é concludi potest, pro sing. 
nom. guman-s, gen. gumin-is, dat. gumin-a, acc. guman-an; plur. nom. 
guman-as, dat. guman-am, acc. guman-as locum habent, Rem ita se ha- 
bere, lingua latina docet, cf. homo, homin-is, homin-i, homin-em, cet. 
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Gen. tung-ena (-enà ?) serc'-ena (pro sercj-ena) 
Dat. tung'-um ; serc-éum : 
Acc. tung-an (-àn?) *) serc-éan (-éàn?) 


Annot. 1. Voces permultae ut tunge declinantur, pauciores sicut sercé 
lorica, quippe quae é plerumque aut assimilant aut ejiciunt. 

Annot. 2. Voces in vocalem radicalem desinentes, vocalem a (et pas- 
sim e) flexionis ejiciunt e. gr. tà digitus pedis, gen. tàn; gen. plur. 
táena, tàna, dat. plur. tàum; seó pupilla, gen. seón, gen. plur. seóna, 
dat. seóum. 

Annot. 3. Interdum etiam nom. sing. flewionem a (à?) habere videtur. 
invenio: calva canities, alopecia, Cot. 12. clisa carcer, Oros. 5, 7. 
crésta crista, glugga campana, fóda pabulum, Scint. 12. panna patina, 
R. 26. piga puellula, Som. cet. 

$ 25. Huc pertinent 

1) simplicia, e. gr. clate blitum, clife agrimonia, clucge campana, clufe 
spica, cote Casa, sceave scena; cyricé ecclesia. 

2) derivata in -el, -en, -er, -s, -ig, -ev, -uv, e. gr. cudele sepia, cugele 
cuculla, crusene mastruga, cylene culina, femne femina , culufre co- 
lumba, nüdre anguis; hlhefdige domina, dracontse dracontium , svaleve 
hirundo, viduve (vuduve) vidua, cet. 


$ 26. De secunda femininorum declinatione sequiori. 

Irregularitatem quandam habet haec declinatio, quippe quae, ut jam 
$ 24 dictum est, consonantem -n in casibus singularis obliquis opprimit, 
pluralem autem secundum declinationem primam femininorum potiorem 
format. Complectitur substantiva ex adjectivis derivata. 

Paradigmata sunt : 


Singularis. 
Nom. a) brsed-o 5) menigé-o 
Gen. breed-o menigé-o 
Dat. brzd-o menigé-o 
Acc. breed-o menigé-o Xx) 


Annot. 1. Libri recentiori tempore scripti nominativum in -u et gen. 
dat. et acc. in -e formant. Voces quarum syllaba radicalis produci- 
tur, nominativi flenionem abjiciunt, ut brad (gen. brede), hel (gen. 
hele), yld (gen. ylde), hyld (gen. hylde). 

Annot. 2. helo habet in gen. plur. helena, dat. plur. helum; yldo et 
snytro, gen. plur. ylda, snytra, dat. plur. yldum, snytrum; peóstro gen. 
plur. peóstra, dat. pedstrum. 

Annot. 3. Pro -éo in libris recentioribus -o legitur, e. gr. strengo, len- 
go, menego. 


*) Gothicum paradigma est: Sing. nom. tugg-ó, gen. tugg-ons, dat. 
tugg-on, acc. tugg-ón; plur. nom. tung-óns, gen. tung-óné, dat. tugg'-óm, 
acc. tugg-óns, quae formae positae videntur pro: Sing. nom. tuggón-a, 
gen. tuggon-ós, dat. tuggón-ái, acc. tuggón-a; plur. nom. tuggón-ós, gen. 
tuggóu-é, dat. tuggón-óm, acc. tuggón-ós; cf. lat. ratio, rationis, cet. 

X) Gothicum paradigma est: Sing. nom. manag-ei, gen. manag-eins, 
dat. manag-ein, acc. manag-ein; plur. nom. manag-eins, gen. manag-einó, 
dat. manag-eim, «cc. manag-eins, Theodiscum paradigma est: Sing. 
nom. manaki (e£ manakin), gen. manakin (et manaki), dat. manakin (et 
manaki); plur. nom. manakin (et manaki), gen. manakinó, dat. manakim, 
acc. manakin (et manaki). 
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$ 27. Ut brædo latitudo, declinatur: fyrhto timor, pedstro umbra, 
obscuritas, helo salus, hyldo gratia, offermetto superbia, snytro pruden- 
tia, yldo senectus. Cum mengéo multitudo, consentiunt, lengéo longitu- 
do, strengéo fortitudo, cet. ‘ 

$ 28. De declinatione neutrius generis substantivorum sequiori. 


Paradigma est: 
Singularis. 


Nom. eág-e (oculus) 
Gen. eág-an 
Dat. eág-an 
Acc, eág-e 

Pluralis. 
Nom. eág-an (-án?) 
Gen. eág-ena 
Dat. eág-um 
Acc. eág-an (-àn?) *) 

Sic flectuntur eáre auris et clive glomus, quod lunge pulmo attinet, 
res dubia est, vor enim in plurali tantum legitur (lungen, lungena) et 
compositae voces lungenvyrt Aelleborus , lungenádl puimonis morbus, se- 
quiorem hanc declinationem non defendunt, cf. lendenu (theod. lentin 
gen. fen.). 

$ 279. De anomalorum quae dicuntur declinatione. 

1) fader pater, in singulari non flectitur, raro tantum genitivus fáderes 
invenitur; pluralis tamen normalis est, scil. faderas, füdera, füderum, 
faderas. 

2) bródor frater, habet genitivum bródor, dativum bréder, acc. bródor; 
plur. nom. bródru et bródra, gen. bródra, dat. bródrum, acc, bródru (et 
bródra). 

3) módor mater, declinatur gen. módor, dat. méder, acc. módor; plur. 
nom. módra, gen. módra, dat. módrum, acc. módra, 

4) dóhter filia, habet gen. dóhtor, dat. déhter, acc. dóhtor; plur. nom, dóh- 
tra, gen. dóhtra, dat. dóhtrum, acc. dóhtra. 

5) sveostor soror, in singulari non declinatur, in plur. habet nom. sveo- 
stra, gen. sveostra (sveostrena), dat. sveostrum, acc. sveostra, — Chron. 
Sar. ad an. 658 legitur acc. sing. svustoran sororem. 

6) Voci ci vacca (decl. fem. pot. IT) Bosworth dat gen. sing. cüs, gen. 
plur. cüna (feóvertig cüna, Gen. 32, 15. Psalm. 67, 33). 

7) scó (sceó, scóh, sceoh) calceus, habet gen. scós (sceós), dat. acc. scó, 
sceó; plur, nom. scòs (sceós) et scón (sceón), gen. sceóna, dat. scóum, 
acc. scós (sceós), scón (scedn), 

8) sse mare, plerumque gen. fem., sed interdum etiam gen. masc. (cf. ofer 
pone se, Béd. 1, 12.) in sing. aut indeclinabile est, aut gen. sms, swes 
habet (pere reádan ses vateru, Deut. 11, 4.); plur. est nom. ses (gen. 
sea?), dat. sem, acc. ses. altera vocis forma est séo (Boeth. Raul. 
p. 155), gen. séve (Exod. 15, 23). 

9) ea flumen, gen. fem. parimodo in sing. aut flexionibus caret, aut gen. 
eás habet, plur. nom. eá et eás, gen. eá, dat. eám (eán), acc. eá et eás 
habet. 


x) Paradigma Gothicum est: Sing. nom. áug-0, gen. áug-ins, dat. 
áug-in, acc. áug-05 plur. nom. áug-óna, gen. dug-dné, dat. áugnam (aug- 
am), acc. áug-óna. 
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10) æ lex, gen. fem. in singulari flerionibus caret, pluralis non legitur. 
alia vocis forma est wv, gen. eve, 

11) beó apis, gen. fem. in singulari mon flectitur ; pluralem esse nom. 
acc. beon (gen. beona, dat, beóum, beóm?) Lye affirmavit. 

12) freó mulier, gen. fem. non nisi in nom, et acc. invenitur, 

13) Genitivum pluralis et masculina quaedam et feminina secundum de- 
clinationem sequiorem fórmant, e. gr. sunena filiorum, dagena dierum, 
geofena gratiarum cet.; sed gen. et dat, sing. etiam voces duru porta, 
lufu amor (duran, lufan) secundum declinationem sequiorem formant, 
nisi potius lufe, lufan, dure, duran jurta lufu, lufe, duru, dure statui 
debet, Parimodo gen. dat. pwre heofenan coeli, coelo, melius ad femi- 
ninum heofone quam ad masc. heofon referri videtur. 


Caput. quintum. 
De nominum adjectivorum declinatione. 


$ 1. Adjectiva plerumque, paucis exceptis, secundum et potiorem et 
sequiorem declinationem declinari possunt; utra tamen declinandi ratio 
adhiberi debeat, syntaxis docet. Simul ex utriusque declinationis usu, 
quoad adjectiva praesertim, syllabam -an, -ón, quae declinationem se- 
quiorem constituit, pronominis demonstrativi vim ac naturam habere, 
apparet. taque si, uti mos est, cum adjectivis declinationis sequioris 
articulus demonstrativus conjungitur, demonstratio revera bis ponitur. 

$ 2. Adjectivorum declinatio potior ab eadem declinatione substan- 
tivorum differt. Themata Anglosaronica enimvero in -a, -ja tantum- 
modo reperiuntur, nulla in -i aut -u *), unde unus adjectiva potiora de- 
clinandi modus in lingua Anglosaxonica conspicitur. Ut vocalium ter- 
minantium natura cognosci possit, bina huc declinata ponam adjectiva. 


Masc. Fem. Neutr. Masc. Fem. Neutr. 

Singularis. 

Nom, beald beald (-u)  beald glüd glad-u glad 

Gen. beald-es  beald-re beald-es glad-es glüd-re — glad-es 

Dat. beald-um beald-re beald-um glad-um glüd-re — glad-um 

Acc. beald-ne  beald-e beald glid-ne glad-e glũd 

Instr. beald-é — beald-é glad-ó — glad-é 
Pluralis. 

Nom. beald-e — beald-e beald-u glad-e — glad-e glad-u 

Gen. beald-ra beald ra beald-ra glád-ra glüd-ra = glád-ra 

Dat. beald-um beald-um beald-um glad-um glad-um — glad-um 

Acc, beald-e — beald-e beald-u pem glad-e glad-u **) 


*) Gothica lingua themata in -a, -ja et -u habet. 
**) Comparationis causa paradigma Gothicum et Vestphalosaxoni- 
cum communicare constitui, 





Gothicum. Saronicum. 

Sing. Sing. 
‘Nom, balps balpa balpata (balp) glad glad (gladu?) glad (gladat) 
Gen. balpis balpáizós balpis gladas (es) gladáró (éró) gladas (-es) 
Dat, balpamma balpái balpamma gladumu gladáró (éró) gladumu 
Acc. balpana balpa balpata (balp) gladana glada glad (gladat) 

Plur. Plur, 
Nom. balpái balpós balpa gladá (-6) gladá (-é6) gladu 


Gen. balpáizé balpáizó balpáizé gladüró (éró) gladàáró gladàró 
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Annot. 1. Flexionum quantitatem signare non audeo; quae quondam 
vocales productae fuerint, quae breves, Gothicum paradigma infra 
scriptum docebit. 

Annot. 2.  Adjectivum glad, cujus declinatio si cum substantivi dig vel 
fat declinatione comparatur, vocalem terminationum e in adjectivis 
ubique er vocali a ortam esse demonstrat, idque paradigmate Vest- 

phalo-saronico confirmatur. Imo interdum in flexionibus a pro usi- 
tata e legitur, e. gr. Cedm. 130, 29: méda sindon micla bina (pro micle 
pine). 

Annot, 3. Dativi singularis et pluralis bealdum, gladum uti substanti- 
vorum ex tertia declinatione sumti sunt, simul adjectivum gothicum 
hardus cet, in dat, sing. non hardvamma sed hardumma, dat. plur. har- 
dum mon hardváim, et acc. sing. masc. potius harduna quam hardvana 
antiquitus habuisse demonstrant. 

$ 3. Ut beald audaz, declinantur : 

1) Simplicia, e. gr. beorht lucidus, blac pallidus, blanc albus, blind coe- 
cus, ceald frigidus, cól frigidulus, crumb curvus, cüd notus, cüsc ca- 
stus, cvic vivus, deaf surdus, deóp profundus, dves hebes, fah versico- 
lor, feax crinitus, feá (feav) paucus, forht pavidus, grimm saevus , rot 
hilaris, rim spaciosus, sar gravis, snéll velox, pearl vehemens, vaun 
ater, vlanc superbus cet. Geminata consonans Il, mm, nn simplez red- 

ditur, si terminatio a consonanti incipit. 

2) Derivata in -ol, -el, -en, -or, -er, e. gr. hnitol petulcus, micel magnus, 
agen proprius, stenen lapideus, snotor prudens, biter amarus cet. 

3) Derivata in -ig, -iht, -isc, e. gr. eádig dives, sárig tristis, steniht la- 
pidosus, sandiht arenosus, cildisc puerilis, Denisc Danicus cet. 

4) Derivata in -v, e. gr. fealo fulvus, geolo flavus, mearo tener, cet. 
quae -v conservant, si terminatio a voctli incipit (e. gr. fealves, geol- 
vum, mearvum), si famen a consonanti incipit terminatio, v aut eji- 
citur, aut in o mutatur (e. gr. geolore, fealora, mearone, geolre, fealra), 

5) Multa composita cum -cund, -fást, -feald, -feax, -full, -füs, -georn, 
-heard, -heort, -leás, -mód, -róf, -sum, -veard, cet. 

6) Plura cum praefiro ge, e. gr. gemét aptus, geviss certus, cet. 

7) Adjectiva dri (dry) aridus, et fri liber, gulturalem g (pro j) inserunt, 
e. gr. dryges, frigum, drygra, frigne, cet. 

Ut glad hilaris, declinantur : 

bar nudus, hrad citus, hvüt acer, lit tardus, smal gracilis, spar parcus, 

var cantus, vlãe tepidus, cet. a 
$ 4. Adjectiva in -é (seu themata in -ja) ut blidé laetus, céné au- 
dar, gedéfé aptus, dyré carus, fegé moribundus, felé *) proprius, carus, 
hlené macer, lené fragilis, hyré mitis, gemmné communis, mildé mitis, 
midde (= midja) medius, séfte placidus, piccé (= picja) crassus, pristé 
audar, cet. in nom. sing. trium generum et in acc. sing. gen. neutr. vo- 


ö— — —ñ— — — ——— — — —— 
Dat. balpáim balpáim balpáim gladun gladun gladun 
Acc. balpans balpós balpa gladà (-é) gladà (-4) gladu 
Annot. Pro balpái (dat. sing. fem.) balpáizái, aut pro balpáizós (gen.) 
balpós exspectares. 

*) (alé scribi debere, ut Grimmius ad Andream pag. 143 affirmat, 
nunc rir credo, cur enim nunquam felé legitur? congruit felé cum theod. 
voce feili venalis, magis quam cum boreali falr venalis; etiam voces bo- 
reales feill pudor, feila pudere, conferendae videntur. 





XLVI Praefatio. 


calem -é tantummodo conservarunt, in ceteris casibus ut beald declinan- 

tur, e. gr. écum pro écéum, hyru pro hyrju habent, tamen ut in substan- 

tivis sic etiam in adjectivis conservatae vocalis é vestigia libri antiqui- 
ores exhibent. 
$ 5. De declinatione adjectivorum sequiore. 

Quum haec adjectivorum declinatio cum eadem substantivorum declinatione 
prorsus congruat, nihil amplius de ea hoc loco dicendum est, blinda, blinde, 
blinde et hvata, hvate, hvate prorsus ut guma, tunge et eage declinantur. 

Adjectiva in -é desinentia (themata in -ja) hanc vocalem in libris anti- 
quioribus passim conservant, e. gr. écéan, middéan (= midjan), drygé- 
an, cet. (amen écan, middan, drygan usitatiores formae sunt. 

$ 6. De comparativi et superlativi declinatione. 

Comparativus in -ir (-ér) et ór, et superlativus in -ist (-ést) et -óst 
formatur. | Comparativi declinatio cum declinatione substanticorum 
sequiore congruit, e. gr. furdra, furdre, furdre prior, prius; héhra (he- 
ábra), héhre, héhre altior, aitius; hefigera, hefigere, hefigere gravior, 
gravius ; lengra, lengre, lengre longior, longius, cet., ex quibus simul 
apparet vocibus, vocalem 6€ et 6 ante r semper fere ejici. Superlati- 
cus secundum utramque declinationem , tam potiorem quam sequiorem 
flecti potest, vocalemque 6 et ó ante st conservat, e. gr. fyrmest , fyr- 
mesta; grimmóst, grimmósta; háligóst, háligósta, cet. " 


Caput. sextum. 
De numeralium declinatione. 


$ 1. Cardinalia potiorem aut substantivorum aut adjectivorum de- 
clinationem sequuntur. Sed singula cardinalia afferre ratum habeo. 

An, an, an (goth. áins, dina, áinata) unus, -a, -um, adjectivi flexiones ha- 
bet normales, plurali tamen caret. Porro notandum est, sequioris de- 
clinationis terminationes et pluralis huic concedi voci, si significatio- 
nem solus, -a, -um habet; potioris autem declinationis flerionibus gau- 
det cardinale àn si pronominis quidam, aliquis, notionem habet. 

Tvegen (= theod. zwéné = bini i. e. duini) , tvá, tva (goth. tvái, tvós, 
tva) duo, duae, duo. Normales [ormae essent m. tvà, f. tvó, n. tva 
(vel tvu), sed eae, quas supra attuli, solae reperiuntur. Genitivus 
habet tvega et tvegra, dat. tvim, acc. tvegen, tvá, tvà *). 

pri, préó, préó (goth. preis, prijós? prija?) tres, tria, gen. prira (preora), 
dat. prim, acc. pri, préd, préd. Nom. acc. fem. gen. ab iisdem casibus 
gen. neutr. accentu sejungi potest, id quod theodiscis vocis formis, dri, 
drió, driu optime defenditur. 

feóver (goth. fidvór) quatuor, gen. feóvera, dat. feóverum (goth. fidvórim), 
acc. feóver. 

fif et six (goth. fimf et saihs) quinque et sex, declinata non reperiuntur. 

seofon (goth. sibun) septem, gen. seofena. 

eahta et nigon (goth. ahtáu et niun) octo et novem , non declinantur. 

tyn tén (goth. taibun) decem; nom. tjné, gen. tyna, dat. tynum, acc. tyne. 





*) Grimmius fallitur, in loco Cedmonis 136, 5: “pis sie ülmihtig 
drihtna drihten déma mid unc tvih" vocem tvih pro accusativo accipiens; 
construi debet midtvih unc; midtvih praepositio est, inter significans, cf- 
be sem tveonum = betveonum sem inter maria. 
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endléfen (endleofon, endlufon, goth. áinlif? saz. énleven, éleven) wndecim. 
Bosw. nom. aut acc. wndlefené protulit sed sine loco. 

tvelf (goth. tvalif) duodecim, declinatur tvelfé, tvelfa, tvelfum, tvelfé. 

preótyne, feóvertyne, fiftyne, sixtyne, seofontyne, eahtatyne, nigontyne non 
declinantur. . 

XX — CXX cum tig (goth. tigus) decas, componuntur, quorum etiam 
quaedam declinantur, e. gr. tvéntig, gen. tvéntigra, dat. tó tvéntigum 
dagum; pritig (prittig), gen. sing. pritiges (Beóv.), gen. plur. pritiga 
(tvà las prittiga, Jos. 31, 22), dat. pritigum (prittigum: pridda eác prit- 
tigum, Béd. Sm. 476, 17). feóvertig, fiftig, sixtig, seofontig, enhtatig, 
nigontig, teóntig (— zebanzuc), énlufontig, tvelftig non declinantur. 
Sed pro teóntig usitatius est hund, n. centum *), quod et solum poni- 
tur et inde a LXX usque ad CXX cum cardinalibus seofontig — tvelf- 
tig componitur, e. gr. gif man hüfd hund scedpa, and him losad an of 
pam, hü ne forlet pa nigon and hundnigontig on pam muntum? Math. 
18, 12. án hund vintra, tvà hund, breó hund, feóver hund, cet. — hund- 
seofontig LXX, hundeahtatig LXXX, hundnigontig XC, hundteóntig C, 
hundénleofentig CX, hundtvelftig CXX. Quibus in formulis hund re ve- 
ra pleonastice praefixum esse manifestum est. 

pasend mille, gen. neutr. est (genit. püsendes) non gen. fem., sicut goth. 
vor pusundi, et bor. püsund, Nom. acc. püsend, püsendo, pdsenda, non 
püsendu habet, e. gr. tvà püsendo, Marc. 5, 13.  tjn püsend punda, 
Math. 18, 24. tvà püsenda, Jos.7, 3. tvà and tvéntig büsenda, Num. 
3, 29. püsend geür, Ps. 89, 4. Sed püsenda etiam tamquam gen. plur. 
sumi potest. 

$ 2. De ordinalibus. 

Ordinalia sequiorem omnes sequuntur declinandi modum, excepto ordi- 
nali óder, secundus, quod secundum potiorem adjectivorum declina- 
tionem declinatur. 

Vocem primus, a, um, Anglosaxones quintuplici modo reddere possunt, 
scil. per voces fruma, forma, fyrsta, fyrmesta et wresta, quae omnes su- 
perlativi sunt; usitatiores tamen sunt voces forma et wresta. 

De ordinali óder jam agebatur; cetera ordinalia sunt pridda m., pridde 
f. n., feórda, -e quartus, fifta, -e quintus, sixta sextus, seofóda septi- 
mus, eahtóda octavus, nigóda nonus, teogeda (teóda) decimus, éndlifta 
undecimus , tvelfta duodecimus, predttedda decimus tertius, feóverteóda 
decimus quartus, fifteóda decimus quintus, sixteóda decimus sertus, 
seofonteóda decimus septimus, eahtatedda decimus octavus , nigonteóda 
decimus nonus, tvéntugóda vigesimus, prittigóda tricesimus, feóvertigóda 
quadragesimus, sixtigóda sexagesimus, seofontigóda septuagesimus, 
eahtatigóda octogesimus, nigontigóda nonagesimus, teóntigóda centesi- 
mus. Inde a seofontigóda usque ad teóntigóda hund praefigitur. Cete- 
ra desiderantur; num millesimus püsendósta an büsendóda reddi debue- 
rit, dicere non possum. 

$8 3. De ceteris numeralibus. 

Distributiva nulla supersunt. cdugdtego: ambo, voce begen, ba, bá (bu) 
redditur, cujus gen. begéa, begra, dat. bam, acc. begen, bá, ba (bu). 
bá et bám cum tvà et tvàm conjunguntur, unde bátvá, butu e£ bümtvám 
oriuntur. 

PLAINE a eee ee 


*) Sejungendum a hundrid, hundred, n. centuria. 
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De numeralibus cum -feald, -lic compositis nihil afferendum est, cum ad- 
jectiva sint, quorum modo etiam declinantur. 


Caput. septimum. 
De nominibus propriis hominum, gentium, populorum et 
urbium, 


$ 1. Nomina hominum propria secundum aut potiorem aut sequio- 
rem substantivorum declinationem declinantur. 

$ 2. Primae masculinorum declinationis potioris paradigma a) se- 
quuntur Vulf, Beóvulf, lofor, Maccus, Peódric, Alfréd, Hródgár, Vultstán, 
Ceólmund, Geát, Alevih, Billing, Eádgils, Finn, Helm, Heoden, Hnaf, Hring- 
veald, Ingenpeov, Unvén, Sigebeorht, Álfnód, Godrinc, Beornheáh, Ecglaf, 
Vulfmer, Mearchealf, Nidhad, Seferd, Véland cet. 

Secundum ejusdem declinationis paradigma 5) flectuntur Iné, Yflé, 
Heddé, Pylé, Hlidé, Cáseré cet., et omnia cum -heré et -viné nomina com- 
posita, ut: Alfviné, Eádviné, Ósviné, Vyrmheré, Vulfheré, Sigeheré, Sceaft- 
heré, Redheré, Güdheré, Gislheré cet. Ad tertiam declinationem pertinet 
Leófsunu (Thorp. Anal. ed. 2. p. 138). 

Sequiorem masculinorum declinationem sequuntur Atla, Beadeca, 
Bécca, Breoca, Eáha, Ebba, Elsa, Fitela, Fridla, Gifica, Hagena, Heorren- 
da (— rendja), Hàma, Hedca, Hvala, Meáca, Offa, Penda, Sceafa, Seafola 
(Sefola?), secca, Sifeca, Sibba, Vada, Vala, Vitta, Vudga cet. 

$ 3. Ad primam femininorum potiorem declinationem paucissima 
pertinent nomina propria in -u terminantia, e. gr. Begu. 

Secundum alteram femininorum declinationem flectuntur Hild, Hygd, 
Kllen, Prüd, Alffled, Engelburh, Pradsvid et plurima alia. Accusativum 
f101 in -e, mox cum nominativo congruentem exhibent. 

Sequiorem femininorum declinationem sequuntur Eve, Marie (gen. 
Évan, Marian). 

Annot. In versionibus nomina virorum feminarumque propria sae- 
pissime latinam quoque declinationem sequuntur, e. gr. Augustinus, 
Paulinus, Johannes, Jacobus, Andreas, cet. Acc. Augustinum, Johan- 
nem, Andream. Dativus et Genitivus tamen etiam Anglosaxonicam ter- 
minationem habet, Augustines, Paulines, Jacobes, Jacobe, Pauline, cet. 
$ 4. Nomina gentium et populorum propria in plurali tantum oc- 

currunt. Secundum primam potiorem masculinorum declinationem de- 
clinantur omnia in -as desinentia, e. gr. Hünas, Pyringas, Gifdas (Gepi- 
dae), Svaefas, Beormas, lótas, Begeras, cet. Secundam masculinorum de- 
clinationem (paradigma a) sequuntur omnia in -é terminantia, e. gr. 
Basterné, Afdrédé, Apdrédé (Obotriti), Dené, Vilté (Velatabi), Surpé (So- 
rabi), Sermendé (Sarmatae) cet., omniaque cum -varé composita, e. gr. 
Begdvaré, Rómvaré, Hütvaré, cet. , quae tamen interdum etiam in -as fle- 
ctuntur. Paradigma 6) conspicitur in Nordmenn (Nordmen). 

Ad sequiorem masculinorum declinationem pertinent Seaxan, Fran- 
can, Frisan, Gotan, Headobeardan, Langbeardan, Dalamensan, Burgendan 
(et Burgendas), Sveón (— Sveóan), Vinedan (et Vinedas), cet. 

$ 5. Terrarum nomina, nisi peculiaria sint ut Ongel, Breotoné cet., 
aut dativo vel etiam accusativo nominum populorum cum praepositioni- 
bus at, in, on, of, innan, mid, vid cet., aut compositis ut Francland, Fris- 
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land, Cvénland cet., aut denique genitivo nominum populorum cum sub- 
stantivo land, ricé, édel, cel. conjuncto exprimuntur; e. gr. on Nordan- 
hymbrum and on Eástenglum, Chron. Sax. 894; on Eástengle, Chron. Sax. 
£85; innan Eástseaxe (— Eástseaxan), ibid. 894; ge of Eástenglum ge of 
Nordhymbrum, ibid. 894; of Seaxum, pat is of pam lande pat man hated 
Eáldseaxan, Béd. 1, 15. vid Vestseaxum, Béd. 2, 9, mid Frisum ‘mid 
Francum (Vidsid); on Francland, on Nordhymbra land, Chron. Sax. 895, 
Gotena édel (Vidsid), Francna rice, cet, Pari modo pagorum seu pro- 
vinciarum nomina exprimuntur, e. gr. on Defena scire, Eoforvicinga sci- 
re, bütan Hamtüuscire, on Defenum, of Nordvealum, cet. Locorum nomina, 
nisi accusativi sint, cum praepositionibus ponuntur, e. gr. it Prüutes flódan, 
Chron. Sar. 755; on Merantüne, íbid.; ou Andred, ibid.; tó Lundenbyrig, 
ibid. 872; üt Turcesége, ibid. 873; from Hreópedüne, ibid. 8755 intó Ver- 
hàm, ibid. 876; ód Exanceaster, ibid. 877; tó Bunnan, ibid. 893; vid Eax- 
anceastres, ibid. 594 cet. 


Caput. octavum. 
De pronominum declinatione. 


$ 1. Pronominum declinatio a substantivorum et adjectivorum de- 
clinatione partim recedit, partim cum ea congruit. — Prorsus diversum 
tamen declinandi modum sequuntur pronomina ic et bu (pronomen re- 
flexivum sin, sé, séc deest). 

$$ 2. Pronomina ic et pu ita declinantur : 


Singularis. 
Nom. ic (goth. ik) pu (goth. pu) 
Gen. min (goth. meina) pin (goth. peina) 
Dat. mé (goth. mis) Co pé (goth. pus) 
Acc. méc, mé (goth. mik) péc, bé (goth. buk) 
Dualis, 
Nom. vit (goth. vit) git (goth. jut? jit?) 
Gen. uncer (goth. ugkara) incer (goth. igqvara) 
Dat. unc (goth. ugkis) inc (goth. igqvis) 
Acc. uncit, unc (goth. ugkis) incit, inc (goth. igqvis) 
Piuralis. 
Nom. vé (goth. veis) gé (goth. jus) 
Gen. user, ire (goth. unsara) — edver (goth. izvara) 
Dat. tis (goth. unsis, uns) eóv (goth, izvis) 


Acc. üsic, tis (goth. unsis, uns) eóvic, eóv (goth. izvis) 

Annot. Dualis casus incer, inc, incit, et pluralis eóver, eóv, eóvic pro 
incver, incv, incvit, eorver, eorv, eorvic stare, pronominis gothici for- 
mae docent. 

Annot. 2. Ut éc, méc et üsie, péc et eóvic, quod terminationem attinet, 
congruunt, ita etiam vit, uncit, git et incit consentiunt. 

8 3. Pronomina possessiva septem sunt, scil. min, uncer, üser (ire) ; 
pin, incer, eóver; sin, et ut adjectiva declinantur, e. gr. Masc. sing. min, 
mines, minum, minne, miné; plur. mine, minra, minum, mine, Fem. sing. 
min, minre, minre, mine; plur. mine, minra, minum, mine, Neutr. sing. 
min, mines, minum, min, miné; plur. minu (mine), minra, minum, minu 
(mine). Eodem prorsus modo piu et sin declinantur. Ad declination” 
pronominum uncer, incer et edver nihil notandum est, quia normatite 
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flectuntur , e. gr. sing. gen. unceres, inceres, eóveres; uncerre, incerre, 
eóverre; unceres, inceres, eóveres, cet. Pronomen user tamen et assi- 
milationem et contractionem patitur. | Formae igitur hujus pronominis 
hae sunt. : 


Singularis. 
Masc. Fem. Neutr. 
Nom, user (ire) üser (üre) üser (üre) 


Gen. (üseres (üsses, tres)  üserre (üsse, irre) — üseres (üsses, tires) 
Dat. serum (üssum, ürum) üserre (lisse, ürre) — "serum (üssum, drum) 


Acc, (üserne (ürne) üsere (üsse, üre) üser (tre) 

Instr. üseré (üssé, dre) — — — üseré (üssé, uͤré) 
Pluralis. 

Nom. üsere (üsse, tire) üsere (üsse, tire) üser (üre) 


Gen. üserra (üssa, ürra) serra (üssa, ürra) üserra (üssa, ürra) 
Dat. üserum (üssum, tirum) üserum (assum, trum) üserum (üssum, drum) 
Acc. üsere (üsse, tire) üsere (üsse, üre) üser (tre) 
Annot. ss ubique aut pro s’r aut pro s'rr ponitur, r autem pro vr (= 
s'r) e£ rr pro r'rr (= s'rr) locum habet, 
§ 4. Pronomen tertiae personae, quod re vera demonstrativum est, 
tria habet genera. Est autem ejus paradigma : 


Singularis. 
Masc. Neutr. Fem. 
Nom. he hit heó 
Gen. his his hire (heore) 
Dat. him (heom) him (heom) hire (heore) 
Acc. hine hit hit (hig, hi) 
Instr. hy (hed) hy (hed) — 
Pluralis. 
Nom. hie (hig, hi)  heó hie (hig, hi) 


Gen. hira (heora)  hira (heora)  hira (heora) 
Dat. him (heom) him (heom) him (heom) 
Acc. hie (hig, hi)  heó hie (hig, hi) *) 

Annot. 1. Spirans h hoc in pronomine aut anorganica est, uti Gothi- 
cum et theodiscum pronomen is, ir docet, aut pronomen demonstrati— 
vum he, hit, heó (— hic, hoc, haec) in lingua Anglosaronica pronomi- 
nis tertiae personae (is, ea, id) notiouem accepit. In lingua Vestpha— 
lo-saxonica nominativus sing. gen. masc. h praefigit, nec tamen in re- 
liquis casibus id accidit. 

Annot. 2. Instrumentalis hy, heó non occurrit nisi in demonstrativo 
pronominis sensu, e. gr. heddag (= hed dügé) hodie = hoc die, Cedm. 
41, 23; sed in voce igdüges, idüges, hodie, quam Somnerus attulit, aut 
casus instrumentalis non amplius accipitur, quia cum genitivo düges 
conjunctus est, aut idüges, igdüges pro his düges, hujus diei, scribitur. 
Ceterum. genitivum interdum pro instrumentali positum esse, locus 
Beóv. v. 5577 he hine eft ongan vüteres veorpan (= vüteré veorpan) 
demonstrat. 





*) Golhicum pronomen ita declinatur. Masc, sing. nom. is, gen. is, 
dat. imma, acc. ina; plur. nom. eis, gen. izé, dat. im, acc. ins. — Neutr. 
sing. nom. ita, gen. is, dat. imma, acc. ita; plur. nom. ija, gen, izé, dat. 
im, acc. ija. Fem. sing. nom. si, gen, izós, dat. izái, acc. ija; plur. nom. 
ijós, gen, izó, dat. im, acc. ijós. 
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$ 5. Praeter hoc, de quo egimus, pronomen duo pronomina demon- 
strativa in lingua Anglosaxonica reperiuntur, scil. se (bé), seó (ped), 
pat, et bes, beós, bis; tertium géon in particulis tantum superest, in 
géond, géonre iuc. Se, seó, püt hoc modo declinatur : 


Singularis. 

Masc. Neutr, Fem. 
Nom. se (pe) bát seó (ped) 
Gen, püs pás pere 
Dat. bam (pim) pam (pam) bere (pa) 
Acc. pone (pane) pit pa (pa?) 
Instr. py (b6) by (be) -— 

Pluralis. 
Nom. pà pa (pá?) bà (pro po) 
Gen. para (pera) para (pera)  bpára (pera) 
Dat. pàm (pem) pàm (pem) pam (pem) 
Acc. pa ba (pa?) ba (pro pd) *) 


Annot. pé, ped non in vulgari lingua, sed in dialectis quibusdam pro- 
vincialibus occurrunt, sunt tamen re vera normales hujus pronominis 
formae. Dativi masc. et neutr. pim adversus regulam sunt, nisi dat. 
sing. masc, neutr. gen. bám et bem Borealium more concedere malis, 
qui dat. sing. cum dat, plur. congruentem (peim) exhibent. Dativus 
sing. fem. gen. pa, qui cum gothico dativo pai congruit, non frequenter 
legitur; invenitur tamen Psalm. 135, 11: on pà sw reádre; Béd. MH, 9: 
ge mid pd mersunge heofonlicra geryna, ge mid his düghvamlicre láre; 
ibid.: mid pa femnan; ibid. M, 11: mid pa godcundan árfüstnisse; sed 
ibid. I, 13: pit ve pere fylgéán; IV, 24: tó bwre abbudissan; ibid.: hi 
néh pare tide vere, et sic frequentissime. Acc. sing. masc. pane lau- 
dari non potest, ante n enim à non scribitur. — Accus. singul. fem. pa 
cum goth. po consentit; pa secundum regulam esset. Plur. nom. masc. 
ba cum goth. pai congruit, sicut nom. et acc. neut. gen. pa cum goth. pa, Si 
ba scribi debeat, theodisca forma dei in comparationem vocari potest. 
nom. acc. fem. bà pro bó poni, Gothorum pis docet, Acc. plur. masc. bós 
normalis esset forma, cf. ós, gós pro goth. ans, gans, 

$ 6. Pronomen demonstrativum alterum ita declinatur : 


Singularis. 
Masc. Neutr. Fem. 
Nom. pés pis peós 
Gen. pises pises pisse (= pisere) 
Dat. pisum pisum pisse (— pisere) 
Acc. pisne pis pds (vel pas?) 
Instr. peós peós — 
Pluralis. 
Nom, pas pas pas 
Gen. pissa pissa pissa (= pisera) 


— — — — — — —— — — 





*) Gothicum pronomen declinatur: Masc. sing. nom. sa, gen. pis, dat. 
pamma, acc. pana; plur. nom. pai, gen. pizé, dat. páim, acc. pans, Neutr. 
sing. nom. pata (pat), gen. bis, dat. pamma, acc. pata (pat), instr. pé; 
plur, nom. pd, gen. pizé, dat. páim, acc. bó. Fem. sing. nom. só, gen. pi- 
zis, dat. pizai, acc. pd; plur. nom. pds, gen. bizó, dal. báim, acc. pds. 


LI Praefatio. 


Dat. pisum pisum pisum 
Acc. bás pas pas *) 

Annot. 1. Nonnullis in libris pissum et pisses legitur, quae vocis for- 
mae laudari non possunt; tolerabiles sunt, si etiam pissera scribitur. 
Annot. 2, In nom, et acc. pluralis neutrum etiam pro masculino et fe- 
minino irrepsisse videtur; pas enim cum theod. forma deisu (pro usi- 

tatiori disju) consentit. 

$ 7. De pronominibus interrogativis. 

Tria sunt pronomina interrogativa, scil. hva quis, hvüder uter, et 
hvylic, hvylc qualis, quorum prius mancum est, reliqua ad adjectivo- 
rum modum declinantur. |. Pronomen hva et genere feminino et plurali 
omnium generum caret; declinatur autem: 


Singularis. 
Masc. Neutr. 
Nom. hva hvàt 
Gen, hvüs hvas 
Dat. hvam (hvüm) hvam (hvam) 
Acc. hvone (hvüne) hvat 
Instr.hvy (hvé) hvy (hvé) **) 
Pronomen hvader declinatur : 
Singularis. 
Masc. Neutr. Fem. 
Nom. hvüder hvader hvaderu (hvader) 
Gen, hvüderes hvaderes hviiderre 
Dat. hvaderum hviderum hvüderre 
Acc. hvüderne hvader hvadere 
Piuralis. 
Nom. hvüdere hvüderu hvüdere 
Gen. hvüderra hvüderra hvüderra 
Dat. hvüderum hvüderum hvüderum 
Acc. hvüdere hvüderu hvüdere ?09€*) 


Pronomen hvjlic, hvylc quod declinationem attinet, cum adjectivis 
prorsus consentit, quo fit, ut hoc loco praetermitti possit. Correlativum 
est pslic, pyle falis. 








*) Gothica lingua hoc pronomine caret; Vestphalosaronicum ita de- 
clinatur: Masc. sing. nom. pése, gen. péses, dat. pésumu, acc. pésad; 
plur. nom. pésé, gen. bésáró, dat. péson, acc. pesé. Neutr. sing. nom. 
pit, gen. péses, dat. pésumu, acc. pit; plur. nom. pius, gen. pésard, dat. 
péson, acc. pius. Fem. sing. nom. pius, gen. bésáró, dat. pésaru, acc. pe 
sa; plur. nom. pésáà, gen. bésáro, dat. péson, acc. pésá. 

XX) Gothicum interrogativum primum talimodo declinatur: Masc. 
sing. nom. hvas, gen. hvis, dat. (hvamma) , acc. hvana, instr, hvé; plur. 
nom. (hvái), gen. (hvizé), dat. (hváim), acc. hvans, Neutr. sing. nom. 
hva, gen. hvis, dat, (hvamma), acc. hva, instr. hvé; plur. nom. (hvó), ge". 
(hvizé), dat. (hvaim), acc. (hvó). Fem. sing. nom. hvó, gen, (hvizós), dat. 
(hvizái), acc, hvó; plur. nom, (hvós), gen. (hvizó), dat. (hváim), ace. 
os yar qui in uncinis stant casus non occurrunt, ex analogia po- 
siti sunt. 

»*) Gothicum paradigma est: Masc. sing. hvapar, hvaparis, hvapar- 
amma, hvaparana; plur, hvaparái, hvaparaizé, bvaparáim, hvaparans, Neutr. 
hvapar, hvaparis, hvaparamma, hvapar; piur. hvapara, hvaparáizé, hvapa- 
ráim, hvapara, Fem. sing. hvapara, hvaparáizós, hvaparai, hvapara; plur. 
hvaparós, hvaparáizó, hvaparáim, hvaparós. 
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S4 5. De pronomine relativo. 

Pronomen relativum deest. Relationem exprimit tamen particula pe, 
quae cum pronomine demonstrativo se, sed, pat conjungitur, e. gr. nom. 
se pe, qui, sed pe, quae, bát pe (piitte), quod, gen. pis pe, pxre pe, pis 
be, cet. sed particula pe etiam sola relationi sufficit. Mirum in modum 
quoque interdum construitur, ita ut pe pronomini personali antecedat, 
imo alia voce a pronomine personali sejungatur, e. gr. se pe hine, ille 
quem, Beóv, 877. pe pis his beácen viis, cujus hoc signum erat, Elen. 
162. Sed haec et similia non huc sed ad syntazin pertinent. 

$ 9. De pronominibus indefinitis. 

Indefinita pronomina sunt aut simplicia, aut derivata, aut denique 
composita. Quod casuum terminationes attinet, nihil fere afferendum 
est, sufficit igitur singula afferre. 

1) simplicia: an (num. card.) quidam; oder (num. ord.) alter; sum (gen. 
sumes, sumre, cet.) quidam, aliquis; self (silf, sylf) e£ sylfa (selfa) ip- 
se; man (impersonaliter); viht, aliquid, . 

2) derivata: wnig ullus, maneg quidam. 

3) Composita a) cum suffixis: hvügu (hvégu, hügu = hvé quomodo et ju 
quondam) e, gr. hvàthvégu aliquid, aliquantum , hvüthvéguaunga , hvit- 
hvégnunges, aliquantisper, hvüshügu, alicujus; hvylchügu, aliquis, ali- 
quid, hvylcehügu, aliquos; wicnehigu, qualemcunque; hit sume, aliquid. 
b) cum praefiris: dora gehvylc, unus quisque; sva hva svá, quicunque, 
sva hvat svà, quodcunque, sva hvũs sva, cujuscunque, cet.; sva hvylc 
svà, qualiscunque, cel.; sva hvüder svà, utercunque, cet. Ex particu- 
la demonstrativa sva et adjectivo lic oritur etiam svylc, svelc talis, si- 
cub ex instrumentali py et adjectivo lic pylic, pylc, talis. |. Pronomen 
ylc, idem, quod non nisi secundum declinalionem sequiorem flectitur, 
et ubique cum pronomine demonstrativo se seó pit conjungitur (scil. 
se ylca, seó ylce, pat ylce), ez instrumentali y et adjectivo lic oriun- 
dum esse videtur. 

Particula ge cum pronominibus hvá, hvider et hvylc composita effi- 
cit pronomina gehva quisque, gehvüder uterque, gehvylo quilibet, quisque. 
parimodo oriuntur adverbia pronominalia gehvar (gehver) ubique, geh- 
vanon undique, cet, 

Cum particula à, unquam, componuntur àviht, àuht aliquid, ahvyle 
aliquis , et adverbia pronominalia àhvünne aliquando, àhvar alicubi, áh- 
vonau alicunde, ahvider aliquo. 

Cum particulis à et ge componuntur wie (— ágelic) omnis, unus- 
quisque, wghvyle (= ügehvylc) unusquisque, weghvá (— ügehvà) quisque, 
eghvar ubique, wghvanon ubicunque; weghvader (— dgehvader) uterque, 
wghvyle (= agehvslic) unusquisque, qualiscunque. 

Adjectivum alis (gen. aljis) alius, in lingua Anglosaxonica cum pro- 
nominibus et particulis pronominalibus conjunctionem init, e. gr. elles- 
hvà aliquis, elleshvàüt aliquid, elleshver alibi, elleshvüder aliorsum, cl- 
leshbvergen aliorsum. 

Adverbium pus, ita, cum lic componitur , e. gr. puslic talis, et cum 
gerád: pusgerád talis, hujus modi. 

Particula negativa né cum án et wnig conjungitur, unde nán et ne- 
nig nullus, oriuntur. Cum ná (— né à) componuntur, náviht, ndubt, nàht 
nihil, ndbvader, nàvder, neuter, náhvar, nusquam, náhvonan, nunquam. 

Cum noh (goth. nib) neque, conjungitur nohvádre (= nobhvadre) neu- 
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tiquam, et cum nàt (— ne vat nescio) nàthvylc. Denique substantivum 
del pars, cum genitivo construitur, aliquid exprimens, e. gr. earfóda 
diel, laborum aliquid, oferhygda diel, superbiarum aliquid, dryhtsibbe deel, 
pacis, amicitiae, aliquid. 

Additamentum. A declinationibus recedere non possum, antequam 
declinationis illius paradigma dedero, quae quidem omnem linguarum 
germanicarum historiam excedit, sed respectu praesertim declinationis 
gothici substantivi, adjectivi et pronominis habito redactum est. Suffi- 
cit themata masculinorum femininorumque in -a, -i et -u, ncutrorumque 
in -a et in -u in medio ponere, et ea quidem sub conditione, ut nominum 
pronominumque declinatio a principio una eademque fuerit. 

Themata in -a. 


Masc. Fem. Neutr. 
Sing. nom. daga-s giba-s (wel gib-ó?) ' vorda-ta 
gen. dag'-is gib-áiz-ós vord'-is 
dat. daga-mma gib-áiz-ài vorda-mma 
acc. daga-na gib'-a vorda-ta 
instr. dag'-é — vord'-é 
Piur. nom. dag-ó-8 (—a-]-as) gib-ó-s (=a-+as) vord'-a 
gen. dag-üiz-é gib-áiz-ó vord-áiz-é 
dat. daga-ms gib-ai-ms vorda-ms 
acc. daga-ns gib-ós (— a-+ans) vord'-a 
Themata in -i. 
Masc. Fem. 
Sing. nom. .scildi-s dédi-s 
gen. scild-eis (= i--is)  déd-eiz-ós 
dat. scildi-mma déd-eiz-ái 
acc. scildi-na dédi 


instr, scild'-é — 
Plur. nom. scild-eis (—i--is) déd-eis 


gen. scild-eiz-é déd-eiz-ó 
dat, scildi-ms dédi-ms (vei déd-eims?) 
acc. scildi-ns dédi-ns 
Themata in -u. 
Masc. Fem. Neutr. 
Sing. nom, sunu-s handu-s faihu (faibu-ta?) 
gen. sun-áus (vel sunu-is?)  hand-juzós? faihu-is (vel faih-áus) 
dat. sunu-mma hand-juzái ? faihu-mma 
acc, sunu-na handu faihu (faihu-ta?) 
Plur. nom. sun-jus hand-jus faih-iv-a? 
gen. sun-iv-é (vel sun-juz-¢?) hand-iv-é faih-iv-é? (faíh-juz €?) 
dat. sunu-ms handu-ms faihu-ms? 
acc. sunu-ns handu-ns faih-iv-a? 
Caput. nonum. 


De conjugatione. 
$ 1. Conjugatio genus, modum, tempus numerum et personam ut ex- 
primat necesse est, 


$ 2. Quod genus attinet, medium omnino deest, passivum circum- 
scribitur. Sed quaeri potest, an nulla passivi vestigia supersint? 
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E. gr. Math. 4, 24. C. legitur: "gétade mersung his, ejus fama diffun- 
ditur. Saepissime etiam hátte (vocor, vocatur), háttou. (vocantur) legi- 
tur, sed hae formae quum cum Gothorum háitadá (vocor, vocatur), hái- 
tanda (rocantur), praesertim quod pluralem attineat, ad literam non 
congruant, difficile est dijudicatu, utrum melius tanquam formae praesen- 
tis passivi an praeteriti activi sequioris conjugationis agnoscantur. 
Nam praesentis notio in hatte, hatton ubique apparet, non praeteriti, 
quamvis formula vocatus est a formula vocatur, quod sensum atti- 
net, non longe recedat. Sed quum hitan, hét, héton, háten in communi 
usu rocare, imperare significet, sequioris conjugationis praeteritum 
bátte, hátton (vocatus est, vocati sunt) praesentis passivi notionem (vo- 
catur vocantur) accepisse, verisimile est. Nunquam hate vocor, hitte 
vocatus sum inveni, sed ubique hátte vocor, háten eom vocatus sum háten 
vis rocatus eram. 

$ 3. Ad passivum formandum participium praeteriti activi cum 
cerbis auxiliaribus vesan et veordan adhibetur, e. gr. hig sint of gode 
ácennede, Joh. 1, 13. eallu ping veron gevorhte purh hine, Joh. 1, 3. hi 
vurdon áfyrhte (£erriti sunt), Gen. 20, 8. gif peoh gebrocen veorded, L. 
Áaelb, 64. gif eaxl gelimed veorded, ibid. 39. veard gehefigód (aggra- 
ratus erat), Exod. 8, 32. veordad bereáfóde wlcre are, Boeth. 29, 2, 
Annot. factus est exprimitur a) formuld hafad gevorden, Beóv. 4047. 

b) formulá veard gevorden, BHeóv. 2468. Math, 8, 26. per veard gevor- 
den micel smiltnes, Marc. 4, 39. c) factus erat formuld vas gevorden, 
e. gr. sinyltnes ávorden vas (serum diei factum erat) Joh 6, 16. 

$ 2. Modi sunt quatuor, scil. indicativus, conjunctivus, imperativus 
et ínfinitivus, Indicativus propriam vocalem non habet, in conjunctivo 
cum vocali temporali coaluit vocalis modalis, Imperativus indicativum 
sequitur, in singulari aut nullam aut conjugationis vocalem (6, à) exhi- 
bet, in plurali aut simplicem vocalem praesentis indicativi (a), aut vo- 
calem praesentis indicativi, cui vocalis primae conjugationis (i) praece- 
dit infinitivo denique consonans n datur, cui praeponitur vocalis a, quae 
imo etiam in conjugatione sequiore secunda et tertia vocalium 6 età locum 
obtinet. In Theodisca enim lingua infinitivi terminantur syllabis an, 
jan, on (pro dan) et én (pro éan), in Gothica lingua syllabis an, jan, ón 
= dan) ef au (= dian), quibus pro terminationibus in lingua Anglo- 
saxonica tantummodo terminationes an et jan (éan, igéan) remanserunt, 

$ 5. Tempora adhuc duo residua sunt, praesens scilicet et praete- 
ritum; variae praeteriti temporis modificationes, scit. perfectum et plus- 
quamper[ectum aut illo praeterito exprimuntur , aut verbi auziliaris ope 
formantur; futurum vero aut praesente, aut infinitivo cum verbo auzi- 
liari exprimitur. — Verbum substantivum tantummodo peculiari futuri 
temporis formatione gaudere videtur. — Praesenti "indicativi vocalis a, 
praesenti conjunctivi vocalis à, praeterito indicativi vocalis u (sed in 
plurali tantum), et praeterito conjunctivi vocalis i concedebantur; sed à 
raro tantum et i nunquam in lingua Anglosaronica adhuc reperitur, 
ubique enim in € ertenuata est, sicut à plerumque in e. 

S 6. Numerus duplex adhuc est, singularis et pluralis, dualis enim 
jam prorsus abolevit. Signum numeri singularis nullum est, pluralis 
antiquitus habuit consonantem 8, quae nunc tamen ubique oppressa est. 

$7. Personae ternae sunt, prima scilicet, secunda et tertia. Pri- 
ma habuit antiquitus in singulari et plurali consonantem m pro termina- 
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tione, quae tamem jam ubique evanuit; secundae singularis personae 
praesentium et praeteriti conjunctivi consonans s antiquitus concedeba- 
tur, quae tamen in praesente indicativi in st abiit, et in praesente prae- 
teritoque conjunctivi prorsus abolevit. Secunda singularis praeteriti in- 
dicativi persona habuit antiquitus in conjugatione potiore consonantem t, 
quae tamen in quibusdam tantummodo verbis auaziliaribus praeterito- 
praesentibus servata est, in ceteris omnibus aut vocalis é aut conjun- 
ctura st ejus locum tenet. Secundae pluralis personae quondam conso- 
nans d dabatur, quae nunc tamen in praesenti indicativi tantum eztat, 
Tertiae personae singularis praesentis indicativi conceditur consonans d, 
eademque antiquitus fortasse tertiae personae singularis praeteriti indi- 
cativi concedebatur , ceterae personae tertiae in à (sing. praes. conj.) in 
i (sing. praes. conj.), in and (plur. praes. ind.), in un (ptur. praet. ind.) 
et in na (plur. praes. praet. conj.) exierunt. Nunc in dialectu Anglo- 
saxonica tertiae personae pluralis in ad, un, án (en) et En (in) desinent. 

$ 8. Reduplicatio, quae antiquitus praeteritis omnium verborum po- 
tioris saltem conjugationis haud dubie concessa erat, nunc jam in quibus- 
dam tantummodo verbis superest, sed in his quoque immutata est; e. gr. 
leólc pro leolác, héht pro héhat, 

$ 9. Longe tamen majoris momenti res est, quod in omnibus Ger- 
manicis dialectis duplex conjugandi modus secerni debeat, parimodo at- 
que declinandi, is nimirum qui potior nuncupatur et qui praeteritum im- 
mutatione vocalis radicalis aut simplici aut duplici signat (partici- 
pium praeteriti aut praesentis aut pluralis praeteriti vocalem radicalem 
habet), atque ille qui sequior nominatur, et praeterita suffiro quodam 
(-da, -di) formata exhibet. Sed pro -da, -de, et pro -di, -dé jam legitur. 

$ 10. Quae cum ita sint, illius primariae etsi nunc nusquam ea- 
stantis conjugationis potioris paradigma hic cum lectoribus communi- 
care libet, ut unus quisque, qui in temporum decursu evenerit recessum 
a primario ac normali conjugationis statu dijudicare possit. Si, ubi de 
declinatione egimus, antiquissimum jam obsoletum declinandi modum 
nunc usitato postposuimus, hoc loco illum conjugandi modum huic prae- 
mittere decrevimus; idque est primariae jam obsoletae conjugationis po- 
tioris paradigma ex analogia constructum : 












Indicativus. Conjunctivus. 
Praes. sing. 1. bind-am bind-áim 
2. bind-is bind-áis 
3. bind-id bind-ái 
plur, 1. bind-amas bind-áimas 
2. bind-adas bind-áid^ 
3. bind-and bind- 
Praet. sing. 1. biband-a(m) 
2. bibanst 
3. biband-a 
plur. 1. bibund-umas 
2. bibund-udas 


3. bibund-un 
Imparativus, 

sing. 2. bind X 

plur. 2. bind-a 

Part. praes. bind- 
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Sed jam neque Gothica neque theodisca conjugatio talem terminatio- 
num normalitatem exhibet; sunt enim Gothicae flexiones, Ind. praes. 
sing. 1 bind-a, 2 bind-is, 3 bind-ip; dual. 1 bind-ós (— bind-avas) 2 bind- 
ats; plur. | bind-am, 2 bind-ip, 3 bind-and; praet. sing. 1 band, 2 banst, 
3 band; dual. 1 bundu (= bund-uva?), 2 bund-uts; plur. 1 bund-um, 2 
bund-up, 3 bund-un.  Conj. praes. sing. 1 bind-áu, 2 bind-áis, 3 bind-ái; 
dual. 1 bind-áiva, 2 bind-áits; plur. 1 bind-áima, 2 bind-áip, 3 bind-áina, 
Praet sing. 1 bund-jáu, 2 bund-eis, 3 bund-i; dual. 1 bund-eiva, 2 bund- 
eits; plur. 1 bund-eima, 2 bund-eip, 3 bund-eina, Imperat. sing. 2 bind; 
dual. 2 bind-ats; plur. 1 bind-am, 2 bind-ip. Inf. bind-an,. Part. praes, 
bindands; part. praet. bund-ans, 

Theodiscae fleriones sunt: Ind. praes. sing. 1 pint-u, 2 pint-is, 3 pint 
-it; plur. 1 pint-amés, 2 pint-at, 3 pint-ant. Praet. sing. 1 pant, 2 punt-i, 
3 pant; . plur. 1 punt-umés, 2 punt-ut, 3 puut-un. Conj. praes. sing. 1 
pint-é (pint-ém), 2 pint-és, 3 pint-é; plur. 1 pint-émés, 2 pint-ét, 3 pint-én. 
Praet. sing. 1 punt-i (punt-im), 2 punt-is, 3 punt-i; plur. 1 punt-imés, 2 
punt-it, 3 punt-iu. Imp. sing. 2. pint; plur. 2 pint-at. Inf. pint-an, Part. 
praes. piat-antér; praet, punt-anér, 

$ 11. Magis adhuc quam Gothicum et Theodiscum paradigma ab an- 
tiquo recedit Anglosaxonicum, quod nunc ita se habet: 


Indicativus. Conjunctivus. 
Praes. sing. 1. bind-e bind-e 
2. bind-ést (-is) bind-e 
3. bind-éd (bind-id, bint) bind-e 
plur. 1. bind-ad bind-an (-en) 
2. bind-ad bind-àn (-en) 
3. bind-ad bind-an (-en) 
Praet. sing. 1. band bund-é 
2. bund-é bund-é 
3. band bund-é 
plur. 1, bund-un (-on) bund-én (-on) 
2. bund-un (-on) bund-én (-on) 
3. bund-un (-on) bund-én (-on) " 


Imper. sing. 2 bind, plur. 2 bind-ad. Inf. bind-an 
Part. praes. bind-ende. Part. praet. bund-en. | 

Annot. 1. In pers. 2 et 3 sing. praes. ind, -is rarissime, -id interdum 
legitur. frequentissima tamen est contracta forma bint. In tribus 
pluralis personis praet. ind. terminatio -un, quae ex tertia in primam 
et secundam irrepsit, in antiquioribus libris legitur , recentiores erhi- 
bent -on, Non aliter se habet terminatio -àn plur. praes. conj.; -en 
longe frequentius reperitur in libris. Quod denique terminationes 
pluralis praet. conj. attinet, una et altera -én et -on aeque frequens 
est. 

Annot. 2. Vocalis terminationum quantitatem, excepta terminatione -ün 
in praes. conj. signare non audeo; nam si in praesente indicat. termi- 
nalio secundae personae in primam et tertiam irrepsisset, -ad vocalem 
brevem ut habeat, necesse est; si vero tertiae personae terminatio -and 
in -ad abiissel et illam primae (-amas, -am) fugasset, primae tertiae- 
que personae -àd esset magis congrua terminatio. Communi termina- 
tioni praesentis conjunctivi -e, -en vocalem productam concedere non 
audeo, sed terminatio -ün, quae cum Gothorum -áina et Theodisc. -én 
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prorsus consentit, procul dubio longam habet vocalem; in singutari 
tamen me terminationem -à unquam legisse hon recordor.  Vocatis 
terminationum praeteriti conj. brevis est, nam si produci deberet, haud 
dubie -i, -in, non -é, -én legeretur. 

Annot. 3, Persona 2 sing. praet. indicat. cum eadem Theodisci para- 
digmatis congruit, ab illa Gothici distat, Ut denique in plurali praete- 
riti indicativi terminatio tertiae personae in primam et secundam per- 
sonam, ita eliam in easdem praesentis et praeteriti conjunctivi ir- 
repsit, 

Annot. 4, Cum terminationibus Anglosamonicis conjugationis potioris 
Vestphalosaxonicae bene congruunt; sunt autem Ind. praes. sing. 1 
bindu, 2 bind-is, 3 bind-id; plur. 1, 2, 3 bind-ad. Praet. sing. | band, 
2 bund-i, 3 band; plur. 1, 2, 3 bund-un,  Conj. praes, sing. 1 bind-é, 2 
bind-és, 3 bindé; plur. 1, 2, 3 bind-én (etiam: 1 bind-à, 2 bindás, 3 bin- 
dá; plur. 1, 2, 3 bind-àn). Praet. sing. 1 bund-i, 2 bund-is, 3 bund-i; 
plur. 1, 2, 3 bund-in. Imper. sing. 2 bind, plur. 2 bind-ad, Inf. bind- 
an; part. praes. bind-and; part. praet. bund-an, 

$ 12. Sed jam eo perventum est, ut cum lectoribus singulas ver6éo- 
rum potiorum conjugationes communicem , id quod commodissime ea ra- 
tione fieri potest, ut per tabulam vocalis radicalis immutationem claréo- 
rem reddam. 


Praes. Praet. sing. Praet. plur. Part. praet. 
Conj. I. i (eo, €) a (ea) u u (0) 
II, i (eo, 6) a (à) we (à, 6) u (0) 
HI. i (eo, €) à (ea) ie (ea) i, € 
(1V. u a ó u, 0) 
V. a, ea (e) ó d a, ea (à) 
‘VI. i a i i 
Vil, eó (à) eá u 9 


Ad primam pertinent verba, quorum radix duplici liquida aut liqui- 
da cum muta clauditur, e. gr. 

svimme, svamm, svummun, svummen 

spinne, spann, spunnun, spunnen 

svélle, sveall, svullon, svollen 

birne, barn, burnon, burnen pro brinne, brann, brunuon, brunneu 

irne, arn, urnon, urnen pro rinne, rano, runnon, runnen 

meorne, mearn, murnon, mornen 

rimpe, ramp, rumpon, rumpen 

singe, sang, sungon, sungen 

hélpe, healp, hulpon, holpen 

ceorfe, cearf, curfon, corfen. 

Pertinent huc. denique verba quaedam, quorum radix non liquidá 
cum mutá, sed duplici mutáà terminatur, aut liquidam post mutam exhi— 
bet, e. gr. 

gefrigne, gefrügn, gefrugnon, gefrugnen 

brégde, brügd, brugdon, brogden 

feohte, feaht, fuhton, fohten 

bérste, biirst, burston, borsten pro bréste, brüst, bruston 

pérsce, piirsc, purscon, porscen pro présce, priisc, pruscon. 
Annot. frégnan et brégdan literam g nonnunquam ejiciunt, unde: frinc, 

fran, frunon, frunen e£ bréde, brüd, brudon, broden oriuntur, imo frégnan 
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liquidam n interdum ante mutam ponit, et praet. fring, frungon ezhi- 
bet, et brédan in conjugationem III passim abire videtur, pluralem 
praeteriti bredon et part. praet, bréden ezhibens. 

Ad secundam conjugationem pertinent verba, quorum radix in sim- 
plicem liquidam desinit, e. gr. 


cvime (cume), cvam (com), cvémun (cvàmon, cómon), cumen (pro cvumen) 


nime (neome), nam, némun (námon), numen 
cvéle, eval, cvielon, cvolen 
héle, hal, heelon, holen 
bere, bar, beron, boren, 


Tertiam sequuntur conjugationem verba, quorum radicem muta sim- 


plex claudit, e. gr. 
drap, 
geaf, 
svàf, 


drépe, 
gife, 
svefe, 
ete, 
ongite, 
trede, 
bidde (— 
sitte (— 
cvede, 
vrece, 
licge (= 
picge (= bigje), 
gzefeo (= feohe), 
seo (— seohve), 
lese, 

A nnot. 


bidje), 
sitje), 


ligje), 


üt 


ongeat, 
trad, 


bad, 
sát, 


cvad, 
vrüc, 


lág, 
pah 


(peah), 


gefeah, 
seah, 


las, 


drzpon, 
geafon, 
svefon, 
seton, 
ongeáton, 
tredon, 
beedon, 
sxton, 
cvedon, 
vracon, 
legon, 
pegon, 
gefegon, 
sivon, 
leson, 


drépen 

gifen (géfen) 
svéfen 

éten 

ongiten (ongéten) 
tréden 

béden 

séten 

cvéden 

vrécen, 

légen 

pégen 

gefegeu 

geséven (geségen) 
lésen. : 


brécan part. praet. semper brocen, et sprécan interdum sprocen 


secundum conj. II format. Biddan, sittan, licgan et picgan praesentia 
secundum conjugationem sequiorem primam formant. 

Conjugatio IV jam non in usu est, cujus nimirum verba in conj. II, 

Ill et forsitan V et VII abierunt, e. gr. vule, val, volun, volen; trude, 

trad, tródun, troden; scude, scüd, scódun, scoden; stude, stad, stódun, 

stoden, cet. Vocum derivatio tamen hanc etiam conjugationem ponere 


suasit. 


B 


Ad conjugationem quintam pertinent : 


gale, 
spane, 
stande, 
fare, 


gól, 
spón, 
stód, 
fór, 


scape, sceppeC— scapje)scóp, 
sverige (== svarje), 


steppe (= stapje?; 


hebbe (== hafje2» 
grafe, 

hlade, 

vade, 

vace, 

sleahe, 

jveahe. 

yeaxe, 


svor, 

stop, 

hof, 

gróf, 

hlód, 

vód, 

vóc, 

slóh, 

bvoh, 

vox (veóx), 


golon, 
spónon, 
stódon, 
fóron, 
scopon, 
svóron, 
stópon, 
hófon, 
grofon, 
hlódon, 
vódon, 
vócon, 
slógon, 
bvógon, 
vóxon (veóxon), 


galen 

spanen 

standen 

faren 

scapen 
svoren(prosvaren) 
stapen 

hafen (hüfen) 
grafen (grüfen) 
hladea (hlüden) 
vaden 

vacen 

slagen (slügen) 
pvagen (pvágen) 
veaxen. 
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Annot. Praesentia sceppe, steppe, hebbe, sverige sequiorem conjuga- 
tionem primam sequuntur; scacan et scapan interdum, et veaxan ple- 
rumque ea et ed pro a et ó accipiunt; ea pro a, sed non eo pro 6 ha- 
bent sleahan (slean), pveaban (pvean); hleahan autem praesens hlihhe 
(pro hleahje?) format, praeteritum est hlóh, hlógon (part. praet. hlea- 
hen, hlügen?), infin. hlihhan. 

Sextam conjugationem sequuntur verba, quorum vocalis radicalis in 
plurali praeteriti indicativi conspicitur, cui in praesentibus i, in singu- 
lari praeteriti indicativi a praefigitur, unde i (= i+ i) et ái (— n4 i, 
pro qua à scribitur) oriuntur, e. gr. 


dvíne, dvàn, dvinon, dvinen 
gripe, grap, gripon, gripen 
drife, drat, drifon, drifen 
spive, spáv, spivon, spiven 
flite, flàt, fliton, fliten 
bide, hád, bidon, biden 
lide, lad, lidon, liden 
arise, árüs, irison, irisen 
blice, blac, blicon, blicen 
hnige, hnàh, hnigon, hnigen 
sihe, süh, sigon, sigen. 


Annot, Onlihan singularem praet. ind. onlàh e£ onleàh, pluralem onli- 
gon format; tihan (— dicere) cum teóhan (— ducere) confunditur, ha- 
bet enim infinitivum teón, praesens sing. ted, tyhst, tyhd; plur. teóhad ; 
praeteritum sing. teáh, plur. tugon, part. praet. togen pro tihan, tihe, 
tihst, tihd, tihad, tah, tigon, tigen. Vrihan juzta formas normales vrah, 
vrigon, vrigen, etiam vreah, vrugon, vrogen ezhibet, unde quoque infi- 
nitivus vreón (i. e. vreóhan) et praesens vreó, vryhst, vryhd, vreóhad, 
cet. oriebantur. pihan denique praet. sing. pah et beáh, pluralem pugen 
(pro pigon) et infinitivum peón exhibet, imo etiam sihan in seón, seáh, 
sugon transire videtur. 

Ad septimam denique conjugationem verba pertinent ea, quorum vo- 
calis radicalis u in plurali praeteriti indicativi conspicitur. In singu- 
lari praeteriti a, in praesentibus i praefigitur , unde diphthongi eb (id) 
et eá (— iu, áu) oriuntur, e. gr. 


creópe, creáp, crupon, cropen 
deófe, deáf, dufon, dofen 
breóte, breat, bruton, hroten 
beóde, beád, budon, boden 
seóde, seád, sudon, soden 
ceóse, ceás, curon, coren 
freóse, freás, — fruron, froren 
smeóce, smeac, smucon, smocen. 


Annot. à pro eo in praesentibus et infinitivo praebent lücan (leác, cet.) 
et sücan (seác cet.); etiam beógan interdum bügan scribitur. 

§ 13. De verbis reduplicativis. 

Reduplicationem inviolatam nulla jam verba conservarunt, vestigia 
tamen magis minus pellucida hodie adhuc conspiciuntur in praeteritis 
verborum ondredan, làcan, hátan, redan et letan, habent enim praeterita 
ondreórd, leólc, héht, reórd etleórt (pro leólt), quae pro ondreodrzd (via 
on-deodred), leolàc, hihát, reorad, leolat scribuntur. Quae tamen formae 
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antiquissimis tantum in libris obviae sunt, in ceteris enim formae on- 
dréd, léc, hét, réd et lét exhibentur. Apparet simul his formis, vocalem 
syllabae reduplicativae in lingua Anglosazonica i (eo) fuisse. In lingua 
Theodisca quoque vocalis reduplicativa i erat; .in Gothica tamen com- 
paret ai (non ai, ut puto). 

8 14. Omnia tamen verba reduplicativa recentioribus saltem in li- 
bris syllabam reduplicativam cum syllaba radicali: janjam coalitam ex- 
hibent, unde duo verborum reduplicatorum ordines orti sunt; inveniun- 
tur enim verba, quae in praeteritis diphthongum eó habent, deinde quae 
rocalem é exhibent. 


1) Diphthongum eó grammatici concedunt verbis : 


a) fealle, feóll, feóllon, feallen 
vealle, veóll, veóllon, veallen 
healde, heóld, heóldon, healden 
vealde, veóld, veóldon, vealden 
vealce, veálc, veólcon, vealcen 

6) svápe, sveóp, sveópon, svápen 
scáde, sceód, sceódon, scáden 

€) hleápe, hleóp, hleópon, hleápen 
beáte, beót, beóton, beáten 
heáve, heóv, heóvon, heáven 

d) hrépe (hrópe), hreóp, hreópon, hrópen 
vépe, veóp, veópon, vópen 
gróve, greóv, greóvon, gróven 
róve, reóv, reóvon, róven 
spóve, speóv, speóven, spóven 
hlóve, hleóv, hleóvon, hlóven 
onblóte, onbleót, onbleóton, onblóten 

e) bláve, bleóv, bleóvon, bláven 
oncnáve, oncneóv, oncneóvon, oncnáven 
cráve, creóv, creóvon, craven 
save, seóv, seóvon, süven 
máve, meóv, meóvon, máven 
práve, preóv, preóven, praven. 


Annot. Grimmius inter eo et eó distinguit, 
hleápan, beátan, heávan, hrópan, vépan, gróvan, róvan, spóvan, hló- 
van, onblótan, bldvan, crávan, sávan, mávan et právan. 


2) Vocalem & habent in praeteritis - 


eó concedens verbis 


a) spanne, spénn, spénnon, spannen 
fange, féng, féngon, fangen 
hange, héng, béngon, hangen 
gange, géng, géngon, gangen 

5) hate, hét, héton, háten 
lace, léc, lécon, lácen 

c) slepe, slép, slépon, slepen 
grate, grét, gréton, greten 
lwete, lét, léton, leten 
ondrade, ondréd, ondrédon, ondrzeden. 


Annot. spannan praeteritum etiam speónn, speónnom format, et 
gangan habet in praeterito semper fere eode, codon; raro tamen 
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etiam geóng, geóngon et gengde, gengdon, a gengan i. e, gangjan, 
secundum conjugationem sequiorem legitur. 
$ 14 De VII conjugationibus hoc demum commemorandum est 
1) Quod vocales attinet radicales : 

a) Verba, quae in infinitivo € aut eo exhibent, in personis 2 et 3 sin- 
gularis praesentis indicativi i accipiunt, e. gr. éte, itst, it (= ited); 
stéle, stilst, stild; steorfe, stirfst, stirff; beorge, birgst, birgd. Si 
nonnunquam stylst, styld; ytst, yt; styrfst, styrfd, cet, legitur, lau- 
danda non est scriptio, 

b) Vocales radicales a, ea, à, 6 et eó in iisdem personis iu e, e (y), 
wm, 6 ef ¥ transeunt, e. gr. male, melst, meld; bace, becst, becd; fealle, 
felst (fylst), feld (fyld); slea, slehst (slyhst), slehd (slyhd); hate, 
heetst, heted (het); blave, blevst, blevd; grove, grévst, grévd; blóte, 
blétst, blét (bléted); geóte, gytst, gyt (— gyted), fledhe, flyhst, flyhd, 
cet, 

c) Vocalis terminationum -ést, -éd saepissime ejicitur (exempla sub a) 
et b) afferuntur); terminatio primae personae -e (= a vel u) nun- 
quam abjicitur nisi in verbis in h desinentibus una cum hac spirante; 
itaque bace, male, éte, fleóge, bide, finde, singe; sed slea, seo, fled, 
teó (pro sleahe, seohve, fleóhe, teóhe) cet. 

d) Praeteritum conjunctivi vocalem radicalem non immutat; legitur 
ubique bóce, scute, sunge, geüfe, cvàme, cet., non autem béce, scyte, 
syuge, gefe, cveme, cet. 

2) Quod consonantes attineat: 

a) Si lingualis radicalis immediate a terminationibus -st, -d (pro -ést, 
-6d) tangitur, Anglosarones vario modo progressi sunt: a) post t 
servatur -st, sed -d opprimitur, e. gr. itst, hetst, letst, sed: it, het, 
let (pro itd, hzetd, letd), 6) d ante -st interdum ejicitur (e. gr. rist 
pro ridst), ante d tamen ambae in t abeunt: rit pro ridd. y) d ante 
-st et -d opprimitur, e. gr. cvist, virst (pro cvidst, virdst), cvid, 
vird (pro cvidd, virdd). à) s ante -st supprimitur, ante d ambae in 
-st mutantur, e. gr. cyst — cysst et c¥sd. &) st ante -st ejicitur , e. 
gr. birst pro birstst, -d autem opprimitur, birst = birstd. ¢[) nd ante 
-st in nt abit, et ndd ín nt mutatur, e. gr. stentst, stent (pro standest, 
standed ). 

b) Geminata liquida in vocum fine saepissime simplificatur ; parimodo 
simplex ponitur mediis in vocibus, si flexionis consonantes eam im- 
mediate tangunt, e. gr. span pro spann, speón pro speónn, spinst, 
spind pro spinnest, spinned. 

C) lisdem sub conditionibus media g in spirantem h transit, e. gr. sti- 
ge, stihst, stihd, stüh, stih; büge, byhst, byhd, beáh, hüh. Etiam lg 
et rg in th et rh abeunt, non autem ng, e. gr. belge, bilhst, bilhd, 
bealh, bélh; beorge, birhst, birhd, bearh, beorh, sed: singe, singst, 
singd, sang, sing. 

Ann. Verba licgan et bicgan inter se discrepant; licgan plerumque 
in 2 et 3 sing. praes. ind. formas contractas list, lid, in praeterito 
autem lig, legon habet, picgan contra in 2 et 3 sing. praes. ind. 
pigest, piged, in praet. autem pah (peah), pegon accipit. 

d) Spirans radicis mediis in vocibus in g transit, e. gr. pvóh, bvógon, 
pvagen; slóh, slógon, slagen, fleáh, flugon, flogen; gefeah, gefegon. 
Verbum scon (ex seohvan contractum) sing. praet. seah, plur. praet. 
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sivon (et interdum segon), part. praet. geséven, geségen format, 

itaque aut h aut v ejicitur. In infinitivo, 1 sing. praes. ind. et 1 — 

3 sing. praes. conj. h (et hv) una cum vocali flexionis opprimitur, e. 

gr. slean, pvean, lean, fleón, teón, seon, gefeon; slea, pvea, lea, fled, 

teó, seo, gefeo — sleahan, pveahan, leahan, fleóhan, teóhan, seolivan, 

gefeohan; sleahe, pveahe, leahe, fleóhe, teóhe, seohve, gefeohe. 
Annot. Grammatici quidam in his contractis formis ea et eó as- 

sumunt, etiam in verbis, quibus vocalis brevis. est, 
€) Praeterita verborum in d terminantium aspiratam radicalem d me- 
dia in voce in d mutant, e. gr. lad, lide, geliden; snád, snide, sniden; 
veard, vurde, vorden, cet.; eademque sub conditione s radicalis sae- 
pe in r transit, e. gr. ceás, curon, cure, coren; vas, vere, veron 
(sed: gevesen); freás, frure, fruron, froren, sic etiam hreás, hrure, 
hruron, hroren; forleás, forlure, forluron, forloren. Verba genésan et 
lesan (amen 8 ubique conservant. 
f) Verba fangan, hangan et gangan infinitivum plerumque formant fon, 
hón et gin; praes. ind. hd, héhst, héhd, plur. hod; fo, féhst, féhd, plur. 
tid; gà, gest, ged, plur. gad; standan format praesens stande, 
stentst, stent (juarta standest, standed), plur. standad; praet, ind. 
stód, stóde, stód, plur. stódon; part. standen. 
9) Sunt denique verba quaedam, quae infinitioum et praesentia secun- 
dum primam conjugationem sequiorem formant, scil. biddan, sittan, 
licgan, picgan, sverjan, hebban, steppan, sceppan (jugta stapan et 
scapan) cet., qui infinitivi pro bidjan, sitjan, ligjan, pigjan, hefjan, 
stepjan et scepjan ponuntur. Sverjan interdum etiam formas secun- 
dae conjugationis sequioris accipit, cum juxta sverige (= sverje), 
sverest, svered (sverd) etiam sverige, sverást, sverád pronuntietur, 
unde imperativus etiam sveré et sverü habet. Reliqua ad regulam 
conjugantur, e. gr. bidde, bidest (bitst), bided (bitt); plur. biddad ; 
sitte, sitest (sitst), sited (sitt), plur. sittad; licge, ligest (list), liged 
(lid), plur. licgad; sceppe, scepest (scepst), sceped, plur. sceppad; 
steppe, stepest, steped, plur. steppad.  Praeterita normalia sunt, scil. 
had, bedon; sát, sweton; lig, legon; pah (peah), pegon; hóf, hófon; 
stép, stópon; Scóp, scópon. Nec minus part. praet. regularia sunt, 
nimirum béden, séten, legen, pégen, svoren (pro svaren), hafen, sta- 
pen, scapen. Imperativi et participia praes. sequiorem sequuntur 
conjugandi normam. 
$ 15. De conjugatione quae dicitur sequiori. Duae adhuc restant 
hujus ordinis conjugationes, quia Gothorum et Theodiscorum tertia in 
lingua Anglosaronica in secundam abiit. Vestigia tamen quaedam ter- 
tiae conjugationis conservata sunt, quia verba quaedam ad hoc tempus 
in praeteritis -àde, -àdon, -aden pro usitatiore -óde, -ódon, dden exhi- 
bent. Gothorum tres conjugationes sequiores separantur vocalibus i, 6, 
di, cum quibus Theodiscae vocales i, à, € consentiunt, et quae semper in- 
ler radicem et terminationem locum habent. De prima conjugatione se- 
quiori primum agemus. 

$ 16. Sicut in $ 10, ubi de potioris conjugationis flexionibus ageba- 
lur, Gothicum et Theodiscum conjugandi modum Anglosaronico praepo- 
imus, ita etiam hoc loco id faciendum constituimus , quia conjugatio- 
nes Anglosaronicae hujus quoque ordinis longe a normali statu aberra- 
verunt. Est autem paradigma Gothicum : 
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Ind. praes. sing. nas-j-a, nas-j-is, nas-j-ip; dual, nas-j-ós, nas-j-ats; 
plur. nas-j-am, nas-j-ip, nas-j-and. praet. sing. nas-i-da, nas-i-dés, nas-i 
-da; dual. nas-i-dédu, nas-i-déduts; plur. nas-i-dédum, nas-i-dédup, nas-i 
-dédun, Conj. praes. sing, nas-j-áu, nas-j-áis, nas-j-ái; dual. nas-j-áiva, 
nas-j-áits; plur. nns-j dima, nas-j-dip, nas-j-dina. — praet. sing. nas-i 
-dédjáu, nas-i-dédeis, nas-i-dédi; dual. nas-i-dédeiva, nas-i-dédeits ; péur. 
nas-i-dédeima, nas-i-dédeip, nas-i-dédeina, Imp. sing. nas-ei; dual. nas-j 
-ats; plur. nas-j-am, nmas-j-ip. Inf. nas-j-an. Part. praes, nas-j-ands; 
praet, nas-ips. 

Annot. Hoc paradigma perlustranti manifestum erit, in formandis 
praeteritis verbum auziliare vim habuisse, In singulari praet. ind. 
verbum auriliare mancum quidem cernitur, si cum eo praeteritum ver- 
bi theodisci tuon, scil. ind. sing. teta, tàti, teta; plur, tàtumés, tatut, 
tàtun; conj. sing. táti, tàtis, táti; plur. tàtimes, tátit, tátin comparatur. 
In plurali autem (et duali) indicativi sicut in sing. dual, et plur. conj. 
verbum suffixum integrum conspicitur, qua re Gothicum paradigma a 
Theodisco separatur, quod verbum suffirum ubique mancum exhibet. 

Est autem paradigma Theodiscum: 

Ind. praes. sing. ner-j-u, ner’-is, ner'-it; plur. ner-j-amés, ner-j-at, 
ner-j-ant. praet. sing. ner-i-ta, ner-i-tós, ner-i-ta; plur. ner-i-tumés, ner 
-i-tut, ner-i-tun. Conj. praes. sing. ner-j-é, ner-j-és, ner-j-¢; piur. ner-j 
-émes, ner-j-ét, ner-j-én. praet. sing. ner-i-ti, ner-i-tis, ner-i-ti; ptur. 
ner-i-timés, ner-i-tit, ner-i-tin, Imp. sing. ner-i; plur. ner-j-at. Inf. ner 
-j-an. Part. praes. ner-j-antér, praet. ner-i-tér. 

$ 17. Prima Anglosaronum conjugatio sequior verba complectitur, 
quorum syllaba radicalis aut brevis est aut producta. Cum hac ipsa 
re discrimen aliquod constituatur , quod verborum brevium et producto- 
rum conjugationem attineat, duplex conjugationis primae paradigma in 
medio ponere necessarium mihi videtur. 


Indicativi praes. Conjunctivi praes. 
sing. 1 ner-j-e tel'-e sing. 1 ner-j-e gl'-e 
2 ner'-ést tel^-ést 2 ner-j-e eel'-e 
3 ner -éd gl'-éd 3 ner-j-e gel'-e 
plur. 1 ner-j-ad sel'-ad plur.1 ner-j-án(-en) e#l’-an(-en) 
2 ner-j-ad sel'-ad 2 ner-j-an(-en)  sl'-án(-en) 
3 ner-j-ad iel-ad 3 ner--án(-en) el’-dn(-en) 
praet. praet. 
sing. 1 ner-é-de wl’-de sing. 1 ner-é-dé wel’-dé 
2 ner-é-dest — wl'-dest 2 ner-é-dé iel'-dé 
3 ner-é-de tel'-de 3 ner-é-dé iel'-dé 
plur. 1 ner-é-don sel'-don plur. 1 ner-é-dén(-don) :el -dén (-don) 
2 ner-é-don iel'-don 2 ner-é-dén(-don) wl’-dén (-don) 
3 ner-é-don werl-don 3 ner-é-dén(-don) zl'-dén (-don) 


Imp. sing. ner-é (ner), el; plur. ner-j-ad, swl'-ad. Inf. ner-j-an, el’-an. 
Part. praes. ner-j-ende, xl’-ende; part. praet. ner-éd, :wl-éd *). 





*) Paradigma Vestphalosaronicum hujus conjugationis cum Anglo- 
saxonico quod terminationes attinet, bene congruit. Est autem hoc: Ind. 
praes. sing. nerju, neris, nerid; péur. 1, 2, 3 nerjad. praet. sing. nerida, 
neridés, nerida; plur. 1, 2, 3 neridun, Conj. praes. sing. nerjà, nerjás, 
nerjà; plur. 1, 2, 3 nerjàn. praet. sing. neridi, neridis, neridi; plur. ne- 


Praefatio. LXV 


Annot. 1. Nulla nisi brevisyllaba verba vocalem conjugationis -i (-é, 
-j) conservant, ut: heljan, heléde, heléd; speljan, speléde, speléd; grem- 
jan, greméde, greméd; temjan, teméde, teméd; penjan, benéde, benéd; 
dynjan, dynéde, dynéd; derjan, deréde, deréd; smyrjan, smyréde, smy- 
réd; onsvefjan, onsveféde, onsveféd, cet. Longisyllaba conjugationis 
vocalem ejiciunt, sed vocalis radicis immutata vocalem conjugationis, 
quamvis sit ejecta, indicant, e. gr. wlan, selde, wléd; helan, helde, he- 
léd; Iedan, ledde, ladéd; déman, démde, déméd; fédan, fédde, fédéd; 
svégan, svégde, svéged; styran, styrde, styréd; stryoan, strynde, stry- 
ned; styrman, styrmde, styrméd; demman, demde, demméd; bernan, 
bernde, berned; cydan, cydde, cydéd, cet. Interdum tamen in infinitivo 
et plurali praes. ind. et conj., si in -àn exit, vocalem à conservatam 
videmus, e. gr. sécéan petere, séséán petamus; bencéan cogitare, ben- 
céad cogitant, blecéan pallidum facere, cet. Parimodo verba illa, 
quae ex substantivis in -é exeuntibus derivata sunt, i conservant, e. 
gr. sibbjan, sibbéde, sibbéd; cegjan, cegéde, cegéd, obserrare; gemynd- 
jan constituere, cet. Nec minus derivata cum -el, -m, -en, -r, quae 
tamen plerumque in conj. 11 abierunt, vocalem i ante -a flexionis tuen- 
tur, ut. egljan, dryrmjan, drysnjan, timberjan, cet. 

Annot. 2. Quaedam brevisyllaba assimilatione vocalis i in longisylla- 
ba mutantur, e. gr. cvellan, dvellan, sellan, tellan, fremman, onsvebban, 
hvettan, lettan, steppan, sceppan, áhreddan, streccan, beccan, lecgan, 
secgan, cnyssan, cel. pro cveljan, dveljan, seljan, teljan, fremjan, on- 
svefjan, hvetjan, letjan, stepjan, scepjan, áhredjan, strecjan, becjan, leg- 
jan, segjan, cnysjan; sed persona 2 et 3 sing. praes. indicat. et pers. 
2 sing. imperativi brevitatem radicis demonstrant, e. gr. cvelest, dvel- 
ed, fremé, onsvefest, hveted, leté, stepest, dhreded, strecé, becest, leged, 
seged, cnysed. Pluralis praes. ind. et totum praes. conj. geminatam 
consonantem exhibent, ut cvellad , dvellad, fremmad, onsvebbad, hvette, 
lette, steppán, áhreddad, strecce, beccen, lecgad, secge, cnyssad. 

Annot. 3. In praeteritis et part. praet. quaedam verba longisytlaba 
pro e et é accipiunt ea et 6, e. gr. fellan: fealde, feald; stellan: steal- 
de, steald; sécan: sóhte, sóht; récan: róhte, róht. Verba quoque, quae 
assimilatione longisyllaba evaserunt, in praeteritis et part. praet. ea 
accipiunt, uti sellan: sealde, seald; tellan: tealde, teald; cvellan: cveal- 
de, cveald; beccan: peahte, beaht; veccan: veahte, veaht, cet.; sed re- 
stitutio vocalis primitivae non nisi ante Id et ht conspicitur. 

Annot. 4. Geminata radicis consonans ante suffizum -de simplex red- 
ditur, e. gr. vemman, vemde; cennap cende, cet. Sic quoque juncturae 
-mn, -Id, -nd, -rd ante suffizum -de consonante altera (-n, -d) privan- 
tur, ut nemnan, nemde; scildan, scilde; sendan, sende; vendan, vende; 
áhyrdan, dhyrde pro nemnde, scildde, sendde, vendde, áhyrdde. 

Annot. 5. Verba quorum radix consonante c clauditur, in praeterito 
ht pro cd accipiunt, quae junctura ht marimam partem in participio 
praet. etiam cernitur , e. gr. tecan, tzhte, teht; viecan, vehte, veht; 
pecan, pehte, peht, cet. Sic etiam antecedente consonante p, t et x 
(= bs) suffizxum -de in -te transit, ut dyppan, dypte; stépan, stépte; 
£rétan, grétte; lixan, lixte; post liquidas tamen et post mediam sim- 

ridin. Imp. sing. neri; plur. nerjad. Inf. nerjan. Part. praes. nerjand; 

part. praet. nerid. (In praes. conj. pro à etiam € legitur.) 
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plicem, etiam post f, d et s, -de servatur, e. gr. helan, helde; déman, 
démde; mznan, mende; hyran, hyrde; svégan, svégde; bedan, baedde; 
drwfan, drefde; vadan, vedde; resan, resde; Iysan, lysde, cet. Verba 
in cg (= gj) terminantes, tenuem c ejiciunt, e. gr. lecgan, legde; sec- 
gan, segde; hycgan, hygde; pro legde, segde etiam lede, sede in 
usu est. 

Annot. 6. Verba, quorum radix in bt, lt, nt, rt, ft et st erit, consonan- 
tem t ante suffirum -te (pro -de) abjiciunt, e. gr. ehtan, ehte; libtan, 
lihte; I$ htan, I$hte; plihtan, plihte; gestyMan, gestylte; mfntan, mynte; 
hentan, hente; hyrtan, hyrte; hiiftan (pro heftan), háfte; hyrstan (— 
hrystan), hyrste; hyrstan (— hrystan), hyrste, cet. 

Annot. 7. Imperativi sing. terminatio -6 haud raro opprimitur , .e. gr. 
led pro ledé; lys pro lysé; svég pro svége, cet. 

Annot. 8. Quaedam verba brevisyllaba in praeteritis abusive —óde pro 
-éde exhibent, id quod minime laudari potest. 

$ 18. De secunda conjugatione sequiori. 

Secunda Anglosaronum conjugatio sequior illa omnia verba com- 
plectitur, quae Gothorum et Theodiscorum secunda et tertia continent. 
Normalis hujus conjugationis status non parum depravatus videtur, si 
cum ea Gothicum aut "Iheodiscum paradigma comparatur. Est autem 
Gothicum hujus conjugationis paradigma hocce: Ind. praes. sing. salb 
-à', salb-ó-s, salb-ó-b; dual. salb-ó-s (— salb-ó-vas), salb-ó-ts; plur. 
salb-ó-m, salb-ó-p, salb-ó-nd. praet. sing. salb-ó-da, salb-ó-dés, salb-ó 
-da; dual. salb-ó-dédu, salb-ó-déduts; piur. salb-ó-dédum, salb-ó-dédup, 
salb-ó-dédun. Conj. praes. sing. salb-ó', salb-ó-s, salb-é’; dual. salb-d' 
-va, salb-ó'-4s; plur. salb-ó'-ma, salb-ó'-p, salb-ó'-na. praet. sing. salb-ó 
-dédjáu, salb-ó-dédeis, salb-ó-dédi; dual. salb-ó-dédeiva, salb-ó-dédeits; 
plur. salb-ó-dédeima,  salb-ó-dédeip, salb-ó-dédeina. Imp. sing. salb-ó; 
dual. salb-0’-ts; plur. salb-ó'-m, salb-ó'-p. Inf. salb-ó'-n. Part. praes. 
salb-ó-nds. part. praet. salb-ó-ps. 

Paradigma theodiscum autem hoc est: Ind. praes. sing. salp-ó-m, 
salp-ó-s, salp-ó-t; piur. salp-ó-més, salp-ó-t, salp-ó-nt. praet. sing. salp 
-ó-tn, salp-ó-tós, salp-ó-ta; plur. salp-ó-tumes, salp-ó-tut, salp-ó-tun. 
Conj. praes. sing. salp-ó-é(m), salp-ó-és, salp-ó-é; plur. salp-ó-émés, salp 
-ó-ét, salp-ó-én, praet. salp-ó-ti(m), salp-ó-tis, salp-ó-ti; plur. salp-ó 
-timés , salp-ó-tit, salp-ó-tin. Imp. sing. salp-ó; plur. salp-ó-t. Inf. salp 
-ó-n. Part. praes. salp-ó-ntér, part. praet. salp-ó-tér. 

Annot. Conjugatio tertia pro ó in Gothorum lingua ai, in Theodisca € 
' habet. De vi, quam aut syllaba ai in terminationes personarum aut 
personarum terminationes in syllabam ái exerceant, hoc loco non dis- 
serendum est. 

$ 19. Paradigma hujus conjugationis Anglosamonicum ita conspi- 
citur : 


Indicativus. Conjunctivus. 
Praes. sing. sealf-ig-e sealf-ig-e 
sealf-ast sealf-ig-e 
sealf-ad sealf-ig-e 
plur. sealf-jad sealf-j-àn (-en) 
sealf-jad sealf-j-àn (-en) 
sealf-jad sealí-j-àn (-en) 


Pract. sing. sealf-ó-de sealf-ó-dé 
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sealí-ó-dest sealf-ó-dec 
sealf-o-de sealf-ó-dé 

ptur. sealf-ó-dun (-don) sealf-d-dén (-don) 
sealf-ó-dun (-don) sealf-ó-dén (-don). 
sealf-ó-dun (-don) sealf-ó-dén (-don) 


Imp. sing. sealf-a; plur. sealf-jad. Inf. sealf-jan. 
Part. praes. sealf-ig-ende; praet. sealf-d-d *). 


Annot. 1. Persona 1 sing. praes. ind. et omnes tres personae pluralis 
ejusdem temporis, nec mon totum praeseus conjunctivi et infinitivus 
cum iisdem conjugationis primae congruunt, cf. nerige, nerjad, nerjàn, 
nerjan. Vocalis temporis vocalem conjugationis 6 loco cedere coegit, 
unde a pro 6 in praesenti indicativi, in imperativo et infinitivo com- 
paret; j ex prima conjugatione translata est. Ea tertia conjugatione, 
quacum à consentiret, haec vocalis vir, aut non nisi in 3 et 3 sing. 
praes. ind. et imperativum, translata est, si tamen esset, à scribi de- 
beret. Lingua Vestphalosaxonica habet infinitivos in -ójan pro -ón. 

Annot. 2. In singulari praeteriti indicativi et conjunctivi interdum a 
pro 6 legitur, quae vocalis cum Gothorum ái consentit. Tamen couju- 
gatio I] et Ill secundum vocalem 6 et à in lingua Anglosazonica se- 
cerni non potest, quia eadem verba mox à moz 6 habent; in plurali à 
numquam vel rarissime conspicitur. Si e interdum pro 6 in plurali 
ind. et conj. comparet, vocalis 6 debilitata est. Non nunquam etiam 
u pro 6 in praeteritis invenitur, scriptio haud quaquam laudanda. 

Annot. 3. Interdum in persona 2 sing, praes. ind. 6 pro a legitur, e. 
gr. talóst pro talast; in tertia persona nunquam 6 legi. 

Annot. 4. Syllaba -ig- ex -j oritur sequente terminatione -e. 

Annot. 5. Sunt denique verba quaedam, scil. leofjan vivere, hogjan co- 
gitare, folgjan sequi, secgan dicere, taljau narrare et habban habere, 
quae formas primae et secundae conjugationis mutuo adhibent. leof- 
jan eet lifjan ita conjugatur: Ind. praes. sing. libbe (et lifige), leofast, 
leofad ; plur. libbad; praet. leofóde et lifde (Béd. 2, 16). Conj. praes. 
libbe e£ lifige; plur. libben. Imp. leofa; part. praes. libbende et leofi- 
gende; part. praet. leofód. — hogjan vel hycgan habet ind. praes. sing. 
hycge, hogast, hogad (et hyged Boeth. 30, 1); praet. hogóde et hygde; 
conj. praes. hycge et hygje (Boeth. 37, 2); part. praes. hycgende et 
hogjende; part. praet. gehogód. — folgjan vel fylgan, fyligan; indic. 
praesens format: sing. fylige, fyligest, fyligd; plur. fyligad et folgjad; 
praet. fyligde et folgóde. — taljan conjugatur : ind. praes. sing. talige, 
talast, talad; plur. taljad. Imp. tala (Béd. Nm. 513, 40); secundum 
primam conjugationem autem habet ind. praes. telle, telest, teled ; praet. 
tealde. — secgan pers. 2 et 3 sing. praes. ind. exhibet segst et sagast, 
segd et sagad ; imper. segé et saga. — habbau denique ex secunda con- 
jugatione sumit: hafast, hafad (jurta hiifst, hafd); imperat. hafa; reli- 
qua tempora secundum primam conjugationem conjugantur. 








*) Paradigma  Vestphalosaronicum hujus conjugationis est: Ind. 
praes. sing. wardón, wardós, wardód; plur. 1, 2, 3 wardód. praet. sing. 
wardóda, wardódós, wardóda; plur. 1, 2, 3 wardóduu. Conj. praes. — 
wardó, wardós, wardó; plur. 1, 2, 3 wardón. praet. sing. wardódi, m 
dódis, wardódi; plur. 1, 2, 3 wardódin. Imp. wardd, wardód. Inf. * 
dón; part. praes. wardónd; part. praet. wardód. 
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$ 20. De verbis anomalis. 

Verba, de quibus $ 19 annot. 5. egimus, quandam quidem anomaliam 
jam monstrarunt, tamen inter anomala non numerantur, quia neque di- 
versas radices, neque diversum conjugationis genus habent. Anomala 
dicuntur vesan esse, cann possum, ann faveo, dear audeo, bearf egeo, 
geman memini, sceal debeo, mag possum, mót possum, vat scio, ah habeo, 
vile (ville) volo, deáh valeo; porro verba don facere, gangnn ire, büan 
parare, ornare, habitare, gervan (gyrvan) parare, servan (syrvan) mo- 
liri, bycgan emere, vyrcéan operari, brengan afferre, pencéan (pencan) 
cogitare, pyncéan (pyncan) videri et fricgan fando accipere. 

$ 21. De verbo substantivo vésan esse. 

Quatuor sunt themata, ex duabus tamen radicibus (bhi et as) oriun- 
da, quae verbum substantivum formant. Ad radicem as pertinent tem- 
pora a vocali et a sibilante, ad radicem bhi ilia a b et v incipientia. 
Ita autem conjugatur : 

Ind. praes. sing. eom, eart (pro eort) is; plur. sindon (sind), sindon 
(sind), sindon (sind). 

Conj. praes. sing. 1—3 sie (sig, si, seó); plur. 1—3 sien (sin). 

Ind. praet. sing. vis, veré, vis; plur. veron, vieron, vieron. 

Conj. praet. sing. 1—3 veré; plur. 1—3 verén (veron). 

Ind. fut. (praes.) sing. beom, beo (vel beóm, beó?); bist (bjst?), bid 
(byd?); plur. 1—3 beod (beód?). 

Conj. fut. (praes.) sing. 1—3 beo (beó?) ; plur. 1—3 beon (beón?). 

Imp. sing. a) vés, plur. vésad; 5) beo (bed), plur. beod (beód?). 

Inf. a) vésan; 6) beon (beón?). Part. praes. vésende; part. praet. ge- 
vésen, 

Aunot. Cum formis beon, beod, cet. verbum büan haud dubie cohaeret. 
$ 23. De verbis auziliaribus praeterito - praesentibus. 

Quae verba ab aliis eo secernuntur, quod praeteritum pro praesenti 
adhibent, unde praeterito -praesentia nominantur , novumque praeteritum 
ad normam conjugationis primae sequioris formant. Pleraque eorum ad 
modalitatem exprimendam usurpantur, quo fit, ut etiam verba modalia 
appellentur. Verba primitiva exceptis praeteritis abolita sunt; verbum 
vitan restat quidem sed cum alia significatione. 

$ 23, Si conjugationum potiorum classes respiciantur, tali modo 
verba praeterito- praesentia dividi possunt. Primae classi adscribi de- 
bent: cann, ann, dear (pro dearr i. e. dears) et pearf; secundae (vel quar- 
tae): geman et sceal; tertiae : mig; quintae: mot; sextae: vat, dh et vile 
(quod a principio conjunctivi formas tantummodo habet); septimae: deáh. 
Quorum praeteritorum infinitivi nunc aboliti quondam fuerunt: cinnan, in- 
nan, deorsan, peorfan, geminan (gemunan), sceolan (sculan), mégan, matan, 
vitan, igan, vilan, deógan. 

$ 34. Conjugantur nunc hoc modo: 

a) cann. Ind. praes. sing. 1) cann (can), 2) canst et cunne, 3) cann (can); 

plur. 1, 2, 3 cunnon, 

Conj. praes. sing. 1, 2, 3 cunné; plur. 1, 2, 3 cunnén (cunnon). 
Ind praet. sing. cüde, cüdest, cüde; plur. 1, 2, 3 cüdon. 
Conj. praet. sing. 1, 2, 3 cüdé; plur. 1, 2, 3 cüdén (cüdon). 
Inf. cunnan. Part. praet. cid, gecüd. 

b) ann. Ind, praes. sing. ann, unne, ann; plur. unnon, unnon, unnon. 
Conj. praes. sing. 1,2,3 unné; plur. 1,2,3 unnén (unnon). 
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Ind. praet. sing. ide, üdest, ide; plur. 1, 3, 3 àdon. 
Conj. praet. sing. 1, 2,3 adé; plur. 1, 2, 3 àdén. 
Inf. unnan, Part. praet. geunnen. 


Annot. Sic etiam conjugantur geann, largor, dono, et ofann, invideo. 


c) dearr. 


d) bearf. 


e) geman. 


f) sceal. 


g) mag. 


Ind. praes. sing. dear, dearst, dear; plur. 1, 2, 3 durron. 

Conj. praes. sing. 1, 2, 3 durré; plur. 1, 2, 3 durée, 

dnd, praet. sing. dorste, dorstest, dorste; plur. 1, 2, 3 dorston. 

Conj. praet. sing. 1, 2, 3 dorsté; plur. 1, 2, 3 dorstén, 

Inf. durran. 

Ind. praes. sing. bearf, bearft (et purfe), pearf; plur. 1, 2, 3 
burfon. 

Conj. praes. sing. 1,.2, 3 purté; plur. 1, 2, 3 purfén (pyrfén, 
Cadm, 36, 26). 

Ind. praet, sing. porfte, borftest, porfte; plur. 1, 2, 3 borfton. 

Conj. praet. sing. 1, 2, 3 porfté; piur, 1, 2, 3 porftén. 

Inf. purfan. 

Ind. praes. sing, geman, gemanst, geman; plur. 1, 2, 3 ge- 
munon, 

Conj. praes, sing. 1, 2, 3 gemuné; plur. 1, 2, 3 gemunén. 

Ind. praet. sing. gemunde, gemundest, gemunde; plur. 1, 2, 3 
gemundon, 

Conj. praet. sing. 1, 2, 3 gemundé; plur. 1, 2, 3 gemundén, 

Imp. plur. gemunad (Ps. 104, 3). 

Inf. gemunan. Part. praet. gemunen (Ps. 82, 4). 

Ind. praes. sceal, scealt, sceal; plur. 1, 2, 3 sculon (sceolon). 

Conj. praes. 1, 2, 3 scylé (sculé, Boeth. 40, 3); plur. 1, 2, 3 
scylén (sculen). 

Ind. praet. scolde (sceolde), scoldest (sceoldest), scolde 
(sceolde); plur. 1, 2, 3 scoldon (sceoldon). 

Conj. praet. sing. 1, 2, 3 scoldé (sceoldé); plur. 1, 2, 3 scol- 
dén (sceoldén). 

Inf. sculan. 

Ind. praes. sing. müg, meaht (miht), mig; plur. 1, 2, 3 magon 
(vel mágon?). 

Conj. praes. sing. 1, 2, 3 magé, mügé (vel mágé, megé?); 
plur. magén, mágén (mügén, megén?). 

Ind. praet. sing. meahte (mihte) , meahtest (mihtest), meahte 
(mihte); plur. 1, 2, 3 meahton (mihton). 

Conj. praet. sing. 1, 2, 3 meahté (mihté) ; plur. 1, 2, 3 meah- 
tén (mihtén). 

Inf. magan. 


Annot. C. Math, 9, 15 legitur mugon pro magon, possumus. 


À) mot. 


i) vàt. 


Ind. praes. mót, móst, mot; plur. 1, 2, 3 móton. 

Conj. praes, 1, 2, 3 mété; plur. 1, 2, 3 mótén. 

Ind. praet. sing. móste, móstest, móste; plur. 1, 2, 3 móston. 

Conj. praet. sing, 1, 2, 3 mósté; plur. 1, 2, 3 móstén. 

Inf. mótan, 

Ind. praes. sing. vat, vast, vat; plur. 1, 2, 3 viton. 

Conj. praes. sing. 1, 2, 3 vité; plur. 1, 2, 3 vitéu (viton). 

Ind. praet. sing. viste (visse), vistest (vissest), viste (visse); 
plur. 1, 2, 3 viston (visson). 
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Conj. praet. sing. 1, 2, 3 visté (vissé); plur. 1, 2, 3 vistén 
(vissén). 

Imp. sing. vité (Gen. 15, 13); plur. vitad (Math. 34, 48). 

Inf. vitan; part. praes. vitende; part. praet. viten, geviten. 

k) ah. Ind. praes. sing. dh, ágé (pro igé), ah; plur. 1, 2, 3 ágon 

(pro igon), 

-Conj, praes. sing. 1. 2, 3 agé (pro igé); plur. 1, 2, 3 agén 
(pro igén). 

Ind, praet. sing, àhte, áhtest, dhte; plur. 1, 2, 3 àhton (pro 
ihte, ihtest, cet.). 

Conj praet. sing. 1, 2, 3 ahté (pro ihté); plur. áhtén (pro 
ihtén). 

Inf. àágan; part. praes. ágende; part. praet, ágen. 

i) vilé. Ind, praes. sing. vilé (ville), vilt, vilé (ville); plur. 1, 2, 3 

villad. 

Conj. praes. sing. 1, 2, 3 vilé (ville); plur. 1, 2, 3 villén (vil- 
làn, Boeth. 34, 12). 

Ind. praet, sing. volde, voldest, volde; plur. 1, 2, 3 voldon. 

Conj. praet. sing. 1, 2, 3 voldé ; plur. 1, 2, 3 voldén (voldon). 

Inf. villan, 

Annot, nylle, nylt, nylle; plur. nyllad; praet. nolde (Gen.8,7), nolo, cet. 
m) deáh. Ind, praes. sing. deáh, dugé, deah; plur. 1, 2, 3 dugon. 

Conj. praes. sing. 1, 2, 3 dugé; plur. 1, 2, 3 dugén (dugon). 
Ind, praet. sing. dohte, dohtest, dohte; plur. 1, 2, 3 dohton. 
Conj. praet. sing. 1, 2, 3 dohté; plur. 1, 2, 3 dohtén (dohton). 
Inf. dugan; part. praes. dugende. 

Annotationes in verba praeterito - praesentia. 

1) Admirationem aliquam provocant formae canst et gemanst; quia jun- 
ctura ns, nst in lingua Anglosaxonica evitatur, nisi vocalis aut muta 
post n sit ejecta, e. gr. svinsjan pro svingsjan, minsjan pro minnisjan 
cf. goth. minniza minor. 

2) Praeterita cide, cüdon; ude, üdon ez cunde, cundon; unde, undop or- 
ta sunt; media in aspiratam abiit et n secundum regulam nunc ejecta 
est (jam Gothice kunpa, munpa). 

3) dear pro dearr, dears scribitur, uti secunda praesentis ind, dears-t et 
praeterita dors-te, dors-ton, demonstrant; cf. graec. 9&gótw, 9&gotv. 
4) Simplex man, munon, raro legitur, e. gr. L. Lund. 8. Pro plurati 

munon normalis forma esset ménun (vel mónun ?), 

$) In praes. conj. verbi sceal formae vocalem immutatem (y) habentes 
usitatiores sunt. Pro sculon, scelon (vel scólun) esset forma normalis. 

6) Quod verbum müg attineat, formae mágon, megon normales quidem 
sunt, sed Gothorum magun (non méguu) pro magon, mügen pugnat. 
Theodisco more pro magon etiam mugon interdum legitur. 

7) Formae visse, visson assimilatione ortae sunt. 

8) Verbum th maximam anomaliam in eo monstrat, quod ubique vocalem 
productam à habet, nunquam i, quam vocalem regula conjugationis po- 
tioris requirit. Cur autem in secunda praesentis indicativi non aht 
dicebatur ? | 

9) villan (pro viljan) in lingua gothica, quod tempus praesens attinet, 
nullas habet indicativi formas, in Anglosazonica tamen vilt et villad 
usitatae sunt. Praeterita o pro i acceperunt, goth, vilda, vildédjáu. 
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$ 25. Restant verba quaedam quae alio modo contra normam tem- 
pora formant, scil, dón, gangan, pencéan, pyncéan, brengan, büan, ger- 
van, servan, bycgan, vyrcéan et gefricgéan (— gefrigjan). 

a) dón dare, ponere, facere ita conjugatur : 

Ind. praes. sing. dó, dést, déd; plur. 1, 2, 3 ddd. 

Conj. praes. sing. 1, 2, 3 dé; plur. 1, 2, 3 don. 

Ind. praet. sing. dide, didest, dide; plur. didon (forsitan didon, pro dé- 
don ?). 

Conj. praet. sing. 1, 2, 3 didé; plur. 1, 2, 3 didén (pro dédé, dédén?) 

Imp. sing. dó? plur. dód. 

Inf. don, Part. praet. gedón, gedén? (cf. fordén). 

5) gangan. 

Ind. praes. sing. gange (gà), gest, ged; plur. 1, 2, 3 gangad (gad). 

Conj. praes. sing. 1, 2, 3 gange (gà?); plur. 1, 2, 3 gangen (gàn?), 

Ind. praet. aut geóng, geóngé, geóng; geóngon; aut gengde, gengdest, 
gengde; plur. gengdon, aut denique ab alia stirpe: eode, eodest, eo- 
de; plur. eodon habet. 

Conj. praet. quod sciam tantummodo eodé, eodén exhibet, tamen etiam 
fortasse geéngé, geóngén inveniri potest. Gengde, gengdon re vera 
ad gencgan, gengan, i. e. gangjan pertinent. 

Imp. sing. gang (gà); plur. gad. 

Inf. gangan (gán), Part. praes. gangende; part. praet. gangen (gan). 

c) Verba pencan, pyncan et brengan (i. e. brangjan) liquidam radica- 
lem in praeteritis ejiciunt habentque bóhte, pohtest, bóhte; piur. bóhton 
(vel pohte, bohton vocali brevi?); pühte, pubtest, bühte; plur. pühton (vel 
pubte, plur. puhton?); bróhte, bróhtest, bróhte; plur. bróhton (vei brohte, 
brohton?). Gothi enim ubique vocalem brevem conservant, — Praeterita 
conjunctivi, quod formationem attinet, cum indicativo congruunt, sunt 
enim pobté, bóhtén; pahté, bühtén; bróhté, bróhtén. Part. praet. gepóht? 
gepuht; bróht, gebróht, Infinitivus brengan, Boeth. 7, 3 legitur, rarus ta- 
"men est. — Praesentia usitato more a verbo bringan formantur, cujus 
praet. brang, brungon, part. praet. brungen tam rara sunt quam bróhte, 
bróbt frequentissima. 

d) büan, habitare, conjugatur: Ind. praes. sing. bue, bjst, bya; plur. 
1, 2, 3 büad, praet. büde, büdon. Part. praet. gebün. 

€) gervan e¢ servan (gyrvan, syrvan) in praeteritis v ejiciunt, habent 
enim gyrede (— gerede); gyredóst, Ps. 146, 8. gyrede; plur. gyredon, 
cet., et syrede, syredest, syrede; plur. syredon, cet. (sed syrvde Exod, 
21, 13. Math. 6,19.). Part. praet, gegyrved, gesyrved (gesyred). Etiam 
infinitivi gyrjan, syrjan passim leguntur. 

f) bycgan emere, format praeteritum bohte; bohton; part. praet. 
geboht, Parimodo habet. 

g) vyrcéan, vyrcan ín praet. vorhte, vorhton, in part. praet. gevorht. 
formae vrohte, gevroht transpositione liquidae r ortae sunt, 

A) fricgéan, gefricgéan (juxta frignan) interrogare (Beóv. 3965), fan- 
do accipere (Beóv. 3648), in praesenti tantum occurrit et imperativo 
(gefricgéad, Beóv.). Part. praes. fricgende, Beóv. 4207. Part. praet. ge- 
frigen (Cadm, 177, 28) et gefrigen i. e. gefrégen ( Beóv. 2393). 

i) ne ceara (a cearjan, cearóde, curare) etiam impersonaliter usur- 
patur, acc. subj. regens, e. gr. ne ceara incit, nolite (Cedm. 165, 16), 
semper infinitivum secum habet, sicut vután, után i. e. vitàn (eamus). 
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Voces a. vocali incipientes. AB. eaf. af. af. Of. Of. 
, (Numeri inclusi ad librum referuntur.) 


A (= goth. A). 
*ABAN (0b, óbon, aben) pollere. B in F transit. cf. EFAN. 
Abbe, -es, m. nom. propr. (37, 29.) cf. theod. Abbi, Abbo, Ebho, 
Eppo, et voc. goth. aba, vir, mas. 
Eafa, -an, m. nom. propr. Chron. Sax. 495. cf. goth. aba, vir. 
Afic (Efic?) -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 1002, 1010. "stomen si 
JElic scribi debeat, ad ÉFAN pertinet. 
abal (afol), -es, n. robur corporis. bin abal and cráft, Cadm. 32, 9. 
eallum his afole, omni mentis robore, L. Const. W. p. 147, 6. cf. 
sar. abal, bor. afl (plur. ófl)n. 
áfnan, efnan (-de, -ed), prastare, sufferre. Cod. Exon. 102, 29. 
152, 29. 327, 3. ibidem 83, 6 legitur afdon, quod, nisi pro üfndon 
scribae incurid scriptum sit, verbum üfjan (-de, -ed) requirit. 
geüfnan (-de, ed), prestage , sufferre. Cod. Exon. 84, 7. 87, 24. 
168, 21. Mx 
afor, adj. validus, atrozr. Judith. v. 257. cf. goth. abrs, lozveds. 
aforjan, afrjan (-dde, -0d), valere, validum reddere, efferre, 
eraltare. | Bosw. s. l. 
geaforjan (-dde, -ód), i. q. aforjan. Som. 
ofergeaforjan (-óde, -0d), nimium se exaltare. Psalm. 36, 37. 
afora (eafora) -an, m. proles (204, 6.) Boeth. Hawl. p. 189. Cadm. 
35, 5. 258, 7. | 
eafod, -es, m.? robur, vis. eafodes getviefed, Beóv. 3524. Andr. 30. 
Bede. 1194, 1913, 3432, 4692. 
ófer (óbr, Cot. 180.) -es, n. ripa, litus (terra exaltata, seu aquas 
reprimens?) Ewod. 7, 15. ófer ex orfar vel onfár contractum esse, 
parum credibile mihi videtur, etiamsi lingua theod. uover prae- 
beat et urfar, anfar. Soli tamen Saxones Ofer dixisse videntur, 
quum alias theodisce uobar, non uover, invenires. Boreales vocem 


non prebent. x Ek n : 
ófost (wfist, éfest) -e, f. eeleritas, festinatio. ' Ofost is sélast5 Beóv. 
mid ófeste, festinanter, Gen. 18, 7. Marc. 6, 25. ófeste, festínan- 
ter, Cadm. 191, 32. ófestum, festinanter, Cedm. 232, 9. Ofstam, 
Caedm. 161, 6. 29. 195, 26. 
éfesta (efesta) adv. festinanter, Luc, 19, 5. 
ófostlice (aMistlice, éfestlice) adm festinanter, Béd. 3, 14. Off. Reg. 17. 
oófestan, e@fistan, éfestan (-ste, -sted) festinare, Béd. 2, 2. Luc. 19, 6. 
Psalm, 106, 18. 
ófestang (efestung), -e, f. festinatio, Ben. 
abbad (abbod, abbud), -es, m. abbas. (30, 21.) 
abbudisse, -an, f. abbatissa. (23, 1.) 


2 Voces a vocali incipientes. ab. AC. ec. eh. oh. 


abboddém, -es, m. abbatis dignitas, Béd. 5, 1. 25. 

abbudhad, -es, m. status abbatis, Som. 

ábbadrtéó, -es, m. abbatia. Bosw. s. t. ty 

ac (ic, ah, óc), conj. sed, at (4, 5.) ac hvüdere, veruntamen (13, 15.) 
óc seu oc, Chron. Sar. 656. cf. goth. ak, sed; bor. ak, sed; sed etiam 
theod. bh, ouh, joh. 

ACAN (0c, ócon, acen), 1) agere, agitare. 2) agitari, dolere. acad 
mine eágan, A/fr. Gram. 36. cf. bor. aka (ok, óku, akinn), agere, re- 
here. ndd. aken, dolere. holl, akelig, tristis, terribilis. 

ücer, -es, m. ager, seges, Math. 27, 8. goth. nkrs. theod. nchar. 
ücerceorl, -es, m. agricola. Bosw. s. l. 
ücermann, -es, m. agricola. Bosw. s, l 
ücerspranca (-spranga), -an, m. ilem. Alfr. gram. Som, p. 13, 
48, 
acern (ücirn), -es, n. plur. ücernu, glans. Gen. 43, 11. cf. goth. 
akran, xagnog; theod. nkarn, glans. 
ncol, adj. agitatus, perterritus, miser, turpis. forht and acol, Cedn. 
117, 18. aclum stefnum, Cadm. 215, 4. vurdon acle, Andr. 1339. 
cf. theod. achul (Graff 1. 130). 
acolmód, adj. exterritus , pavidus, tristis, miser, Andr. 1595. 
acoljan, acljan (-óde, -ód), tertore. mno torpere (268, 228). 
theod. achulón. 
geacljan (-óde, -ód), terrore percellere, Andr. 805. Elen. 57; 
1129. 
cce (seu ece? sed vor et aceset e-seripta invenitur) -es, m. dolor. 
cf. heáfodece. eal piit sir and se áce onveg álieded vüs, Béd.5, 3. 4. 
chtan, ehtjan (ehte, ehted), 1) persequi (12, 19. I5, 30.) ne eht pu 
nànre vuhte, Boeth. 42. hi ehton vilddeór, Col. Mon. 2) infesta- 
re, bonne hi eóv ehtad on pisse byrig, Math. 10, 23. An non for- 
sitan éhtan scribi debeat (vid. ehtan, ehtniss, sub AGAN, et hoh- 
tan, hehtnis) quaeri potest; sed tox saxon. — ehtjan, mul- 
clare, anglosaronice quoque ehtan, non éhtan scribere suadet. 
Voces theod. àht, persecutio, (ubt, Oberlin); aahtunge (Nótkér) 
persecutio; tehtere, persecutor; whtesal, tribulatio, neque cum 
ehtan, neque cum éhtan. conveniunt, sed vhtan requirunt. tamen à 
vocum theodiscarim ex à facilius quam ex uo (= anglos. €) oriri 
potuisse, nemo est qui meget. Quare verbum ehtan sub ACAN a[- 
ferri posse ratus sum; sed etiam ad AGAN pertinere potest. 
ehtend, -es, m. persecutor, Oros. 6, 9. 
ehtere, -es, m. persecutor. - (18, 33.09 
cliting, -e, f, persecutio. Oros. 6, 23. 
ehiíniss (whiniss, Math. 13, 21. c. RH. eahtnis, Math, 5, 10.), -e, /. 
persecutio. (4, 19, 7, 5.) 
Octa (Ohta), -an, m. nom. propr. . (5, 10.) 
Ohthere (Ohtere), -es, m. nom. propr. lieóv, 4756. Chron. Sax. 911. 
acas (üx, eax), -e, f. securis. eallunga seb ix is 66 pera tryva (— treo- 
va) vurtrumum ásett, Math. 3, 10. sed eax is, L. In, 43, cf. goth. 
aqvizi, f. bor. óx, oxi, f theod. ahhus, f. grec. déivy. lat. ascia. 
acse (ahse, axe), vide asce. 

Axanmynster, -es. Monasterii quondam nunc urbis nomen, hodie Az- 

minster. (32, 7.) 





Voces a vocali incipientes. ad. at AG. eg. oe | 3 
, 768, m. nom. propr. (5, 30. 39, *a - 
, adeliht, adulseád, vide EPAN. $ 


adese, -an, f. ascia, Béd. 4, 3. engl. addice, adz. 
af, afgod, afgodnes, afgrefa, vide sub of. 
afol, afor, afora, aforjan, vide ABAN. 
after, et composita, vide of. 
*AGAN (óg, ógon, agen), acutum esse? terrere? timere? 
ag (ag? agu?), -es? n.? nequitia, Psalm. 72, 8. cf. bor. ag, n. ca- 
stigatio, veratio. 
aglác (üglác), -es, n. miseria, Cot. 184. Som. 
aglecta (agleca, iigleca), -an, m. vezatus, miser, turpis, hor- 
rendus, Grimm. agleca scribit, et recte quidem mea sententia, 
Andr, 1132, 1313, et alibi; Kemblius vero wgleca (cf. Vocab. 
* ), dg, wg defendere equidem nequeo, bene tamen ag, ig. 
¢, m bor. agi, m. exercitatio, castigatio. 
agu, -e, f. pica, Ben. cf. theod. agalstera (— aggalstera?). mhd. 
egelster, eglester. nhd. elster. 
ege (vel ége?), -es, m. timor, horror (13, 16. 24, 30.). on miclum 
ege vesan (14, 11.). mid unm:té egó (26, 11.). bed eóver ege, 
Gen. 9, 2. ege drylitnes, Psalm. 18, 10. plur. num stare videtur 
5, 25 Mon godes ege, nisi subst. gen. fem. statuere malis, cf. goth. 
agei, f. theod. egi, f. ege (on ege?) healdan, corripere, Psalm. 
93, 10. 
egefull, adj. terribilis. mihtig and egefull, Deut. 10, 17. Boeth. 
18, 2. 4 
egeleás, adj. impavidus, Past. 36, 1. 
egen, -e, f. timor, horror. Bosw. s. l_ 
egeniss, -e, f. timor, Psalm. 88, 39. 
egjan, egéan (-ede, -ed), D excitare, leere, 2) timere, 3) oc- 
care. cf. goth. agjan, zzvoriv. e m EY e 4 
geegjan (-ede, -ed), excitare. Bosw. 8. 4. * 
onegjan (-ede, , pes — bs * Er 138, 20. goth. 


inagjan, Zufeuue 
ecg (= egg), -e, f. . ln. sveordes ecge, —— 25 " AM 
ecgum (204, 4.). -ecgum, Caedm. 260, git ecg- grimetide, 
Cadm. 203, 24. 


Ecga, -an, m. mom. propr. Chron. Sax. 778. 

ecgbana, -an, m. qui ense interimit, Beóv. 2524. 

Ecgbeald, -es, m. "om. propr. — Sax. 686. 
Ecgbyrht, -es, m. "Om. propr. theod. Ecbert. 

Ecgbyrhtes s * Wici. (33, 20.) 

ecgclif, -es, n. eóv. 5781. 

Ecgfrid (-ferd), eS; m. nom, propr. Chron. Sax. 794. 595. 
> 765, m. odium E Beóv. 3473. 

np 










a, nom. propr. Chron. Sax. 731. 
P td m. nom. propr. (35, 5.) 

ect . nof, propr. Beóv. 744. 1256. 
ecgpriic, -e, f. ford ‘do bellica, Beóv. 1185. 


4 Voces a vocali incipientes. AG. ecg. üg. eg. dg. dh. ég. AHS. 


ecgan, eggjan (-de, -ed), 1) acuere, 2) ercitare, Lye. cf. egjan, 
ecged, part. saepe in compositione legitur, e. gr. heardecged, 
tvigecged, stylecged cet. 
Agel, -es, nom. propr. cf. theod. Agilo, Agelmund invenitur in: 
Aglesburh, Chron. Sar. 571. 
Aglesford, -es, m. Chron. Sar. 455. 
Áglesprep, Chron. Sazr. 455. 
Aglesvurd, Chron. Sax. 963. 
Agelbeorht, -es, m. nom. propr. Chron. Sar. 650. 
Agelric, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 1069, 
Agelvig, -es, m. nom, propr. Chron. Sax. 1077, 
Agelvine, -es, m. nom. propr. Chron, Sar. 1069. 
egle, adj. acutus, acer, acerbus, odiosus (289, 29.), R. 8. goth. ngls, 
«i6700g. cf. sax. agléto. theod. agaleizi. 
agljan (-óde, -ód), dolere. praet. aglide et part. aglàd, Bosw. sine 
loco affert. 
eglan, egljan, élan (-ede, -ed), dolere, verare (144, 185.). gif men 
innan vyrman egljàn, Herb. 2, 10, usitatius est verbum impers. me 
egled, me twedet, L. Eádm. pol. praefac. cf. goth. us-agljan, vrw- 
mieaccery. 
egenu, -e, f.? glomulus, Som. | , 
egesa, -an, m. horror, and beód hungor and egsan of heofone, Luc. 
21, 11. Béd. 4, 12. cf. goth. agis, n. theod. agiso, egiso, m. 
egesfull, «dj. horrendus. 
egesfullice, ade. horrende. (27, 10.) 
egesfulness, -e, f. timor, Psalm. §8, 39. 
egesgrima, -an, ms larva, masca. Som. 
egeslic, adj. terribilis (15, 18. 27, 2. 29, 13.). theod. egislih. mhd. 
eislich. | 
egeslice, adv. terribiliter. JEqu. Vern. 43. 
egesig-(eisig), adj. horrendus. eisegan stefoe, Cedm. 267, 9. 
egesjan, egsjan (-dde, -ód), terrere, comminari, Jud. 4, 17. 7, 22. 
"geegesjan (-Óde, -dd), terrere, comminari. 
egesung (egsung),.-e, f. comminatio, Jud. 16. 
egedy ee, f. (seu egede, -an, f.?), rastrum, occa, Som. mhd. egede, f. 
egedere, -es, m& occator, Som. cf. mhd. egedwre. 
óga, -an, m. terror, Gen. 9, 2. 15, 12. cf. bor. óga, f. ógn. 
Oga (Ogga, Ocga), -an, m. nom. propr. Chron. Sax. 731. 
égan (-de, -ed), terrere. cf. goth. ógjan, popegigerr. 
onégan (-de, -ed), formidare, tabescere, Ps.138, 20. C, T. 
óht, -e, fi? terror, Cedm. 6, 5. 186, 9. 
éhtan (ehtan, Math. 5, 12. R.), persequi, vide ehtan sub ACAN. 
éhtniss (ehtnis, Math. 5, 10. R. Math. 13, 21. C. R.), persecutio, 
vide ehtnis sub ACAN. 
óhter, -es, m.? opprobrium, Som. 
égor, -es, m. oceanus. bor. (Egir, nom. propr. = Neptunus. 
égorhere, -es, m. oceani exercitus, undae, Cœdm. 84, 23. 92, 31. 
égorstreám, -es, m. oceanus. Boeth, Rail. p. 176, Cedm. 83, 4. 
*AHSAN (óhs, Óhson, ahsen), jungere, coassare. 
eax, -e, f. aris. neáh pam nordende pzre eaxe, Boeth. 39, 3. sid 
eax velt ealles bas vienes, Boeth. 39, 8. 


Voces a vocali incipientes. eax. dx. AL. eald. 5 


eaxl, -e, f. scapula, humerus. on his eaxla, Luc. 15, 5. 
eaxlclád, -es, n. scapulare. Bosw. s. l. 
eaxelgestealla, -an, m. Contubernalis, consiliarius, Beóv. 2652. 
óxn, -e, f. axilla, asella, subhircus. under his óxne, Proverb. 26. 
óxnàa fala stanc, Herb. 153, 1. 
óhsta, -an, m. asella, Cot. 145. 

ALAN (6l, ólon, alen) cf. bor. ala (o1 cet.), 1) alere, olescere, 2) ap- 
parere, Luc. 11, 44. C. R., 3) prebere? stépegongum veóld, svylce 
eorde él: ahte ic ealdorstól, honoribus gavisus sum, quas terra pre- 
buit: habui domini sedem, seu: honoribus gavisus sum. Sicuti terra 
apparuit, tenui domini sedem (221, 23.)? 

ofalan (61, ólon, alen), disparere. gomel sibbe ne ofól, senex con- 
sensu (pace) non destitutus fui? (221, 24.) 

ald (eald), adj. aetate provectus, vetus, priscus (16, 11. 40, 5.) 
compar. yldra (ildra) m. yldre (ildre) f. n. superl. yldest (il- 
dest) ealde life, veterem reliquiam, i. e. a veteribus relictum, 
scil. gladium, ljeóv. 5123. 

ealda, -an, m. ealde, -an, f. senex, Thorp. Anal. 

ealdavered (part.) aetate decrepitus, tritus, vetustus, R. Ben. 5. 

ealdacvén, -e, f. matrona. | Bosw. s. l. 

Aldberht, -es, m. nom. propr. Chron, Sax. 788. 

ealddag, -es, m. tempus praeteritum. on ealddagum, in priscis 
temporibus. Béd. 4, 27. 

alddóm (ealddóm, ealdóm), -es m. senectus (8, 17.) vetustas, 
Oros. 2, 4. Thorp. An. 

aldfader (ealdfader), m. patriarcha, avus, Alfr. gl. 3. pater jam 
defunctus? Bedv. 743. ealdfaderas, praedecessores, Gen. 15, 15. 

ealdealdfader, m. atavus, Bosw. s. l. 

Ealdfrid, -es, m. nom. propr. (30, 14.) 

ealdgesid, -es, m. comes senex, Heóv. 1700. 

ealdgestreón, -es, n. thesaurus vetus, Bedv. 2761. 

ealdhad, -es, m. senectus, Som. 

Aldhelm, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 709, 

ealdhettend, -es, m. hostis priscus, Thorp. Anal. 

ealdhlaford, -es, m. dominus priscus, dominus jam mortuus? Bosw. 

ealdlic, adj. senilis, Alfr. gr. 9, 28. 

ealdmetod, -es, m. creator, Beóv. 1883. 

ealdmódor, f. avia, R. 91. 

ealdmynster, -es, n. vetus monasterium. 

caldnyss, -e, f. senectus, vetustas, Alfr. gram. 5. 

ealdriht, -es, n. jus vetus. Dosw. 

Ealdseaxan (Ealdseaxe), -ena, m. plur. tant. Saxones veteres, 
ii nimirum, qui inter Albim et Visurgim adhuc degunt. Vete- 
res appellati sunt, quia Saxones Britannici sese ab iis oriun- 
dos crediderunt. Sed Saxones, qui Britanniam petentes inco- 
las subjugarunt, populi Saxonici ea pars erant, quae, patrid 
ultra Eidoram relictà, Galliae litus septentrionale navibus 
petiit, et postea ab hoc litore Saronico a Vortigerno (Vor- 
tigearn, permagnus) accersita Britanniam occupavit. — Cf. 
Schaumann, Geschichte des niedersáchsischen Volkes (Góttin- 


Voces a vocali inciptentes. AL. eald. yld. 


gen 1839) pag. 25—30. Béd. 5, 10. (41, 4. 14, 1. quo loco gen. 
Ealdseaxena, scil. land, exspectes.) 
ealdspell, -es, n. narratio prisca, fabula, Boeth. 39, 4. 
aldvif (ealdvif), -es, n. matrona. Bos, s. 0. 
Aldvine, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 731, 
ealdvita, -an, m. antiquitatis gnarus; senator. Bosw. 
ealdvritere, -es, m. historiographus, Som. 
Aldvulf, -es, m. nom, propr. Chron. Sar. 727. 778, 
ofereald, adj. admodum sener, R. Ben. 37. 
aldjan, ealdjan (-óde, -ód), senescere, Joh. 21, 8. cf. theod. altón. 
forealdjan (-óde, -ód), senescere. Bosw, s. l. 
onealdjan (-óde, -ód), senescere, Psalm. 31, 3. 
aldung (ealdung), -e, f. senectus (8, 14.), Oros. 2, 4. 
aldugjan = ealddagjan? (-óde, -ód), senescere, Som. 
eldan, yldan, ildan (-lde, -ed), differre, morari (29, 14.), theod. 
altjan. 
eldung (yldung, ildung), -e, f. dilatio, mora. (14, 19.) 
yldas, -a, m. plur. tant. homines. gen. quoque ülda, alda scribitur. 
ülda bearn, alda cynn, hominum filii, hominum genus. Beév. 153. 
3321, 4229. 
yldo (ildu, yld, eld), -o (e), f. 1) aetas, seculum, aevum, on bere 
forman ylde pisere vorulde, Afr. T. p. 5. wlcere yldo and hade 
gescriipe, omni aetati et sexui conveniens (19, 15.). 2) senectus, 
yldo ne derede, Cedm. 30, 23. on hire ylde, in ejus senectute, Gen. 
21, 2. Luc. 1, 36. yldo bearn, aetatis filii, Caedm. 30, 9. 
üfteryld, -e, f. posteri, juventus. ne magun pa áfteryld blzda 
geberan. Cod. Egon. 132, 3 
üldomann, -es, m. pharisaeus, Marc. 2, 24. R. 
yldran (ildran), -ena, m. plur. tant. parentes. Math. 15, 2, yldran 
re vera comparativus est ab eald. 
aldor (ealdor, aldr), -e, f. vita, aevum. aldre scyldig, morte mulc- 
tandus , Cedm. 244, 19. 
aldor (aldur, ealdor), -es, m. 1) vita, aevum, ponne pu of lice aldor 
ásendest, Cadm. 168, 29. à tó aldre, in aeternum, Caedm. 303, 
26, wfre tó aldre, in aeternum. to aldre, in aldre,.semper. né 
on aldre, nunquam, Cadm. 26, 6. 2) auctor, alderas forlorene 
vieron, Béd. 2, 5. 3) dominus (cf. signore, i. e. senior) Beóv. 111. 
689, 
aldorapostol, -es, m. apostolorum princeps, Béd. 3, 7. 
aldorbana, -an, m. homicida, Cadm. 63, 17. 
ealdorbealu, -cves, m. nora fatalis, Bedv. 3315. Cod. Ex. 98, 31. 
ealdorbiscop, -es, m. summus episcopus. (21, 15.) 
ealdorbold, -es, n. domus regia.  Béd. 2, 9. 
ealdorbotl, -es, n. domus regia. (17, 19.) 
ealdorburh, -ge, f. arz regia. (12, 37.) Béd. 1, 13, 26. 
ealdorcearu, -e, f. cura propter vitam, Beóv. 
aldordüg, -es, m. dies vitae, Beóv. 1429. 
aldordéma, -an, m. judex supremus, Caedm. 70, 21. 149, 28. 
aldordóm, -es, m. principatus, imperium, Psalm. 138, 16. Béd. 
4, 28. Cadm. 198, 3. 199, 8. ealdordómas, fasces, R. 6. 
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aldordugud, -c, f. nobilitas principalis, ministri regii, Cadm. 
125, 19. 
aldorfreá, -n, m. princeps, Cedm. 218, 29. 
aldorgedal, -es, n. vitae divortium, Cedm. 65, 25. (105, 445.) 
ealdorgesceaft, -e, f. vita, Cod. Ex. 421, 24. 
caldorgevinn, -es, n. labor, miseria humana, Cod. Ex. 134, 
aldorleas (ealdorleas), adj. domino privatus, Joh. 14, 18. 
aldorlege, -es, m. fatum. pat ge cüdon mine (/. minne) aldorlege, 
Cadm. 224, 20. 
aldorlic, adj. principalis, Alfr. gr. 9, 28. 
aldorlicness, -e, f. principalitas, auctoritas, Béd. 1, 27. Resp. 7 
aldormann (ealdormann), -es, sm. procerus, praepositus, judex, 
dur. (18, 8. 24, 3. 35, 19. 21, 6.) aldormenn ordine sequeban- 
tur ádelingas À e. principes regii sanguinis, et praeibant mi- 
nisterialibus (pegnum). 
oferealdormann, -es, m. patriarcha, Béd. 4, 3. 
aldorner, -e, f. (etiam nere, -es, m.? cf. angnere), asylum, refu- 
gium. ne müg ic aldornere mine svà feor heonan gesécan, Caedm. 
151, $9. 152, 13. 
ealdorscipe, -es, m. dominatio. Bosw. 
ealdorstól, -es, m domini sedes, sedes regia, thronus, (221, 23.) 
aldorvisa, -an, m director principalis, Cadm, 75, 9. 
caldorpegen, -es, m. minister principalis, Cedm, 268, 36. 
alf (elf, ylf), -es, m. genius, incubus. Ylfía gescot (303, 2.), theod. 
Alp, bor. Alfr. 
álfbeorht, adj. lucidus, pulcher sicut Alfi, Cedm. 
álfcynn, -es, n Alforum, ephialtum genus, Som 
Alfeah, -ges, m. nom, propr. (38, 6.) 
AlMTléd (-fled), -e, f. nom propr. Chron. Sax. 792. 
Aligar, -es, m. nom. propr. Chron, Sar. 961. 
Alfgeat, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 1017. 
Alfgifu, -e, f. nom. propr. Chron. Sax, 1002, 1036 
Alfhelm, -es, m. nom. propr. Chron, Sax, 1006. 
Alfhere, -es, m. nom. propr. Chron, Naz. 975, 
Alfhin, -es, m. nom propr. Chron Sax 1013, 
Alfréd (Alfrzed), -es, m. nom. propr. (32, 1.) 
Alfric, -es, m. nom. propr. (3, 1.) 
alfscióne, adj. pulcher sicut Alfi, Cadm. 109, 23. 165, 11, 
Alfsige, -es, m, nom. propr. Chron. Sax. 1013. 
alrsMen (-syden?), -ne, f incubus, Herb, 3, 6. 
álfsogoda, -an, m  Alforum succus, Castalidum impetus; Lib 
Med. 3, 62.  Alfos aut m auctores, aut poeseos 
largitores existimatos esse ab Anglosaronibus hat voce discturis 
sogoda 1) copia lactandi in nutricibus, 2) be. y. 3) deliqui- 
um animis vide SUCAN. * 
Álfstán, -es, m. nom. propr. Chron. Sax, 1043. — 
alfvalda, -an, m. Alforum imperator, deus, Bede. * 
Alfveard, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 924, a 
e mS 
Álfvine, -es, m, nom. prop. usse ) 
elfen, -e, f. Lam — Bee 2x. 
elf, -es, m. (seu ius, cf Schwed. elf, m. bor. cM, f. 






— — — — — — 


ied, -e, f res fortiter gesta, 
a (ellorgüst scribitur Beov we 
ut e, poti. us: 


P ^. ellenveore, 7-68, n. res fortiter gesta, — 











inelfe (inilfe), -es, n. viscera, Cot 1 
ylfig, adj. garrulus, Som 
elfetu (elfet, ylfet), -e, f. olor. Afr. 
slav, laba, fluvius, labod, olor. s "uvii et splen 
rentes) et nutritores sunt, et Slavi saepissime. literas 
ita ut laba, labod pro alba, albod st 
Albim fluvium. ^ 
ealgjan (-óde, -dd), defendere, tueri, 
geealgjan (-dde, -ód), defendere, tueri, 
alh (ealh), -es, m. asylum, templum, fanum, Math. 27, 5. 51. 
Ealhheard (Ealheard), -es, m. nom. propr. Chron, Sax. 897, 
Ealhere, -es, m. nom, propr Chron. Sax 851, 
Ealhhild (Ealhild), -e, f. nom. propr. (208, 5.) 
Alhmund, -es, m, nom. propr. Chron, Sax. 780. 
Alhréd, -es, m. nom. propr. Chron, Sax. 765. 
Alhric, -es, m nom. propr. Chron, Sar 798. 
Ealhstin, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 845, 
Ealhsvid, -e, f. nom. propr. Chron. Sax. 803, 
alhstede (ealhstede), -es, m. locus munitus, arg, pit he Babilónje 
übrecan volde, alhstede eorla, per üdelingas under vealla hleó 
velan brytnedon, Cadm. 259, 11. 
alhn, -es, m. asylum, templum. getimbrede tempel gode, alhn hdligne, 
Cœdm. 202, 22. Sed alhn forte mendose pro alh scriptum est. 
ellen (eljan, elléan), -es, n, vis animi, fortitudo, goth. aljan. theod. 
eljan, ellan. Hoeth. 27, 2. Cedm. 59, 32, 
ellencamp, -es, m. pugna fortis, Cot 4. Lye. 
——— (-óde, -dd), fortiter — Cot. 4. 
1, 13. 
. 3223), vir robustus. 






. ellengást, - =es, m. genius robore prae lus, legi debet, cf tamen 
ellór sub el, ele. 
- ellenleca, -an, m. pugnator fortis. Bosw. s. t. 
ellenlice, adv, fortiter, potenter, Heóv. 4232. cf. theod, elljanlicho. 
^7 .- ellenmerdo, -e, f. fortitudinis gloria, Beóv. 1649, 2941. 
ellenróf, adj. fortitudine clarus, Caedm. 107, 1. 110, 26. 
-ellenseóc (ellerseóc), adj. vigore orbatus, Heóv. 4503, 5570. 
- ellenspriee, -e, f. sermo fortiter habitus. (138, 211.) 









"^ $ elle vódjan, ellenvédan? (-vódde, -vóded) pugfiare, Bosw. 
. elle vodness, -e, f. ze aemulatio, (24, Psalm, 78, 5. 
-e AF? selus, cf. wo. eljum,; f£. Psalm, 115, vec var. lect. 
njan (-óde. 250); zelare. pa elnóde he m ‘Gen. 48, 













alrholt, -es, n. alnetum, 
Elesa, -an, m. nom. propr. 





Voces a vocali incipt inm 9 


ealu (ealo), -eves, n, cerevisia, Beóv. 1531, Th. "Ate 
ealobenc, -e, f. scamnum cervevistom hibe 
2051. 5729; — 
ealoclyfa, -an, m. (clyfe, -an, f. 4 
ealofüt, -es, n. lacus, dolium, So | 
ealugafol, -es, s. tributum pro ta cere 
ealogál, adj. cerevisid ebrius, 4aetus, Ced. 
ealogeveorc, -es, m. cerevisiae coctio, Lye... A 
ealohüs (ealhüs), -es, n. taberna, Lye. © 5* ae 
ealoscóp, -es, m. cerevisiarius, Som... ~ 297 
ealoveg, -e, f. patera, scyphus, Beóv, 956, P m 
ealovosa, -an, m. ebrius, Cod.-Ez. 3 ; 10. «f, vasa, 
nus, sub VASAN, «v Mae Nr is " 
ealód (ealàd), -es, m.? cerevisia. Vulfréd seol T vá 
hlütres alód(es) and tàn myttan villsces alód (es), 
ealódtün, -es, m. taberna, Som. * . 
ealódvyrt, -e, f. cerevisia mustea, S0, ^ 
ol (61u?), -e, f.? funis coreaceus. cf. pd i 1 — 
1, ee 




















ólpvong, -es, m. (plur. ólpvongas) co 
Albion, momen Britanniae, (9, 1.) 
Alevih "(Avia Ealovih?), -ges, m. nom propr. (209, 35.) 
allmectig, vide ülmeahtig. 
*AMAN (6m, ómon, amen) sonum edere, queri, laborare, pati, of, sau- 


scr, am, ire, co sonum edere, aegrotum esse, bor. ama, molestare ; 
ómun, f. molestia; emja misere ejulare; emjan, f. ejulatus miserabilis 
dolore — theod, ama, mater, strir. amer, dolor, — iuh 


etiam voces Anglosar, geómor, geómrjan cet, (rectius fortasse: ge 
geomrjan — geamor, geamrjan) huc pertinere videntur; vor enim * 
disca jamer prius jamer, pro qua etiam amer itur, pronunciata 
est, et geomor ad jamer ita se habet, uti geár annus, ad jar; geóc, 
jugum, ad joch cet. 
eme, -es, m.? fraus, Som. cf. bor. ami, molestia. 
ambeaht (embeht, ombiht, ymbeaht, anbeaht), -es, n. 1) officium, 
plur. ambihto, mandata, jussa, Caedm, 33, 10. Boeth. Rawl. 
p. 163. 2) minister, servus, Cedm. 174, 17. Luc, 10, 14. © Vo- 
cem ex ami (= eme) labor, et baht, servitium (vide BAGAN 
cf. Longobard, Marahpahis — Marahscalc) compositam puto, 
Dr non ex and vel an et beaht. cf. Ambactos Gallorum. 
_ ombiehthéra , -an, m. minister, Cod. Exon. 138, 4. 
: bihthüs, -es, n. officina, R. Concord. 11. 
T ——mmbehtmann, -es, m. minister, L. eccl. 12. 
— ambyhtsceale, -es, m. minister, Cedm. 112, 13. 
ambyhtsceg, -es, m. minister, Caedm. 36, 35. 
ambyhtsmid, -es, m. minister, nuntius, L. Áthelb. 7. 
ombihtpegn, -es, m. minister, Beóv. 1340. 
amel, -es, m. vas lustrale, amula, Cot. 2. 
emel, -es, m. eruca, Psalm. 77, 5 . obd. amele, f. piscis. 
emele (emelle), adj. insipidus, ef. bor. aml, labor. male 
ümelle scribitur, seu wmelle, , ut equidem puto, minime 
er à et melle composita sit; v melle non nosco. 
emelness (ümylness), -e, f. taedium, fastidium, Som. Praef. R. Conc. » 



















uno imi b Wu scomellus (avis) Cot. 160, theod. amero. 
sle — * menia ,s Cot, 160, theod. amisala. 

n 4 amerjan (-ede, -ed) probare, examinare. óder dil sceal 
| on Bre ^ Boeth. 38, 4. cf theod. — — 


amas; Tes, m. trabs, humerus, scapus textorius? Vox obscura, cui 
nihil’ nist wocem goth. ams (vel amsa) humerus, aequiparare pos- 
sum, Derivativa syllaba -as semper in -es, -s transiit quod sciam ; 
haec igitur unica. vox videtur, quae -as servavit. né mec óhvonan 
scenl amas emyssam, méque me unquam liciatorium premere debet, 
od, E on. 117, 22 (298, 8). Male igitur vocem uma ez Thorpii 

nj re peexpum gnoerttee mihi videor. 






| scribi videtur. cf. theod. emaz, emizi, emazic, emazón 
“ussiduitas, are ex ercere) cet. Ad verbum METAN 


"iti |- theod. ümaz, üàmiz, dmazig = armaz, armiz, armazig cet. 
cf. etiam lit. amzis, aevum; amzinas, sempiternus. 
emethvil, -e, f. otium, Alfr. gr. 8. 
emtjan, emtigéan (-óde, -ód), otiosum esse, Psalm. 45, 10. 
emetig (emlig), adj. vacuus. hig sind emtige, Exod. 5, 8. sed eorde 
vüs emtig, Gen 1, 2. vmtege vifmen, innuptae mulieres, Past. 21, 8. 
óm, -es, m. rubigo. per óm and modde hit fornimd, Math. 6, 19. 20. 
d ómcynn, -es, n. suppuratio, Som. 
óma, -an, m. rubigo, ignis sacer, Cot. 107. hmena geberst, ibid. 
Vor tamen bor. dma, erysipelis, alia ex radice orta videtur, nisi 
ama scribi debeat, qua cum forma vox anglosazx. oma conveniret. 
Sed etiam Grimm, Gr. I. p. 364, óm, non om scribit. 
ómig, adj. rubiginosus, R. Ben. 64. 
ómiht, adj. saniosus, purulentus, Nom. 
óman (-de, -ed?), rubiginem contrahere, Scint. 64. 

Amóthingas, -a, m. plur. tant. Amothingi (210, 56). populus mihi inco- 
gnitus, qui cum una cum Thuringis nominaretur, in Germania fortasse 
quaeri debet. Sed Lappenberg Amothingos illis Otingis aequiparat, 
quos Jornandes B. G. 3 in Scandinavia degere memorat: * Dehinc, ait, 
mirti Evagrae Otingis (al. Evagerae Othingis), hi omnes excisis rubi 
bus quasi castellis inhabitant, ritu belluino", Attamen Amóthingos et 
Otingos (Othingos) eundem esse populum, parum credibile videtur ; 
Othingi enim Borealium a Saxonibus et. Theodiscis Vódingi, Wuodingi, 
Wuotingi nominarentur. 

an, praep. plerumque tamen on scribitur, quod videas. Voces cum an 
compositas sub simplicibus quaeras necesse est; sunt autem quae se- 
quuntur * 

1) Verba. an-bestingan. bidans bhges- hebban. lütan. nágljan. secgan. 

standan. vadan. vinnany prat 

2) Substantiva. an-daga.. di dà. fareld. ginn. hic. segednes. spell. 

sundnes. syn. tid. timber. v ald. v 'ealda. veardnes. vieta. 

3) Adjectiva, an-lic. sund. valdeg. veard. 






Voces a vocali incipientes. AN. 6s. és (ces). en. 11 


ANAN (6n, 6non, anen), extendi, spirare, vivere, cupere. cf. goth. us- 
anan (dn, cet.) exspirare, mori; graec. &vsnog. lat. animus, animal cet. 

anung, -e, f. zelus, studium, Joh, 2, 17. R. 

anda (onda), -an, m. rancor, invidia. nafst bu nánne andan tó ninum 
pinge, Boeth. 33, 4. hi hine for andan sealdon, Math. 27, 18. for 
hvylcum lidrum andan, L. Eddg. poen. 14. cf. theod, anado, m. - 
bor. ond, f. 

andig, adj. invidus, timidus, Scint. 15. theod. andic. 

andjan (-óde, -ód) invidere. ic andige on pe, Alfr. gr. 41. 

anóda (onóda), -an, m. formido, Cot. 86. cf. theod. anethe, sollici- 
tudine, cura, Graff I, 267. 

Anénas, -a, m. plur. tant. nom. populi, Plin. Hist. Nat. IV, 27. in- 
sulam memorat Eningiae nomine vocatam, Scandinaviaeque mag- 
nitudine parem. cf. Yngermannland. "Annioná quoque post Agilol- 
fingos primi adferri possunt", L. Bajovar. 2, 20. 

Os, m. (-es? dat. Es; plur. nom. acc. Es. gen. Esa, dat. Esum), Deus. 
Ésa gescot, Deorum jacula (303, 21.) goth. Ans (pl. Anseis) theod. 
Ans (pl. Ensi) bor. As (pl. JEsir). cf. quoque theod, ans, jugum. 

Osbeorn (-bearn), -es, m. nom. propr. Chron Sax. 871. 

Osbeorht (-bryht), -es, m. nom. propr. Chron. Sar, 867, theod. 
Ansberaht. 

Oscetel, -es, m. nom. propr. (32, 25.) theod. Anskezil. 

Osfrid (-ferd), -es, m. mom. propr. Chron, Sax. 633, 911. 

Osgot, -es, m. nom. propr. Chron, Sax, 1044, theod, Ansgoz. 

Óslàc, -es, m. nom, propr. Chron. Sax. 568, 617. 

Oslaf, -es, m, nom. propr. Chron. Sax, 610, (110, 634.) theod. 
Ansleib. . 

Osméd, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 755. bor, ÀÁsmódr. 

Osmund, -es, m. nom, propr. Chron. Sax. 1099, 

Osréd, -es, m. nom. propr. Chron, Sax. 705. 716, 

Osric, -es, m. nom. propr. (31, 21.) theod. Ansarih, 

Óstr$d (-dryd), -e, f. nom. propr. Chron. Sax. 697. theod. Ans- 
trad, 

Osveald, -es, m nom. propr. Chron. Sax. 617. theod. Ansoald, 

Osvih (-vi, -vio, -veo, -viu), -es, m. nom, propr. Chron. Sax. 
641, 667, 1010, 

Osvine, -es, m. nom, propr. Chron. Saz. 617. 

Osvudu, -es (-a?), m. nom. propr. Chron. Sar, 617, 

Osvulf (-ulf), -es, m nom. propr. Chron. Sar. 757. theod. An- 
sulf. 

Esla, -an, m. nom. propr. Chron. Sax. 495, theod. Ansilo. 

(Esc (Esc), -es, m, nom. propr. (10, 11.) Fuit (Esc (= (Esisc? theod. 
Ensisco?) secundus Hengisti, Saxonum ducis, filius.* Invenitur 
etiam Asc nomen scriptum, quod cum nom, bor. Askr convenit, 

(Escing, -es, m, nom, patronym. (Escingas, KEsci filii, successores, 
Cantii reges appellabantur. (15, 20.) 

Ent (= Ente), -es, m. gigas. (forsitan flando evertens sicuti Eoten 
mordendo?) (7, 33.) entas veron ofer eordan, Gen. 6, 4, Enta = 
veorc (213, 2.) cf. theod. Anz (pl. Enzi); goth. Ants (plur. Antes, 
Jornand, Antes, semidei), mhd. Enzenberg, Enzemann cet. cf. cone 
etiam Procop. B. G. 1, 27. XxiaBnvol xa "Avrat, of vmig mOTaM 


12 Voces a vocali incipientes. anc. and. ang. 


"Iórgov ov paxgav rig éxelvn Oy0ng lügvvran — Vinidarum natio po- 
pulosa — quorum nomina licet nunc per varias familias et loca 
mutentur , principaliter tamen Sclaveni et Antes nominantur. An- 
tes a Danastro extenduntur usque ad Danabrum Jorn. cap. 5. 
entcynn, -es, n. gigantum genus, Num, 13, 33. 
entisc, adj. giganteus, Beóv. 5954. 
ancor (oncor), -es, s anchora. bin ancor is git füst, Boeth. 10. on 
ancre fist. (Beóv. 94) 
ancormann, -es, m. proreta, Alfr. gl. 6. 
oncyrráp, -es, m. anchorae restis, Cod. Exon. 361, 4. 
ancorstreng, -es, m. funis anchorarius, Solil, 4. 
ancor, -es, m. anachoreta, slefleás ancra scrüd, A/fr. gl. 3. pag. 86. 
ancra, -an, m, solitarius. Bosw. s. l, Thorp. An. 
ancerlic, adj. anachoreticus, Som. 
ancerlif, -es, n, vita anachoretica, Béd. 4, 28. 
ancersetl, -es, n. anachoresis, R. 104. Chron. Sax. 1087. 
ancorstov, -e, f. anachoresis, (26, 23.) 
ancleov, -es, m. talus, Alfr. gl. 3. lytel ancleov, R. 74 
ancmód, ancsum, ancsumnes, vide ange. 
and, conj. cop. 1) et (3, 2.) etiam (9, 23) 2) sed, autem (12, 44.) and 
hvádere, attamen, tamenvero (19, 7.) 3) ut, sicut, gelice — and, pa- 
riter — atque. (8, 4.) 
and, adv. praepos. in compositis tantum occurrens vocibus, latino re, 
contra, graec. ávrl aequiparandum, Voces cum and compositas sub 
simplicibus videas; sunt autem 
1) verba..and-bidan. findan, fón. gitan, reccan, sacan. sacjan. spurnan, 
standan, svarjan. veardjan. vendan. vyrdan., 
2) substant, and-bidung. bita. fang. fcxe, git. gelóme, gitleást, fégnes. 
fengend. leofen. lóma, mitta, saca, spurnes, svaru, syn, veorc, vlit, 
vyrd, veardnis, vendednis. 
3) adj. fenge. feax. gitfull. gitlic. gitleás, gitol. lang. sete. vis. bvere. 
andettan, andet&an (-tte, -ted) confiteri. (21, 17. 29, 15. andettéan, 
9, 30) gif he ville and cunne his dieda andettan, L. Eadg. 2. ibid. 
5. Math, 11, 25, verbum andettan ez andhátan, andhátjan ortum 
esse videtur. cf. theod. antheizan, antheiz cet, Sax. andhétan, 

andetta, -an, m, confessor, L. Alfr. 26, 

andetter, -es, m, confessor, Béd. 1, 7. 

andetting, -e, f. confessio, Bosw, s. 0. 

andetla, -an, m. confessio, Bosw. s. I. 

andetnyss, -e, f. confessio, L. lib, eccl, 30. (27, 18.) 

ang (ong), -es? anguis. theod. ung. fris. ong. cf. Grimm Gram, 1, (3.) 
416. Adnot, 

angnügl, -es, m.? paronychia, dolor ad ungulam, Mann. theod. ung- 
nagel, fris, ongneil. 

angnere (ongneré), -es, m. (plur. ongneras, Cot. 109.) anguis refu- 
gium i, e, hirquus. cf. bor. ormr i auga. 

angseta (ongseta), -an, s. carbunculus, pustula, Cot. 157. 

angset, -es, m.? carbunculus, ibid. 

ange, adj. angustus, anrius. Som, goth. nggvus, ange forsitan ad AGAN 

pertinet, ut blincan ad blican, siucan ad sigan; vindan ad vidan cet. 

ange, adv, anxie, Oros, 2,.5. 


Voces a volali incipientes. ang. eng. ANN. unn. ést. 18 


angbreóst, -es, n.? asthma, Som. 

angmód (ancmód), adj. angius, tristis , ^". M^, ma 8 
angmódness, -e, f. tristitia, Som, - OF * TA 

angniss, -e, f. aerumma, on angnisse min, p Oh, 3 - gesvinc 


and angnys gemétton me, Psalm: 118, 143. 
angsum, adj. angustus, Math. 7, 14. 


angsumlic, adj. angustu 0810, s t. 
angsumlice, adv. angus om. 
angsumness, -e, f. aerumna , Gen. 42, 21. e- 


angsumjan (-óde, -àd), 1) sollicitum esse, 2) vexare, Som. 

enge, adj. angustus, is pes enga de ungelic -svide pam ódrum, 
Ce dm, 23, 9. enge ànpadas, € 181, 8, 

engu, -e, f. angustia, of enge üt wehta ledan, Caedm. 86, 23. 

Angel (Ongol, Ongel), -es, m. 1) angulus, nomen terrae quam Angli ante 
transitum in Britanniam coluerunt (19, 24, 14. 2). Of Angle cómon 
Eastengle and Middelengle and Mearce (Myrce) and ealle Nordymbra, 
Chron. Naz. 449, 2) hamus, veorp pinne angel üt, Math. 17, 27. 

Angleség, -e, f.? Mona insula, hodie Anglesey, Chron, Sax, 1098, 
angeltvicea (-tvecca) -an, m. lumbricus, Alfr. gl. 13, 9 «Wh 


Angelpeóv, -es, m. nom. propr. Chron.-Sazx. 626, 755. cf. Augenpeóv. 
Ls 






m 


Engle, -n, m. plur. tant. Angli.* Invenitur" quoque - nom. ace. ng- 


lan. Vealas flugon pa Englan, Chron. Saz.-473. J rie Pi 
Angelcyning, -es, m. Anglorum rex, Bosw. s. lt. , _ 
Angelcynn, -es, m, Anglorum populus. (34, 7.) >. 


Angelpeód, -e, f. Anglorum populus, (13, 30, 14, 34.) — 
Englisc, adj. Anglicanus. (23, 6. 37, 31.) on Engulse, in Apos lingua. 
(15. 6) Math. 27, 46. Alfr. praef,, Gen, 
angen (ongen) inc. gen. cf. bor. angan, n. 4) molestia; 2) sertis pe- 


disequa, Vig t 
Angenvit, -es, m. nom, ,Propr. Chron. Sao, 547. N 


Angenpeóv (Ongenpeó), -es, m. nom. propr. emi 4770. 4967. xf 


bor. Angantyr (= Anganpjr).-- theod. Angandeo 
Anlaf (Unlaf), -es, si, mom: propr. bor. Oleitr, (38, 37,. 44) 
ANN, verb. anom. prateritoprasens. Und. pres, sing, ann (an) - 
anp; plur. annon, Subj. praes. sing. unne; plur. unnen, - Ind; 
sing. ude; plur, üdon, Subj» praet. sing. ude; plur. dden (üdon)- 
praet, geunnen. Infin. unnan), 1) amare.. 2) concedere dare, largiri. 
pa nolde se cyning him his feores unnan (48, 24) ‘wrist ic am Eád- 
vearde, minum dirae suna, An. T test. ave him god üde, Chron. 
Sar. 1087. 
geann (geàde, geunnen), i. anny, R. Ben. Inter, 'e. Boeth. 29, 2. 
theod. gan —— ot 
ofann (ofide, ofunnen), non concedere, indere, titoa abann (ab- 
unde), Béd. W. p. 239. «~~ 
unne, -an, f. licentia, venia, mid unnan, — Lez. Eádg. sup. 
S, be Eádrédes eyninges . i, cum — ‘Consensus Chron. Sar. 





970. vid fullan unnan , p ermissione , Heming. p. 180. Chron. 
Sar. 1093 Sae quoque mid unne, — qui substantivum 
unn, j eT 






L. Cnut. —— 


ceunne * 
m. 1) sonia cg gratia, amor. on godes ést, Lez. Edádg. 


14 Voces a vocali incipientes. ANN. 6st. ant. ap. ap. ar. 


can. 49. pit hire ealdmetod éste vere bearngebyrdo, ei creatorem 
puero fuisse favori (fautorem) Beóv. 1884. pem 

“ate, Beóv. 2388. 2) plur. éstas, epulae. cyninga > re- 
ulae, Luc. 7, 25. goth. ansts, f. theod. anst, f. bor. ást. 

üfést, -es, m. invidia, Béd. 5, 29. theod. abanst. 

üfest, pon ? contentiosus, invidus, Héd. 5, 23. 









éstelice, adv. beni 
éstig, a j. be it; 
üféstig, ac 









b e t gnitas, Psalm. 64, 12. - 
üféstiness 3 nes . mati, itas, invidia, Som. 
üféstfull , J Thorp. ApoU. 
éstfullice , devote, * 
éstfullness, -e, f. dine. — Past. 58, 1. 
isimete, -es, m. ferculum praeoptatum, Bosw. s. t. 
procella (156, 1.). theod, unst. 

ly ^ lus. (4, 47.) 
j, m. "01 pr. (32, 25.) bor. Eyvindr? 
ia, Alfr. gl. 3. 
postolus, (2, 26. 22, 42.) 4 
ostolicus, '"Béd. 1, 36. - - 
| e malum, sum hire. fit. heortan lig, üppel un- 
«(15 P a e) pupilla. svi svi man déd bone 




















bere treov, Gen. 1. ai. 

" dd f.?) m. malegranutum; Cot. 128. 
um locus. - Bosw. s. t. 
— Som. 

ay Hosw. S.M. 

* iegmen, scheda, Bosw. s. t. 

reov, apulder, R. 45.) -es, n. malus. 

ATA Afoltern. (34, 21.) 


um formam — 


bulis factos — n 
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tamen globi ex 










a 
*Araxis, i » 
areve, F sagitta, vide earh 
arc (earc) 6: yk ^ Aera. 81.) goth, arka. -— jua cum 
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Gen. 8, ^ 
arcebiscop, -es, m. archiepiscopus, Béd. pK 
arcebisceophád, -es, m. archiepiscopi dignitas ,* 
tol, -es, m. archiepiscopalis sedes, Som. © 


of Alliericane, abl, lat. scil, p 49,35.) Armoricam 
Britanniae minoris, seu Armo — - Galliae. 
SASAN (Os, er pium nodare , - v ef ox 


rerare. bor. esa, excitare, © 7. - 
sal (esol, eosol) -es, m. — —2 ‘of 
*t lat. onus. goth. asilus. theod. esil. bor. ashi, 7i. as 
entum. an 
asald (assald) -es, m. — Bosw. s. t. 
— m. quie. gif pu gemétte pines feóndes assan, Exod. 
22, 4. 
asse, it] f. asina, Thorp. Anal. 
assmyre, -an, f. asina. tventig 
"üst, -es, m. ramus. theod. ast. » 
üstel, -e8; m. ramulus, stylus, i 
Esa (= Rsja?), -an, m. noms — 
Osinwang, nom. loci, Graff I. 486. 
sed etiam theod. Anso,. nom. repr, vi cum | 
Os sub ANAN pertinet... 2 
éssjan -óde, -0d), consumi, tabeseere poc. t 
Osi, vacuus. üeselvar, gilvus. 
óst, -es, m — —— ‘Seint Lo qi hor. à st 


asce (axe) -an, f. cinis, B 
axbacen, part. subci — "u^ did 


Asclépius, nom. propr, — T2 ev 
Astriges, nom . Astraeus. (39, he, 
Atila (Attila, ) -am, m. nom. — 36. 
atol, atollic, vide ETAN. 








€, Ovceror 
f. ess, n 
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(0d * édon, ) generare. cf. 
ge ^s n. vel m. natura, indoles. £f. ! 
adolvare, -a, m. plur. lem | 


! dm mines? c 

a cR nid.áldum se adolva e) "Exon. 346, 

6. atol verum * ity se orrectura in- 

digeret édelvarum scribere 4 i s d 

ádel, adj. generosus, nobilis, - "en be e vis cane e üdelra 
ponne on voruldgebyrdum, Béa of felestan cynne. 
unádel, adj is. (19 SES 

idelo, -o, f. nobilitgs, Cedm. § 

ideling, -es, m. 1) fitius t 

7.) cf. Béda 2, 1. Boeth. 16, 2 

at Ádelingesigge , nom: vici (33, 17.) c, 
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16 Voces a vocali incipientes. AP. ad. bd..04. 


Adelbald,.2és,; m. nom. propr. Chron. Sax. 860. 
idelboren, part (vide béran) nobili genere natus, Bosw. 
adelborenness, -e, f. nobilitas, Cot. 95. 
Adeélburh, -ge, f. nom. propr. (16, 16.) theod. Adalburg. 
Adelbeorht (-byrht, -briht) -es, m. nom. propr. (14, 30.) theod. Adal- 
beraht. 
idelcund, adj. mobili gente ortus. 
üdeleundniss, -e, f. nobilitas, Boeth. 19. 
Adeldr$d, -e, f. nom. propre Chron. Sar. 673. theod. Adaltrüd. 
adeldugud ,.-e, f. proceres, Cod. Ex. 62, 36. 
Adelllad, -e, f. nom. propr. Chron. Sar. 912. 
Adelfrid, (-ferd) -es, m. nom. propr. (18, 30. 37, 30.) 
Adelgar, -eS; mL mom. propr. Chron. Sax. 964. 
Adelheard, -e8; m. nom. propr. Chron. Sax. 495. 
Adelhelm (Adelm) -es, m. nom. propr. (35, 33.) 
Adelhere , -es, m. nom. propr. (37, 30.) 
Ádelhün, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 750. 
üdellic,: adj. nobilis, egregius, Béd. 2, 1. 5. 
adellice, adv.-egregie, nobiliter, Bosw. s. t. 
Adelmér (-mier), -es, m. nom. propr. - Chron. Sax. 1013, 
Adelméd, -es, m. nom. propr. Chron, Sax. 961. 
Adelmund, -es, m. mom. propr. Chron. Sar, 800. 
idelnyss, -e, f. nobilitas, Béd. 2, 20. 
Adelnód, -es, m. nom. propr. (35, 34.) theod. Adalnand., 
Adelréd (-red) -es, m. nom. propr. (34, 8. 35, 19. 38, 9) 
Adelric, -es, m. nom. propr. Chron. Sar. 588. 
; BS. cs, m. nom. propr. Chron. Sax. 1015. 1061. 
"Adelstán, -es, m. nom. propr. Chron: Sax. 836. 
Adelsvid, -e, f. nom. propr. Chron. Sax. 888. 
Adelveard, -es, m. nom, propr. (38, 7.) 
Adelvald (-veald,.-vold) -es, m. nom. propr. (30, 21.) 
Adelyine, -es, m. nom. propr. Chron. Sar. 1018. 
Adelvulf (Adulf) -es, m. nom. propr. 
Adelvulfing (Adulfing) -es, nom. patronym. Athelvulfi filius. (31, 1. 
37, 40.) 
Ade (seu Ede?) -an, fenom. propr. cf. theod. Ada et Oda, Uoda. 
Adantin (vet. Edantün?) nom. vici. (33, 23.) 
Odvulf (-ulf), es, m. nom. propr. Chron Sax. 911. 
édel (cedlel) 765, ". praedium avitum , domicilium, patria. (10, 18. 11, 
34.) “for édle, pro patria. (13, 33.) nan vitéga nis andfenge on his 
edle, Lucy 4; 24. Sar. ódil, uodil; theod. uodil. 
édelboda, -an, m. patriae nuncius , apostolus, Cod; Exon. 162, 15. 
édelcyning, -es, m. patriae rex, Cod. Exon. 62, 6. 
edeldreám, -es, praedii aviti gaudium, Cadm. 97, 4. 
édeleard, -es, m. patria, Cadm, 116, 33. 
édelland, -es, n. patria, Caedm. 83, 14. 118, 20. 218, 15, 
édelleás, adj. patrid.0rbatus, Cedm. 186, 15. 212, 3. 
édelmfarg -e, f. praedii limes, Cedm. 106, 9. 112, 22. 133, 8. 
Edelrio, -€8, m. nom. propr. (139, 250) theod. Uodalrih. 
édelriht, -es n. jus patriae, Cadm. 191, 8. 
édelseld; -¢8; n, domicilium avitum, Cedm, 113, 22. 
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édelsetl, -es, n. domicilium avitum, Caedm. 115, 30. 

édelstadol, -es , m. domicilium avitum, Cadm. 6, 25. 

édelstaf, -es, m. praedii sustentaculum. nu ic eom orvéna, bát unc 
seo edylstáf (1. se edilstüf; stáf semper gen. masc. est) wefre veorde, 
Caedm. 134, 11. 

édelstol, -es, m. thronus, metropolis, Cadm. 69, 2, 89, 23. 105, 4. 

édelstov, -e, f. metropolis, Caedm. 64, 19. 164, 33. 

edelturf, -e, f. patria, Cedm. 14, 26, 104, 14, 106, 20. 163, 33. 162, 6. 

édelvare, -a, m. plur. tant. terrae incolae, cüd vüs vide siddan, 
pat éce nid üldum scód svà adolvarum (J. édelvarum): drugon vepna 
gevinn. motum erat postea, quod odium sempiternum hominibus 
nocuit, terrae incolis: passi sunt armorum laborem, Cod. Exon. 
346, 6. 

édelveard, -es, m. praedii custos, Beóv 1226, 

édelvynn, -e, f. praedii aviti gaudium, Bedv. 4981. 

édelprymm, -es, m. patriae gloria, Cedm. 98, 23. 


A (= goth. A). 
Abbe, vide ABAN. 
aibban, vide EF AN. 
acer, icern, ücerceorl, ücermann, ücerspranca, vide ACAN. 
üced, üácedfüt, vide eced. 
adre, vide EPAN. 
àf, aft, aftan, after, aftra, vide sub of, 
ibi, ids ABAN. . 
áfesen (übesen) -e, f. ? pasnagium. > uit man nime áfesne (al. ibesne) on 
svinum, L. In. 49. Vox üfesen ex af et esen, esne composita videtur, 
cf. Mfveard, üfvyrdla, et esne sub ESAN. 
Afic, vide ABAN. 
üg, -es, n. (plur. ügru, igeru) ovum. gif he bit ig, Luc. 11, 12. of 
Agerum (268, 233.). ügru lecgan, Som. 121. theod, ei, 
üglim, -es, m, oti viscum, 
Agelbeorht, Ágelric, Agelvig, Agelvine, vide AGAN. 
áhl (web alil?) ces, m. vectis, plur. ablas, Past.-.2?, 1. Radix AHAN. 
üher (abhery ear) -es,.m. spica. hig ongunnon pluccjan pa ear, Math. 
12, 1, "seofon ear, Gen. 41, 5. Marc. 4, ?8. Hadir AHAN. cf goth. 
ehe, ahana, 
áhta, Chron, Sar. 1071, vid eahta. 
abtere, ahtung, vide eabtjati 
al particula, qua cum nomina et adverbia componuntur, particulae theo- 
discae ala, aequiparanda, et-cum adj. eall ut. puto cohaerens. Radiz 
ALAN esse videtur. Voces quaedam et il et eal habent, 
Albeorht , adj. fulgentissimus, omnino fulgens, Cadm. 257, 13. 
ülceald , adj. perfrigidus, Bosw, s. 0. 
alcrüftig, adj. omnes habens virtutes, Boeth. Rawl. p. 174. 
alfile, adj. percarus, Andr, 77. : 
alfremed, adj. alienus, Psalm. 17, 47, ülfremeda, -an, m. alienigena, 
Luc, 17, 18. 
ülgréne, adj. perviridis, Cadm, 105, 10, 107, 11. 
ilgylden, adj. omnino aureus, deauratus, Som. — ‘ea 
filleng (etiam: wleng) adv. longissime. tó welenge,nimis * Boeth. 939,*. 
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Almer, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 1011. 

ülmeaht (ülmiht) -e, f. omnipotentia, Béd, 3, 15. cf. ealmiht, 

ülmeahtig (ülmihtig) adj. — — Beóv. 283, Cœdm. 7, 34. ef. 
ealmihtig. 

ülmiest (superlat.) omnium maximus, vide ealmest. 

ülrihte, adv, penitus recte, R. Ben. 72. 

ülsvà, adv, omnino ita, vide ealsvà, 

ülsimble (ülsimle) adv. semper, Bosw. s. lt. 

áltüv (ülteav) adj. omnino bonus, sanus, Boeth, 38, 5. 

iilliivlice (ülteavlice) omnino bene, Som. 

ülvalda (alvalda) -an, m. omnino imperans, vide ealvalda 

ülviht, -e, f. omnis creatura, Bedv, 2999. 

ülan, áled, fling (melius: wlan, wled, wling), vide lLAN. 

ülcór, vide elcór, 

ülda, vide eald sub ALAN. 

ülf et composita, Alle, vide ALAN 

üllyfta, vide endlyfta, 

ülmásse (-messe) -an, f. Zisguoe)vg. Sar. nlamósina. (29, 20.) 
ülmeshlàf, -es, m. panis qui gratis pauperibus. datur , Th, An. 

melle (melius emelle, emele), ümeluys (mel, emelnis), vide AMAN. 

ümethvil (mel. emethvil), ümetta (mel. emetta), vide AMAN. 

iimettig (mel, emettig), üàmtjan (mel. emtjan), vide AMAN. 

ümtigéan (mel. emtigéan), vide AMAN. 

üpl (ippel), ápljan (üppljan), vide appel. 

üpsenyss, -e, f. dedecus, Scint. 56. 

ürn (ern) -es, n. domus. bered in tó his ürne, L. In. 57. bor. rannr, m. 

ürnan, üárneveg, ürning, vide RINNAN. 

ürnjan = earnjan, ürnung = earnung, vide ÉSAN. 

lise et composita, üscen, isp (üps), vide ÉSAN. 

üt, praep. dat. reg. 1) ad, in, apud. t his hüse (3, 7.), üt handa (17, 

24.), sittende üt tollsceamule, Math, 9, 9. ge ne cómon at me, Math. 
25, 43. üt feávum vordum, paucis verbis, Béd. 3, 17. 2) ab, de. à 
him, ab eo (6, 9. 17, 34), àánimad pit pund at him, Math. 25, 28, leorn- 
jad at me, Math. 11, 29.. üt his silfes müde, ex ejus ipsius ore, Bed. 
3, 27. cf. goth. at, theod. nz, — Voces cum üt compositas sub simpli- 
cibus videas; sunt autem quae sequuntur, 

1) verba, &t-beón, béran, bérstan, brégdan (brédan). clifjan. dón. eávjan 
(eóvjan, yvjan). écan, faran, füstan, ohtan, feolan (filham). ferjan. 
fleón, flóvan. gebrengan. geniman, than hleápan, hriippan, hrinam. 
hydan, hvérfan, irnan, ledan, letan, licgan lütjan. niman, sacan, sett- 
an. slidan. speornan.(spurnan). sprincan. standan. stentan steppan. 
sverjan, svimman, vegan, venjan. vésan, vindan, vitan, 3céan, 

2) substantiva, üt-earnhes, eóvednes (yvednes, $vnes). évung. hrine. liet- 
nes, springnes, spurnnes, spyrning. vésend, vist. ycennes Genes). 

3) adjectiva, üt-brédendlic, eóvigendlic. 

4) adverbia et particulae. üt-eóvigendlice. foran (fore), güdere, lives" 
(hvega, hveg). hvon. hvonan, rihte, rihtóst. somne. 

üdel et composita, Ádantün, vide APAN. 


E (= goth. AJ. 
ebban, ebbe, ride ÉFAN. 
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ecg, ecgan, Ecgbyrht, Ecgvulf, vide AGAN. 
edisc, edischenn, vide EPAN. 
efes (— yfes), vide ufa. 
efesjan, efsjan, afsjan (-0de, -ód) fondere. man ne mót hine efsjan, Jud. 
13, 5. Lev. 19, 27. cf. efes, ytes sub ufa. 
efsjend (efsigend) -es, m. tonsor, Som, 
efsung (etiam: efsung) -e, f. tonsura, Bosw. s. l. 
ege, egjan, eged, egle, adj., egljan, eglan, vide AGAN. 
egesa, egesfull, egsjan, egeslic, egsung, egda, vide AGAN. 
egl, -e, f. festuca, carduus, acus. ic ated pa egle of pinum eage, Luc. 
6, 41. 42. cf. goth. ahana, &yva, &yvgov. (theod. agana. cf. ear. 
ehennis (= ehednis?) modestia, Som. cf. goth. aha, vovg, ahjan, vouí- 
frr, inahei, 6@pgoriguds, ahma, zvevpa; cf. eahtjan, sed etiam egenis 
sub AGAN. 
ehta, ehteoda, vide eahta. 
ehtan, ehtend, ehtere, ehting, ehtnes, vide ACAN et AGAN. 
ehtjan, vide eahtjan. 
el, ele, adj. (pron.) quod tamen in compositis maximam partem inveni- 
tur, passim quoque iil, ile, ell scriptum, cum adj. (pron.) goth. alis, 
theod. ali, eli = dat. alius, grae. &A1og conveniens. Occurrit a) gen. 
sing. gen. neut. elles (— eljes), adverbii instar, aliter, significans. nà 
elles, non aliter. nd hà elles, nulla alia ratione, Boeth. 32, 1. nó- 
viht elles, nullo modo aliter, Béd. 2, 14. elles hvergen, aliorsum, 
Beóv. 1315. elles hvider, aliorsum, Alfr. gr. 38. 
b) compar. elra, alienus, peregrinus. he ne métte on elran men 
mundgripe maran, Bedv. 1498. 
c) ellór, adv. comparat. alias, aliorsum, Judith. 10. Cedm. 48, 9. 
ellórfüs, adj. aliorsum ire paratus, Caedm. 97, 7. moribundus, 
Cod. Ex. 165, 11. 
ellórgüst, -es, m. hospes aliorsum pertinens, Bedv, 2697. 
ellorgast, -es, m. daemon aliorsum pertinens, Bedv. 1608. 
ellerseóc, adj. moribundus, Heóv. 4503. sed forte ellenseéc legi 
debet. 
ellórsid, -es, m. iter aliorsum, Beóv. 4897. 
Voces cum ele, el compositae sunt quae sequuntur. 
álfylce, -es, n. populus peregrinus, Beóv. 4737. 
elelende (ellende) adj. peregrinus, exterus, Boeth. Rawl. p. 158. 
ellende, -es, x. erilium. in ellende, Math. 21, 33. R. 
elelendisc, adj. peregrinus. elelendisca, -an, m. advena, Psalm. 17, 
17. L. 
ellie (elc, alc) pron. alius. clc, ile cum wle (= álic, theod. éo- 
galih) unusquisque, confundi non debet. 
ellicór (elcór, elcur, ülcór) adv. alias, aliter, Alfr. gr. 38. Béd. 
2, 13. 
elcra (lera) adv. aliter, Alfr. gr. 38. 
elcjan; Alcjan (-óde, -ód) differe, Alfr. gr. 25. 
elcung (ilcung) -e, f. dilatio, mora, Bosw. s. l. 
ülcuman? dubitare. ülcumende, dubitans? Som. 
elreord, adj. barbarus, linguam qlienam loquens, Béd. 1, 13. (12, 


33. 15, 33.) 


- 
elreordig, adj. barbarus, linguam loquens alienam, Béd. 1, 19. ° 
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elreordigness, -e, f. barbaries, Som. 
ülpeód (elpeód) -e, f. natio peregrina. exilium, Thorp. An. on 
elpeóde, in erilio, Boeth. 27, 3. 
elpeódelice, adv. peregrine, Alfr. gr. 38. 
elpeódig (ülpeódig) adj. peregrinus. on elpeódig folc, Boeth. 27, 
3. ülpeódigra manna gisthüs, R. 109. 
elpeódiglice, adv. peregrine, Alfr. gr. 38. 
elpeódigness, -e, f. erilium. on elpeódignesse, Gen. 12, 10. pe- 
regrinatio , iter, Math. 25, 14. 
elpeódjan, alpeddigéan (-óde, -ód) in erilio esse, iter facere, 
Bosw. s. l. 
elpeódung, -e, f. erilium, Som. 
elpeódisc, adj. peregrinus, Bosw. s. I. 
elboga, vide elnboga. 
elc, elejan, elcór, elcung, vide sub el, ele. 
eld — yld, vide ALAN. 
eld = zled, vide lLAN. 
eldan, eldas, eldendlic, eldrafüder, eldran, eldung, vide ALAN. 
ele (üle, al) -es, n. oleum. hund sestra eles, Luc. 16, 6. vor ele ex 
oleum orta esse, et uti oleum. ad alere ita ad ALAN pertinere videtur. 
elé bracene, cum oleo paratum, Lev. 6, 21. 
elebeám, -es, m. olea, Gen. 8, 11. 
elebeámen, adj. olivus, Bosw. s. l. 
eleberige, -an, f. (vel -beri, -ges, n.?) oliva. pit is elebergena, Luc. 
22, 39. Ps. 51, 8. 
elebytt, -e, f. lenticula, Cot. 121. 
elefat, -es, n. lenticula, Bosw. s. l. 
elesealfe, -an, f. unguentum ; Bos. s. 0. 
eletreov, -es, n. olea, Host. s. 0. 
eletvig, -es, m. oleae ramus ,. Bosw. s. 0. 
eled, -es, m, thesaurus?  vitàn, pit se eled éce bided ealra pere mengu 
pe dryhtne peóvjad, sciant illum thesaurum semper manere omnium 
multitudini qui domino serviunt, Cod. Exon. 106, 8. errare videtur 
Thorpius, qui vocem eled pro hüled, vir, positam esse arbitratur; 
cled nihil est nisi wled, flamma, ignis, quae vox aurum, thesaurum 
poetice significat. cf. bor, (gis eldr (mel. éldr), Oceani flamma = aurum. 
elf = iülf, elfen, elléan = ellen, ellencamp, vide ALAN. 
ellenleca, ellenróf, ellenvódjan , ellenvódnes, vide ALAN. 
ellen (ellarn) -e, f.? (seu -es, m.?) sambucus, Cot. 165. ndd. ellorn. 
ellend, elles, ellicór, eide ele, el. 
elm, -es, m. ulmus, L. Eádg. can. 16. 
ellór, ellórfüs, ellórgüst, ellórgást, ellórsid, vide ele, el. 
eln (aln) -e, f. ulna. hvyle eóver mig $can áne elne tó his anlicnesse? 
Luc. 12, 25. Math. 6, 27. 
elnboga (elboga) -an, m. cubitus. (üdm betvux einbogan and hand- 
vrist, R. 72. 
elnjan, elnung, vide ALAN. WE 
elp (ylp, ilp) -es, m. elephas, Alfr. gl. Som. 58, Hexaem. 9, 5, 
elpen (ylpen) adj. elephantinus, Somn. 95, 96, 
elpenbán (vlpenbán) -es, n. ebur, Psalm. 44, 10. 
elpenbznen, adj. eburneus, Herb. 131. 
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elpend (ylpend) -es, m. elephas. hi hi pa elpendas besvican mihton, 
Oros. 4, 1. goth. ulbandus, camelus. theod. olbende, f. camelus. 
elpendtód, -es, m. elephantis dens, ebur, Bosw. s. I. 
elreord, elreordig, elreordignes 
elpeód, elpeódig, elpeódiglice vide ele, el. 
elpeódignes, elpeódisc, elpeódigéan 
embe = ymbe, q. t. 
embeht, embehtan, embehtmann 
embehtsum, embehtsumnes 
eme, emel, emertung 
emetig, emta, emtjan 
ende, -es, m. 1) terminus, finis. ac nis git se ende, Math. 24, 6. feó- 
ver endas pises middangeardes, Oros. 2, 1. 2) species, Béd. 3, 14. 
endebyrd (— endebryrd, -breord), -es, m. successio, ordo. theod: 
endiprurdi, ordines extremi, 
endebyrdes, adv. successive, Boéth. F. p. 44, 41. 
endebyrdan (-byrde, -byrded) disponere, Psalm. 49, 6. theod. endi- 
prordjan. 
geendebyrdan, disponere, Luc. 1, 1. 
endebyrdlic, adj. ordinalis, Alfr. gr. 
endebyrdlice, adv. successive, Béd. 3, 24. 
endebyrdness (-byrness) -e, f. ordo, Luc.1, 3,8. theod, endi- 
prurdnessi. 
endedüg, -es, m. dies supremus, Bedv. 1268. 
endeleán, -es, n. diei novissimi praemium, Cadm. 227, 15. ° 
endeleás, adj. aeternus , Boeth. 36, 1. 
endeleáslice, adv. infinite, Som. 
endeleásness, -e, f. aeternitas, Som. 
endemann, -es, m. limitis incola, Som. 
endenéhst (-néxt) superl. fini proximus, ultimus (6, 23.) Dial. 1, 12. 
enderim, -es, m. numerus ultimus, Cadm. 265, 24. 
endeswta, -an, m. limitis incola, Beóv. 479. 
endesprec, -e, f. epilogus, Bosw. s. I. 
endestaf, -es, m. conclusio, epilogus, destructio, mors, Cod. Exon. 
279, 8. 
endemest (endemes) adv. pariter, extremo. Aut substantivum endeme, 
-es, si endemes, praeferas, statuendum videtur, aut superlativus ad- 
jectivi deperditi ende ponendus; compositam esse vocem er ende 
et mast non. credo. superlativus vocibus theodiscis: entilóst, ent- 
róst (fris. endelest), defenditur, Boeth. 41, 1. 
endemestness, -e, f. ertremitas, R. Ben. interl. 6. 
endjan (-óde, -ód) finire. 
geendjan, finire (7, 33. 24, 38.). 
endung, -e, f. finis, Math. 13, 39. 
geendung, -e, f. finis, mors, Gen. 6, 13. 
endlif (endleof, endluf) undecim, Som. dat. endlifum (endleofon, endlefen) 
mid hira endlufon sunum, Gen. 32, 22. "Titus ofslóh Judéa endlyfan-sidan 
hund püsenda (undecies centum millia) Chron. Sax. 71. cf. goth. áinlif; 
bor. ellifu; sax. ellevan; theod. einlif; fris. elleva, endlova. 
endlyfta (endlefta, üllyfa) m. -e, f. n. undecimus. (22, 39.) on bam 
endlyftan mónde, Deut. 1, 3. 


vide AMAN. 
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ened (enid) -e, f. anas, R. 36. 
enetre (énitre?) adj. anniculus, Exod. 29, 38. vide ánvintre sub an. 
engel, -es, m. angelus. drihtnes engel on svefnum ütyvde, Math. 1, 20. 

pa cvedon pa englas, Gen. 19, 12. 

engelcynn, -es, n. angelorum copia, Caedm. 16, 21. angelorum unus 
(199, 226). 
engellic (engelic) adj. angelicus, Béd. 3, 19. 

enneleác (eneleác) -es, m. lollium, Som. 252, 
ent, vide ANAN. 
entse (entsa?) -an, f. (m.?) siclus. entsena, Jos. 7, 21. 
ercebiscop (arcebiscop) -es, m. archiepiscopus, Béd. 1, 27. 
ercehdd, -es, m. archiepiscopi dignitas, pallium, Som. 
Ercol, -es, m. Hercules, Oros. 3, 9. 
erf, erfeveard, erfvyrdnes, erhe, erhlice, vide ERAN. 
erjan, erjung, erming, ermingstret, ermd, vide ERAN. 
ern, vide arn. 
ernd, vide ESAN. 
erschenn, -e, f. coturnir, Exod, 16, 13. 
esne, esnelice, vide ESAN. 
esol, esul, essjan, tide ASAN. 
evestre, vide eovu. 
ex, vide acas, ix. 
ex, vide eax. 
Exancenster, vide Eaxanceaster. 
edel = adel, edelice, edelicnes, edeling, vide APAN. 
edda, aut, Math. 5, 18. R. cf. odde. 


Ea (— goth. AJ. 
eafor, Boeth. 38, 1., vide eofor. 
eafora, vide ABAN. 
eah, -e, f. aqua. theod. aha. cf. eá. 
eahstream, -es, m. fluvius, Bosw. s. l. 
eahta (ühta, ehta) octo. (7, 11. 12, 5.) eahta hund, octingenti. (33, 15.) 
eahta side, octogies, eahta side tventig = CLX, Chron. Sax. 1071. 
eahtoda, m., -e, f. n. octavus. (3, 8.) 
eahtat}ne (-teóne) octodecim , Jud. 3, 14. 
eahtateóda, m., -e, f. n. decimus octavus, Oros. 6, 2. 
eahtatig, octoginta, Bosw. 8. l. 
eahtjan (-óde, -ód) observare, Bedv. 2814. cf. goth. aha, vovg, ahma, 
avevua. cf. ehennis, sed etiam lat. agitare. 
eahtung, -e, f. aestimatio, Som. 
ealàd, ealód, vide ALAN. 
eald et composita, ealdjan, ealdor et composita, vide ALAN. 
ealdung , ealgjan, ealh (alh), vide ALAN. 
€all (eal, al) adj. omnis, totus. (3, 6.) eall pin lichoma bjd beorht, Math. 
6, 32. god geseah calle pa ping, Gen. 1, 31. ealles, adv. (gen. sing. 
neutr. gen.) omnino. eallé gemeté, seu eallum gemetum, omnino, Béd. 
1, 27. Resp, 9. ealne veg, omnino (36, 45.) semper. Boeth. 38, 4. neal- 
les, omnino non, mid eallé, simul, und (8, 32. 11, 34. 34, 12.). ealle 
vega, omnino (= ealra vega? eallé vegé?) Béd. 4, 11. 
Ealheard, -es, m. nom. propr. (37, 4.) theod. Alahart. 
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Ealhild, -e, f. nom. propr. cf. tamen alh sub ALAN. 
eallic (allic) adj. catholicus, universus, Béd. 4, 17. 
ealneg (ealnig) — .ealne veg, semper, Boeth. 38, 4. 
ealsvá (alsva) adv. etiam, sic, Math. 21, 30. 
ealmest, adv. fere, pene, Chron. Sar. 1091. 
ealsealf, -e, f. ambrosia, Som. 
ealseolcen, adj. holosericus, Bosw. 
ealteav, adj. omnino bonus. cf. ültav. 
ealvealda, -an, m. omnipotens. cf. alvalda. 
ealverlice, adv. prorsus viriliter, Psalm. 50, 19. 
ealviht (alviht, ülviht), -e, f. omnis creatura, Caedm. 204, 17. 
eallunga (eallinga, eallenga) adv. omnino. pat ge eallunga ne sver- 
jan, Mos. 5, 34. god né eallinga ne ádiligad eóv, Deut. 4, 31. 
ealo, ealu et composita, vide ALAN, 

ear, vide aher. 

Ear (Eor?) -es, m. Mars, pernicies, mors. Ear byd egle eorla gehvyl- 
cum, Mars mors hominum cuique terribilis est (289, 22). cf. Grimm 
Deutsche Mythol. pag. 283. Sed fortasse ear, n.? aurum, legi debet, 
cf. bor, aurar, opes. eyrir, res, bona mobilia. 

eard et composita , eardjan, eardung et composita, vide ÉRAN. 

earfód et composita, earg (earh) et comp., eargjan, vide ERAN. 

earh, -e, f.? et areve, -an, f. sagitta. sume scuton ádünveard mid ara- 
van (/. aravum) Chron. Sax. 1053. vor goth. arhvs seu arhvus ex voce 
arhvazna, f. Bélocs concludi potest. bor. ór, gen. órvar. 

earhfar (earhfer, earfer) -es, m.? n.? 1) sagittae iter, Elen. 44. 2) 
viri sagittà missd ad arma convocati , exercitus, Andr. 1049. cf. 
bor. órvarbod, herér; Grimm ad Andream et Elenam p. 123. RA. 
pag. 162. et vocem anglosaron. gárfaru. Locum Cadmonis cor- 
ruptum 181, 19 — 21. sic emendo. hébt pad ymb tvà niht tyrfüstne 
haled, siddan hie feóndum ódfaren hüfdon, ymbvicigéan veorodes 
bearhtmé mid earferé JEthanes byrig, Lib. MS. mid elfere, praebet, 
quae vor sensu caret. 

earhfaru (eargfaru) -e, f. sagittae iter: byd se torr pyrel, ponne ic 
wrest him purh eargfare in onsende in breóstcófan bitre geponcas, 
Cod. Exon. 266, 26. dras, pa üs gescildad vid sceddendra epum 
(4. eglum) earhfarum, ibid, 47, 28. 

eargeblond (earhgeblond) -es, n. sagittarum, i. e. undarum commizr-, 
tio, Elen. 239. cf. areve, -an, f. nom. fluvii, sed tamen etiam 
ear = üher, era geblond, dra geblonnd sub ar, remus, et gársecg. 

eargrund, -es, m. oceani fundus: svà heofonsteorran bügad brádne-- 
hvearft ód brimflódas; svà varóda sand ymb sealtvüter, yde (4. yda) 
geond eargrund. sicut coeli stellae inhabitant amplum circuitum 
usque ad maris fluctus; sicul litorum arena circum: aquam sal- 
sam, undae per oceani fundum, Cod. Exon. 188, 97^ Vom,eargrund 
proprie sagittarum, i. e. undarum fundum exprimit. 

earm et composita@y earmjan, earming, earmd, vide BRAN, 

earn et composita, parajan, earnung, vide ESAN. e^ 

earp, ride eorp. ! a 

ears et composita, carsdd y eardling, vide —— * 

Kata, -an, im. nom. propr. Pbi "der 678. cf. goth. ‘atta, pater; Ada. 
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Eava, -an, m. nom. propr. Chron. Sax. 755. sed ad annum 716 idem 
nomen Eapa legitur. 

eavu, vide eovu. 

eax, eaxl, vide AHSAN. 

Rixanocaster, nom. urbis (35, 4.), vid Eaxancenstres. (35, 5. 26.) 


E (= goth. i) 

€d, part. insepar., lat. re aequiparanda. goth. id, theod. it, ite. Voces 

cum €d compositas sub simplicibus videas. Sunt autem: 
1) verba. éd-cennan. cirran. cucjan. cvidan. gifan, gróvan. gyldan (gel- 
dan). lecan. leánjan. lesan. nivjan. récan (rócan, drean). stadeljan. 
vindan. vitan. pingjan. 
2) subst. é&d-cenning. cer (cir, cyr). cvide. gift. gróvung. géldend (gyl- 
dend). lzcung. leán. leánung. lesung. nivung. récedroc. ryne. róc. 
sceaft. stadelung. viell. vinde. vit. 
3) adj. 6d-geóng. lesendlic. nive. stadelig. vitfull. 
édor (eodor), edorbrecd, edorbryce, edorgeard, vide EPAN. 
*EFAN (af, wfon, éfen) ire, tendere. cf. ABAN. 
ifig, -es, m. hedera, L. Med. 3, 3. 10. theod. ebah, ebove cet. 
ifigcropp, -es, m. corymbus, Bosw. 
ifigtearo, -ve, f.? hederae stilla; sed tear alias gen. masc., L. Med. 
1, 58. 

éfen (émn) adj. 1) expansus, planus. 2) aequus, Lev. 19, 36. efnes, 
emnes, adv. plane. tó emnes, plane, Beóv. efnum (emnum) adv. 
plane, aeque (7, 35.) on efn (on emn) adv. e regione, contra 
Beóv. 5801. Gen. 16, 12. 21, 19. cf. goth. ibns; theod. éban; bor. 
iafn. 

éfenüdel, adj. aeque nobilis. 

éfenbeorht, adj. aeque lucidus, Boeth. 179. F. 

Efenbiscop, -es, m. coépiscopus, Bosw. s. l. 

efenblissjan (-óde, -ód) congratulari, Bosw. s. I. 

efenceastervaran, -ena, m. plur. tan. cives, Bosw. s. I. 

Gfencristen, -es, m. conchristianus, Lye. 

éfendjre, adj. aeque pretiosus. 

efencuman (com, cómon, cumen) convenire, Bosw. s. I. 

éfenesne, -es, m. conservus. 

éfeneald, adj. coaetaneus, Bosw. 

fenéce, adj. coaeternus, Bosw. 

éfenfeola, adj. aeque multus. 

&fengedwlan (-de, -ed) aeque distribuere, Cadm. 183, 22. 

". Sfengehadrigan (hadréde, -ód) coangustare, Luc. 19, 43. C. R. 
éfengehnévan (-de, -ed?) consentire, Luc. 23, 5. Lye. 
&fengemicéa (-gemiicca) -an, m. sodalis. 
éfengespittan (-tte, -ted) conspuere, Marc. 14, 65. C. 
éfengepeahijan (-óde, -ód) consentire, Math. 18, 19. C. 
Efengepongjun Eode, -ód) gratias agere, Luc. 15, 9. R. 
éfengeteágr; -es? m. conspiratio, Joh. 9, 22. C. 
éféngrom a Xa. malus, Bedp. 4143. 
éfenhád , m. aequa conditiog 
"—-— nee m. captivus, Mann. 

Efenheap, -es, m. copia sodalis y Som. £ 
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SP. 
éfenhereniss, -€, f. collaudalio » Plain. 32,01 

€fenherjana(-edeé, -ed) collaudari;: " -- : 
éfenblyta, Tn, m. consors, Som. 2" 
éfenliecan (lwhte, leht) imblari, Math. 6, 8. 

Seéfenlecan , 4mitari. e "i. * 

€fenlecestre, -an, f. imitatrir, Som, -. ES. C. 4 
efenlecung, -e, f. imitatio. — — — ^ 
€fenlic, emnlic, emlic (-gelic) adj.saequalis , Réd. 4, 1% 







A "^e, ma. 
€fenlice, adv. aeque, Béd. 3; 23, (30, 9» s d dixi. 
€fenlicness, -e, f. aequalitas, Bast.-12, 9. "Pe tat U"u€ ae 
€fenling, -es, m. consors, Psalm. 44, 9. aw p p. 
€fenmere, adj. aeque clarus, Bosw. 5. o ee p 









€fenmétan (-mát, meton, meten) @ 

tfennéhd, -e, f. convicinia, pro 
omni convicinia, Chron. Sar. 8) Lib. M; 
quam vocem Ing., quo jure nescio, “espera * 
terpretatus, Gibson contra suo Mart omnino junctim 

Efenniht, -e, f. equinoctium, «© Veale E 

€fenniss (efnis) -e, f. aequalitas , 40,9, © — 

ẽſenrice, -es, m. regnum aequale, B d. 5, 10. "ES 

tfensár, -es, n. dolor mutuus, Bosw. ^ —— * 

ẽſensarig, adj. aeque sollicitus, condolescens, Diat, 2 

€fensarjan (-óde, -ód) condolere, Bosw. 

€fenspédiglic, adj. consubstantialis, Som. 

éfensva, adv. parimodo, pariter. 

efentóvistlic , adj. consubstantialis, Som. 

€fenviege, -an » f. stater aequus, Som. 

€fenvel, adv. aeque bene, Lye. 

€fenveorcan (-vorhte , vorht) cooperari, Som. 

efenveord, adj. aequivalens, Som. 

efenviht, “eS, n. pondus aequm , Som. 

éfenvyrcung, -e, f. cooperatio, Som. 

éfenvyrhta, -An, m. laboris socius, Som. 

€fenvyrde, adv. condigne. 

€fenvyrde, adj. condignus. (30, 22.) 

efenyrfeveard, -es ; m. cohaeres. 

cfenpeóv, 768, m. conservus. 

efenpeóva, -an, m. conservus. 

efenpróvung, -€, f. compassio. 

efenpvere, adj. concors. 

cfenpróvjan (-Ode, -ód) commiserari. 

€fae (eofne, emne) adv. 1) plane, aeque, Cedm. 154, 11. 2) en, ec- 

ce. (4, 14. 23, 14.) 

€fenjan, emnjan (-de, -ed) adaequare, Boeth. 19. | 

geefnjan, &eemnjan (-de, -ed) adaequare. | 

€mnete (emnette) -an, f.? planities, Oros. 4, 8. 

emnettan (-tte, -ted) adaequare. 

cbul, -es, m. malum, Lye. cf. 

ébalsjan, eofulsjan, efalsj 
cf. eofot, Bosw. s. t. 


€balsung (eofolsung , efolsil 
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LN n. delictum, culpa ,- L. Afr. 22. fortassis eofoc (seu ea- 
foe) scribi debet; in libris enim ags. c et t facillime. confunduntur, 
pro voce eofoc gothicam vocem ibuks, adj,. sig ta Oxíco, pro 
eafoe vocem theod. abuh, adj. néquam, improbus; subst. abuh, 
scetus afferri potest. sed cf. bor. 6fund, livor, invidia; mala intentio. 

ebba, -an, m. aquarum recéssus. pis ebban, Boeth. 21, 1. (ed. Card. 
pag. 114, Lin. uit.) fris. ebba, n. theod. ebba, f. 

cbbjan, übbjan (-óde, -ód) recedere. 

üebbjan (-óde, -6d) exmsiccare. (37, 26.) 
beebbjan (-dde, -ód) agud privare. scipu — pe beebbóde verun. 
(37, 28.) 
ebbung, -e, f. sinus, R. 67. 
om : .es, m. vespera. (39, 24.) on wfenne (= efene aut fem. xfen, 
ne e. Stati debet?) (24, 44). €f. theod. àhant. 









Y } gebed, -es, ne preces vespert., R. 84. 
— fengereord, -e, f. coend; Som. Hd. 3, 7. 
"  )wfengereordjan (-dde, -ód) coenari, Som. 
— —wfengill; -es, n.? coena wesp. Past. 1, 2. 
cfenglóm;'-es , m. crepusculum, Cod. ‘Baca. 179, 21. 
wfenglóma; -an, m. crepusculum, Béd. 1, 1. cf. glóvan. 
iefenglommung sibus] -e, f. crepusculum, Béd. 1, 1. 
sfenhfépsung, -e, f. vespera, Som. 
wfenlecan (lehte, leht) advesperascere, Luc. 24, 29. 
wfenledht, -es, n. lux vespertina, Beóv. 821, 
wfenleód, -es, n. cantus vespertinus, Cedm. 188, 8. 
tefenlic, adj. vespertinus, Psalm. 140, 2. 
tefenmete, -es, m. coena vespertina, Cot. 42. 
mfenrüst, -e, f. quies vespertina , Beóv. 2504. 
wfenrima, -an, m. crepusculum, Lye. 
tefensang, -es, m. cantus vespertinus, Bosw. 
wfensceóp, -es, m poeta ad vesperam canens, Cod. Exon. 390, 
21. 
wfenscima, -an, m. splendor vespert. Cedm. 147, 31. 
eefensprec, -e, f. colloquium vespertinum, Beov. 1511. 
wfensteorra, -an, m. Hesperus, Boeth. 39, 13. 
tefentid, -e, f. tempus vespertinum, Dial. 1, 10. 
wfentima, -an, m. hora vespert. Marc. 11, 11. 
iefentungol, -es, m. hesperus (stella) Som. 
wfenpénung, -e, f. coena vespert. Lye. 
wfnung, -e, f. vespera, Gen. 8, 11. hed com pa on efnunge eft tó 
Nó, Gen. 8, 11. 
fes, vide yfes sub ufa. 
éfolsjan, vide ebalsjan. 
éfor, vide eofor. 
éhu, vide eoh (= eohu). 
émn = efen, émnettan, émnette, émnjan, vide éfen sub EFAN. 
*ÉRAN (ür, eron, oreu)' ires dirigere, assequi, uti, laedere. 
eorcnanstán (corcanstin, Co . Exon. 124, 6. eorclanstan, Beóv. 2416.) 
-es, m. topaz zion J Me ‘127. bor. iarknasteimn. cf. goth. 
airknipa, f. ró risu, anairkns, dvóciog. theod. erchan, egregius, 
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germanus, genuinus, eorclan, eorcnan genitivus esse videtur sub- 
stantivi eorcne, -an, f. 
Eorcenbeorht, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 640. 664. 
Eorcengote, -an, f. nom, propr. Chron. Sax. 640. 
eorl (érl) -es, m. vir, vir nobilis. (156, 12.) on eorles tine, L. 
Adeld. 13. Chron. Sax. 963. sazr.erl, puer, vir; bor. iarl, vir no- 
bilis; €rla, continuo labori vacare; erlingr, laboriosus. 
eorlcund, adj. nobili genere natus, L. Hlodh. 1. 
eorldóm, -es, m. comitis munus. Alfgir eorl féng tO pam eorl- 
dóme, Chron. Saz. 1053. 
eorllic, adj. nobilis, Lye. 
eorlveorod, -es, n. militum turma, Beóv. 5782. 
Irling, -es, m nom. propr. Chron, Saz. 1046. 
eorlisc, adj. nobilis, Lye. 
eormen (yrmen), adj. terrestris, universalis: vas his rice ofer calne 
yrmenne grund, fuit ejus regnum super universam terram. (163, 
10.) cf. theod. irmensül, universalis columna (mundi fulcrum, 
yegprasils askr); irmingod, mundi deus; bor. iórmungandr, draco 
terram circumcludens; iérmunrekr, taurus permagnus. 
Eormenburh, -ge, f. nom. propr. Kemble ad Beóv. I, p. 246. 
eormencynn, -es, n. genus humanum , Beóv. 3909. 
Eormengid (-grid?) -e, f. nom. propr. Kemble ad Beóv. I, p. 246. 
eormengrund, -es, m. terra, Beóv. 1711. 
Eormenhild, -e, f. nom. propr. Kemble ad Bedv. I, p. 246. 
eormenláf, -e, f. divitiae permagnae morte relictae, Beóv. 4464. 
Eormenlaf (Irmenláf) -es, m. nom. propr. Beóv. 2648. 
Eormenred, -es, m. nom. propr. Kembl. Gl. ad Beóv. I, 246. 
Eormenric, -es, m. nom. propr. ibid. (208, 8.) goth. Airmana- 
reiks. 
eormenstrynd, -e, f. progenies mundana, ethnica, gentilis. pu 
eart svide bittres cynnes, eorre eormenstrynde, ibid. (e Dial. 
inter Sat. et Sal.) 
eornjan (-óde, -ód) murmurare, Bosw. s. l. 
eornfullice, adv. studiose, Bosw. s. l. 
eornost, -es, m. studium, pugna, Math. 5, 18. 13, 17. eornosté, adv. 
studiose, Th. An. 
eornestfull, adj. studiosus. 
eornostlic, adj. studiosus. 
eornostlice, adv. studiose, sedulo, L. Cnut. eccl. 15. 
eornostlice, conj. ergo, igitur, Math. 10, 16. 
eorre (yrre i. e. irre) adj. iratus, Gen. 4, 6. Exod. 16, 20. goth. 
airzis, zA«voutvog. theod. irre. 
yrre, adv. irate, Cadm. 228, 8. 
eorre (irre, ierre, yrre) -es, m.? n.? ira, furor, indignatio. godes 
yrre bar, Bedv. 1416. godes yrre is ofer hig, Num. 16, 46. seó 
gesceádvisnes sceal vealdan pis yrres, Boeth. 33, 4. cvüd mid irre, 
Luc. 14, 21. goth. airzei, f. xlavn. 
yrringa (irrenga, irsinga, yrsenga) adv. iracunde, Cadm. 56, 27. Boeth. 
31, 3. 


corajan, irsjan, yrsjan (eorrjan, Som.) (-dde, -dd) irasci, indignari, 
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succensere, Gen. 18, 32. Num. 31, 14, yrsódon vid hine, Gen. 37, 
11. cf. goth. airzjan, zi«váv. afairzjan, dorozeiv. 
geeorsjan, geyrsjan (-óde, -ód) irritare, Bosw. s. l. 
eorsung (yrsung, irsung) -e, f. ira, iracundia, Boeth. Rawl. p. 178. 
eorde, -an, f. terra. seó eorde hit helt, Boeth. 33, 4. seó eorde is 
ceald, id. cf. goth. airpa, theod. erda. cf. quoque theod. éró, f.? 
n.? Wessobr. era, f. Eiris sàzun Idisi, sàázun era duoder, olim se- 
debant Idisae, insidebant terrae sphaeram (globum). cf. pódor. 
eordüppel, -es, m. cucumis, Num. 11, 5. 
eordürn, -es, n. spelunca, Cod. Exon. 4, 18. 459, 22. 
eordbigengéa (eordbigenga) -an, m. terrae cultor, terrigena, Béd. 
4, 3. 
eordbeofung, -e, f. terrae motus, Som. 
eordbüend, -es, m. terrae inhabitator, Cod. Exon. 45, 14. Cedm. 
14, 20. 
cordbyre, -es, m.? tumulus, Lye. 
eordceafer, -es, m. taurus, R. 24. 
eordcenned (-cend) part. terrà natus, Psalm. 48, 2. 
eordcrypel, -es, m.? cochlea, Math. 11, 3. R. 
eordcynn, -es, n. genus humanum, Cœdm. 201, 10. 
eordcyning, -es, m. rex terrae, Cadm. 235, 14. Beóv. 2304. 
eorddraca, -an, m. serpens, draco, Heóv. 5420, 
eorddyne, -es, m. terrae motio, fragor, Chron. Sax. 1060. Som. 
eordfast, adj. stabilis, Thorp. Anal. 
eordfüt, -es, n. vas terrá factum, Cod. Exon. 397, 15. 
eordgealle, -an, f. centauria major, Lib. Med. 2, 8. Mone, A. 
373. 
eordgemet, -es, n. geometria, Cot. 95. 
eordgrap, -es, terrae sinus, tumulus, Cod. Exon, 476, 12. 
eordhill (hele, hyl) -es, m. tumulus, Exod. 16, 14. 
eordhnut, -e, f. nur, juglans, Som. 
eordhrérniss (-hrerniss) -e, f. terrae motus, Math. 27, 54. C. 
eordhüs, -es, n. spelunca, caverna, Thorp. An. 
eordifig, -es, m. hedera. 
eordlic, adj. terrestris, terrenus, Joh. 3, 12. 
eordling, -es, m. glebae adscriptus, servus. cf. eard (yrd). 
eordmada, -an, m. tamus, vermis, Som. 
eordmistel, -e, f. basilea, Som. 
eordnafel, -es, m. 1) terrae umbilicus, centrum. 2) plantae no- 
men, Som. 
eordreced, -es, n. caverna, Bedv. 5434. 
eordrest (-rast) -e, f. sepulcrum, Cot. 31. 
eordrice, -es, n. terrae regnum, i. e. terra. 
eordseraf, -es, n. caverna, Cadm. 156, 27. 
eordsele, -es, m. caverna, Beóv. 4815. 
cordsliht, -e, f. caedes, Num. 22, 4. 
eordstyreniss, -e, f. terrae motus, Nicod. 15. 
eordstyrung, -e, f. terrae motus, Nicod. 15. Som. 
eordtilja (-tylja) -an, m. agricola, Joh. 15, 1. etiam eordatilja 
(-átilja?) Gen. 4, 2. legitur. 
eordtild (-tyld) -e, f. agricultura, Col. Mon. 
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ordtyreve, -an, m. asphaltus, Oros. 2,4. 
ordvaras — -a, m. plur. tant. terra£ incolae , Oros. 3, 5. 
eordvüstm, -es, m. terres fructus, Béd. es 
eordveall, -es, m. agger e terra factus; Béd.-A, 5. 12. 
eordvela, -an, m. voluptas terFestris, Oros. 1, 5. 
eordveorc, -es, n. opus rüusticanum, Exod. 1, 14. 
iet vin -an, m. blatta, vermis in terra degens, Ben. Lye. 
eordvitegung , -e, f. g 
erjan (-ede, -ed) arare. ^mi 
he erede mid horsum, rL 1, 1. 
erjung, -e, f. aratio, Ri: 
eard (yrd) -e, f. 1) fundus ral 
yrd fortreddon, Béd. Sm. 45 ps. s 
yrdland, -es, n. fundus arabilis , 
eardling (eordling, yrdling) sup 
ling sub eorde. 
eard, -es, m. 1) terra culta. 2) regio, patria, he com to his earde, 
Math. 13, 54. 57. Boeth. 33, 4. cf. theod. — Sav. ard; habi- 
tatio. CON 
eardbiggend (— eardbigjend, = -büend?: * = big 
m. agricola, incola, Bosw. — we 
eardbegenga, -an, m m. patríae incola; Boswi 
eardbegengness, -e; f. habitatio, Bosw. - | - 
eardfast, adj. stabilis, fixus, Cod. Exon. 133, 1. cf. eordfist. 
eardlufe, -an,-m. amor patriae, Beóv. 1377. J 
eardstapa, -an, m. homo, Cod. Exon. 286, 25 
Eardvulf, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 795. 806. 
eardjan, eardigéan (-óde, -dd) terram. — habitare , Cadm. 156, 
9. Gen. 13, 12; - Sar. ardón (-óda). ux 
geeardjan (-ódey 20d) cohabitare , in) e. 
oneardjan (-dde; -6d) "inhabitare , Math. 23, TD 
eardung, -e, f. habitatio, Psaim. 15,5 099,2. T4 
eardunghüs, -es, n. domus , Béd. 4) 28.5 KE 3 
eardungstov, -e,; f. nabitandi.locus ) » mansio, Bosw. 
cardigendlic , adj — 1^. mo — 
erfe (yrfe, erbe; Th. An) , n. 1) ium avitum, Cedm. 52,.58. 
Psalm. 126, 4.. 2) pet ü ^drifan  gestolenes yrfes, L. 
Val. 1. on mannum ct yrfe , Exod. 8, 17.3), haereditas, 
Cadm. 74,7. goth. arbi; * erbi; fris.' erva; bor. arfi. 
yrfebóc, f. charta, testa ilum; Som. “Ayre qu $8. 
yrfecvealm (yrfevalm) -es, pecudum lues y Chron. Sax. 986. 
yrfefirst, -es, m. haereditatis ineundae tempus,” m R. 13. 
yrfgedál, -es , n. haereditatis divisio , Alfr. gl. 57. 
puoi me —2 — harta, Heming. 
gladius, Caedm. 203, 14. 
terri Kaeteditaria, Past. 1, 2. 
eres, Math. ap Gon. 15, 3. 












we , Som. Lo" 
bras io erige, M. gr. 15, 51. Som. 


5 


s 


seges, Bed. Sm. p. 606, 1. ripe 











ot. 16. 
. agricola, servus. cf. eord- 
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yrfeveard (erfeveard) -es, m. haereditatis custos, haeres, Luc. 
20, 14. Cadm. 103, 33. 
erfvyrdness (-veardness, -vyrdness) -e, f. haereditas, Chron. 
Sar. 694. Psalm. 2, 8. 60, 5. Marc. 12, 7. 
yrfveardjan (-óde, -ód) haereditare. pit pu yrfveardige eordan. 
ut tu terram possideas, Psalm. 36, 9. 11, 23. 31, 36. 
geyrfveardjan, i. q. yrfveardjan. 
yrfveardvritere, -es, m. legatarius, Alfr. gl. 97. 
earféd (earfed) -e, f. labor, difficuMas, molestia, Beóv. 1062. on 
miclan earfedan (== miclim earfedam?) Oros. 3, 7. Boeth. 39, 4. 
goth. arbáids; theod. arabéit; sar. arbéd; bor. arvidi. 
earfód, earfed, adj. difficilis. pu spenst me on pa mestan sprece 
and on pa earfodestan tó gesecganne, Boeth. 39, 4. ed. Card. p. 
332, 5. 
carfódfére, adj. transitu difficilis, Lye. 
earfodhave, adj. visu difficilis, Boeth. 33, 4. 
earfodlere, adj doctu difficilis, stultus, Bosw. s. l- 
earfodlete, adj. emissu difficilis, Lye. 
earfódlic, adj. difficilis, Lye. 
earfódlice, adv. aegre, difficulter, Math. 10, 23. 24. 
earfodlicness, -e, f. difficultas, Dial, 2, 35. 
earfodmecg, -es, m. infortunatus, Cod. Eon. 328, 3. 
earfódness, -e, f. difficultas, Bosw. s. l. 
earfódrecce, adj. narratu difficilis, Lye. 
earfódrime, adj. numeratu difficilis, Boeth. praef. 
earfidselig, adj. infelir, Cod. Exon. 294, 1. 
earfódsid, -es, m. iter difficile, molestum, Caedm. 89, 5. 
earfódprag, -e, f. tempus molestum, Beóv. 564. 
gearfód, -e, f; boljan manige gearfódu (geearfóda?) Boeth. 31, 1. 
earg (earh, arg) adj. 1) tenar, avarus. 2) pavidus, miser, fugax, 
Oros, 2, 2. 6, 36. Alfr. gr. 69. Hoeth. 26, 2. 
earhlice, adv. remisse, trepide, Gen. 20, 4. Jud. 4, 18. 
earhscipe, -es, m. ignavia, Lye. 
earhe (erhe) adv. trepide, segniter, Lye. 
yred (yrhd) -e, f. segnities, pavor, Deut. 28, 27. taedium,- L. Cnut. 
pol. ?1. 
-yredo, -0, f. segnities, pavor, Béd. Sm. p. 483, 15. 
eargjan (-óde, -ód) torpescere, Oros. 4, 13. theod. argén. 
earm, adj. colonus, aerumnosus, pauper, miser, Math. 12, 42. 43. 
Boeth. 39, 2,; earmóst, Boeth. 38, 2. 
earmheort, adj. 1) aerumnosus, miser, 2) misericors, Dial. 1, 2. 
earmheortness, -e, f. misericordia. 
earmlic, adj. miser, Béd. 5, 13. Chron, Sar. 1056. 
earmlice, adv. misere, Béd. 1, 12. earmlicór, Béd. 5, 14. 
earmsceapen (part.) miser, Bedv. 2702. Cod. Exon. 267, 20. 
earming (erming) -es, m. miser, mendicus. sid an frófer erminga, 
Boeth. 34, 8. 
ermihgstriet (irming, yrmingstrot) -e, fF. via publica, nisi potius 
eormenstreet, irmenstrat legi. debeat, Som. 
earming (erming) -e, f. miseria, Alfr. T. 37, 2. 
carmd (ermd, yrmd) -e, f. miseria, Boeth. 45, 2. 





yrmdo, -O, , Béd. S 
earmjan (-óde, -ód) misereri, GÀ 
theod. armén (-éta). 
yrman, earmjan (-de, -ed) miserum fach ; 
yrmde, Boeth. Rawl.p. 160, 
carm, -es, m. brachium, 
couos. lat. armus. 
earmbeáh, -ges, m. « 


nr ‘rst 

dy adj. brachio fc * 
earn, -e8, m. aquila, Math. 24, 28, 16. . ern, 
celer, veloz." laboriosus, aquila; oni, — ‘ato. goth. 


—— Weng — 
— aquilarum genus, Lev. it, 13, / 
- earngeat ( ni t?) -e, f. arpa, hafpyia , "Mone, A: 3, vultur, 


* 











arvunga, 


adr. difficulter , ra 
arvjó. theod, aravün, dravingum. — . pd 
orf, -es, m. pecus, Gen. — et veork ge 


orfeyiins.-es, | 


ERDAN (ard, urdon, 

ard, inc., gen. aucto J 
after his arde, Albers tomam ivit, u umnuctc 
episcopalem, i. e. pallium; pedum cet.) accip 
cf. goth. azd in Azdiggs$*procerus. Visum, 
pe, quae inter eos eminet: genusque indicat 
p. 97. cf. p. 102,.sed ard etiam áród (potius sna) E 
rare, esse posse, non món nego.” ' » A AES vod 

ord, -es, m. / 4) cuspis, cuspis, acumen; acies, ord on lie p 
instructa, Álfr, grz 5. Cadm. | i 
tuus quasi sine eo, Pas 7^3) Jnitiu 
arémde, Cadm. 174, 10. ord ástealde -( 
linga ord, Caedm. 77, 20. ord 


ordbana ,-an, m. occisor, Ca bo T3 MC 
ordfruma, -an, m. creator » Caedm. * 


ESAN (is, wson, ésen) ire, viger 
cf. ASAN. bor. is, m. motus, t 
isen, -e, f. ? viscera, Cot,. 
isend (iesend) -es, * plur. 
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Voces a vocalé incipiéntes. isc. esn. ar. eürn.-«es. RT. 


üsc, -es, m. 1) frazinus, hasta, Beóv. 3541; ° 2) navis. ongén pa 
üscas, Chron. Sax. 897. 4 
üscberend, -es, m. hastifer, Caedm. 123, 4. 
üscbora, -an, m. hastifer, Gr. Gr. II, 448, 9. 
Áscferd, -es, m. nom, propr. (139, 267.) 
Aschere, -es, m. tom. propr. Bedv. 2647. 
üschere, -es, m. exercitus navalis, Thorp. An. 
üscholt, -es, n. hasta, Bedv. 657. 
üscmann, -es, m. pirata, Cot. 155. 
üscplega, -an, m. proelium, Judith. 217. 
üscrófg adj. hasta clarus, Judith. 337. 
üscstede, -es, m. proelii locus, Cod. Ex. 314, 20. 
" üscstiede, adj. hastá. confisus. (248, 5.) 
üsoprotü, -e, f. panicum, Herb. 4, 1. 
üsctyr, -es, m. gloria bellica, Caedm. 124, 27. 
üscvig, -es, m: proelium, Chron. Sax. 922. 
üscviga, -an, hastatus, Beóv. 4079. 
Áscvine,.-es, m. nom. propr , Chron. Sax. 614. 
üscprüc, -es, n. proelium, Caedm. 130, 2. 
ascen, adj. fraxineus, Som. 
üscen, -e, f.? lagena, Heming. p. 393. 
üsp (üps) -e, f. populus tremula, Alfr. gt. 17. 
üspen, adj. populeus, Som. 
esne (üsne) -es, m. mercenarius, servis, vir. Se esne hig hàmveard 
ledde, Gen. 24, 61. ütàn ágifan pam esne pit vif, Boeth. 35, 6. goth. 
asneis, —— sax. asna, f. servitium. fris. esna, f. merces. 
bor. asnaz, servire. 
esnelice, adv. viriliter, Deut. 31, 6, 
arud (arod, ard) adj. celer, velom, dexter, Judith, 275. cf. bor. 
órdugr, veloz, et forsitan goth. azéts, facilis, azétaba, vjó£og. 
arudlice (ardlice) éfstad nu ardlice, Jos. 2, 5. 
arudscipe (arodscipe, ardscipe) -es, m. dezxteritas, Past. 20. 
earnjan (-óde, -üd) mereri, pit he earnad, Boeth. 37, 2. Math. 21, 43. 
cf. theod. arnón, metere;-arnén, mereri. 
geearnjan (-óde, -ód) mereri. hi*magon geearnigan, Boeth. 13. 
earnung, -e, f. meritum , Psalm. 102,.4. 24, 7. 
geearnung, -e, f. meritum, Boeth»-89, 2. 
ernd, -e, f. messis, seges, Béda 1, 2. cf. goth. asans, f. 9€gog, 9 
e.cuósc. bor.serriny(= esrin?) vegetus. (ernd = asanida, arnida, 
ernd.) 
wes, -es, n. cadaver, esca pabulum (quia nondum viget) Scint, 98. 
wsé vlonc, escá fortis, Beóv, sses brücan (206, 63.) Grimm hvit 
mses legere suadet. 


ETAN (üt, vwton, éten) edere, goth. itan. theod, ézan. pu itst vyrta, 
Gen. 3, 8. se pe it hlaf, Joh. 13, 18. 


frétan (frit, frieton, freten) vorare. goth. fraitan; theod. frezan, Deut, 
28, 38. 
offrétan (frat cet.) devorare, Marc. 12, 40. C. 
ofétan (-üt, tton, eten) depasceré, eruere, Bosw. s. I. 
oferétan (üt cet.) glutiri, lurcari, Bosw. s. l. 
underétan (üt cet.) subedere, subvertere, Boeth. 12, 
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purhétan (at, cet.) corrodere, Beóv. 6093. 
étere, -es, m. edax, Math. 11, 19. M. 
fretere, -es, m. lurco, Som. 
frétness (fretenness) -e, f. voracitas, Som. 
frittan (-tte, -ted?) depascere, Psalm. 48, 14. 
étol (eotol) adj. edax, Alfr. gr. 9. Math. 11, 19. 
frétol, adj. edar, voraz, R. 88. 
oferétol, adj. voraz, oferétola, -an, m. gluto, lurco, Past. 
43, 9. 
€tolness, -e, f. edacitas, Som. 
oferétolness, -e, f. voracitas, Past. 43, 9. 
éton (eoton, eoten) -es, m. (edax) gigas, Beóv. 223. 836. 
eotonisc, adj. giganteus, Beóv. 3115. 
atol (eatol) adj. edax, turpis. bor. ótul, Caedm. 188, 8. 190, 18. 
207, 21. Cod. Exon. 78, 22. 109, 9. Beóv. 4951. 
atollic (atelic) deformis, Béd. 4, 32. 
wt, -es, m. cibus. theod. iz, R. Hen. 43, 49. (145, 210.) 
wtgifa (geofa, giefa) -an, m. cibi largitor, Cod. Exon. 332, 
26. 339, 22. 
wtsteall, -es, m. refectorium, Cod. Exon. 112, 27, 
wtvela, -an, m. cibi voluptas, nutrimentum, Cod. Ex. 374, 8. 
wtvist, -e, f. nutrimentum, cibus, Hick. Thes. I, 135, 14. 
Caedm. 73, 21. cf. tamen ütvist sub VESAN. 
oferet, -es, m. epulae, Béd. 4, 25. cf. bor. ofat, n. 
oferete, -es, m. lurco, R. Ben. 4. 
fret, -es, m. esca, pabulum. theod. fráz. 
fretlappa, -an, m. rumen, R. 99. 
unit, -es, m. lururia, Deut, 21, 20. 

*EPAN (ad, wdon, éden) ire, tendere. P in D transit. cf. APAN, sed 
etiam iP AN, IDAN, et theod. ida, vena, linea; bor. idull et idull, adj. 
continuus. 

code (eodest, eode; plur. eodon. subj. eode, plur. eodon, eoden) 
verbum defectivum, ivi, dvisti, ivit cet. Scriptores Anglosaronici, 
ii praesertim qui oratione 80lula:usi sunt, nunquam verbi gangan 
praeteritum géng, gengde, usurpasse videntur, pari modo ut Gothi, 
qui iddja, iddjun cet. dicere soliti, rarissime tantum gaggida, gag- 
gidun direrunt. Composita: decode, beeode, geeode etc. sub gangan 
videas. t 
Idle, -an, f. nom. fluvii , Hosw. s. l. Sed — Idle scribi debet, 
cf. IPAN. 1 
codor (edor, edor) -es, m. sepes, domus (ese, .19.). gif friman, edor 
geganged, sé liber domum vi intraverit, L. Adeld. 30. under.edo- 
ras, Caedm. 142, 114. theod. etar. — — 
edorbrecd, -e, f. domus violatio, . 
edorbryce, -es, m. domus violatio, 
edorgang, -es, m.^ epta? : 












"Afr. pol. 36. 

um, Cod. Exon. 102, 21. 
edorgeard, -es, m. «u £ y domus (= caput, Andr. 1182.). 

adre (edre) adv, confestim, Menol. 259. Beóv. 153. 706. 6206. — 

adul, -es, n. urina, coenum, Bos. theod, adal. 

adeliht, adj. coenosus, Cot, 48. 

adolsead, -es, m. cloaca ,. Som. 


34 Voces a vocali incipientes. ed. wd. eof. eoh. 


edisc, -es? n. vivarium, foenum serotinum, Cot. 207. cf. theod. 
atahaft, continuus, Graff I, 145. 
ineddisc, viscera, R. 58. cf. inelfe. sed etiam innendisc, ibidem 
legitur, utrum tamen bene, an male, nescio. 
edischenn, -e, f. coturnir, Bosw. s. I. 
id (wd?) inc. gen. halitus. cf. bor. wd (wd) f. vena. 
orád (ord) inc. gen. exhalatio, spiratio, Som. 
wdjan, édjan (-óde, -ód) spirare, halare. vituperanda, quae etiam 
legitur, forma edjan (Joh. 7, 8. R.) videtur; cf. tamen nhd. ódem 
(= athem). 
onédjan (-óde, -ód) inspirare, Bosw. s. I. 
orédjan, ordjan (-óde, -ód) erspirara, exhalare, Alfr. gr. 19. 
Jos. 10, 40. 
onordjan (-dde, -ód) adspirare, Alfr. gr. 
édung (édgung) -e, f. halitus, Béd. 5, 9. 
onédung, -e, f. inspiratio, Bosw. s, lL. 
orédung (ordung) -e, f. spiratio, inspiratio, Gen. 2, 7. Ps. 17, 18. 
onordung, -e, f. inspiratio, Psalm. 17, 18. L. 
edum (zdm) -es, m. vapor, spiritus, Past. 47, 3. sanscr. átman; 
theod. àtum; saz. àthom; fris. éthma (ddema, ómma, óm) cf. tamen 
etiam goth. ahma; vor edm enim ex ahadum quoque orta esse potest. 
wedmjan (-óde, -ód) aestuare, eraestuare, Scint. 30. cf. sax. átho- 
món; (heod. àtumón; fris. éthmja (ómmja). 
wider, -es, m.? ager, Lye. sed cf. edor. 
wdre (sddre) -an, f. vena, nervus, Psalm. 7, 10. Oros. 3, 9. theod. 
üdara; bor. wd (wd) f. 
wderseax (sdreseax) -es, n. lancetta, Bosw. s. t. 
edervegga, -an, m. ateria, vena, Bosw. s. I. 


Eo (= goth. 1). 
eode, eodon, vide ÉPAN. 1; 
eodor, vide ÉPAN. 
eodórcan (= edrócan, edrécan) vide rócan sub REOCAN. : 
eofor (for) -es, m. aper, Boeth. 38, 1. theod. ébar. invenitur etiam 
eafor, quae forma cum voce lat. aper magis convenit. Vorsgraec. 
x«zQog et vow lat. aper utrum invicem conveniant nec ne, dijudicare 
non audeo. xangog = lat. caper, anglos. hüfer esse potest. 
eoforcumbul, -es, m. apri signum, cassis apri Frohonis dei formá 
insignita, Elen. 76. 260. 
eoforfearn, -es, n. radiolus, Som. polypodium, Mone A. 409. 
eoferlic, -es, n. apri simulacrum, Beóv. 604, 
eoforspreót, -es, m. hasta brevior, contus, Bosw. 
Eoforvic, -es, n. Eboracum, Chron. Sar. 189. 
Eoforvicingas, Eboracenses. 
eoforpring (eburpryng), -es, m. aprorum grex. Orion. Gl. Jun. 369, 
371. 
eoforprote, -an, f. colocasia? Mone A. 438. 
eoforen, adj. aprinus, Som. 
cofne = éfne, eofut, eofet, vide BFAN.- 
eofulsjan, eofulsung, vide ébalsjan sub ÉFAN. 


eoh (éhu, €h), -es, m.? equus. (288, 19.) on eds (= eohes) bóge (386, 3.). 


Voces a vocali incipientes. eol. eor. eot. eov. ic. if. ig. IL. 85 


Eomer (Eohmer?) -es, m. nom. propr. (17, 14.) 
Eoric (Eohric?) -es, m. nom. propr. (15, 11.) 
eoh (rel eóh?), -e, f. arbor quaedam, forsitan — eov (eóv?), ornus, 
tarus. (288, 13.) 
eolh, -es, m. alces. eolx (= eolhes) secg, alcis carer (288, 15.). theod. 
elah. fortassis ab ILAN. 
eolh, -es, n.? electrum. 
eolhsand, -es, m. electrum, Cot. ?5.. cf. MILAN. 
eolene, -an, f. origanum, Cot. 108. 
eolet, vide ILAN. 
Eoppa, -an, m. nom. propr. Chron. Sax. 495. cf. EÓPAN. 
eorcen, eorcnanstàn, eorcnastán, vide ERAN. 
eorl, eorlisc, eormengrund, Eormenric, eornest, eornjan, vide ERAN. 
eorp (earp), adj. fuscus, badius. eorpan gesceafta, nubes? (291, 2.) cf. 
bor. iarpr, fuscus, badius.  : 
eorp, -es, m. lupus, hostis. cf. bor. erpr, lupus; irpa 1) equa colore 
fusca, 2) lupa, 3) gigas mulier. iarpr, equus. iérp, equa fusca. 
Eorpvald, -es, m. nom. propr. Chron, Sax. 632. 
eorpveorud (-verod) -es, m. legio hostilis, Caedm. 190, 4. Si non 
badius, fuscus, notio est primaria, eorp ad ÉRAN pertinere potest, 
eorre, eorrjan (eorsjan), eorringa, eorde et composita, vide ÉRAN. 
eoten, eotonisc, vide ETAN. 
Eotul (male Eatul) -e, f. Italia. (209, 70.) Béd. 2, 4. 
Eotulvare, -a, m. plur tant. Italici, Béd. 2, 4. 
eovu (eov, melior forma eavu, eav esse videtur) -e, f. ovis femina, Gen. 
32, 14. L. In. 55. theod. awi, goth. avi? 
eovód (eoved, eovd, eovd) -es, n. grez, Psalm. 77, 57. goth. avépi, 


n. moinen. 
eovestre (evestre) -es, n. orile, Cot. 7. 


I (= goth. 1). 
ic, pron. ego. ic silf hit eom, Luc. 24, 39. vide Gram. 
Idle, vide EPAN et IDAN. 
ifig, ride EF AN. 
ig (icg, leg), -e, f. insula, Cod. Exon. 380, 6. 11. cf. angelsaz. ed, ég; 
theod. ouwa. 

igbüend (icgbüend) -es, m. qui insulam colit, in insula habitans, 
Alfr. Past. praef. 

igland, -es, n, insula. (260, 66.) 

Igleá (icgleá, ecgleá, acglea) -s? m.? campus insularis, Chron. Sar. 
878. (33, 23.) lea (leah) (theod. lóh, silva, esse videtur. insula 
hodie Mead appeliatur. 

iggád (iggod, igód, igedd) -es, m. insula, Chron. Saw. 894. (34, 42.) 

igil (igel, igl, il) -es, m. erinaceus, Alfr. gr. 13. Psalm. 109, 3. L. R. 
24. Past. 35, 5. se lassa il, erinaceus, Cot. 116. se mara il, hystriz, 
Cot. 116. 

*ILAN (al, wlon, olen) labi, festinanter ire. cf. ALAN, ILAN,.et sar. 
iljan, theod. iljan, festinare, porro fluviorum nomina Mla, Mlar, Ilm cet. 

il, -es, m. planta pedis. (5,32.) R.78. cf. fris. ili, Ne; bor. il; ndd. 
élt; baier. illen. 
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wl, -es, m. anguilla. telas and hacodas, Thorp. An. p. 106. Béd. 4, 
13. theod. Al; bor. all. 
weleputa, -an, m. (seu slepute, -an, f.?) mynas and wleputan, Th. 
An. p. 106. 

ildan, ildéan, ilding, vide ALAN. 

imb = ymb, q. v. 

Immine, -es, m. nom. propr. Chron. Saz. 656. 

impjan (-óde, -ód) plantare, Lye. 

in, praep. dativ. et acc. regens; in, ad, Béd. 2, 3. in compositione 

praep. in aut rov in aut tov intra habet notionem. Voces cum in com- 
positae sub simplicibus quaeras, sunt autem quae sequuntur - 
1) verba. in-áfaran. dsendan. bürnan. becuman. beledan. beornan. béran. 
besleán. bevindan. bldvan. bringan. bryrdjan. cuman. dépan. drencan. 
drifan. eardjan. faran. findan. flóvan. fón. gangan. gebringan. gebügan. 
gecigéan. gedón. geheldan. geladjan. gesettan. gevadan. geveaxan. 
ginnan. gitan. hreran (hréran). lagjan. ladjan. ledan. lifjan. lihtan. 
lixan. lócjan. recan. resan, segljan. settan. sidjan. somnjan. svápan. 
svógan. steppan. tihtan. timberjan. trahtnjan. trymjan. vatjan. vunjan. 
2) substantiva. inádl. barnis. borh. burh. bryrdnes. byrd. byrding. byrd- 
ling. byrdnes. cleof (clyf). cnapa. cniht. cófa. códe. cundnes. drihtenvicg. 
dryhto. eddisc. elfe (ilfe). erfe. für. füreld. flascnes. foster. gang. geat. 
gebyrdling. gefeoht. gehygd, gehygdnes. gehylde. genga. gevinn. ge- 
rece. gerife. gevitnes. gesvell. gepanc. gepoht. here. hired. híva. land. 
lendéa (lenda). orf. segel. siht. spinn..stice. svàn. svógennis. timber- 
nes. tinga. trahtnung. trifelung. vare. vid. vit. vitrün. vitfull. vonne. 
vunenes. vunung. ping. 
3) adjectiva. incund. dryhten. heald. lendisc. lic. mede (= medeme?). 
stondlic. veard. verdlic. vidda. vit. vitfull. 
4) adverbia et praepositiones. ininnan. lice. veardlice. stepe. tó. undor. 
innan (innane, inne, inn) adv. 1) intus, intra. ge sint innan fulle 
reáflàces, Math. 23, 25, 27, 28. Marc. 7, 21. innane, Math. 7, 15. 
inne, inn, Luc. 11, 40. inne 2) insuper, Beóv. 3729. 3732. 

Voces cum adv. innan compositae sunt: ] 
1) verba. innanteón. forteón. forhabbban. 
2) subst. innanfortogennes. 
3) «dj. innancund. veard. 

Voces cum inne, inn compositae sunt: 
|) verba. innbevindan. faran. 
2) subst. innelfe. enddisc (? eddisc). gehygd. here. hiva. ierfe. orf. 

veorud. 

3) adj. et adv. inneveard. innheard. lendisc. 

innan (innon) praep. in 1) cum dat. pa he sát innan hüse, Math. 9, 
10. 2) cum acc. innan pà se, Exod. 14, 14. Math. 21, 21. 

binnan (binnon) — be innan, praep. dat. reg. in, intra. (11, 18. 
36, 38.) 

inne (inn) -es, n. domus, habitatio. (19, 2.). cubiculum, Béd, 2, 12. 
diversorium , Oros. 1, 1. Math. 13, 36. 

inna, -an, m. venter, viscera, Luc. 1, 15. C. 

inner (innór, Lye) adj. compar. interior, Béd. 4, 13. superl. innóst, 
intimus , Lye. innemest (innemyst) intimus, Scint. 4. Alfr. gr. cf. 
goth. iunuma. 
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innira (inra) -an, m. venter, viscera, Psalm. 108, 17. C. 

innjan (-óde, -ód) ingredi. he vérodad siddan he innad, Boeth. 22, 1. 
hospitari, Chron. Sax. 1048. 

innód (inndd) -es, m. intestinum, uterus, viscera. (4, 35. 39, 18. 40, 
2.) Past. 44, 1. plur. innódas, Psaim. 108, 17. innedas, Cot. 183. 
ealle pas yfelas of pam innóde (e corde) cumad, Marc, 7, 23. cádig 
is se innód pe pe bar, Luc. 11, 27. 

innódtiderness, -e, f. viscerum debilitas, Lib. Med. 2, 23. 

innung, -e, f. mansio , actus manendi, Boeth. 32, 2. 

inc, incer, incit, vide pu. 

inca, -an, m. scrupulus, querela, Cod. Exon. 11, 29. bütan incan, BHéd. 
5, 6. hi nmnige incan tó him viston, Béd. 4, 24. Vow haec cum theod. 
ancho, anchal cohaerere mihi videtur; cf. quoque schwed. ink, m. tu- 
mor cystricus. 

incfull, adj. querulus, scrupulosus. 
incfulljan (-óde, -ód) scandalizare, Ben. 

ince (? ynce) -an, f. uncia, Som. 

incer, pron. poss. dual. 6 vuàv; goth. iggqvar; sax. ink, inker; (theod. 
incharér; bor. yckar, 

incgeláf, -e, f. gladius, BHeóv. 5150. Kemble icgelaf legere vult, sicuti 
Heóv. 2208. icge gold scriptum legitur. Voce icge (icge = yege ab 
eácan?) vegetus, magnus cet. significari putat, sed annon etiam incge- 
gold legi debeat, quaeri potest. Ad massam haereditariam (bodel) lex 
fris. numerat: gold ende véd, ka ende ey ende quikfia, inka ende and- 
erke, i, e, aurum et vestimenta, boves et oves el pecora, servos et instru- 
menta (rustica); er quo apparet inka servum haereditarium significare. 
incgclàf, igitur gladium, jure haereditario possessum, incgegold, au- 
rum haereditarium significare videtur. cf. yrfelaf, ealdelaf cet. 

ingemann (incgemann), -es, m. vir jure haereditario alicui obstrictus, 
rasallus: vieron ingemen (i. incgemen) ealle at güdere, cyningas on 
cordre, fuerunt vasalli omnes praesentes, reges in exercitu, Cadm. 189, 
25. "Ihorpii interpretationem: "were in common all together the kings 
in a body" nemo defendet, quia scilicet vocales i et ea alliteratione 
junctae sunt, in igitur praepositio, quippe quae ictum non habeat, es- 
se non potest, incge adjectivum esse mihi videlur, cohaerens fortasse 
cum subst. inn, domus, 

Indéa (Indja) f. nom propr. India. dat. Indie, Indje. (7, 15). 

Indeas, -a, m. plur. tant. Indi, Oros. 1, 2. 
Indisc, adj. Indicus , Oros. 1, 1. 

Ine, -es, m. nom, propr. Chron. Naz. 495, 

Ing, -es, m. nom propr dei vel semidei (288, 22.). nomen Ing ex Ingve 
(Ingzvi) ortum esse videtur, cf. Chron. Sax. 547, ubi Cod. Cant. Ingve 
praebet, et Grimm, Deutsche Mythol. (ed. 2.) pag. 320, 

ingild (Ingeld = Inggild? cf. Athanagild) -es, m. nom. propr. (209, 
48.) Chron. Sax. 718. 
Ingvald, -es, m. nom. propr. Chron. Sax, 731, 

logvar (rel Ingve, Ingvüre), -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 878. bor. 
Ingvar. cf. theod. lngviomarus. 

Ingvine, -a, m. plur. tant, Ingi dei amici, heroes (Dani), Beóv. 2638. 
cf. lngevones, "Taciti. 

Intimphonis, nom. regionis. (40, 24.) 
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Ircingafeld, nom. vici, Chron. Sax. 918. cf. eorcne sub ERAN. 

irming, irminga, irmingstret, vide ERAN. 

IRNAN (arn, urnon, urnen), vide RINNAN. 

irre, Cot. 135., irsjan, Boeth. 33, 4., irsung, Boeth. 33, 4., irdling = yrd- 
ling, vide ERAN. 

Israélas, -a, m. plur. tant, Israelitae. (24, 25.) 

Idanceaster, vide EPAN. 


O (= goth. u; = goth. a). 
ob = of. 
ober, vide ofer. 
obet = ofát. : 
oden, -e, f. area. on odene cylne macjan, Som. cf. edd, verbum EOPAN 
(eád, udon, oden) forsitan statui potest. 

of (af, af), praep. cum dat. a, de, ex (4, 35.). of cildháde, Marc. 9, 21. 
of ansyne tó ansfne, Deut. 34,10. of mine handa, Deut. 32, 39. of pere 
tide, ab illo tempore (11, 13.). cf. goth. af, theod. ab, graec. dno. 

Voces cum of compositas sub simplicibus videas; sunt autem quae 

sequuntur : 

1) verba. of-ábeátan. áceápjan. áceorfan. ádón. ádrifan. ádrygan, afesjan 
(efesjan), üheávjan. áhladan. áirnan. alan. álmdan, álésan, álihtan, áni- 
man. ápluccjan. dpullan. ásceacan. áscéran, ásellan. áscreádjan. áseó- 
dan. dsleán, ásnidan. áteón. dpvedn. áveorpan. àvringan. áxjan (áhsjan. 
ácsjan). ürnan, beAtan, bégan, beón. blindan. brécan. brégdan (brédan). 
ceorfan. cuman. cydan. delfan, déman. dón. dredan. drifan. druncnjan. 
earmjan. étan. foran. faran. ferjan. findan. feorrjan. fleógan. flóvan. 
frétan. fyligéan. fyllan. gangan. gebygan. gedrincan. geniman. gevitan. 
gifan. hübban. hearmjan. hénan. hungrjan. hladan. hnitan. hreósan, 
hreóvan. hreóvsjan. hréran. hvylvan. irnan. letan, licgan. licjan ly- 
stan. munan. myrdrjan. niman. ridan. sacan. sceacan. sceamjan, sceor- 
fan. sceótan. scinan. scotjan. seón. settan. sigan. sittan. sleán. smor- 
jan. snidan, spyrjan. stwnan. steppan. standan, sticcjan. stigan. stin- 
gan, svélgan. sverjan, svingan. svidjan teón. torfjan (tyrfjan). trédan. 
unnan. veorpan. vítan. vringan. vundrjan. vyrtrumjan pencéan. pegjan. 
penjan. pracjan. pringan. prosmjan (prysmjan). pryccan. pryscan. 
pystrjan. pyncan. 

2) subst. ofárüsta. cearf (cyrf). dal. dyru. hleahter. setennes. slegennes. 
spring. spyrenes. tyge. yrmd. prycce. 

3) adj. dimre. read. 

4) adv. ofdüne. ofhvan. 

iif habent voces: üfveard, afveardnes. üfvyrdla. 
Derivatae sunt voces ab of: 
eft (ft), adv. iterum, denuo (6, 18. 27, 31.). eft siddan, posthac (5. 
9.). cf. theod. avur, aber, iterum. In compositione cum lat. re, 
retro, convenit. Sunt autem: 

1) verba. eftigifan (retribuere). ünivjan. dvacjan. ávóan, betecan. 
cerran. cóljan. edvitan. gecigéan. gecirran. geledan. féran. gan- 
gan. gebétan. gebycgan. gelangjan. gemyndjan. genivjan. hveorfan. 
nivjan. oncnávan. onfón. ongénbygan. rédan. sceávjan. sellan. 
sittan. sidjan. spryttan. tógeótan. vendan. 

2) subst. eftiésing (redemtio). cyme. cynn. selenis. sid. spellung. 
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3) adj. eftgemundig. veard. 

áftan 1) praep., Lup. 8. 2) adv. a tergo. 
üftanhvit, adj. a tergo albus, Chron. Sar. 938. (206, 63.); sed 

Grimm, Andr. et Elene, pag. XXVI suggessit (léton) earn 
áftan hvàt wses bricam, aquilam pone se escae aliquid edere 
(siverunt). , 
baftan (beaftan), praepos. cum dat. 1) post (31, 20.). 2) si- 
ne büftan pam hlaforde, Exod 22, 14. Math. 16, 27. 
bafta, -an, m. tergum. ic geseah pone báftan, Gen. 16, 13. 
üfler, adv. postea (23, 40.) svylce wr nis, after ne cymd, Exod. 
11, 6. 
after, praepos. cum dat. post (7, 8. 33, 1. 36, 36.). after pam, postea 
(7, 16.). after pan, üfter pon, postea (26, 18.). eft After pon, po- 
stea (30, 22.). 
Voces cum üfter compositae sunt: 

1) verba. cvédan. folgjan. fyligan. gangan. hyrigéan. ridan. singau, 
sprécanm, spyrjan. 

2) subst. ealu. folgere. fyligend. fyliging. fylignis. gengéa (genga). 
gengnis. gengla, hed. leán. rap. ryne. sang. singere. sprec. 
veardnes. 

3) adj. àfterboren. lic. veard. 

üfler, adj. posterus. nulla nisi declinationis sequioris signa habet, 

scil. üáftera, m. üftere, f. n. (15, 12. 17, 3) compar. üfterra, m. 
afterre, f. n. áfterran sidé, denuo. iterum, secunda vice (18, 38.). 
se Aflera del piis heáfdes, aftera dig, Luc. 13, 33. supert. üftemest, 
áftemóst, Aifr. T. pag. 31, 23. 
ofen, -es, m. fornax (28, 35.). goth. aühns. theod. ofan. bor. dn. 
ofenbacen, part. in fornace pistus, Lev, 2, 4. 
ofenrace, -an, f. ligo, rastrum, R. 3, 31. 
ofer, praep. theod. ubar, vide ufa, : 
oft, adv. saepe (31, 5.), Psalm. 128, 1. 2. Math. 5, 4, svà oft svà, L. 
Adel. 3. compar. oftór (34, 35.). superl. oftóst. goth. nüftó. bor. ótt. 

oftried, adj. frequens. se ofirieda, Boeth. 39, 13. 

ofirzdlic, adj. frequens, Oros 3, 9. 

oftredlice, adv. frequenter, Joh. 18, 2. 

ofde (40, 14.), vide odde. 

ohthrip (ohtrip), vide uhte. 

olfend, -es, m. camelus (3, 4. 4, 28.). goth. ulbandus, m. (theod. olpenta, 
f. graec. tlepas. 

on (an, à, 0), praepos. a) cum dat. 1) in (3, 1. 5, 23.). 2) cum. on 
his velerum, cum labiis suis (4, 39.). on eallum pam, pe, cum iis om- 
nibus, qui (32, 21.). on pam düge (39, 5.). b) cum acc. 1) in (9, 25.). 
on pa tid, eo tempore (21, 33.). on tvà visan, duplici modo (5, 3.). 
on ódre tid, alio tempore (39, 19.). on pone diig (99, 4.). . on hvylcne 
dig, quo die (39, 3.). on veg, onveg, àveg, adv, abhinc. 2) contra 
(29, 5.). c) cum adverbiis up (upp) et ite saepissime coalescit: uppon, 


uppan; ütan, üton, vide up et üt. , 
Voces cum on compositas sub simplicibus videas; sunt autem quae 
sequuntur : 


1) Ferba. a) on = an, theod, ana. on-üblàvan. áfástnjan. ágeótan- — 
jam. ábreósan. àlwdan. árisan. áscacan (àsceacam). ásendan. ásctta 
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lidan. dsnesan (ásnásan). áveorpan. dvinnan. :lan..üt$van. bürnan. be- 
cuman. becvédan. bedypan. befealdan. befeallan, behealdan, behleápan. 
behydan. beledan. beódan. beón. beprénan.. ;besceávjan. - mn. beset- 
tan. besleán. bestélan. bestüppan. bestingau. “bidan, 1 “bismerjan. 
biten. blestan. bldvan. blótan. brégdan (brédan). brécan, brosnjan. bryr- 
dan. bügan, bygan. byrjan, cennan. ceósan, cerfan, cigany -elifjan. clyp- 
jan. cnávan. cnyssjan. cuman. cunnan. cvédan. don. drwdam. drencan. 
druncnjan. ealdjan, eardjan. égan (@gan), edjan.: fügnjan. jan. faran. 
feallan. fealdan. feohtan. feormjan. forhtjan. galan. gaigan. gebfingan. 
gecvédan. gedón. gedüfjan. gefüstnjan. gehredsan. geledan, geldam. ge- 
mengan. geniman. geótan. gerecan. gereccan. gerfman. geseón. geset- 
tan. gesittan. gesleán. gespanan. gespannan, gevitan. gepeódan. ginnan., 
hagjan. hangjan, hátjan. healdan. heápjan. hebban. heldan. hergjan. her- 
jan, hiscjan. hlinjan. hnigan. hnyscéan. hón. hohsnjan. hreósan. hréran. 
hrinan. hveorfan. hvylan, hyrigéan. irnan, ledan. lenan. letan. légan 
(ligéan). leógan. lihan. lócjan. lütan. lyhtan (leóhtan). melan. munan. 
niman. ordjan (oredjan). resan, rettan. risan. sceacan. sceamjan. sceó- 
tan. scünjan. scynan, sécan. secgan. sendan. seón, settan. sican. sigan, 
sittan, slean. smeán, snssan. spetan. sprécan. springan. spurnan, spyr- 
nan. stzlan. stapan. standan. stellan. stidjan. styrjan (stirjan). svifan. 
svimman, swógan. tendan, teón, tihtan. timbrjan. trüvjan, trymman, tyan. 
tynan. veorpan. vicjan. vinnan. vrécan. vritan. vunjan, yvan, ydjan. beón. 
prestan. pringan. pvean, 

b) on = and, ond, theod. ant.  on-bürnan, beódan. bindan. cerran. 
findan. fon. géldan. gervjan (gyrvjan). gitan (gétan). hádjan. hebban. 
hupjan. hvylan. I:nan. lysan. niman. sacan. selan. secgan. sendan, settan. 
sigan. slepan. svebban. svifan. vacan. vacjan. vacnjan (vecnjan). vendan. 
veorpan. vreón (vrihan), vridan, 

2) subst. a) on — an. on-ál (el). :led, ásendednys, bürning. bégnes 
(bygnes). bén, besceávung. bid, bigenga. bismer. brosnung. bryrding. 
bryrdnes, byriging. byrignes. ceápung. cennes, cnávennes, cnávung, cun- 
ning. dóung. dreding. drinca, druncning. drysn (dersn, désn), édung. fa- 
reld. feall. filt. flaescnes, forhogung. forvyrd. galend. gang. gebréc, ge- 
gripnes, gelicnes, gesiht, gesihd, ginn. ginnes (gynnes), hara. heldednes, 
heave, herung. hosp. hvearfednes, hyrenes, lár. leccung. licnes. lihte, lyh- 
ting. I$htnes. médla. merca, mercung. ordung. res. ryne, sacu, saga. sa- 
gu. sceacennes (sceacenes). sceónung. scife, scünung. scyte. seóp, set- 

_ hes. sittung. slig. smeáung. spreec. spreca spyrnes. stip. sting. sund. 
. svégenes, symbelnes. tendnis teóna. tihting. timber. timbernes. tygnes. 

» vald «venld), valhnes (vealhnes). veorpnes. vühnes, vridung. vritung, 
Vunung. yrmd. pracu. preáung. pvagénaes, 

ond. on-cuunis. fangemmes. feng. fengnis. find. fundel- 

rit). gétnes (zritennes). healdednes. hróp. lésnes (lys- 

» Ssecgung. sügednes. sande. — (scünung). ven- 















3) adjeciiog, . on -:el tek dredendlic, dry slic; (défelie). drfsne. ayaMte. 
heald.3h edi : Aang. sund. valh (ve: vole Ax 

4) particulae (aa v dn cet.). ag (emne); foran. forc- 
veard. gean TEC ; Ben) gry slice; ine Innan. dást. yen stüpc. — 


(sundron). ufan (ufon). uppan ms 





Voces a vocali tncipientes. ong. ono op. or orc: ord. org: orn. 


5) 6 — on. óleccan ew Ticcan). Miter aic ere 
vàstm.. veb (vef). vifh ‘ 

6) on interdum pro un scribitur: (ef. thec 
forht. gearo. gefremming. gescrepnis."op 
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tydre, viterig. vealh. vemm. vindan. peslic, ^-^ d» E 
ond, vide and. Bee i aes - 
ongegen (ongean, ongén), vide gege —— M 
onga, Ongel, Ongelcynn, Ongelpeód anga, Angel cet. e 
ongnere, ongseta, vide angnere, ang — zl - 


ono (eonu, Som.), conj. si, Béd. 1, ono hviit, sed, autem, Bed, 3, 
24. ono nu, si igitur, Béd. 1, 27. res ' . ono gif, at si, ibid. resp: 9. 
theod. inu. PE GE ar * 

onveg (áveg), vide veg. E eod 

open et ejus composita, vide EOPAN. — v VEL. Mh 

er, -es, m. (ór male videtur, emo —— or} ix a. 

hi, 










1) initium, origo. or vercéa bat 
gif pu his wrest ne meaht or ; 
Caedm. 152, 32. 198, 22. 2) ing 
Caedm. 61, 3. cf. theod. ur. 
ore, -an, f. margo, culmen, Cod, 
or, praep. dat. reg. theod. ar, ur. jam non nisi posit 
saepe tamquam particula privativa usurpata. Hatext es POCUS - 

1) subst, or-wd (ad, éd, 60). ceásnes. dol. lag (lüg). lea tor. leást. lege. 
metnes (mzetnis), módnes. rest. sorh, sorhnes. treóvu. treóvu. treóvung. 
vénnys, vénung. du. banc (ponc). pancscipe. 

2) adj. or-bleáde (bléde). ceás dele. feorme. geáte (géte). her. hlyte. 
leahtre. mete. mód. sávle. sorh. treóve. vearde. veht. vén. vige. vyrde. 
panc. Rd 

3) ade. or-ceápes ceápunga. cype. feorme. gylde. hlyte, leahtre. mete, 
mietlice, rige. sávle. sceattinga. sorhlice. tudre (tydre) vige. vite. 

4) verba, or-wüdjan (édjan, edjan). géllan. sorgjan. trüvjan. 

Praeterea or legitur his in verbis, quorum radicem monstrare non 
possum: 
oret, -es, n.? pugna. 
oretmecg, -es, m. pugil, heros, Bedv. 660. 
oretstov, -e, f. proelii locus, Bosw. s, l. 
orrest, -e, f. pugna. hine on orreste ofercom e Chron. Sax. 1096. 
contra vocem rest, quies, vow bor. orrusta, pugna, loquitur. 
orrestscipe, -es, m. ignominia , Cot. 105, 171. 
oretta, -an, m, pugil, pugnator, Kemble ad Beov. 
oretian, orrettan (-tte, -ted), turbare, impugnare, deturpare , Cot. 
65. 151. cf. andettan, onettan, et bor, etja, excitare, sed etiam 
bátan, hátjan, rétan. 
Orcadas, nom. insularum (10, 41.). 
ord et ejus composita, vide ERDAN. 


—— 









organ (organon), -es, m. organum, I 6, 2. M. C. 
organonsvég, -es, m. organic 207, 4 

organjan (-óde, -ód), cythara cau 17 

orgol (orgel), inc. gen. superbia s 980i «ELLA N. 


orgollice —— orhlice , 


iby Google 
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^ Thorp. Anal. " 


/ 


aj eta "i Ó 


: Jos. 9, 5, 
orpedlie ad 















otor (ty ; oter;- yt), -es | tra, Cot. 219. R, 194. bor. otr, m. 

oxa — 9:71 —À. r Beng goth. athsus, * ohso, 

odde (offe), conj. . i -edde — odde, aut — aut (12, 33 34, 
D goth. aippaug s odo, erdo; bor. eda; saz. eftha, eftho ; 


fris. ieftha; ndd. 
* goth. uj. 

pO UFAN (af, 8 ufan) , ire. antiquior, ut videtur, forma 

KF AN. cf. t a tredan hic afferre lubet eas tantum voces, 
(0, y) se ot unt , cete ra nb KAN et ABAN allatae sunt. 

iore parte. ufan and neodone 

dow supra, in super , 

— wan geod n, Hoeth. 33, 4. ufan ofer ealle, 


mor ifa, Joh. 19, 23. ufane and neo- 
1417, Sar. obhan; theod. oba, obana; fris. 
] J 
















h, Hane. E 
i. of; got oth |J graec. 0rd; sansc. upa (u-pa) ex par- 
«d ertum habere videtur. 
"n (ufane hn), bd v. desuber (4, 43. 39, 25.). sendan ufan, Joh. 
| —8 com, Joh. 3, 31, ufane gescrydde, er alto induti, 
Luc. 24, 49. Sar. — ; theod. obana, oban, obenan; /ris. van 
ofa; bor. ofan, Omues hae formae ex ufa et ana ortae videntur. 
ufanheáfod, -es, ». superior capitis purs. 
ufanveard (ufeveard), adj. supernus (12, 14. 28, 32.) Gen. 6, 16. 
Sacr. obhanward. 
bufan’ (= be ufan), praep. cum dat. supra (7, 41. 36, 24.). 
ofer, praep. dat. et acc. reg. super, ultra (6, 3. 39, 12. 5, 45. 30, 26.). 
ofer bere ses müdan, Marc. 5, 1. ofer eall pit flód and ofer burna 
and ofer móras, Exod. 8, 5. seó se, ofer pre eode Israéla fole 
(39, 15.). ofer pat, post ea (18, 5.). ofer eástron, post pascha 
(33, 19.). cum adv.: per ofer (7, 25.). goth. ufar; theod. ubar; 
bor. yfer; graec. vzéo; lat. super; sanscr. u-para. 
Voces cum ofer compositas sub simplicibus videas; sunt autem: 

1) verba. ofer-bebeddan. becuman. beón. bidan. bísmrjan. bredan. brécan. 
brégdan, bringam. brycgéan. cerran. cidan. climman. cliopjan. cuman. 
cvédan. dón. drencan. drincan. drifan. dryttan. étan. fandjan. fangan (fón). 
faran. feohtan. féran. ferjan. findan, fleón. flitan, flóvan. freósan, fylgjan, 
fyllan. gegan. gangan (gán). geaforjan. gebringan. geótan. gestandan. 
gildan. gitan (gétan). glencgan. gymjan. habban. healdan. hebban. hélan. 
hergjan. hivjan. hlüstan. hladan. hleápan. hlifjan. hlinjan. hlytrjan. hogjan. 
hreósan. hréran, huljan. hycgan. hyran. irnan. læatan. libban. licgan. lifan. 
lidan, módjan (módigan). niman. redan. reccan, ricsjan. ridan. róvan. 
sivan. sceadvjan. sceávjan. scinan, segeljan. sendan. seomjan, seón. set- 
tan. silfrjan. sittan. smeáüm;-standan. stapah. steppan. stigan. strican. 
svimman. svidjam: svi an. trüvjan. vadan. vénan, veor- 
pan. vinnan. vintrjar i n. bryccan. 

2) subst. ofer-it. i n ternis, brsdels (brédels). bray 
(bróv, brüga). cerr "yl renc, drunc. drunce. dyru. eáca 
(éca). ealdorman. ét faru. feng. feoht. férnes. fléde. 


sca: 
um 
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flóvednes. fyll. gegednes, gedyre gemet. geveorc. gevrit. gitolnes, heór- 
nes (hyrnis). hygd. hyge. hl$pe. hoga. hrops. leórnes, lifa, mügen, méd- 
la, metto. micelnes. mód. módgung. módignes, neád. swld. sceatt. sceá- 
vigend. seam. seócnes, seven. sevennes, slep, slege, slip, smeaung, 
sprzec. spreca, sprecolnes, svidung. svidnes. tal. tid. togennes, veder. 
vénnys, vist. vrygels. yd. prungennes, pryccednes. 

3) adj. ofer-biter. blid. cráftig. eald, étol. feted (ftt). fede, flóvendlic. 
full. fyrr (feorr). geáre. geotol (gitol). gifre. hlüd, hydig. hyre. idel. 
miest. miestlic, mete. micel. mód, módeg. prüt. sxlic. scpisc. mat «+7 
seóc, sprecol. stigendlic, tzele. vlanc. vlenced. pearf. OW PL 

4) adv. ofer-báüc, feorr. geara. hlüde. lice. rüdlice. svide. 

ofere, adv. desuper, Psalm, 78, 27, s & 

ofering, -e, f. abundantia. seó ofering be vyrd té sáre, "Boeth. 14, 1. 

ufora (ufera), m., -e, f. n. adj. compar. 1) superior, altior. ^on pam 
uferan dwle pis heáfdes, Béd. Sm. p. 614, 45. 2) posterior. on 
uferum dagum, Jos. 4,6, superl. ufemest, yfemest, Gen, 40, 17. 

uferjan (-Ode, -ód), differre. min hláford uferad his cyme, Math, 24, 
48. theod, obarón, 

Uffa (Offa), -an, m. nom. propr. (209, 44.) Chron. Sax. 709. 735. cf. 
bor. ubbi, trur. obba, abominari, et nomen Ubiorum. 

Uffingas, -a, m. plur. tant, Uffae vel Offae successores, Anglo~ 

rum orientalium reges, Chron, Sax, 578. 
Yfle, -es, m. nom, propr. Chron. Sax, 560. 
Ufegeát (Uffegeát), -es, m. nom. propr. Chron. Sar. 1006. 
Ohthere, -es, m. nom. propr. cf. goth. Uftharis, Atiftharis, Bedv. 4756. 
yfel (eofel, éfel), adj. 1) malus, improbus, Hoeth. 36, 7. 40, 2. 2) in- 
felix, miser, yfel mann of yfelum goldhorde bringd yfel ford, Math, 
12, 35. yfelne vüstm dón, vilem fructum dare, Luc. 6, 43. com- 
par. virs, virsa, virse (vyrs, vyrsa, vyrse); superl. virrest, virst 
(vyrrest, vyrst). goth. ubils, vairs, vairsiza; bor. illr (= ifilr), verr, 
cf. €balsjan, eofolsjan sub ÉFAN. 

yfele, adv. male, misere, perperam, improbe, Peete min dohtor is 
yfele gedréht, Math. 15, 22. bóc yfele gehvyrfan, Béd. Sm. p. 648, 
23. 

yfelcund, adj. malignus, Psalm. 15, 5. L. 

yfelevedende, part, maledicens, Psalm. 36, 23. 

yfeldzed, -e, f. scelus, prava actio, Psalm. 35, 20. 

yfeldysig, adj. stultus, Bosw, s. t. 

yfelhübbende, part. afflictus, Bosw. s 1. 

yiellic, adj malus, Bosw. s, I. 

yfelness, -e, f. improbitas, Gen. 6, 5. 

yfelsacan (-sóe cet.), blasphemare. cf. ébalsjan sub ÉEAN. 

yfelsacung, -e, f. blasphemia, Psalm. 94, 23. C. S 

yfelvillan (volde cet), male velle, Boeth. 36, 6. 

yfelvillendniss, -e, f. malevolentia, Psalm. 52, 1. 

yfelvilnjan (-óde, -6d), malignare, Psalm. 83, 3. C. 

yfelvyrcéan (-vorhte, vorht), malefacere, Boeth. 38, 6, 

yfelvyrda, -an, m, maledicus, p 
yfel, -es, n. 1) malum. ticn pis » Boeth. 38,3. gildan 

god mid yfelé, Gen. 44, 4. 2) nequitia, scelus. pis yfelan yfel, 
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Boeth. 37, 3. hvüt yfles dide pes? Math, 27, 3. foreheald tó yfele, 
proclivis ad nequitiam, Gen. '8, 21. 

yfeljan (-óde, -ód), malo affligere, laedere. anne, Boeth, 38, 3. 7. 

geyfeljan (-dde, -ód), laedere, malo afficere, L. Alfr. pol. 2. Joh. 
11, 2, Math. 22, 5. C. 

yfes (ófes, éfes), -e, f. margo. be sva hvüdere efese, in quacunque 
parte (34, 3.). 

yfese, -an, f. margo, Psalm. 102, 8, cf. goth. ubizva, .oró«; theod. 
opasa, vestibulum, tectum; sax ovese, tecti margo; bor, ups, ima 
tecti pars. lat, med. abasa, infirma domus, abaso, infirmatorium. 

uht = viht, vide VIHAN. 

uhte, -an, f. 1) diluculum. pis vas on uhtan eall gevorden sr dagréde, 
Cedm. 294, 2, L. eccl, 24. 2) ortus, innitium. üt sunnan uhtan and 
müsse uhtan, Alfr. epist. 1, 43. goth, uhtvó, ivrvgov; sar. uhta; bor, 
ótta, trithorium quo sol percurrit regione mesetis; theod. uhta, uohta, 

uhtcearu, re, f. cura, aerumna nocturna, Cod. Exon, 442, 4, 

uhtfloga, -an, m, diluculo volans, draco, Bedv. 5517. 

uhtgebed, -es, n. preces antelucanae, Alfr. gl. Som. p, 62, 

uhthlemm, -es, m. strepitus antelucanus, Beóv, 4010. 

uhtlic, adj antelucanus, matutinus. fram pere tide pis uhtlican lof- 
sanges od hlütterne dig, BHéd. Sm. p. 537, 2. tO pam uhtlicum, ad 
matutinum, Psalm. 30, 6. 

Uhtréd, -es, m. nom. propr. Ch. Sax. 1016. sed cf. Ohthere sub Uffa. 

ohtrip, -es, n. messis, Luc. 10, 2. H. 

uhtsang, -es, m. cantus monachorum ad tertiam a media nocte ho- 
ram (25, 17.). gehyran on uhtan pone uhtsang, L. eccl. 24, bor. 
óttusóngr. 

uhtsceada, -an, m. hostis nocturnus, draco, Beóv. 4536. 

uhttid, -e, f. tempus matutinum, Psalm. 48, 15. Cedm. 191, 17. 

uhtpénung, -e, f. officium monachorum antelucanum, Bosw. 

uhten, adj. antelucanus, Alfr. gl. Som. p. 75, 

uhtern, adj. antelucanus, 

uhternlic, «adj. antelucanus, Hymn. 

ulmtreov, -es, n. ulmus, Alfr. gl. Som. p. 64, cf. elmtreov. 

uma, -an, m. 1) scapus textorius, liciatorium. cf. amas sub AMAN, Cot. 
161. 2) herba alvi compressionem sanans, Lib. Med. 2, 56. 

umbor, -es, n.? recens natus, Bedv, 92. 2347, Cod. Exon. 335, 9. cf. engl. 
imp, ympe, et Thorpium ad Cod. Exon. p. 521. Voces bor. ambl (= 
ambal) n. labor assiduus; ambr (— ambar) stridor et querelae misero- 
rum; Embla (= Ambila) sollicita (nomen primae mulieris); imbra (v m- 
bra) jejunia cet, afferre si fas est, verbum IMBAN (amb, umbon, um- 
ben) statui forsitan potest derivatam ab AMAN, q. v. 

un, particula privativa, quae vocibus praefigitur. Sunt voces: 

1) subst. un-áblinn, álvyfednes, ályfendnes, set, adr. ürodscipe. arvurdnis. 
üdelnes. beldo. berendnes. blétsung. brosnung. cafnis. cáfscipe. ceast. 
clennes. clensung. códe. crift. cyst. cyste. ded. deádlicnes (deadlicnes). 
dóm. eádnes (édnes). edelicnes. fastraednes. forhüfdnes. freme. frid. frid- 
flota. fridhere. fridland. fridmann. fridscip. gebrosnung. gecnyrdnes. ge- 
diftnes. gedafenlicnes, gedéfednes. geendung. gehealdsumnes. gehendnes, 
gehyrnis, gehyrsumnys. gelárnes, gelwredues. geleáfa, geleáffullnes. ge- 
leáfsumnes. gelicnes. gelimp. gemaca, gemeltnes. gemengednes. gemet. 
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gemetfastnys. ‘gere@dnis. gerec. gesmld, gesceddyisnes. gescrüpnes, ge- 
sibsumnes. gestüddignis, getzlnes. getesnes. getel. getemprung. getima. 
getrivd0. geveald, gevéder (gevider). gevisnes. geviss, gevitfüstn ge- 
vitfulnis. gevitt. gevittignes. gevyrht. gepanc. gepenht. gebvir. gepver- 
nes. gepyld. gifu. gild. gleávnes. grid. grund. g}men. gyming. held. 
haelu. béla. helda. hérsumnes (hysumnis). hiredvist. hlisa (hlysa). hoga. 
hyldo. hyrgend. laf. lagu. landágend, lar. leásnes. leoduvácnys. libbe 
(lybbe). libbevyrhta. lond. lust.” Iyfednes. mietnis (metnis), maga, mann. 
miht. mihtignes. mildnes, m miltsung. mód. niding. nytenes. nytlicnes. on- 
cy dignes, red, reden. rehtnis, riht; rihtdóm. rihthemed, rihthemere. riht- 
lust. rihtvifung. rihtvilla. rihtvilnung. rihtvisnes; rihtvyrhta. rim. rima. 
rótnes. swht (séht). seld. sar. scüdfullnes. scedignes. scearpnys. sceom- 
fullaes (scomfullnes). scyldo. scyldignes. scytling. sibb. sidefullnys, sidu. 
sid. smédnes. snotornes (snyternes). suytro. some, sód. sódfüstnes. spéd, 
staddignes. stána. stadolfüstnis. .stillnes. strangnis. svica. syfernes. til. 
tid. tima. treóvu. treóvd (trivd). trumnes (trymnes). tveó. tydre, tygda 
(t}da). verseipe. vüstm. vistmbernes. veder (veder). vedru. vemming. 
ven, veód, veordnes. veordstipe. veodolnes. villa, vine. vinna. visdóm. 
visnes, vita. vitnung. vlitegung. vlitignes. vrence. vrigednes vrigennes. 
vritere. vyrd, vurdnes (vyrdnes). ydelicnes, }dnes. peslicnes. pagowull- 
nes, pearf. peáv. polemódnis. pvernis, pyldlicnes, : 

2) adjectiva et participia, un-ábeden. übégendlic CP gendlic),, berendlic. 
ábétt (Abéted). ábindendlic.-áblinnendlic. ábrécendlic. ácenned. -ácumend- 
lic. devencedlic. ádrugód. ádrysnendlie. üdvüscendlic. -ütspornen, .áfiled. 
áfeohtendlic, áfunden. áfyllendlic. ágenh,. ágesecgendlic.. dgifen, | eáfed 
(àlsfed). álsfedlic, ályfendlic. áméten. andgitfull, andliéfe. andvendlic, 

andvis. anzitol. árcefnendlic, áreccendlic. áreht, árimed? árimedlic. árlic. 
áscirigendlic. dseegende. ásecgendlic. ásédd. ásedendlic, üsivód, üsmeá- 
gendlic, ásolcenlic..ásporjendlic..ástidód, ástyrjendlic. dst3ród. ásvunden- . 
lic. áteallendlic. átemed. atemedlic. àvüscen. - üvémmed, ávended. áven- 
dedlic, ávendende. àvendendlíc. ávriten. ápreótende. ápr en. bald (beald), 
beboht. becrafód, béden. befidméd, betangenlic. befliten. befohten. befónd- 
lic. began (begangen). behéfé. behelüd: beorht.. érend , bermed (bear- 
med). besacen. bes€eavéd. besenced. "bésenged; he 4 beveddód. be- 
velled. bepoht. birnende. biscopód,-blide.' boht. brady broe brocen..brjce. 
bjed. ceápód, cedsp-cemned, clane,/edd. erftig. cr d. cristen.. cüd. edd- 
lic. evacjende. cvéden. cvédende. . cvisse. »evid. - cyme.  €ynd.' cynd elic. 
cynlic. eystig. deled. deádliC (de&lic). deóp.-deopp; incol. deór, diligód. 
dréfed. drifen. druncen. dryscende.. dyrn. dyrstlic: earh. ” 'eád. cái felic. 
éstfull. éfen, ered. füceu. fager. fwge; füle; füst.- "fástende. füstred, füh. 
feax. feferig. feor (feorr, fyr). fere. forbárned. | odén. .forcád. fore- 
byrdig. foresceávód. forgifen. forgitende. forgolden: forhüfed; forht. forht- 
mad. formolten.. forod, forodlic. forrotigendlic. . forrofted. forsacen, for- 
viden, -forvorht.- freóndlie. fricgende,.. früd, from. fülfremed, fulvorht. 
genge. geeahtendlic, ‘gearu. q^ ec . geboren. gebrocen. 
zebrosnád, gebunden. gi "de, gel d. geclenséd, geẽoplie. gecoren. ge- 
cost, gecynd, —— gi j ded, gedüftenlic. gedafenlic. gedéfe. gede- 
rid. gedréht. .gedr endigendl, «| geendendlic (geendlic). geendód. 
— xefaglie, ge wrligiegefedlic, gefége. gefdle. geféolilic. gefere. 
d. § gef ic, gefrege, gefrátvód. gefréde- 

ed. gefylledlic. gefyhde, gefyndig. 
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g . Egegréted. gehálgód. geheáfdód. gehealdsum, gehende. gehéred 
e eb red). gehivód. gehrépód. gehrinen. gehyrsum. gehyrt. Eelàcnód. ge- 
. geleáffull. geleáffullic. geleáflic. geleáfsum, geléféndlic (gel$fend- 

s gelic, geliclic. gelimplic, geljfed. gelygen. gemac, gemit. gemiet- 
fást, (gemetfiist). gemietlic (gemetlic), gemenged, gemetgód, gemidlód, ge- 
mihtig. gemód. gemynde. gemyndig. genéded. genge. geornfull. georvyr- 
ded, gerád, gered. gereordlic, gereordód. gerim. geriped. gerisen. geri- 
sendlic, gerisenlic. gesadelód. wii. ^ gesáven, gesceddlic, gesceádvis, 
gesceapen. gescedded. gesceddig. gescrüpe. gesevenlic. gesibb, gesib- 
sum, gesilt, gesoden. gespédig. Seas. gestüddelic, gestreden. ge- 
svége. gesvencedlic, gesvicen. gesvicendlic. gesvuncen. gesjnelic. getzel, 


getwse, getaslic. geteald. getemed. geteoród. getinge (getynge). getogen. 
getreóve. getrum getryvsód, get$ded. gevaepned. gevemmed. gevendend- 
lic. gevéned. gevérigád, geville.. intród, geviss. gevislic, gevitfüst. ge- 
vitfull, gevitlic, gevitnód, gevittig. gevorht. gevriten. geyunelic 

Je gepeslic. gepeáve. gepeód. gepver. gepyldig. gi 

£ 













réne. gyltig. hal (hel). hemed. hálgód. hálig. hálvem 
h(héh)., hered. hióre (hyre). Mis. hlisbzer.- hlise 
old. hrüdspr:ece. hrór. hvearfjende. hygdig: (hydig).- 
je. led. ledlic. legen. Jered. lit. leáffull.-leás, "leit. 
lisp. lide, lofód lid, lytel, meahtig. meahtiglic, 


— (meáhl). medeme,- medemlic. ed. 
tlic (m -midlód. midome ( e). mihtelic. - - 
dlic. módig. ne nédig. nyt. nytlic. nytveord. ofereumen. 
; ofersvide lic. ofervinnende. ofervunnen. ofervannen- 
lic, orne. - riht, rihthemende, rihtlic. rihtvis. rim. ripe. 
rot. rotlic, (süged). sielig. samvried. sir. sárig. scad- 
full. scád * ddig)..sciddende (sceadjende, sceddende). sSceamfást. 
sceapens scearp. 'seead full. scelleht. sceód (scód). scirped (scerped). 
scoren. scortende. scyldig. scynd. sealt. sevenlic. sidefull. slepig. sleac. 
sleáv. slopen. slyped. sméde. smód. snotor. sód. sódfüst. sódsagol. spé- 
ig." spivol, spornende. sprécemde. stüddig (steddig). stadolfást. still. 
Ms strenge. styrendlic. styrjende. Svieslic. sveótol. svét. svicjende. 
svicol. "en . tele. telvyrd. taslic. til. tállic. tellendlic. temed. 
J - tidie. tildd.. tiogodád.-tódzled. tódzledlic. tólysende. 
n. tos tósliten. tótviemed. treóve. treóvfüst. trum. trumlic. 
tvegend —“ tvynigende, tyd. tydrende. Minh, eria ci 
2 wrlic. vüscen.-vüstmbare. vüterig. van .varnód. 
v veaxen. -veded. véderlic. vemlic. vemmed. vén. véned. vénlic. vébrd. 
veor lic. véred. vérig. vérod. villende. vinsum. vis, vitende. vitnigendlic. 
vitnód. vidmetendlic. vlitig. vorht. vriic. vrene. vrwst. 
cen. vriten. x en.  vundód. vunjendlic. vynsum. jd. ydelic. peslic. * 
full. pancveord, peávfüst. peávfull. prist. progen. próvjendlic. prys- 
nende. purhtoge |. vier. bvogen. pyldig. - We riw Ne 
3) adv. un-üblinnendlice. ice. wevfistlice. ifandes. e. árlice. 
üsolcenlice. ásvundenlic - torjendlice.  üvendendlice. ápro . besceá- 
vódlice. blide. deogollioe. deornunge. dyrne. eádelice.- endebyrdlice. ſa- 
gere. feorr. forcüdlice. —— forhte. fort andigend- 


lice. forvandódlice. —e— Ud gebeorhlice. ge- 
dáfüice. ged: ie Reel. gel x 


feohlice. gefóge. 
gefreglice. fr Mns ce. gefyrn. geleredlice. geleáffullice. gemetelice. ge- 
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Voces a tocali incipientes. 


metes. orne. gereclice, ^d T 
geseligli gesceidlice. gesceadvislice, ge liglice. 
teslice. g endlice. gevemmedlice. reales 


gevitnigendlice. gevittelice. gepeahtendlice. ges 

lice. leáslice. mágdlice (medlice). qrodomlise. a 

lunga. nytlice. onvendendlice. pleólice, : 

rótlice. sceádelice. scomlice. selé ideliee. . sleaclice, ! 

svide. synnum. tzllice. tzelviordlice. télete fidlice. tresvii ces 

(tveogendlice). tvilice. vaclice. vierlice. vearnum. véderlice. 

nunga. veordlice. vislice. vitnigendlice, deli peávfistlice 

4) verba, . un-dreccan. árjan. arvutdjan, bindan.- cloensja “snyt re 
jan gereccan. — gran (gearvjan). hádjam . ^ aT — 

lücan. mynegjan. reordjan. rihtheman. Tólja gh 

j lam; scrjdam. seyldigan. settan. sibhjün. sódjan. Eu 

. ligéan. treóvsjan. trumjan. tynan. ve . vindan. 
reén. vrihan. vridan. vyrcan. ydjan~ pv 
en. dat. et acc. dual, pronominis ic, ego, vide 










































uncer, pronom. . dual. — sva fyrt 0 of uncrt Bo 
40, 5. onlin, Math. 20, 33: sealde uno and i 
Gen. 31, 16. se § QU ale * CM 
nnder, praepos. reg. 1) dat. sub;: 8 pter, i r an- 
vealde gesett, and ic hübbe pegmás under me, Math. 8,9. ofer róderum 
up and under svá same, Boeth. Rate. " —F E r pam — Joh. 


m, i er pa (32, 33.) 
2) acc. pen subtus. under mine. pecene ; Math. 8, 18. Luc. 4, 6. 
Voces cum to under compo sub simplicibus videas; sunt autem. 
1) rerba. under-beginnan. beón. beran. bridan. bügan. cer ereópum 
cuman. delfan. dón. étan. fon.fylgjan. gangan. geleegan. gestan 
mripan. healdan. hebban. hlystan. Anigan. holjan. irnai 
lütàn, niman. plantan. sceótanz ‘sécan, settan, singan. s 
standan. stapplan. stingan. ve vredj "s 
ycan. pencéan. —— ^ Ps ' 
2) subst. under-burh. cyning. earm. fang. fangelnes eru . feng. 
folgód. fond. geóca. gerefa. gebeídena. gepeódnes. hlystüng. holung. 
hvitel. làdteof. seyte. syrce (serce). tódál. vedd. vredel.- vrédung.- peód- 














nes. beóv. hf 7. 
3) adj. under-nidemest. gem — 
4).adr.  under-neodan. — Je, 


und@rn, -es, m. hora nona matutina (tertia Judaeorum), -Lev..6;20, fram: 
ene 6d undern, Chron. Say. 538. goth. usdanens? an: wagarn 5 


. untarn; bor. undorn. cf.orne, . . PY 
‘underngereord, -es, m. prandium, Oros. 255. ds ecol. — 
underngifel, -es, n.P-prandium, Past. 44,89... . —— n 


undernmiel, -e, f.? tempus matutinum, Bedv: 2855. 
undernmete, -es, m. prandium, Oros. 2, 5. Math. 22, 4. R. 
undernsang, -es, m. cantus matutinus, Alfr. ep-A, 31. 
undernsvesend, -es, m. prandium , Béd.. Sm. 528, p 2^ 
underntid, -e, f. tempus matuti Math: 15, 25. 
ungel, -es, m.? adeps, sebum, arvina, Cant, Moys.-S Leno. ongel, m 
Lnlàf, -es, m. nom. propr. (37, 45.) = Anlaf q. v. cf. ANN. 
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unnan, unne, vide ANN. . 
up, upp, uppan, uppe, uppon, vide EOPAN. 


y (= goth. uj. 

yfel e£ ejus composita, yfeljan, yfes, yfese, vide UBAN. 

yle (pro sic), pron. forma declin. sequioris; ylca, m. ylce, f. n. idem, 
eadem, idem (8, 2. 24, 1. 15, 10.) pronomen ylc er $, casu instrum. 
pronom. is et adj. lic compositum est. cf. hvylc (i. e. hvy-lic) bylc 
(i. e. p3-lic) svyle (i. e. svy-lic). 

yld, yldan, yldas, yldo, yldran, yldung , vide ALAN. 

yfet, ylfig, vide ALAN. 

ylp (= elp?), -es, m. elephas, Alfr. gl. Som. 38. Heraém. 9, 5. cf. ol- 
fend. theod. elt? 

ylpen (clpen), adj. elephantinus, Som. 95. 96. 
ylpenbán, -es, n. ebur, Psalm. 44, 10. theod. eltenhein. 
ylpenbenen, adj. eburneus, Herb. 131. 

ylpend, -es, m. elephas, Oros. 5, 7. 

yltvrist, inc. gen. aucupium, Cot. 14. Som. 

ymbe (ymb, embe, emb, imbe, imb, em), praep..cum acc. 1) circa, circum 
(32, 15.). micel menigu ymb hime sit, Marc. 3, 32. postponitur: licgad 
me ymbe, Cedm. 24, 1. pit» ping, bát pis spell ymb is, Boeth. 34, 5. 
2) intra (33, 22). 3) propter (8, 35.). 4) erga, hig didon ymb hine, 
Math. 17, 12. 5) post, yub Iytel fic, Guthl. vit. 17. ymbe tvelf mond, 
Gen. 17, 21. 

Voces cum ymbe, ymb compositae: 

1) verba. ymb-ücsjan. bindan. bügan. cifjan. ceorfan. cerran. clyppan. 
bzetan. faran. fleógan. fon. frütvjan. gangan. gerénjan. gesettan. gyrdan. 
habban. hangan (hón). healdan. heápjan. heávan. hegjan. hogjan. hringan. 

. hvearfan. hveorfan. irnan. licgan. lidan. ridan. sceadevjan. sceávjan. sci- 
nan. scrydan. searvjan (syrvan, sierjan, sirjan). sellan. seón. settan. sit- 
tan. snidan. spannan. sprécam. standan. styrjan. svápan. svifan. svincan. 
trymjan. tyrüan. várlan. veaxan. veudan. vicigéan (vicjan). vindan. vlát- 
jan. vyrcéan. peahtjan. pencéan. pringan. 

2) subst. ymb-begang. bsgnes. cerr. cyme. fareld. gang. hoga. heávung. 
hvearft (hvyrft). hygdignis. hydu. lyt. ryne. set. sétnung (setnung). set- 
ting. snidennes. sprzec. standennys. svápe. trymming. vlátung. ponc. prió- 
dung. 

3) adj. ymb-hédig (hygdig). 4) adr. ymb-sceávigendlice. 5) praep. ymb- 
ütan. 

ymle, -an (vel ymel, -e), f. 1) scheda, schedula, Alfr. gl. Som. 72. 2) 
curculio, ibid. 9, 3, 

ymen (ymn), -es, m. hymnus, Psalm. 149, 14. 100, 4. 

ymenboc, -béc, f. hymnorum liber, Béd. Sm. p. 648, 36. 
ymensang, -es, m. hymnus, Dial. 2, 3, 4. 

ymnere, -es, m. hymnarium, Cod. Exon. 16, 17. 

ynca, vide inca. 

ynce, -es, m. modus longitudinis, uncia. vund ynces lang, vulnus uncia 
longum, L. Alfr. pol. 40. ofer ynce, L. Adelb. 66. at tvàm yncum, 
pro duabus unciis, ib. 


yndse (yntse), -an, f. uncia. hüfde ane yndsan goldes, Oros. 4, 10. fiftig 
Yntsena seolfres, Deut. 22, 29. 
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yneleác (eneleác, enneleác), -es, m. unio, cepa, ascalonia, Cot. 166. 

yppan, yppe, ypping, ypplen, Ypvine, vide EOPAN. 

yrfe et ejus composita, yrgdo, yrhd, yrmjan, yrming, yrmdo, yrre, yrrin- 
ga, yrsjan, yrscipe, yrsung, yrd, yrdling, vide ÉRAN. 


JE (= goth. & Ai). 

s in compositis interdum pro à scribitur, e. gr. wemód, egylt, cbiligan 
= ümód, ágylt, ábiligan cet. nonnunquam etiam ww ex iif ortum est. e. 
gr. whivnes, whlyp, evyrdléa; s porro ex an ortum est in leccung = 
anleccung, ex in autem in wlpig = anlypig. Ceterum voces simplices 
videas. 

£e, f. et ejus composita, vide à, ava. 

weber, adj. apricus, manifestus. se sbera peóf, L. Eddg. 1, 7.. mhd. 
über, sber, apricus. quia forma swfer quod sciam. non legitur, sub 
verbo ÉFAN vocem afferre non ausus sum. cf. etiam übarjan sub 
BERAN. 

sdre, mderseax, vide EPAN. 

mfen et ejus composita, efnung, vide KF AN. 

wfre, vide àv. 

weghva, eghvanon, eghvar (eghvar, eghver), vide av et hv. 

weghvader, ewgder, vide àv et hvüder. 

weghvider, vide av et hvider. 

weghvylc, vide àv et hvylc. 

AXgypta (Egypta)land, Agyptus. (24, 26.) . 

mht, whteland, zehtemann, whtesvin, vide AH 

sl, xlepute, anguilla, vide ILAN. 

wl, subula, vide avul. 

ml, ignis, wlan, wled, ling, vide ÍLAN. 

selc, pron. quisque (3, 6.), ullus (34, 41.), unus quisque (6,6.). wlcé geá- 
ré, unoquoque annuo (11, 40.). mestra.daga wlcé, unoquoque singulorum 
paene dierum (34, 22.). slc = d-lic, cf. theod. éogilih. 

wletan, vide LAATAN. 

wleccung = anleccung, vide leccan. 

mipig = ánljpig, vide dü et leáp:- 

wmenne, ride mann sub MAN; - ^-^, 

semete (emytte), -an, f. formica, Atfr. gl. 14. theod. àmeiza. vow wmete 
forsitam ex à = ar et mete (= mete) a verbo MAITAN (metere, xon- 
recy) composita est, cf. mhd. steinmeize, lapicida. 

smethill (-hyH), -es, m. formicetum, Past. 28, 1. 

swmüda, @myrce, vide müda, mearc. 

s»myrje, -an, f. cinis, Ben. cf. bor. eimyrja. 

ene, wnette, enig, weninga, enléep (-lyp), vide an et leap. 

swnlépnes, wnlic, wnlypig, vide an, lic et leap. 

er, erdig, erded, wergéd, wring, wrlice, vide àv. 

srmuel, srmorgen, wrne, @ron, wrtid, vide àv. " 

sr (aes), wrageblond, wren, wrend, mrendjan, vide ÍsAN. 

ms (esca), vide ÉSAN. 

sesce (disquisitio) , vide ISAN, 

wt, vide RTAN. 

mttern, etterjan, vide Attor sub IDAN. 

wv, ievbreca, gevbryce, mvda, eve, wviast, vid? av. 


a 
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svfüsten, svfüstnys, wevfull, evlic, sevritere, vide àv. 
sevisc, seviscberend, eviscméd, sviscnes, vide àv. 

sevende, -es, m.? n.? penis, Som. 

weverd (= üfverd), evyrdléa (= üfvyrdléa), vide VEORPAN. 
m vul, inc. gen. nassa, Alfr. gl. 77, Lye. 

svung, vide àv. 

edjan, edm, edmjan, vide EPAN. 


A (= goth. ái, interdum = goth. €. 

à — 1) an (on) e. gr. adredan = ondredan, ágean — ongean. 2) = if 
(of) àvyrdla = üfvyrdla, àdàne = ofdüne. 
= ar, particula inseparabilis, quae, quondam praepositio dativum re- 
gens, ab, ex, significans, verbis, nominibus et adverbiis praefigitur, 
quorum notionem varie modificat, respondens plerumque particulae 
Sar. et Theod. ar, ur, ir, er. Vocum cum particula à compositarum 
notionem sub simplicibus videas; sunt autem quae sequuntur : 

1) verba. ábacan. bannan. barjan. belgjan (beligan). bélgan. beódan. beó- 
gan. béran. berstan. bepeccan. bidan. biddan. bifjan. bilhdjan. bindan. 
bitan. biterjan. blácjan. blecan. blivan. blendan. blican. blicgan. blinnan. 
blysjan. borgjan. bracjan. brécan. bredvjan. brégdan. brégéan. bréman. 
breótan. breéddan. brésdan. bryrdan. bryttan. bügan. bütan. byffan. byc- 
gan. byrigéan. bysjan. bysgjan. cealdjan. ceápjan. célan. cennan. ceoc- 
jan. ceorfan. ceósan. cerran. cigan. cleopjan. cnisan. cofran. cóljan. 
costnjan. crüftan. crammjan. creópan. crimman. cucjan. cumau (cviman). 
cunnjan. cvéccan. cvélan. cvellan. cvencan. cvérran. cvédan. cvicjan. 
cvinan. cvincan. cydan. delan. dastrjan. deádjan. deáfjan. délfan. déman. 
deorcjan. dihtan. dilgjan. dimmjan. dón. dreefan. dréfan. drencan. dreógan. 
drifan. drincan. drivjan. drygéan. drysnéan. dumbjan. dustrjan. dvüscan. 
dveljan. dvinan. dydan. édan. fügnjan. fügrjan. feran. fástan. füstnjan. 
fandjan. faran. feallan. feccan. fédan. feohtan. feormjan. feorran. feors- 
jan. férscéan. fétjan. findan. firjan (fyrjan). fleógan. fleón. fleótan. (lóvan. 
fli gan. flyman (fléman). fon. forfeorsjan. forhtjan. fréfrjan. frian. füljan. 
fundjan. fylan. fyllan (fellan). fyrhtjan. f}san. galan. gearvjan. gelvjan. 
geolvjan. geómrjan. geótan. gétan. gifan. gildan. gimman. ginnan. gitan. 
gnidan. grafan. greósan. grisan. gróvan. gryndan. gyltan. habban. heard- 
jan. heávjan. hebban. hefigan. heldan. hérjan. héran. hioloran. hiscjan. 
hladan. hlensjan. hlean. hleápan. hlihhan. hlinjan. hlóvan. hlütrjan..hnesc- 
jan. hnipan. holjan. hón. hreddan. hreofjan. hreósan. hrepan. hréran. hri- 
nan. hrysjan. hüdan. hvearfjan. hveorfan. hvétan. hvettan. hvylfan. hyc- 
gan. hbydan. hyran. hyrdan. hyrjan. hyrstan. hyrtan. ideljan. irnan idan. 
ládjan. lzedan. lenan. letan. lecgan. léfan. lénjan. leógan. leodjan. lésan. 
lésan. lévan. libban. licgan. lihtan. limpan. linnan. loccan. lücan. lütan. 
lyfan. lysan. lystan. müstan. manjan. mdnsumjan. mearcjan. meldag. mer- 
jan. merran. mérsjan. métan. mundjan. myrdran. nügljan. niman. nidrjan. 
nivjan. n$danjjpyecan. pinsjan. plantjan. pulljan. recan. redan. refnan. 
reman. reran. riesan. ráfan. rásjan. reáfjan. reccéan. reódjan. reósau. 
rétan. riht. riman. risan. selan. sávan, sCeacan. sceddan. sceafan. sceal- 
jan. sceónjan. sceórtan (scortjan). seedtan. scerpam. sciman. scinan. 
scirjan. screádjan. screncan. screópan. scrépan. scrincan. scrüdnjan. 
scüfan. scünan. s¢yndan. scyrpan. seárjam. Sécan. secgan. sclcan. sendan. 
seódan. settan. sédjan. sian. sigan. singan,-sláccan. slepan. sleacjan. 
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slavjan. slean. slidan. slitan. slüpnn. smeán (smeágan). smidjan. smóran. 
snásan. sprtan. spanan. speljan. spendan. spivan. sprettan. sprian. sprin- 
can. sprindljan. springan. spryttan. spyligan. spyrjan. stelan. stanan. 
stárfjan. standan. stélan. stellan. stemnjan. stencan. stépan. stifjan. stific- 
jan. stigan. stintan. stidjan. stérfan. streccan. strégan. strican. stundjan. 
stuntan. styltan. styrjan. sügan. sundrjan. sürjan. svefan. sviman. sván- 
jan. svápan. svearcjan. svearnjan. sveartjan. svefjan. svélcan. svellan. 
svéltan. svencan. svican. svifan. svinan. svindan. svipan. svidrjan. svà- 
gan. svorettan. svünan. svylegan. téfran. teljan. tellan. témjan. tendan. 
teón. teorjan. téran. tihtan. tillan. timbrjan. torfjan. trédan. trendljan. 
t3nan. vacan. vácjan. vacnjan. vegan. viiljan. vüscan. vanjan. vannjan. 
veargjan (virgjan). veallan. veaxan. veardjan. veccan. vecgan. védan. 
véfan. végan. vénan. vendan. veódjan. veorpan. veordan. veosan. verdan. 
verjan. vérsjam. véstan. vidlan. vildjan. villan. vindan. vindvjan. vinnan. 
visnjan. visteljan. vietan. vódjan. vógan. vrestan. vrécan. vrégan. vreón. 
vredjan (vridjan). vrigan. vringan. vritan. vridan. vunjan. vylljan. vyr- 
can. vyrdan. vyrtvaljan. vyrdjan. $tjan. pencéan. penjan. peódan. peóstr- 
jan. bindan. pinnjan. poljan. pracjan. prestan. pravan. preótan. pringan. 
brintan. prévjan. prysmjan. pvean. pvéran. pylgjan. py van. 

2) substantira. (à = an, = ar, = af.) à-bilhd. blecing. blecnes. blann. 
blávung. blunnes. blysgung (blysung). brada. brec. brodennis. bryrdnes. 
bysgung. cennednes (cendnes, cennes). ceocung. cerrednes. cumendlic- 
nes. evellednes. cyrf. deáfung. fandung. feormung. fireda. flyg. flyging. 
fiung. fundennes. fyrhto. geóta (giéta, gyta). gift. gotennes. hafennes. 
heardung. hefednes. hlype. byrding (herding). letnes. libbend. ljfednes. 
I*sednes, I$ send. mánsumung. reda. rednis. rernes. rist. sceónung (scü- 
nung). smeágung. solcennes. spring. sprungennes. spyrgung. stepnes. 
stigend. stignes. stondnes. styrung. sváp. svearnung. svindung. svunden- 
nes. svndrung. tendend. tending. teorung. tihting. viirgda. vebb. vehtnis. 
vendednes, vendelicnes. vending. veorpnis. veosung. vordnes (vyrdnes). 
véstednes. véstendnes. véstnes. vilm. virignis (vyrigednis). vorpennis. 
vrigennys. vridde. vyrdla. bénung. pindung. poht. preót. protennes. pun- 
dennys. 

3) adjectiva. dà-berendlic. bygendlic. cennedlic. corenlic. cumendlic. dreó- 
gendlic. fandelic. fandigendlic. felle. grislic. grisenlie. lwtlic. libbe. lyfed- 
lic. Iysendlic. rad. refnjendlic. sc;re. sceónendlic (scünendlic). scyri- 
gendlic. secgendlic. slacigendlic. svind. teorigendlic. vendedlic. vendend- 
lic. vendelic. vést. vóh. vorpenlic. vyrgedlic. vyrgendlic. protsum. 

4) adrerbia. übütan (praepos.). dine. felle. grafenlice. hildenlice. 1jfed- 


lice. riht. scirigendlice. slacigendlice. sandron.^sveótole. veg: vóh. panon. 
à, vide àv. . 


Áarón, mom. propr. (40, 7.) 

ác, conj., vide ac. - ; 

fic, -e, f. quercus, Alfr. gr. 8. 
üchbeám, -es, m. quercis. 
áccynn, -es, n. ilex, Mann. 
ücdrinc, -es, m.. potus ex quercus glandibus factus, Som. 
Ácleáh, -es, m. 1) quercetum, R.'45.- 2) nom. vici, Chron. Sac. 789. 

cf. leah. 

ücmistel, -e, f. viscum , Lib. Med. 1, 36. 
actreov, -es, n. quercus. 
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ücvern, -es, n. scirra, Som. 

ácen (s»cen), adj. quernus, Cot. 165. 

ácsjan = áscjan, vide ISAN. 

ücumba (ücemba, scemba), -an, m. stupa, R. 64. cf. CIMBAN. engl. oa- 
cum, oacam, oacham, 

fd, adl, ádlig, vide IDAN. 

AH, verbum anom. praeterito-praesens. Ind. praes. sing. 1) ah, 2) aht 
(wel ige? áge?), 3) ah; plur. àgon. Conj. praes. sing. age; plur. agen. 
Ind. praeter. sing. ahte; plur. áhton. Conj. praeter. sing. àhte; plur. 
áhten. Part. praes. dgende, praeter. Agen, habere, possidere (4, 13.). 
sige ágan, victoria potiri (13, 4. 34, 4.). Negandi particula ne cum 
verbo agan saepissime coalescit, unde nah, nàgon, náhte cet. oriuntur. 

téah, possideo, Caedm. 274, 1. 
ütàh, scrutatus sum. let ágan üt, hà fela, Chron. Sax. 1055. aut 
agin = dgangan, legi debet? 
agen (ágan, ágon, águn), adj. (part. praet.) proprius. sécd his 
agen vuldor, Joh. 7, 18. ic selle min agan lif, Joh. 10, 15. 
ágenes pances, libere. 
ágenfrige, -es, m. qui sui juris est, Bosw. s. l. 
ágenlice, adv. potenter, Som. 
agennama, -an, m. nomen proprium, Bosw. s. l. 
ügennyss, -e, f. possessio, Lye. 
ágenslaga, -an, m. suicida, Bos. s. l. 
agen, -es, ». possessio, dominium, Bosw. s. l. 
ügend, -es, m. possessor, L. In. 53. 
ágendtreá, -n, m. possessor, dominus, L. In. 53. var. lect. 
ágendlice, adv. proprie, Béd. 1, 1. 
ágnjan, áhnjan (-óde, -ód), possidere, acquirere. hà miht bu pon- 
ne pe Agmjan heora god? Boeth. 14,1. hi áhnódon eordan, Ps. 
44, 4. àhnjeude, Gen. 14, 22. 
geágnjan (-óde, -ód), possidere, acquirere. 
fignjend (àhnjend', -es, m. possessor, Gen. 14, 22. 
agnigendlic, adj. possessivus, Som. 
geágnigendlic, adj. possessivus, Som. 
ágenung (ágnung, áhnung), -e, f. possessio, dominium, L. Adelb. 10. 
ágnette, -an, f. usura, Luc. 19, 23. C. 
wht, -e, f. possessio , bonum, opes (4, 11. 15, 8. 26, 18.). goth. 
áihts. 
wehteland, -es, n. possessionis terra, Béd. 4, 26. 
"ehtemann, -és, m. colonus, servus, Alfr. T. p. 40, 20. 
ehtesvàn, -es, m. fundi bubulcus, villicus, Mann. 
mhtig, adj. dives, Cot. 211. 

üht = áviht, vide viht sub VIHAN, et ava. 

ain (interdum din) num. card. 1) unus (4, 2. 7, 38). he is an god, Marc. 
12, 29. din viis in Ispanja, Oros. 4, 9. an of pàm, Math. 10, 29. Nom. 
et acc. sing. neutr. gen. àn cum articulo pat ita usurpatur, ut pat an 
solum, tantum, verum, exprimat (cf. goth. pat din, rovro nóvov, uóvov). 
pit án is pat Léden eallum gemené, latina verum lingua omnibus com- 
munis est (9, 32.). na lüs (nàlüs, nealles) pat án — ac, non solum — 
sed etiam (13, 8. 15, 17. 19, 33.). for àn, solum, tantum, Math. 5, 36. 
on án, continuo (11, 42.) Gen. 7, 129. ymb an beón , consentire, Math. 
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18, 19. C. ánes bleós, unius (ejusdem) coloris; anes geáres, ejusdem 
anni; anes hives, ejusdem formae. ané sidé, una vice. adnan (anon), 
acc. sing. masc. adverbii instar, usurpatur, solum, unice, Caedm. 197, 
26. dnum (dat. plur.) adv. solum, unice, Beóv. 2156. 2) solus, a, um. 
án god is gód, Math. 19, 17. ge forléton me anne, and ic ne eom ána, 
Joh. 16, 3%. cf. dnforlwtan sub L/JKTAN, ane (án), soli, ae, a (9, 34. 
34, 26.). pàm dnum, iis solis (30, 5.). 3) aliquis, quidam (cf. sum — 
graec. tis). pit ge dina (ànan? anne?) gebródra hüfdon, vos fratrem 
aliquem habere (cur diristis?), Gen. 43, 6. an man hafde tvegen suna, 
Math. 21, 8. Cynric ofslóh enne Brittiscne cyning, Chron. Sax. 508. 
ame lytle hvile, Boeth. 7, 1. ánes hvat, adv. quoque modo, omui modo. 
for pam pe seld hvonne byd, patte áuht manegum mannum ines bvat li- 
cige, Hoeth. 18, 3. cf. hvàt sub hvá, — ánra gehvá, ánra gehvyle, om- 
nis quisque. svelte dura gehvylc for his ágenum gylte, Deut. 24, 6. cf. 
gehyvá, gehvyle sub hvà, hvylc. 4) án — án, wnus — alter. an after 
aoum, unus post alterum, Joh. 8, 9. enne and wnne, unum et alterum, 
Herb. 1, 20. anne finger and done, Oros. 2, 3. — Cum negandi parti- 
cula ne am coalescit, unde nin, nen (= non unus) oritur, Joh. 4, 17. 
Jos. 10, 25, Hoeth. 35, 6. 
anceaned, part. unogenitus, Joh. 1, 8. 
üáncáge (-ége, $ge, igge), adj. luscus , Exod. 21, 26. 
ánéged, part. luscus, Exod. 21, 26. var. lect. 
ánccge, adj. unam habens aciem, anecge sveord, Alfr. gl. p. 66. 
ánecged, part. unam habens aciem. 
infah, adj. unicolor, Som. 
infeald, adj. simplex, sincerus, Alfr. gr. 13, 23. Past. 42, 1. Math. 
6, 22. be ánfealdum, ade. simpliciter (7, 4.). 
ántenldlice, adv. simpliciter, R. Ben. 52, 
infealduess, -e, f. simplicitas, sinceritas , Boeth. 35, 5. 
Anfloga, -an, m. solivagus, daemonis draconis forma induti volantis 
cognomen. 
ánforlzetan (-lét, léton, leten), derelinquere. pu nu ünforléte, Boeth. 
7, 3. an (pro anne, àne, dn, acc. sing. m. f. n. ane, dn, acc. plur.) 
olim solute ponebatur; cf. án, solus. 
angengéa, -an, m. solivagus, Heóv. 328. 892. 
ángild (geld, gyld), -es, n. mulcta simpler , L. In. 22. 
ánhaga, -an, m. solitarius (265, 87.), Beóv. 4731, Cod. Exon. 162, 3. 
222, 10. 255, 32. 
ánhende, adj. unimanus, Alfr. gl. 9. 
ánhorna, -an, m. unicornis, Psalm. Th. 91, 9. 
ánbygdig (-hydig), adj. sincerus, constans, Beóv. 5330, 
ünhyrne, adj. unicornis, R. 18, Som. 
anhyrned, part. unicornis, Alfr. gl. 12. etiam ánhyrnend legitur, e. 
gr. svà ànhyrnendes horn, Psalm. 92, 10. fram hornum dnhyrnen- 
dra, Psalm. 22, 20. 
ánlztan (-lét, léton, leten), derelinquere , Caedm. 40, 24. 
ánlaga, -an, m. solitarius, Cot. 198, 
ánlegere, adj. unicubus, R. 8. 
ánlépe (znlépe), adj. privatus, Bosw. s. L. ànleápum, adv. singula- 
tim, Joh. 21, 25. C. cf. leap et synderlj p. 
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dnlépig (-lypig, lipig), adj. privatus, singulus (14, 23. 19, 25.). bi 
ánlypigum mannum, Jos. 7, 14. 
ánlépness (-Iypnes), -e, f. solitudo, Béd. 2, 12. 
ánlic (:nlic), adj. 1) unicus. he is min ánlica sunu, Luc. 9, 38. 2) 
formosus. he hüfde an svide enlic vif, Boeth. 35, 6. :nlices hives, 
praestanti forma, Afr. T. 33, 16. 
ünlice (wnlice), adv. eleganter, Oros. 2, 4. 
ánmód, adj. unanimis, constans, Psalm. 45, 14. 
ánmódlic, adj. unanimis, constans, Jos. 9, 2. 
ánmódlice, adv. unanimiter, Jos. 11, 4. 
ünmódness, -e, f. unanimitas, Som. 
ánpüd, -es, m. semita angusta. ànpadas, Caedm. 181, 8. Beóv. 2819. 
dnred, adj. unanimis, constans, L. In. 77. Gen. 41, 25. 
ánrszdlice, adv. unanimiter, constanter, Psalm. 83, 5. L. Eddg. can. 
poen. 17. 
anredness, -e, f. constantia (6, 16.), Scint. 7, 11. 
ánreces, adv. uno cursu, sine intermissione, Lye. cf. ánstreces. 
&nstandende (insténde), part. solitarius, monachalis, Bosw. 
ünstapa, -an, m. solitarius, Cod. Exon. 356, 21. 
ánsteled, part. unicaulis, Som. 
ánstreca, ; an, m. pertinax, Past. 42, 2. 
ánstreces, adv. pertinaciter, sine intermissione. fóron on ánstreces 
diges and nihtes, Chron. Sax. 894. eodon ánstreces, Chron. Saz. 
1010. cf. strec. 
ánsvége, adj. consonans, Alfr. gl. Som. p. 62. 
anvig, -es, m. certamen singulare, Oros. 3, 9. 
üánviga, -an, m. qui solus cum solo pugnat. 
anviglice, adv. singulari certamine , Cot. 186. 
ánville (ánvill), adj. pertinar, Alfr. gl. 28. 
üánvillice, adv. pertinaciter, Boeth. 20. 
ánvillness, -e, f. pertinacia, Past. 32, 1. 
ánvintre, adj. hornus (àgivog), Exod. 12, 5 
ánvite, -es, n. mulcta simpler, L. Alfr. 26. 
dine (mne), adv. semel, Gen. 18, 31. 
ánád (ánsd), -es, m. desertum, Cod. Exon. 122, 19. 123, 24. 471, 22. 
theod. einóti. 
ánette, -an, f. solitudo, Dial. 2, 3. 
ánness, -e, f. 1) unitas, Béd. 2, 4. 2) conventio, Chron. Sax. 1014. 3) 
solitudo, Gaal. vit. cap. 3. 
ánunga (áninga, wninga), adv. singulatim, Judith. p. 25, 9. 
ánig (nig), adj. ullus (7, 16. 16, 24.), Marc. 11,16. ænigé rihté, qua- 
vis ratione (30, 38.).  snige pinga, ullo modo (15, 40.) fortassis 
tnigé pingé legendum est, sed pinga, gen. plur. etiam ab instrum. 
cas. enigé regi potest. — Negandi particula ne cum voce tenig coa- 
lescit ita ut nenig efficiatur, Math. 8, 9. nwnigé pinga, nequaquam, 
Béd. 2, 5. 3, 24. nwnigé gemeté, nullo modo, cf. ping et gemet. 
ár (honor) et ejus composita, àr (nuntius), vide ISAN. 
dr (remus) et ejus composita, ar (aes), ascjan, vide ISAN. 
fist, ástrihilthét, ater, attor et ejus composita, áterjan, vide IDAN. 
àv, subst. inc. gen. aevum, seculum; goth. aivs, m. bor. mfi, n. graec. 
alav. nihil superest nisi dat. singularis àva (qui masc. aut fem. decl. 
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3. indicat), et acc. sing. à (pro àv), uterque casus adverbii instar usur- 
patur, semper significans. cf. goth. du diva eg tov aiàva in secula 
seculorum; ni div vel div ni, nunquam; theod. éwin, in éwin, in secu- 
lum, — seó pe freodo sceal in lifdagum lengest vanta ava tó aldre 
unsvicjendo, Caedm. 204, 24. hi mid vuldorcyninge vunjan móton áva 
tó aldre, ibid. 283, 31. à ód verolde ende, Béd. 4, 19. à ford, in dies, 
Cot. 115. à pleonastice ut videtur interdum ponitur, e. gr. à of tide, 
ab illo tempore (18, 6.). à pé, à py, eo, apud comparat. à py ma, 
eo magis, Boeth. 40, 2. à py betera, eo melior, Boeth. 13. a pé 
deórvyrdran, Boeth. 14, 2. his locis omnibus à omitti posset. 
à cum negandi particula ne coalescit, quo nà,nó oritur. na, nó nun- 
quam. 
à porro cum pronominibus, adverbiis pronominalibus et cum sub- 
stantivo viht, creatura, res coalescit, eorum notionem quodammo- 
do reddens universalem, e. gr. áhvylc (= á-hvylc), áhvonan, á 
hvonne, ahvar (áhver, aver), dhvergen, áhvider, dvyrn (= irr 
áviht (ávuht, áuht, àht); eghva (— à-gehvà), eghvider (wgder), xg- 
hvanon cet., ride hvà, hvylc, hvanon, hvonne, hvüder, hvider, viht. 
porro: náhvüder (nóhvüder), naviht (náuht, nàht) = ne-dhvider, ne- 
aviht cet. 
écé (éci), adj. sempiternus, aeternus (6, 12. 25, 31.). Voz éce (cf. 
goth. in ajukdup, i. e. aju (= div) -k-dup, e/g vov al@va) per suf- 
firum c (k) ex themate aju formata esse mihi videtur, et ita qui- 
dem ut, aut u aut j abjiceretur. Abjecta litera u áic oritur, quod 
in ac, contrahi oportuit, ex quo éce pro xce deinde formaretur; 
abjecta verum litera j auc oritur, quod in óc contrahi potuit (cf. 
noht — nàáuht), ex quo themate etiam écé (= éci) oriretur. 
écelic, adj. aeternus, Bosw. s. l. 
écelice, adv. aeterne, Psalm. 24, 9. 
écnyss , -e, f. aeternitas (29, 24.), Math. 3, 29. Hoeth. 42. 
wíre (Gefer), ade. semper, Deut. 31, 27,  wfre dativus esse videtur 
substantivi wfer (pro wver?) cf. halor = hail; pundur = pund. 
nefre (nzfor, néfor), adv. nunquam, Boeth. 14, 2, nefre = ne 
we fre. : 
wr, adv. compar. prius, antea (5, 30. 7, 23.), superl. wróst, wrist, 
wrest (19, 8. 25, 32.). wr beforan, antea (7, 13.). cf. goth. air; 
sar., theod. ér; bor. adr; fris. ér. 
ar, praepos. dat. reg. ante (6, 41. 18, 30. 29, 21.) wer pam flóde, 
Math. 24, 38. substantivo etiam postponitur: feóvertyne dagum er, 
ante dies quatuordecim (24, 40.). sr pam, wr bonne, eer pon, an- 
tea (40, 21.). wr pam pe, wr pon pe, wr pe, conjunct. priusquam, 
Hoeth. 41, 3. 
wr, conjunct. subjunct. reg. = wr pe (11, 10. 33, 3. 35, 20.). 
serboren, part. antea natus, Caedm. 59, 33. 
wrded, -e, f. anteactus, Luc. 23, 41. p 
wrdag, -es, m. tempus jam — on wrdige, mid wrdüge, 
on zrdagum , olim, antiquitus, Caedm, 153, 23. 155, 19. 190, 12. 
wrgedón, part. antea factus, Béd?A, 6. 12, 
wrgenemned , part. antea nominatus, B Mews 
sergód , adj. prae ceteris bonus, Beóv. 259. 
sricóht, -es, m. lux matutina, Bosw. s. t. 
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wrlice, adr. mane, 
wrmel, -es, n.? tempus matutinum. 
srmergen (ernemergen), -ne, f.? diluculum. 
wermorgen (wrnemorgen), -es, m. diluculum. se wrnemorgen pat 
is betvux pam dagrade and pere sunpan upgange, Aegu. Vern. 5. 
wronfangjan (-óde, -ód), antecapere, Som. 
iertid, -e, f. tempus matutinum. 
iertóveard , adc. paullo antea, Som. 
serra (mra), m., wrre, f. n. adj. compar. prior, prius (11, 30. 15, 20.) 
acc. ran, wron adrerbii instar usurpatur, e. gr. ic wron nyste, 
Nic. 12. superl. wrest, -a, -e. primus, a, um (17, 18). 
wrór (erur), adr. prius. 
wring, -e, f. diluculum, Marc. 1, 35. C. R. Cod. Exon, 252, 9. 
wvisc, adj. (temporalis) turpis, Chron. Sax. 935, cf. goth. áivisc, 
inaíoyvvrog. prima adjectivi notio nulla alia est quam secularis, 
temporalis; sed clerici cum temporalia sibi reservare studerent 
turpia ea nuncupabant. 
ieviscf.rinend, -es, sm. turpiter peccans, publicanus, Cot. 204. 
cf. firinjan. 
ieviscmód, adj. turpiter cogitans, pudoris planus, Caedm. 55, 18. 
wviscness, -e, f. turpitudo, dedecus, Psalm. 35, 30. propatulum. 
on mviscnesse, in propatulo, Cot. 110, 202. 
mvisc, -es, n. vel wvisco, -e, f.? turpitudo, impudicitia, dedecus. 
cvüd pit him tó micel wvisce vere, pit cet., Oros. 4, 6. 
ieviscbérende, part. impudicus, impudicitiam ferens, Som. 
mvung, on wvunge, adv. palam, in propatulo, Som. 
wv, -e (et w, indeclin.) f. 1) ler (9, 29. 40, 41.). 2) fides, religio 
(40, 5.). 3) matrimonium, L. Eádg. 17. 4) uror, L. Eadg. 19. 
àv et wv una eademque haud dubia vor est, sed àv declinationem 
aliam sequi videlur; ceterum notionem seculi, temporis infiniti, 
priorem equidem censeo. 
wvbryce, -es, m. adulterium, L. Cnut. 24. 
wvbréca (-brécca, -brica, -bricca), -an, m. adulter, L. Edádg. 18. 
gevíüst (fast), adj. píus, fidelis, religiosus (23, 9.). 
wvfistlice, adv. pie, religiose (26, 2.). 
wvfistayss, -e, f. religio, religiositas (16, 26. 21, 18.). 
wvfüsten, -es, m. Jejunium lege eccles. sancitum in adventu re- 
currens, Bosw. s. l. 
wvfull (wfull), adj. religiosus, Bosw. s. I. 
wvlic (rlic), adj. legitimus, legalis, Béd. 1, 27. 
mvritere, -es, m. legum conditor , Prov. 8. 
wve, adj. legitimus. mid his evum vife, L. Alfr. 38. eve gebródru, 
fratres germani, Héd. 1, 27. dat. plur. evum adverbii instar adhi- 
bitur. mid-his dehter evum borenre, cum filia sua legitimo matri- 
monió mata, L. Alfr. 23. sed evum dat. plur. substantivi ev etiam 
esse potest. 
wvda, -nn, si, fidejussor, L. Hlodh. 2. wved utrum simplex adjecti- 
vum sit, An compositum. dijudicare vir audeo; cf. theod. é-haft. 
Contractte voces ndd. écht (= éhacht); fris. eft, amt (= éhaft, 
hhah) quoque videntur. wved er wv-hiifed, evháft oriri potuit. 


(d, cU. om. jusjurandum, Math. 5, 338 14, 7. goth. dips. sax. éth. 
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theod. eit. ad ex ahd originem habere potest; cf. goth. itikan, confiteri; 
afáikan, axagveictai, avateuariferr.. cf. tamen etidm sanscr. it, “nee 
IPAN (ad, idon, iden) ligare. 
ádfultum, -es, n. sacramentalis , L. Cnut. 5. 
üdgehát, -es, n. sacramentum , R. 13. 
ádloga, -an, m. perjurus, Cod. Exon. 98, 10. 
ádstáf, -es, m. juramentum, Psalm. 105, 8. bor. eidstafr, stylus ju- 
ramenti. 
ádsvaru, -e, f. juramentum, Jos. 9, 18.  ádsvare pytt, juramenti 
fons , i. e. Berseba, Gen. 46, 1. 
ádsvara, -an, m. qui jurat, Lye. bor. eidsvari. 


ádsvarjan, ádsvearjan (-óde, -ód), jurare, devotare, Cot. 64. J 
ádsvaring (-sverung), -e, f. juramentum , Psalm. 105, 8. Chron. Saz. 
1070. 


adsvird (-sveard, -sveord), -es, n. juramentum, Psalm. 105, &Beóv. 
4123. theod. eitsuart , eitsuert. aa 
ádvedd, -es, n. secramentem, R. 13. x 
ádvyrde, adj. dignus qui juret. gif he ádvyrde b3d, L. Dudes 
üdum, -es, m. gener, sororis ut et patris sororis maritus. hüfst- pu 
suna odde àdum, Gen. 19, 12. tà his tvàm ddumam, Gem » 14. for 
tó pam cynge his ddume, Chron. Sax. 1091. theod. eid * 
ádexe, -an, f. lacerta, Som. 
ador = ávdor, àhvüder, vide hvader. 


E (= goth. 6, 6, du/. 





écan, ride eácan. 

éce, écenys, vide àv. 

égor, -es, m.? dodrans, Cot. 64, Som. 
égpyrl, égsyn (éhsyn), vide edge. 

Egypta land, Aegyptus (39, 16.). 

éhtan, éhtend, éhtere, éhtniss, vide ACAN. 
Enoc, -es, nom. propr. (5, 30.). 

Eve (vel Eve?), -an, f. nom. propr. (5, 30.). 
édan, vide eád. 

édjan, vide EPAN. 

édel et ejus composita, vide APAN. 
édelic, vide ead, 


Eá (= goth. au). 
ea, gen. eá et interdum eds (36, 32), dat. ed, Béd. 3, 24. dat. plur. ean 

(= eam), Gen. 2, 10. acc. plur. ea (7, 24.) f. fluvius, aqua. cf. eah. 
goth. ahva. theod. aha et ouwa. 

eácerse, -an, f. nasturtium aquaticum , Lib. Med. 1, 38. 

eádocce (rel -docca , m.?), -an, f. aquarum ductus, Bosw. s. l. 

eállód, -es, n. aquarum fluctus, Bosw. s. l. 

eágang, -es, n. aquarum cursus, Lye. 

eáland (cf. égland, igland), — 8 pia. 1, 3. Boeth. 

38, 1. £e 









eáspring, -es, m. fons, Lye. ewe oo 
eástreám (eahstreám), -es, m. lui en, fluvius, Caedm. 14, 9. 240, 11. 
eávelm (-vylm), -es, m. fons, Hosw. & 5 — yg 
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. etiam. theod. auh, ouh. — eác svylce, parimodo (3, 
syylce, cum subjunct. tamquam (8, 5.). ge eác, 
eác, tamquam praepos. dat. regens, nume- 
uibus ordinal. conjungit, pat sixte geár eác 
dragesimus sextus (11, 1.). py priddan 






















" anno vigesimo tertio (12, 26.). fedrda eác 
imus. ; 
ens insuper , Boeth. 34, 6. cf. eáca. 
eáca, -an, dditamentum , Boeth. 38, 3. tó eácan, 
cum dat. pit vis tó eácan ódrum yflum, Boeth. 
1. 26, 2. 10, cf. tó eác. 
? oferedca, = ia, L. Lund. 
em, part. p magnus, amplus, validus. se vis mon- 


&dele and eácen, Beóv. 394. for pam 
fan sende, Caedm. 246, 37. bearn eácen 
ravidus. bà heó vis magotimbré be 
135, 2. idesa eácne vurdon, eafor- 
us, satiatus. neron ge svà eácne 
ances, Caedm. 224, 14. eácne fuglas under 
sittad, peddherga val (vàlé?) picce gefylled, 






D n. 130, — TEM 
eácnjan, eánjan e ide, -ód) , concipere, eniti, parturire, Psalm. 7, 
15, Exod, 21, 22. eünjan, Gen. 33, 13. 
geeácnjan, geednjan (-dde, -ód), concipere, Luc. 1, 24. 31. auge- 
re, Gen. 17, 20. Jud. 4, 1. geeánjan, Gen. 33, 13. var. lect. 
tógeeácnjan (-dde, -0d), adjicere, Math. 6, 33. 
eácnung, -e, f. conceptio. 
geeáenung, -e, f. conceptio, Gen. 3, 16. 
écéan, écan, ycan (-cte, -hte; -ed), augere. ge écad eóvre vüdle, 
Boeth. 26, 6. prolongare, Boeth. 12. Luc. 12, 25. Exod. 9, 34. 
ütécéan, adaugere, adjicere, Béd. 3, 27. 
geéccan, augere, adjicere, Boeth. 31, 1. Caedm. 69, 8. 
tóütécan, adjicere, superaddere, Béd. Sm. 609, 33. 
tóécan, adjicere, adjungere, Math. 6, 27. C. 
tógeécan, addere, augere, Psalm. 61, 6. 77, 20. L. 
yeness, -e, f. augmentum. 
tóütycness, -e, f. augmentum, Béd. Sm. 553, 14. 
ycendlic, adj. augendus. 
tógeycendlic, adj. adjectivus, Alfr. gr. 
Scestre, -an, f. auctrir, Som. ^ 
*EÁDAN (edd, vidit; eáden), concedere, dare, generare. part. eáden, 
Metr. Boeth. Fox 139, 18. cf. sar. ddan, genitus. bor. audinn. 
eádness (— — -e, f. felicitas, Hick. I, 135, 8. 
eid, -es, m.? bonum, possessio, opes, Caedm. 21, 79. Oros. 3, 11. 
Eadbeald (Eádvald, Chron. Sax. 905.), -es, m. nom. propr. (15, 






r. Chron. Sax. 737. 
"dbid. 956. 
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Eádmund, -es, m. nom. propr. ibid. 870. 941. d 
Eádnód, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 1016. 
Eádric, -es, m. nom. propr. ibid. 1009. 
Eadsige es, m. nom. propr. ibid. 1038. 
Eádréd, -es, m. nom. propr. ibid. 946. 954. 
Eádulf (Eádvulf), -es, m. nom. propr. (37, 4.) 
Eádveard, -es, m. nom. propr. (37, 43.) Chron. Sax, 975. 
Eadvig, -es, m. nom. propr. Chron. Saa. 955. 
Eádvine, -es, m. nom. propr. (16, 5.) ! 
eádig, adj. beatus, dives (5, 17.). goth. áudags. sag. * 
eádiglic, adj. beatus, Math. 5, 3 — 11. 
eádiglice, adv. beate, Heóv. 199. " 
eádigness, -e, f. beatitudo (22, 10.) Boeth. 40, 4. 
eádigéan, eádigan (-de, -ed), beare, Lye. 
3disc (yddisc), -es, n.? suppeller, propria bona, Gen. 45, 20. 
eage, -an, n. oculus (21, 34. 28, 11.), oculorum acies (3, 34.). quot. dug. 
eáganbryhtm (bearhtm), -es, m. oculi micatio, momentum, "Bed. 2, 13. 
eáganbrég (-bréh), -e, f. palpetra (supercilium?), Som: 
eagesprince, -es, m. nutus oculi, Som 
eáganspind, -es, n. adeps oculorum, Bébés 
eáganvéa, -n, m. impetigo (?), R. 73. 
eágüppel, -es, m. pupilla, Som. 
eágduru, -e, f. fenestra, Jos. 2, 15. 
eagece, -es, m. oculorum dolor, Som. 
eágíleá, inc. gem. albugo, Som. 
eaghyll, -es, m. supercilium, Som. 
eahmist, -es, m. oculorum caligo, Som. 
eahhring (eághring), -es, m. pupilla, Hem., palpetra, Bosw. 
eágsealf, -e, f. unguentum oculis utile, Som. 
eágsióung (séung), -e, f. glaucoma, Som. 
eagvrac (-veorc?), -es, n.? oculorum dolor, Bosw. 
eagvyrt, -e, f. ocularia, Lib. Med. 3, 3. : 
eágpyrl, -es, n. oculi foramen, i. e. fenestra (28, 29.). 
Huc quoque pertinent voces quarum g in v transiit, e. gr. 
eavjan, eóvjan, yvan (-de, -ed), monstrare, ostendere, Béd. 2, 6. pine 
miltse yve is, Cod. Exon. 15, 32. $vde ic him, Héd. Sm. p. 572, 25. 
604, 40. ic pe v$van ville bráde foldan, Card. 105, 11. 
ats van (-de, -ed), 1) monstrare (13, 26. 19, 9. 22, 34.). 2) appa- 
rere (18, 24. 20, 5. 27, 29.) manna lif tó medmiclum füce ütyved, 
hominum vita parvum temporis spacium esse cernitur (91, 36.). 
goth. atáugjan, éxideigac, paivectar. 
àty vedness (-jvness), -e, f. ostensio, manifestatio, Luc. 1, 80. 
geyvan, geeávjan (-de, -ed), demonstrare, Bosw. 
on3 van, any van (-de, -ed), demonstrare, apparere, R. Hen. 7, 11. 
ódévan, ódyvan, ódeóvjan (-de, -ed), apparere, Psal te 78, 14. 49, 
24. 62, 3. monstrare, Boeth. 32, 2. cf. goth. andugjó, pave- 
eas, andáugi, zoóconov. e» 


yving, -e, f. demonstratio, ost. ; Som. } 
eávunga (eóvunga, évu adv. | Psalm. 49, 3. 
eavesclice, adv. palam, Béd. , n aviéclice sub ava. 


cála (edvia), interj. eheu, o (5, 48.). eálà ge nüddran, Math. 23, 33. 
cám, -es, m. avunculus, Gen. 28, 2. Oros. 2, 2. theod. óheim. vocem goth. 
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aühuma, vztQfzov, afferre non audeo, quae scilicet pro ufuma stare 
videtur. ps 
Edna, Eánbald, Eánberht, Eánfléd, Eánfrid, Eángisel, Eánmund, Eánvulf, 
vide EÓNAN. D 
eanjan (= eácnjan), vide EÁCAN; sed vow eánjan etiam ex eávjan (avi 
— Ovis) orta esse potest. cf. Grimm apud Haupt, Zeitschr. 111, 146. 
eáre, -an, m. auris (28, 8.). his eáre of üácearf, Math. 14, 47. vurdon his 
eáran geopenóde, Marc. 7, 33. goth. áusó; bor. eyra; theod. óra; fris. 
áre. 
eárclensnend, -es, m. digitus minimus, Bosw. 
eárcódu, -e, f. parotidis, R. 11. 
eárfinger, -es, m. digitus minimus, Lye. 
eárgespreca, -an, m. consiliarius intimus, Lye. 
eárhring, -es, m. inauris, Exod. 32, 2. 
eárlappa (-lüppa), -an, m. pars auris infima, Som. 
eárloce, -es, m. antice, Lye. 
eárplütt, -es, m. alapa, Bosw. 
eárpreón, -es, m. inauris, R. 65. 
eárspinl, -e, f.? inauris, Bosw. spinl pro spindel (theod. spinnala, 
spindila), fusus, tenticum, Alfr. gr. 8 legitur. 
earvicga, -an, m. blatta forficalaris, Som. 
eüárendel, -es, m.? jubar. eála eárendel, engla beorhtást, ofer middan- 
geard mannum sended, Cod. Exon. 7, 20. de Maria canitur. theod. 
Orendel, nom. propr. cf. lith. auszrinne, jubar; auszra, aurora. sed 
etiam bor. Orvandil, et areve, earh. Ad eandem radicem quae sequun- 
tur voces pertinent: 
eást, adv. (acc. sing. ab eást, -es, m. oriens) orientem versus (11, 4. 33, 
42.). bát is prittiges mila lang east and vest, Béd. 1, 3. 
Eástangel, -es, m. Anglia orientalis, Chron. Saa. 
Eástcentingas, -a, m. plur. tant. habitatores regni Cantii orientales, 
Chron. Sax. 1009. 
eástdzl, -es, m. pars australis (7, 15.). 
eástende, -es, m. terminus australis (34, 14.). 
Eástengle, -a, m. plur. tant. Angli orientales (14, 2. 18, 16.). 
eástfolc, -es, n. populus orientalis, Som. 
Eástfrancan, -na, m. plur. tant. Franci australes, Chron. Sax. 
eásthealf, -e, f. latus australe (35, 43.). 
eástinne, adv. in oriente? Bosw. 
eástland, -es, n. terra orientalis, Gen. 29, 1. 
eástlang, adv. orientem versus (34, 14.). cf. vestlang, andlang. 
eástmearc, -e, f. limes australis. 
eástnord, adv. a vulturno. 
eástrice, -es, n. regnum (Francorum) australe (34, 10.). 
eástrihté; adv. orientem versus (10, 6.). 
castse, f. mare australe (12, 3. 14, 18.). 
Eástseaxan (-seaxe), -ena, m. plur. tant. Saxones australes (14, 1. 
15, 26.). 
eástsüd, adv. ab euro, Som. 
eástveard, adj. orientem versus, orientalis (34, 13.) Boeth. 18, 1. 
eástveg, -es, m. via australis, Cedm. 220, 11. 
eástan, adv. ab oriente, Boeth. 39, 13. be cástan, a parte australi (35, 
39.) Gen. 12, 8. 
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"—— 4 a vulturno, Bosw. 
cástansüdan, adv. ab euro, Hosw. 
eástansüdanvind, -es, m. eurus, Béd. 4, 3. 
cástanvind, -es, m. subsolanus, Bosw. 
Eástre, -an, f. Ostara dea. 
eastran (eástron, eástro), -ena, f. plur. tant. paschatis festum (17, 
30.). on eástron, ad pascha (33, 16.). 
cásterzefen, -es, m. dies ante festum pasch., Math. 28, 1. 
easterdag, -es, m. dies paschatis (17, 18. 22, 48.) Béd. 5, 23. 
cásterfüsten, -e, f. jejunium paschale. 
easterlic, adj. paschalis, Luc. 2, 42. 
cástermónád, -es, m. Aprilis, Bosw. 
cásterhüsl, -es, n. sacrificium paschale. 
eastern, adj. australis-(3, 6.) Cadm. 20, 27, 
cávan, eávunga, eávesclice, wide eáge. 
eávlà, vide eála. 
ead, adj. (1) desertus, — 2). facilis, promptus. 3) liberalis, mitis. 
comp. eádra, édra, m. eddte, édre, f. n. Marc. 10, 25. Luc. 5, 23. super. 
eádóst. cf. goth. áups, fonuos; sar. ódi, faciie ; theod. — fa- 
cilis, vacuus; bor. audr, vacuus; tat. otium. Ew 
uneád, adj. difficilis, Bosw. TP od “ye 
eáde, adv. faciliter. compar. éd et édre. pàt ic py 4 r 
wt eo facilius afferre possim, Boeth. Card. p p.20. mon. 
éd on him geniman, nemo. id facilius. Pase potes 
p. 106. . superl. eádóst. — 1 
uneáde, adv. moleste, vir, Boeth. 5, 3. Gen: 27 ELM J 
eádbéne, adj: qui precibus faciliter potest. mbveri. . — 8 
eadfére, adj. itu facilis, Lye. 
eádfynde (édfynde), adj. inventu facilis, ie 3:3). Caedm. 120, 12. 
cáügete (3dgete), adj. intellectu facilis,. Lye Ey on OH 
cádhàve, adj. visu facilis, Boeth. 3, d 554 —— 
eadhelde (édhylde), adj. tentu facil j — 
eadlwre, adj. doctu facilis, Iue. * we 
cádelie (édelic, $delic), facilis, Math. 19. Mi » ee 
uneádelic: (unegelic, -ydelic),,. adj. difficilis, 19. 36. Marc. 
10, 27. 
cádelice:(édelice, $4elice) ,.: dv. fac cap bees n 
15, 25. superi. eádelicóst,. Boeth. 41, 3. Luc. 22,6. ^. 
uneádelice (unédelice),. adv. difficulter * 23. J ‘ree. ‘Saz.,878. 
Béd.- Sm. p. 617, 17. 
édelicness (§aelicnesia)s.-e, f: facilitas, Boeth. "^ var, beck 


V delicness itas, Béd. Sm. 
dy. ais, dee, debs hom Hi enter 















ad t ódmódi. 
«130, 3. Boeth. 42. 
c..4, 14. R. sed eád- 


cádmétto, f. huililitas — Boeth. 12. 
eddness (édness), -e, f. — Boeth. 1. 


git í 
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uneadness (unédness), -e, f. anzietas, Boeth. 27, 2. 
édan, ydan (-de, -ed), vastare. pd eác édan gefrügn ealdfeónda cyn 
vinburh vera, Cœdm. 219, 19. 
áédan (-de, -ed), devastare, Cedm. 77, 24, 
eádjan, ydjan (-óde, -ód?), facilem reddere. 
unydjan (-óde, -0d?), molestare, vexare, Bosw. s. t. 


Eó (= goth. iu). 

*EONAN (edn, unon, onen), vigere, valere. 

Eána, -an, m. nom. propr. 

Eánbald, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 796. 

Eánberht, -es, m. nom. propr. Kembl. 1, 58. 103. 128, 

Eánfléd (-fled), -e, f. nom. propr. Chron. Saa. a. 625. 

Eánfrid, -es, m. nom. propr. Kembl. 1, 106. 

Eüngisel, -es, m. nom. propr. Kembi. 1, 137. 

Eánmund, -es, m. nom. propr. Kembl. 1, 140. 

Eanvulf (-ulf), -es, m. nom. propr. Chron.. Sax. 845. Kembl. 2, 373. 

Onila (= Unila?), -an, m. nom. propr. Beóv. 5859. 

Unvén, -es, s. nom. propr. Vids. 114. 

*EÓPAN (eáp, upon, open), toi? aperire? 

open (part. praet.), apertus, manifestus. ge geseód opene heofonas, 
Joh. 1l, 531. 7, 4. open burh, urbs paténs, Prov. 25. open peófd, 
furtum manifestum, L.. Cuut. pol. 61. on openum, manifeste. 

openirs, -es, m. mespilum, R. 46. 
openlice, adv. aperte, plane, Marc. 8, 32. Joh. 7, 10. 
unopen, tectus, Lye. 

openjan (-óde, -ód), aperire, Psalm. 144, 17. 117, 19. 7, 16. 

geopenjan, «perire, Lye. 

up (upp; uppe), ade. sursum, in altum; alto. goth. iup; theod. uf; 
sax. up (ip?). Interdum- ab Anglosaronibus ip, upp, i. e. dp scri- 
bitur. compar. ufór, supert. yfemest a voce ufa, quam videas, sumiter. 

Voces cum adv. up (upp, uppe) compositas, quo ad notionem , sub 
simplicibus quaeras , sunt autem: 

1) rerba. up-áberan. ábrecanm. ábregdan..4ádelfan. ádón. ahebban. ahén. 
ireman. árseran. áreccam. drisan, ásettan. ásittan, áspringan. dspryttan. 
ástandan. ástigan, áteón. áveallan. ávegan. ávendan. aveorpan. àpenjan. 
ütberstan, beseón, bestélan. cuman, furan. fégéan. fleógan. forletan. gan- 
gah.-geberam. gebregdan. gefaran. geledan. geteón. gevitan. hebban. ir- 
nan. ledan. lócjan. ofersteppan. ridan. rócettan. sidjan. sittan. springan. 
sprittan. spryttan.. standan. stigan. teón. veallan. végan. veorpan. vyllan. 

2) substant. Up-ahiifednes, ühafennes. ástig. astigennes. coming. cyme. 
ende. fléring. flore. gang. god. hafennes. heofon. his. irn; land. legen. 
lyft. rice. ryne. ródor. spring. sprützennes..stig. vare. veg. 

3) adjectiva. up-cund. feax. heáh; landisc. lang. riht. veard. 

4) adverb. up-rihte. veardés. lang. 

"uppau (uppou) = upan, upon, praep. 1) cum dat. super: uppan pam 
munte, Erod. 32, 1. uppan anre dine, Gen. 22, 2. ab, uppon him 
genumen háüfde, Chron. Sax. 1106. 2) cum acc. super: uppon pisne 
stan, Math. 21, 44. uppon his heáfod, Math..26, 7. post: uppan 
Eastron, Joh. 10, 11. contra: uppon his bródor, Chron. Sax. 1105. 

upp, adj. decl. seq.? supernus. ofer uppan ródore, Boeth. Rawl. p. 
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— 
uplic, adj. supernus. hi ágon uplicne him, — 







e 
upplica vrecend, Chron. Sax. 978. mid pam «2?) wy mihte, 
Bed. Sm. p. 478, 40. sprecan be pàm uplican démuin | des. ül- 


mihtiges, Béd. Sm. p. 640, ah ret er 
yppe, adj. —— gif hit veorded yppe, L. In. 21, 43. t 
yppe, -es? n.? spectaculum, Aufr. gl. Som. 68. gligmanna yp e, ibid. 
uppjan (-óde, -ód), assurgere, attolli, Past. 38, 6. 
yppame(-te, -ed), aperire, pandere, prodere, P aid h 
manifestus, Cot. 143. 







yplen, -e, f. ? cacumen, arr, Som. 
eorod (eóred, ióred), -es, n. turma, legio, Luc. 8, 30. Cedm, 27. sar. 
eórid. vor eórod, eóred forsitam ex eoh, equus, et rad, , equita- 
tio, orta est. cf. eóredmann. - 
eóredcyst, -e, f. turma, copia, Cod. Exon. 220, 25. 358, 27. . 
eóredgeatve, -an, f.? apparatus bellicus, Beóv. 5722. annon eóred- 






getave, -es, m. rectius statueretur, cf. theod. gizowi, ap 
dijudicare non audeo. 
córedmann, -es, m. eques, Lye, qui eóredmen. et radhere id 
ficare docet. : 
eóredmecg, -es, m. eques, Cod. Exon. 404, 6.” iD =%, 
eóster, eóstron, vide eástre. NI T ae - 
Eótas (létas, Geótas, i. e. Jotas), -a, me plur. tant. Jutae, porti: "chez- 
sonesi Cymbricae, qui relicta patria ud cum Saxonibus i 
Britanniam occupaverunt, Chron. Naz. (49. (13, 43. 14, 4) — 
Edtan, -ena, m. plur. tant. i. q . Eótas re 8.) haec nominis fo um 
roce Eoten, -es, m. gigas, pé m non debet, quamvis fortasse una 
pro altera sponte posita videatur. Gen. et Dat. Plur. enim Eotena, 
Eotenum, accentu neglecto, utrique voci communis sunt, mequé nisi ac- 
centu. sejungi possunt, scil. Eót-ena, Eót-enum, et Eoten-a , 1 ten-um 
syllaba en vocis Eoten deritativa y quim. eidem. in :gooe: Eóthn de- 
clinationem pertineat. ne. ws * 
cóv, -e, f. ornus, tarus, R. 47. sed forma iv vocem tina e eov scribi 
docet. Kaye * 
cóy, interj. vae, heu, Psalm. 119, 5. á af 
m. gryps.. eóv, fiderfóte fugel, R. 18. Vig 
eóv, eóved, eóvestre, oiv, eóvd, vide eov, eoved, eovestre; 2e male 
r voces literis eó scribuntur. — * p 
1 om. poss. vester (65, 1. 67, 42.). be 5.23. 







cóver, pron | 

eóvernan (= éo vernan), gu una, usquequa ef. theod. éoga- 
weri, iowergin. P. 4. 

covic, eóvih, vide pu. ~ ce 


cóvunga, vide eávunga sub eage. 


| (= Goth. ei; theod. th 
*ÍDAN (ad, idon, iden) rectius IPAN (Ad, idon, — 
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l'ansgressa videtur, ligare, urere, lucere, splendere ? cf. san- 

jare; etiam àd, jusjurandum huc pertinere potest, q. v. 

(aad, ‘Aldon, diten?), eliminare, Cot. 71, 76. cf. tamen édan, }dan. 

i e c rui -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 655. 
dj. (1) s isi 2) vanus inanis (22, 23, 23, 13.). eorde 

ris emtig , . Gen. t, 2, idel gelp, vana jachautin., Béd. 3, 
Pi idel gild, idolatria, Deut. 32, ?1. on idel, adv. frustra, Marc. 
b 11.). 3) iners, hvy Stande ge idele, Math. 20, 6. cf. theod. 
» idal, idil. 

Gorn, adi, vani cupidus, Boeth. 40, 4. 

ende, adj. vanus, vacuus, Bosw. 

— (idelice), adv. inane, frustra, Som. 

idelness (idelness), -e, f vanitas, pigritia, ignavia. td hvon luf- 

jad ge idelnysse, Psalm. 4, 3. superstitio, Béd. 2, 15. on idel- 
nysse, énane, Psalm. 77, 37. | 

idelsangere, -es, m. histrio, R. 61. 

idelveórdscipe, -es, m. vana gloria, Bosw. 

idelvuldor, -es, m. vana gloria, Bosw. 

ideljan (-óde, -ód), erinanire,. irritare, Cant. Moys. Psalm. 74, 8. T. 
áideljan (-dde, -dd), profanare, Béd. 5, 3. 

, dd, -es, m. congeries, strues, Béd. 3, 16. rogus, Beóv. 2222. 6270. 
Cœdm. 173, 3. 175, .25. theod. eit, flamma. obd. eit, nm. focus, 
fornar, ignis. 

adlég, -es, m. rogi flamma, Cod. Exon. 213, 9. 
adlópra,:-an, m. instrumentum ad rogum ardentem erigendum. 
hvilum brugdon eft ávyrgde verlogan earme adldman, Cod. Er. 
156, 33. sed Thorpius andléman legere vult. 
ádol-(ádl), -e, f. morbus (inflammatio?), Beóv. 3469. 3692. hà mane- 
ga àdla, Boeth, 31, 1. sed micle ddl, leporsitas. laman legeres ádl, 
paralysis, Béd. 3, 9. 
ádlig, adj. morbidus, Béd. 3, 2. 
Adljau (-óde, -ód), aégrotare ,- Atfr. gr. 26. 
ator (üttor), -es, n. venenum, R. 12. «ttre gemeled, Cot. 124. theod. 
eitar, eittar. — átor, áttor pro àád-t-or, ád-t-or stare videtur, cf. 
làtteov, làdteov = ládeov ab lidan, sicut làreov ab leran; aut lat- 
.teov = lid-toga? cf. edge et eávjan. 
átorberende, part. venenosus, Lye. — 
ütorcoppa, -an, m. aranea, Psalm, 38, 15. 
átorcrüft, -es, m. ars venenandi, Lye. 
átordrinc, -es, m. potio venenata, Cot. 24. 
áterdrinca, -an, m. potio venenata, Cot. 24. 
àttorlàd, -e, f. venenifuga, betonica, Cot. 24. 
atorlic, adj. venenosus, gorgoneus, Cot. 98. 
wtterjan (-óde, -ód), venenare, Praef. R. Conc. 
gewtterjan (-dde, -ód), venenare, Bosw. 
tettern, adj. venenosus, Luc 3, 7. Beóv. 3233. 
etterness, -e, f. venenositas, Som. 
ast, -es, m. siccatorium, R. 109, holl. ést, m. siccatorium. obd. eiste, 
f. carcer. 
iistrihilthet, voz obscura, quam interpretes vertunt: compensatio 
[acta a domino mansionis, et' quam Bosw. ex astre (cf. eiste, 
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carcer) domus, mansio, hold (!) dominus (?) et pedvet (!) com- 
pensatio (?) compositam praedicat. credat qui credere possit, 
L. Eadv. Con. 30. Mann. 
Ida (Ida, Eoda), -an, m. nom. propr. Chron. Sar. 
Idanceaster (sed etiam Yddanceaster legitur), -e, f. nom. urbis, 
Som. 
Idle, -an, f. nom. fluvii in agro Nottinghamensi (20, 30.) sed cf. quo- 
que Édan. 
idness (idenness?), -e, f. delectatio, Som. 
ides, -e, f. virgo, femina (tamquam splendida?), bláchleór ides, 
Cadm. 118, 24... idesa seó betste, Cadm. 36, 28. Helminga ides, fe- 
mina er Helmingis oriunda, Bedv. 1234. sax. idis; theod. itis. 

ig (vel ig?) — ea? vide ig, iggad. 

il = igil, igl, g. v. Past. 35, 5 

*ÍLAN (al, ilon, ilen), urere. iled, Cod. Exon. 488, 17. fervere, festi- 
nare. cf. IL AN et mhd. ilen; bor. ilr (ilr?) calor. 

eolet, -es, n. festinatio, iter, agitatio, Beóv. 446. 
al (el), inc. gen. flamma, Bosw. s. l. 
onzl, inc. gen. flamma, Bosw. s. t. 
alfiit (lſat) -es, m. coculum, Cot. 210. 
àlgeveore (aalgever, Som.), -es, n. igniarium, Cot. 107. 164. 
wlan (-de, -ed), incendere.: né hi ne wlad hira leóhtfüt, Math. 5, 15. 
coquere. fitin wlan ds hig on fyre, Gen. 11, 3. 
onzlan (-de, -ed), incendere (196, 97.) Luc. 15, 8. Psalm. 96, 3. 
wled -es, n. ignis. led veccan, Caedm. 175, 26. Caedm. 232, 3. àlet 
scribitur. cf. bor. eldr (= éldr), sax. eld. 
onewled (onwlet), incendium, Ps. 143, 8. L. 
wledleóma , -an, m. flamma, Beóv. 6444. 
wledniss, -e, f. incendium , Som. 
wling, -e, f. conflagratio, Som. . 
onzelden, adj. fervens, Béd. 5, 6. 
ire, -es, m. Hibernus, Som, | 
lraland (ireland, Irland), -es, m. Hibernia, Oros. 1, 1. Chron. Sax. 938. 
iren, irenheard, irenhiori, irensmid, irensid, vide ISAN. 

lring, vide isAN. — 

*ÍsAN- (às, ison, jsen), moveri, splendere, licere. cf. Isana, Isara, Ísach, 
fushiniemsn ‘nomina, et bor. is, n. — tumullus; isja, proruere. 8 in 
B tr 

is, -e5,' ny glacies. gen. plur. isa o, 4). hvy pit is veorde, Boeth. 
39, 3. 
jsceald, adj. perfrigidus, Cod. Reon, 307, 5. 
isgebind, -es, n. glaciei vinculum, Bedv. :3259. 
isgicel, -es, m. glaciet gutta. etiam ises: gicel, R. 16. legitur. 
isig, adj. glacialis, Boeth. 36, 2. Cod, Exon.-307, 17; 
—— — — alis praéditus Cod. Exon. 
-307, 15. mf * 
isern (isen, iren), -es, 
28, 22. iren (9, 27. 4, 
the , isan, isarn; 








Béd. 1,1, eorde svylce isen, Deut. 







24, 3. Bedwy 
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irenbyrne, -an, f. lorica, Beóv. 5968, 
isernfeotor (-feter), -es, n. vinculum ferreum, R. 15. 
isengeóc, -es, n. jugum ferreum, Deut. 28, 48. 
iserngreg (isengreg), adj. canus, Cot. 84. 
irengelóma, -an, m. utensilia ferrea, Bosw. 
isengrima, -an, m. galea. 
irenheard, -es, n.? verbena, Som. obd. eisenhart, n. 
irenheard, adj. durus sicut ferrum, Bedv. 2217. 
isenhelm, -es, m. galea, R. 51. 
isernhere, -ges, m. exercitus armatus, Caedm. 199, 33. 
isenhiord, -es, m. caminus, focus, Cot. 20. 
isenpanne, -an, f. patina ferrea, Alfr. gl. R. 76. 
isernsceru, -e, f. forfex ferrea, Bosw. 
isernscofl, -e, f. pala ferrea, Bosw. 
irensid, -e, f. latus ferreum. cognomen Haraldi regis Norman- 
norum. 
isensmid (irensmid), -es, m. faber ferreus, Gen. 4, 22. 
isentang, -e, f. forceps ferrea, Alfr. gl. 
irenpreát, -es, m. turma loricata, Beóv. 658. 
isern (iren), adj. ferreus. volde cyning vall onsteallan iserne, Cœdm. 
231, 16. ibid. 248, 29. 
iring, -es, m. nom. propr. goth. Eisings, Eizings? theod. iring. irin- 
ges veg, Iringi via, via coeli lactea. via secta? Som. 
ar (sr), -cs, n. aurichaicum , aes, Thorp. Anal. gréne ár, auri- 
chalcum, Bosw. goth. dis, áiz. theod. ér. sanscr. ayas, ferrum. 
cf. quoque óra. 
arfat, -es, n. aeramentum. hialgéde pat árfát, Lev. 8, 11. 
árgeótere, -es, m. aeramentarius, Oros. 1, 20. 
sergescód, adj. fagina aerea praeditus, Beóv. 5551. 
srgestreón, -es, m. thesaurus, Cadm. 129, 22. Beóv. 3511. 4460. 
árgeveorc, -es, n. aeramentum, Cot. 79. Beóv. 3356. 
ürsmid, -es, m. faber aerarius, Col. Mon. 
wren, adj. aereus, aheneus. vyrc ane wrenan nüddran, Num. 21, 8$. 
sax. érin. 
terenbytt, -e, f. lenticula, R. 26. Ben. 
ar, -e, f. spléndor, gloria, honor. ne volde he enige are vitan, Bed. 
2, 20. pit he bá geógóde vile drum healdan (111, 668.). he sundorlif 
vis foreberende ealum pam. drum, Béd. 4, 11. aestimatio, myton 
nàne dre, Boeth. 35, 6. benignitas, opes, him vis dra pearf, Ceedm. 
128, 12. árna biddan, Cœdm. 166, 20. hira dr is mest, Oros. 1, 1. 
eallum tó dre ylda bearnum, Jul. A. 2. usus, tó gódre are, Herd. 2, 
9. potestas, be ealre dre, L. Cnut. 46. (cf. 13, 41. 14, 25.). theod. 
sax. éra. goth. áiza, áisa? 
árcrüftig, «dj. morigerus, obsequens, Cadm. 250, 23. 
árfüst,.adj. honestus, clemens, pius. vas he se mon arfast, Béd. 
3, 14. 
árfüstlice, adv. honeste, clementer, Som. 
ürfüstness, -e, f. honestas, clementia, pietas (18, 15. 23, 3. 30, 6.) 
Béd. 4, 31; Jos. 6, 17. 
árfull, adj. honestus, pius; honorabilis, Psalm. 102, 3. bed arful 
füder and méder, Vulfst. Par. 7. 
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arfullice, adv. honeste, pie. Jósep hig oncneóv árfullice, Gen. 
43, 37. 
argifa, -an, m. opum, honoris largitor. Cod, Exon. 294, 6. 
arhvat, adj. honoris cupidus, fortis, Chron. Sax. 936. 
árleás, adj. inhonestus, impius, infidelis (6, 10. 14, 21.) Béd. 4, 
17. Psalm. 9, 5. 
árleáslice, adv. inhoneste, Psalm. 17, 23. 
árleásness, -e, f. inhonestas, turpitudo, iniquitas, Psalm. 5, 12. 
árleást, -e, f. iniquitas, Lye. 
arlic, adj. honestus, Béd. 3, 7. Oros. 2, 7. 
árlice, adv. honeste, Boeth. 16, 2. 
ürstáf, -es, m. honor, Cod. Exon. 409, 5. 
árveorde (-vyrd, -vurd), adj. venerabilis (18, 17.) Béd. 4, 18. 5, 
1. Boeth. 39, 2. 
arveorde (-vyrde, -vurde), adv. venerabiliter, Lye. 
árveordjan (-vyrdjan, -vurdjan) (-óde, -ód), honorare, Joh. 5, 93. 
Psalm. 49, 23. Deut. 5, 16. 
árveordig, adj. venerabilis, Lye. 
arveordlic, adj. venerabilis, Lye. 
árveordlice, adv. venerabiliter, Béd. 2, 20. Gen. 45, 4. 
árveordness, -e, f. venerabilitas, Boeth. 8. Card. 36, 18. 
árveordung, -e, f. veneratio, Psalm. 28, 2. 
árpegen, -es, m. minister honorarius. cumena árpegen, hospitum 
minister honorarius, Béd. 4, 31. 
árjan (-óde, -ód et -ede, -ed), honorare, venerari. cum acc. Boeth. 
32, 2. Psalm. 49, 24. parcere, curare. cum dat. he pearfum áróde, 
Héd. 3, 9. arodon heora life, Jos. 9, 29. cum acc. he árad pa go- 
dan, Boeth. 41, 2. cf. goth. áistan, aestimare. 
geárjan (le. -ód) i. q. árjan, Boss. Y 
áród (áród?), -es, m.? honoris signum, Chron. Sac. 997. 
üródscipe, -es, m. dignitas, "Past. 20. cf. tamen arodscipe sub 
ERAN. 
unáródscipe,. -es,. m. indignitas, Past. 20. 
árung (áring), -e, f. honoratio, remissio, Soi. Oros. 5, 10. 
ár, -e,.f. remus (aquas . atovens?) (37,"11.). sume hafdon sixtig dra, 
Chron. Sax. 897. - bor. are dra, f. engl. oar. 
árblád, -es, n. palmula Temi, Alfr. gl; Som. p. 77. 
— wrageblond), es; TÉ remorum miztio, i. e. mare, 
Chron. Sar. 938. Hoeth. Ra ol. pe 138. tow, tamen quoque ab ar, 
aes derivari potest pr ; aquarum colorem. eargeblond 
quae voz. cham 2e. oe ab ear = ¢her, spica, oriunda videtur, 
9. ©. —— 
árloc, -es, n. col — A. 90. 
áàrvidde, -e, f.? s e Alfr. gt. Som. 77. 


ar, = (remigator , nauta Py (fft, 260. 194, 26.). Ceedm. 146, 
is sn goth. rus; Sas 
(wryode), - 




















bor. ari. 


| « (et verend,—e; f. 2) nuntium (17, 20.) Cedm. 
161, 7. 210, 20. — Ke sent on his wrénüe, Boeth. 39, 13: hig lügdon 
wrende, Chron. Sax. l Sar. drundis n dranti; or. ei- 


srendi, drendi (— drvendi) | — on ei- 
rendi; illae enim ad ERAN inere videntur). 


68 Voces a vocali incipientes. er. xs. ds. iv. id. 6. db. — Or. 


srendbóc, f. epistola, Cedm. 261, 32. 
erendgást, -es, m. angelus, Cadm. 138, 23. 
wrendgevrit, -es, m. literae (12, 29.). purh his wrendgevritu, Béd. 
praef. 
serendraca (-vraca, -vreca), -an, m. nuntium dicens, nuntius (11, 
22.). nis se erendraca merra, Joh. 13, 16, 
s?erendracu (-vracu), -e, f. nuntium. 
srendsecg, -es, m. nuntius, Cadm. 41, 17. 
terendsecga, -an, m. nuntius, Bosw. 
serendscip, -es, n. scafa, Mone A. 80. 
wrendvrit, -es, n. literae, epistola, Bosw. 
wrendjan (-dde, -ód et -ede, -ed), nuntiare "S 26.) Béd. 2, 12. goth. 
áirinón. 
gesmrendjan (-óde, -ód), nuntiare, annuntiare, intercedere, Bosw. 
erendra, -an, m. nuntius, Cedm. 147, 4. 
seerendung, -e, f. mandatum, C. R. Ben. 38 
sesce, -an, f. disquisitio, R. Ben. praef. Som. 
áscjan (ácsjan, áxjan, áhsjan (-óde, -0d) » rogare, Béd. 4, 3. Boeth. 35, 
1. Math. 22, 46. theod. eiscón. . 
áscung (ácsung), -e, f. interrogatio, PES 5, 3. mid ácsunga, Boeth. 
35, 1. 
gedcsjan (-óde, -ód), cum acc. — (12, 11.). 
ivjan, Solil. 2. vide eavjan sub eáge. 
iv (eóv), -e, f.? tarus, Aifr. Gl. R. 46: Cot. 165. theod. iba; fris. if, m. 
idan, idelnes, vide sub IDAN. 


Ó (= goth. 6; theod. uo). 
6, part. insepar. re significans, theod. uo. stare videtur in his vocibus - 
ógengel, ober, vide GANGAN. 
óhylde, reclivis, vide HILPAN. (heod.uohal. sed etiam onhylde in- 
venitur. 
6, praep. i. q. on. e. gr. 6 middan = on middan, vide on. legitur in his 
vocibus. 
óliccan, adulari. óleccere, adulator , vide — 
óvüstm, surculus, vide vüstm. 
óvef (óveb), vide VEBAN. 
óvifhearpe, tympanum cum subtegmine, Psalm. 150, 4. C. 
ób (ab), i. e. óveb, àveb = onveb, anveb, vide VEBAN. . 
óbr, Cot. 180. i. e. ófer, vide ABAN. 
óc, Chron. Sax. 656. i? q. ác (vel ac) q. v. 
ofer, dfest, ófüst, ófostlice, vide ABAN. 
Opa, óht, Óhter, vide AGAN. 
óhtrip (-hrip) met. ohtrip? messis, Luc. 10, 2. R. cf. uhte, 
ól, mhd. uol, ólpvong, vide ALAN. 
óm, óma, óman (ómjan?), ómig, ómiht, vide- AMAN. 
ór, -es, n. (Kemble gen. masc. posuit) 1) initium (25, 31.) Cadm. 1, if. 
ór vercéo (= vercéa) pds, initium dolorum haec, Math. 13, 18. C. gif 
pu his wrest ne meaht dr áreccan; Cddm. 224, 9. on óre, Caedm. 199, 
22. 2) ingressus. ne can ic-Abeles or né fore, Cadm. 61, 33. Voz or 
melius forsitan or scribitur, séilicet si cum praepositione or, ex , Co- 
haereat. cf. theod. wr, in urheber, tirsache, urtheil cet. 
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ór (vel or?), -es, m. bras, pMegmata, Med. ex Quadr. 8, 6. 

ór, -es, n., Ora, -an, m.? óre, -an, f.? 1) metallum, metalli vena. berende 
on vecga órum, fertilis metallorum venis, Béd. 1, 1. dra teón (= tj- 
ne), minarum decem, Luc. 19, 13. 16. R. 2) moneta. gild vite mid 
Englum and mid Denum lahslite, pat is tvelf óran, L. Eadv. et Güdrün. 
3, $ ?. polige pis ceápes and XII. órena (L. et W. óre) mid Denum 
and XXX. scill. mid Englum, ibid. 7. gilde XX. óran, L. Ádeiréd. 1I, 
14, 15. XIE. óran vedd, VI. óran vedd, ibid. 26. gilde XX. or pam 
biscope, XIL ór preóste, XII. ór eallum geferum, Nordymbra preósta 
lagu, 2. Ora, i. e. uncia, in re nummaria duplex reperitur: major 
scilicet, quae viginti denarios argenti continebat; minor quae sede- 
cim. Minorum quindecim unam libram aequarunt, Som. Glos. cf. 
bor. eyr (= auri) n. graec. «gov; lat. aurum; theod. órcalch (auri- 
chalcum). Schwed. ere, cf. ar sub ISAN. 

Os, Osbeorn, Oscitel, Osric, Osveald, Osvine, vide ANAN. 

ósle, vide AMAN. 

ést, óstig, vide ASAN. 

ostre, -an, f. ostreum, Cot. 146. 161. 

éstorscyll, -e, f. concha ostrei, Med. ex Quadr. 2, 16. 

Ostsx, Oros. 1, 1. = Eástso. 

óviht, óht, vide viht. 

9d 1) praepos. a) cum acc. usque ad (5, 22. 12, 3. 15, 2. 30, 29. 34, 17.) 
6d pis, usque adhuc (15, 7. 21, 18. 22, 20.). h0 pisne dig, Gen. 32, 4. 
6d pads dagas, Exod. 9, 18. ód helle, ad infernum , Math. 11, 23. 6d 
eordan endas, Deut. 28, 64. 6) cum dat. fram siddele ód norddele, Gen. 
2s, 14. Od ánum, usque ad unum, Psalm. 13, 2. 52, 4. c) cum gen. 
6d páüs, wsque adhuc. 2) conjunctio, donec (5,7.) ód pe, donec (35, 7.) 
6d pat (95, 10.) cf. theod. unzi daz. 6d convenit partim cum voce 
goth. and, partim cum vocibus goth. und et unté. cf. theod. unt et un- 
Zi; sax. unti; fris. unt, ont; bor. unz. cf. quoque ad. 

Voces cum particula ód compositas sub simplicibus quaeras; sunt 
autem - 

1) rerba. 6d-bérstan. bregdan. clifjan. cvélan. dón. eávjan (j van). fástan. 
faran. ferjan. feallan. fleón. gangan. gripan. hebban. hrinan. hydan. ir- 
nan. ledan. róvan. sacan. sceótan. seócan. spyrnan. standan. stillan. 
sverjan. vendan. vitan. bingjan. pringan. pvean. 


2) subst. ódsvering. 
éder, adj. alius, alter (3, 7.). seofon ódre gástas, Math. 12, 15. secun- 


dus, tó pam ódrum, secundo, Math. 21, 30. on his óder crüt, in ejus 
secundo curru, Gen. 41, 43. pa ódre, caeteri, Math. 27, 49. cyddon 
eallum ódrum, omnibus ceteris, Luc. 24, 9. óder tvega, alterum ho- 
rum, Thorp. Anal. 127. óder — óder, wnus — alter (21, 33.). ddré 
sidé, altera vice, iterum (34, 35.). goth. anpar; (theod. andar; saz. 
óthar; bor. annarr. 

óderhealf, adj. unus et dimidius, Gen. 8, 3. 

óderhvile, adv. interdum, Bosw. 

óderlice, adv. aliter, comp. óderlicór, R. Ben. 54. 


QE (= €. 
wfest, Math. 6, 25. C. R., e@fistan, Luc. 2, 16, C., efistlice, Luc. 19, 5. C., 
vide éfest, ófest sub ABAN. 
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(Esc = Esc, (Escing — Escing, vide ANAN. 
est = ést, vide ANN. 

edjan (= wdjan), vide EPAN. 

edil (= édel), vide APAN. 


Ü (= goth. iu, u; theod. à. 

üder (üdr), -es, n. uber pecudum , Prov. 7. cf. sanscr. udara; graec. ov- 
$«o; finn. utare; celt. uth; theod. ütar; bor. iufr, iugr; schwed. jufwer, 
jür. 

tile, -an, f. strir, ulala. ne ete-ge né alan, Lev. 11, 16. theod. iuwela; 
bor. ügla; francogall. hulotte, huette. cf. dlodvgev, ululare. 

ur, -es, m. urus, Lye. bor. ir, iri; theod. ir, oveog. 

ürig, adj. madidus. cf. bor. ür, ros, pluvia. 

ürigfedera, -an, m. madidus pennas, aquilae et corvi cognomen, Ele- 
ne 29, 211. Judith 210. (145, 210.) 

Uscfrea, ride Vüscfreá. 

üser (usser), contract. tre, pron. poss. noster. user lif, Cedm. 235, 8. 
scippend usser, Caedm. 45, 85. pd eágan usses módes, Boeth. Raicl. p. 
150. ussum folce, Cadm. 125, 20. né in usse mágde né on ussum gemanan, 
Béd. Sm. p. 507, 27. üser yldran, parentes nostri, Cadm. 134, 26. ussa 
leóda, Béd. Sm. p. 537, 3. ód usse tide, Béd. Sm. 519, 37. ſader ure, 
pater noster, Math. 6, 9. tre yrfeveardnes, mostra haereditas, Marc. 
12, 7. godes üres, dei nostri, Ps. 19, 5. ürum gode, deo nostro, Deut. 
32, 3. ürne düghvamlice (-licne?) hlaf, panem nostrum quotidianum, 
Luc. 11, 3. rest ealra ürra gesvinca, Boeth. 34, 8., vide Gram. 

üsic, üsih, acc. plur. pron. ic q. e. 

it (ite), adv. foras, extra (21, 31.). compar. ütór; superl. ütemóst, 
ütemest. hér is bin módor ute, Marc. 3, 32. inne and ate, Lup. 4. vas 
tite, erat foras, Luc. 1, 10. pe hit ate sécd, Boeth. 35, 1. hi slépon 
üte, Boeth. 15. per ate, ertrinsecus (19, 13.). né hi nan vuht magon 
né ufór né ütór findan, Hoeth. 34, 12. cf. goth. uta; theod. àza, az. 

üte (üt), praep. cum dat. extra. üte cyrican, L. Const. W. p. 112, 6. 
theod. üz. 

Voces cum üt, üte compositas sub simplicibus videas; sunt autem: 

1) verba. üt-áblàüvan. áblégnan. dbregdan. áücnyssan. dcuman. adelfan. 
ádón. ádrifan. ádrygau. áfaran. áfleón. áflóvan. áflyman. áfón. ágangan. 
ágeótan. áholjan. áhráücéan. dledan. áletan. áleonjan (álinjan). álucan. 
áljsan. aljdjan. ümzran. ánjdan. apycan. áredjan. ásceófan (áscüfan). 
ásceótan. ásleán. áspivan. ástingan. ápydan. beran. blàvan. drefan. dra- 
an. étan. faran. féran. ferjam. forlietan. gangan. gegangan. gevendan. 
Bevitan. hleápan. írnam. lwtan. lagjan. niman. ódberstan. ddfleén, ódró- 
Van. recan. resan, ridan. récettan. sceótan. sendan. sión. sidjan, sleán. 
veorpan, viten. 

3) subst. dcunda. cvealm. dref. drafere. far. füreld. gang. gefeoht, healf. 
here, lag. laga. land. rine (ryne). scyte. scytling. setl. sid. syht. vap- 
nedman. vürce. veorpe. vicing. 

3) adj. ácund. lende. lendisc. lic. veard (üteveard). 

4) praep. atof, Joh. 4, 30. Math. 7, 5. 

"tan (ütane, ütene), adv. extra, extrinsecus. ufan and ütan, supra et 
extra, Cedm. 285, 23. ütene, C. R. Hen. 19. theod. üzana. Legitur 
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haec voz ütan et utan; utan, vocali brevi, antiquior vocis forma est. 
cf. bütan. 
titan (üton), praep. dat. ütan hvylcere fare, extra quamvis viam, L. 
Eadg. sup. 16. 
Voces compositae cum voce titan sunt: 
1) verba. ütanymbclyppan. ymbgán. ymbhabban. ymbhverfan. ymbsetan. 
ymbsellan. ymbstandan. 
2) subst. ütan-cuma. 
3) adj. et part. ütancumen. cymene. rihtvis. vlitig. veard. 
4) adv. praep. ütanymb, Boeth. Rawl. p. 179. usitatius. ymbütan, q. v. 
bütan (büton, bütun), i. e. be ütan, praep. dat. sine, praeter, absque. 
bütan leahtre, Math. 12, 5. büton vifum and cildum, Deut. 20, 14. bü- 
tun geóngum litlingum, Gen. 15, 8. Lev. 4, 21. bütan we, absque lege. 
bütan vite, sine poena. bütau geearnungum, sine meritis, gratis. 
bütan (baton), conj. cum subj. nisi. bütan pat, nisi. bütan pat hit si 
ütàávorpen, Math. 5, 13. Hoeth. 34, 10. — Grimmius, propterea quod 
anglice butan jurta out diceretur, utan, vocali brevi, defendere stu- 
duit. Sed aut ut, utan, uter, yte cet. aut ut, ütan, yte, scribendum 
esse equidem puto. Cur enim produzerint Anglosazones vocalem u 
in üt, brevem eam servantes in utan? formae vocum brevi vocali cum 
gothicis revera conveniunt, sed temporis cursu producta vocalis est. 
ütlic, adj. extraneus, exterus, Héd. Sm. 603, 20. 
üter (ütter), adj. compar. exterior. pit ütere ban, L. Alfr. pol. 40. 
on üter mere, Chron. Sax. 897. for pwre ütiran geornfullnisse, pro 
eiteriori industria, Béd. Nm. 632, 8. pa üttran veorc, ibid. 494, 30. 
vurfad on pa ütteran pystro, Math. 22, 13. Superl. ütemest, extre- 
mus, Boeth. 19. Math. 5, 23. C. 
ütjan (-Óde, -ód), ejicere, Nordh. preóst. lagu, 22. 
geütjan (-óde, -ód), ejicere, L. Const. W. p. 108. § 4. 
jte, adj. exterus, posterus. compar. ytra, m. ytre, f. n.. superl. yte- 
mest. on jtan, scil. healfe, in ertera parte, Chron. Sax. 993. of 
helle pa yteran, ex inferno ulteriori, Psalm. 85, 12. Th. ofsloh on 
pa ytran, percussit in posteriora, Psalm. 77, 72. ic ville pisum yte- 
mestam syllan, Math. 20, 14. on pa ytemestan sz, in extremo mari, 
Psalm. 138, 8. pa ytemestan vord, ultima verba, Béd. Sm. 599, 12. 
$tan (5tte, 3ted), expellere, ejicere. hér man jtte Alfgar eorl, Chron. 
Sax. 1058, 
sting, -e, f. via, iter. on ytinge, in itinere, R. Ben. 55. 
áyttan, expellere. he pad àytte Svegen, Chron. Sax. 1047, 
ütàn, i. e. vitàn, eamus, vide vilan. ] 
ad, part. insepar. cf. goth. und, unpa. paucis tantum in vocibus obvia, 
scit. 
udgenge, adj. transitorius, caducus, Béd. Sin. 552, 20. cf. gangan. 
üdlic, adj. mysticus, anagogicus, Som. 
üdvita (-veota, Ps. 104, 20, 118, 100. V.), sapiens, philosophus, histo- 
ricus. Epicurus se üdvita, Boeth. 24, 3. üdvita Plato, ibid. 33, 3. 
üdvitan ealle secgad, Hoeth. Rawl. p. 178. svà svà üdvitena ge- 
vuna is, ibid. 34, 4. cf. vitan (VÁT) scire. 
üdvitjan (-óde, -0d?), philosophari, Alfr. gr. 25. Som. 
üdvitegung, -e, f. philosophia, Som. 
advitlic, «dj. philosophicus, Cot. 8. 97. 181. 197. 
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MN (= goth. iu, du; theod. iu, ou). 
$céan (3can), vide EÁCAN. 
$ce, -an, f. 1) rana, Cot. 176. 2) botrax, rana marina, parruca, Cot. 
155. Afr. gl. Som. p. 60. theod. unka. 
Sdages (idiges), adv. hodie. cf. he et dag. 
$disc, vide edd. 
$del = idel, Exod. 20, 7. Ps. 23, 4. vide IDAN. 
$del, -es, n. otium, Mor. praec. Lye. vide idel. 
$delnes — idelnes, Ps. 25, 4. 30, 7. 38, 8. 
yre = óre, Besw. 
Yric, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 952. bor. Eirikr (Eyrikr?). 
Yvare, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 1070. = ivare? 
$sides, adv. ad tempus. jJsides sona, statim, cito, L. Const. $ ult. cf. 
sid et he. 
3sel, -e, f. favilla. ge sindon dust and acsan and ysela, vos estis pulvis 
et cineres et favilla (favillae), Güdl. vit. 4. pa ysla upflugon mid pam 
smyce, Gen. 19, 28. cf. bor. eysa. ndd. «sel. 
$sele, -an, f. favilla. on onlicnesse upástigendra yselena, Béd. Sm. 628, 
23. bearvas vurdon tó axan and té yslan, Cadm. 154, 9. 
yst, -es, m. procella. micel $st vindes, turbo venti magnus, Marc. 4, 
37. Luc. 8, 23. he gesette yst his on lyfte, Ps. 106, 29. C. after eallum 
pàm ystum ürra gesvinca, Boeth. 34, 8. cf. theod. unst. bor. ysja, 
proruere. 
ystig, adj. procellosus, Som. Si quis voces ysel, }st comparaverit 
cum goth. vocibus ius, sublevatus; iusiló, remissio, sublevatio; 
áusó, auris (sonum hauriens?); bor. ausa (iós), haurire, calceare ; 
ausa, eysa, haustrum; ausinn, aspersus; eyskra, tumultuare; ysja, 
proruere; theod. üsilvar, lividus; ostród, strepitus; anglosaz. eást, 
oriens cet.: verbum deperditum IUSAN (aus, usum, usans) lucere, 
sonare, flare, fluctuare, non dificulter persuadebitur statuere. 
Stan, vide üt. 
¥tas, Béd. Sm. 584, 24. — Eótas. 
3te, adj., Sting, vide üt. 
yvan, yving, vide edge. 
$4, $delic, ydre, vide ead, eádelic, eádre. 
$4, -e, f. fluctus, unda. y4 upfared, Cedm. 195, 25. yde beahton, Ceedm. 
196, 8. eástreámyda pec vurdjad, Cadm. 240, 11. ealle 3da pine pu 
ingeledest, Ps. 87, 7. theod. undéa. bor. unn, f. 
ydbord, -es, m. navis, Cod. Exon. 296, 27. 
$üfaru, -e, f. undarum iter, Cod. Exon. 200, 22. 
ydgeblond, -es, n. mare, Beóv. 2745. 
ydgevinn, -es, n. undarum strepitus, Beóv. 4819. 
$ühengest, -es, m. caballus marinus, navis, Chron. Sax. 1003. 
ydladu, -e, f. via marina, Beóv. 1126. 
ydlaf, -e, f. ex undis superstes, Cedm. 215, 18. 
ydlida, -an, zs navigator, Beóv. 365. 
yümearh, -es, y. caballus merinus, navis, Cod. Exon. 54, 5. 363, 5. 
ydmere, -es, 5 mare, Cod. Kron. 204, 7. 
$dprymm, -es, m. undarum vis, Beóv. 3833. 
oferyd, -e, f. fluctuatio, Psalm. 54, 25. 


I — — — — 
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$4j jen (-óde, -dd), inundare, redundare, ftuétuare, Gen. 7, 6. Prov. 
. Past. 21, 1. Ps. 77, 23. 


— -e, f. fluctuatio, inundatio, Ps. 54, 8 €. T. Ses 
onydjan (-óde, -ód), inundare, Scint, 65. ! 

$dan (3dde, $ded), nare, fluere. $dde eotena cyn, Mavit gigantum 

genus (100, 217.). bonne ic 3dan sceal, Cod. Exon. cag 13. a 


Voces a semivocalibus J et V incipientes. 


Jy : 

Voces Anglosaronicae literam J marimam partem in Ge mutaverunt, 
quae tamen mutatio non impedit, quominus voces istae cum aliis a vo- 
cali incipientibus alliteratione jungantur. 

ja, immo, Gen. 27, 24. vide geà. 


Jácobus, nom. propr. (40, 9.) pU — 
jand, illuc, Psaim. 88. L. vide geond. à 7 
jára, adv. olim, Math. 11, 21. R. vide  geára. ^ 


jes, olim, Béd. 1, 1. vide 205. 
jeógud, juventus, vide geógud. 
Jób (Jóf), -es, m. Jupiter, Boeth. 16, 2. 39, 4. Oros. 4, de 
Jób, -es, m. Hiob. (3, 2.) 
joc, jugum, Psalm. 2, 3. vide geóc. UO- 
joclet, -es, n.? praediolum, Som. 
jocsticca, -an, m. jugi clavus, R. 3. 
joctéma, -an, m. bos, R. 3. cf. teám. 
Jotas, plur. tant. Jutae, Chron. Sax. 449. vide Eótas et Geótas. 
ju, olim, Béd. 1, 1. vide geó. theod. iu. 
jumann, -es, m. homo priscus, Beóv. 6099. 
jümeovle (iómeovle), -an, f. quae quondam virgo ralfillbos. 5857. 
juc, -es, n. jugum, Cot. 110. 164. vide geóc. 
jucboga, -au, m. Orion, Bosw. 
Jucjan (-ede, -ed), jugare, Som. vide geócjan. 
Judeas, plur. tant. Judaei, Joh. 2, 20. 
Judéisc, adj. Judaicus, Joh. 18, 25. Math. 19, 1. 
jugod (jugud), -e, f. juventus, Gen. 8, 21. vide geógód. 
jul, -es, festum nativit. Christi, vide geól. 
Jülius, nom. propr. (10, 37.) 
Jung, adj. juvenilis, Béd. 5, 1. vide geóng. 
junglic, adj. juvenilis, Alfr. T. p. 33. 
Jungling, -es, m. juvenis, Marc. 14, 51. Gen. 4, 21. Béd. 5, 19. 
jürpymyl, -€s, m.? rubigo, Cot. 218. (= $rpymel? «f. bor. eyrgiall, squa- 
ma aeris; dumba, caligo.) 
Jutas, Chron. Sar. 449. vide Eótas et Geótas. 
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V ACAN (voc, vócon, vacen)psuscitart, erpergistérey nasci. pu ma vol- 
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dest vacan, Béd. 4, 25. er him sunu vóce, Cedm. 70, 25. of Cámes 
cneorisse voc vermügda fela, Cadm. 98, 29. 
üvacan (ávóc cet.), erpergiscere, nasci. ávóc of pam slepe, Gen. 9, 
24. 28, 5. of pam frumgárum tvà peóda ávócon, Cedm. 155, 11. 
onvacan (onvóc cet.) wr he of slepe onvóce, Gidl. vit. pa onvóc 
vulfheort, Caedm. 223, 7. 
vacjan, vacigan, vacigéan (vacóde, vacód), vigilare. ne mihte-ge 
nu vacjan ane tid mid me, Math. 26, 40. vacjad and gebiddad 
eóv, Math. 26, 41. he volde vacigan, Math. 24, 33. vacigead, 
Marc. 13, 35. he vacóde, Luc. 12, 39. 
ávacjan, erpergiscere, vigilare. svylce of hefigum slepe àva- 
códe, Gen. 25, 26. 
onvacjan, erpergiscere, vigilare, Wanl. Cat. p. 78. 
vacol (vacul), adj. vigil, Alfr. gl. Som. p. 72. L. Const. W. p. 
148, 3. 
purhvacol, adj. pervigil, Alfr. gl. Som. 72. 
vacon, -e, f. vigiliae, vigilantia, Luc. 8. R. Béd. Sm. p. 513, 41. 
pit ic hàlvendum veacenum àátfeole (= ütfeolhe) ut salutaribus 
vigiliis incumbam, Béd. Sm. 601, 3. 
vacnjan, vücnjan (-ede, -ed), vigilare, nasci. of idese byd 
eafora vücned, Cadm. 144, 20, 
ávacnjan, vigilare, ercitari, ortum ducere. he eft ava- 
cenede, Béd. 5, 12.  eall heora gevinn dvacnedon fram 
Alexandres epistole, Oros. 3, 11. 
onvacnjan, vigilare, excitari, ortum ducere, Boeth. 37, 1. 
vacor (vaccor), adj. vigilans, L. Cnut. eccl. 26. 
vacorlice, adv. vigilanter, Past. 3, 6. 49, 5. 
vücce, -an (-éan), f. vigiliae. ymbe pa feordan viccan, Marc. 6, 
28. purh vüccan, Gen. 31, 40. vüccéan, vigliae, C. R. Ben. 20. 
veccéan, veccan (vehte, veahte; veht, veaht), expergefacere, 
suscitare. unred veccan, malum excitare, Cadm. 3, 4. 
ongan wled veccan, Caedm. 175, 26. 
üveccan, erpergefacere, suscitare. hi àvehton hine, Marc. 4, 
38. hatung üvecd saca, Scint. resuscitare, Joh. 6, 40. Joh. 
5, 21. gignere, he mig bearn áveccan (aveccéan, Math. 3, 
9.) Luc. 3, 8. 
Voc (rel Vóce?), -es, m. nom. proprium. 
Vocing, -es, m. Voci filius. Vócingas, agri Northamtonensis 
incolae, Chron. Sax. 755. 
vócor, -e, f. omne quod natum est, proles, soboles, fructus. ge- 
munde god ealle pa vócre, Cadm. 85, 3. of pam hein hofe hi- 
van led pu and ealle pa vócre, C«edm. 90, 4. vócor eordan 
tudres, Cedm. 79, 17. 

vacsan, vide viiscan. 

VADAN (vód, vódon, vaden), ire, radere. Voces quaedam etiam d. pro 
d habént,.e..gr. vadol, vedelnes, vaduma cet. cf. VEDAN, abs quo va- 
dan- deductum. esse videtur, solutum esse primo significans. theod. 
waltan. “on seovadan, in mare abire. vadin ofer vealdas, Cadm. 174, 
30. vód on vegstream, Cadm. 197, 22. 

anvadan, onvedan (anvüd Get), invadere, adgredi. 4 pat hie vlenco 
nnvód, Ced, 902,3. d | vIenco Qüvód, Cadm. 155, 27. 
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gevadan (gevód cet.), ire, evadere. flód blód gevód, flüctum sanguis 
permeavit, intravit, vel: fectus sanguine volvebatur , si blódé legi 
debeat, Cedm. 207, 6. 

ingevadan (-vàd cet.), intrare, penetrare, Th. An. 

ofervadan (ofervód cet.), transgredi, Oros. 2, 4. 

purhvadan (purhvód cet.), pervadere, pertransire. vylm purhvódon, 
Cadm. 245, 16. 

vad, -es, n. mare, vadum, plur. vadu. vadu veallendu, undae 
Kuotssetos, Beóv. 1156. 1086. vadu cunnedon, Bedv. 1011. va- 
do gevetton, undae humectarunt, Andr. 375. vadu svedoródon, 
Andr. 533. 

vadung, -e, f. incessio, Som. " 

vadol (vadol), -es, m. luna erratica. ndd. wadel, wil. 

vüdla, m. vüdle, f. n. adj. vagabundus, mendicus, pauper. theod. 
wadol. he veard vadla, Luc. 15,14. stov vateres vadla (vádle?), 
Béd. Sm. 605, 18. gedón to —— pauperem facere 

vadl, -e, f. mendicatio, inopia. seó mennisce vádl, Bi 
fleón pa vádle, Boeth. 33, 2. hi ne magon eóvre 1 ov fram 
ádón, Hoeth. 26, 2. 

vüdle, -an, f. — inopia. sendan to "m in perniciem 
mittere, Lev. 26, 16. dsendan elce vüdlan, immittere omnige- 
nam inopiam, Deut. 28, 48. 

vadljan (-óde, -ód), vagari, mendicare, indigere. theod. wadalon. 
me sceamad pit ic vádlige, Luc. 16, 3. hi váüdljàn, mendicent, 
Psalm. 108, 9. vàdlóde, Joh. 9, 8. vüdlódon, indigebant, Psalm. 
33, 10. 

váüdellic (vidlic), adj. egenus, pauper, Lye. 

vüdelness (vedelness), -e, f. paupertas, Psalm. 87,9. C. Béd. Sm. 
490, 9. 581, 9. 

vádeluug, -e, f. inopia, mendicatio, Psalm. 106, 41. 

vedel, -es, m. fascia, Som. theod. wadal, wedal. 

vaduma (vadema), -an, m. fluctus. veóll vaduman, efferbuit flu- 
ctu, Andr. 281. Cadm. 207, 24. 

ved, adj. molestus, Luc. 11, 7. 18, 5. C. 

vod, adj. furiosus, rapidus, ne eom ic vód, Joh. 8, 24. pa he 
eft onhvearf vódan gevittes, Caedm. 206. 

vódfrec, adj. furibundus. se vódfreca vulf, L. Const. W. p. 
149, 1. se vódfreca verevulf, i. e. diabolus, L. Cnuf. eccl. 26. 

vódscinn, -e, f.? insania, Lye. 

vódscinig, adj. insanus, Som. 

vódseóc, adj. insaniens, Som. 

vódseócness, -e, f. insania, Som. 

vódprag, -e, f. rabies, Hoeth. 37, 1. 

vodness, -e, f. insania, Alfr. gl. iim. 72. Psalm. 68, 12. 78, 5. T. 

Wód, -es, m. nom. propr. Thuringorum regis cujusdam (208, 30.) 

cf. bor. Odr, nom. propr. dei cujusdam. 

Woden, -es, m. nom. propr. eum Gui cuncta —— —7 9 
summus Vóden Germanorum deus [fuit.. sam. Wd theod. 
Wuotan. langobard. Guodan. fris. Wéda. bor. Oinn. eis 
pam Vódne üvóc call üre cynecynn. and Südanbymbra eác, € 
Saz. 449. A 
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Vidnesbeorh, -ges, m. oppidi nomen, Chron. Sar. 591. 715. 
Vodnesdig, -es, m. dies Mercurii. pis godspell sceal on 
Vódnesdág on bere priddan vucan ofer Pentecosten, Bosw. 
Vódening, -es, m. Vodani filius, Baldig, Chrom Sax. 547. 854. 
ved, -e, f. vehementia, rabies. 
védbeorh, -ge, f. helleborus, Som. 
védehund, -es, m. canis furiosus, Bosw. 
gevéd, -e, f. furor insanus, Bed. 2, 20. 
védan, vódjan, vedjan, vedan (védde, véded; vódde, vedde; vó- 
ded, veded), insanire, infestare. véndon pat he védde, Béd. 
Sm.517, 11. gársecg védde, Caedm. 208, 27. pa 3da véddon, Béd. 
Sm. 541, 39. védende hund, Boeth. 37, 1. pam védendan git- 
sere, Boeth. 7, 4. for védendre heortan pis cyninges, Béd. Sm. 
524, 1. 
üvédan, dvedan (-de, -ed), insanire, infestare, in furorem agi, 
ávéddon pa nytena, Oros. 5, 10. 
védendheort (védenheort), adj. insanae mentis, furibundus, cru- 
delis, Som. 
védendheortness (védenheortniss), -e, f. insania, crudelitas, Béd. 
Sm. 507, 3. 524, 1. Psalm. 39, 6. C. 

vafjan, vafol, vafung, vafungstede, vafungstov, vide VEFAN. 

vag (vah), -es, m. paries, murus, Oros. 5, 15. studu pis vages, posta 
parietis, Béd. Sm. 534, 29.  hüses vah, Boeth. 36, 7. vrat in vage, 
Cadm. 261, 85. binnan vagum, L. Cnut. eccl. 3. goth. vaddjus, f. bor. 
veggr, m. Caedm. l. c. vage praebet, litera a producta. 

vaghrügel, -es, m. tapeta, velum, Marc. 15, 38. C. R. 

vagryft, -es, n.? parietis velum, tapeta, Math. 27, 51. Marc. 15, 38. 
vagpearl, -cs, m.? paries, Psalm. 61, 3. L. 

vahmela, -an, m. herba ad vomitionem promovendam, Lib. Med. 2, 52. 
vahpiling, -e, f. tabulatorium, Alfr. gl. Som. p. 67. 

vagjan, vagung, vide VEGAN. 

vala — vela, Math. 13, 22. C. 

*VALAN (vol, vólon, valen), volvi, volvere; tegere, sternere; eligere. cf. 
bor. valinn (part. praet.) electus. vala, f. astragalus, tessera — goth. 
valus. obd. walen, volvere, Schmeller II, 432. goth. vulan (val cet.) et 
anglosax. véllan. 

vil, -es, n. caedes, strages, cadaver, mors. micel vil, Béd. Sm. 567, 
10. © ofslean mid grimmé vàlé, crudeli caede occidere, ibid. 583, 26. 
on val feallan, caedi, mori, Cadm. 123, 2. ubi feóllon legi debet. 
on vül feallan non idem significare videtur atque on vile feallan, in 
proelio cadere. on vüle cringan, occumbere in proelio, Chron. 
Sax. 938. vil riman, occisorum cadavera numerare, Oros. 4, 1. 
vil fadmum sveóp, mortem amplexibus verrebat (attulit), Cedm. 
208, 9. cf. theod. wal, walstat, walfeld. 

vülbedd, -es, n. stragis lectus, tumulus, Cadm. 62, 8. cf. biddan. 
Vülbend, -es, m. occisi vinculum, mors, Heóv. 3860. cf. bindan. 
ülbénn, -e, f. vulnus fatale, veóllon vülbenna, vulnera aestua- 
bant, Ceedm. 208, 30, | 
valceásiga , -an 1L Mi, cred, t f. n. stragem eligens. vonn 
* 


vülceásiga; scil. hrüi » Corvus, stragis elector, pugnavit, occu- 
patus erat, CedmÁ? 188, 6. cf. Ceósalic 
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valclomm, -es, m. mortis vinculum, Caedm. 128, 17. 

Valcyrige (-cyrje, -cyrre), -an, f. Bellona, Alfr. gl. Som. 79. 
cf. ceésan. 

vüldeád, -es, m. mors cruenta, Beóv. 1384. 

vüldreór, -es, m. stragis cruor, Cedm. 67, 9. vüldreóre (dat.) 
svealh, Cedm. 62, 19. cf. dreósan. 

valfehd, -e, f. odium fatale, Beóv. 4052. ^ 

vülfüh (-fig), adj. mortis colorem gerens, cruentus, Bebo. 2249. 

valfeld, -es, m. stragis campus, Chron. Saz:. 938. 

valfis, adj. ad. stragem velox, Beóv. 4835. 

valfyll, -e, f. caedes, Cedm. 92, 11. 154, 29. cf. feallan. 

vàlfjr, -es, n. ignis falalis, Beóv. 2232, 

vülgár, -es, m. hasta, Caedm. 120, 5. 

valgast, -es, m. daemon stragis cupidus, Bedv. 2661. sed legi 
quoque potest. . 

vülgüst, -es, m. hostis, ibid. 

valgifer, adj. pugnae seu cadaveris cupidus, Judith. 207. 296. 

valgimm, -es, m. stragis- gemma, i. e. galea. svylce beorht seo- 
mad vir ymb pone vülgim, pe me valdend geaf, pariter lucida 
corona galeam circumcludit, quam dominus mihi dedit, Cod. 
Exon. 400, 20. 

valgredig, adj. stragis cupidus. 

váülgrimm , adj. atrox. valgrimme Vyrd, fatum — , Cedm. 61, 
12. nid valgrim, ira atroz, ibid, 83, 23. 

valgryre, -es, m. stragis horror, Cada: 186, n 

vülhafoc, -es, m. accipiter cadavera petens. » 

válbere (-herige), -es, m. exercitus, Cadm. 119, 21. 

váülhlemni, -es, m. stragis tumultus, barritus, Beóv. 5934. 

vülhbreóv (vàlreóv), adj. atroz, crudelis, Alfr. gr. 9, 28, 66, 67. 
Boeth. 1. Gadm. 219, 11... a 

vülhreóvlice, adv. atrociter, Béd. Sm. 539, 14. 

vülhreóvness, -e, f. atrocitas, Boeth. 29, 2. Héd. Sm. 482, 23. 

valhvelp, -es, m. lupus, stragis — ic me.siddan ne pearf 
valhvelpes vig viht onsittan, in posterum omnino non tineo im- 
pugnationem catuli stragis, Cod. E:on. 397, 21. 

valmist, -es, m. mortis caligo, Cadm. 206, 12. 

vülnett, -es, stragis rete, ibid. 190, 20. 

valnid, -es, m. ira fatalis, odium fatale, ibid. 218, 28, 

vülpil, -es, m. et -e, f. pilum lethale. ávrecen vülpilum, pertusus 
sagittis mortiferis, Cod. Exon. 171, 15. . 

valres, -es, m. impetus fatalis, Boeth. 12.- Beóv. 1641. 

valreaf, -es, n. spolium, Cot, 130. 211. Cod. Exon. 216, 24. 

vülregn, -es, m. stragis plucid, cruor. —. 

vülrest (-ràst), -e, f. tumulus, ——— Cod, Exon. 164, 3. 184, 
10. Cadm. 99, 8. 

valsceaft, -es, m- hasta; Beóv. 791. 

vàlsceli, ~¢, f scutum, Judith 313. 

válsleaht (-sliht), -e, f. Aomicidium, Cedm. 198, 25. 


valspere, -es; qm hasta, Th. An. : 
valstél, -es, m —2 sedes, proelii locus, Chron. Sax. 938. var. 


lect. 
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vülstov, -e, f. proelii locus, Chron. Sax. 938. Oros. 3, 7. Cedm. 
121, 4. 156, 23. 
vilstrel,-es, m. sagitta. avrecen valstrelum, pertusus sagittis, 
Cod. Eron. 179, 11. 
vülstre&m, -es, m. cruoris fluvius, Caedm. 78, 30. 
vülsveng, -es, m. ictus fatalis, ibid. 60, 25. 
valvulf, -es, m. lupus cadavera petens, Th. An. 
valu, -a, m. viber, Som. goth. valus; fris. walubera, baculum gerens, 
peregrinus. cf. vyrtvalu. 
vala, -an, m. aper. ymb pis helmes hróf heáfodbeorge virum bevun- 
den valan (I. vala, vel vala on) ütan heóld, pat cet. circum cassiae 
cacumen filis alligatus aper (Fróhonis simulacrum) capitis custo- 
diam praebuit, i. e. caput defendebat, Beóv. 2056. cf. svinlica, svin 
et eofor, et "l'aciti Germ. c. 45. « 
Vala, sn, m. nom. propr. cf. theod. Walafrid. 
vol, -es, m. strages, lues, pestis. hvele is virsa vol? Boeth. 29, 2. 
à tid pis miclan vóles, tempore magnae mortalitatis, Béd. Sm. 
D , venst pu pát ic nyte pone ‘vol pinre gedréfednesse? Boeth. 
», 3. ef. theod. wuol, wól, stráges. bd. wuel, wal, Schm. IV, 16. 
volberness, -e, f. pestilentia, Oros. 2, 1. 
erende, part. pestiferus, Béd. Sm.. 482, 8. 
ciae -e8, m. titio à pestitentia, Oros. 2, 5. 
dig, -es, * E dies: valo  erungon, cvómon vóldagas, 
; 18. » Ato 















Pa ; Cod. Ewon. 477. 

vél, -es, m.? gu ), vorter, Apr. gl. Som. 76. angl. weel. 

325 -e gare. gevéled (gevyled, var. lect.), 
—— er Scintillario Bédae etiam vilan, 


et y affert, quam vocem vélan scribendam esse 
2) — versare. pit hi his Uchonnu leng ne móston vi- 
J. vielan (L^vélan), Cod. E$on. 127, 34. vibled (4."véled), vera- 
“tus, Math. 15, 22. R. cf. theod. wuiffan, fodere. holl. voelen, in- 
volvere (de mast kréeg een krak en móst gewoeld werden), lasci- 
- vire. - fris« ben Mo — px wélande, Richth. 1133. 
dyélan, revolv e, R. Math, 28, 2. avetjan scriptum est, 
* eT tamen àvoeljan, dvéljan esse videtur, non áveljan, ávaljan. 
.. ,iéwélan, male: tóvielan, advolbere, Math. 15, 46. C. 
A gir ALAS porro videntur derivata? 
(veóle, vedleon, vealcen), volvere, revolvere, effervescere, 


Past. 21, 3. Dial. 2, 20.- veólc, Gaal. vit. 2. theod. walchan. bor. 
"volka, Ws. ; 


-— eóle cet), volvere, Th. An. 94. 

on e (e cet.), a volvere, contra moliri. God- 
vine "eorl mienn on Vestseaxum làgon on- 

gean svá hi lengest m vn nc hi ne mihton nan bing ongean- 

vealcan, Chron. Sax. 1036. 

vealc, -es, m.? revolutio corporum coelestium, um. s. 4. 

geveale (gevilc), -es, 9n. polutatio, impetus. $da gevealc, 
Cadm, 206, 2. Chron. Sar. 955. Psalm. S8, 10. 

vealca (valca), -an, m. velum, peplus, Gen. 38, i 

vealcere, -es, m. fullo, Som. 

Valcelin, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. iW 
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Walchelm, -es, m. nom. propr. Chron. Sar. Gibs. p. 180, 27. 
Valchere, -es, m. nom. propr. Chron. Sam. 1080. 
vealm (velm, vylm), -es, m. 1) fervor, aestus, ignis. . vylm pas 
vifres liges, Cadm. 231, 2.  vylme gesealde, igni dedit, Cadm. 
115, 26. 6d hit hleóve tó vylme, donec ebulliat aestu, L. In. 78. 
gedüfan in pone deópan vülm (/. velm), mergi in profundum ig- 
nem, Caedm. 266, 31. 2) ira, furor.  besvungen mid bam velme 
pere hátheortnesse, Boeth. 37, 1.  purh velm, per furorem, Béd. 
Sm. 491,30. mid miclum vylen onsyred, magno furore excitatus, 
Béd. Sm. 477, 41. 
vylmhát, adj. calore ardens, vylmhátne lig, Cedm. 156, 5. 
velman (-de, -ed), aestuare. 
forvelman, forvylman (-de, -ed), obruere, suffocare, Ben. 
velma (vylma, volma),--an, mz. viber, planta pedis, Ben. cf. fót- 
velma. A 
VEALTAN (veólt, veólton, — volvere, volutare, torquere. ge- 
vealten cneóvum, provolutus genibus, Math. 27, 14. 
vealt, adj. volubilis. T 
unvealt, adj. stabilis, firmus. wunvealtra, firmior, Chron. 
Saz. 897. : 
vealt, inc. gen. nubes, Psalm. 17, 13. C. cf. vealc. ác 
vealt, -e, f.? decipulum, laqueus, Som; vertebra, L. Adeist. e. 
veltan (velte, velted), volvere, volutare, Som. 9 
ávyltan (vylte, vylted), revolvere. pat hig üvylton pone — 
Gen. 29, 3. àvylt, Luc. 24; 2. J 
tóàvyltan, advolvere, Math. 27, 60, te r 
vealh (vealg), adj. v ilis, rotundus; integer, sanus, Bosw. es 
onvealh (onvalh, Onvalg), adj. Sanus, Béd. 3, 13. ef. ons 
onvalhness, -e, f. integritas, Béd. 4, . 19. T. 
yealh (valg), -e, f.? occa, Cot, 143. T * 
vealovjan, valovjan, vealvjan, valvjan, vy levan (-óde, F 1) vol- 
vi, volvere, volutare. goth. valugjan; theod. walagón, -Béd. 533, 
40. stán vealvjende of pam munte, Boeth. 6. 2) evarese t 
hit hradóst veaxan fig a and latóst vealovigan j Boeth. * 


sed fortassis fealovigan legi debet. cf. fealo, sed etiam theod. 


welken. ~~" 
bevealvjan, ——— involvere, involvi. svin borea - 
on, Hoeth. 37, ) 
vald, valdan, waldend,. vide vx Pk. = * 
Valh, vide Venih. m- me al 
valhafoc, yalhfareld, vathstod, vide Vealh. — a 35 n 


"all, vallende, valpred, vide VILLA 
"amb (vomb), =e, f. 1) Wes. of vambe. LM. MG Psalm. 21, 9. C. 
vástm -—- Psalm. 1%, 4 C. 2) venter. ged on pa yambe, cedit in 
ventrem, Math. 15, 12, 17. his vambe gefyllan, ejus tentrem implere, 
Luc. 15,16. seó vamb, seó inre vamb, Afr. gl. Som. p. 71. 
vambáblávung, -e, f. ven itumescentia, — s k^ 
vambádl, -e, f. ventris mor , Bosw. $. b, ue 


vatmbvürc, -es, n.? ventris * Lye. ‘ e+ 
‘amin (vomm), -es, m. macula, naevus, vitium, peccatum, — 
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L. eccl. 30. vommas vyrcéan, Cedm. 217, 17. ver vomma leas, Ceedm. 
233, 29. gevundód mid vommum, Cœdm. 274, 20. 
vomcvide, -es, m. maledictum, Cadm. 39, 7. 282, 6. 
vomforht, -e, f.? injustus pavor, Cot. 8, 198. vomforht potius adjec- 
tivum videtur, peccati timidus, fyrhto enim subst. pavor, timor, est, 
forht, adj. timidus. 
vomfull, adj. mali plenus, malignus, Judith. 
vomnosu, -e, f. naevos habens in naso, Som. 
vomscyldig, adj. peccati reus, Cedm. 58, 20. 
vomvlite, adj.? naevos in vultu habens, Bosw. s. l. cf. vlitevamm. 
vemman (vemde, vemmed), corrumpere, foedare, Psalm. 88, 31. Béd. 4, 32. 
gevemman, corrumpere, Ps. 118, 121. Math. 12, 5. Béd. 2, 12. Ps. 13, 2. 
vemmednyss, -e, f. foedatio, foeditas, Ben. 
gevemmednyss, -e, f. praevaricatio, Psalm. 100, 3. 
gevemming, -e, f. corruptio, Nicod. 10. 
unvemme, adj. purus, Exod. 12, 5. 
unyemlic, adj. purus, Bosw. s. t. 
unvemme, adv. pure, Bosw. s. t. 
unvemmed (part. praet.), immaculatus, Lev. 9, 3. 3. Psalm. 100, 1. 7. 
unyemming, -e, f. incorruptio, puritas, Rom. 2, 7. 
vana, yanabeam, vide VUNAN. 
vancol, wide VÍCAN. 
vand, vandjan, yandlung, vandódlice, vide VINDAN. 
vandrjan, vandvyrpe, vide VINDAN. 
vang (vong), -es, m. planities, campus. vangas blóstmum blóvad, Menol. 
F, 128. gréne vangas, Cedm. 100, 1. cf. goth. vaggs, xagddeioog. 
vange (venge), -es, ». gena, meazcrilla. gif hvà be slea on pin svidre 
venge, Math. 5, 39. theod. wanga, n. bor. vangi, m. ital. guancia. 
* > yangbeard, -es, m. barba marilaris, Lib. Med. 12, 16. 
vangtód, -es, m. dens molaris, L. Alfr. pol. 40. Ps. 43, 27. L. 
vangere, -es, m. cervical, Béd. Sm. 580, 16. Alfr. gl. Som. 69. theod. 


wangari. 
vanhüfelnes, vanheld, vanhafa, vanhatol, vanhafnes 
vanhál, vanhálnys, vanhelp, vanhlytne, vanjan" vide van, vana sub 
vanjendlic (vanigendlic), vaning (vanung) VUNAN. 


vangjany vanseryded, vansid, vanspédig 
vann, vannjan, vanniht, vide VINNAN, 
*VARAN (vór, vóron, varen), defendere, prohibere, arcere. theod. piwa- 
ran (piuuor), vetare, Schmeller IV, 129. cf. VÉRAN. 
vir, -es,u. stagnum , mare, Andr. 269. 535. on pam vere pera fixa, 
Luc. 5, 9. (Lib, Med. 2, 24. praebet vear, poculum, aqualis, quae 
vor eadem atque vür esse videlur. cf. tamen etjam bor. hver, ca- 
cabus). bor. ver, n. stagnum piscosumg var, commotio aquae ex 
remis. ] 
varbwra, -an, m. piscina, Mon. Angl. p. 260, 7. 
varig, adj. squalosus, sordidus. wüsced his varig hrügel, Cod. Exon. 
339, 24. cf. bor. vorgugr, sordidus. mhd. warch, squalor. 
var (vür?), inc. gen: alga marina, Cot. 11. veorpad stáné and sondé, 
vare and vege, Cod. Exon. 382, 8. 
variht, adj. algosus, Cot. 11. Lye. 
varód, -es, m. litus. on pam varóde, Math. 13, 2. be se varóde, 


Foe mica — vor. vér. VAS, Vis. ver, 81 


h wr R. werd, Boeth. 15. vard, Math. 
. 15, 1. "veárd, Math. 13, 2. €. cf. theod. 
(gen: yas labrum, Jócus qr e appel- 





^ — P utois- — Andi Wi” ch 
eh peo ce -e8, ; "litoris. strepitus, Andr. “499. ^ 

vor, vórje? (vaur, Apr. gi. Som. 645, -jes, n.? 1) claw 
2) alga marina? is/pis hviles hiv gelic hreofam s 
bi | vüdes ófre, san m ymbseald, sersrica mx 
“fo orma similis calloso 1 etiam algae ad maris litus arenosi$ n p" 
titus circumdata, arundinetorum marinorum marino, Cod. 








360, 21. cf. theod. wüori wuor, clausura. ^uuor, ca * 
CSchmeller IV, 137.).> batav. woer (et wier), n. alga marina, 


vorhanay -an, m. phanaites; Som. batav. wotrlah Lye m 
vaurhana praebet,- © i di 
vórhenn, -e, f. phasiana, Som. "m. 
vórjan (-óde, -ód). fatigari, vagari. | ‘ic vorige, — Gen. 4, 
14. vórjende, vagabundus, Prov. 5. Gen. 4,12. Num. 14, "13. 2) 
disturbari. vórjad pà vinsalo, Cod. Exon. 291, 6375 J" 
vérig (verig), adj. fatigatus, defesslis; cónféctus? “ard” od pat he vc- 
rig becom tó ánum vifmen, Jud. 4, 177 handa vieron vérige, ‘Exod. 
17, 12. frófer ealra vérigra méda, Boeth. 22, 1. "theod. müorag. 
unvérig, adj. indefessus, Herb. 1, 17. * 
vérigferhd, adj. animo defessus, Judith. 291. 0 © a = 
vérigmód, adj. animo defessus, Bedv. 1681. T 
rigness, -e, f. lassitudo, hvüt elles is tó sécanne Bite vid vérig- 
nesse reste? Béd. Sin. 494, 17. 533, 39. 
vérigéan (-dde, -ód), fatigare, conterere, L. Eadg. poen. 10, Bed. Sm. 
533, 31. 494, 15. 3 
s»  ungevérigád (part.), indefessus, Béd. Sm. 568, 14. 
var, vard, vardjan, vare, varenjan, varjan (varigéan), varnung, v 
















vide VERAN. aay a 
“VANAN (vés, vóson, vasen), pollere; vigere dum" 
animose ere ie theod. wasjan, wasén, potere | 
D s. cf. VESAN. * Tee 
— eMe AMD: von want oc 
vas: -satyrs f'aunus, Al (MES om. p. — 





coenum, limus. batav. wase; francog 
weisa, quae vor cum ags. vase Con : 
vüstling, es, m. lodip; Alfr. gl. Som. 79. cf. theod; este. 
varu, -e, f. mera, L. const. Aenh. 1. bor. vara, he e. 
verjan, verigéan (-éde, -ed, et male -óde, -àd), ^ 
re. reáf verige gehvà svá his hide: gebyrige; se: 5% 
munucscrüd, né levedra manna, pé má.pe se. ve ^ 
zyrlan, L. Can. ecc. 35. Jud. 2, 8. Gen, pe» 







dverjan, gerete, stared, 
beverjan, ves pri 
geverjan, investire, induere, 
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"pat — dessin —— 


angl. wast et mhd. wast 
| Tuscis = — 












as wor. .10, a. -Oros. .2,2. 3, 
, Luc. 21, 20. > 
tu —— Math. 21, 20. R. ‘ ’ a, 
, adj. (ont PES 22— — desertus, Psalm. 68, 3i 
— i Me ed AXAN (vüse; vox; vóscon, vóxon; yascen, 
lavare. hira ref, Zavent illi sua vestimenta, Exod. 
: )xon; Exod. 19, 14. Béd. Sm. 610, 11. ..unvàscen, 
LEVE. * E. *5 P 99M 
vósc cet.), ‘elavare, Besw. undviseen, non totus, R. 114. 
»R. Conc. $.j "e PR ey v : — 
bio, R. 100; 110. “* 
— a Som. p.- * = 
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oec; — vüstmjan, vide VEAXAN. 
pm s Yateriae, vüterig, meri vide VETAN. 
vido VED 
‘Vitling, -es, m. — vátling = vidling esse videtur, vide VADAN. 
| yiitlingastraet, -e, f. wá er quatuor viis totam Angliam. & diversis 
0. plagis percurrentibus, tendens ab Euro in ZephyFim, Chron. | Sar. 


1013. — 
vax, vàxbred, vide WEAXAN. ^ 
E ae cee a? M 
LU TUA, I gor Vé (= goth. ya). 


vebb, vebbeám, "vébzeróde; , Vébhóc, vebhüs, veblic, vebtava, vebba, vebb- 
E vide VÉFAN. 
, vectis vide VACAN. 


vide VEGAN. - dA ; 
— — 65 s vélloga, — veddung, vide P VÉDAN. 
vefels, vefjan, vefersyny vide VEFAN. | 
velljan, vellere, vide VILLAN. — 
vel, vide VALAN. "s 
vem, vemman, vemmednes, vemleás, ride xamm. 
vend, — vending (vendung), Vendlas, Vendels@, vide VINDAN. 
venge, vide vang. 
venjan, vide VINAN. 
venn, -e, f. werruca, struma, tumor, Lib. Med. 1, 142. 
wenbjl, inc. gen, carbunculus, Som. 
venspring, -es, m. naevus, Cot. 138. 
, -6, f. herba verricaria, Lib. Med. 1, 20, 58. 
very, , verfashil, vérgengéa, verhirde, vide VARANS » 
ve VEORPAN. 
verg, vergéan, vérgnes, vergéviedan (cvédan?), vide VERAN. 
verjan, vide, 4VASAN. 
verjan, vergend, vérn, vernan, vide VÉRAN. 
vesp (= vüps), vide VEFAN. 
vedel, adj. vedel, subst. vedelnes, vide VADAN. 


ore 
' 


v 





Vea (= goth. va). 

veacen (= vacon), vide VACAN. 

veagjan (= vagjan), Psalm. 21, 6. T. vide VEGAN. 

veaht (part.^, vide veccan sub VACAN. 

veaht, adj. humidus, udus. seó eorde vis vátrum veaht, Cadm. 115, 19. 
cf. bor. vótr (i. e. vóttr), udus; vottak, mador. angl. wet. ^ — 

veal, i. q. vealh.. : 

veal (= veall), vide VILLAN. | & ven 

vealc, vealcan, vealcere, vide VALAN. 

veald et ejus composita, veald Cady. 95 * veslaéad,  yealdung , vide 
VILPAN. E 

Vealh, -es, m. 1) Gallus, Brito; Valtus, Chron. sigc ais ana. 477. 485. 
cet. 2) peregrinus, alienigenus. ' 'S):servus; L. T: del. Ant. 2. nom. ptur. 
habet 1) Venlhas , Venlas, Veallasy 2) Vente; Chro —— 1094. 1095. 


1097. Britones seu Britanni ii, qui inWambriam , perunt anti: 
nibus victi Brytvealas, qui vero in | Cornubiam Cornvealas voc rj 
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Nordvealas denique aquilonares et Vestvealas occidentales Britanni ap- 

pellabantur, Chron. Sax. 825, 835. 
vealhbaso, -e, f. vermiculum, color rubens, Cot. 199. 
vealhhafoc, -es, m. accipiter peregrinus, [alco, Alfr. gl. Som. p. 66. 

erodias, Psalm. 103, 19. 

vealhstod, -es, m. interpres, Boeth. praef. Béd. Sin. 486, 23. Cadm. 211, 7. 
vealhpeód, -e, f. gens Vallica, Lex. Val. prae[. 

vealhisc (veallisc, velisc, Hem. p. 101. válisc, viilsc, Chron. Sar. 852, 
1048. vilisc, Lex. Val. 6. L. In. 32, 54. vylisc, ibid.), adj. Vallicus, 
Britannicus, 

viln (vyln), -e, f. 1) mulier vallica, 2) serva. heó is pin vyln, Gen. 
16, 6. Erod. 20, 17. Gen. 20, 14. 21, 14. 

veall et ejus composita, veallan, vealljan, vide VILLAN. 

vealt, vealtan, vealtjan, vealyjan, vide VALAN. 

vear (vearr), vide VEORRAN. 

vear (sür), vide VARAN. 

veard et ejus composita, vide VEORPAN. 

veard, veardjan, veardman, veardset], veardsteal, vearg (vearh), veargbe- 
rend, vearhbrzde, vearhród, vide VÉRAN. 

vearm, vearmjan, vearmlic, vide VEORMAN. 

vearn, vearnvistlic, vide VERAN. 

vearp, vearpfat, vearpstic, vide VEORPAN. 

vearr, vearrhitnes, vearrig, vearriht, veart, vearten, vide VEORRAN. 

veard (varód), víde VARAN. 

VEAXAN (veóx, veóxon, veaxen) rectius fortasse veóx, veóx scribitur, 
cf. theod. wuohs, wuohsum sed etiam batav. wiess, wiessen, — cresce- 
re, invalescere, ic gedd pat pu vyxt, ut crescas faciam, Gen. 17, 6. 
seó vyrt veó*, Math. 23, 26. seó adi düghvamlice veóx, morbus in dies 
invaluit, Béd. Sm. 609, 25. 627, 12. pad pornas vedxon, Math. 13, 7. 
theod. wahsan. 

beveaxan (beveóx cet.), fruticibus, arboribus, graminibus tegi. burg- 
tünas brérum beveaxne, Cod. Exon. 443, 17. 
forveaxan (forveóx cet.), intumescere, Bosw. s. l. 
geveaxan (geveóx cet.), crescere, Gen. 38, 11. adolescere. geveaxen, 
adultus, Cot. 182. 
ymbveaxan (ymbveóx cet.), circumcingere crescendo, Oros. 3, 9. 
unveaxen (part.), immaturus, Chron. Sar. 975. Cadm. 162. 
veax (vüx), -es, n. cera, Psalm. 96, 5. Cod. Exon, 226, 3. theod. 
wahs. cf. slaw. wosk, woska — lat. viscus? 
veaxbred, -es, n. tabula cerea, tabula pugillaris, Luc. 1, 63. 
stienene veaxbreda (= veaxbredu), tabulae lapideae, Exod. 
31, 18. 
veaxcandel, -es, n. cereus, Cot. 87. 
veaxgesceot, -es, n. pecunia in ceram vel cereos collata, Lye. 
veaxhlaf, -es, m. collyra, cerea, Lib. Med. 1, 35. 
veaxsealf, -e, f. ceratum, Cot. 209. 
vexen, adj. cereus, Som. 
veaxness, -e, f. crementum. pis sees flódes veaxnes, Béd. Sm. 
616, 16. (15, 17.) 
udo -e, f. incrementum, Somn. 27, 79, 204. 
m, -e8, m. 1) omne quod crevit, fructus, proles. bringan 
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ide vüstm, Math. 3, 10. étan vüstmas, Lev. 25, 22. njtena 
> jumentorum bréles, Deut. 28, 4. .2) usura. of vüsime he 
Aljsed sávla, ew usuris redimet animas , Psalm. 71, 14. 3) forma, 
statura. stranglic on X Alfrs T. p. 33. -lytel on vüstmum, 
uc. 19, 3. pen. 17, 5. 193, 
— -es, m. sterilitas, tis. 7. Math. 13, 27. C. 
vistmbere, adj. frugifer, foecundus, Exod. 33, 3. Hoeth. 23. 
 unvüstmbire, adj. sterilis, Psalm. 112, 8. V. 
vastmberniss, -e, f. fertititas, foecunditas, Béd. Sm. p. 483, 15. 493,8. 
unviistmberness, -e, [> sterilitas, Psalm. 34, 14. V. 
$a dé (part. praes.), frugifer. 
vüstmleás, adj. fructu carens, inutilis, Math. 13, 22, R. 
vüstmscentt, -es, m." usura, Psalm. 54, 11. C. Air. gl. Som. 58. 
"vüstmseten, -ne, f. plantatio, Math. 15, 13. R. 
vastmjan (-óde, -ód), fructificare, Marc. 4, 28. €. R. 


» Và (— goth. vi). 

vécce, -an, f. elychnium, Cot. 40. 

vécce, igg. vice, vuce, vide VÍCAN. _ 

VÉDAN (vid, vedon, véden), jungere. D, P et etiam T alternant. goth. 
vidag ab: védun, vidans). | 

vidu), -a? -es? m. vinculum. cf. vudu. 
doban (vidobàn), -es, n. os collare, L. Adelb. 52. Lib. Med. 2, 17. 
vidde (ex vidida2), -e, f. 1) corona vel circulus, quo mulierum cri- 
ne tenn o redimiculum, Som. 2) circus, circulus, in- 
— q am rusticum, Alfr. gl. Som. p. 55. 3) — 
tum, tormentum, ibid. 78. 

vid (vid, Béd. Sm 499, 38.); praepos. 1) cum gen. a) coram, apud. 
-— vid pas englés, procubuit coram angelo, Num. 22, 31. b) er- 
ga; versus, pone? vid Eaxanceastres (35, 5.) vid his uprynes, 
versus ejus (solis) ortum, Boeth. 25. 2) cum dat. a) pone, 
ju ta, prope. vid pam dómsetle ic sitte, pone tribunat sedeo? Hick. 

és. I, 67, 13. b) pro. 'sellan vid düges veorce, dare pro diei 
opere, Math: 20, 2. lif vid life, eage Yid eágan tód vid téd, Exod. 
21, 23, 24, 25. c) contra. .vid pinum villan, contra voluntatem tu- 
am, Boeth. 4, 2. 3) cum acc. a) ad, juxta. vid pone munt, ad 
montem, Num. 20, 22. vit pone mere, jurta lacum, Luc. 5, 1. 2. 
b) cum. hagol vid fr £emenged ;. Exod. 9, 24. — Voces cum vid 
compositas sub simplicibus quaeras; sunt autem: 

1) verba. vid-bleovan. Ceósan. compjan. c:édan. feolhan. feohtan. flitan. 
gangan. gevearnjan. habbap. heardjam. hogjan. ledan. lecgan.. licgan. 
métan. sacan. scüfan. scylfan. secgan. scttan. nan. standan. steppan. 
styltan. teón. veorpan. vinnan. pingjan? — 

2) subst. vid-corennes. cvédennes. cVédolnys. flita. gchetues. métednes. 
métennes. métung. sacung. steal. vinde. 

3) adj. vid-métenlic. rede. sacendlic. 

4) adv. vid-üftan. foran. geondan. hindan. innan. neodan (nidan). ufan. 
üátan. pon. 

vider (vidor), ade. compar. ex vid, mon nisi in compositis vocibus 
occurrens. contra, adversus. goth. vipra, theod. widar. Voces 
cum vider compositae sunt: 


86 Voces a semivocali incipientes. vid. vud. 


1) verba. vider-brócjan. cvidan. hlinjan. lécan (= lecan). métan. sacan. 
secgan. standan. veardjan. 

2) subst. vider-bréca (-breoca). bróca. bruca. cora. corennes. cvédung. 
cvide. flita. lean. mal. médo. módnes. nàme, rzdnes. riht. saca. sacu. sa- 
cung. sic. sprmc. steal. tihtle. trod. veardnes. vine. vinna. 

3) adj. vider-màd. rede. rzdlic. stege. tyme. veard: veardlic. 

4) adv. vider-dine. veardlice. 

tóvidere, adv. er adverso, Cod. Exon, 12, 14. 

viderjan (-óde, -ód), adversari, resistere, Deut. 32, 15. Psalm. 3, 7. 
Alfr. gr. 25, 37. 

viderling, -es, m. adversarius, inimicus, Exod. 15, 7. 

veotuma (= veoduma, viduma), -an, m. dos, pecunia quam vir pro 
emta uxore ejus parentibus tradit, L. Alfr. eccl. 19. theod. wida- 
mo, dos. vidamjan, dotare. fris. vetma. batav. wedem, wedemen. 
mulier si quae ad secundas nuptias traditur, wittemon ejus a prio- 
ris mariti parentibus vindicetur, L. Hurgund. 86. " 

vudu (i. e. vidu), gen. vuda et vudes, m. 1) lignum. hér is vudu and 
fir, Gen. 22, 7. beran pone vudu, Gen. 22, 6. 9. 2) arbor. :wlc 
vudu vile veaxan, Boeth. 34, 10. sumes vuda eard byd on dünum, 
ibid. 3) silva. se vudu wagüóde, Boeth. 35, 6. on feldum vudes, 
Psalm. 31, 6. eofor of vuda, Psalm. 79, 14. treovu vuda, arbores 
silvarum, Psalm. 49, 11. 95, 12. 4) lucus. forceorf hira’ vudas, 
Exod. 34, 13. Num. 13, 19. ; 

vuduüppel, -es, m. pomum sylvestre, Lib. Med. 2, 12. 

vudubeám, -es, m. arbor sylvestris, Cadm. 54, 22, 247, 18. 248, 21. 

vudubearo, -ves, m. arboreum , nemus, Cod. Exon. 208, 7. 

vudubend (-bind, male -vind?), -e, f. terebinthus, hedera nigra, Marc. 
1, 16. C. R. Alfr. gl. Som. p. 64. 

vudubill, -es, n. (vel -e, f.?) falcastrum , Cot. 84. 

vudubrün, -e, f. buglossa, Bosw. s. lb. 4 

vudubucca, -an, m. caper agrestis, Som. 

vuducocce, -es, m. gallinugo, Cot. 159. R. 38. 

vuduculfre, -an, f. palumbes, Alfr. gl. Som. voces latinae Columba 
et colubra confundebantur. 

vududocce, -an, f. lapathum sylvestre, Herb. 36. 

vuduelfen, -ne, f. lamia, Alfr. gl. Som. 79. 

vudufiisten, -es, n. sylvarum munimentum, Chron. Sar. 894. 

vudufeoh (gen. -feós), n. lucar, locar, Lye. 

vudufin, inc. gen. ligni strues, Alfr. gl. Som. 68. 

vudufugel, -es, m. avis sylvestris, Hoeth. 25. 

vudugát, -es, m. caper sylvestris, Som. 

vuduheavere, -es, m. ligni caesor, Deut. 29, 11. 

vuduhenn (vodhenn), -e, f. coturnix, Cot. 36. 

vuduholt, -es, n. nemus, Cod. Exon. 200, 1. 

vuduhunig, -es, m. mel sylvestre, Math. 3, 4. 

vuduland, -es, m. terra saltuosa, Alfled. Test. in Hick. Diss. epist. 
p. 80. 

vudulesev (-lesu?), -ve, f. sylvae depastura, ibid. p. 80. 

vudulic, adj. sylvestris, Alfr. gr. Som. 9, 18. 

vudumer, -e, f. nympha sylvestris, Echo, Cot. 71. 

vudureden, -ne, f. jus in sylvae depasturam, Béd. Sm. p. 771, 47. 
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— an, f. hastula regi — he Som. p. 6 Malache. agre- 
Herb. 33 fe. oe Ss > 3 
vudusnite, -an, 9. carduetis — Som. | 
vudntreó, -Ves, n. arbor sylvestris Psalm... 95, 18... 
vuduvasa, -an, m. faunus, salyr; sicarius, ifr. gl. Som. p.56. 
vuduveaxe, -an, f. genistella tinctoria, Lib. Med. 1, 35. 3,30: 
vudupistel, -e, f. carduus sylvestris. Qu 209. Heileborum Eos 
Herb. 1409. 5 1 7 
"e (-ede, -ed), v — Josué beheád, bát hi — , Jos. 
9, 27. 
- vudere, -es, m. calceus. lig e — non nisi in pur. vcri Pags 
— , Alfr. gt. Som. 65, 68. 
bio ta at nom. p propr. Chron. Sax. | tages 
i RA n. ju M. * 
avidd (invit),. res, Weir de c PEE Psatm. 14, 3. T. cf. goth. -Invi- 
|. dan, dzavitic dr, [1r 
invidd (invit), adj. dolosus. ealle veléras inviddan, omnia labia; do- 
losa, Psalm. 11, vordum ánvitum , verbis dolosis, Caedm. 310, 
E Padi —— v. Y 


Le" 





idl, -es, .? vel -e, f.? illu * mid viale veidiand Dan 
illuvie polluere, A Tudith. vidlum gevemde, Caedm. 38,16. 
cf. theod, widillo ,. Aermaphro itus. Explicatio prisca “er heiget. wi- 
dello samo Can dire it ther ge: (gram I, 654) paruma apta 
mihi videtur. » . * 

vedd, -es, n. pignus, — git s D nime of pinum nehstan;- Exod. 
22, 26. » ehe sealde tà fedde, Caedm. 139, 13. bis byd pat. tàcen 
imines veddeg, Gen. 9,12, 13; 17, goth. vidi. tat. med. aev. vadium. 
vedbródor; a. qui -—- fotdird cum etio astringitur y Chron.. Sar. 

696. 5 
vedbryce, = m. féederis, seu: spo ponsionis piotato, L. Alfr. pol. 1. 
vedlác, -es, n. pignus foederis, . Aifr. gt. + Sont. p. 58. 
vedloga,. — — iolator ren fallens, Lup. 19. m. 
undervedd, -e8; n. h ur ij Gen. A 18, 20. . . 

veddjan (-óde, -94) Im d,s 4 re. — veddedon feoh tó sellanne, 
Luc.22,5. pat. se slaga Me grid. nyr gin and self veres veddjang 
ponne he pas bevedd he, cet. L. Eddm. Il, 2. weddige se bryd- 
guma eft pas and hit orgján bis’ fr$nd, L. Eadm. de virg. despon. 3. 
2) dare in — ** gif, man ae _odde vif veddjan "es 
ibid. 1. a Re 

beveddjan (cie, -0d)-apo Exod. 21, 9. in — — dare. 

fon magas std \ And. beve heora.” magan tó vife. pam pe hire 
gyrude, . m. de virg. Mespos, 6. 
unbeved ód, part. innujita, Deut. 22, 29; Exod. 22, 16. 
veddung, -e, f. spousio, pactio, matrimonium, Nicod. 7. 
beveddung, -e, f..sponsio, matrimonium, L. Eddm. de virg. despon. 
tit. 

vatul (vatol, vütel, v&tI), -es, m. crates, tegula viminea. purh pa yate- 
las, Luc. 5, 19. micelne Ad gesamnóde on vatelum, Héd. Sm. 542, 23. 
vátl, fescia, Lib. Med. 2, 22. 

ved, -e, f. vestis, vestimentum. vist and veda, Boeth. 33, 2. viste ne 
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viede, Caedm. 222, 11. ofer vers nine 8 sni hl}t, Psalm. 2 17. 


vieda leás, vestimentis carens, Ca — 
wpdbréc (gen. viedbróca), |pÉnrme Gen. 3, 7 cf. 


broc, — "wee 
geviede, -es, n. vestimeuta, Béd. 1, 6. > 
Kevedan (-de, -ed), vestire. geveded, Marc. 1, 6. R. gevedéd (?) 
i clus, Chron, Sap. 992. — 1 
véder, -e f. tempestas. smilte «eder, serena, coeli — Math. 16, 
2. Boeth. 6. hreóh veder, turbida coeli. eries, Math. 16, 3. micle 
by fagenra lides vederes, multo eo laetior propter serenam és 
tem, Hoeth. Rawl. p. 166. vederes ábád, coelum serenum erpectavit, 
Chr - Sax. 1094. varenjan hine vid pat veder, se defendere contra 
tem statem, Boeth. 41, 3. holmegum vederum, asperis tempestatibus, 
Caedm. 185, 6. bor. a theod. wetar; slaw. vitr; gael. athar; cf. 
graec. Be: ind. vidara; cf. etiam vind, vinter. 
te, adj. tempestate detentus, Chron. Sax. 1046. " 
vederrip, -es, m. rudens, Cot. 177. » e & 
edervolcen, -es, n. nubes, Caedm. 182, 18. , 


! j T " s, n. tempestas, Be "d. 5, 9. fei. : 4 
ngevi der, -es, n. —— on. Sax. 1041. 
ervéder, -es, n. tempestas, Chron. Sax, 7 


-es, n. coeli intemperies, Chron. Sa: 1086. unveoder, Luc. 
dass 2 LS WE vx * Ve e % 
, adj. tempestuosus, Lh. +. 2 . 
véderlico, adv, tempestuose, turbide, Math. 16, 3. 
x (-ede, -ed), t tempestatem. sortiri vel serenam.tel turbidam, Ben. 
Aro. Sar. 1085. ^". 
NU... ll ‘ 
é. hrágel 3 vélad . vestimenta 
n, fraudem, texere, Caedm. 3, 5. 
. wé an. «cf. graec. vgáo. 
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. ies, 
contain tt et 
VÉFA? vefon, tee f 
terunty Béd..Sm. 601, 16 n 
bynne | "ern Ne pet efe "8. 
cf. VIF oe my . A t.t wee 5 i 


—— (ar cet.) os ae 
bevéfan (be "i — ndo tegere ,. Bei s. |. 
"gevéfan (geva 


cet.) e. me pat Vyrd gevaf, 
Parca — 9 bu — : 
? subteg 


OV vif (séf), -e8, n. tur 
qp 2 . 112. Cot. 161. 


Asif (Ovif, Over, daveb), 
^ vor wif, vef, ex on) “et vif orta, in m Ob contrahi- 
— - 


Se tur, AR. 63,1 
—— “fympanon, instrumentum musicum cum 




























dvifhearpe, -an 
_ subtegmin m. 150, 4. C... 
Die: t €f), -es, —— fatum, Cot. 88. 
— dy. ſortunatus, Som. - P1 ' 
veofung, -e, f. "aturas Cot. 12& $77... ^ ° 
vibba, -an, m. - se glisigenda LA Alfr. gl. Som. 59. 
Vibba, -an, m. nom. propr. theod. W ippo. | 
Vibbandün, nom. propr. urbis, Chron. Sax. 568. Gale prae- 
bet Vibbandonium, hodie Wimbledon. 
vifel (vibil), -es, m. curculio granarius, Lin. scarabaeus, Cot. 
160. cantharus, Cot. 32. theod. wibiL ndd. wefel. lith. wabalas. 
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vefl, -e, f- cladica, claudica , Cot. 3. Yundene me ne beód vefla, 
Cod, Exon. 417, 15. fe 
véfla, -an, m. panucla. Ben. 
vift (v&ft), -es, n.? -e, f.? deponile, iin: oh Som. 19. a, 
subtegmen, Cot. 61 161. 
^ wéfüa, -an, m. tertorium, deponile » Alfr. gl. Som. 79. 
vebb, -es, m. tela, tapes, Alfr. gl. Som. 79. theod. wabbi, weppi; bor. 
-vefr. 2 
. » vebbeüm, -es, rat jugum feztorium, Higlatorige Áifr. gl. Som. 79. 
7C dnsubula; 
/- webgerede (denebiode),< “es, p. pl. bn geretira, fera, R. 111. tara, 
idees gl. Som. 79. telay Som. arma textilia, Lye. ef. gervan. 
—— m. -— tentorius, pecten, apidiscus, Alfr. gl. Som. 
"ER 
textrina, Som. — 
— veblic, "testari testi, Bosw. ^» X: 
T eim m. liciatorium, Mone A. 2399, ... 
Me, Nn. linum, Lye. cf. goth. ier facere; j djs. leay 
teáy ?) apparatus. | 
Gan - m. a^. Afr..gl. ‘Som..79. ^ 
vebbe, -an, f textrin, in. compositione ipitab, e. gr. iecdérdibe, vide 
freodo. . 4" b" 
vebban, $efjáll (vefede, vefed) 1) texere, conezer; Bosw.s.t 3) ire, 
vacillare. cf. vàfján sub. VIF AN. : = R 
, vebbere, -es, 9n (éxtor, Som. — - 
vebbestre, -an, f. deztriz, Alfr. gl. Som. 19.4 
vaps, ‘vesp (= Vibes), -e, f. vespa, Cot. 160. Re 23. theod. wafsa. 
vebung; -e, f. scena, Som.  . are 
. vüfels (vefels), -eS, m. fegnien, velamen, amiculum, "Gen: 39, 12, 15. 
' . onwafels@ fidera pinra, sub tegmine alarum tuarum » — 35, 8. 
sed cf. etiam vafan, sub VIF — 
vüfer, adj. vagus, Bede. 2661. vylm pis vüfran liges, Caedm. 231, 2. 
vüfergang,--es, m, araneae textura, ‘Psalm 89, 9. C. 
váferlie, Adj. theatralis, .Som.. : 
váfermód, adj. inconstans vacillans, behitus; fallar, Bedv. 2291, 
váferness,* -e, f. . pompa, Teds, spéctaculum, L. LÀ 13. 
váfereorness, -e, £f. pompa , ludus, spectaculum, . ecc. 13. var. 
lect. 4 — x. 
— fs —— Som... » 
—— At/r. gl. Som. 77. Luc. 23, 48. Béd. 


Sm, 525, 38. 
vatt, -e, f. stupor, adinireiie. pat he svylcere viifte ne vundrige, 
Hoeth. 36,1. engl. waft, | - 
vàfd, -e, f. “spéctaculum, Afr. Gl. Som. 17. 

VEGAN (vig, vegon, végen) ferre. he móste vepen vegan, Béd. Sm. 517, 
7. vegan svátig hleór, faciem sudore maculatam gestare , dm. 57, 
27. pe on breóstum vig birnende lufan, qui amorem arden in pe- 
ctore habuit, Chron. Sax. 975. ve cvedon, pit he vege silf pa fiehde, 
ut ipse ferat odium, diximus, L. Eádm. pol. 1. panc vegan, gratias 
agere, Cáedm. 141, 20. levare, randas vegon, scuta levarunt, Caedm. 
123, 23. trutinare, Bosw. s. t. cf. VIGAN. 


90 Voces a semtvocali. incipientes. vég. veg. vicg. vih. vag. vecg. vag. 


ávégan (avãg, cet.), efferre, trutinare.. Abraham pa ávàh feóver hund 
scillinga seolfres be fullon gevihte, Gen. 23, 16. Hiob. Thw. p. 167. 
ütvégan (ütvüg, cet.), auferre, Beóv. 2397. 
forvégan (forvig, cet.), prosternere, Thorp. Anal. 
gevégan (gevüg, cet.), advehere, Béd. 3,-16. movere, Beóv. 4796. 
tóvegan (tdviig, cet.), removere, mem beód volcen tóvegen, Cod. 
Emon, 210, 11. 
vég, -es, m. via. tà gehealdenne ine veg tó pam lifes treove, 
Gen. 3, 24. veg svide rim, via valde spatiosa, Math. 7, 13. 
godes vegas, Deut. 32, 4. ealne veg (adv.), semper, Hoeth. 13, 
15. 27, 4. 30, 1. 33, 4. veg (acc.), àveg, onveg (= on veg), 
tanquam adv. usurpatur, abhinc significans, et saepissime cum 
verbis gangan, gevitan, faran et similibus conjunctum invenitur. 
vegbriede, -an, f. cynoglossum, R. 40. cf. brad., 
vegfüreld, -es, n. iter, Som. cf. faran, 
vegférende (part. a féran, ire), iter faciens, Math. 27, 39. Marc. 
15, 21. cf. faran. 
vegfor, -e, f. iter, provectio, Lye. - cf.. faran, 
vegegang, -es, m. semita, L. Vith.. W. p. 12. $.12. cf. gangveg. 
veggedal, -es, n. diverticulum, viarum — Alfr. gl. Som. 
76. cf. del. 
veggelete, -es, m. diverticulum; tiarum pun ibid. 46. cf. lzetan. 
veggesida, -an, s. comes, Heóv. 5703. cf. sid. 
vegelxten, -ne, f. ? trivium, Alfr..gl. Som. 76. «f. letan. 
vegleás, adj. via carens, ibid. 76..« cf. leósan. - 
vegleást, -e, f. deviatio, invium, Psalm. 106, 40. 
vegnést, -es, n. viaticum, Béd..Sm. 595, 27..599, 2. cf. genésan. 
vegreáf, -es, m. rapina, L, Adelb..19, 88.. cf. reaf.. 
vegtvifluug, -e, f. viarum divisio, diverticulum, Alfr. gl. Som. 77. 
fordveg, -es, m. abitus, iter, Bosw. s. i. * 
vicg, -es, n. equus (onera .ferens?), Sal, et Sat. 312. Thorp. 
Anal. 128. Cod. Exon. 395, 10..404, 15... cf. tamen. ViHAN. 
viega, -an, m. (vel vicge, -an, f.?) blatta, forficulay Alfr. gl. Som. 
60. Cot. 207. 
viht, -es, n. pondus, Som. cf? (amen viGAN. 
vihtfull, adj. ponderosus, gravis. Chron. Sac. 1000. 
geviht, -es, n. pondus, Gen. 23, 16. 
vagjan (-óde, -0d), vacillare, labare. se vudu vagóde, boo; 35, 
6. his téd ne vagódon, Deut. 34, 7. theod. wagón. 
vagung, -e, f. vacillatio, vagung tofia, dentium vacillatio , Herb. 
94, 2. : 
vecgan (vegede, veged), movere, agitare . Boeth." Rawl. p. 191. 
Caedm. 240, 19. goth. vagjane 
üávecgan (ávegede, cet.), avertere, suscitare, Hiob. Thw. p. 167, 
13. mód byd aveged of-his stede, Boeth. 12. hredd vindé 
áveged,. Math. 11, 7. 
vügel, -es, m. gillo, vas quoddam, R. 26. Alfr. gl. Som.60. cf. obd. 
wügelen, volvi. 
vagen (vàgn, vien), -es, s. plaustrum, carpentum, Béd. Sm. 534, 9. 
on vienes eaxe; sed eax velt ealles pis vienes, Boeth. 39, 8. vie- 
nas, Gen. 45, 19, 27. theod. wagan. 


> 
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vienfür, -es, n. iter in ; Lye. * 
— -an, m. carp rius; Alfr. gl. Som. 46. 
* Exeh, -e, f. ptaustri temo, Som. 
Ma yes, m. aries, Cot. 6. og 
vügneré (v@nere), -es, m. auriga, Cot. 7. R. 61. 
vieg. (veg), -es, s. motio aquarum, fluctus, oceanus. ‘vind vann vid 
vege, Boeth. Rawil. 193. vegas burston, Caedm. 208, 15. goth. 
végs, ctiouds; plur. végós, xvuara; theod. wig, unda, mare. 
viegbold, -es, n. 1) Navis. 2) domus sub mari, Bede. Gl. Kemble. 
viegbora, «an, m. (undas ferens) monstrum marinum, Bieóv. 2879. 
vegbord, -es, m. navis, Caedm. 81, 4. 
vegdeér, -es, n. animal marinum, Cod. Exon. 61, 21. 
vegdropa, -an, m. latryma, Cod. Exon. 165, 17. 
viegfür, -es, n, iter. marinum, Caedm. 196, 27. sed vegfaru etiam 
nom. sing. a subst. 
viegfaru, -e, marinum, esse potest. 
viegfüt, -es, n. navis, Cod. Exon. 384, 33. 
viegflota, -an, m. navis, Beóv. 3810, 
veghengest, -es, m. equus marinus, navigium, Cod. Exon. 151, 34. 
vegholm, -es, s, mare profundum, Bedv. 432. 
veglidende, part. nauta, Caedm. 84, 9. 86, 17. — 
wiegráp, -és, m. undarum annulus, glacies, Beóv. 3219. 
viegstüd, -es,"m. litus, Cod. Exon. 404, 3. p^ 
viegstreám, -es, m. oceanus, Caedm. 197, 22. d 
vegsveord, -es, m. ensis marinus. (Kemble) sed fortassis ensis 
gravis, cf. veg sub VÍGAN, Beóv. 2977. 
viegpele, -es, n..mavis, Caedm. 82, 6. 87, 9. 90, 1 
vegprea, f. periculum marinum, terror marinus, 90, 5. 
viegpreát, -es, m. undarum copia, inundatio, Caedm] B1, 29. 
vege, -an, f. trutina, lanr, Psalm. 61,19. hübbe wlc man ribt vegan, 
Deut. 25, 15. avegen on ánre vegan, Hiob. Thw. p. 167. habbad 


emne vegan, justas trutinas Tabs Lev. 19, theod. wüga, f. 
wági, f. stater. 


vegetunge, aa f. — examen, Alfr. gl. Som. 67. 
viege (gi, Som.), -e8, n. poculum. sed cf. veg sub VIGAN. 
p et ejus — vẽla ef iejes compos. ; véleg , vélegian, vide VÍLAN, 
gere. © *. 
a (= verely vide VÉRAN. 
vélo, vide ve 
*VE RAN (vür, vieron, voren), vigere, vivere; tutum esse; mitem esse? 
vires (= vire), -es, n. 1) ramus, ramus myrti, Som. 2) filum, metalli 
filum, Beóv. 2055. 4821. 
- virgrefa, -an, m. myrtetum, Cot. 133. 
—. n. myrtus, Cot. 131. 165. 
vér (veor, Bed. S 3, 41.), 1) vir. se hálga ver, Caedm. 
173, 21. váldreór "d^ ,9. pri veras, Gen. 18, ?. Luc. 
9, 30. 2) maritus. pis s ver, Exod, 21, 22. udder veres an- 
veald, Gen. 3, 16. goth. vairs;*bor. ver. "7 
verbeüm, -es, m. stirbs hominum, dm. 208, 20. 
verhád, -es, m. virilitas, sexus , Gen. 1, 37. 17, *- 
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verleás, adj. marito orbata, L. Cnut. pot. 71. 
verelic (verlic), adj. virilis, masculinus, verlic cynn, Alfr. gr. 6. 
viro dignus, sint pat verilice velan pises niddasgestése? Boeth. 
13. 
verelice (verlice), adv. viriliter, a dé bau, Psalm. 26, 20. 
vermügd, -e, f. genus humanum, Caedm. 98, 30. 
vermete, -es, m. victus humanus, Cot. 16. 
verscipe, -es, m. virilitas, fortitudo, Chron. Sax. 1086. 
vervulf, -es, m. lycanthropus, L. Cnut. eccl. 26. 
verpeód, -e, f. genus humanum, populus. pu pais verpeóde feorran 
gesóhtest, Caedm. 149, 21. pa ongunnon vercan verpeóda spell, 
Boeth. Rawl. 190, 195. Y, . 
veorud (vérod), -es, n. turma, copia virorum, Luc. 2, 13. 22, 47. 
veorold (serold, vorold, viaruld (Thorp. Anal.), vorld), -e, f. qui cum 
viro aliquo und eodem tempore vivunt, aetas, seculum, aevum, vi- 
ta, mundus. geornfullnes pisse verolde, Math. 13, 23. pisse vor- 
ulde bearn, Luc. 16, 8. geond ealra vorulda voruld, Caedm. 278, 
19. à on veorulde, Bosw. on vorulda voruld, in secula seculorum, 
Hosw. Legitur quoque gen. sing. variae. e. gr. of vorldes frymde, 
a seculi principio, Luc. 1, 17. 
veroldeht, -e, f. opes seculeres, Hoeth. 13. 
voruldár, -e, f. honor mundanus, honor permagnus, Beóv. 34. 
voruldbót, -e, f. emendatio secularis, L. Eddv. Guthl. praef. 
veoruldbüend, -es, m. terrae incola, Boeth. Rawl. p. 159. 196. 
voruldcamp, -es, m. pugna universalis, secularis, L. Alfr. ep. 1, 51. 
veroldcandel, -es, n. mundi lumen, sol, Beóv. 3926. 
veroldcaru, -e, f. cura secularis, L. const. W. p. 150, 24. 
yoruldcraft, -e, f. vis secularis, Caedm. 239, 1. 
veoruldcund, «dj. secularis, L. Cnut. pol. 66. Héd. Sm. 565. 
veruldcyning, -es, m. rex mundi, deus, Caedm. 140, 29. 
vorulddad, -e, f. factum seculare, L. eccl. 21. 
veorolddéma, -an, m. judex mundi, jedes secularis, Boeth. Rawl. 
p. 157. 
vorulddóm, -es, m. gloria secularis, Vit. Svid. 
vorulddreim, -es, m. jubilum seculare, Caedm. 74, 10. 180, 9, 
vorulddryhten, -es, m. mundi dominus, Hoeth. Raiwl. p. 194. 
vorulddugud, -e, f. virtus secularis, Caedm. 97, 30. 
vorulddearfod, -e, f. difficultas, labor secularis, Boeth. Rawl. 157. 
voruldege, -es, m. timor permagnus, L. Const. W. p. 148. $ 3. 
voruldfeoh (-feós), n. opes seculares, Caedm. 129, 12. 
voruldfrid, -es, m. paz universalis, L Adel. Anl. 1. 
voruldfruma, -an, m. creator mundi, Vit. Güdl. 2. 
voruldgebyrd, -e, f. origo secularis, Béd. Sm. 593, 2. 
vecruldgedal, -es, n. mors, Heóv. 6131. 
voruldgeriht, -es, n. 1) supremum judicium. 2) judicium secula- 
re, L. Eádg. Sup. W. p. 80. $ 3. 
voruldgessld, -e, f. salus secularis, Boeth. 11, 2. 
voruldgesewlig, adj. dives, feliz, Thorp. Anal. 
voruldgesceaft, -e, f. creatura, Boeth. 33, 4. Caedm. 7, 23. 


veroldgestreón, -es, n. thesaurus permagnus, Béd. Sm. p. 490, 26. 
Caedm. 71, 27. 112, 32. 
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voruldgevrit, -es, n. ris, Béd Sm. 564, 26. 
vfruldgevunay Eddg, sup. 3. 
veoruldgifu, -e, f. 


eculi, Béd. s . 498, 20. 

voruldgilp,.-es, n jactat — Boeth. 33, 1. 
voruldgitsere ,* -es, m. em avarissinus, Boeth. Rawl. 

169. .. ANE E — 
voruldgitsung, -e, f. ava seculi, Boeth. 7 1 ae 
voruldglencg, -e, f.? g. m, splendor seculi, L. eccl. 21. 
voruldgód, -es, n. bonum seculi, Héd. Sm, 526, 24. 
veroldhád, -es, m. status secularis; Béd. Sm. 592, 42, 

' voruldhláford, -es, m. dominus secularis, L. Eádg. can. 1. 
voruldlagu, -e, f. jus civile, secnlare, L. Cnut. pols 35. 
veroldleán, -es, m. praemium seculi, L, eccl. 25. — — 
voruldlic, adj. secularis, Boeth. 8S. L: Cnut. eccl. 15. © 
voruldlif, -es, n. vita secularis, Caedm. 222, 12. id 
voruldlufu, -e, f. amor seculi, L. Eádg. can. pn. 17. 
veoruldlust, -es, m. amor seculi, lioeth. 24, 3.04. 
voruldmeg, -es, 7). consanguineus secularis, Caedm. xe. [X 
voruldmagu, -es, zi. consanguineus secularis. 
voruldmann, -es, m. vir secularis, laicus, Boeth. 7, 3. 
veoruldméd, -e, f. praemium seculi, L. eccl. 25. 
veoruldnéád, -e, f- angustia seculi, L. Adel. const. W. p. 115. $ 11. 
voruldnytt, ny m.? utilitas, usus secularis, Caedm. 59, 7. 
voruldreden, -ne, f. status mundi, interitus, mors, Rese. 2278. 
veoruldrice, -es, n. regnum mundi, Caedm. 33, 1. 201, 1. 202, 25. 
voruldriht, -es,.m, jus seculare,.L. Eádyg. ‘pol. 5. | 
voruldswld, -e, f. salus secularis, Boeth. 7, 1. 
veroldsceamu, -e, f. infamia, L. €nut. pot. 50. 
voruldseeat, -es, m. regio. mundi, Boeth. Rawl. p. 180. 
voruldscipe, -es; m. negotium seculi, Dial. praef. 

* voruldsnotor, .adj. valde sapiens, — Martyr, 22. Mar. 
voruldsorh,:-ge, f. ‘cura sécularis; Past. 51, 
voruldspéd, -e, f. opes seculares, Boeth. 5, E, DBéd. Sm. 556, 42. 
voruldsprec, -6,- of: conversat tio. secularis, de rebus lecularibus ? 

L.esch 819; .. Te 7™ 

veoruldstedre, -es? vel t 205: f. ? disciplina "secularis, L. 

conc. nh. 31.. 
voruldstrüdere, -es, m. grassator. publicus, Lup. 19. 
voruldsela, -an, zn. voluptas seculi, Boeth. 26, 2. 
voruldveorc, -es, m. opus. seculare, L. eccl. 3, 24. " 
voruldveordscipe, -es, m. honor secularis, L. Cnut. eccl. 6. 
voruldvig, -es, m. ugg secularis, pugna universalis? L. Alfr. 

ep. I, 52. 
voruldvillnung, e, fw desideriu p Ciis Bi Boeth. Af 3. 
voruldvita, -an, M eol, senator, Le ‘Cone. ZEnh. 31. 
vortildvite, -es, 4. poena secularis, Nordh. preiet. lagu 10. 
voruldvrence, -es, m. astutia mundi, Past. 30, 
voruldvuldor, -es, m.? gloria secularis, Boeth. P^ 4. 
voruldvunjende, part. enanierit, in mundo ^ Mot Boeth. Rawl, 

p. 16s. 
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vornldeyull -e, f. 
vorulde vynuum s dt Sy 
voruldyrmdo, -o, f. miseria . | 
voruld$d, -e, fy unda seculi, Boeth. pee ^ 454,9. — 
voruldpearf, -e, f. egestas seculi, Béd. $m. 482, 19. — oy "4^ 
voruldpeáv, -es, m. mos seculi, Boeth. 1...  - 
voruldpegen, -es, m. minister secularis, L. Lund. W. fü 
voruldpeóstru, -e, f. obscuritas seculi, Boeth. Rawls p. 156. 
voruldping, -es, m. res secularis, oe ae ake See ee 
vérod (véred, veored), adj. mitis, dulcis, suavis. vered tà. drincanne, 
Erod,45, 25. p$ veorodra, eo duléior, Hoeth. 93. Si voces goth. 


unvérjan, dy«vexrtiv, unvéreins, dyaváxrnotg comparare liceret, vo- 


cem anglosaz. viered [dene — "quae tamen | nun- 
qudth Jegitur. oT i mon Gye GA) A ND M^ 
unverod, adj. non” dittcis, Past. 98, 10. ^ 7- ES 
purhverod, adj. praedulcis, Col. Mon... — ^ 7 
verodlcan (-lehte, Awht), indulcorare, Scint. 64. © 


verodan, veredan (-de, -ed), dulcescere, Boeth. 21,1. 
veredness, -e, fi dulcedo, Dial: 1, 3. Psalm. 30, 23... — 

virt (veort, vért), =e, f. brasium, mustum, «Som. "theod. wirza. | 

veoler (veler), -es, m. labium. - tóstened- dryhten ealle veleras facn- 
fulle, Psalm. 11, 3. 4: 30, 21: 62, 62 "mid velerum veordjan, Math. 
15, 8a:Mare. 7, 6. Voces goth. vairild ; bor. vir; fris. were, wire 
docent.vocem anglosaiz. veler. er verely literis R et * transpositis 
ortam esse. — . prts we 

veore (vére, Caedm. 267, 34. "ore, Deut. 27,.96.), 3e; n. 1) opus, Er 
ctum , labor, Joh. 6,99. 7 3, 97. 10, 32. Gen. 2, 3. Psalm: 103, ? 
2) dolor, anwietas , fra. ipis “Wiis veore gode, 
Caedm«217, 18. et saepius, ‘cas. instrum. ve 
usurpatur, e. gr. cvüd pitt him vere veoreé ón- mode, se esse 
dizit, Caedm. 122%, 18. yàs Abrahamé veorcé oa) —— Cdn.” 
31.- Vor si notionem: doloris, irae habet, interdum 
bitur, e. gr. Math. 24, 8..C.- fime Sm. 589, 31. "dim rae 
vituperanda videtur “ef: bor. yerks-sed Gothi ** 
non v pronunciavisse A D graec. foyor, : 








veorcdág, -es, m." dies operis ,.Som. vesc Vete 
veorcern (-irn), -es, 2. officina, Got. 2117 FM ate 
We adj. operis plénus, dotorosus, Scint. ae D 
veorcgeréfa, -an, operis ——* Exod. 5,10,13. — 


vedrchiis, -e5, n. ergasterinm,: officina; Alfr. * - Som. 78, 79. 
veorcmann, -es, s. operarius, Boeth 17. Math. 10, ee R. 
veorenyten, -es, m. jurenti m, Ly SA get c nen 
veorestin, -es, m. apis. à latus, Jos, 10, 18, 2n i 
veoresum, adj. | molestus; Cacdm. 87, 2326 ea? aa 
veorcpeóv, -es, m. apéritrius,- servus, Cadi 136, 2. 

andveorc, -es, n. 1) materia. ^andveore tà vena w. s. l. 

2) causa. büton andveoree, Boeth 10; 32,2. 
geveorc,--es, n. opus, Béd. 1, 23. aris? eink. 62. Cot. 85. 112. 
vyrcan, vyrcéan (vorhte, gevorht, et interdum: vrohtegevroht), goth. 
vaürkjan; sax. vircéan et vercónj theod. wurkjan, wirkjan et wer- 
kon; bor. yrkja et verka. 1) operari. niht cymd, ponne nan man 








— 
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vyrean di ail on: hyit hi vyrcéan cidon, Gen. 
47, 3. gad_and —— ae 5; 18." 2) colere, land vel -eordan 
vyrean, —— — !3) facere, fabricare, constituere, 
* be 2, 24. ie vorhte earce, navem feci, Deut. 
10, 3. 11, 5. pa bre e Vorhte, Deut. 10, 5. sávl and lichoma 
vyrcad. (oss UM Booth, 6. 4) próducere, sid, vistm vyrcan, 
semen, fructum producere, Gen. 1, 11. 12. | berenu —— horrea 
aedificare, Bosw. 5) habere, gemót vyrcéan, gesomnunge vyrcéan, 
concilium haberé, Math. 27, 1,7. etiam gepinges vyrcéan, concili- 
um habere, legitur Caedm. 245, 25. 6) celebrare, pebeéeacih vyr- 
céan, convivium cdlelmire; Joh. 12, 2. eástron vyrcéan, Mats. 26, 
“18. » 
ávyrcan (avorhte, Avorht),. facere, L. Hi 
bevyrcan, facere, — bevyre on Re, fac ex auro (vitu- 





lum). 

forvyrcan, amittere, li Htod. 15, 2. obstruere, perdere, Chron. 
Sar. 896. ? 

gevyrcan, facere, aedificare edlebrére, Caedin. 51, 31. Sth ga- 
vatirkjan. 


ymbvyrcan, cirebmoperariy Béd. Sm. 542; 24. 
vyrhta, -an, m. opifer, artifer, Math. 10; 10. "Boeth. 14, 1. 
gevyrhta, -an, m. opifex, L.:Const. p. 115. 
gevyrht (geveorht), -es, n. meritum. be gevyrhtum, Secundum 
merita, merito, Béd. 4, 6. Gen. 4?, 21. Joh. 15, 25... 
gevyrce, -es, n. operatio, opus, Caedm. 79, 11. . Cot. ee goth. 
gavaürki, x@aypereia, xéodos- 
var (vir), adj. cautus. bed var, esto cautus, Gen. 24, 6. E ius 
ac he ne mihte, for (bé) he vard is var, — Sax. 1149. goth. 
vars, theod. war. ef. etiam vier. . 


unvar (uuvür, , «dj. incautus Gen. 19, 35. — Sar. 
1051. of. e e x 
varlie, adj. cautus, L. Alfr. pot. Ae "i A 


unvarlic, adj. incautus, Past. 15, 1 
varlice (várelice, "e Bosw. s. b) adv. caute, Boeth. 32, 1. 
farad varlice, Jos. 2, 16. à; 
unvarlice, adv. incaute, Béd. Sm. 525, 1. w 8$ 
varlicness, -e, f. cautio, Som. s. 0€ v 
vàrsagol (vet. versagol?), adj. sermone —— Off. Reg. As. 
varu, -e, f. cautio, cautela. on vare, cuim EC e L. Const. W. p. 
147. $ 1. bütan vare, sine — Oros. 4,.4." theod. wara, f. 
cautio, protectio. a a. 4 
var (vel vier?), -e, f. 1) ‘cailtcia, «cautio, defensio, foedus. on godes 
vare; Menol. F. 432. 2) septum, munimentum. tó perewvire ge- 
byrigéad XVI hyda, Hicc. diss. -ey. p. 109, *8 3)resistentia, bellum. 
theod. Wara ; mhd. wer, protectio, defensio. — 
-an, m. fecialis, belli nuntius, Som. 
yarborh, _-ges, m. fidejussor, L. Eddv. Gud. 12. cf. vér sub 
VÉSAN. bat. waarborg. 
varfiehd, -e, f Inimicitia capitalis, L. In. 46, 54. 
varfast, adj. foederis vel. pacti tenar, Caedm. 109, 7. 156, 8. 29. 
vürgeápniss, -e, f. argumentum, Som. 











vürgengéa — cam, m. -sobius, q 
vürgenga, Caedm. 257, 25. * ia ary — 
vürhlot, -es, n. deceptio, fra 

WVirlecan (virlehte, vürllity; ora 
"würleás (vel yetioás b, — 

Caedm. 5, 5. 
vürloga (vel v loga?), -an, m. foi 
— — Mg n 
ipe, -es, m. cautela, consid 
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, unvürscipe, -es, m. inconsideratio, "n. in 
"^ vürvord (vet vervordfy, * n. m —— 
~~ sBosw. s. l. » "Xo 






vAras,--n, váre, aran, -ena, plur. tant. e, eh. ‘nisi in com- 
positis non Ld. incolae (defensores). varas, terrae. in- 
colae, Oros. 3, 5. Rómvare, Romani, Oros. 1,10. hellevaran, in- 


ferni incolae, Boetli; 85, 6. sigelvare, Aethiopes, --182, 2. 
-burhvare, cives, Caedm. 6, 30. cf. fum Bajo Ampsi- 
varii, eet. * 


gevaran, -ena, n. blur. tant. clots, Hom. Nat. Greg? 
varu, -e, f. in compositis tantum legitur, civium —— signifi- 
cans. e. gr. bürhvaru, A EA Math: AM, 10, — civitas, 
Math. 8, 34. 4 mw 
varjan (-dde, -ód), defendere, cavere, vitare. cum instr. p^ *bebedd 
bee unc vité varjan sceolden, Caedm. 49, 33.. 
yarjan (-óde, -ód), cavere, 'eitare, custodire, Caedm. 35, n r. 


Cnut. eccl. 26. 
verj n, verigan (verede, —* — e. we — Jana ver- 
jan, L. Adet. const. W. p. 110. $6) L. 9:7. pot. 24. 


veredon mid p$ vealdé, ifr, T. pe u Caedm. 83, — E 

bum hoc etiam veróde, veród ftectit T6 * re " * 
üverjan (-ede, -ed), defendere, "Oro: y 

beverjan (-ede, -ed )y restringere, Thorp. Amal. 
ie (-ede, -ed), defendere, protegere, ae gr. 28, 28. 






ge 
verung (vering), -e, f. agger, pita, Som.” (ut F Ao 
 béverung, T6, f Pere Scint. 64. — d ae ia. 
sbefereness, '-e f. prohibitio, Bd. 1, 27. ' c. 
verjend, -es, m. difensin. " | £p 
beverigend, es, vi: wef Mor, Bosw. i aedi: 
unvéred, part. non protéctus; Caedm. WO, BH: 065: 0 uu 
veard, -es, ai. Custos, defensor; heofonrices véard,. deus, Caedm. 104, 


33 es. veard, vitae, custos, Caedm. 9, 20. gumena . bard, deus, 
Caellm. 230, 92. . “merellodes veard, oceani dominus, Caedm. - M 
bànhüses veard, | 08Seae domus custos, i — Ca 

veard, -e, f. custodiay Lev. 8, 35. Jud. 18. ; 

"velirdmann, | -es, me custos, sfr. T. p. 8 d ap. 16. ÁE 







veardsetl, -es, z. specula, Cot. 194. — . — 
veardstéall, -es, m. specula, Alfr. gl. Som. 68, 71. ad] * 
foreveard, -e, f. cautela, pactum. on —— le, Chron. 
Sax. 1091, a 
rde, adv. we go Boeth. E — — 
veardjan > 704) 1) custodire cum gen. Gene pare’ cegéan veardjan, 


———  — —— — " " — — — 
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Po, T 
E — ncipientes, var — ver. 97 
N ace. veardà vídeyrice, 
prem pot . Caedm 1953». 2) ame Ar acc. 
J — iem — od. Exon. 203, vésten 
veardad, in deserto on. 208, 25. on curd veard- 
jan, in terra, Boeth. Rawl. p. 180. 
^ áveardjan (-dde, -ód), tueri. hi hi Sylfe áveardedon, Oros: 5, 3. 
 beveardjan (-dde, -ód), tueri, custodire, Psalm. 11, 8. 30,7. — 
geve au (-dde, -ód), intueri, videre, piit he Gres fram 
_ him, R. Hen. inter e un 
vearh (vearg?, -es, m. 1) ales: exler, ersut, Menol. TF. 572. .2) 
rudis; rusticus, Thorp. Anal. 3) 5 cf. heoruscarg., 4) fron. 


veargberend, -es, m. furcam feren * 

^ vearhbraedé, -àn, T. naev serpens, "mpc, ins gl. Som. ^n. % 

vearhród, -e, f. furca, equuleus, Alfr eg 7 2 5 
w* - 

vearhródbérend, -es, m. furcifer, Som. 


vyrgen, -ne, f. x gloss. ad Beóv. sub vearh. 





















virgjan, vergjan, viri virigde, — —————— enecrari, Math. 


5, 11. Psalm. 108, Past. 36, 7. Marc. 11, dime" * 
àvarigan, ávirigan, dvirgjan (avirigde, cet.), A s Oros. 6, 36. 
Math, 27, 5. Boeth. 3. m 


bsiteadile, odi. detestpidiis, Noilsa d 
avirgedlic, adj. malignus, Nicod. 20. 
ongeanvirgjan (-virigde, cet.), reprobare, objurgare, R. B 4. 
virigedness (virgednes, virignes, virginys), -e, f. maledictio, Co . 33. 
Gen. 27, 13. Deut. 11, 26. 28. Psalm. 108, 16. 
. ávirgedness, -e, f. malignitas, Deut. 11, 29. 
vyrigung, -e, f. maledictio, Psalm. 87, 19. T. Psalm. 105, iT L. 
verhdo (vergdo), -o, f. maledictio, Caedm. 105, 19. 217, 13. 
varoht (voroht), -e, f. abominatio, Math. 13, 14. d 
virgevidol, adj. maledicus, Béd. Nm. 602, 11. 486, 1. 
verigevédan (-cvid, cvedon, eveden ?) vel verigcvaedan 
cveded?), maledicere, Nom. ae, 
we 
verlan, várlan (-de, -ed), praeterire, Joh. 9, 1. CN. 7 eo 
ivirlan (-de, -ed), praeterire. 2 9, f. var. lect. 
€ bvürlan (-de, -ed), circum re, | Sé Conver tere ad, Loic. 7, 9, 44. 
vearn (vern, vyrn), -e, f. repugnantia 1, obstaculum, C. R. Ben. 35. 
 unvearnum, adv. sine repugnantia, Beóv. 1476. .—— 


Ld 









de, 


verel (vürel), inc. gen. evitatio, fugatio. theod. weril, Yogi ril. 






vearnvistlic, adj. difficilis, Som. * 
vearnvistlice, adv. difficulter, Cot. 63. ÁN: 
varenjan, vearnjan, vearnigéan (v arenóde, hes M recien 
1) cavere, vitare, Boeth, 29, 3. - Luc. 11, 35. E 38. yearni- 
gean fram, cavere ab, “16, , (A1, a2. mare EJ, 38, 2) 
monere, vearnjan — — Gen. 6,6. — e 


bevearnjan, custadire, L. €nut. eccl. 28 
gevearnjan, custodire, "ere Boeth. 7, 2. ad 
2, 5. 
unvearnód , part. pon admonitus ;. imparat 
lagu 33. 
vearnung, -e, f. A Gen. 41, 32. 
vernan, vyrnan (-de, -ed), prohibere, iid gare. auum ánes. gif he 


E! 


. preost. 
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. him rihtes. gne, L. t 3... I ! 
"xyrme, Deut. Th 7 d pu pam. An bi "y. 
161, 4. ..» , M- * 
forvyrnednyss, -e, f. de prohibiti  Hosu b 
veürter (várter), -es, m. incola, Chron. Sar. 506. * 
vere (ver); adj. benignus, mitis (cf. alvere) pis tte pe boda sügde 
vierum vordum; Caedm. 42, 31, theod. wari. ef. v b vig. 
— geviere, adj. cautus, Math. 10, 
acid ta (-leehte, leht) —— tite resp. 44. 
unyere, adj, mal dnimi cf. goth. unvérjanj*dyavaxrti». 
^ c Voces verelic, nyare c; verelice, unve ce; vierelicness- 
£ - tam à quam $e habere possunt, . Adjectiva var, E 
0o UE et yate, mitis, blandus, facile confundi — 
Nonß⸗ affinitatem et quia iis tantum casib 
—» e quibus flewiones a vel u sunt, e. gr. 
e net -e, f. pactum, foedus. vere freto dm. 187, 7. v ^ 
— 7 s Caedm. 204, 19. ic pa viere ford sóde geleste, Caedm. 130, 
vere gemyndig, Caedm. 143, 1. theod. wari, —— 









J 









waru. Ld : +. 
vir. Faces. cum vür vel vier compositas , utraque ‘enim. voa 
potest, sub. voce vür attuli, e. gr. vierboda, verfehd, st, vier- 


Benga, verlecan, vierleás, verloga, verhlot, vierscipe, vi vord, cet. 
moz enim in libris manuscriptis acutum habent, ut veerleds, Caedm. 
5, 5. mox eo carent ut verloga (i. e. vàrloga), Caedm. 76, | sed 
varloge, Cáedm. 151, 4. 152, 33. verfiist, i. e. vàrfüst, Caedin. 109, 
7. sed verfüst, Caedm. 156, 8. Parimode etiam varscipe, verfiehd, 
vergenga, cet. leguntur, quae formae vocalem brevem — vi- 
“dentur. 















n. multitudo. |; copia. misdeda vorn, Boeth. | Rawt. 159. 
gestrynde suna and dohtra, Caedm. 74, 11. onsende vorn ve- 
es, Caedm. 220, 24. vornum and heipum, turmis. e de» 
3, 40. cf. verud. 
sd melium, adv. catervatim Som. 
* Girt, Gen. 1, 12. v , Bosw. s. L), "X f. 4) he: 
vyrt veóx, M, of, LU 
teb Wr slce vyrte, 1, 42% 2)r vyrtum fis! (€ 
247 18 ef. —— a Mtrum cdit um ort, q 
hábel-motionem; eandemque habeat originem, à 4 

ditare non — of. — aurusora⸗ sed et 2 
—— orf, pecus : a - 















d, 45. cf. franco- 


= 


e ! part herbis —— lol 


; an, fu per herbas inéantatriz;, s. Lun. 5. 

y -e5, m. hortus, Ps " 43, 16. eard. 

iiec. -e8, n. herb Uectio, aromata, Math. 16, 1. 
Luc, 23, 56. 








"“Wooes à senipocali 
wore artmete), - ,-es, m. E herbis confectus, Aifr. gt. 
— (vyrtruma, na), -an, m radix, Math. $n 20. 

Luc. 3, 9. stirps, origo, hvat limped püs tó pe, of hvylcum 
vyrtruman ic ácenned si? Béd. Sm. 477, 38. «f. trug. 
vyrttrumjan (-óde, -ód), radices figere. 

ofvyrttrumjan, eradicare, Luc. 17, 6. €. 
vyrttin, -es, m. herbarum septum, hortus, Joh. 18, 1. 19, 41. Luc. 

13, 19. 
Vynivala, -a, m. radia. pu — vyrtvala his, Psalm. 79, 
19. T. 
vyrtvele, -es, m. — Psalm. * 5. €. T. 
v yrtvaljan, vyrtvalsjan (-éde, -ód), radices figere, plantare. pu 
= ¥yrtvaléedest (sic) hig, Psalm. 43, 3. 
ávyrtvaljan, eradicare, Math. 15, 13. 13, 29. 
^ vyrtveard, -es, m. hortulanus, Joh. 20; 15. 
VESAN (vis, vwson, vésen), vivere? marcere, marcerare, Herb. 2, 9. 
cf. theod. wésan (part.) marcidus. goth. vizon, vivere. cf. etiam 
VÉSAN, esse, ewistere; VASAN, pollere; VISAN. 
vésend, -es, m. bubalus, Alfr. gl. Som. 59. theod. wisant, visunt; 
bor. visundr. *x 
vésendhorn, -es, m. bubali cornu. begen vesendhornas, | Vinfledae 
test. apud Hick. Thes. praef. p. 22. 
vésing, -e, f. confectio, Mone B. 1846. * 
vise, -an, f. pratum, plantarium, Alfr. gl. Som. p. 64. Cot. f. 
_vésle, -an, f. mustela vulgaris, Alfr. gl. Som. p. 59. 
gevésjan (-ede, -ed), macerare, Herb. 115, 3 
EM veosnjan (-dde; -dd), arescere, Joh. 15, $. C. R 
ávisnjan, arescere, Luc. 8, 6. C. 
forsisnjan, forvésnjan, arescere, Bosw. s. t. *» 
tóvisness (tóvesness), -e, f. discrepantia, Béd. Sm. 581, 15. 
veornjan (-ede, -ed), marcescere, tabescere, Psalm. 118, 158. 
forveornjan (-ede, -ed), tabescere, senescere, Dial. 2, 15. 
VESAN (vis, vieron, vésen), esse, eristere. verbum auxiliare VÉSAN in 
praesenti habet indicativi sing. eom, eart (pro eort) is; plur. sind, sint, 
vel sindon; subjunct. sing. vese; plur. vesen, vel sie, si, sy, sé, sig; 
plur. sien, sin, syn. in ind. praeter. sing. vüs, vere, vis; plur. ve- 
ron; sub), “sing. vere; plur. veren. in futuro vel etiam praes. beóm, 


bist, b$st, byd; plur. beón. subj. bed; ps im videas. imp. vés, 


d 





plur. wesad (vese-ge) part. praes. vésen rt. praet. gevésen. 
Nellen ge vésan svylce leáse liceteras, Math. ic eom genóg vel, 
Hoeth. 23, 3. pu eart ges@lig, Boeth. hi A pu eart, Hoeth. 33, 
4. detis pat? hig sint of gode dcennede, Joh. 1, 13. pat 2m S eóv- 
res fader bearn, Math. 5, 44. vése, Hoeth. Rawl. p. 198.- on fru- 
man vais vord, Joh. 1, 1. call ing vieron gevorhte. burh hine, Joh. 1, 
3. ves ds file freónd, Caédm. 165, 1. hal ves’ "pu >, ave, salve, cate, 
Math. 27, 29. Marc. 15, 18. vésad® le, avete, — 170. cniht 
vesende, dum puer esset, “ped. F TE AES X $e 

átvésan (-vis, -vieron, -vésen » PA à, Bed. 4, 5 

átvésende (ütveosende), | part. Lo ^ x 


forevésan (-vàs, cet.), praeesse, Boeth. 2i 34. 
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vésa, “an, 1 m. commissator: ! 
T - forevosa (= foreve 082), * -an, m. rector; pri pri 

- forevost, -e8, m. princeps, forevostas, Marc M 
vésung, -e, f. ewistentia. p : 
foreveosung, -e, f. subsistentia, Cot. 110. imi. 


*verjan (-ede, -ed; vél potius: -àde, -àd?), devere, aurora : 


e 


stare, debitum solvere, theod. wérén, 

forverjan, senescere, Mann. , 
forveredness, -e, f. aetas decrepita, Bosw. s.t . 

vére (vér), -es, m . valor, capitis aestimatio , - pretium 4 


wt ted 


dpe pol. 33. veres veddjan, pretium capitis spondere 
Gud. 2. | veré bétan, capitis pretium solvere, Le Afr. ur 
gildan, ibidem 26, 32, 38, mid veré bétan, ibidem 2 de 
3, 4." be vere petal, ibidem 23. cf. Gr. RA. et " 
130. 5 
vérborh, -ges, fidejussor, spónsor , L. Edam. nel 7. Er Gud. ‘12. 
etiam viirborg legitur. theod. wérburge ; bat. waarborzg. — vit 
vérgild (vergild), -es, n. capitis: aestimatio, L. In. 33, 54. L. Adelb. 
32. theod. oweragelt, wirigelt, L. Longobard." vidrigeld. “ef. bor. 


manngiald; ; ags. leódgeld. ERR 
vergeldpeóf, ' es, m. fur, qui solvenda capitis aestimatione. fedimi 

potest, L. In. 72. m ES 
— -an, f. werae non solutae accusatio, L. LX DE 







verlád (-làdu?), -e, f. oblatio pretii? purgandi jurame h 
hine mid verláde; purget se purgationis juramento? E. 
36.  4nnon vitlàd (cf. vürlan) rectius scribatur, scil. 
"purgationis juramentum" rata habeatur, nescio. —. 

vist, -ej f. cibus, victus, Boeth. 33, 3. Luc. 14, 12. — 

ütvist, -e, f. substantia, Caedm, 73, 21. Cay 
bivist, =e f- commeatus, Boeth. 17. L. Eddg. cán. 3. 
edvist, -e, f- substantia, Gen. 7, 4. cf. ütvist. 
ed isttult adj. substantiae plenus, Som. ~ 
edvistlic, adj: substantialis, Alfr. gr. — fei. 
gevist, -e, f. epulae, Som. | 
 evistan (-ste,-sted), epulari, Luc. 12, 19. — 
ofervist, -e, f. crapula; Off. Episc. 7. KI La 

tudo dapis, Beóv. 1461. 3 

lari, laetari, Alfr. gr. 35. Luc. m 23, 24. 

ri, Luc. 15, 23. var. lect. 

gevistfullung, -e, epulae, Som. ^ — 

visifullice, adv. delicate, sumptuose, Cot. 186. 

vistfüllness, 76; f. , deliciae, dapes, E . R. 8. 

vistgifend, -es, . cibi largitor, s 

vistlecan (-la » -lieht), epulari, Bosw. 
gevistlaicim; orari, Luc. Ux. s. vk dee 

vést (acc. sing.) adv. E ica 1 18. — Sac. 918. 
cf. hesperusy Pott: 12 mln a zev E — — 

spo a PP aan Cai cid, Chron. 


ne 















- Ves. VET. vit. 101 


vestdzel, -es, m. plaga occidentali Bees: 39, 1s. Gen. 13, 14. Deut. 
3, 27. 

vesthealf, -e, f. She SETUP tet latus occidentale, Nu. 3, 23. 

vestlang, adv. occidentem Xd Gron: Sax. 893. cf. eástlang, and- 
lang cet. 

vestmest, adv. quam longissime oceidentem versus. Boeth. Rawl. p. 
170. 

Vestmóringas, -a, m. plur. tant. occidentalium montanorum terrae in- 
colae, Chron. Sax. 966. cf. mór. 

vestnordvind, -es, m. Circius, Som. 

vestrice, -es, m. N. ; Chron. Sax. 885. imperium Romanorum 
occidentale, Oros. 2, * 

vestriht, adv. occidentem versus, Béd. Sm. 504, 26. 

Vestseaxan (-seaxe), -ena, m. plur. tant. Saxones occidentales, Chron. 

. 449. 
(vind, -es, m. Africus, Som, 
—— Crealas), -à, m. plur. tant. Walisii occidentales, Chron. 


Saz. 
vestyeard, adv. occidentem versus, Boeth. 16, 4. 18, 1. 
, vest -es, m. Zephyrus, Béd. Sm. 639, 20... 4 


vesían, adv. ab occidente, Boeth. 39, 13. * vestan cum gen. be vestan 


Sáferpe, Béd. Sm. 646, 21: 
Rm -e, f. plaga ab ,occidente. on vestanhealfe pere cyri- 
can, Béd. 43, 29. 


stanvud sylva occidentalis, Chron. Sax, 709. 
, adj. occidentalis. purh pone smiltan südanvesternan vind, 





ve 


esx is, reto 
*V N (vat, vieton, véten), madere. 

r, -es, m. aqua. an drinc vüteres, Math. 10, 49. tótvzeman pa 
prs of pam vaterum, Gen. 1, 6. cf. goth. vató, n. bor. vatn, n. 
theod. wazar, n. 

váterüdl, -e, f. hydrops, Bosw. s. I. 

váüterzdre, -an, f. aquae ductus, Psalm. 41, 9. 

vateralf, -es, m. genius aquae, Cot. 142. ef. nicor, 

vaterberere, -es, m. liza, Bosw. s. l.. 

vaterboh, -ges, m. succulus, Alfr, gl. Som. 68. 

vaterbolla, -an, m. hydropicus, Bosw s. t. 

vaterbora, -an, m. liga, Bosw. s.l... 

vaterbüc, -es, m. lagena, Luc. 22, 10. 

váterbucca, -an, m. aranea aquatica, tippula, ifs. 9t. Som. 60. 

vaterbyden,,-ne, f. dolium, Hosw. s. I. 

vütercróc (-cróg), -es, m. olla, lagena, Cot.. 176. 

vátercrüse, -an, f. urceus, hydria, Bosw. s. l. 

vaterelfen, -ne, f. genius aquae, najas. 

vateregesa, -an, m. aquae horror, Beóv. 2520. 

vaterfasten, -es, n. aquarum munimentum; Chron. Sax. 894. 

vaterfat, -es, n. hydria, canalis, Alfr. gl. Som. 60. Joh. 4, 28. 

váterflaxe (-flasce),'-an, f. lagena, amphora, Marc. 14, 13. 

váterflód, -es, m. inundatio, Oros. 1, 6. 

vaterfull, adj. hydropicus, Bosw. s. 1. 

vaterfyrhtniss, -e, f. hydrophobia, Alfr. gl. Som. 57. 
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vütergelàd, -e, f.? (-es, n.?) — 

leite, n. ^ 
— -0e8, n. aquarum. aliwoiet,. ifr. g 
vütergyte, -es, m. aquarius (signum), JEqu. vern. 








— 


vüterhelm, -es, m. aquae tegmen, Cod. Exon. 338, — 
vüterleás, adj. aqua c , Gen. 32, 94. — , 
vütermele (vel méle, cf. J melir , — mhd. M v <ealin), 
-es, m. lagena, Alfr. gl. wien 62 
vüternüdre, -an, f. serpens. , AS Siete n 
viiterordal, -es, n. aquae ordale, L. In. 77% © oo) D 


vüterpund, -es, n. norma, libella aqua R. 62, 44 
vüterpytt, -e, f. cisternay Gen. 16, 14. Exod. 7, 19, 24. : 
vütersceát, -es, m. linteolum, Alfr. gl. Som. 61. é e ; 
vüterscipe, -es, m. aquagium, Jud. 15, 18, Caedm. 240,19. — 
vüterscyte, -es, m. linteolum, Alfr. gl. Som, 61. — (sig- 


nup), JEqu. vern. 7. 





vüterseád, -es, m. cisterna, Gadl. vit. 4. «o cpm. 
vüterseóc, adj. hydropicus, Luc. My i oy vet 

vüterseócness, -e, f. hydrops, Bosw. s. V. I 

vütersól (vel -s01?), -es, n, piscina, Joh. 5, 2. H, ire 
vüterspringvyll, -e, f. scaturigo, fontis unda, Caedm. — 


vütersteall, -es, m. stagnum, palus, Gadl. vit. 4.— "i E at 

vüterveg, -es, m. trames, dirs gh Som. 67. | ae —— 

vütervryte, -an, f. clepsydra, Cot. 52. 

vütervyrt, -e, f. callitrichon (herba), Her 

vüteryd, -e, f. unda, Beóv. 4480. Ler SERCL 

vüterpeóte, -an, f. cataractus, , Canalis, Gen. 5, 11. 8 2.1 
41, 9. L. 





d 
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vüterpissa (pisa), -an, m. in aqua curre. * — 
182, 1. balaena, 363, 7. Lo "Ll 
vüterpruh, -e, f. canalis, aquae ductus, Cot. TE ie. b. 
vüterjan (-óde, -ód), 1) adaquare, hire heorde vüteróde, Gen. 29, 10. 
orf vüterjan, Exod. 2,16. 2) irrigare, tó vütrjenne n vang, 
Gen. 2, 10. vieterjende ealre pere eordan bráduisse, Gen. 76. 
gevüterjan, irrigare, Past. 18, 5 2n we 


a 
vüterig, adj. aquosus, Alfr. gl. en 67. > 
unvüterig, adj. aridus, Psalm. 106, 4 
vüterise, adj. aquosus, Som. 
vaterung, -e, f. adaquatio,. Som, 
viet, adj. humidus, udus. yetan hrigel — udam vestem depo- 
nere, Béd. Sm. 631, 244. 
viet, -es,.n.? udor, humor, L. Can. Eádg. 43. aet and viet, victus et 
potus, R. Hen. 43, 49. cf. dan. wiede, vaadhed. - 
orviete, adj.? adv.? coenosus, aqua carens, Güdl. 4. etiam orveht 
legitur. La 
vetedre, -an, f. vena, Som. 
vieta, -an, m. humor. se vieta, Boeth. 39, 3. drift pone vietan, Hoeth. 
p. 195. theod. wá40; a © 0 
vite, -an, f. humor, pa vetan (ace. sing.), Béd. Sm. 495, 26. bor. 
vieta, f. 


« 
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viélan (vetic} vested), humectare, irrigare, Psaim. 6, 6. Gidl. vit. 20. 
wágan (wiaj), olere; bor. veta, humectare. 
. gevetan, humectare, drrigare, Past. 43, 1. 20 
vider, -es, m. vervém, aries, Ln. 70. Cot. 21. goth. viprus; theod. 
widar; sax. withar. 


“Yeo (= goth. vi). 
veobedd, vide vintAN. af. 
veoca, -an, m. —— C. Ayr. gl. - 69. cf. vécca. 
vedce, vide vice. 
veoce (pel veóce?) inc. gen. papyrus, Aw. gl. Som. 61. 
e, vide viduve. 
veofud, vide VIHAN. - 
— vide VEFAN. — 
veola, veolig, vide vela,*velig. we —— 
veoloc (veole, veolh, viloe, véloe), * m. skeet -e, f. ?) cochlea, pee 
Béd. Sm. 473, 19. 
veolhbasu, -ve, f.? — Cote 199. ¥ 
veolhbasuhxven, adj. vermiculatus, Som: — 
veolucreád, ddj.'coccineus, Cot, 183. «éd. Sm. 43, 1 19. 
veolücécilijico, f.  conehylium, Béd.: Sm. 473, 17. 
veoluctálg, -es, m. tinctura coccinea, Cot. 49. 
veolucvurm, -es, m.:conchylium; murez, Cot. 39.129, 161. 
vedler (= véler, vérel), vide VERAN. » [^ b 
Véonodas, -ajm. plur. tant. Vinedi, Venedi. ' i , 
Veonodland, =es, n. Vinidorum-t es "Oros. 1, 1. ) 
veor, veored (= ver; verod), vide N E - 
veorc et ejus composita, vide VERAN.. . ^ 
veorf, -es, n. pecus, R.20. - cf. hveorif.et orf. - ' * 
veorfa (= hveorfa), wide HVEORFAN. AUD ^ Ww 
veorht (== vorht), wide vyrcan sub VÉRAN. - 
*VEORMAN (vearm, vitrmon, yormen), calidum esse, ————— cf. theod. 
Wirambari, nom. propr. et'angtosaa. VERRAN: > 0 
veormjan (-óde, -ód), amare; Cot. 86. — 
vearm, adj. calidus, tepidus. - ‘on sumera hit bod. vearm, Hoeth. 91; 
33, 4. vcarmes niustes, Bed. 5,2; Lev. 6, 21. theod. waram. . 
vearmlic, adj. calidus.  vearmlic volena scür, Cedm. 238, 5. 
vearmjan (-óde, = calere, calescere; Alfr. gr. 26, 2, 36. 


gevearmjan, ¢ calescere; ibid. 
verman, vyrman (-d ),"táléfacere,. Marc; 14, 54... Joh. 1, "m 


verming, -e, f. "Califactióy. "Héd. Sm. 58, 34. 

vurm (vyrim), -es, m. vermis,“ erpens, Deut. 32,24. vorm, Psalm. 

25, 5. vyrm, Math. 9,. A4, 46,48, ^ ^ 

vyrmcyün, -es, n. serpentum genus, Lac. 11, 12. 
vyrmfih, adj. versicolor, Beóv. 3394. 
vyrmgalere, -es, m. serpentum incantator, Cot. 120. 129. 
vyrmgealdere, -es, m. serpentum incantator, Martyr. Jul. 9. 
vyrmhelsere, -es, o. serpentum incantator, Bosw. s. t. 
vyrmhord, -es, m. serpentis thesaurus, Heóv. 4439. 
vyrmsele, -es, m. serpentum aula, Judith. p. 23, 13. 
vyrmpróvend, -es, m. scorpio, Som. 
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virsjan (-dde, -ód), pejor fieri. sid vund virsjad, Past. 21, 2. à hit - 
virsóde, Chron. Sar. 1056. : 
ávérsjan, deterius facere, Cart. Eddv. reg. Lye. ° 
verre (vyrre), -es, n. perturbatio, tumultus, seditio, bellum. for pis 
cynges verre, Chron. Sac. 1180. purh pis cynges verre, ibid. 1119. 
vearr (vear, vearh), -es, m.? callus, sedes, Cot. 32. 33. Med. Quadr. 
7, 2. 
vearvund, adj. in planta pedis saucius, L. Adelb. 62. 
vearrig, adj. callosus, nodosus, Som. 
vearriht, adj. callosus, nodosus, Som. 
vearrihtness, -e, f. callositas, Cot. 44. Som. 
veart, -e, f. verruca, Som. veartena heap, eatyriasis, Ben. 
Vorr, -es, m. nom. propr. Chron. Sar. 500. 
vorfjan, voffjan (-óde, -ód), delirare, Svith. vit. blasphemare, perver- 
se loqui, Som. e 
vorfung (voffung), -e, f. deliramentum, Luc. e 1. insania, Dial. 1, 
9. blasphemia, Luc. 5, 21. 

VEORPAN (veard, vurdon, vorden) 1) fieri, evemire, esse. bidon to, hvon 
pis ping veordan sceolde, Béd. Sm. 536, 31. is müge veordan of vatere, 
Hoeth. Rawl. 193. veard druncen, Gen. 9, 21. vurdon deade, Exod. 7, 
21. ic ville veordan, Cadm. 19, 15. veordan to, abire in, transformari 
in, mutari in, is veorded tó váàtere, Boeth. Rail. 193. evelm (eavelm?) 
mig veordan tó eá, Boeth. 34, 1. veard tó náüddram, Exod. 7, 10. pe 
vurde tó sáre, tibi cedat in dolorem, Exod. 14, 1. ne vyrd hér nan tó 
làfe, nullus hic relictus erit, Exod. 10, 20. veordan on, incidere in, 
veorded svide oft on von se, sido, Boeth. 39, 9. 2) veordan cum part. 
praeteriti passivi loco usurpatur. gif pedh gebrocen veorded, L, Adel. 
64. | veordad bereáfóde wlcre äre, Boeth. 29, 9.  veard eácen, gra- 

facta est. gif eaxl gelümed veorded, L. 4delb. 39, 42, 43. veard 
- fm aggravatus erat, Exod. 8, 39. vis genivód gevorden, Beóv. 
2608. scil. si hoc loco non debet legi gevyrdum, i. e. fatis. hed vis 
cácen vorden, Caedm. 135, 2. ‘goth. vairpan. theod. werdan. - | 
dveordan (áveard cet.), evanescere, corrumpi. gif pàt sealt àvyrd, 
Math. 5, 13. pu ávordena, o perverse, racha, Math. 5, 32. ávor- 
dane, ethnici, Lye. 2 : 
forveordan (forveard cet.), perire, Gen. 18, 24. E. ' 
forvurd (forvyrd), -es, m.? interitus, mors, Cot. 104. 
forveordendlic, adj. periturus, Som. * 
forvordenlic, adj. damnabilis, Som. "d 
forvordenness, -e, f. corruptio, perditio, Bosw. s. l. ~~ 
geveordan (geveard cet.), fieri, evenire. hit gevyrd, Math. 18, 19. 
hit geveard, Caedm. 306, 24. gif feaxfang geveord, L. Adeld. 34, 
36. geveordan tó, mutari in. gevirded tó duste, Bas. R. 3. pàt 
pas stánas tó hláfe gevurdon, Math. 4, 3. 
ofveordan (ofveard cet.), abscidi. gif fot ofveorded, L. Adelb. 68. 
tóvyrd (tóvyrd?), -es, m.? interitus, occasus, Béd. Sm. 483, 36. 
veard (pro veord, veord; cf. eart = eort), adj.-vergens, versus. goth. 
vairp. bor. verdr. theod. wert. Adjectivum veard non nisi in com- 
positione legitur, et quidem semper postpositum. Sunt autem voces: 
üfveard, adj. absens, Béd. 3, 15. 
üfveardness, -e, f. absentia, Boeth. 10. 
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üfterveard (üfteveard), adj. posterus, R. 95; 69. 
"€ifterveside, adv. post, pone. pu gesihst me üftevearde, Exod. 
^ 23. on üfteveard, in posterum, Deut. 38, 13. 
e eardniss, -e, f. posteritas, Cot. 149. 
— adj. praesens. ód pisne andveardan diig, Math. 28, 15. 


on pys andveardan lifé, Boeth. 10. — 
andveardjan (-óde, -ód) ; 1) praesens esse, *) praesentare, 
Som. 


andveardlice, adv. praesentialiter. pe hine andveardlice ge- 
sávon, Béd. 4, 17. 
andveardness, -e, f. praesentia, Béd. 4, 25. , 
anveard (onveard), adj. 1) praesens, Bosw. 2) contrarius, R. 
Ben. 65. a 
anveardness, -e, f. praesentia, Bosw. s. lL 
foreveard (fordveard), adj. primus.  foreveard niht, prima nor, 
Héd. 2, 17. foreveard heáfod, sinciput, Álfr. gl. 1. on fore- 
veardum, principio, Héd. 5, 2. 
hiderveard, adv. huc, Chron. Saz. 1085. " 
innanveard (inneveard, inveard), adj. internus, Boeth. 34, 10. mid 
inneveardum móde, intima mente, Boeth. 21, 1. he dráf his 
heorde tó inneveardum pam véstene, Exod. 3, n 
inneveard, adv, intus, Cedm. 273, 15... 
innevearde, -es, n. viscera, Exod. 12, 9. 
inneveardlice, adv.. diligenter, Math..2, 7, &. C. intime, peni- 
» tus, Béd-A, 26. Boeth. Rawl. p. 149. 
inveardlic, adj. internus, Med. ex Quadr. 3, 1. 
niderveard (niodeveard, neodeveard), infimus. nideveard fot, in- 
fimus. pes. planta pedis, Cot. 163. 
niderveard, adv. deorsum, Bosw... 
niderveardes, adv. deorsum, Math. 8, 32. R. 
tóveard, adj. *futurus. Adveard yfel; Béd. Sm. 514, 1. se tóvearda 
vinter, Bed. 564, 39 bone storm tdveard forseah, Béd. 542, 4. 
on tóveardre vorulde, Mare. AM, 30. bi de à ege pás tóveardan 
‘domes, Béd. 598, 15. . 
tóveardes (adv.) praep. c. dat. versus. he Ede mlcé digé tó- 
~ -veardes onet, Boeth, 39, 1. tóveardes Ou, Chr. Sax. 1094. 
" tóveardlice, adv. in futurum; Béd. Sm. 606,21. © 
tóveardness, -e, f. tempus — ‘on tóveardnesse écelice, 
Béd. Sm. 561, 22. 
7 ufanveard (ufeveard), adj. supernus, Gen. 6, 6. Math. $7, 51. 
-upveard, adj. erectus, supinus, Boeth. Rawl. 198, Béd. Sm. 537, 25. 
upveard, adv. sursum, Bosw. 
upveardes, adv. sursum, Oros. 4, 5. Hoeth. 34, 10. 
ütanve (iiteveard; ütvenrd), adj. externus, Alfr. gl. Som. 71. 


Chr Sie, 60S. "ow 
ütev margo, R. 29. 


viderveard, adj. contrarius, adversus, perversus, rebellis, Marc. 
6, 48. Math. 12, 25. Boeth. 16, 3. 32, 2. 35, 4. — 
viderveardjan (-óde, -ód), adversari, Psalm, 34, 22. 
viderveardlic, adj. contrarius, adversus, Gen. 31, 24 
viderveardlice, adv. perverse, hostiliter, Nic. 91. 


"4 


108 Voces a semivocali incipientes. veord. 


viderveardness, -e, f. arrogantia, ài 
í 53, 6. res adversae, Boeth. 20. Béd. 


pidérveara, adv. illorsum, istorsum, Gen. 
piderveardes, adv. istorsum, Boeth. 39, — 
veord (vurd), et veorde (vyrde), adj. — M wairbe, 
inavogyagsog; gavnirpi, n. t/ozjvy; gagavairpjan, xeradddrrecy. veord, 
Boeth. 97, 1, 28. vyrde, Math..8, 8. 10, 11, Gen. 4, 13. Boeth. 38, 
6. compar. weordra, yeordre; vyrdra, pe —— veordost, 
Boeth, 24, 2. 
“unveord, adj. indignus, vilis, Boeth. 27, 1. 2. 2, i. Oros. 2 
" 5. 4, 7. 
veordlic (vurülic), adj. honorabilis, Kc 3, 8. Boeth. 33, 4. 
. "unveordlic (unvurdlic), adj. vilis, non honorandus, Oros. 3, 9. 
veordlice, adv. honorabiliter, Exod. 10, 9. — ^ 
unvyrdlice, adv. indigne, Oros. 6, 9. Maré. 10, 14 
veordlicness, -e, f. aestimatio, Bosw. s. l. E 
veorüness, -e, f. dignitas, Psalm, 44, 10. Béd. Sm. 539, 30. 
"unveordness, -e, f. indignitas, vilitas, Past. 37, 2 
veord (vyrd, vurd), -es, n. 1) pretium, valor, Exod. 21, $5. Gen. 24, 
2. Deut. 14, 25. nánes vurdes onfón, nullum pretium accipere, Gen. 
23, 6. tà miclum-veorde, Math. 26, 9. tódwlan pit vnrd, Exod. 1, 
35. 2) honor; dignitas. tó vyrde, in honorum, L. Const. JEnh. 
praef. on veorde- vt in honore * Béd. Sm. 965 6. cf. lat. 
virtus. Ta * 
orveord, -es, n. — Psal) 82, 15.0 Ce 
veordfull, adj. honoris plenus, I... Eddg. can. 58. Deut, 28, 58. 
veor fullice, adv. honorabiliter, Boeth. 17. Oros. 6, 30. 
veordgeorn;. adj. honoris cupidus, Boeth. Ld pc * 
veürdleás, adj. pretii erpers, Alfr. gl. Som. 
DN -6, f. adinventio, Psalm. 76, jt 
veordmynd (vyrdmynt), -es, m.? diguilne* — pe yams 
Luc. 4 , 10. benéman pis vurdmyntes, Num. 24, 11. —— 
dum RC Caedm. 194, 10. M T — | 
veordscipey -e8, m. honor Boeth: 24, 4. Joh. 4, 44. — 
unveordscipe, -es, m. dedecus, Boeth. 27, $e 
veordjan (-óde, -0d), 1) honorare, revereri. ealle ve sculon znne 
god'veordjan, L. const. Aaei. W. p. 110. 2) observare. dagas 
dryhtne veordjan, . ev. 23, 2. 3) ditare, donare. goldé geveordód, 
Cadm. 215, 9 . gásté- geveorddd, — Ciedm. 69, 10. mid écé rícé yeord- 
jan, Boeth. 41, 3. veordóde his deórlingas mid miclum velum, "Hocta. 
28. vurdjan, Exod. [8, 20. vurdigéan, Cadm. 228, 24. 
áveordjan (-dde, , glorificare, Cant. Moys. . 
geveordjan, honorare, Boeth. .14, AS. mid vuldré geveordóde, 
Cadm. 183, 4. 
unveordjan, dehonorare, Dosth 2,2, Past jr 
veordere, -es, m. cultor, Joh. 4, 23. €. 
veordung, -e, f. honoratio, cultus, L. ifr; pol. 39. (^ À 22. 
vurdungstov, -e, f. adorationis locus, Lev. 1, 1. 
vord (veord?), -es, m. praedium, vicus, platea, Alfr. gr. Som. 8. 
Math. 5, 6. 12, 19. C. atrium, Math, 26, 69. C. Marc. 14, 54. C. 
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I platea, gra- 
. 12, 19. R. — — 
— Ae yt f.9) praedium vicus, platea. làm 
1 igna, Psalm. 17, m *- & LE 


retdnan, vyrd (-de, -ed),. corrümpere, spoliare, Beóv. 2673. Boeth. 
15, s Luc. 18, 16. R. gif hvà godes lage odde folces lage vyrde, 
si Quis. dei vel populi legem corrumperet, Norüh. preóst lag. 46. L. 
Cnut. pol. 14, 80. theod.-wartjan. 
üáverdan, ávyrdan C -ed), NNI. Psalm. 53, 5. Beóv. 2219. 
theod. arwartjan. -. 
averdniss Givyrdniss), es f. injuria, violatio , Alfr. gr. 9, 
13, 27. » v 
geverdan, gevyrdan, nocere, injuriare, L. Alfr. eccl. 18, 26. 
üfvyrdla (àv yrdla), -an, m. damnum, detrimentum, Le fis. 10, 42. 
gevyrdljan (-óde, =0d), nocere, injuriare, Béd. 3, 16, . 

Vyrd, -e, f. una Parcarum. me pát Vyrd gevàf, mihi Parca id 
contexuit (constituit) (222, 70.).. 2) Vyrda, Parcae, Vyrda ge- 
sceaft, Parcarum. decreta y Cedm. 224, 6. Vyrda gerynu, Parca- 
rum arcana, Cedm..225, 4. "Vyrda gepingu, consilid, 250,:14, 3) 
vyrd, fatum, fortuna, eventus, rerum ordo. pids vandrjende. vyrd, 
pe ve vyrd hátad, hic vagus rertm ordo, quem nos f. m voca-" 
mus, Boeth. 39, 5. “gif seó vyrd hveorfan mót, Boeth. 4. .vinnan 
vid pa vyrd, Boeth. 20. hvüt vénst pu be abide vyrde?. Boeth. 40, 
2. vyrde bidan, Cedm. 155, 10. vénan pere vyrde, Boeth. Rai. 
p. 168 — vénan be pwre vyrde. | .— ^. 

forvyrd, -e, f. ruina; interitus, Thorp. Anal. 139. Cot. 1. 
gevyrd, -e, f. fatum, conditio, Oros. 1,-9. 
unvyrd, -e, f. infortunium, Boeth. 22, 1. - 
vyrdgeselig, adj. fortunatus, Mone H. 99. .. _ 
vyrdgesceap, -es, n. fatum. v yrdgesceapum, forte, fortuito, Cot. 82. 
vyrdscipe, -es, m. fatum. vyrdscipas, comitia ?. Ben. 
vyrd¥ritere, -es, m. historiéus, Want. Cat. p. 17, 1. — 
vyrdness, -e, f. ordo, Boeth. 9, & 

vord, -es, n. effatum; verbum, sermo, mandatum. piit yon P oerbun) 

vüs mid gode and god vis pat vord, Joh. 1, |. éces lifes vord, Joh. 

6, 65. vordes-odde veorces, verbo aut factas, L. Eádv. Guar. 2. 

pas vord yeron gevidmersidey Luc. 1, 63. godes vord ávendan, 

det mandatum" transgredi , Num. 225 18.°,vordum and diedum; ver- 
bis et factís, Cedm. M4, 23. - 2) Werbum grammaticorum "sensu: 
diedlic vord, activum ; -  prveüidlic- vord, passivum; àlecgende' vord, 
deponens, Átfr. gr. Som. 5,19. € 
vordbedt, -esy m.? n.? promissum, Cedm. 167, 6, a 
vordcvide (-cvéde), -es, m. 1) edictum , pactum; "testasientum. 2) 
eloquium, facundia, sermo, Cadm. 45, 22, 230,26. 249, 25. 267, 5. 
voit adj. fidus, Abus. 6... 
adj. loquax, Bosw. uo Se 
vide, -es; n: verbum, serio, Bosw, s. l. 
vo d '-gidd) » -es,m. cantus, carmen, Beóv- 6338. 
vordgemearc, n..promissum, Cedm. 142,2. — 
vordgleáv; adj. verbis prudens, astutus. Cedm. 242, 12. 






vordlac, -es, m. loquela] 2 . 
"^vordládu, -e, f. loquela, sermocinatio. ^ 
vordleán, -es, m. cantilenae premium, Cod. Ex 
vordloca, -an, m. verborum clavis, ars logica, ¢ 
vordloga, -an, m. fallar, mendaz, Bosw. $0. ^ — 
vordméting (-miting, -mitting), —e; f. verborum )ccu. 
rhetorica, Alfr. gt. Som. 16. 
vordriht, «es, n. jus verbis traditum, Bede. 9259, Cdn. d» 31. 
_vordsivere, -es, m. verborum semindtor , 
5, 6. 
vordsnotor, adj. queris eloquens, " Chron. Sax. 1047. 
By, teri nari, —* " verborum compositio, rhetoric 
+, Bosw.s.t- 07 ; 
-.vordvanere, -es, m. qui eris —— maleloquens, catumnia- 
“+ tor, Cot. 210. J . pay 
Froragiasum (-vynsum), «d. —— jucundus, affabitis, K R. 116. 
.* vordvis, adj. verbis sapiens, Cot. 198. E 
— 7. andvyrde, -es, n. responsum, Oros. 1, 10. ‘goth. andvatird. 
I á andvyrdan, Advytdaw” Cryrie, -*yrded), respoudere, "Gen. 3, 
* 2. 16, 6. ^ 
. * andvyrdung, -e, f. consensus, Conspiratio, Cot. 46. -— 
.. bivord (bivyrde), -es, n. proverbium, Cot. 157. ; 
— forevord (forvord); -e8,.n. condicio, Chron. "Sas: 852. 1091. 
geanvyrdam (-vyrde, -vyrded)," —2 Chron, Sax. 1055. 
vordung, -e, f.-praeceptum, Som. — 
vordljan; vurdljan (-óde, -ód), sermocinari, Diat. 2, 3. 
vordlàng;e-e, f. sermocinatio, verbositas, Bosw. s. I. 
veorde, veordfull, veorügeorn, veordjan, veordig , veordlic, veordmy nd 
(-mynt), veordnes, veordscipe,. veordung, bide "VEORPAN. -— 
veorud et composita, veoruld et composita, vide VERAN. weedy 
veosnjansyveosul, vide VESAN, ‘mar cescere.. 
veota, veotjan, vide VAT sub VITAN, ~~ * " 
veodobàn, veodobend, véotuma, vide VEDAN, - 
E Eri m. - *» een 
E u^ Yi (= 0th vi t ‘ 34 
— vide — ES SH AMD s 
vicce, 'crüft, vieejan, viccüiig, view ES eiae Vina. 
vice (—P;vuce), viceljan, vicdüg, vide VICAN. PT i 
vieg, vicgay vide VEGAN et VIHAN. 5-5 OO her 
vicgu icnere, vienjan, vide viuAN. & "v - 
vidl, vidljan, videbán, eide VÉDAN. - por eee 
vidave (vuduve), “an, f. vidua, L. can. ecel. 8 
vig (= vég), vide VEG; Í. — * i 
vigbedd, vigelere, eie bs Vigeljan, vigo, veg (ving 
VÍHAN. 8E * 
viht, pondus, vide Site anes ‘eee Ps on 
viht, creatura, e VIHAN. 7 * 
Viht, -eyf. Vectis insula; pit is sed mügd" pe nu cardi: oat d Chron. 
Saz.449. hi gesealdon hiora tvàm nefum eall Vihte pit edland, ibid. 534. 





* 








n, vide 





111 





Vihtvare; -a, mL plur. tant, Vectis insulae incolae, Chron. Sas. 449. 
vilboda, vilcuma, vilcumj an, vide VILLAN, celle. 
vild, vilddeór (vildeór),- vilddéóren, vilddeórlic, vide VILPAN. 
vilfagen, vilgifa, vilhrémig,- Vilhelm, vide VALLAN, velle. 
vile, vilige, vide VILAN. 6 
VILLAN, verb. nom. And. praes- sing. ville (vite), vilt (vilst), ville (vi- 
le); plur. villad. Subj. praes. sing. ville; plur. villàn (villen). Ind. 
praet. sings;voldej. plur. voldon. Subj. praeter. sing. volde; plur. vol- 
dem. part. praes. villende. elle. se hwland cvüd: ic ville, bed ge- 
clensód, Math. B, 3.. gif pu vilt, pu miht me geclensjan, Math. 8, 2. 
sva svà pu vilt, Hoeth. 33, 4. vilst pu, pit fyr cume of heofone? Luc. 
9, 54. gif he ville, Math. 27, 43. svà hvüt.svà pu ville, quaecunque 
velis, Math. 6, 22. sam he ville, sam he nylle, Béd. 623, 4... ve silla, 
volumus, Math. 12, 38. ve villen, velimus, Boeth. 40, 7. sam ve-villàn 
sam ve nyllin, Boeth. 34, 12. peáh hi villán, Boeth. 35, 4. he. volde, 
voluit, Hoeth. 39, 12. gif he volde, si vellet, Boeth. 16, 4. ve voldon, 
voluimus, Nicod. 21. — Cum negandi particula ne verbum VILLAN 
saepissime coalescit, unde formae: nylle (nélle), nylt (nlt) ; nyle 
(nylle, nélle, néle), nyHad (néllad); nylle (nélle), nyllàn (nellán) ; nolde, 
noldon; nolde, nolden, oriuntur. Verbum goth. VILJAN™ nullas nisi 
subjunctivi formas habet.. cf. VILAN. | 
villende, part. praes. volens, lubens, Cedm. 35, 25. ; 
unvillende, nolens, Past. 33, 1... * m 
villendlice, adv. libenter, Béd. Sm. 561, 2. bus 
ville, -es, m.? voluntas, animus, Lika. be ville, sponte, Bosw. & 
his ágenes villes, sua ipsius voluntate , L. Cnut. Pu 2 pn. 38. 
be pinum ágenum. ville, Gen. 31, 30. 
villes, adv, sponte, ultro, L. Eádv. 8. L. Adelst. W. — "§ 8. 
unvilles, adv. js d Hexaém. 17. L. Eádg. sup. 17. 
gevill, -es, n. vo . On yfelra manna gevill, Boeth. 4. 
ungeville, adj. (vel.adv.?) quod contra voluntatem est. peáh 
hit him svide ungeville vere, Chron. Sax. 1120. — 
Vilbeorht, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 656. ne 
vilboda, -an, m. nuntius gratus, Cod. Eron. 176, 34. 
vilcuma, -an, m. qui-gratus advenit, Béd. Sm. 577. Cedm. 303, 22. 
vilcume, interj. Alfr. gl. Som. p..80. Math. 25,23. C... 
vilcumjan (-óde, -ód) advenientem salutare, salve dicere. cum acc. 
gif ge pat an dod, pit ge-eóvre gebródra vileumjad, Math. 5, 47. 
gevileumjan (-dde, — salutare.. se casergs hig geyilcuméde, £L. 
Mf tp: 394: 5 ^ 
vildàg, -es, m. dies eroptatus, Cod. Exon, 29, 1 
vilfigen (villfigen),. adj. voti compos. Cot. 192. 
vilfemne, -an, f. femina: devota, Gr. Gr. II, 482.” 
Vilfrid (Vilférd), -es, m. nom. propr. Chron, Sar. 560. 
vilgedryht, -e, f. turma obsequens, Cod. Exon. 222, 2. 
vilzehlédz van, m. socius obsequens, Cod. Exon. 395, 9. 
vilzeofu,. ~e, - gratia, donum acceptum,, Bosw, 8: lt. 
vilgest,. “eS, m. hospes agceptus,. Cod. Exon. 313, 
vilgifa, -an, m. vot®largilér, Cod:sExon/34; 4. 2 


> 
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Vilgis, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 560. 
Vilhelm, ~€s, m. nom. propr. Chron. Sax. 938. 
vilhrémig, adj. voti compos, Cot. 50. 
villgebroédor, m. plur. tant. fratres germaui? grati? Cadm. 59, 30. 
vilgesid, -es, m. comes gratus, Cedm. 120, 21, 
vilzestealla, -àn, m. socius gratus, Cadm. 129, 20. 
vilgess €ostor, f. plur. tant. sorores germanae? gratae ? Cmdm. 157, 16. 
vilzepófta, -an, m. foederatus gratus, Cadm. 122, 14. 
v illice, adv. voluntarie, L. Const. W. p. 149. $ 3. 
unvillice, adv. non voluntarie, Bosw. 
vilsele, -es, m. domus devota, Gr. Gr. 1I, 483. Cod. Eron. 212, 21. 
vilsid, -es, m. iter desideratum, Béd. Sm. 941,36. Cod. Exon. 2, 15. 29. 
vilsum, adj. eroptatus, Psalm. 67, 10. devotus, Héd. Sm. S58, 2. 
644, 4. a 
Sevilsum, adj. exoptatus, Psalm. 105, 23. 
unvilsum, adj. non eroptatus, non devotus. 
vilsumlic, adj. voluntarius, desideratus, devotus, Béd. Sm. 455, 18, 
644, 4, 
vilsumlice, adv. sponte, Béd. Sm. 529, 44. 
. unvilsumlice, adv. invite, Bed. Sm. 634, 20. 
vilsumness, -e, f. devotio, Béd. Sm. 478, 11. 533, 15. 642, 14. 
vilvang, -es, m. campus amoenus, Cod. Exon. 203, 24. 
villa, -àn, m. voluntas, desiderium, libido, Boeth. 14, 2. Math. 6, 10. 
purh pone villan, Boeth. 36, 7. 
unvilla, -an, m. repugnantia; onvilla, Cod. Exon, 145, 25.; unvillan 
(adv.) invite, L. Alfr. eccl. 13.; unvillum (adv.) invite, aegre, 
Hoeth. 27, 2. 
villjan (-óde, -ód) cupere, Hoeth. 36, 5. 
villung, -e, f. desideratio, Bosw. | 
viln, -e, f.? bona voluntas, favor. vilna gad, favorum defectus, Cedm. 
15, 21. vilna gevylces sped, Cadm. 100, 6. vilna geniht, Cid. 113, 
21. Heóv. 1892. non nego tamen, vilna etiam gen. plur. subst. villa 
esse posse, sed cf. bor. vilnan, f. favor, et quod sequitur verbum. 
vilnjan (-dde, -0d) desiderare, cupere, tendere ad. 1) cum acc. hviit 
he vilnjan sceal, Boeth. 40, 7. 2) cum gen. vilnjan pas pe he nifi, 
Boeth. 36, 3. tó hvy vilnige ve wnigre óderre sage? Math. 26, 65. 
Sege me hvélces endes mlc angin vilnige, Boeth. 5, 3. 3) cum praep. 
tO: vilnad tó eordap, Hoeth. Rawl. p. 197. æle mód vilnàd sódes godes 


(6 begetanne, Boeth. 24, 9. 4) cum infin. he vilnóde hine Beseón, Luc. 
23, 8, 
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Sevilnjan (-dde, -ód) desiderare, cupere, Math. 5, 28, 
vilnigendlic (vilnjendlic), adj. desiderabilis, Som. 
Sevilnigendlic, adj. desiderabilis, Psalm. 105, 23. 
vilnunz, -e, f. desiderium, libido, Boeth. 33, 4. 41, 3. Luc. 22, 15. Marc. 
» 19, . . i 
Sevilnung, -e, f. desideratio, appetitus, Luc. 22, 15. var. lect. 
VILLAN (veall, vullon, vollen) 1) rotari, crispari. 2) rotundum facere, 
elevare, 3) pollui, polluere. veorod arias vollen tearé, cohors surrerit 


perfusa, lacrymis, Heóv. 6059. cf. theod. wéllan (wall cet.). In hoc 


verbo LL pro L stare, voces goth. vulan, anglosaT. valan, graec. eflew 
Cent, : . 
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vealpe ; -an, f.? electio? ? siddan he (Crist) Marian mügda 
(mágde?) veolman merre meo vlan —— geceás, Cod. Exon. 
28, 12. ' * 
veall (vall), -es, m. "agger, murus, paries. pat viter stód svylce 
tvegen hége (= heáhe) veallas, Exod. 14, 22. ádün of pam vealle, 
Psalm. 17, 31. gevorhte he veall mid turfum and bredyeall per on 
ufan, Chron. Sax. 159. .veallé belocene, muro inclusi, Cadm, 259, 
24. 2) intritum, háfdon tyrvan for veallum, Gen. » i. , 
veallclif, -es, n. rupes, Bedv. 6258, i 
vealldor, -es, n. in muro janua, Cod. Exon. 21, 1. 
veallfasten, -es, n. agger, Cedm. 64, 31. 195, 27. 208, 14. 
veallgeat, -es, n. in muro janua, Judith 141. 

* veallgebrec, -es, n. muri eversio, Oros. 3, 9. 
vealgeveorc, -es, n. agger, murus, Alfr. gr. 5 
veallim, -es, m. gluten, argilla, Som. 
vealmóra, -an, m. (wel -móre, -an, f.?) daucus, Alfr. gl. Som. 64. 
véalreáf, -es, n. parietis vestimentum, tapeta, Bosw. s. l. 
vealstán, -es, m. agger lapideus, murus "39, 1. ) Cod. Exon. 1, 

2. 476, 1. 
vealsteall, -es, n.? locus muro — Cod. Exon. 291, 26. 
vealsteáp, adj. altis muris cinctus, Caedm. 108, 8. 145, 7. 
vealstilling (-stylling), -e, f. valli scansio? munimenti "ppugsa- 
tio? potius munimentum? Hick. Dis. ep. p. 109... 
veallvyrhta, -an, m. caementarius, R. 9. Alfr. gl. Som. 97. 
vealvyrt, -e, f. ebulus, sambucus humilis, Alfr. gl. Som. 66. 
venlprmd, -es, m. perpendiculum, Cot. 180. 
foreveall, -es, m. agger, Cadm. 196, 25. 
vealled, part. muratus, Som. 

vealle, -an, f. amellus, Lye. 

VEALLAN (veóll, veóllon, veallen) 1) ebullire, aestu 
cere, furere. pa yda veóllon, Béd. Sm. 541, 39, 42. v 
beorgum seó ed, Oros. 1, 1. veóllon válbenna, vulnera aestu 
Cadm. 208, 30. veallende fjr, Cadm. 153, 23. Me 











Cadm. 284, 8: land veóll meolce and hunigé, Num. 1 "bryne 
pe vealled on helle, L. Cnut. eccl. 6. veól him on innan hyge, 
Cadm. 23, 4. : 


wdvealian (aveéll, cet.) ebullire, erumpere.  pà.fruman áveallad 
— streümes, fontes fluminis erumpunt, Béd. 4, 29. vylle à:seoólle, 
unda ebulliret, Béd. 5, 10. 
beveallan (be:eóll, cet.) inundare, Bosw. s. t. 
forveallan (forveóll, cet.) refrigescere, Som. - 
oferveallan (oferveóll, cet.) refervescere, Bosw. 
upáveallan (up àveóll, cet.) ébullire, Alfr. gr. Som, 30. 
upveallan (up vedll, cet.) ebullire, Béd. Sm. 628, 25. s 
vell, vyll (veall,» Bosw. ‘st t. vill, Béd. 649, 3.); -e8, : 
go, Aifr. gt. Som. 76. Hoeth.-15. pet vieron tvelf Exod. 15, 
20. se hwlend sit it pam vylle, Joh. 4, 6. hlüt .vüter hi 
druncon, Bosw. s. l. i 
vyliflód | (*illód), -es, n. fontium inundatio, Cadm. * 10. 
vyligespring, -es, m. scaturigo, Boswz 
vüllregen, -es, m. imber, pluvia, Cadm. 81, 94. 
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2o -yylispring Cvellspring), -es, 
** -springas pre nivelnesse, t 
tie villveordung, -e, f. fontium cultus. 
“tae -vella (vylla), -an, m. fons, 4 
-— dpwagen, Béd. Sm. 620, aa, 
* [ong aha ^ Be Eu ts 
* -an, f. fons, unda. seó vyl and pit J p 478, 29. 
^ mid pá hálvendan vyllan tbádes, Béd. Sm. 332, 35. vier € 
vylleburne, -an, f. rivus, Cedm. * de hia 
 wyllecerse, -an, f. nasturtium Herb. 39, 3. 
"T theod. kressa, f. bat. korst, m.. 
vyllestreám, -es, m. rivulus, Cod. Exon. sene Er 
wyllic, adj. fontanus, Cot. 89; 180, 
-yellan, — (velde, vylde; un vylled) coutire — Aur. gr. 
e 26, 5 






-— bevellan (bevelde, cet.) — is i faa 
, unbevelled, part. incoctus, Lye. ry 
ofervyllan (ofervylde, cet.) efferv — s. iat, 


upvyllan (upvylde, cet.) effervescere, ebullire, Béd. Sm. 628, 25. 
vull, -es, n. lana, yeg vulles, lanae pondus, L. Eddy. pol. 8. 
vull, -e, f.. lana. .se seld snáv sváà sya vulle, qi nivem dat sicut la- 

nam, Psalm. 147, 5, . | nid 

vullbróva, -an, n. lanugo, Som. SY 

vulcamb, -es, m. lanae pecten, Som. _. — 

vullbnoppa, -an, m. lanugo, villus, tomentum, Cot. 122. 

vullmod, -es, m.? colus, Som. 

vultevestre (-teavestre), -an, f. lanifica (bomo suain in luna vi- 

dendus), obs. lun, 10, 25. 

— ~an, m. (vel -viege, -an, f.?) campana, Aur. gi: Som. 67. 
vyllen Cvullen), adj. taneus. hed nswfre linenum hriglum brücan volde 
. a6 v um, Béd. Sm. 588, 6. Alfr. gl. Som. 68. 
volcen, -es, n. nubes. regnboga on pdm volcnum, Gen. 9, 13. gesión 
volcnu, Boeth. 36, 2. cf. gevealc, gevilc sub VEALCAN. 

Peg faru, -e, f. coelorum, nubium motus, Ce dm. 239, 31. Cod. 
— Econ. 356, 33. , 
volcengehnist, -es, n. nubium —— Cod. Eaon. 386, 12. 
volcenreád (sed etiam veolcenreád, cf. veoluc), —* eoe, 
-4Math. 27,.28. Herb. 130, 2. * 
volcenvyrcend, -es, m. centaurus, Cot. 144. eis»? 
villendlice, villes,, villfagen, villgebródor, . vilgesid y-vilgestealla, vilge- 
sveostor, villgepófta, villjan, eters ——( villung, villveordung, 
vide VILLAN, velle. - ) 
viln, ancilla, vide vealh. 4 
viln, desiderium, vilnjan, ‘vilnjendlic, vilnung, vide VILLAS, velle. 
viloc, xiloes vide veoloc.. .  - 
Vilseetan "ED; me plur. tant. Viiesena gri incolae, Chron. 
Sax. 79 
vilsc, vide vealh. 
Viltin, nom. urbis, —— — brit. caer guiloü, i * oppidum salicum, 
Chron. Sax. 871. 
Viltinscir, -e, f. elita nct ager, Chron. Saz. 870, 
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pan vigere 5 in 4 transit; Boreales more 






| ferus 8, Ced. 255, 25. vild bar, aper sylve- 

stris, Alfr. ju Hom. se vilda fugel, Cedm. 88,5. 2) potens, 
valens, Oros. 4, 1. Deut. 28, 43. goth. vilpis; bor. villr. - 

vilddeór (vildeér), -es, m. we; bestia, Lev. 26, 6. Exod. 22, 13. 
Hoeth. 38, gts 
vilddeóren, adj. ferus, ‘Som. 
vilddeórlic, adj. ferae similis, Béd.. Sm. 533, 7. 
vilddeórlice, adv. bestialiter, Béd. Sm. 554, 25. 
vildeórness, -e, f. desertum, eremus. angl. wilderness. 
vildjan (-óde, -ód) sylvescere. 
ávildjan (-dde, -ód) sylvescere, Off. Epist. 7. Som. 
veald (vald), -es, m. sylva, saltus, Caedm. 52, 10. 174, 30. 
vealdgengéa , -an, zn. -— per sylvas grassatur, latro, Alfr. T. 
35, 9. 36, 37. 
vealdgenge, -es, m.? tétrécianiin, Som. 
vealdmóra, -an, m. daucus; Bosw.s.l. cf. vealmóra sub VILLAN, 
rotari. 

VEALDAN, VALDAN (veóld, — vealden) domare, reyere, im- 
perare. D cum dat. Atla véóld Hünum (208, 18) Peódric veóld 
Froncum (208, 24.) sveglside veóld, Cedm. 184, 10... 2) cum gen. pu 
siedest, bát god veólde pises-middangeardes, Boeth. 35, 2. god vylt 
(regit) pisse vorulde, Boeth. 5, 3. he let hine svà micles vealdan, 
Ce dm. 17, 2. 

anvealdan, onvealdan (anvedld, cet.) regere, gubernare, Bosw. s. t. 
gevealdan (geveóld, cet.) regere, imperare. 

veald (vald), -es, m. potestas. in compositis tantum tegitur. 

unvealdes, adv. invite, fortuito. brec unvealdes, béte geveal- 
des, Spel. Glos. ? 
Vealdhere, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 
vealdléder, -es, n. fraenum, regiminis lorum, Boeth. 21; 36, 2. 
andveald, -es, m. potestas, Bosw. s. I. 
anveald (onveald), -es, m. potestas. anveald godes, Psalm. 61, 
11. on his anvealde, Gen. 42, 6. 
geveald, -es, m. (et -e, f.) potestas, imperium, intentio. git 
mon ódrum pa geveald forslea, Bosw. s. l. he his geveald ha- 
fad, Cadm. 40, 7. his gevealdes, sponte sua, L. Alfr. ecct. 13. 
angeveald, -es, m. potestas, Bosw. s. I. 
gevealdléder, -es, n. /raenum, lorum, Psalm. 31, 19. Boeth. 21. 
gevealdes, ade, sponte, L. Alfr. eccl. 18^ Spel. glos; 
ungevealdes, adv. invite, fortuito. gifhva hvüt ungevealdes 
gedéd, L. Cwut. pol. 66. se pe hine ofslóge uugevealdes, 
L. Alfr. eccl. 13. 
gevealdan, m. plur. dant. pudenda, Herb. 5, 5. 

veald (imperat.?) adv. forsitan, veald hvüt heom betide, si quid forte 
iis accidat , Off. episc. 3.. veald. peáh, forsan, Nic. 19. Want. Cat. 
p. 15. 

vealda, -an, sn. rector, gubérnator. gen, 

anvealda, -an; m. gubernator, — = 
vealdend (valdend), -és, m. mperator, Cedm. 50, 25. 161, 22. 
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vealdeg, adj. potens. 
anvealdeg, adj. potens. se sie anvealdegóst, Boeth. 36, 5. 


vealdung, -e, f. regimen, gubernatio, Chart. Eadv. 
vylde, adj. potens, dominans, Psalm. 18, 14. 
ungevylde, adj. non subjectus, Oros. 3, 6. Jud. 16. 
gevylde, -es, n. potentia, dominatio, Jud. 3, 15. 
gevyldan, geveldan (gevylde, gevelde; gevylded, gevelded) domare, 
potiri. hine nàn man gevyldan ne mihte, Marc. 5, 4. he gevelde 
pe, Gen. 3, 16. gevylde man hine, L. Cnut. pol. 23. capere. ic 
beó gevyld (— gevylded), Jud. 16, 7. 
vylding, -e, f. regimen, dominatio, Psalm. 102, 22. 
gevyldor, -es, m. domator, rex, Som. 
vuldor (vulder), -es, m. gloria, Joh. 1, 14. 11, 40. Psalm. 18, 1. goth. 
vulpus, ddga. 
vuldorbeáh, -ges, m. gloriae corona, Psalm. 64, 12, 
vuldorbeágjan (-óde, -ód) coronare, Som. 
gevuldorbeágjan, coronare, Psalm. 8, 6. 102, 4. 
vuldorbled, -es, m. gloriae premium. (144, 156.) 
vuldorcyning, -es, m. rex gloriae, Cod. Exon. 190, 29. Caedm. 83, 
24. 
vuldorfüder, m. gloriae pater, Béd. Sm. 597, 21. 
vuldorfüst, adj. gloriosus, magnificus, Nicod. 29. Caedm. 2, 30. 
202, 18. 234, 3. 
vuldorfistlice, adv. gloriose, Chron. Sax. 189. 
vuldorfull, adj. gloriosus, Nicod, 28. Psalm. 86, 2. 
vuldorfulljan (-dde, -ód) glorificare, magnificare, Psalm. 85, 8. 
vuldorfullice, adv. gloriose, Luc. 13, 17. 
vuldorgast, -es, sm. gloriae spiritus, deus, paracletus, Cedm. 176, 
15. 
vuldorgesteald, -es, m. gloriae mansio, domus gloriosa, Cedm. 
4, 36. 215, 24. Cod. Exon. 408, 22. 
vuldorhama, -an, m. gloriae amictus, Caedm. 237, 16. Cod. Exon. 
189, 2. 196, 24. 
vuldorlic, adj. gloriosus, Psalm. 8, 1. orthodoxus (?) Cot. 143. 
vuldorlice, adv. gloriose, Som. 
vuldornytting, -e, f. commodum gloriosum, Cod. Exon. 492, 22. 
vuldorspéd, -e, f. gloriae fructus, opes gloriosae, Cedm. 6, 11. 
vuldortorht, adj. glorid illustris, gloriosus, Cadm. 8, 5. 167, 21. 
174, 7. 
vuldorjan, vuldrjan (-óde, -ód) 1) glorificare. ic vuldrige naman pinne, 
Psalm. 85, 11. vuldróde god, Luc. 5, 25. 2) gloriari. hi vuldrjad 
on pe ealle, Psalm. 5, 14. 
Bevuldorjan, gloriari, Psalm. 48, 6. Joh. 7, 39. 14, 13. 
vuldrung, -e, f. gloriatio, Scint. 63. 
*VINAN (van, vénon, vunen) amare, diligere, possidere. cf. graec. óvàv, 
lat. venerari. 
Vina, -an, m. nom, propr. Chron, Sag. 656. 
vine, -es, m. (nom, et acc. plur. vine et vinas; gen. plur. vinja et 
vina; dat. plur. vinum) héht him vine (amicos) ceósan, Cadm. 112, 
8. vine uncüde, Cedm. 110, 32. sécan vinas uncüde, Cedm. 165, 
18. vinja bealdor, Beóv. 5130. cf. bor. vinr; theod. wine. 





H 
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unvine, -es, m. inimicus , Chron. Sax. 1075. 
vidervine, -es, m. inimicus. 
vinedryhten, -es, m. dominus amicus, Cod. Exon. 288, 27. 
Vinfrid, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 656. 
vineleás, adj. amicis orbatus," Cadm. 251, 25. 
— -es, m. consanguineus. 
vinemagu, -a (et -es) consanguineus. vinemagum lid, Cadm. 62, 29. 
 vinemaga lyt, freónda he hüfde, Cedm. 158, 31. 
vinesvipe, -es, amicitia, sodalitium, Som. 
vinevincle, -an, f.? cochlea. vinevinclan, Alfr. gl. Som. 60. 
van (von), adj. deficiens (repudiatus?) hoc adjectivum jamjam non nisi 
in compositione legitur. cf. goth. vans. Sed vocum quaedam , quae 
sequuntur, etiam cum adj. vann (cf. VINNAN compositae esse pos- 
sunt; e. gr. vanfota, quod tacere notui. 
vanabeám, -es, m. Fusanum arbor, Cot. 88, 165. 
vanded, -e, f. malefactum, Boeth. 3, 4. 
vonfordheald, adj. non proclivis, acclivis, Som. 
vanfóta, -an, m. pelicanus, Mone A. 66. 
vanheld, -e, f. invalitudo, Scint. 12. 
vanheven, adj. lividus, Cot. 50. ubi tamen venheva, ut dicunt, legitur. 
vanhafa, -an, m. inops, egenus, Bas. R. 4. 
vanhafol, adj. inops, egenus, ibid. 
vanhafolness (-hüfelness), -e, f. inopia, Psalm. 43, 27. L. 
vanhafenness (4hafness), -e, f. Psalm. 33, 9. 
vanhál, adj. inBalidus, aeger, aegrotus, mancus, Math. 18, 8. Marc. 
9, 43. Luc. 14, 13, 21. : 
vanhálnyss, -e, f. invalitudo, imbecillitas, C. R. Ben. 50. 
vanhelp, -e, f. aurilii inopia, Bosw. s. lt. 
vanhlytne, adv.? Sine sorte, Cot. 89. Som. 
vanhyd, -e, f. cutis mala, deformis, Bedv. 862. 
vanhygd, -e, f. incuria, dementia, Cadm. 100, 33. 
vanhygdig (-hydig), adj. incautus, stultus, Cod. Exon. 95, 13. 
vanselig, adj. infaustus, Cod. Exon. 342, 24. 
vonsceaft, -e, f. miseria, Beóv. 239. 
vanscryded (-scrydd), part. male vestitus, vestimentis destitutus, Som. 
vansid, -es, m. infortunium, Thorp. Anal. 
vanspéd, -e, f. opum defectus, inopia, Oros. 3, 7. 
vanspédig, adj. inops, Lev. 25, 25. 
vanvegende, part. inopiam ferens, Bosw. s. l. 
vanvilla, -an, m. mala voluntas, concupiscentia prava, Boeth. 31, 1. 
vanvillnung, -e, f. mala concupiscentia, Boeth. 16, 3. 
vanvyrd, -e, f. infortunium, Boeth. 5, 1. 
vana (-an?), m.? desiderium, defectus. Haec vox anomaliam quandam 
in syntari habet, nihil enimvero praeter nominativum vana unquam 
me legisse puto, et ita quidem usurpatum, ut nunc substantivi, nunc 
adjectivi, nunc vel etiam praepositionis vim atque naturam habere 
videretur, e. gr. hvüt is. me git vana? quid mihi adhuc deficiens (quis 
mihi adhuc defectus) est, Math, 19, 20. vis eóv enig ping vana? 
num fuit vobis ulla res deficiens, iat 22,25. gif pe wniges pinges 
vana byd, si tibi ullius rei defectus "mit, Boeth. 11, 1. 26, 1. 29, 1. 
he is pát fulle gód, pit nánes villan vana ne b$d, Boeth. 34, 1. gif 
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nin vuht full nzere,'ponne vere nan vuht vana, and gif nan vuht vana 
nire, ponne nzre nan vuht full, ibid. ie fleáh vein, vana vilna ge- 
hvylces, hlefdigan hete, ego effugi malum, favorum omnium destitu- 
ta, dominae odium, Cedm. 137, 11. ceastrum ánes vana pritigum, 
novem et viginti urbibus (9, 20.). nes vana tvéntig, novem decim, 
Béd. Sm. 563, 15. 614, 21. cf. bor. van, n. defectus ; vanr, deficiens. 
vanjan, vonjan (-óde, -ód) 1) minui, decrescere. siddan hit vanjan on- 
gind, Boeth. 34, 9, ne vexd ne vanad, Hoeth.42. pa vüteru vanédon, 
«quae minuebantur, Gen. 8, 5. 2) minuere. pu vanódest hiney Psalm. 
8,6. vanige his veordcipe, L. Adelr. const. W. p. 108. né ge van- 
jad (al. vanjáu) of pam, neque vos detrahite de eo, Deut. 4, 2. 12, 32. 
ávanjan (-óde, -ód) minuere, Hosw. s. l. 
gevanjan, minuere, abscidere, Gen. 8, 46-4. — 
vanjendlic, adj. diminutivus, Alfr. gr..Som. p. 5... 
vanung (vonung), -e, f. diminutio, defegint damnum, Béd. Sm. 506, 
37. 530, 18. Cot. 69. — - 
vansjan (Me, -ód) minuere. svá hv& sya tire gife vansjad (4. Sein OD, 
vansje him se heofonlice jatevard (4. e. Na * nce 
Chron. Sax. 656. 
venjan, vennan (venede, vened) 1) — — Eadg. 
W. p. 80, 20. 2) ablactare, R. Ben. 7. ocf. bor. venja, asuefacere ; 
venja barn af briósti, ablactare infantem. 
ávenjan, dvennan (ávenede, cet.) ablactare, Béd. 1, 27. 
ütvenjan, ütvennan (ütvenede, cet.) segregare, Aa epilog. 
gevenjan, gevennan (gevenede, cet.) illicere, gevened, procli- 
vis, Exod. 32, 22. 
missevenjan, misvennan (missevenede, cet.) abuti, Bosw. s. L. 
tóvenjan (tóvenede) asuefacere, L. Edádg. sup. 10. "^ 
venre, conj. nisi, Som. cf. mhd. wan. " e 
vén, -e (-ne), f. spes, exspectatio, opinio. him seó vén geleáh, Cadm. 
4, 5. is vén pat hit sie py mare, Boeth. 40, 3. ic pis fires à on vé- 
num sat, in itineris exspectatione, semper sedi, Cedm. 163, 18. viges 
on vénum, C«dm. 188, 30. vén is, probabile est, Joh. 5 19. vénigéa 
= vénja) gen. plur. Bedv. 3326. 
gevén, -e, f. spes, Bosw. 
orvén, adj. spe destitutus, Cedm. 191, 7. Heóv. pu. sequioris tan- 
tum declinationis formas vox habet. 
unvén, adj. insperatus, Somn. 318. 
vénlic, adj. erspectabilis, dilectus, Alfr. T. p. 33, 16. 
unvénlic, adj. insperatus, desperatus, Oros. 4, 9. 
vénseóc, adj. comitiali morbo laborans, Som. 
vénseócness, -e, f. morbus comitialis, Som. ' 
vénsum, adj. sperandus, speratus, jucundus, Prov. 5. 
vensumlic, adj. speratus, jucundus, Prov. 5. var. lect. 
vépness, -e, f. (= vénedness?), spes. 
ofervénnyss, -e, f. arrogantia, superbia, Bosw. s. l. 
orvénnyss, -6j f. desperatio, Alfr-"F. p.34, 26. 
véna, -an, m. spes, exspectatio, opinio. se Teása véna tiohhje, pat an- 
veald sie pat héhste gód, Boeth. 27, 3. se véna nis pé sódre, Boeth. 
Rawl. p. 193. stes on vénan, Caedm. 188, 9. 
vénan (vénde, véned) existimare, putare. 1) cum gen. hvüs mig ic elles 
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vénan? Boeth. 34, 9. 2) cum acc. hvüt vénstu? Marc. 4, 41. Boeth. 
16,2. 3) sine object. hvàm véne ic pat hit beó gelic, cuinam existi- 
mem quód id Sit simile, Luc. 13, 18, 20. ic volde vitan, hvüder pu 
véndest, bát, Boeth. 34, 9. he vide, bát, Gen. 38, 15. - gevéned ic 
com, aestimatus sum, Psalm. 87, 4. 
unvéned, insperatus, Som. 
forvénan- — eet) —* aestimare.  forvéned, superbus, 
Bosw. s. 4. y 
gevénan (gevénde, € cet.) —— aestimare, Psalm. 30, 31. T. 
ungevéged, insperatus, Béd. Sm. 480, 41. 
ofervénan (Ofervénde, cet.) nimium sperare, praesumere , Cot. 214. 
—tósénan (tóvénde, cet.) erspectare, Boeth. 36, 5. 
vénung, -e, f. speratio, spes. .- 
orvénung, -e, f. desperatio, Alfr. T. p. 34, 26. 
vénunga, adv. forsan, viz, aegre, Luc. 20, 13. Béd. Sm. 587, 39. 
unvénunga, adv. improvise, Boeth. 40, 6. 
vuna, -an, m. mos, consuetudo, Béd, Sm. 494, 11. 
gevuna, -an, m. mos, Consuetudo, Bato ray 9. 8;°27. Oros. 3, 3. 
vunelic, adj. consuetus, Bosw. s. l. " 
gevunelic, adj. consuetus, Jud. 7, 8. 
ungevunelic, adj. insuetis, habt, Boeth. 22,81, 1. 
vunelice, adv. consueto more, Bosw..s. t. 


gevunelice, adv. rite, —J T. p. 17. CE 
pst sve (vunoness, vununess, vuneness), -e, f. jene — Bea. 
. 626, 13. — 
rinde d -e, f. perseverantia, instantia, Cot. 112. € 
vunstede, -es, m. mansionis locus, Som. ~~ . 


vunstov, -e, f. mansionis locus, Som. 
vunjan (-óde, -ód) 1) manere, consistere. vunad on écnisse, manet in 
aeternum, Joh. 8, 35.. vunedon 6d pisne dig; Math. 11, 23. 2) habi- 
tare, degere, ^vuna mid unc, Luc. 24, 29.- -god vunad on him, Num. 
16, 3. vunigéad-on pam ylcan hase; Luc..10, 7. 
ávunjan (-óde, -ód) manere, Bosw: s. 1. 
anvunjan, onvunjan, instare, inhabitare, Psatm. 26, 2. 
gevunjan, manere, consuescere, Marc. 10, 1. Cedm. 284, 24. 
ungevunód, part. inusitatus , inexpertus, Som. 


invunjan, inhabitare, Bosw. s. l. » < 
purhvunjan, permanere, hesétiere, —— Boeth. 2. Math. 10, 
22. Joh. 8, 7. yx ne 


vunung, -e, f. habitatio, Psalm. 68, . se: conclave, Gen. 6, 14. 
vunungstov, -e; f. habitationis locus, Alfr. gl. Som. 63. 
invunung, -e, f. habitatio, conclave; Bosw. s. t. 
onsumung, -e, f. habitatio; Nicod: 27. 
purhvunung, -e; d. perseverantia, constantia, Scint. 22. 
vunigendlic, adj. habitabilis. 
unvunigendlic, adj. inhabitabilis, Aequ. vern. 19. 
purhvunigendlice, adv. conStanter, perseveranter, Lye. 
vynn, -e, f. gaudium , laetitia. ‘ic volde ágan me geveald vuldres and 
vynne, Caedm. 275, 21. meoman tO vynne, Cedm. 277, 3. worulde 
vynnum, Caedm. 277, 27. cf. goth. unvunands, part. tristis. theod. 
wunna (= wunja). cf. tamen VINNAN. 
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vynburh, -ge, f. urbs laetitiae, urbs amoena, Cadm. 219, 21. 255, 
11. Praebet tamen lib. manusc. vinburh, quod urbem notat ubi 
vinum distribuitur. cf. vinsele, sed etiam vynland, infra. 
vyncondel, -es, m. lux gaudii, i. e. sol, Cod. Exon. 174, 31. 
vyndreám, -es, sn. jubilum, exultatio, Psalm. 46, 5. 150, 5. 
vynland, -es, n. terra gaudii, terra amoena, Cod. Exon. 203, 10. 
vynleás, adj. gaudii expers, injucundus, Cedm. 57, 14. 
vynlic, adj. jucundus, suavis, Cadm. 17, 5. 30, 14. 
vynlust, -es, m. voluptas, Med. ex Quadr. 1, 8. 
vynsum (vunsum, male: vinsum), adj. jucundus, laetus, Cadm. 237, 
33. Gen. 2, 9. Lev. 1, 9. Exod. 29, 18. micle pé vynsumre, Boeth. 
34. 5. veroda vynsumást, Cadm. 42, 8. se vynsumesta, Béd. Sm. 
644, 3. 
gevunsum, adj. jucundus, amoenus, Boeth. 31, 1. 
unvynsum (unvinsum), adj. injucundus, odiosus, Hoeth. 14, 1. 
46, 1. 
vynsumlic, adj. jucundus, suavis, Som. 
vynsumlice, adv. jucunde, suaviter, Boeth. 24, 3. 
vynsumness, -e, f. 1) jucundilas, amoenitas, exultatio, Gen. 2, 8, 
10. 8, 21. 2) devotio, Béd. Sm. 553, 23. 609, 5. 
unvynsumness, -e, f. injucunditas, foeditas, R. Bas. 8. 
vynsumjan (-óde, -ód) erultare, gaudere, Psalm. 2,11. C. Math. 5, 
12. C. Béd. Sm. 582, 37. 
vüsc, -es, m. votum, optatio, Béd. Sm. 638, 40. theod. wunsc; bor. 
Oskr (in Osks meyjar). 
Vüscfreá, -an, m. nom. propr. Chron. Sax. 560. legitur etiam Usc- 
fred, litera. V Borealium more abjecta, cf. Oskr. 
vyscan (vysete, v$sced) optare, Gen. 17, 18. Deut. 32, 29. Oros. 6, 3. 
Num. 14, 3. theod. wunscjan. 
gevyscan, adoptare, optare, Boeth. 38, 2. Ben. 
vyscendlice, adv. optato, Som. 
gevyscendlic, adj. optativus, Alfr. gr. 21. 
vyscere, -es, m. optator, Som. 
vjscing, -e, f. optatio, Lye. 
gevyscing, -e, f. adoptatio, adoptio, R. Ben. 2. 
gevyscednyss, -e, f. adoptio, R. Ben. interl. 2. 
vincel, m. vineel, n. vincjan, vincle, vide VICAN. 
vind, -es, m. ventus. bleóvun vindas, flaverunt venti, Math. 7, 25, 27. pa 
vas micel jst vindes gevorden, Math. 4, 37. pa gesvac se vind, Luc. 8, 
34. Ind. vata. cf. véder, sed cf. sham VINDAN. 
vindedre, -an, f. arteria aspera, bronchus, trachea, R. 72. Alfr. gl. 
Som. 70. . 
vindblond, -es, m. venti commiztio, ventus, Beóv. 6287. 
vindfon, -e, f.? ventilabrum, Luc. 3, 17. C. cf. theod. fano, m. = lat. 
pannus. 
vindgefon, -e, f.? -es, n.? ventilabrum, Luc. 3, 17. R. 
vindgereste, -es, n. venti cubiculum, Bedv. 4908. 
vindhladen, part. vento turbidus. obs. in kal. Jan. cf. hladan, one- 
rare. 
vindres, -es, m. venti impetus, procella, Marc. 4, 37. C. 
vindsele, -es, m. aula ventosa, Cadm. 284, 11. 288, 23. 
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-an, f. ventilabrum, pala, Aifr. gl. Som. 69. 

vindig, adj. ventosus, Luc. 8, 23. Cadm. 237, 33. 

vindu, -a, m. ventus. goth. vinpus? haec vocis forma sequi videtur e 
vocibus :- — et , " 
vindumer, -e, f. nympha ventosa, Echo, Voss. Psalt. cf. vudummr. 
vinduscofle, -an, f. pala ad. ventilationem tritici, Math. 3, 12. R. 

Cot. 172. praebet vindscobl (-e, f.?). 

vindvig, adj. ventosus, Alfr. gl. Som. 65. , 

vindsjan (vindyede? yindéde? vindydde?) ventilare, Psalm. 43, 7. C. 
«ngl. to winnow. goth. vinpjan. lat. yannare. 
ávindvjan, ventilare, Psalm. 43, 7. 

vindung Cvinnung, Luc. 3, 17. R.), -e, f. —A— palea, Math. 13, 25. 
zizania, Lue, 3, 17. C. 

VINDAN (vand, _ vundon, vunden) 1) gyraute cursu ferri, circumagi. vin- 
dan on volcne, gyrare in aére, Cadm. 27, 15. gear tvelf gif he vint, 
obs, Lun. 4. 2) revolvi, cum dat. reflex. wand him up ponan, Cadm. 
79, 7. vand him ymbütan pone deades beám, Cadm,.31, 27. 3) projici, 
prosilire, cum dat. reflex. pit him pat heáfud vand ford'loh pa flóre 
(143, 110.).. 4) plectere, torquere. vundon cynehelm of pornum, Math. 
27, 29. Joh. 19, 2. 5) vereri, timere, loco cedere. ne vand he for vor- 
de, ac his viderbreocum gesigde, non propter verbum — inimi- 
cis dixit, Cod. Exon. 120, 1. 

ávindam (Avand, cet.) revolvi, volvere, intexere, torque e, Bosw. s. l. 
Atvindan (ütvand, cet.) aufugere, Hiob. Thw. p. i6. diio 
bevindan (bevand, cet.) involvere. Jósep beyand' hine mid clenre scy- 
tan, Math. 27, 59. Luc..2, 7. * 
gevindan (gerand, cet.) unies; se revolvere. se viudagevand, Cadm. 
231, 22. 
inbevindan (in bevand, e): — Bosw. s. t. 
ofávindan (of ávand, | cet.) detrahere, evolare, Past. 21, 4. Boeth. 37, 1. 
ofvindan, (of vand, cet.) gyrante motu prosilire. him vand bát heáfod 
of, Orose2, 5. 
onvindan (onvand, cet.) evolvere, solvere, Beóv. - 9219. (= andvindan.) 
édvindan (édvand, cet.) aufugere, Chron. Sar. 897. 
unvindau (unvand, cet.) rr. Som.” unvunden, part. retro glome- 
ratus, R. 3: _ © 
ymbvindan (ymbyand, cet.) icumroleere circumcingere, Psalm. 118, 
617 . * 
vindecráft, -es, m. contezendi, plectendl ars, Som. 
vindeloet, -es, m. plur. vindeloccas, torti capilli, circinni, Cot. 34. 
visits e, f. viminale, quodvis, Som. 
vidvinde (-an, f.?) cohtolvulus viticella, Alfr. gl. Som. 67. 
gevind, -es, n. circuitus, cochlea, R. 49. 55. 
vindel, -es, m. contertum quodvis, corbis, sporta, arca, cani- 
strum. nam hed done bircenne vindel, accepit illa scirpis fa- 
ctam arcam, Exod. 2, 3. pa hed géseah pone vindel on pdm 
rixum, cum illa vidisset: arcam in alga, Exod. 2, 5, 6. pri 
windlas, tria canistra, Gen. 40, 16, 18. 
vindelstán, -es, m. lapis tortus, cochlea fossilis, Alfr. gl. 
Som. 67. 
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vindelstreáv, -es, n. calamus, ex quo sportae conficiuntur, Cot. 41. 
vindeltreov, -es, m. oleaster, salir, ew cujus viminibus sportae . 
contex 7a Lye. 
vand, -es, m.? 1) grumutus, a talpa ejectus, Lye. - 2) talpa, Som. 
vandvyrpe (vondveorp), -es, m. talpa, R. 59. ifr. gl. Som. 59. 
theod. moltwerf, moltwurf. 
gevand, inc. gen. verecundia, Som. 
vandjan (-óde, -ód) 1) vereri, ic vandige, vereor, Afr. gr. Som. 27. 
ex metu vel ex reverentia alicujus incurvatum ésse. cum praep. 
for et dat. ne vanda pu for ricum, Deut. 16, 19. for hira feónda 
yrre ic ne vandóde, Deut. 32, 27. pu ne vandast for nàunum menn, 
Math. 22, 16. Luc. 20, 21, 2) cum gen. negligere. sódes ne vanda, 
veritatem ne negligas, Exod, 23, 2. Deut. 15, 10. 33, 21. vandigen- 
de üt wleum veorce, tardus in quocunque opere, Past. 20. 
forvandjan (-óde, -ód) revereri, Thorp. Anat. 
forvandung, -e, f. reverentia, Bosw. s. t. 
vandódlice, adv, tarde, Som. 
vandel, -es, m. versio, mutatio. 
vandijan (-óde, -ód) instabilis esse, uteri; mutare, theod. wandalon. 
vandlung, -e, f. instabilitas, mutabilitas, Boeth. 7, 2. 
vandorjan, vandrjan (-dde, -ód) errare, vagari. se vandrad ofer ód- 
rum steorran, Boeth. 36, 2. hi lis récéad,-hü sid vyrd vandrige, 
Boeth. 39, 6. 7. 
vend, -€8, 4. vicis. ponne gerecce he, gif he müge, óder tvega: odde 
para spella sum leas, odde ungelic .pwre sprece pe vit after spyr- 
jad, odde pridde vend (i. e. tertiam-vicem, tertio) ongite and geléfe, 
pit vit on riht spyrjen, Boeth. $5, 2, Y 
üvend, -es, n. vicis. 2 
div ondgilirixió (instr.) adv. vod vice, Som. 
üvendspric, -e, f. metaplasma, Som " 
edvend, -es, n. vicis, evasio, Lieóv. 4372... 
vendan (vende, vended) f) vertere ,-contertere, mutare, transferre. 
vendon on hi silfe, convertebantur in se ipsos, Jud. 16. ic volde 
pat vit unc vendon, ut nosmet ipsos mutaremus, vellem, Boeth. 34, 
9. he vende hine lithvon fram him, avertebat se aliquantum ab iis, 
Gen. 42, 24. of Lédene on Ehglisc vende, Boeth. praef. pu ven- 
dan ne miht, interpretari non potes, Cedm. 262, 21. 2) ire, redire, 
venire. vendan hider and pider, ire huc et illuc, Déut.-16, 19. ven- 
de he on scipe ágén. ivit rursus in navem, Luc. 8, 37. vendon fram 
Hierusalém, venerunt ab Hieros.; Marc. 3, 22. vendon tà Hierus., 
redierunt ad Hierus, Luc. 24, 33. » ; 
ávendan (ávende, ávended) avertere, Gen. 19, 26. up ávendan, 
sursum vertere, Lye. 
unávended, inviolatus, L. Cnut. pol. 78. 
andvendan (andvende, cet.) mutare, Som. 
bevendan (bevende, cet.) convertere se, ire. se hwlend bevende 
hine, Math. 9, 22. Marc. 5, 30. 
edvendan (edvende, cet.) reverti, se revertere, effugere, Beóv. 557. 
gevendan (gevende, cet.) 1) se convertere, ire, redire. 2) trans- 
vertere, Cadm. 27, 34. Luc. 1, 56. Thorp. Anal. ongean geven- 
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dan, reverti, Math. 7,6. onveg gevendan, abire, Béd. 3, 16. 
üt gevendan, egredi, Chron. Sax. 1052, 
onvendan (onvende, cet.) convertere, Boeth. 7, 9. pervertere, Bed. 
4, 19." onveg onvendan, divertere, Psalm. 65; 19. 
ódvendan (ódvende, cet.) se avertere, abire, Caedm. 26, 8. 
tóvendan (tóvende, cet.) advertere, subvertere ,; Gen. 13, 10; 19, 
21, 25. Boeth. Rawl. p. 152. 
undervendan (undervende, cet.) subvertere, Scint. 64. 
ymbvendan (ymbvende, cet.) se convertere, Joh. 20, 14, C. 
vendendlic (vendedlic, vendelic) adj. mobilis. 
avendendlic (ávendedlic, àvendelic) adj. mobilis, Albin. resp. 42. 
Som. " 
unávendedlie, adj. immutabilis, Boeth. 35, 2. 38, 4. 39, 6 
unávendendlice, adv. immutabiliter, Boeth. 41, 3. 
avendelicness, -e, f. mutabilitas, Som. 
gevendendlic, adj. amovendus. 
ungevendendlic, adj. non amovendus, Med. em Quadr. 1, 4. 
vendedness, -e, f. mutatio. 
avendedness, -e, f. commutatio, Psalm. 54, 22, 88, 50. 
andveudedness, -e, f. mutatio, Psalm. 76, 10. 
onvendedness, -e, f. immutatio; Psalm. 43, 14. C. 
vendung (vending), -e, f. versio, permutatio, Scint. 11. Boeth. Rawl. 
p. 157. 
ávendung (ávending), -e, f. mutatio, Scint. 61. 
Vendlas (Venlas), -a, m. ptur. tant. Vandali (209, 59.). bát vüs Vendla 
leód, Vandalorum princeps fuit, Bedv, 694. 
Vendelss, -s, m. f. mare Vandalicum, Oros. 1, 1. Chron. Sax. 885. 
Hoeth. 38, 1. 
vunden, part. tortus. (211, 129.) r 
vundenfeax, adj. crispis capillis, Beóv. 2799. 
vundenlocc, -es, m. crispis capillis praeditus, Judith. 22, 25. 
vundenmel, -es, n. gladius torto capulo, Batty 3061, 
vundenness, -e, f. glomeratio.. 
ofervundenness, -e, f. eaperimentum, Mons B. 609, 
vund, adj. eulneratus, Oros. 3, 7. Boeth. Rail. p. 159. 
invund, adj. intus vulneratus, Lib. Med. 2, 9. 
vund, -e, f. T) vulnus, ulcer. vund vid vunde, vulnus pro vulnere, 
Ewod. 21, 25. geliwled fram pre vunde, Béd. Sm. 512, 1. 2) vul- 
neratio. on mine vunde, ad meam vulnerationem, Gen. 4, 23. 
vundsvadu, -e, f. vulneris vestigium, cicatrig, Psatm. 37, 5. C. V. 
vundjan (-óde, -ód) eulnerare, lacerare, Exod. 21, 12. Jos. 11, 6. 
ungehéredre leoma tóslitnysse vundád,. udita membrorum dtecery- 
tione laceratus, Béd. Sm. 479, 14. "wi hine on heáfde vundódon, 
Marc. 12, 4. 
unvundód, part. non tulneratus, Ccedin. 12, 10. 
forvundjam (-dde, -dd) vulnerarc, Luc. 16, 20. Chron. Sar. 882. 
gevundjan (-óde, -ód) vulnerare, Marc. 12, 4. 
purhvundjan (-óde, -ód) transfigere, L. Afr. pol. 40. 
vundel, -e, f.? (vel -es, n.?) vulnus, ulcus. pl. vundela, Herb. 176, 5. 
vundor (vunder), -es, n. quod inopinato evenit, miraculum, prodigium. 
peáh hit lisse vundor sie, Boeth. 39, 3. nis pit nan vundor, Boeth. 
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30, 2. vundrum (dat. vel abl. plur.) adverbii instar. usurpatur. 
vundrum scined, mirifice splendet, Boeth. Rawl. p. 186... 
vundorclofe, -an, f.? camphora, Som. > 
vundordeád, -es, m. mors mirabunda, Beóv. 6070. & 
vundorfüt, -es, n. vas mirandum, Bedv. 2317. 
vundorfull, adj. mirabilis, mirandus, Som. 
vundorfullice, adv. mire, mirabiliter, Som. 
vundorlecan (-lhte, -leht) mirificare, Psalm. 16, 8. 
gevundorlecan (-lehte, -leht) mirificare, Psalin. 16, 8. v. lect. 
vundorlic, adj. mirus, mirandus, Math. 21, 42. Marc. 12, 11. 
Boeth. Rawl. p. 176. Oros. 2, 4. 
tóvunderlic, adj. admirabilis, Psalm. 41, 4. 
vundorlice, adv. mire, mirum in-modum, Gen. 20, 8, Exod. 11, 7. 
vundormüdum, -es, m. cimelium mirandum, Beóv. 4341. 
vundorsión, -e, f. aspectus mirabilis, Beóv. 1984. 
vundorsmid, -es, m. qui miracula facit, mirabilium rerum arti- 
fex, Beóv. 3360, 
vundortorht, adj. miraculis gloriosus, valde splendidus. 
vundrjan (-óde, —ód) mirari, obstupescere. ~ ongann ic vundrigan, 
Hoeth. 40, 1. ealle ge vundrigéad, Joh. 7, 21. cum gen. (imperso- 
nal.?) ic vat, pitt le para vile püs vundrjan, Boeth. 39, 9. vundró- 
de pit folc his làre, Math. 7, 28. — etiam vyndrjan legitur, Boeth. 
$5.4; 
ofvundrjan (-dde, -ód) obstupescere, Gen. 21, 6. 
vundrung, -e, f. miratio, stupor, Math. 5, 42. 

vindel, vindelocc, vindecrüft, vindelstün, vindelstreáv, vindeltreov, vide 
VINDAN. 

vine, vineleás. vinemseg, vinéscipe, dide VINAN. 

vinn, vinna, vide VINNAN. 

VINNAN (vann, vunnon, vunnen) 1) niti, laborare. pu vinnan scealt, 
Cedm. 57, 23. vonn and vorhte, Cadm. 94, 7. he py mà mid handum 
vann and vorhte, Béd. Sm. 567, 30. Boeth. 41, 4.^- 2) laborare, premi. 
hit eall vind on pàm ydum pisse vorulde, Boeth. 4. ' pzre ylcan hefig- 
nesse àdle unáblinnendlice von ;,:eadem morbi molestia incessanter labo- 
ravit, Béd. Sm. 595, 18. 3) pugnare, rebellare contra. hine monige 
on vráde vinnad, Cadm. 138, 11. vid god vunnon, Cedm. 210, 13. peód 
vind ongean peóde, Math. 24, 7. he vaun vid heofenes valdend, Cadm. 
20, 5. 4) obtinere. hvüt sceal ic vinnan, Cadm. 18, 24. pt piis cveal- 
mes scealt vite vinnan, Caedm. 62, 14. ^ .. 

ávinnan (àvann, cet.) laborare, Cot. 211. | 

anvinnan, onvinnan (anvann, cet.) impugnare, Oros. 3, 7. Caedm. 138, 11. 

gevinnan (gevann, cet.) laborare, contendere, obtinere, Caedm. 26, 6. 

19, 34. 

ofervinnan (ofervann, cet.) superare, Deut. 20, 10. 

onávinnan (onávann, cet.) impugnare, Psalm. 34, 1. L. 119, 6. 

ongeanvinnan (ongean vann, cet.) repugnare, resistere, Thorp. Anal. 

vidvinnan (vidvann, cet.) oppugnare, repugnare, Boeth. 36, 6. 37, 1. 

vinn, -es, n. labor, bellum. ongann vinn up áhebban, Caedin. 17, 

14. gemene vin onfengan, laborem communem suscipere, Bé. 
Sm. 2, 2. 502, 9. 
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gerit aétabor, bellum, contentio; calamitas, Caedm. 19, 23. 
ede Luc. 22, 44. 
evindüg, -es, m. laboris dies, Caedm. 254, 24. 
i v, 7e, f. proelii locus, Bosw. s. I. 
— -es, n. bellum civile, Oros. 2, 5. 
vinfull, adj. laboris plenus, Som. " 
geviniull, adj. laboriosus, Béd. 2, 2. 
vinfullic, adj. laboriosus, Som. . 
gevinfullic, adj, laboriosus, Béd. 1, 12. 23. 
gevinfullice, adv. laboriore, Béd. 3, 14. 
vintrendel (vintryndel), -es, n.? scutum, ancile, Afr. gl. Som. 63. 
vinna, -an, s. bellator, Oros. 2, 35. 6, 35. 
gevinna, -an, m. bellator, hostis, Béd. 1, 12. 
unvinna, -an, m. invincibilis, Som, + 
vidervinna, -an, s. hostis, rebellator, Math. 5, 25, Luc. 18, 3. 
vann (vonn), adj. (labore confectus) pallidus, lividus, ater, Alfr. gl. 
Som. 72. pa vonnan niht móna onlyhted, Boeth. H«wl. 165. on 
vanre niht, Hoeth. 10, 8. dlegde bevundenne vonnum clàádum, Cod. 
Exon. 87, 12. gesveorc vonn and véste, Caedm. 7, 22. 
vonfüh, adj. nigris capillis praeditus, Cod. Exon. 435, 11. — 
vonfeax, adj. nigris capillis praeditus, Cod. Exon. 393, 30. 
vonhe ven, adj. lividus, Cot. 50. 
vonhid, -e, f. cutis pallida? Beóv. 862. cf. tamen van sub VINAN. 
vonsceafta, -an, m. morbus splenem afficiens, Lib. Med. 2, 38. 
vanniht, adj. lividus, Cot. 119. 
vannjan (-óde, -ód) pallescere, Som. 
ávannjan (-óde, -ód) pallescere, Dial. 1, 2. 
vunnjan (-óde, -ód) erperire. 
ungevunnód, part. inerpertus, Som. cf. tamen ungevundd sub 
VINAN. : 
vinnung (i. e. vindvung), vide vind, ventus. 
vinpel, -es, m.? n.? ricinum, anaboladium, R. 98. Alfr. gl. Som. 61. 
vinster, adj. decl. sequior. sinister. he hefde his vinstran hand ofer, Gen. 
48, 14. ábrágd his svurd mid his vinstran handa, Jud. 3, 21. gesettan 
on vinsteran healfe, Math. 25, 33. 
vinstre, -an, f. scil. haud, sinistra manus; him vüs gelice gerylde his 
vinstre and his svidre, Jud. 3, 15. Math. 6, 3. 
vinter, -es, m. (dat. vintra; nom. acc. plur. vinter; gen. vintra; dat. vin- 
trum) goth. vintrus; theod. vintar; bor. vetr. 1) hiems. vintres-tid, Béd. 
Sm. 549, 26. on vintra, in hieme, Math. 4, 20. Marc. 13, 18,.. tó pam 
middan vintra, Chron. Sax. 1013. 2) annus (per hiemes enim annos nu- 
merabant Anglosazones). se frumgára fif and sixtig vintra háfde, Caedm. 
71, 13. tvelf vinter, Marc. 5, 25. ymb pritig vinter, Boeth. Rawl. 192. 
visterbutaé) -an, f. torrens, Joh. 18, 1. C. - * 
vinte , es, m. hiemis dies, Boeth. 4." . ^ > 
vinte et, inc. gen. mensis Octobris. mensem edo hiemalia tempora 
— inquit Béda, appellabant vinterfylled , osito novo 
hieme et plenilunio, quia a plenilunio " mensis 
sone quite initium, Lye. ^ 
vinterlecan (-lehte, -leht) appropinquare ad d Aequ. Vern. 
12. Chron. Sax. 1006, 
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vinterlic, adj. hiemalis, Béd. Sm. 567, 42. 
vinterseld, -es, n. mansio hiemalis, Alfr. gl. Som. 78. 
vintersetl, -es, n. mansio (sedes) hiemalis, Oros. 4, 8, 19. Chron. Saz. 
866. 
vintersteall, -es, m.? unius anni pullus, L. Val. 7. cf. lat. stallio. 
vinterstund, -e, f. anni spatium, hiemis spatium, Caedm. 23, 35. 
vintre, adj. (non nisi cum numeralibus occurrit vor composita, e. gr. 
ánvintre, tvivintre, privintre, tvelfvintre, hundvintre, unum, duos, tres, 
duodecim, centum annos natus). Seth vas hundvintre and fif, pa he 
gestrynde Enos, Gen. 5, 6. vüs tvelfvintre, Marc. 5, 42. fram tvivin- 
trum cilde and binnan pam, ab infante duos annos nato et infra, Math. 
2, 16. 
vintrig, adj. hiemalis, Boeth. 5, 2. Oros. 1, 1. 
vipjan, vide VIPAN. 
vir, virgrefa, virtreov, vircéan (vyrcan), virgcvidol, virgjan, virgines (vi- 
rignes), vide VERAN. 
visan (== vésan) esse, Béd. Sm. 496, 2. 
vise, visnjan, vide VESAN, marcescere. 
visse, visson, viste, viston, vide VAT. 
vist, vistfull, vistfulljan, vistgifend, vistlecan, vide VESAN, esse. 
Vistle (Visle, Viscle), -an, Vistula fluvius, Oros. 1, 1. 
Vistlavudu (= Vistlanvudu), -a, m. saltus ad Vistulam situs. (210, 121.) 
vistle, -an, f. fistula, avena, Cot. 88, 172. 
vistljan (-dde, -ód) sibilare, Som. 
vistlung, -e, f. sibilatio, Som. 
vit, nos ambo, vide ic. 
vit, vita, vitan, viten, vitendlice, vitig (vittig), vitigdóm, vitleás, vitol, vi- 
tolnes, vitta, vittiglice, vitvord, vide VAT. 
vituma, vid e£ ejus compos., vider et ejus compos., viderjan, vidobán, 
vidde, vide VEDAN. 


Vo (goth. vi, vu, va). 
vodepistel, vodhenn (= vudupistel, vuduhenn), vide VÉDAN. 
voffjan (-óde, -ód) delirare, Som. cf. bor. yfja, irritare, sed etiam vorfjan 
sub VERAN et váfjan sub. VIFAN. 
voffung, -e, f. deliramentum, Luc. 24, 11. blasphemia, Luc. 5, 21. 
insania, Dial. 1, 9. 
volcen, volcenfaru, volcengehnást, vide VILLAN, ebullire. 
vold (= vald, veald), vide VILPAN. 
vomb, vide vamb. 
vom (vomm) et ejus compos., vide vamm 
von, vona, vide van, vana sub VINAN, 
von (vonn), vide vann sub VINNAN. 
vond (vand), vide VINDAN. 
vong, vongere, vongstede, vongtód, vide vang. 
vonjan (vanjan), vide VINAN. 
vord et ejus compos., vordljan, vordlung, vide VERAN. 
vorfjan, vorfung, vide VERAN. 
vorld (= veoruld), vide VERAN. 
vorm, vorms, vide VEORMAN. 
vorn, vide VERAN. 
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vorpennys, vide VEORPAN.-- 
vord (= vardd), vide VARAN,- c 
vord (= vordig), vide- VEORPAN, 
voruld et compos., vide. VERAN. 
vosa (= vasa) vídéVASAN. 
vosan (Joh. 1, 46. — nite VESAN, esse. 
— ; Yn le goth. vu). — 
vuce (= vice), vide WIGAN. 
vudubind , v uduculíre, vudufeoh, vudufin, vudulic, vudumerce , vudupistel, 
vuduvasa, vudjan, vide VEDAN. ' 
vuduva, vuduve, vide vidusa, viduve. 
VulTa, -an, m. nom. propr. Rex Anglorum orientalium Vüffa ptum Uffa, 
Yffe, Offa nominatur, Chron. Sax. 560. cf. VÉFAN. , 
Vuflingas, -a, m. plur. tant. reges Angliae orientalis, a Vuffa oriundi, 
Béd. Sm. 518, 38, 6% 
vuhhung (vuhung), -e, f. rabies, furor. pere vuhhungé — rabiem 
coercere, Boeth. 16, 4. 
Vuhhunga, -a, f. plur. tant. furiae, Eumenides, Cot. 1. cf. coh, tor- 
tus, perversus, et voffjan, delirare. “a2 
vuht (= viht), vide VIHAN. > 
vulbróv, vulcamb, vide VILLAN, ebullire. 
vuldor et ejus composita, vuldrjan, vuldrung, vide VILPAN. 1 
vulf, -es, m. lupus, Math. 7, 15. 10, 16. vulfes — chamáelilón, Herb. 
26. Alfr. gl. Som. 66. vulfes fist, m. fungus, b. 152. wi tüsel, 
chamaeleon, Herb. 152. goth. vulfs; theod. wolf; lat. vulpes; dith. wil- 
kas, Vocum omnium radia est là, lup, scindere, unde quoque lupus, 
luhs, Avxog; voces vulf, vulpes ex vi-lup ortae sunt, cf. goth, vilvan 
(= vi-luv-an) rapere. —* 
Vulfcetel, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. a. a 
Vulfgar, -es, m. nom. propr. ibid. 
Vulfgeát, -es, m. nom. propr. ibid. 
Vulfheard, -es, m. nom. propr. ibid. 
Vulfhelm, -es, m. nom. propr. ibid. 
Vulfhere, -es, m. nom. propr. ibid. 
vulfheort, adj. animo lupino praeditus, Caedm. 223, 7. 224, 12. 
vulfhleód (= hleóvd), -es, n. lupi refugium, Beóv. 2715. 
vulfhol, -es, n. lupinarium, Cot. 121. 
Vulfnód, -es, m. nom. propr. Chron, Sax. 
Vulfréd, -es, m. nom. propr. ibid. 
Vulfric, -es, m. nom. propr. ibid. 
Vulfstan, -es, m. nom. propr. ibid. 
Vulfveald (-vold), -es, m. nom. propr. ibid. 
vylf, -e, f. lupa, Beóv. glos. sub voc. vulf. - ef. brimvylf. 
vylpen, -e, f. lupa, Som., qui voci insuper Bellonae hotionem tribuit. 
cf. theod. wulpin, Lupa. 
vylfen, adj. lupinus, lupi instar, Som. (212, 22.) 
vull, vullen, vullhnoppa, vullteavestre, vide VILLAN, ebullire. 
vuna, vunaness, wide VINAN. 
vund (subst.), vund- (adj.), vnndel, vundjan, vundor ejusque composita, 
vundrjan, vundrung, vide VINDAN. 
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vunelic, vunjan, vunones, vunstede, vunstov, vunsum, vunung, vunungstov, 
vide VINAN. 

vurcéan (Oros. 5, 5.) = vyrcan, vidé VERAN. 

vurm, vurma, vurmaman, vurmreád, vurmsihtig, vide VEORMAN. 

vurd (subst.), vurd (adj.) et compos., vurdjan, vurdigéan, vurdleás, vurd- 
lic, vurdmétedness, vurdmynd ura ua vurdnes, vurdscipe, vurdung, 
vide VEORPAN. - 

vurt, vurtmete, vurttruma, vide VÉRAN. 

vus, -es, n. filiolus. vuso (nom. plur.) filioli, Joh. 13, 33. R. 

vuta, vutung (= vita, vitung), vide VAT sub VITAN. 


Vy (= goth. vu, va, vi). 

Vybba, vide VEFAN. 

vyldan, vylde, vylding, vide VILPAN. 

vylen (vyln), eide Vealh. 

vylf, vylfen, vide vulf. 

vylisc, vide Vealh. 

vyll, vylla, vylle, vylleburne, vyllestreám, vyllen, vyllic, vyllspring, vyll- 
springflód, vide VILLAN, ebullire. 

vylm, vylmhat, vide VALAN. 

vylpen, vide vulf. 

vyn (synn), vyndredm, vynleás, vynland, vynlic, vynlust, vynsum, vyn- 
sumjan, vynsumlic, vynsumnes, vide VINAN. 

vyndsjan, vynnung (= windvjan, vindvung), vide vind. 

vynstre, vide vinstre. 

vyre&an (= vwyrcan), vyrcness, vide VERAN. 

vyrd et ejus composita, vyrdan, vyrdnes, vyrdscipe, vide VEORPAN. 

vyregung (= vyrgung), vyrgednes, vyrgjan, vyrigcridol, vide VERAN. 

vyrhta, vide VERAN. 

vyrm, vyrma, vyrman, vyrmcyn, vyrmgalere (-galdere, -helsere), vyrms et 
ejus compos., vyrmsele, vyrmvyrt, vyrmpróvend, vide VEORMAN. 

vyrnan, vyrness (— vyrhness, virignes), vide VÉRAN. 

vyrp, vyrpan, vide VEORPAN. 

vyrré, vyrrest, vyrs, vyrsjan, vyrslic, vyrst, vide VEORRAN. 

vyrs-usspiung, vide VEORMAN. 

vyrt et ejus compos., vide VERAN. 

vyrdan, vyrde, vyrdjan, vyrdung, vide VEORPAN. 


Ve (= goth. v6, vái/. 

viecan, vide VICAN. 

vied, et ejus compos., vide VEDAN. 

veefan, veefels, veflan, vzeflere, veflung, vide VIFAN. 

veg (unda) et ejus composita, vide VEGAN. 

veg (pondus), vegan, vide VIGAN. 

vege et ejus composita, vide VEGAN. 

vepen (vépem, vepun, Psalm. 56, 6. vemn), -es, m. 1) telum, gladius. 
vepnes ecge, gladii cuspite, Cadm. 109, 30. vaepna his, armatorium, 
Alfr. gl. Som. 66. vepna onfón, arma sumere, Cadm. 123, 5. vsepen 
gegripan, arma prehendere, Psalm. 34, 2. . vepnu sellan, arma tradere, 
Boeth. 3, 1.  büton wlcum vemne, absque armis, Alfr. T. p. 14, 1. 
ávearp his vemnu, deposuit arma, ibid. 37, 9. 2) veretrum , calamus, 
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) verbum. VIPAN (vap, vépum, vipans) vibrare, postutat, - cf. 
Jb (váip, vipum, vipans). vibrare. duae igitur radices statuenfue 
sunt, scil. VAP et VIP. . 
viepenbora, -an, "m. "armiger, — Alfr. gl. Som. 63. — ^ 
viepengecynd, -e, f. veretrum, Cot. 163. Alfr. gl. Som. 
viepengetáce, -es, n. nomen jurisdictionis hundredo analoga in 
busdam | Angliae comitatibus obvium. vor ex C oc 
ex eo ortum habuit, quod homines inter talem cir : 
rantes in armorum usu temporibus praestitutis instructi "essei 
L. Eádg. sup..W. p. 88, 55. Nord. preóst. lag. 57. Cf &ecan; i 
i ere. 
viepengesrixel, -es, n. armorum commizrtio, pugna, Lup. 13. — 
vaepenhüs, -es, n. armamentarium, Cot. 11. d 
viepenleás, adj. inermis, Som. - 
vepenlic, adj. virilis, Cot. 40. e 
vgepentáce, -es, n. i. q. vepengetice, L. Eadg. II (conc. Vihtl.) 1. var. 
tect. 
viepenvifestre, -an, f. masfemina, hermaphroditus, Aifr. gt. Som. 71. 
cf. vepnedvifestre. 
viepenprác, -e, f. armorum robur, bellum, Cadm. 138, 12. 
viepenjan, vemnjan (-ede, -ed) armare,.Som. ‘Thorp. Anat. 
bevepnjan (-de, -ed) armis spoliare, L. Cnut. pol. 57. 
geviepenjan (-de, -ed) armare, Luc. 11, 21. Alfr. gr. 24, 36. 
ungevepnad, part. inermis, Béd. Sm. 503, 19. 
viepned (vepend, Jos. 6, 21.) part. armatus, virilis, masculus, Caedm. 
166, 9. 
viepnedbearn, -es, n. puer, Béd. Sm. 493, 14. 
viepnedcild, -es, n. puer, Exod. 1, 17. 18. 
viepnedcynn, -es, m. genus masculinum, serus masc. Exod. 34, 19. 
Caedm. 139, 19. —— 
vepnedhad, -es, m. serus masc. Exod. 1, 22, Num. 1, 2. 
vsepnedmann (vzepman, -Deut. 22, 5. Math. 19, 4.), -es, m. vir. 
viepnedvifestre, -an, f. — — Alfr. gt. Som. I 
viepnung, -e, f. armatura, Som. | 
ver et ejus compos., vide VERAN. 4o 
verstlic (= vrestlic), vide VRÍPAN. * 
vies, vesend, vide VISAN. "." 
vet (subst.), vet (adj.), vieta, NE o4 vide VETAN. 
veveardlice, vide viva et VEORPAN. 
veda, vedan, vide vadu. 








Y (= goth. vai). 
và, vide vava. 
vac, vácjan, václic, váücmód, — vaeseipe, vids wicAN: 
vad, -es? m. (rel -e, f.?). aluta, isati toria, Herb. 2, 21. ‘Cot. 166. 
Afr... gl. Som. 67. lat. med. guasdum; ital. guado; "fieod. waid, m.; 
Wer. weéde, f. cf. theod. weitin, ceruleus. 


— ^ VIFAN. 
= ode V M íean * 
vila, vide viva. 
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jan. ‘Cade, -ód) plorare, ejulare, 

are; goth. váinahs, miser, : 

or. veina ; sed etiam cvànjan (bo 

] vàning, -e, f. lamentatio, tu 

"vá vapol, vápoljan, vide, VÍPAN, ^ 
"dg alga marina. fucus. m 
- engl wo e gr voor, scot. wair, ware, ef vor 


ee 
" 









ES J d, ^ VISAN. — pages 
vat, verbe dnom,, vide VITAN, videre... Am 
vaya, -an, m. miseria, damnum, calamitas, Caedm. 30, 12. 
Be indecl.? miseria, dolor, tristitia. byd pam n full va, 
aedm. 40, 50. vàs. gehvüderes. va, Oros. , 5.  Nicod. 28. Boeth. 
.. Rawl. p. 150. , tom ya ez. viva’ correpta - in, sed casus. obli- 
* quos vàn;. vüna, Yüum) numquam . inveni. va identidem pro inter- 
jectione usurpatur , và pam men, eae iste homini, Ma EY 
Mare, M, 21.5 -pái bes tóvyrpd godes tempel, vah! quod is de- 
struat dei templum, Math. 7, 4. và à (vel vila), eheu, utinam, 
Mare. 15, 23. - v: là vÀ. (vel vülavá), eheu, proh ben». Béd. Sm. 
"t 14. 
vasti ce (vievyrilice);- adv. proterve, nov Wuifst. paraen. M dw. 
theod. wéwuürd, nefas. H 
ved, -n (= véva, váva?), m. miseria, damnum, "malitia. ves vis 
irwred, Cadm. 60, 26. vein on vénum, Cadm. 63, 4, pe habbad 
micelne pe Boeth. 38, 3." io ‘be vid vedna gehvam scilde, Cadm. 
131, 2. ° | : 
— (-dde, -dd) lamentari, Cadm. 284, 12. 
veided, -e, f. facinus, scelus, Finnesb. 7. (130, 8.) 
veágesid, -es, m. miseriae consors, Bosw. s. t. 
vealaf, -e, f. miserae reliquiae, vel qui miseriae supeseies est, 
Beov. 2161. 2159. 
veáland, -e$, n. terra hostilis, Cedm. 192, 17. | 
veümétto, -o, f. iracundia, L. Const. W. p. 148, 22. 













vetimódness, -e, f. po ^ — Past. 40, 5 
veaspell, -es, n. nuntium infaustum, triste, Beóv. pts TES 
VAVAN (veóv, veóvon, vàven flare 
bevàvan (veóv, cet.) afflare. vindé bevavne veallas. ens, 76.) ef. goth. 
váian, * 
vadu, -e, rene ef. yáde cvom. J Cadm. 152, A9. vide boni: » Caedm. 


"a an, an. 
currit, | e. — 
viedan cae 


vena " vedan — poet. Rawt, p. 
173. vide. viedde, , ar 


ar |a ne a E ^ 
M " MEET 
^W Va Vey jen v6; i | 
véd, védan, védbeorg, ” védehuád, védendheort, ac SUE YADAN. 
Véland, nom. propre ielus Procul dubio Velaad & , 4. e. Véland, 


Viland, Violand, vide VILAN. 
véman, vémere, vide vóma. 
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NE — Gedp, veópon, vopen) 1) flere. ongan he vépan, 
Marc. 14, 72. hv vépst pu Joh. 20, 13. 15. he veóp ofer hig, Luc. 
19, 41. 2) deflere, cum acc. vépan deádne  mánn, Gen. 50, 3. veáp his 
sunu, Gen. 37, 34. theod. wuofan,  ~ 

bevépan (-veóp, -veópon, -vópen) deflere, Bosw. s. t. 
vépendlie, adj. flebilis, luctuosus, Chron. Sax. 1087. 
vóp, -es, m. lamentatio, Math. 8, 18. Luc. 13, 28. Caedm. 190, 70. 
theod. wuof; bor. óp. 
voplic, adj. ftebilis, Afr. gr. 9, 28. 

vereg, vérigjan, vérignes, ride VARAN. 

véste, véstan, vésten, véstensetl, véstig, véstnes, vide VASAN. 

véde, ride ven 


: Ves (= goth. váu). 

ved, veácvünjan, veaded, veiigesid, vealaf, vealand, veamdd, veáspell. 
vava. 

veas, adv. casu, fortuito. nis nàght, pit man cvid, pit znig ping veás 
gebyrige; for pam wile ping cymd. of sumum —— for py hit ne byd 
veás gebyred, Boeth. 40, 5. veás, genit. substantivi ved, sed ipsa vor 
vea contracta esse videtur. utrum bor. vegnan, f. fortuna (bona) vel 
part. veginn (uppà vegnar vettir, ex improviso) comparari possit, 
nescio. 


» vide 


Ved (= goth. viu/. 
veóod (viód), -e, f. herba. üceres veód, Math. 6, 30. herba nocens. atid of 
ealle pà veód, Boeth. 23. Zizanium, Math. 13, 29, 30. R. 
veódhóc, -es, m. sarculum, Cot. 174. 
Veódmónád, -es, m. mensis Augustus, Menolog. F. 273. Hick. Thes. 
l. p. 108. 
veódjan (-óde, -ód) eruncare, sarrire, Som. holl. wieden. ndd. weden. 
áveódjan, sarculare. pit man áveódige unriht, L. Cnut. pot. 1. 
veódung, -e, f. eruncatio, Alfr. gl. Som. p. 55. 
veohl, veohle, vide hveóhl, hveógul. 


Vi (= goth. vei). 
vic, domus, el compositas voces, vide VIHAN. 
VICAN (vác, vicon, vicen) cedere, labare.  vicon veallfasten, Caedm. 
20^, 14. 
onvican (-vae, cet.) cedere, Cot. 33. 
gevicjan (-óde, -ód) cedere, Psalm. 9, 22. Dial. 2, 14. 
vic, -es, m. recessus, portus. smilta vic, Boeth. Rawl. p. 181. 
vicing, -es, m. fugar, emul, ezlez, pirata, Chron. Sdx. 879. 921. 
Vicinga mére, villa in agro IHerefordiensi, Lye. 
vicingsceada, -an, m. pirata, Cot. 155. 
vicol (wel vicol?), adj. labans, vacillans, — . 
vicoljan, vicljan (-dde, -ód) vacillare, movere, Som... . 
vac, adj. flexilis, infirmus, debilis, vilis, Chron. Sen; 975. Jos. 10, 
26. Aifr. gr. 9j 25. Caedm. 28, L. €nul. eccl, 267 
václié, | adj.. fragilis, debilis; Boeth. 25, &. Aifr. gl. Som. p. 62. 
Thorp. Anal. 122. 
unváüclic, adj. non fragilis, firmus, Beóv. 6271, Th. Anal. 130. 


-— 
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vaclice, adv. imbecilliter, ignave, L. Can. eccl. 35. Boeth. Rawl. 
p. 155. 
unváclice, adv. firmiter, fortiter, Caedm. 258, 12. 
vácmód, adj. pusillanimis, ignavus, C. R. Ben. 47, 48. 
vácmódness, -e, f. pusillanimitas, imbecillitas, Fulg. 24. 
vicnyss, -e, f. imbecillitas, vilitas, R. Ben. interl. 1, 7. 
vicscipe, -es, m. imbecillitas, vilitas, L. Eddg. sup. $ 8. 
vacjan (-dde, -ód) languescere, vacillare, Chron. Sar. 1003. Thorp. 
Anal, 1291. theod. weichén, 
ávücjan, emollescere, deficere.  àvácóde mid langre ealdunge, 
Dial. 2, 15. 
gevacjan, emollescere, languescere. gif hi per ne gevacddon, 
Oros. 3, 5. . 
onvacjan, languescere, L. Eddg. can. pn. 12, 
viecéan, vecan (cte, hte; ced, ht) languefacere, debilem reddere. he 
vis mid pa ddle veced, Béd. 4, 31. 
avecan (-hte, -ht) emollire, Cot. 157. Lye. 
geveecéan, gevecan, emollire, affligere. mid deádé hi gevecéad, 
Marc. 13,12. geviecte mid hungré, Béd. 4, 13. mid hungré ge- 
viehte, Jud. 6, 2. 
onvecan, mollem reddere, Caedm. 26, 7. 
vicu (vucu), -e, f. septimana, Béd, Sm. 615, 3. 617, 7. 
vice (veoce, vuce), -an, f. hebdomas, septimana, L. eccl. 41. Caedm. 
167, 21. Chron. Sax. 495. 
vicdüg, -es, m. dies septimanae, Béd. Sm. 527, 9. 
vucpegn, -es, m. hebdomatarius, R. Ben. 35. 
vucpénung, -e, f. hebdomatis officium, R. Ben. 35. 
*VINCAN (vanc, vuncon, vuncen) cedere, nutare. 
vince, -an, f. trochlea, gyrgillus, Som. 
vincjan (-óde, -ód) mivere, connivere, R. 18, 49. Afr. gl. Som. 
p. 65. 
vincel, -es, s. angulus, Som. 
vincel, -es, n. proles. vinclu, liberi, nati, Exod. 21, 4. 5. vocem 
hanc diminutivam esse (vin-ic-il, cf. vine) dubito; cf. vencle. 
vancol (voncel), adj. instabilis, vacillans, Boeth. 7, 2. 20. 
vencle, -an, f. ancilla, Som. 

vid, adj. latus, spatiosus, amplus, remotus; late patens. geond vidne 
grund, Caedm. 235, 5. hà vid and sid, Caedm. 308, 28. geat is svide 
vid, Math. 7, 13. sceóp vide sidas, Caedm. 55, 36. td vidan aldre, 
Caedm. 62, 16. vidne, adv. late, vidne and sidne, Caedm. 99, 33. 

vidbrád, adj. late latus, late effusus, Caedm. 40, 22. 

vidcüd, adj. date notus, Boeth. 11, 1. 

videferhd, adj. magnanimus, Beóv. 1868. 

vidfarende, part. vagabundus, Past. 43, 7. 

vidfloga, -àn, m. procul volans, draconis cognomen, Beóv. 4686. 

vidgal, adj. vagus; vagabundus, Past. 49, 4. 

vidgalnyss, -e, f. vagatio, amplitudo, Dial. 2, 3. 

vidgangul, adj. excurrens, vagus, Past. 49, 4. 

vidgille (-gielle), adj. amplus, latus. eall pat vidgille land, Jos. 11, 
16. on pam vidgillan lande, Exod. 3, 8. Num. 21, 25. cf. vidgal. 

vidgilness, -e, f. amplitudo, profunditas, Boeth. 32, 2. Gádl. vit. 3. 
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vidlast, -es, m. amplum vestigium, extensus gressus, Caedm. 62, 28. 
vidmere, adj. late celebris, Boeth. 24, 2. Caedm. 98, 14. 158, 16. 
vidmeersjan (-óde, -ód)  divulgare. cum acc. Marc. 1, 45. Luc. 1, 65. 
d 45, 16. 
rsjan, divulgare, Math. 1, 19. 
vidayt ned gen. jaculum, funda, R. 18. Som. 
vidscridol, adj. late vagans, erraticus, Prov. 7. R. Ben. 1. Som. 
Vidsid, -es, m. nom. propr. (208, 1.) — 
vide, adv. late, ample, undique. vide under volenum, Caedm.. 117, 7. 
side and vide, Caedm. 8,3. py vidór, Caedm. 372, 16.  vidóst, Caedm. 
223, 18. — . 
vidness, -e, f. latitudo, amplitudo, Som. 

*VIFAN (vàf, vifon, vifen)’ jungere, terere, flectere; celeriter progredi. 
cf. VÉFAN. Verbum vifan in loco valde obscuro, Cod. Exon. p. 493, 
8. svà pit vuldor vifed (vel vifed, a véfan?) vorldbearna mage (meg? 
magen?), invenitur... — 

vif, -es, n. (annezum, conjunctum ?) conjur, "ror, mulier , Gen. 3, 2. 
5, 2:2, 24. Li Alfr. pol. 382 Exod. 32, 21. 
e vitcild, -es, n. puella, Béd. Sm. 493, 16. 
vifcynn, -es, n, genus femininum, Béd. Sm. 474, 22. 
viffast, adj. matrimonio Junctus, L. Cnut. pol. 51. 
viffeax, -es, n. CaesdFies, Cot. 162, 
viffreónd, -es, m. amica, Luc. 15, 9. €. 
vifgàl, adj, mulierum amans, venereus, Past. 40. 
vifgem:iedl » f.? vel -€8, n.? menstrua.  vifgemiedla, mulierum 
menstru ib. Med. 3, 57. 
vifgemina, -an, m. mulieris consortium, concubitus, Med. ex 
Quadr, 2, 19. ^ 
vifgeoranyss? -e, f. mulieris amor, adulterium, Math. 15, 19. C. 
vithad, -es, m. mulieris serus, Gen. 1, 27. /Álfr. gl. Som. 74. 
viflác, -es, n. matrimonium, nuptiae, L. Cnut. pol. 44. 
viflic, adj, muliebris, Alfr. gl. Som. 6. Béd. Sm. 521, 24. 
villice, adv. muliebriter, Álfr. gl. Som. 38. 
villufe, -an, f. amor feminae, Beóv. 4126. 
vifmann (vimmann, vimmann, vemmann), -es, m. 1) laicus, Som. 
2) femina homo, mulier, uxor, Jud. 4, 21. Gen. 2, 22, 
vifmyne, -es? m.? amor feminae, Caedm. 111, 25. 
vifswlig, wrore fortunatus, Som. 
vifscrüd, -es, n. vestis muliebris, Vulfst. Test. 
vifpegn, -es, m. 1) femina Serva. 2) leno, Cot. 122. 
vifping, -es, n. cum muliere res, coitus, Cot. 102. 
vifjan (-óde, -ód) urorem ducere. pisse vorulde bearn vifjad, Luc. 
20, 34. hig wton and druncon and vifódon, Luc. 17, 27. 
gevifjan (-dde, -ód) urorem ducere, L. Cnut. eccl. 7. 
vifung, -e, f. connubium, matrimonium, Gen. 24, 9. Alfr. ep. 30. 32. 
vafjan (-óde, -ód) fluctuare, haesitare, Cot. 120. Math, 12, 21. R. cum 


genit. vacillare, obstupeséére: hvà ne váfad piis, Boeth. 39, 9. eóvre 
fjnd vàfjad eóver, de v eleiupetesst, Lev. 26, 32. cf. theod. 
weibón. 


vafung, -e, f. 1) fluctuatio, stupor. hafd geéced mine vafuoga, 
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Boeth. 39, 2. mid váfunge geslóh, Béd. Sm. p. 575, 7. 2) spe- 
ctaculum, R. 101. Alfr. gl. Som. 77. 
váfungstede, -es, m. theatrum, R. 75. 
vifungstov, -e, f. theatrum, Alfr. gl. Som. 67. 
vtefan (-de, -ed), obvolvere, tegere, Ben. cf. goth. váibjan, bivaibjan, 
ztQuxvxAobv; theod. weifan; bor. veifa, gyrare. 
vafol (váful), adj. vacilians, propter stuporem fluctuans, Lye. 
veflan (-de, -ed)? vel vefljan (-dde, -ód)? dlaterare, Som. hol. 
weifelen; engl. tó whiffle; bor. veifla, saepius vibrare. 
vieflung, -e, f. blateratio, Som. 
veflere, -es, m. blatero, Som. 
viefels (véfels), -es, m. tegmen, velamen, amiculum, Gen. 39, 12. 15. 
18. 24, 65. Math. 5, 40. 
viefelsa, -an? m. tegmen, velamen. pis vefelsan, Cot. 5. 
viefil, -e, f. spectaculum, Alfr. gl. Som. 77. cf. tamen quoque VÉFAN. 
vieft, -e, f. stupor, admiratio. pit he svylcre vefte ne vundrige, 
Boeth. 36, 1. 

vig et composita, viga, vigjan, vigend, viggend, vide VIHAN. 

*VIHAN, VIGAN (vàh, vigon, vigen), facere, conficere; premere, pugna- 
re; sacrare, colere; ariolari, incantare. H et G in hac voce alter- 
nant, quaedam derivatae voces vel etiam € (— K) servant, nisi potius 
ad VICAN, recedere, referri debeant. cf. goth. veihau et veigan, uazeiv. 

vigende, part. praes. militans. meniu vigendra manna, Num. 26, 2. 
Boeth. Rawl. 189. 
vic, -e, f. vicus, habitatio. on cide vic, Cedm. 112, 27. on véste 
vic, ibid. 128, 25.  bütan pa vic, extra vicum, Math. 8, 23. dielan 
vuldorfüstan vic, Caedm, 2, 30. statio. pa vis feórde vic, Caedm. 
186, 4. campus. hlyn veard om vicum, Caedm. 134, 12. cf. gr. 
oixog; lat. vicus; theod. wich. 
viceard (-geard), -es, m. habitandi locus, Cod. Exon. 158, 12. 
vicgeréfa, -an, m. vici praepositus, L. Hlod. Eadr. 16. publica- 
nus, Alfr. gl. Som. 56. 
vicsteall, -es, m. castra, Caedm. 183, 16. 
vicstede, -es, m. habitatio, vicus, Beóv. 4919. 5210. 
vicstoy, -e, f. castrorum locus, statio, castra, Gen 32, 2. Exod. 
33, 7. 11. Lev. 4, 21. 
vica, -an, m. castellum. he for of pam vican (al. vicum), Chron. Saz. 
878. on his vican, in monasterio suo, Alfr. epist. 1, 31. 
vicjan (-óde, -ód), mansionem habere, manere. nihtveard sceolde vic- 
jan, Caedm. 185, 3. per vicódon, Marc. 6, 53. castra metari. he 
vicóde preo niht vid pa ed, Jos. 3, 1. pit folc gevicód háfde, Exod. 
14, 5. 
bevicjan (-óde, -ód), habitare, defendere, Bosw. s. l. 
gevicjan, inhabitare, castra metari, Oros. 1, 4. 
ymbvicigéan, circa castra metari, Caedm. 181, 23. 
vicenjan (-dde, -6d), habitare, R. Ben. 66. 
vicnere, -es, m. villicus, dispensator, Gen. 24, 5. 10. 43, 19. 
vih, vig, m.? n.? pugna, proelium. viges on vénum, Caedm. 188, 30. 
céne tó vige, Judith. p. 162, 30. sende tó pam vige, Num. 31, 6, 
mid vigé ácvellan, proelio interficere, Jos. 10, 30, 37. apparatus 
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bellicus, copia. militaris , vis, jurgiim. veard vig gifen, Caedm. 

216, 11, férde mid vige, profectus est cum copiis, Jos. 8, 10, 10, 29. 

Vig, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 495, ! 
orvige, adj. imbellis, Cot. 108. 

vigbealo, -ves, m, exitium, mors bello accepta, Beóv. 4087. 

Vigbeorht, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 812, 

vigbill, -e, f. (vel -es, n.?) ensis, Beóv. 3213. 

vigblác, adj. pugná pallidus, Caedm. 190, 24. 

vigbora, -an, m. bellum gerens, belliger, Alfr. gr. Som. 8, 

vigbord, -es, m. n. clypeus, Cadm. 207, 14. 

vigcrüft, -es, m. ars belli, apparatus militaris, exercitus, Oros. 4, 
1. 2. Alfr, ep. 1, 50... 

vigcyrm, -es, m.? barritus, Cedm. 120, 6. 

vigfrec, adj. audar, fortis, Beóv. 2424. 

vigfruma, -an, m. belli moderator, princeps, Beóv. 1321. 

vigzár (vigir), -es, m. hasta bellica, Alfr. gl. Som. 63. 

viggetave, -es, n. apparatus bellicus, Beóv. 733. cf. theod. gizowi. 

viggeveordüd, part. bello honoratus, Bedv, 3563. 

viggryre, -es, m. horror belli, Beóv. 2586. 

vighaga (vibaga), -an, m. testudo, phalanx, Th. An. 

vigheáp, -es, "v turma bellatorum, Beóv. 948. | 

vigheard, adj. in pugna fortis, Ih. An. . 

Vigheard, -es, m. nom. propr. Chron. Sar. 667. 

vighete, -es, m. odium bellicum, Bedv. 4235. 

vighryre, -es, m. ruina bellica, interitus, Bede. 3237. 

vihhus. (wighiis), -es, n; domus bellica, turris, propugnaculum, Oros. 
2, 4. Alfr. gl, Som. 63. 

vighyrst, -e, f. vestimentum bellicum; Cod. Exon. 478, 3. 

Vigláf, -es, m. nom. propr. Chron. Sac. $25. 

vigleód, -es, n. cantus bellicus, Cadm. 191, 27. 

viglie, adj. beMicosus, Cadm. 192, 17. 

viglice, adv, bellicose,. of. Rej. 3. Cot. 207. 

vigmann, -es, 7n. homo bellicus, miles, Off. Reg. 3. L. Const. § 3. 

vignód , -e, f. (vel vignode, -an, f/.?) militia, Cot. 129. Wignand, 
(in stosiie fortis), nomen proprium est theodiscum; Vignóde no- 
men unius Valcyriarum proprium esse potest, posthac in «b- 
stracto sensu sumptum. cf. Vigsigor. 

vigplega, -an, m. ludus bellicus, proelium, Th. An. 

vigrad, -e, f. profectio militaris, expeditio, Cadm. 125, 24. 

Vigsigor, -es, m. 1) in we victor, Vódani cognomen, lleóv. 3107. 
2) victoria, Cadm. 121, 1, , 

vigsid, -es, m. expeditio, Cadm. 126, f$. 4 
vigsmid, -es, m. belli fabricator, bellator, Cadm. 163, 24. 

vigspéd, -e, f. in pugna profectus, belli fortuna, Bedv. 1357. 

vigspere, -es, n. hasta bellica, Alfr. gl. Som. 63. 

vigsteall, -es, m. propugnaculum, obstaculum, Som. Cod. Eron. 
315, 30. 

vigstrang, adj. bello potens, Cot. 27. 

vigtelgódé, -an, f. diplois, Psalm. 108, 28. M. C. v. v. vestis bellica 
ostro tincta. 

vigtrod, -e, f. militia, turma militum, Mann. 


^n 
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vigviigen, -es, m. plaustrum militare, covinus, Oros. 1, 7. 
vigviepen, -es, m. vigyepnu, armillae bellicae, quales olim impe- 
ratores militibus dederunt (?) Som. Lye. 
vigprist, adj. in pugna audar, Cod. Exon. 268, 14. 
viga, -an, m. bellator, miles, Cadm. 197, 23. 216, 12. 
Vigen, -es, m. nom. propr. Chron. Sar. 833. 
vigend, -es, bellator, Cedm. 198, 26. Judith. 283. 313. 
vigjan, viggan, vel vigjan? (-óde, -àd), proeliari, contendere. gif he 
vigje, L. Eddv. Guthl. 6. cf. goth. andvaihjan, dvrioreatedeotes, 
viggend (viggend ?), -es, m. bellator, Judith. 283. 313. Thorp. 
vig (veg), -es, n. 1) onus, pondus, L. In. 70. veg vulles, L. Eadg. 
pol. 5. six pund vega, L. In. 59.  tvéntig pund vága, L. In. 70. 
2) mina, Luc. 19, 20. C. R. cf. bor. veig. 
geviege, -es, n. pondus, Som. 
vege (vegi, Som.), -es, m. poculum. fated vege, Pedv. 4501. 4558. 
cf. bor. veig; sar. wégi. 
gevege, -es, n. poculum. cf. sincgevege. 
vegan (-de, -ed), affligere, decipere, fatlere, ludere. né hine nóviht 
his geleáfa vegde, Béd. Sm. 612, 3. Scint. 24. Math. 5, 11. C. vme- 
ged, delusus, ludificatus, Cot. 64. 66. 170. cf. theod. weigjan, af- 
fligere. 
aivegan (-de, -ed), eludere. ávieged ne dé pu vedd, Hymn. Cot. 116. 
bivegan (-de, -ed), frustrari, Psaim. 131, 11. 
gevegan (-de, -ed), deprimere, Hoeth. Rat. p. 152. 
viegnjan (-óde, -ód?), fallere, ludere, Bosw. s. l. 
gevegnjan, frustrari, Cot. 83. 
viegnere, -es, sn. leno, Cot. 123, 
vih (vig, veoh), -es, m. sacrum, idolum. pisne vig vurdigéan, Aoc 
idolum venerari, Cadm. 228, 24. hi pás viges vihte ne róhton, 
Caedm. 228, 12. veoh, Cod. Exon. 244, 6. 
vihbedd (vigbedd, vibedd, veofed, vefod), -es, n. allare, ara, Béd. 
Sm. 544, 3. 594, 5. 438, 38. Math. 5, 33. 23, 19. 
veofodbot, -e, f. altaris compensatio, L. Cnut. pot. 39. 
vigbedhrügel, -es, n. altaris vestimentum, tegmen, Béd. Sm. 
veofodsceát, -es, m. altaris pallium, L. Can. eccl. 32. 
vigbedviglere, -es, m. ex altari divinator, Alfr. gl. Som. p. 56. 
veofodpegn, -es, minister altaris, L. Cnut. pol. 38. 
veofodpénung, -e, f. altaris ministerium, servitium, Nord. preóst. 
lag. 2. 
viggebedd, -es, n. altare, Cot. 18. 
viggild (vihgild), -es, n. idolatria, idolum, Cot. 181. 
Vigláf, -es, m. nom. propr. Beóv. 5200, 
Vihstán (Veohstán), -es, m. nom. propr. Bedv. 5201. 5223. Chron. 
Saz. 
vihsteall (veohsteall), -es, sn. sacrarium, L. Eddg. can. 46. 
vihveordung (vigveordung), -e, f. cultus in templo adhibitus, 
Heóv. 350. 
vigol, adj. divinatorius. vigole fugelas, oscines aves, Alfr. gl. Som. 66. 
vigljan (-óde, -ód), ariolari, divinare, Aequ. Vern. 23. 
vigelere (viglere, veohlere sed cf. etiam hveohl.), -es, s. divinator, 
augur, incantator, Afr. gr. Som. 9. Psalm. 57, 5. T. L. Eaddv. 
Guth. 11. L. Cnut. pol. 4. R. 4. 


* 
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vigelung, -e, f. augurium, incantatio, Abus. 9. 
gevigelung, -e, f. error, L. Eddg. can. 16. 
vicce, -an, f. saga, incantatriz, venefica, L. Cnut. pol. 5. L. Eádv. 
Guth. 11. ‘ 
viccared (viccanred?), -es, m. sagarum consilium, Deut. 18, 11. 
viccecrüft, -es, m. veneficium, incantatio, Lev. 20, 27. Nord. predst. 
lag. 48. 
viccjan (-óde, -0d), venefictis uti. gif hva viccige, L. Eddg. can. imp. 
pn. 41. 
viccung, -e, f. incantatio, veneficium. 
viccungdóm, -es, m. ars magica, Caedm. 223, 17. 
vice, -an, f..sorbus aucuparia, pyrus aucuparia, Cot. 165. nominatur 
arbor hodie. etiam rountree. 
vicg, -es, n. equus, Beóv. 467. 570. proprio sensu forsan equus, quo 
flamines ad voluntatem Deorum erplorandam utebantur. cf. tamen 
VEGAN. ! 
vicga, -an, m. blatta, forficula auricularis, Alfr. gl. Som. 60. ex no- 
mine vici Vicganbeorh (Chron. Sax. 851.), vicga etiam nominis 
proprii vim habuisse, concludi potest. ", 
viht (vuht), -e, f. 1) creatura, animal (40, 35.). pu miht ongitan, pit 
manig viht i$ mislice férende geond eordan, and sint svide ungeli- 
ces hives and ungelice farad. sume licgad mid eallon lichaman on 
eordan, cet. Boeth. 41,6. nánre vuhte lichoma, Boeth. 16, 2. vuhta 
nin, Boeth. Rawl, p. 196. 2) aliquid. vuht làdes, aliquid mali, 
Caedm. 33, 35. vuht-hearmes, Caedm. 131, 24. 3) vuht, viht, vihte (acc. 
dat.) etiam ad negationis vim augendam adhibitur, ic ne mig vuht 
Óncnávan; Caedm. 34, 6. he ne mehte viht. gefeohtan, resistere non 
potuit, Beóv. 2160. "pat pu pone valgist vihte ne grétte, Bedv. 3986. 
etiam vihtes infenitur; sed utrum- viht, -es, n. statui debeat, an 
genitivus Yihtes. Cum genitivo nihtes (a niht, noz) comparari possit, 
dijudicaré nolo. cum adverbiis 4, ni vor viht coalescit, e. gr. 
áviht (A@uhty áht), nàviht (nàuht, naht). cf. dor. viett, f. theod. wiht, 
n. — theod. éowiht, néowiht, vide à, ava. 
Vihtburh, -ge, f. nom. propr. Chron. Sar. "= 
Vihtgár, -es, m. nom. propr. Chron. Sar. 
Vihtgils (— gisel?), -es, m. nom. propr. Chron. Sar. 
Vibtlag, -es, m. nom. propr. Chron. Saz. 
Vihtréd, es, m. nom. propr. Chron. Naz. 

*VILAN (val, vilon, vilen), jungere, connectere, copulare. cf. bor. vilmügr, 
servus domesticus; veill, male compactus, scabes. veila, caries metalli, 
fraus. goth. váila, adv. apte, bene, pulchre. 

vile (vel vile?), -es, n.? — Chron. Sax, 1128. cf. bor. vẽl, 
fraus, astutia. 
véla, vél, adv. 1) bene, probe, — compar. bet; superl. betst, Boeth. 
41, 4. vel pu sprecst, Deut.1, 4. gif ge vel dód pam pe eóv vel dod, 
Luc. 6, 33. 2) euge, bene. ef. theod. wola; goth. váila (vel vaila?). 
vox theod. wola ad vocem véla ita se habet sicut wocha ad vice (vuce). 
forvel, adv. multum bene, valde, Bosw. ‘yl forvel oft, saepis- 
sime, id. 
velbesceávód, part. spectatus, spectabilis, R. Ben. 64. 
velboren, part. ingenuus, nobilis, Deut. 1, 15. Luc. 19, 1% C. R. 
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velded, -e, f. beneficium, Vit. Swith. Psalm. 7", 14. 
veldón (-dide, -dón), benefacere, Bosw. s. L 
veleádbéne, adj. precibus faciliter movendus, deprecabilis, Som. 
velga, interj. eja, Som. ¢ ; 
velgeboren, part. ingenuus, nobilis, Bosio, s. te 
velgecvéme, adj. acceptus, gratus, Psalm. 146, 12. 
velgecvémedlic, adj. acceptus, Psalm. 149, 4. ' 
velgehende, adv. prope, admodum prope, Som. 
velgehvür, adv. paene ubique, Béd. Sm. 493, 33. 
velgelicvyrde, adj. beneplacitus, acceptus, Psalm. 118, 108, — 
velgelicvyrdness, -e, f. beneplacitum, Psalm. 144, 47 V. — 
velgevlite, adj. valde formosus, Bosw. s. l.* ^ 
velgevlitegéd, part.-valde órnatus, Alfr. gl. 5 
velhityen, adj. boni coloris, caeruleus, Ben. $^. 
velhyar (velhvar), adv. paene ubique, — Boeth. Rawl. 166. 194. 
gevelhvür, adv. ubique, Men. v. 38. - 
velhvylc, pron. quivis, Beóv. 929.^.— ^ d * 
vellá, interj. euge, oh, Boeth. 34, 8. b^ «4 - 
vellicung, -e, f. beneplacitum, Psalm, 68,16. TS 
velneáh, adv. prope, paene, Béd. Sm. 487, 42, .. 
vely e, part. benevolus, Jud? 6, 14. Aifr. Pe. M. 
vel adlice, adv. benevole, Psalm. 50; 19... Th. Au. 
velvillendness, -e, f. benevolentia, Psalm. 51, $. LL. ‘Th? An. 
velpungen, part. valde honoratus; spectatus , Beso. 3830. 
viola (veola, la), -an, m. 1) gaza, timelion join plur, thesaurus, opes. 
veóld Valarices and violena velena)- (210, 1) gepenc nii, deát pines 
ágnes seo eallra gow Wer and velena,,“Hoethy 13. veordjan 
mid miclum velum, Boelhy 28. prosperitas l'elicitas. 
eall pises .middangeardes. velá,. d j opcclisan. velan and virt 
Caedm. 30, ay .veolan, divitiae e d Lu = b. 
velahord, — n. gazophylatium,” ma^ S MS te 
viljan, véljan "Cede, -ed),. copulare (Sabrefatere?),* gevéled tó gidere, 
Lup. 1,1 vilan, (= ‘viljan?), copulare,. Scint. Ben. B 
Véland 'elond), -es, m. nomen propr. (faber). hvür sint nu pas 
visan Velandes bán, püs-goldsmides, pe viis geó mierüst, Boeth. 
Boeth. Rawl. p. 163, 23: cf. Boeth. Card, p. 106, 16. theod. Wio- 
lant, Wielant, dor. Velant, Velint et Vólundr; ultima nominis for- 
ma ad aliam radicem pertinere videtur, scil. ad VALAN seu po- 
tius valvjan, volvere; €f. goth. vilvan (valv). * ow 
veleg, adj. dives, abundans. "«elégon golde, Gen. 13, 6. pone velegan 
vidlum gelice efenmirne gedéd, Boeth. Rawl. 162. veligre (compar.) 
Oros. 2, 4. velegóst (superl.) Boeth. 26, ty —— $ 
velegjan (-óde, -ód), locupletares,Héd. 1 35." 54 ^ 
gevelegjan, locupletare, Psalm. 64, 9. Gen. 14, 23. 
vilig (velig), -e, f. salir, Cot. 165. 
vilige, -an, f. sporta, cophinus ez viminibus saligneis contertus. hà fe- 
la viligena? Marc. 8, 19. tvelf viligéan fulle, Joh. 6, 13. Alfr. gl. 
Som. p. 60. 
vimmann (viman) Mitanns, vide vif sub VÍFAN. 
vin, -es, n. vinum (cf. olvov). pu geheólde pit góde vin ód pis, Joh. 2, 
10. bà bytta beód tóbrocen and vin ágoten, Math. 9, 17. 
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vinarn, -es, n. oenopolium, Gr. 1, 9. 
vinbeám, -es, m. vitis arbor, Lye. 
vinbelg, -es, m. vini uter, Math. 9, 17. R. 
vinberige, -an, f. uva, Math. 7, 16. Luc. 6, 4. 
vinbóg (vel bog?), -es? m.? palmes, Num. 13, 24. 
vinbrytta, -an, m. vini largitory tabernarius, Aufr. gl. Som. 62. 
vinburh, -ge, f. vini urbs, urbs. in qua vinum largitur , Cadm. 219, 
21. 255, 11. sed melius legitur vinburh vel vyuburh. cf. VINAN. 
vinbyrel, -es, zt, vini promus, Cot. 50. 
vinclyster, -es, m. botrus, racemus, Scint. 47. 
vincole, -an? f. vinarium, Cot. 1260. — 
vindruncen, part. ebrius, Cedm. 262, 32. 
vindruncenness, -e, f. vinolentia, ebrietas, Som. 
vinfat, -es, n. vinarium, Alfr. gl. Som. p. 60. 
vingal, adj. ebrius, vinosus, Cadm. 223, 5. 
vingeard (vineard), -es, m. vinea, Math. 20, 8. Luc. 22, 18. 
vingeardbóg, -es, m. capreolus. vingeardbügas, capreoli, Alfr. gr. 
Som, p. 58. 
vingeardnam, -e, f. vindemia, Som. 
vingedrinc, -es, n. vini potatio, Cadm. 155, 28. 
vingetredd, -es, n.? torcular, Bosw. s. l. 
vinhüs, -es, n. oenopolium, Alfr. gl. Som. 78. Alfr. epist. 1, 48. 
vinlic, adj. vino similis, vinosus; Atfr- T. p. 27, 7. 
vinmere, -es, n.? vínariumy" Bosw. 's. 0. 
vinreced, -es, n. vini apothecu, Bedv. 1429. 
vinsád, adj. “vino _satiatus Judith. | 22, 21, 
— -es, m. 'vini aula, Bedv. 1383... 
vinsester, -es, m. "tahtarus- (sertarius), HR. 24. 
vintifer, -es, n. vini- dblatio, Atfr: gl. Som. 62. 
vintredda, -an, m.? torcular, Som. 
vintreo, -ves, n. vitis arbor, Afr. gl. Som. 65. Psalm. 127, 3. C. 
vintróg, -es, m. torcular, Math..21, 33. C. 
vintün, -es, m. vini taberna, -L. Can. eccl. 30. 
vintvig, -es, mf vitis palmes, Alfr. gl. Som. 68. 
vinvringa, -an, m.? torcular, Math. 21, 33. 
vinpege, -es, m.? vini potatio, Cedm. 217, 4. 
*VIPAN (váp, vipon, vipen), flectere, volvere. c/. goth. veipan (váip, cet.) 
Grepavody; váipjan, guuovv. 
vipjan (-óde, -ód) vel vipjan (-ede, -ed)? tergere, C. R. Ben. 47. ef. 
bor. vippa, gyraré; vipra, torquere. 
vapéan (-óde, -ód), fluctuare, vacillare, obstupescere, Bosw. s. l. 
cf. bor. veipa, f. levidensa, impilea. 
vapol, adj. fluctuans. 
vipul, -es, m.? pompholir, Som. 
vápoljan, vápeljan (-de, -ed, seu -óde, -ód?), scatere, ebullire, effer- 
rescere, Prov. 15.-Cant. Habacuc. cf. theod. weifeln. 
Vipped, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 465. 
*VÍSAN (vas, vison, visen), ducere, tueri. 
vis, adj. (riae gnarus?) sapiens, prudens. mle vis mon, Boeth. 40, 
3. gelic pam visan vere, Math. 7, 24. ceóse him sumne visne man, 
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Gen. 41, 33. vise bóceras, sapientes scribae, Math. 23, 34. pa vi- 
sestan vitan, magi, Boéth. 16, 4. Gen. 41, 8. 
andvis, adj. expertus, astutus, Som. 
forevis, adj. praescius, Cot. 149. 
framvis, adj. persapiens, Som. framvisum (dat. plur.) adv. sa- 
pienter, Psalm. 57, 5. 
gevis, adj. sciens, sapiens. 
gevisfullice, adv. sapienter, Dial. L. II. praef. 
unvis, adj. stolidus, Deut. 32, 6. Psalm. 14, 1. 
visdóm, -es, m. sapientia, prudentia, Boeth. 41, 4. Math. 11, 9. Marc. 
6, 2. 
unvisdóm, -es, m. insipientia, inprudentia, Psalm. 22, 2. Boeth. 
40, 7. 
visfast, adj. sapientid firmus, sapiens, perfectus, Math. 19, 21, R. 
Luc. 1, 17, C. R. Menolog. F. 122. 
vishycgende, part. sapiens, Beóv. 5429. 
vishygdig (vish}dig), adj. sapienter cautus, Caedm. 109, 2, 15. 
vislic, adj. sapiens; prudens, L. Const. p. 148. $ 2. Béd. Sm. 485, 31. 
vislice, adv. prudenter, sapienter, Marc. 19, 34. 
gevislice, adv. prudenter, decenter, Alfr. T. p. 17, 22. Luc. 10, 42. 
unvislice, adv. imprudenter, insipienter, Gen. 19, 26. 
visness, -e, f. sapientia. 
andvisness, -e, f. erperientia, Som. 
gevisness, -e, f. experientia. 
ungevisness, -e, f. ignorantia, Béd. Sm. 576, 28. 
unvisness, -e, f. ignorantia, Béd. Sm. 491, 29. 
visvyrda, -an, m. verbis sapiens, Som. | 
vise, adv. sapientef. 
framvise, adv. persapienter, Som. 
unvise, adv. stolide, Hoeth. 
visa, -an, m. dux. pu hüledum eart veard and visa, Cedm. 251, 19. 
veorces visan, Cœdm. 101, 28. bor. visir. invenitur etiam vosa, 
quae vocis forma visa, non visa scribere suadet. cf. tamen vocem 
ags. Brosingas cum voce boreali Brisingar. si igitur vor visa, vo- 
cali brevi rata habeatur, eam pro visja positam esse veri simile 
est; sed visa et vosa nihil forsan habent communis. cf. vasa sub 
VASAN. 
vise, -an, f. 1) modus, consuetudo, mos. on pa visan, L. Eádm. 3, 
1. wlces módes vise, Boeth. 5, 3. on ddre visan, Gen. 42, 12. 2) 
res, causa. per scó vise on tveón cyme, ubi res in dubium veniat, 
Béd. Sm. 474, 21. ácsáde, hvanon he pa visan cide, unde rem sci- 
ret interrogavit, Béd. Sm. 600, 39. on pam ende pára visena, in re- 
rum fine, Béd. Sm. 482, 12. bi pisse visan, ea causa, Béd. Sm. 
496, 12. of hvylcere visan, qua ex causa, Béd. Sm. 496,35. 3) ptur. 
visan, mores. ealdlice visan, prisci mores, L. Const. W. p. 148. $ 
2. ácsa hine his visena, L. Eadg. conf. 2. 
visjan, vissjan (-óde, -ód), dirigere, regere; monstrare, docere, mo- 
nere. 1) anum: svà him god visóde, sicut deus ei monstravit, Gen. 
24, 11. 2) anne: lidmenn, pit pe vegas visigéàn, conductores, qui 
tibi vias monstrent, Gen. 33, 15. ic pe visje, te dirigam, Cedm. 
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35, 32. bütam - me god visige, nisi me deus doceat, Gen. 41, 16. 
theod. etiam visón et vissón (— visjón, viséón) invenitur. 
gevisjan, gevissjan, dirigere, instrueré. pu gevissa pa sacerdas, 
Jos. 3, 8. * 
vissjend, -es, m. rector, Mone. B. 2227. 
visung (vissung), -e, f. gubernatio, instructio, Jud. 8, 28. Alfr. ep. 1, 
20. 36. 
gevisung (gevissung), -e, f. directio, instructio, Alfr. T. p. 12. 
vas, -es, m. (quod educitur, ejicitur ) coenum, lutum. vases scyte, 
sepia, piscis nomen, quia atrum cruorem: utramenti instar per 
aquam effundens insequentibus iter seyit, R. 102. Alfr. gl. Som. 77. 
vis se, coenum maris, Chron. Sar. 1137. ef. bor. veisa, palus pu- 
trica, cloaca, sed etiam francogaltl. gazon, theod. waso, wasal, 
quae voces ad verbum VASAN, pertinent, q. t. 
visa, -an, m. ejectus, privatus, orphiinus, ‘Satyr. cf. theod. weise, 
orphanus, sed etiam VASAN, pollere, 
vásend (vesend), -es, m. gurgulio, rumen, Alfr. gl. Som. p. cf. 
theod. weisunt; fris. wüsend. 


* 
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honorem impendere, Béd. Sm. 521, 29, 2) imputare, pu meaht hit me 
vitan, Cedm. 51, 9. Beóv. 5478. cf. videre, ew, efdévat. 
atvitan (ütvàt, cet.), exprobrare. sorge mendon, ütviton veána dil, 
Beóv. 2293. Thorp. Anal. 128, 
édvitan (édvát, cet.), erprobrare. edviotun, erprobraverunt, Béd. 5, 
13. theod. tamen itavizjan, itawig0n. sed quum literae o et t facil- 
lime confundantur, etiam loco citato forsitan edvittun legi debet, 
nisi atviotun scribendum sit. 
ofvitan (ofvat, cet.), revereri, Math. 21, 37. R. goth. inveitan (invait). 
ódvitan (édvat, cet.), reprehendere, Boeth. 10. ne porfte him pa lean 
ódvitan mon on middangearde, Bedv. 5986. 
vite, -es, n. 1) supplicium, poena, Boeth. 38, 6. 39, 2, 9. Gen. 38, 25. 
2) tormentum, calamitas, plaga, Math. 5, 29. Cedm. 256, 23. Luc. 7, 
21. mulcta, L. In. 28. L. Adelb. 9. L. Eádv. Guth. 2, 3, 6, 7, 8, 9. 
vitebróga, -an, m. supplicii horror, Cadm. 3, 33. 
viteclofe, -an, f. nugae nugamentum? Som. 
vitedóm, -es, m. decreti uten; praesagium , Béd. Sm. 554, 22. 
588, 15. 606, 20. 
vitedómlic, adj. propheticus, Gadl. vit. 10. 
vitefast, adj. mulctà detentus, Test. Adelfl. praef. 
vitehüs, -es, n. supplicii domus, infernum, Cœdm. 3, 21. 
vitelac, -es, n. supplicii piaculum, Cadm. 154, 12. 
viteleás, adj. supplicii expers, L. Cnut. pol. 1. 
viteledst, -e, f. impunitas, Som. 
vitelocc, -es, m. vinculum poende, veras béenedon viteloccas, vean 
under veallum, Cadm. 146, 5. ~ “toh 
vitereden, -ne, f. mulctae condicio, Béd. ‘sm. 531, 11. 
vitesaga, -an, m. supplicii index, propheta, Som. 
vitescraf, -es, n. supplicii antrum, orcus, Cedm. 308, 12. 
vitesteng, -es, m.? stipes, fustis, aculeus, Som. 
vitestov, -e, f. supplicii locus, tartarus, Béd. Sm. 628, 41. 
vitesving, -es, m.? verber, Cw«dm. 112, 2. 
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vitetól, -es, n. puniendi instrumentum, Som. 
vitepeóv, -es, m. servus libertate mulctatus, L. In. 24, 48, 54. 
edvit, -es, m. opprobrium, Psalm. 14, 4. 21, 5. 
edvitfullice, adv. probrose, Cot. 195. 
orvite, adj.? adv.? impunis, L. Alfr. pot. 38. 
vitnjan (-óde, -ód), punire. vitnjan mid deáde, capite mulctare, 
Hoeth. 41, 3. 35, 6. cruciare, véerare, Luc. 12, 47, 48. 
gevitnjan, punire, cruciare, Gen. 20, 18. Alfr. gr. 27. 
unvitnód, part. inpunitus, Boeth. 38, 5. 
ungevítnód, inpunitus, inuttus, Boeth. 38, 3. 
vitnere, -es, m. punitor, tortor, carnifer, Math. 18, 34. 
vitnigendlic, adj: (puniendus ?) puniens, Bosw. s. t. 
unvitnigendlic, adj. inpunis, Afr. gr. 38. 
vitnung, -e, f. punitio, poena, L. Eddg. sup. 4. 
vitnuggstov, -e, f. purgatorium, Som. 
unvitnung, -e, f. impunitas, Scint. 
vita (vitta), -an, m. festis, L. In. 95. cf. goth. veitvóds. 
gevita, -an, m. testis, Luc. 24, 48. 
vitness, -e, f. testimonium, Psatm: 18, 8. L. Edádv. 1. 
gevitness, -e, f. testimonium, Gen. 31, 27. Marc. 1, 44. 
vitscipe, -es, m. testimonium, Bosw. 
gevitscipe, -es, sn. testimonium, Béd. I, 27. resp. 6. 
vitega, -an, m. propheta, interpres, Math. 12, 39. Luc. 16, 4. Cedm. 
218, 19. 224, 13. 
forevitega, -an, m. propheta, Alfr. gl. 41. 
vitegestre, -an, f. prophetissa, Luc. 2, 36. 
vitegjan (-óde, -üd), praedicere, Luc. 1, 67. Math. 7, 22. Caedm. 
250, 13. 
forevitegjan (-óde, -ód), praedicere, Lye. 
vitegung, -e, f. divinatio, vaticinium, Math. 13, 14. purh deades 
(deádas?) vitegung, necromantia, Cot. 142. 

VAT, verb. anom. praeteritopraes. Ind. praes. sing. vat, vist, vat; 
plur. viton. Subj. praes. sing. vite; plur. viten. Praeter. ind. et 
subj. sing. visse et viste; plur. visson et viston. Inf. vitan. Part. 
praes. vitende; part. praeter. viten. hvanon vat ic? Luc. 1, 18.. 
pu vast, Joh. 21, 5. vite ge, scitis vos, Math. 20, 25. vitad, scite, 
Psalm. 4, 4. ic viste hira sir, Exod. 3, 8. hi mig ic hit vitan, 
Gen. 15, 8. Cum negandi particula ne verbum VAT ita coalescit, 
ut formae nàt, nást, niton (nyton), nisse, niste (nysse) cet. effici- 
antur. 

bevàt, verb. anom. inspicere, praeesse, custodire. pe eallu his 
ping beviste, Gen. 24, 2. 39, 4. 
forevàt, verb. «nom. praescire, Boeth. 39, 5. 
gevat, verb. anom. scire, Caedm. 157, 13. 
unvitende, part. iguarus, Oros. 6, 36. 
vit, adj. sciens. cf. goth. vits. 
invit, adj. dolosus. vordum invitum, verbis dolosis, Caedm. 310, 22. 

vita (veota, vuta), -an, m. sapiens, consiliarius, Béd. Sm. 638, 14. 

procerus, Luc. 2%, 52. Boeth. 1. LL. Anglosaz. plur. loc. 
unvita (unvecta), -an, m. imperitus, L. Eddg. can. 4. 
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advita (idveota), -An, m. sapiens, —— et Boeth. 24, 3. 33, 
.* 3. Psalm. 104, 20. Math. 18, 19. C... 
üdvitelic, adj.) philosophicus, Cot. 8, 97, 181, 197. 
üdvitjan (-óde, -0d), philosophari, Afr. * Som. 25. 
üdvitegung, -e, [»philosophia, Som... 
vitt (vit), -es, 2. mens, Antellectus, Hoeth. Rawtl. x 159. goth. viti, n. 
fyrvitt, -es, n. curiositas, Heóv. 463. 
gevitt, -es, n. mensy intellectus, Caedm. 16, 29. Boeth. 39, 5. sci- 
entia, Luc. 1, 77. | 
gevitleás, adj. inscius, Alfr. gr. 47. 
gevitleást, -e, f. insipientia, stultitia, Hiob, p. 167, 32. 
gevitloca, -an, m. intelligentiae claustrum, cor, Boeth. Rawt. 
p. 166. aM 
gevitseóc, adj. daemoniacus, Atfr. gt. 9. gt 
gevitseócness, -e, f. insanitas, Som. 
invitt (invit), -es, n. 1) conscientia, Bosw. s. l. 2) fraus, dolus, 
Caedm. 145, 31. cf. invidda sub VEDAN. | 
invitfeng, -es, m. amplexus dolosus, Beóv. 2893. 
invitfull, adj. doli plenus, dolosus, Caedm. 58, 18. 77, 10. 
invitgást (vel -güst), -es, m. daemon (hospes, vir?), dolosus, 
Heóv. 5336. 
invithróf, -es, m. tectum, domus doli, Bedv. 6241. 
invitnett, -es, n. rete dolosum, insidiae, Beóv. 4329, 
invitnid, -es, zm. malitia dolosa, leóv. 3212. , 
lavitecenin, -e, f. fraudis pars, insidiae, Beóv. 4951, 
invitsearo, -ves, n. apparatus dolosus, insidiae, Heóv. 2195. 
invitsorh, -ge, f. cura er dolo oriunda, Bedv. 1655. 
invitspell, -es, n. narratio dolosa, Caedm. 122, 9. 
invitvrásen, -e, f. catena dolosa, insidiae, Andr. 63. 946. 
invitpane, -es, m. cogitatio dolosa, insidiae, Beóv. 1491. 
ungesitt, -es, n. amentia, stultitia, Deut. 25, 28, 
. ungevitfüst, adj. stultus, Som. 
v» ungevitfüstness, -e, f. ignorantia, Som. 
ungevitfull, adj. ignarus, fatuus, Hoeth. 32, 3. 
ungevitfullness, -e, f. stultitia, Lye. 
ungevitlic; adj. stolidus, Som. - 
vitleás, adj. prudentiae expers, inscius, Lye. 
vitleást, -e, f. insipientia, Hiob. p. 167, 32. 
vitjan, veotjan (-óde, -ód). 1 praestituere. pe is gedal vitód lices and 
sávle, Caedm. 57, 19. 2) providere, Beóv. 3869. ‘ 
bevitjan, bevitigan (-óde, -ód), tenere, custodirà, ealle gesceafta 
móton heora gevunan bevitigan, Hoeth. 2, 3. Oros. 2, 2. 
vitódlice, 1) adv. certe, sane, nempe, Math. 12, | 28. 26, 21. Marc. 2, 
16.. 2) conj. sed, vero, enim, Math. 8, 24..9, 37. 
gevitódlice, ade. profecto, Psalm. 58,1. ".. — 
* AES d « sciens, sapiens, peritus, Beóv. 1364. Caedm. 179, 


^ ; «dj. praescius, Som. 

gevitig, 7 intelligens, gnarus, Solil. 2. Boeth. 36, 5. Beóv. 6192. 
ungevitig, adj. ignorans, stolidus, Béd. Sm. 576, 1. Boeth. 36, 5. 
unvitig, adj. ignarus, insensibilis, Som. 






vitigdóm — -es, m. sapientia, priescentia, 





vitiglice, adv. sapienter, ingeniose, Som. — ~~ ae : 
ungevitiglice, adv. stulte, Dial: 2,3. A ———— à 
vitigness, -e, f. scientia. e — a" 
ungevittiness, -e, f. —S Dial. 2, 3t. Toto; A NA *. 
vitol, adj. sciens, sapiens, Som. .. . £X — 
forevitol, adj. praescius, astutus, Som. * * — 
unvittol, adj. ignarus, Som. — . . ^ de ois ZI 
vitolness, -e, f.sscientia, sapientia, Som. - | 1 "e t 
forevitolnéss, -e, f. praescientia, Sóm. — 


vitrjan (-óde 704), statuere, constituere. vitród gefedl heáh of heofo- 
num handveorc odes, Caedm. 908, 31. sed eric legere 
suadet... - cf. etiam viterjan sub véter, 
viss, adf ti tus. . 
geviss, adj. certus, Béd. 5, 29. R. Ben. intert. 63. Boeth. 41, 5. 
ungevis y adj. incertus, Boeth. 11, 2. Atfr. T. p. 39. — 
ungeviss, -es, »n.? imperitia, ignorantia. purh ungeviss, Lev. 4, 
13. igiiciinia: gefyll onsyne heora of — Psatm. 82, 15. 
ungevisses (adv.) inscienter, Ben. 
ungevisslic, adj. inusitatus, Boeth. 7; 

VITAN (vat, viton, viten), íre, esse, — a god vited on pam héh- 
stan heofonrice ufan álvealda, et deus regnat in coelo omnipotens, Caedm. 
32, 31. Subj. praes. plur. vitán (corrupte vutàn, utàn), eamus, cum 
infin? gerborum ne se movendi praeditorum haud raro jungitur, e 
gr» vitán (után) gan, eamus; vitàn fyligéan, sequamur. 

gevitan (gevat, cet.) 1) ire, proficisci, discedere. gif ne müge gevi- 
Stan, Math. 26, 42. gevitan of life, mori (207, 8.). gevitan of vor- 
ulde, e mundo discedere, mori, Somn. 217. bonne seó deorce niht 
von gevited.(265, 99.). pevát se düg, Math. 24,35. geviten, disces- 
sus*(265, 97.), Béd. 3, 12. "Thorp. Anal, p. 48. 2) cum infinitivo 
verborum verbi auwiliaris instar gevitan quoque jungitur : geviton 
on fleám sceacan, fugerunt, Judith. 291. geviton him pa gangan, 
abierunt, Caedm. 53, 8. tid gevàt sceacan; tempus effugit, Caedm. 
9,1. hed pd fleón gevat, effugit, Caedm. 136,23. 3) cum adverbiis: 
ford gevitan, abire, discedere. gevát se düg ford, Luc. 9, 12. nider 
gevitan, descendere, Bid. 5, 12. of gevitan, abire, discedire, Boeth. 
Rawl. p. 194. on; ‘gevitan, aggredi, transgredi, Béd. 3, 22.  onveg 
gevitan, abire, Béd. 1, 27 resp. 8. up gevitan, ascendere, Boeth. 7, 
3. 39, 13. at — egredi, Béd. Sm. 516, 18. 
gevitendlic, adj. deciduus, Past; 46, 5. A eb x 
gevitenness (geviténes, gevitnes, gevitednes), * f abituy discas 
mors, Béd. 4, 24. Thorp. An. : 
onveggevitenness, -e, f. disCessio, abitus, Béd. 3 7. 
vatjan (-óde, -0d?), gredi, ire. : 
invàtjan (-0de,.-ód?), ingredi. sona. invatide (? viltode), n Beóv. 


» sy 


4149. — 
vidig, -e, f. salia, Alfr. gl. Som. 9, 63. bor. vidir, m. theod. wida, [- 


* € 1 — 
NG. (se goth. yO). — 
Voc, Vócing, vócor, vide VACAN. r 
Vód, Vóden, vódness, vide VADAN. 








f^ = tx 
Lo a viol incipientes, vóg. "m stm vop: e 


vógjan, vide ‘veh. 
* » "adj. 1) curvus, fleruosus. vod nasu, Past, 2, 1. "vba ja mad, os 
atum, Som. mislice vóge végas, Afr. gl. Teel. 67. 2) dniquus, 
—— hit is voh, pat, Boeth. 38, 3. vora (= vóhra) vorda. viste. him He, 
fela, multa verba iniqua scivit, Caedm. 29, 6. Vow vóh, 2 m cum — 
verbo WAHAN (wuoh) cohaereat, nec ne, dijudicare non au oquia — 
verbi notio "memoriá tenere, memorare", si primitiva sit, 24 vi- 
detur... cf. tamen. vógjan. d 
vóhbogen, part. incurvatus, Beóv. 5649. Em P 
vóhdóm (vódóm), -es, y. iniquum judicium, Lup. 21. da^. 
vóhfóted, part. tortos habens pedes, Alfr. gl. Som. 722... - 
vóh p nequitiae plenus, Marc. 15, 27. Math. 13, 38. C. 
vohfullniss, -e, f. nequitia, malitia, Math. 22, 18. C. * 
—— -es, n. lucrum nequitiad paratus, Lup. 21. 
vohh@med (-hemet, Boeth, Rawl. 172), -es, n. adulterium. cf. hieman. 
vohhemere, -es, m. fornicator, adulter, Som. 
vóhbanded, part. tortas habens manus, Alfr. gl. Som, 72. 
€ (vólic), adj. tortus, pravus, iniquus. hit is ‘svide vólic, Afr. 
ask p. 2, 14. vólice, adv. prave, injuste, ibid. p. 41, 9. 
vóhnyss (vógeness, vónyss), -e, f. error, perversitas, iniquitas , ge- 
rihtan vóhnesse, A/fr. gl. Som. 28. on vónysse géeácnód, in. iniqui- 
tate conceptus, Béd. Sm. 495, 24. de 
vóróht, -e, f.? abominatio, Marc. 13, 14. cf. récan. 
vóhveorc, -es, m. opus pravum, peccatum, scelus, Som. 
ávóh (— onvóh?), adv. torte, male, inique. gif mon pát trod (gre 
gem) àvóh drife, L. Val. 1. wr ávóh td somne gedidon, L. 
Eaddm. 9. di 
onvóh, adj. perversus, Past. 53, 7. 
onvóhness, -e, f. perversitas, Bosw. 
vóh (vóg, v0), -es, n. 1) flexura, curvatura. vógum, ftezuris, Bosw. s. 
t. 2) perversitas, pravitas. tó vóge bringan, Alfr. Hept. praef. on 
vóh faran, Hoeth. 39, 8. hi nànes vóges ne vilnjad, Boeth, 40, 7. vóh 
vyrcan, Cadi. 226, 13. 
vo, -n, inc. gen. error. ac veorded svide oft on vón se sido, pé, Hoeth. 
39, 9. on vón, L. eccl. 28. sed in utroque loco fortassis on voh le- 
gi debet. ur 
vógjan (-óde, -ód), petere, nubere — 13. 
avogjan (-óde, -ód), petere. àvógód, petitus, Som. 
vógere, -es, m. procus, amasius, Alfr. gl. Som. 74. angl. Wooer. 
vol, vólbzernes, vólberende, vólbryne, vide VALAN. 
vit (= vóham? cf. vóh), sonitus, horror. per is vom and vp. vide ge 
héred, Cadm. 285, 5. bor. vómr, sonus. 
vóma (= vóhama?), -an, m. sonitus, fragor, procella, horror. pa he 
secgan ongan svefnes vóman, Cedm. 223, 12. vuldres vóma, Cedm. 
183, 31." se vóma ¢vom, Cedm. . 190, 21. viges voma, Cod. Exon. 
277, 5. vintres véima, ibid. 292, 93. €f. bor: Ómi , , dani cogno- 
men, et Grimmi Mythol. p, 131. - 
véman (-de, -ed), suader allicere , LE Ben. 61. véman mid vynnum, 
gaudiis allicere (216, * 
vémere, -€8, m. léio, i. Som m. ^4. a 
vop, vóplic, vide VÉPAN. 
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We 

Iwen sa. semivotali 4ncip.. vor. vos. vod. 
vór, "ia. vórhenn, vórjan, vide A 
vos, Y vide VASAN. 

E zz vühad?), -e, f. clamor, hi mislice vóde hófon, Cod. 
cae oe um, effatum, carmen. yvynsumist vóda, 

1 ‘od. Exon. 358, 9. cf. vàh et theod. W 
ACA -es, m . effatum, carmen. vód dderse lythvon 

25, 31. 
vodbora, -an, m. effata — — orator, 

Cod. ron. 19, 18. 295, 19. 346, 21. 489, 17. z 
us bye" m. rhetorica; poésis; carmen, cantus, Cod., 

lp 4. 

aie (-giefu), -e, f. facundiae onum, Cod. Exon. 414 "c 
vódsangy,-es, m. ames cantus, Cod. Exon. 4, 1. 
véde, adj. svavis; dulcis. svég pis védan sanges, - 
— je pec Hedan,sceal vegas pe sindon véde, Cod. Exon. T A 

vóps, sax. wuothi, “dulcis. | 
voed (véd?), p f. ? molestia? Luc, 1, 7. 18, 5. C. 


Via (= goth. vla 
*yLAHAN (vloh vIóhon - vlahen), solvi, remitti; regelare. . cf. bor. hid, 
liquescere; a, tepescere; Wa, alluere Fortasse etiam VLAVAN 
vel. VLAAN statui debet. 
vlüc, adj. remissus, tepidus. . "on — béódecipes. and prea. to vláüc, 
in vigore. disciplinae et correctionis nimis r A pe: Sm. 492, 
b: "ef. theod. law, tepidus, | 
lüclice, adv. tepide, Som. | 7 
* tepor, tepiditas, Som. 
m (Ode, -0d), tepere, tepescere, Alfr. gr. — 
jan (vlehte, vleht), tepefacere, Herb. 19, " 80,3. 
hen onc), adj. superbus. fédrum vlanc, alis — Cod. Exon. 
304, 19. vlance eágan, elati oculi, Psalm: 130, 1. vlance peóde, 
v . 208, 21. ód pit vlance forsceáf mihtig engel, fed IN 26. 


clic, adj. insolens, arrogans, Som. 
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—— adv. arroganter, Cot. 14. 
. vlancjan (ode, 76d), insolescere, superbire, Cot. 140. bor. hlacka 
. 36. e. hlanka) 





n — -€5, m. 8 Splendor, Greg. 104. cf. Kembie ad 
v. sub vlanc. 
^, -9, -e, f. f. errogeutie, pompa, splendor. .idele. vlen 

Ae splendores appetere, L. const. W. 150, — 
vence. forhogjan, omnem pompam repuaiare 


— — parity. "age v e eos aggressa est, | 
1 ——— lence, * 3 ace A . 3 
" sal * de rae ‘ * T erre, | ^ ; - bo 

©” P fervlencian, evaltare, Past. $6, 2.7.0007 0 

EC PERENNI o 
E [s | di. —— —— uit, 
‘ vid: me e or Ip getec - 

—* a yr! poti uit spirit: m ; * * "me: " » 

form" od. Exon. 171, 16. — 
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Voces. a Semyvütalé incipientes: "vlóh. yis, Vli. Viet. vni. 147 


anvlóh; adj. ligatus, Migatus, clausus, is me Sva peáh villa, pát 
AS " Y (sya) se vyrttruma stille vis on stadule, svá seó stefn gecviid, 
^ — and ymb seofon tida sede onfénge: sva pin rice restende bya, 
— anvlóh for eorlum, 6d pu, cet."est mihi tamen voluntas 
— 418 Togisiheme érat-in sio loco, ut illa coz. 
_ post septem tempora. segetem (roreni) accepit: it a et am reg- 
num tuum quietum sit ,.clausum omnibus homini us, donec tu, 
© cet. Caedm. 252, 9. cf. Daniel 4, 26. lis 
gevióh. (gevlà), adj. onustus, imptetus. pis is seó à eorde, pe ic ál- 
gréné tudre pinum torhte ville, vistmum gevló, on geveald dón, 
haec terra est, quam eyo perviridem prosapiae tuae volo, fru- 
gibus Onustam , in potestatem dare, Caedm. 107, 4. 
vlóh, ine, gen. omne quod” ligat, fimbria, Math. 9, 20. 23, 5. nüs hire 
vlóh ne hrigh fire gémzled,. non erat ei fimbriá neque vestis igne 
maculata, Juliana 590. 
vience, viencéan, vienco, pre, YLABAN. 
" i 
Vli (m goth. vli. . 
vlisp (vlips), adj. blaesus, balbus, Alfr. gl. Som. 72. 
vlite, vlitig, vlitigéan, vide VLITAN. 






Via, vie, (= 20d. vlái 
vieta, vietan, vlàtjan, vlàtung, vide VLITAN. 


Vli (goth. ylei). ; 

VLITAN (vlát, vliton, vliten), cernere, «aspicere. geéva edgum viitan, 
Caedm. 127, 25. on pone eágum vlàt stidferhd cynin ' Caedm. 7, 15. 
vide vlitan meahte, Caedm. 38, 18. bor. lita (leit). 

bevlitan (bevlát, cet.), circumspicere, spectare. pa sefeidegn bevlat 
rinc ofer eaxle, Caedm. 177, 6. 
gevlitan (gevlàt, cet.), conspicere. 
purhvlitan (purvlát, cet), perspicere, intelligere. ve mid. ‘bam ódrum 
ne magun heáfudgimmum — hygeponces ferd edgum parhvlitan, Cod. 
Exon. 82, 1. 
vlite (Kemble: vlite), -es, m. forma, splendor, dignitas, Caedm. 
3, 15. rósan vlite, Boeth. 9. gimma vlite, Hoeth. 13. seó du- 
gud pis vlites pe on pim gimmum byd, ibid. micelne vlite pu 
üsetst, Psalm. 20, 5. se vlite pis lichoman, Béd. Sm. 576, 35. 
cf. goth. vlits, m. uogg7,, medowxov; sax. Wliti, m. n. forma. 
andvlite (onvlite),--es, m. (vel n.?) vultus. gescalt andvlitc 
his, Psalm. 10, 8. goth. andavieizns, m.- theod. antluzi, n. 
andvlita (andvlità, Caedm. 288, 10.), -am, m. cultus. lcóht 
andvlitan: pines, Psalm. 4, 7. hi onfód andvlitan, Np. 39, 5. 
- wnvlite, -es, s. dedecus, deforsitas; Som. . 
vlitebeorht, adj. formá praestans, Caedse. 103, M. 108, 10. 
viitefall, adj. decorus, Scint, 4 — . 
vlitesceávung, -e, f. — _specula; i. * mons Sion, Béd. Sm. 





547, . 39. "n > 
vlitetorhí; — 8, Dose Lp. 193. 
 vlite “aes; dn nus Scr REEL üt pam lii- 


sestat Vilteviminej L^ Adelle 565. ^ 


my 





148 Voces a semivocali incip. vlit. vlát. vl 







g (vliteg), adj. formosus, . 
r vif svide vlitig, Gen. 18, 14. v 


AEQ Rawl. p. 192. i - 
^a. Supert. vifa viitigost, | 
qe unvlitig, adj. nn. vénustus, ocius, Bü. 8 Sere Ai 


. Som. 7, »1. y " i ‘ 
— adv. decore, Som. it cee T — 


* 


vlitigness, -e; f. decus, formositas. . 6 © E. At Y 
unvlitigness, 29 f- dedecus, defi ormitas, Béd. Sm. 612, 7. 
vlitigéan, vlitigan (-óde, -0d), formare. se godculda | Wdeepanc pa 
feóver gesceafta vlitegad, Boeth. 39, 8. — — ^i A 





gevlitegjan (-óde, -ód), formare, ornare; P. (94, $. illu- 
strare, manifestum - reddere", "A. o nne vordcvide, 
- Caedm. 236, 26. "^ 

unvlitegjan, deformare, Hoeth,. 36, 8.7 —* 


^  unvlitegung, -e, f. deformatio, Cot. KL 
vlátjam (-0de, -0d) 1) intueri, Béóv. 3837." nu pit is gefylled, pat 
se fróda pa mid eágum per on vlátáde, Cod. Exon. 20, 34. 2) 
impersonal. me vlátad, me tedet, mauseo, Boeth. 11, 1. Afr. 
gr. Som. s vlàtad, nos taedet, "Num. 21, 5. : 
bevlàtjan (-dde, -ód),. intueri, Som. - 
ymbvlátjan, circumspicere, contemplari, Pi gr. dip. 26. 
vlàtung, -e, f. nauseatio, melancholia, Cot. 129. . 
bevlátung, -e, f. intuitio, spectaculum, Som. 
ymbvlatung, -e, f. aspectüs, Alfr. gr. Som. 38. 
(vlette, vieted), foedare. Ce 
J— foedare, Mod. confit. 1. < 
'gevletan, foedare. gif pu sva oie (= gevlietedne) — 
étst, Boeth. 37, 4. ' 
vieta (vlzetta) , -an, m. nausea. d hit si gevended * viettan, 
donec sit conversum ad nauseam, Num. 11, —* 
— -an, m. livor, Med. ex Quadr. 7. 


Vid (= goth. vid). © 


"vlóh, adj. vlóh, subst., vide VLAHAN. 


sod m Vra, vra, vre (= goth. vraJ. 

| an, vracu, vide VRECAN. 

h, vrógon, vragen), petere? cf. bor. raga, ears; goth. 

atio. * 

> vrégan (-de, -ed), accusare. ongeniion Mae’ vrégan, Luc. 
2. ge hine vrégad, Marc. 15, 4. pa pe pe xrégdon , Joh. 8, 10. 

goth. vróhjan; sam. wrógjan;- fris. wrógja; bor. 3 theod. 

riogjan. Etiam Cod. Exon. 340, 3, Mgttun: riht 2 i. 

forvrégan, accusare, Béd. » 19/51. 7. ew. 

gevrégan, ac accusare, Mere, a 2. Gen, 37, aL 

vrécóile, adj accus accusativus, pe Saber Som. 7. 

vrége eS, m. — Som. - M bs 

vrégun 

vróht , 
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Voces a semivoc. incip. vroh.vreh. VRAT... vrát. vrec. vrenn. VREC. 149 


vróhté, Gen. 37, 2. 2) flagitium, crimen. svà pu ladlice vróhte on- 
.stealdest, Caedm. 56, 12. hvanon seó vróht com, Oros. 6, 4. 

vróht, -es, m.? m.? 1) susurro, Alfr. gr. 36, 38. 2) crimen. rehton 
vide vróhtes telgan, Caedm. 61, 3. .3) contentio, lis. hi his meg- 
vinum vróht berénedon, Caedm. 187, 6. vróht vebban, litem con- 
terere, Cod. Verc. V1, 618. . vróht vis ásprungen, Caedm. 6, 4. 4) 
damnum, injuria. nis nenig vróht on hrügle, Caedm. 243, 17... 


vróhtberend, -es, m. delator, accusator, Psalm. 126, 5. M. 
vróhtbora, -an, m, delator. Alfr. gl. Som. 73. Cod. ’ En: 47, 9. 
vróhtgeorn, adj. litis cupidus, contentiosus, Psalm. 47, 1. 
vróhtgetéme, -es, n. litis provocatio, criminatio, Caedm. 3, I 
vróhtlic, adj. accusatorius, Lup. 8. 

vróhtsávere, -es, sn. litis sator, litigator, Past. 46, 2? 
vróhtscipe, -es, m. crimen, Caedm. 100, 31. 

vróhtsmid, -es, m. litis faber, litigator, Cod. Ex. 156,19, Andr. 86. 
vróhtsprécol, adj. injuriosa loquens, susurro, Bosw. s. I. 
vróhtstáf, -es, m. lis, contentio, increpatio, Cod. Verc. VI, 1854. 


vréhtan (vréhte, vréht), accusare. pit hie vréhton hine, fath. 12, 10. 
vréhtend, -es, m. instigator, incensor, Cot. 116. cf. tamen vrécan. 
vréhtere, -es, m. qeu Prov. 18. 


vrang, ride VRINGAN.- ^ i 7. 
*VRATAN (vrót, vróton, vraten), movers, radere, Scnlperte: cf. goth. vra- 
tón, ire; graec. dgvtrev. 


vratt, -es, n.? sculptum quodvis, opus mirandum. vrattum "gefrütvád, 
Cod. Exon, 414, 27. vrüttum gebunden, Beóv. 3062. full vratta and 
vira, Bedv, 4521. 

vratlic, adj. mirus, mirandus, Andr. 93. 740. 1201. Beóv. 1775. 2977 
Caedm. 196, 27. (270, 307.) 

vratlice, adv. mirum in modum, Cod. Exon. 218, 13. (Phoen. 294.) 

vrót, -es, m.? vel -e, f.? truncus, elephantis promuscis, Cot. 25. 166. 
Alfr. gl. Som. 58. cf. bor. rot, f. radix. rót, n. motio, violentia, 
eradicatio. 

vrótjan (-dde, -ád), subigere, rostro versare, Alfr. gr. Som. 28, 6. 
cf. bor. róta, eruere. 


vradu, vide VRÉPAN. 

vrüc et ejus composita, vrácca, vrücjan, vrücnjan, vide VRECAN. 

vrüd, vrüdjan, vradjan, vide VRÉPAN. 

vreccan (enarrare), vide recean. 

vreccan (suscitare), vrecca, vrecon, vide VRECAN. 

vrence, vide VRINGAN. 

vrenna (= vrenja, vranja?), -an, m. parpés, regulus, motacilla, Alfr. gl. 


Som. 66. cf. gael. drean, m. 


vredjan, vide VREPAN. 


Vré, vreo, vri (= goth. vri/. 


VRÉCAN (vrác, vrzcon, vrécen) 1) trudere, pellere, infligere, exercere. 
torn vrecan, iram effundere dm. 151, 13, ne móton vit vrecan torn 
godes, Caedm. 152, 33. vre godes yrre, effundite dei iram, Exod. 
32, 27. 2) ulcisci, corrigere, punire. ic vrece fadera unrihtvisnysse on 
bearnum, Exod. 20, 5. wlc vyrd is nyt para pe vricd, Boeth. 40, 2. 


— p 
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3) ulcisci, vindicare, defendere. ic vrece hig, vindicabo eam, Luc. 18, 
5. vree me vid minne vidervinnan, Luc. 15, 13. he vricd his peóvas, 
Deut. 38, 43. goth. vrikan, dsoxeiv; fris. wréka, trudere, ulcisci; sar. 
wrékan, corripere, punire; bor. réka, trudere, pellere, agere; theod. 
réchan. 
üávrécan (ávrác, cet.), ulcisci. gif hine hvá (se ipsum quis) ávrecan 
ville, L. Adelst. 20. part. praet. àvrécen, extorris, Cot. 212, 5. 
bevrécan (bevrüc, cet.), persequi, pellere, Caedm. 235, 12. 
— forvrécan (forvrüc, cet.), expellere, — » Beóv. 218. 3835. Vidsid 
19. forvrécen, expulsus. 
gevrécan (gevric, cet.), punire, Lario A Beóv. 214. 4006. 4786. 
Caedm. 4,24. 77, 13. 
onvrécan (onvrüc, cet.), ulcisci, Béd. 1, 27. resp. 5. 
tóvrécan (tévriic, cet.), erpellere, Caedm. 335, 4. ^ 
purhvrécan (purhvriic, cet.), immittere, infligere, Cot. 187. 
unvrécen, part. inuitus, Beóv. 4881. Boeth. 38, 7. 
vréca, -an, m. vindea, L. Adelst. 6. 
vrécend, -es, m. ultor, Thorp. Anat. 
vrécennyss (vrécnys), -e, f. ultio, Luc. 21, 21. s. € R. 
vrécing, -e, f. ultio, poena, L. Adetr. const. p. 115, $ 5. 
vrüc (vrücc), adj. expulsus, erul, miser; validus, Hem. p. 242. 
Chron. Sar. 1066. vrüc fac vridad, tempus miserum (triste) suc- 
crescit, in longum ducitur (222, 64).. bà vrüccan munecas lágon 
onbütan bam veofode, Chron. Sax. 1053. | 
unvrüc, adj. impotens, invalidus, Chron. Sax. 1052. 
vracu (vrac, vrác, Boeth. 38, 1.), -e, f. exilium, malum, Cedm. 202, 
5. pat bu às pas vrace teódest, Caedm. 235, 21. ‘vrace dreógan, 
exilium pati, Cadm. 276, 8. cf. goth. vraka, dimyyds. 
vrüc, -es, n. exilium, malum. vrüces cunnade,’ exilium expertus 
est. (211, 1.) pu scealt on vrüc hveorfan, Cedm. 57, 15. pat he 
on vrüc drife his sunu, quod filium expulisset, Cadm. 168, 32. 
vrücfull (vrecfull), adj. miseriae plenus, Lye. 
vrüchvil, -e, f: erilii tempus, Cod. Exon. 233, 19. 
vriiclast, -es, m. erilii vestigium, — Beóv. 2704. Cœdm. 
272, 17. Cod. Egon. 319,14. > 
vrlolástjan (C-óde, -ód), exulare, Cot. 177. 
vrüclic, adj. extraneus, miser, Hem. p. 243, 7. Cadm. 3, 17. 
inusitatus, mirebiHs, Cadm. 1"4, 31. ales 27. 233, 4. cf. mhd. 
vremede. . . 
vrüclice, adv. peregre. férde vráclice, Lus. 15,3 33. 
vrüclif, -es, n. in exilio vita, Bosw. s. I. 
vrácmann, -es, sm. exul, Cedm. 186, 1%. 
vrücmecg, -es, m. homo miser, exul, Cod. Exon. 109, 35. ultor, 
Heóv. 4754. cf. goth. vraks, persecutor. 
vrücmecga, -an, m. exul, miser. hire se vrücmecga vid pingáde, 
Cod. Exon. 258, 4. 
vrücscipe, -es, m. exilium, Lye. 
vrücsid, -es, m. in exilium discessus, L. Cnut. pol. 36. Boeth. 10. 
vrücsidjan (-dde, -6d), ezul abire, Alfr. gr. Som. 25. - 
vrücstov, -e, f. exilium, miseriae locus, Boeth. 11, 1. Cedm. 6, 17. 





* 
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an, m. exul, miser. héht pit vitehüs vrücna bidan, 
= ares 22. os (131, 26). cf. theod. rakjo, rekéo, recke, 
vracjan (-óde, — exulare. mid Scottum - pe Béd. $m. 523, 37. 


547,398. 
vreccan (vrelite, vreht), suscitare, insequi, persequi. ju scealt vidlást 
* vrecan (vrecean?), Cadm. 62, 28. goth. vrakjan. *2* 


avreccan, resuscitare. ic ville gán and ávreccan bine of ive, 
Joh. 11; 11. misi áveccan legi debeat. 
vrüeing, -e, f. uitio, poena, L. Adelst. Const. p. 115, $ 5. 
vrücn (vrecon), -e, f- exilium, poena, ultio, Jud. 15, 11. 
vrücna, -an, m. viator (P) Hicks Thes. I, 135, 13. ; 
vraenjan, vrüenjàn (ifr. gr. Som. 25), vrecnjan, L. Cnut. "" 38. 
(-óde, -ód), exulare, peregrinari. ic vracnóde, Gen. 32, 4. land pe 
hig on vracnédon, Exod. 6, 4. 
vrecu (vrec), -e, f. ultio, vindicta, poena, malum. ne magon ve ps 
«rece gefremman, Cadm. 25, 14." pit vis. vrec micel, Beóv. 335. 
him pis gadcyning yrece leornóde, Heór. 4667. goth. vrékei. 
vreegeorn, adj. vindictae cupidus. —  - 
*VREPAN (vrad, vradon, vréden), crescere, —— — 
vrid, -e, f. (P) uncia, Ben. 
gevride, -es, n. glomus, glomulus. pl. gevrido, ' Cot. 95... 
vreod, int. gen. sustertaculunt, Bosw. s.d. -— * 
vridjan; vreodjan,. vridjan (-dde, -ód), crescere,florere. — 
vridade, crevit et floruit, Cadm. 102, 19. vridende sceal m 
vesan, Caedm. 105, 33.. vynnum yridad, gaudiis exultat, Andr. 
veaxed and vridad, Heóv. 3479. puse peávas veaxad and vridjad, 
Cadm,. 92, 21. vreodjan, Cot. 84. 
ávridjan (-dde; -ód), pullulare, Lye. 
undervridjan (-dde, +6d), suffutcire, Psalm: '36, 25. L. 
vrad (vréd?), «e, f. grex, Math. 8, 32 R. Dan. wrad, grez, sed goth. 
vripus,.grez.- - — 
vridmelum, adv. — Cot. 95. 
vradu (vriid), -e, f. -sustentaculum, munimentum, columna; auxilium. 
vrade sealde, Cadm.11, 13. pu vrade findest, Elen. 84. par byd 
à gearu vradu vanhálum, Een. 1030. pat he génunga gidgevedu, 
vrade forvurpe, Bedv. 5739. se me vrade healded; Cod. Exon: 117, 7. 
vradscrüf, -es, n. caverna colummis firmata ?. Cod. Exon. 424, 18. 
sed forsitan vomvrád scrafu legi debet. 
vrüdstudu (-studu), -e, f. sustentaculum, columna, Cod. Exon. 422, 
6. seó vrüdstudu pam vage tó vrüde geseted vis, haec destri- 
na parieti in munimentum: adpositum erat, Béd. Sm. 544, 24. 
vredjan, vradjan (-ede, -ed), fulcire, munire, sustinere.  wlc vind 
vind-vid óderne, and peáh vrüded óderne, Boeth. 21. folmum sinum 
vredede, Andr. 523. vredjad, Hoeth. 11, 68. sax. wredjan. 
ávredjan (-ede, -ed), fulcire, firmare, sustentare, Béd. 2, 2. 4, 31. 
gevredjan, sustentare, Béd. 4, 31. 
undervredjan, suffulcire; Brod. 17, 12. 
un dung, -e, f. sustentatio, Bosw. s. t. 
vreod, vreodj VRÉPAN. 
vridjan, vide V PAN. 
vrigjan, vrigels, vide VRIGAN. 
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vrincle, vrincljan, vide VRINGAN. 

VRINGAN (vrang, vrungon, vrungen), torgquere, stringere, premere, ex- 
primere. vin vringan, Boeth. 5, 2. ic nam pa vinberjan and vrang on 
pat fat, Gen. 40, 11. of vringan, exprimere, Alfr. gr. ndd. wringan; 
theod. ringan. cf. VRIGAN. 

üvringan (ávrang, cet.), exprimere, Cot. 196. of ávringan, exprimere, 
Alfr. gr. 
gevringan (gevrang, cet.), conprimere, constringere, Thorp. Anal. 
gevring, -es, n. sicera potus, Alfr. gr. 21. 
vrincle, -an, f. ruga, Som. 
vrincljan (-óde, -ód), rugare; Som. 
vrang (vrong), -es, m.? injuria. mid vrange, Chron. Sax. 1124. 
carcer, Cot. 209. 
vrence, -es, m. fraus, dolus, strategema. mid pam ylcan vrence, 
Oros. 6, 36. he teáh ford his ealdan vrencéas, Chron. Sax. 
1003. voc goth. vráiqvs, adj. 6x02108, connezum inter vringan 
et vrigan defendere videtur. 
vrencan (vrencte; vrenced), fallere. 
bevrencan, occultis machinationibus circumvenire, Praecept. 
Moral, 34. 
vrynge (rynge), -an, f. aranea, Psalm. 38, 15. 89, 10. L. cf. goth. 
vruggó, zaytg. 

vrislan, vrist, vide’ VRIGAN. 

vrit, vritbóc, vritbred, vritere, vriting, vritzeax, vide VRITAN. 

vrixendlic, vrixjendlic, vrixl, vrixljan, vrixlung, vide VRIGAN. 

vrid, vide VREPAN. 

vrida, vide VRIPAN. 


Vro, Vry. 
vroht = vorht, vide vyrcan sub VERAN. 
vrong = vrang, vide VRINGAN. 
wryhta’= vyrhta, vide vyrcan sub VERAN. 
vrynge, vide VRINGAN. 


Vrá, vre (= goth. vrai, vré/. 
vrásen, vtád, vide VRIPAN. 
vrec, vrecu, vide VRECAN. 
vreene, vrienna, vide VRIGAN. 
vresn, vreesnan, vrest, vrestan, vred, vide VRIPAN. 


Vré (= goth. yrd). 
vrégan, vrégere, vréging, vréhtan, vréhtend, vréhtere, vide VRAGAN. 


Vreó (= goth. vró, vrei). 
vreógan, Psalm. 77, 64. vreóhtere, Prov. 18. = vrégan, vréhtere. 
VREÓHAN, VREÓN (vreáh, vrugon, vrogen), tegere, protegere, celare. 
vreón idem est atque vrihan, quod scilicet verbum e conjugatione IIIa 
in conjug. IIIb transit. mid hraglé vreón, ceste tegere, Caedm. 95, 2. 
ic vreó me her, abscondo me hic, Cedm. 53, 26. flód ealle vreáh beor- 
gas, fluctus montes obruit omnes, Cadm. 83, 28. unc holt vrugon vu- 
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dubeáma helm, nos ambo arbores celarunt, vio. tagmentum , Cod. 
Exon. 496, 1. 
üvreón —— cet.), revelare. sunu hit avreón hd Luc. 10, 22. 
bevreón (bevreáh, cet.), tegere, protegere, Bosw. 
ofervreón (ofervreáh, cet.), tegere, celare, Marc. 14, 65. 
unvreón, onvreón, Marc. 11, 27., anvreón, R. Ben. 3. (unvreáh, cet.), 
detegere, revelare, Psalm. 36, 5. — Caeteras derivatas voces sub 
VRIHAN quaeras. 
vreótan, i. g. reótan, q. v. 


Vri (= goth. vrei). 

VRÍHAN (vráh, vrigon, vrigen) [ad ordinem figere? serere?], tegere, ve- 
lare, celare, — 54, 13. Psalm. 103, 3. cf. VREON. theod. rihan 
(réch). 

üvrihan (avrah, cet.), — Thorp. Anal. 
unvriban [onvrigan, Marc. 11, 24.] (unvrah, cet.), detegere, Psalm. 17, 
17. L. 
vrigenness, -e, f. tectio, velatio. " 
ávrigenness (ávrigeness), -e, f. revelatio, Som. 
anvrigenness, -e, f. revelatio, Som. 
bevrigenness, -e, f. occultatio, Som. 
onvrigenness, -e, f. revelatio, Hosw. 
unvrigenness, -e, f. revelatio, Som. 
unvrigedness, -e, f. revelatio, R. Ben. inter. 12. 
vrigjan (-óde, -ód), tendere, conari, sequi. :wlc gesceaft vrigad 
vid his geeyndes, omnis creatura naturam suam sequitur, Boeth. 
25. Boeth. Rawl. p. 169. cf. mhd. widerrigen, reluctari. bor. 
riga (rigadi) aegre se movere. 
vrigels, -es, m. tegmen, velamen, vestimentum, Psalm. 62, 8. cf. 
mhd. rigel, m. rica, régilzierida, muliebria. 
ofervrigels, -es, m. vestimentum, toga, Cot. 143. 
vrixan (-te, -ed?), mutuare. 
vrixendlic, adj. mutuus, Dial. 2, 7. 
vrixendlice, adv. mutuo, vicissim, Psalm. 32, 15. C. Béd. Sm. 
598, 42. 
vrixl, -es, n.? (-e, f.?), vicis, reciprocatio, Cadm. 120, 5. 
Cod. Exon. 26, 12. Beóv. 5933. 
gevrixle, -es, n. vicis, reciprocatio, Boeth. 21. Math. 17, 
26. Luc. 1, 18. Beóv. 2609, 
vrixljan, vrixlan, vrislan (-ede, -ed), permutare, mutuare, al- 
ternare, reciprocare. pit hi svà emulice vrixledon, Oros. 
4, 6. vordum vrixlan, loqui cum aliquo, Beóv. 729. 1741. 
gevrixlan (-ede, -ed), alternare, mutuare, Cedm. 22, 3. 
vrixlung, -e, f. permutatio, reciprocatio, Álfr. gl. Som. 58. 
vrene (pro vrehne, goth. vráibnis?), adj. lascivus, libidinosus, 
Oros. 1, 12, cf. theod. wréniz ros, admissarius. suec. wrénsk, 
lascivus. 
unvrene, adj. non lascivus, Som. «cf, theod. unrénno, equus 
* castratus, gl. Schm. III, 98. E 
vrenna, vrenna (pro vrehnja?), -an, m. parraz , regulus, mota- 
cilla, Alfr. gl. Som. 66. R. 88. cf. theod. reinno (rannéo, ran- 
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no), «abel stuotrén , CNN pen 98. 

waran L. Sal. H, 1,2. XLI, 3, 4. / sy 

vrenness, -e, f. lascivia, libido, luamtiria, ápenid tà vrwnnese, 
Boeth. 31, 1, brücan ungemetlicre yrennesse, Boeth. 32, 1: 

vráxljan (-0de, -ód), luctari.  vràXlóde, Gen.32, 24. Afr. gr. ‘Som. 
19. fris. wrüxlja. of. bor. —— 


vraxlere, -es, m. luctator, Som. . "ees t Te 
vrüxlung, +e, f. luctatio, Afr. gl. Sim. 080» — 


VRÍTAN (vrat, vriton, vriten), scalpere, scribere. me ' epehté 
Luc. 1, 3. wrát mid his fingré, Joh. 8, 6, 8.- describere.: Ptoloméus 
ealles bises” middangeardes gemet on tare’ béc, Hoeth. 18, 1. ba pe hi 
ymbe vriton, Boeth. 18, 3. on vritan, inscribere; tà vritan, - 
ordinare; bi vritan, postscribile, Praef. in-Past. © fe 
ávritan Xávrát, cet.), describere, trünscribere, Bed 5, .23. Oros. 1, 1. 
forvritan (forvrát, cet.), ern tannife } Som. — 
Beóv. 5406.  — "^ 1 ' 
gevritan (gevrüt, cet.), — — Péatn. 39, 11. 
undervritan o ES eubecgiberé, Béd. "Sm. 388; 15. 
vritung, -e, f. s * 
onvritung, -e, f. inscriptio; Lec 20, — " 
vrit, «es, n.? scriptura, charta; Chron. ‘Sax, 963, - . 
rue -es, n. scriptura, Marc. 19,10. 16. "v 
vritbóc, f. liber in quo seribitu®, Cot. 123. ^ ~~ ^ 
vritbred, -es, n. tabula in qua-scribitür , 3 . 13. Aug. 


vriten, part. praet. scriptus. Fart m > Ale" 
unvriten, non d Boeth. 18, 3. * tud UM e 
unávriten, non scriptu Want. Cat: p. Sw, " 
ungevriten, nón seriptus, Hoch: 18, 3 V ELA 

vritenness, -e, f. scriptura. — wo» ^ * + 


forvritenness, -e, f. proscriptio, Bosw. .— 
tóvritenness, -e, f. edictum, Hom. in Nat. j 
vritere, -es, m. scriba, scriptor; Boeth, 48, ove Lej 4. 5, 20. 
gevritere, -es, m. scriptor, Psalm. 44. T. 9 © — 
unvritere, -es, m. pseudographus, Aur. gr. praef. 
VRIPAN (vrad, vridon, vriden, vreoden), torquere, -Aifr. gr. 28, 58. liga- 
re, alligare, constringere. he vrüd his vunda, Luc. 10, 34, Gen. 38, 28. 
he pa tól$sedan gepeódnesse minre 2: mitate, t-À Béd. Sm. 620, 
13. theod. ridan (reit, ridumés). - 
ávridan (avrad, cet.) 1) alligare,. his vnda — Bed.” 4, 22. 2) sol- 
vere, Bosw. s. L. 
bevridan (besrád, cet.), ligare , Bose. a. Lo 
forvridan (forvrad, cet.), alligare, Bosw. : 
gevridan (gevrád, cet.), ligare, Psalm. 34, 6. L. 
tóvridan (tóvrád, cet.), distorquere, Alfr. gr. 26. 
unvridan (unvrád, cet.), distringere, Cot. 80. onvridan, solvere, reve- 
lare, Béd. 1, 27. resp. 5. ‘ 


vrida, -an, m. lorum, Som. -—_ A 
: vrád, adj. $8, crispus.) urgens, vehemens, iratus, ac- 
ris, ho eard vrád pam geóngan enapan, “Gen. 39, 10. 


vrad on móde, Cedm; 26, 12. 46, 17. him vis god vrád gevor- 
den, Cedm. 282, 5. folmum pinum vrüdum, Caedm. 62, 8. purh 
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vrádan gepanc, Caedm. 39, 25. vridra sum, Caedm. 163, 19. vid 
vrüdra gryre, Caedm. 178, 32. ic eom vrádre (acrior) ponne ver- 
—mód sie, Cod. Exon, 425, 23. theod. reit, crispus. bor. reidr, iratus. 

© wrádlic, adj: ihfestus, urgens, Caedm, 23, 7. 

" vrádlice, adv. hostiliter, Beóv. 6119. 

vràdmód, adj. infestus animo, hostilis, Caedm. 34, 33. 50, 27. 

vrádness, -e, f. ira, furor. 

vrádscrüf, -es, n. tartarus, Cod. Exon, 424, 18. 

— wráde, adv. furiose, vehementer, improbe. vrade vinnad, Caedm. 138, 
11. vind vráde bláved, Boeth. Bent: p. 155. gràp on vride füum 
folmum, Caedm. 4, 30. - . 

vried, -e, f. 1) fascia, ligamentum, Cod. Exon. 383, 20. gevriden mid 
vrede, Past. 17,19. 2) ira, indignatio, furor. hi yeron intinga 
bere vraede, Chron. Sax: 1052. 

vrádjan (-óde, -dd), succensere, irasci. 

gevrüdjan-(-óde, -dd), succensere, irasci, Chron. Sar. 1070. 
vredan (-de, -ed), infestare. . 
gevredan (-de, -ed), infestare, Somn. 242. 

vrásen (vresn), -e, f. catena, vinculum, Andr. 63. Kemble ad Heóv. 
sub yvresn. gi e c 

vreespan Cae, éd), torquere; terribilem reddere. vresne mine stetne, 
- Cod. Exon... 406, 15. ~, ‘ 

vrest, adj. firmus, stabilis. ne ied vrestran red, Caedm. 227, 6. 
ic eom vrestre. bonne he, Cod, Exon. 423, 23. 

unvriest, adj. infirmus, instabilis, Chron. Sac. 1052. 1086. 

vreestlic (vrástlic), adj. pataestriCus, Som.. delicatus, Cot. 64. 

vreste, adv. firmiter, Cod. Exon. 427, 30. 

vrestan (vreste, vrested), torquere, Cod. "Baron. 332, 9. 

dvrestan, éxtorquere, Cot. 78. * 
gevrestan, contorquere, intorquere, Cot. 4. 

vriestljan (-éde, -0d), luctari, Bosw. . 

vrestlere, -es, m. luctator, Bosw.. 

vridels, -es, m. fascia, velamen, Got. 93. 

vreodenhilt, adj.? torto capulo praeditus, Bedv. 3392. 

vridde, f.?-struppus, ligamentum. 

ávridde, f.? struppus, R. 103. - 

vrist, -e, f. carpus. ód pa vriste, L. In. 78. ndd. wrist; fris. wriust; 

bor. rist, dorsum plantae pedis. 


QUU C^ MO (= goth. vr6).. 
vróht, m., vróht, f., vide VRAGAN. 

vrót, vrótjan, vide VRATAN. 

Voces a. liquida. incipientes. ... 
La (= goth. la). 

lac, vide LECAN. 

*LAFAN (l6f, léfon, lafen), capere. cf. gr. AoBeiv; sansc. labh, adipisci ; 
lat. lambere; theod. lefsa; obd, labbe, luob, labium magnum; ndd. lóf, 
modius, dolium. 

lafjan (-óde, -ód), reficere, restaurare. theodos, | labón, labén. 
gelafjan (-óde, -ód, et -ede, -ed), reficere, restaurare. his vinedrih- 
ten vüteré gelafede, Beóv. 5441. 
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lifel (làfl), -es, m. libella, manile, Cot. 132. R. 26. scyphus, Gen. 44, 
2. 5. theod. labal, labella, concha. 
lifer, -es, m.? scirpaea, sportula scirpis junctis contezta ; — 
juncus, gladiolus, R. 47. 
lüferbedd, -es, n. lectus scirpis p R. 47. 
lof, -e, f. palma. goth. lófa. 
glof (i. e. gelóf^, -e, f. chirotheca? ef. bor. glófi, m. chirotheca; 
uncus? cf. theod. gluofa, glófa, f. uncus. motio igitur vocis 
glóf satis certa non videtur, Beóv. 4166 legitur: ac he (Gren- 
del) migenes róf min costóde, grápóde geara folm, glóf hangóde 
sid and syllic searobendum fast: sió vas, orponcum eall gegyr- 
ved, deófles crüftum and dracan fellum; he mec per on innan 
gedón volde, i. e. sed ille (daemon scil.) robore insignis mihi 
insidiatus est; arripuit (me) promta manis (vel promptá ma- 
nu, si gearofolm legere velis), chirotheca (vel uncus, ungu- 
la) pependit, ampla et mira, vinculis machinosis firmata; erat 
ea callidd cogitatione (i. e. arte) facta diaboli artibus et e 
draconis pellibus. ille me in ea ponere voluit. — cf. etiam 
“mnd. lóf, m. n. modius, medimnus. ' 
lagu, lah (lex), lagu, lago (lacus), vide LICGAN. 
*LAMAN (Ióm, lómon, lamen), remittere? > 
lam, adj. declin. sequior.* claudus Béd. 5, 5. se vüs lama, Luc. 5, 
18. laman legeres ddl, ntorbus paralyticus, Béd. 3, 9. loma, para- 
lyticus, Math. 4, 24. 5, 6. Vor lam cum voce lim, artus, compa- 
rata verbum LIMAN (lam, lémua, limen), jungi, — postulat. 
cf. etiam LIMAN. ‘ 
lemjan (-ede, -ed), mancum facere, opprimere, Past. 41, 4. Beóv. 1803. 
loma, -an, m. — instrumentum. plur. lóman tantum invenitur, 
Bosw. 
andlóma, -an, m. . supellez,, instrumenta, Cot. 104. 
gelóma, -an, m. supellex, instrumenta, Béd. 4, 28. 
andgelóma, -an, m. supeilez, Cot. 104. 
gelóme, adv. saepe, frequenter.  gelóme on gebedum, Bed. 4, 11. 
Math. 9, 14. Marc. 7, 3. theod. kilómo, frequenter. cf. unmana- 
Iuomi, adj. immanis, gastluomi, adj. hospitalis. 
gelómelzcan (-lehte, -leht), frequentare, Alfr. gr. 36. 
gelomelecness, -e, f. frequentatio, Psalm. 117, 26. var. lex. 
geldmelecung, -e, f. frequentatio, Alfr. gr. 36. 
gelómelic (gelómlic), adj. frequens, Béd. 2, 7. 
gelómelice, adv. frequenter. — gm , superl. gelómo- 
licóst, Thorp. Anal. ; 
gelümelicness, -e, f. frequentato, Psalm. 117, 26. 
lamb, -es (plur. lambru), n. pat lamb sceal beón anvintre, Exod. 12, 5. 
svi svà lamb betvux vulfas, Luc. 10, 5. lambes cerse, nasturtii genus, 
Lib. Med. 1, 1. — voz lamb aut ad LAFAN aut ad LIMAN (crescere) 
pertinere potest. 
lomber, -es, n.? agnus. ic siddan mót fore meotudes cneóvum meor- 
da hleótan gyngra geofena, and godes lomber in sindreámum folg- 
jan, Cod. Exon. 164, 22. Syllaba ar, or, er in hujusce generis vo- 
cibus personificationem vel saltem nobilitationem vocum primitiva- 
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rum indicare widetar: cf. halor et ines sigor et sigu, pundur et 
pud cet. 


1xmprede, -an, f. —— Thorp. Anal.. theod. lantfrida, lampreta, lam- 
phrida. - 

land et ejus compos., landjan, vide LINDAN. 

lang, lange, langjan, langód, langung, vide LINGAN. 

lappa, -an, m. 1) fimbria. pit nider astiged on lappan his hragles, Psalm. 
132, 3. €.. 2) pars, portio, lifre lappa, R. 76. 

lappjan, lapjan (-óde, -ód), lambere, gr. Ldxtecy, Alfr. gr. Lingua theod. 
Infan (lof, luofumés, láfan) praebet, secundum quod LAPAN (lip, ló- 
pon, Iapen) sequeretur. sed quum etiam voces lippe, labium; loppe, pu- 


lex, considerari debeant, verbum LIPPAN (app, Inppon, loppen) forsi- 
tan protest statui. 


laser, -es, m.? zizania, Cot. 122, 205. cf. obd. laserkraut. 
late, latemist, latjan, lator, vide LITAN. 


ladjanm (-óde, -60), invitare. Loth pa hig.ladóde geornlice, Gen. 19, 3. la- 
dad üs pider, Caedm. 301, 29. 


’ convocare, ingresa Nicod. 20. R. Ben. 3. Luc. 14, 8. 






ladung, -e, f. invitatio, convécdio, Hosw. 
jung; * f. convocatio, congregatio, Psalm. 21, 21. 88, 6. 


peat F Là (= goth. la). 
laccan, vide leccan. 
lafel, lafer, vide LAFAN. 


lis, adv. compar. minus. mid lis vorda svà mid má, Boeth. 35, 5. py 
(pé) His, eo minus, quo minus. pé lis hi sveltàn, ne moriantur, Exod. 
19, 21. pé las pe, ne, quominus, bé lis pe he cume, ne ille veniat, Gen. 
32, 11. las hvon, minus, vide hvon. 
lissa, m. lisse, f. n. (= lisra, lüsre), adj. compar. minor, minus. ic 
eom lássa ponne ealle bine miltsunga, Gen. 32, 10. se pe lissa is, 
Luc. 7, 28. pit laisse leóht, Gen. 1, 16. 
Nsest, list, adj. superl. minimus. pitt list fic, Béd. 2, 13. an of pi- 
sum listum bebodum, — 5, 19. 
lasev, vide LESAN. 


lat, lite, latelice, litsum, vide LITAN. 


Le f goth. la). 
leccan, láccan (lehte, láhtes leht, laht?), prehendere, lacere. batav. laken, 
reprehendere, vituperare. cf. theod. locchjan, locchén, lochén, sed etiam 
ags. liecjan et lecan sub LÍCAN. | 
gelüccan (gelühte, gelüht), capere, arripere, Joh. 16,15. hig gelühton 
his hand, Gen. 19, 16. Marc. 9, 18. 
 ungelüccendlic, adj. non rép*obabilis, Bondi 
óláccan, óleccan, ólecan, óliccan (ólühte, cet.), allicere, blandiri, 
delent. pam lichoman dled, Boeth. 24, 3. óleccad pam móde, ibid. 
geóleccan, allicere, blandiri, Boeth. 7, 2. 
dleccere (Olecere, óliccére), -es, m. adulator, Past. 17, 3. 


óleccung (óliecctng, ólecung), -e, f. adulatio, Jud. 16, 6. Boeth. 24, 3. 
onleccung, -e, f. irritatio, Ben. — 
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" * 
leccan, leccing , vide LECAN: a vena ee 
lecgan, vidé LICGAN. ^. ^. » 7 ISSN 
lehter, lehtrjan, lehtrung, vide LEAHAN. «^ Atc 
lemjany vide LAMAN.” — a * ay 44 
lempe, lemphealt, vide LIMPÀN. WO 9. TÁC. de Y 
lene, lencg, lénegai, lencten, Tenctenlic; "€ LINGAN, | Ys | 
lend, lendebraed, leaden, lendjan, fendi —— — 
leng, lengéo, lengu, lengjan, longi, .LINGAN. e 
lesev, lesu, vide LEÉSAN.. ; — 


letjan, lettan, leting, letting, vide LITAN;- (^w 20 
led , inc. gen« ptio. quaedam pipetacine vel comitatus, 1. Bie. “Con 


34. angl. lathe») Mg os. ; "os a 
ledrjan, vide Jéndor.. , à A " ‘ 
, ist —R E. u 


- Lea (j= goth, la) à 

LEAHAN, kin. (101: — leán), eulpare, —— aon 
sidfát him snotefe. ceórlas Jythvon lógón,. hance erped ei pru- 
dentes viri paululum reprehenderunt (eum propter susc iti 
nem non vituperarunt, Béóv. 404). ' né bie huru vin 
gon, neque amicum dominum vitttperarunt, 
lingua gothica Vian (lailó, lailóum;,-Jáians) s 
verum et saronica lahan (luoh, Juogum, lahen), - ' $ylla 
lem lai in lajvet dein in lah transiisse, concludi pots 
ut e verbo reduplicativo vocalem. radicalem immutanti ver 
tur , quod immutationem tantum vocalis servaret, S 
qui Hél. II, 67, láhan $chipsit; laudari non poteést; quia deriéà 
que voces vocalem brevem praebent. priori tempore A Ang ' 
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beleán (belóh, cet), vituperare, reprehendere , L. -Eádg.- M. 
"rando impedire; né inc wnig man, né leóf né lad, beleán ih 
fullne sid, neque vobis ambobus ullus. “homo s. neque. 
odiosus, expeditionem curae plenam. impedire potuit, Beóv. - 017. 

leahtor (leahter, lehter), «e&, zi quod-vituperandum est , eil 
crimen. bütan leahtre ,' Math. 12, 5. . tà lufjenne TAS, 
T. 34, 13. -leahtor, pat is scurf pas heáfdes, Herd. 21, 2, Teht 
Cot. 154. * >; * Ya RO 


e +. = 3 y» 
leahtorfull, . "adj: ‘vitiosus; Dé. 3, 135 e) 5 Pe 
— ad}, — ———— moral. 3, © - 
leahterli e; -adv. vitiose, Som. - Ae —— 






orleahtre, ade. ‘sine culpa, Bosw. - 
leahtrjan; lebtrjan (-óde,.-ód), — areae 
Oros. 2, 1. , lebtrjende, criminansj" Cot. 47 * zs 
—— , accusare, Lye. ‘Stes 
trung. (lehtrung); -e f eriminatio, derogatio, R. 641..— — 
lel, -es, m.2 naevus, tumex, Uivor, Andr. 376. L. L. ecel. 19. 
cf." batav.- leelijk, ^e; leellik, deformis, turpis. * ~~ 
lela, -an, m.? naebus, tumez, Prov. 20. Exod. 21, 25... 
Se poe xe -ód), livere, Cot. 1419. — - 
& (leah & ), -e "1 —* * 
-—-—— — Mou) "bye ca, Cot. “theo llis, 


^^t (897 tur (leador), -es, m.? n.? 'nilruit, Cot 140. J father. 








sorsyti, -e, [. nitrum, sapo, Cot, 90, 






- " - ^ 


eni (-óde, 39, Tonose Jr eee ungere, Joh. 11, 2. C. angl. to 
ye "f 
ather. | 


aidan aa ee eee Te 
*LECA dic, lecon, lécen), madidum esse, stillarey colare. bor. léka 
Uak, laku, lekid), stil/are, colare, 
lacu (lac) ,gres? -a? m; lacus. ~ bas meres (meras) and laces (lacas), 
Chron. Sax. 655. "ndd. lake, f. obd. Inche, f. 
leccan (lehte, leht), irrigare. of tearum minum .strete mine ic lecce, 
Psalm. 6, 6, se oft rida (hrüda? réda?) rón deesnd. (lecd?) pa eor- 
dan, Boeth. 39,19. theod. lecchan. re 
geleccan (gelehte, geleht), irrigare, Bosw. s. le 
leccung (leccing), -e, f. irrigatio, Som. 
(léce), -es, m. 1) medicus, eálà lece, gehel pe. sylfne , Luc. 4, 
.nis halum nan pearf heces, Math. 9, 12. 2%) hospes. ema 
ld lece, Luc. 10, 23. 3) hirudo, Alfr. gl. 14. 1 got) lékeis; theod. 
làhhi; lit, Iékoras; fris. Ika, létza. " 
lececrift, -es, m. ars medendi, Boeth. 16, 3. 
' lecedóm, -es, m. medicina, medicamentum, Boeth. 22, 1. theod. 
lahhitoam, làhtuom. 
lecedémness, -e, f. medicina. lecedómnessa sealfe, cataplasma, 
Cot. 44. 
lecefinger, -es, m. digitus minimus, Alfr. gl. R. 73. 
lecehis, -es, n. hospitale, nosocomium, Luc. 10, 34. 
lecesealfe, -an, f. unguentum medicinale, Cot. 170. 
leceseax, -es, n. medici. culter, lancetta, Past. 26. 
lecevyrt, -e, f. lychnis, Cot. 166. Herb. 132. 
làcnjan, lecnjan, lecnigéan (làcnóde, làcnód), sanare. hine làcnóde, 
-Luc. 10,.34. Héd. 4, 23. Cot, 180. 
lacnjend, -es, m. medicus, Som. 
lácnung, -e, f. sanatio, Luc. 10, 34. ] 
»  &gelécnjan (-dde, -0d),. sanare, Bosw. s. l. 

légennys, léger, legerbere, lezerbedd, legerfist, legergild, legerscipe, le- 
gerstov, legerteam, legervite, vide LICGAN. 

LESAN (lis, leson, lésen), legere, colligere, Boeth. 27, 1. letad pearfan 
eác ütancumene hig.lesan. goth. lisan; sanscr. las, manu operari. 8 
in R transit. cf. LÍSAN. 

alésan (alas, cet.), eligere , .Cot.. 118.. .ülesen under lindum, Cadm. 
192,7. álesam of, seligere, Béd. 4, 10. 
lésendlic, adj. legibilis. . 
edlésendlic, adj. relativus, Som. 
lésere, -es, m. mima, Lye. 
lesu, -e, f. collectio, Lye. oraculum, numen, Som. 
lésung (lésing), -e, f. collectio. jan 
edlesung, -e, f. relatio, Som. 
lesu (lesiv, làsev, lysv), adj. 1) pascuus, rusticus? 2) debilis, in- 
honestus. gif fri vif locbore làsves hvát gedéd, si libera mu- 
lier. comata. inhonesti quid fecerit, Li Adelb. 72. lysve lars- 
meodas,. mali doctores, Andr. 1221. cf. goth. lasivs, dote_evng. 
làsu (lüsev, lesv, ls), -ve (-e), f. pascuum, pastura. sceàp lüs- 
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ve pinre, Psalm. 73, 1. fint lise, Joh. 10, 9. fint lesve, Joh. 
10, 9. C. on lüsum, Gen. 37, 12. gemene lis, R. 96. Voz 
anglica leese forsitan lesu scribere suaderet, sed vox altera 
lesowes. =.pastures, et vow theod. lasneo, calasneo, calesneo, 
i. e. commarcanus (Graff II, 294) et bor. vox les, lanificium, 
vocalem brevem defendunt. 
lüsvjan, lisjan (-dde, -0d), pascere, hig man lüsvóde, Gen. 41, 2. 
lasvjende, MatA.:8, 30.. lüsvigende,: Marc. 5, 11. 
gelasvjan (-dde, -ód), pascere, Joh..21, 17. C. 
lere, adj. 1) depastus ?: 2) vacuus. theod. lari. 
gelere, adj. vacuus, . Som. 
lerness, -e, f. vacuitas, Herb. 1, 8. 
létig, vide lytig. 
léder, lédercodd, Jéderhelm, lederhos, ledern, ledervyrhta, vide LIPAN. 


Leo, lio (= got. li). 
leofen, leofjan, vide LIFAN. 
leom (liom), vide LIMAN. 
leornere (liornere), leorness, leornjan, leornung, vide LISAN. 
leose, vide LISAN. 
leod (liod), vide LIPAN. 


Li-(= goth. li). 

lib, vide lyb. 

libban, vidé LlFAN. 

libesne, vide lyfesn. 

liccettan (? licettan), liccetung, liccetere, vide LICAN. 

liccjan .(-dde, -0d), lambere. fynd his eordan liccjad, Psalm. 71, 9. goth. 
láigón; theod. lecchón; lett. lakti; graec. Aelyecv; lat. lingere. cf. leccan. 

liccera, -an, s. gulosus, helluo, assentator, Som. _ 

LICGAN, LIGÉAN, LIGGAN (lig, legon, légen) 1) jacére. he geseah pa 
linveda licgan, Joh. 20, 5. hv$ dist pu on eordan, Jos. 7, 10. min 
cnapa lid, Math, 8, 6. on carcernum. lagon, Oros. 5, 1. 2) tendere. on 
pam vege pe lid tó Eufrate, Gen. 35, 19. lid on se, Béd. 1, 25. cf. ta- 
men LIPAN, ire. licgan ofer, superare, Bosw. s. l. licgan of, oppri- 
mere, L. Eádg. can. imp. pn. 43. licgan td, adjacere, Chron. Sax. 963. 
licgan ymbe, circumjacere, Oros. 1,1. Boeth. Rawl. p.175. goth. ligan. 

álicgan (àlág, cet.) deponi. gódes mannes lof álegen byd, Boeth. 
18, 3. : 
ütlicgan (ütlàg, cet.), inutile jacere, Alfr. gr. praef. 
belicgan (belüg, cet.), circumdare, Jos. 7, 9. beliged, Cedm. 15, 7. 
belid, Cedm. 15, 13. 
forlicgan (forlag, cet.), fornicari; Eádv. Guth. 4. 
gelicgan (gelüg, cet.), jacere, Bosw. s. l. cessare, Oros. 3, 11. 
tólicgan (tólüg, cet-), separari. pedda pa sint tólegena mid se, mid 
vudum and mid muntum and mid fennum, Boeth. 18, 2. 
vidlicgan (vidlüg, cet.), adjacere, Bas, R. 7. 
licgend, -es, m. jacens. 
forlicgend, -es, m. adulter, Som. 
léger, adj. jacens. cf. ánleger. 
forléger, adj. adulterus, Math. 12, 39. 
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ligere (légere, léger), -es, n. 1) lectus. he ville on gehálgódan legere 
licgan, L. Eddg. can. 29. 2) morbus. heó vas mid langre ádle la- 
man legeres svide gehefigód, Béd. 3, 9. nis per slep ne svar leger, 
Cod. Exon. 101, 21. 3) sepultura. piis légeres vyrde, L. Eady. 
can. 29. 4) fornicatio, cf. legervite. theod. ligiri, n. 
forligere, -es, n. fornicatio, Math. 19, 9. 
geligere, -es, n. adulterium, Oros. 1, 2. 
légerbere, adj. aegrotus, Hick. Diss. ep. p. 20. 
légerbedd, -es, w. lectus, Bosw. 
& légerfast, adj. aegrotus, R. Ben. 39. 
légergild, -es, n. adulterii mulcta, Bosw. 
légerscipe, -es, m. concubitus illicitus, Som. 
légerstov, -e, f. coemeterium, L. Eddm. 1. L. Eadg. 2. 
legerteám, -es, n. 1) matrimonium. 2) adulterium, Cot. 92. Martyr. 
* 21 Sept. 
légervite, -es, n. adulterii mulcta, Bosw. 
légere, -es, m. concubitor. theod. legari. 
forlégere, -es, m. fornicator, Math. 15, 19. 
forligrjan (-óde, -ód), moechari, stuprare, Bosw. s. t. 
forlégerness, -e, f. fornicatio, Som. 
geliger, -e, f.? concubitus, fornicatio, Bosw. s. t. 
geligerness, -e, f. fornicatio, Oros. 1, 2. 
ligenness (légenness, légness), -e, f. fornicatio, Som. 
forligenness (-légennes, ligenes, légnes), -e, f. fornicatio, Math. 5, 
32. sax. forlegnessi, f. 
forliggang, -es, m.? lupanar, prostibulum, Cot. 194. 
forliges (forlégis), -se, f. adultera, Som. 
forlégistre, -an, f. adultera, Past. 52, 2. 
uplegen, inc. gen. discerniculum, acus crinalis, Alfr. gl. Som. 55. 
lagu (lag, lah), -e, f. lex, traditio. Deuteronomium, pit is óder ligu, 
Alfr. T. p. 10, 24. pis sint pa bebodu and dómas and laga, Lev. 26, 46. 
hvy forg$mad pine leorningcuihtas tire yldrena lage? Math. 15, 2. lage 
lufu, Rom. 13, 10. 
lahbreca, -an, s. legis violator, Scint. 2. 
lahbryce (-brice), -es, sm. legis violatio, L. Const. p. 109. 
lahceap, -es, m. exsecutio legis, Bosw. s. l. 
lahcop, -es, m. exsecutio legis, Bosw. s. l. 
lagegleáv, adj. legis peritus, Luc. 11, 45. H. 
lahlic, adj. legitimus, Som. 
lahlice, adv. legitime, juste, Alfr. ep. 8. 
lahmann, -es, m. juder, vir legis peritus, L. Wal. 3. 
lahriht, -es, n. ler, L. Const. p. 110. 
lahslite, -es, m. legis violatio, L. Eádv. Guth. 2. 
lahvita, -an, m. juris consultus, Bosw. s. l. 
bilagu, -e, f. ler privata, Chr. W. Thom. 1303. 
unlagu, -e, f. injustitia, iniquitas, Scint. 7, 55. Lup. 6. L. Cnut. 
pol. 14, 57. Chron. Sax. 1056. 
laga, -an, m. qui habitat, qui jacet. 
unlaga, -an, m. ezler, expulsus, Chron. Sax. 1090. 
ütlaga, -an, m. ezlem, exul. si se man ütlaga, L. Cnut. pol. 2%. 
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ütlàh, adj. extlex. bed he ütlah, L. Eddv. Guth. 6. bed se pedf ütlah, 
L. Cnut. pol. 27. 
ütlah, -ges, m. exlex. se pe ütlages veorc gevyrce, L. Cnut. pol. 
12. ütlagas, exules, Chron. Sax. 1070. 
lagjan (-óde, -ód), ponere, submittere. lagjad gode voroldlagan, Want. 
Cat. 127a. 
gelagjan, lege sancire, Alfr. ep. 40. 
ütlagjan, proscribere, Chron. Sax. 1052. 
geütlagjan, proscribere, ibid. var. lect. 
lag (leg), -es, n. constitutum. 
orlig (orleg), -es, n. fatum. ic pe orlag secge, Cedm. 262,19. or- 
lig dreóged, Cod. Exon. 446, 29. 
orlegceáp, -es, t. quod bello emitur, mors, Cedm. 120, 13. 
orleggifre, adj. belli cupidus, Cedm. 138, 6 
orlegnid, -es, t. odium fatale, Cedm. 6, 6. 56, 20. 
orlegveorc, -es, n. belli opus, mors, bellum, Cedm. 122, 2. 
lagu (lago), -a? -es? m. aqua jacens, mare. lyft and lagu land ymb- 
clyppad, Boeth. Rawl. 160. pa gesundród vis lago vid lande, Cedm. 
10, 27. lagu land gefeóll, Cedm. 208, 12. cf. lacu sub LÉCAN. 
lagoflód, -es, m. maris fluctuatio, Cedm. 8, 20. 
lagoládu, -e, f. iter maritimum. (216, 3.) 
lagosid, -es, m. iter maritimum, Cœdm. 81, 11. 89, 26. 
lagostream, -es, m. maris fluctus, oceanus, Caedm. 115, 21. 147, 34. 
201, 5. 214, 18. 
lagumearh, -es, m. equus marinus, i. e. navis, Cod. Exon. 182, 7. 
gelagu, -a? -es? m. fluctus. ofer holma gelagu. (220, 65.) 
lecgan (legede, leged; contr. léde, léd), ponere. 
álecgan, álecgéan, 1) deponere. hig ne mihton hine Megan, Luc. 5, 
19. 2) imminuere, deprimere. godes lof álecgan, Afr. T. p. 22, 20. 
álecgendlic, adi. deponens, Alfr. gr. 
belecgan, circumdare, falso culpare. gif man sacerd belecge, L 
Cnut. 5. gif man mid fehde belecge, L. Cnut. Wilk. p. 128, 46. 
oferlecgan, imponere, opprimere, Bosw. s. l. 
tólecgan, dividere, separare, Luc. 20, 20. C. 
underlecgan, supponere, Alfr. gr. Som. 38, 3. 30, 2. Past. 17, 5. sub- 
sternere, Luc. 19, 36. C. 
vidlecgan, reponere, recusare, Chron. Sax. 1052. 
Wege, adj. situs? quietus? 
forlege, adj. neglectus, Bosw. s. l. 
lifer, -e, f. 1) jecur. ealle pa ping be tó pere lifre clifjad, Lev. 1, 18. 
2) libramentum, Cot. 120. 
liferádl, -e, f. jecoris morbus, R. 10. 
liferseóc, adj. morbo jecoris afflictus, Bosw. 
liferseócness, -e, f. morbus jecoris, Bosw. 
liferviire (veorc), -es, n. dolor jecoris, Bosw. 
lifesne, lifnes, vide lyfesne. 
lig (i. e. lyg), vide LEÓGAN. 
liht, lihtan, lihtung, vide LIHAN. 
liht, lihtan, lihting (i. e. ljht, cet.), vide LEÓHAN. 
lilje (lilege), -an, f. lilium. besceávad üceres liljan, Math. 6, 28. Luc. 
12, 27. 
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lim, limb, limgelecge, limlama, limmelam, limvistm, vide LIMAN. 

Limen, -e, f. nomen fluvii in agro Cantiano. Limene müda, Limenii flu- 
vii ostium, Chron. Sax. 893. 894. 896. 

LIMPAN (lamp, lumpon, lumpem), evenire, accidere, pertinere, Beóv. 3969. 
hvat limped pas tó pe? quid hoc pertinet ad te? Béd. 1, 7. limpd oft, 
saepe accidit, Boeth. 39, 2. 

álimpan (álamp, cet.), evenire. Od pat sel álamp, pat, Beóv. 1238. 
belimpan (belamp, cet.), evenire, pertinere. ne belimpd tó pe, Math. 
3, 38. hwüt belimpd his tó pe, Boeth. 14, 2. hit belimpd tó pere 
sprece, Boeth. 38, 2. 
limp, -es, m. accidens quodvis. 
belimp, -es, m. accidens quodvis, Hiob. p. 166. 
gelimp, -es, m. accidens quodvis, ibid. var. lect. 
gelimpfull, adj. opportunus, Lye. 
gelimplecan (-lehte, -leht), coaptari, Mone. B. 174. 
ungelimp, -es, m. infortunium, incommodum, Boeth. 39, 2. 
limphc, adj. opportunus. 
gelimplic, adj. opportunus, Béd. 3, 9. on tide gelimplicre, oppor- 
tuno tempore, Psalm. 145, 16. 
ungelimplic, adj. incommodus, Cot. 115. 4ifr. gl. Som. 72. 
limplice, adv. opportune, Boeth. ?1. 
gelimplice, adv. opportune, Bosw. s. l. 
gelimplicness, -e, f. opportunitas, Psalm. 10, 9. C. 
lempe, -es, n.? lenitas, fragilitas? cf. bor. lempi, m. gratia. 
lemphealt, adj. claudus, Cot. 121. 176. 
*LINAN (lan, lénon, lunen), extendi. cf. fris. lana (lona), vía, bor. lon, 
intermissio. 
lind, -e, f. 1) tilea arbor, R. 45, 2) clypeus, scutum. ofer lindum, 
Cadm. 193, 23, hvite linde (linda?), Cedm. 197, 3. 
lindcroda, -an, m. scutorum strepitus, pugna. vurdon goldes 
bryttan at pam lindcrodan leófum bedrorene, Cedm. 120,21. cf. 
creódan. 
lindsiga, -an, m. bellator scuto armatus. 
lindviggeud, -es, m. bellator scuto armatus, Judith. 10. 
linden, adj. tileaceus, Cod. Exon. 339, 16. 
linde, -es, n.? balteus, zona. cf. bor. lindi, n. 
Lindesfearn, -es, n.? nomen insulae. fearn alias silicem notat 
an etiam hac in compositione , nescio. 
Lindesfearona (Lindesfarena) ea, /f. insula Lindisfarn, insula 
sancta, Béd. 3, 12, 17. Chron. Sax. 793. 780, cet. 
Lindisfarnensisc, adj. Lindisfarnensis, Béd. 3, 17. 
lanu (lan), -e, f., alveus. cf. mundlan sub MINAN et bor. lin (gen. 
lanar). 
land (lond), -es, n. terra, ager. hi tugon heora scipu tó lande, Luc, 
5, 11. pis landes gold is golda sélóst, Gen. 2, 12. 9, 20. 
landágend, -es, m. indigenus, L. In. 52. , 
landár, -e, f. terrae possessio, Béd. 4, 15. 
landbigang, -es, m. agri cultura, Psaüm. 118,*54. L. 
landbigengéa (-begenga), -an, m. indigena, agricola, Past. 40, 3 
landbóc, f. gen. -béc, terrae liber, liber agrarius, Bosw. s. t. 
landbrec, -e, f. aratio terrae, R. 1. cf. brécan. 
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landbüend (-bügend), -es, m. indigena, Judith. 12. Marc. 12, 1. C. 
landceáp, -es, m. terrae pretium, Nord. preóst. lag. 67. 
landcofa (vel cófa?), -an, m. spelunca, Psalm. 60, 6. L. 
landcop, -es, m. terrae pretium, Bosw. s. l. 
landelfen, -ne, f. Lamia, Bosw. s. l. 
landferd (-fyrd), -e, f. copiae terrestres, Béd. 3, 5. Chron. Saa. 
999. 
landfolc, -es, n. populus indigenus, Num. 13, 20. 
landgemeru, -a, plur. tant. n. terrae limites, Deut. 27, 17. Oros. 
4, 1. 
landgemearcu (-gemercu, -gemyrcu), -a, plur. tant. n. terrae li- 
mites, Oros. 1, 1. var. lect. 
landhláford, -es, m. terrae dominus, Bosw. s. l. 
landleás, adj. terra privatus, L. Adelst. 8. 
landleód, -e, f. terrae populus. plur. landleode, m. Jos. 7, 9. 
landmaca, -an, m. vicinus, Bosw. s. I. 
landmann, -es, m. indigena, agricola, L. Wal. 6. 
landmearc, -e, f. terrae limes, Psalm. 60, 7. 
landpénung, -e, f. terrae proscisio, R. 57. 
Jandrica, -an, m. terrae possessor, L. Cnut. pol. 34. 
landriht, -es, n. indigenatus, Cedm. 114, 28. Cod. Exon. 379, 29. 
landseta, -an, m. indigena, R. 8. 
landscipe, -es, m. provincia, Caedm. 24, 11. 
landsittend, -es, m. terram occupans, Chron. Sax. 1085. 
landsécn, -e, f. terrae petitio, investigatio, Cedm. 100, 17. 102, 12. 
landspéd, -e, f. proprietas, L. Adel. priv. 
landspédig, adj. terrá locuples, R. 88. 
landveald, -es, m, terrae dominus, Bosw. s. l. 
inland, -es, n. terra dominica, L. Eádg. 1. 
inlende, adj. indigenus, Cedm. 148. 
unland, -es, n. id quod terra videtur, sed non est, Cod. Exon. 
161, 3. 
ütland, -es, n. terra elocata, Som. 
ütlende, adj. extraneus, Psalm. 105, 21. advena, Psalm. 
39, 17. 
landjan (-óde, -ód), accedere ad terram. 
belandjan, terra privare. veard Eádgár belandód, Chron. Sar. 
1091. 
gelandjan, 1) terrà locupletare, L. Lund. 11. 2) accedere ad ter- 
ram, Som. 
lendjan, lendan (lende, lended), accedere ad terram, Bosw. s. I. 
belendjan (belende, belended), terra privare. se cyning belende 
pone eorl, Chron. Sar. 1112. 
lendisc, adj. ad terram pertinens. eóvrelendisc, ad vestam terram 
pertinens, Bosw. s. l. ürelendisc, ad nostram terram pertinens, 


——. idem. 


inlendisc, adj. indigenus, Lev. 19, 33, 34. 
inlendiscnyss, -e, f. incolatus, indigenatus, I. Petri 1, 17. 
ütlendisc, adj. extraneus, Lev. 24, 22. 
lend, -e, f. ciunis, Lye. 
Jendebrzed, -es, n. lumbulus, Cot. 121. 
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lendebraeda, -an, m. lumbulus, Cot. 121. 
lenden, -e, f. renes, lumbi. begyrdad eóvre lendena, Exod. 12, 11. 
Math. 3, 4 
lendenbraeda, -an, m. lumbulus, L. Alfr. pol. 40. 
lendenece, -es, m. lumbago, Bosw. s. l. 
lendensidreáf, -es, en. lumborum tegmen, R. 63. 
lendenvürc (-vyrc, -veorc), -es, n. lumborum dolor, R. 10. 
lund, -e, f. ren, lien, adeps? 
lundlaga, -an, m. lien, ren, Alfr. gr. R. 76. Ero. 29, 13. 22. L. 
gelynde, -es, n. adeps, Lev. 3, 10. plur. gelyndu, spondyli , junc- 
turae vertebrarum, R. 74. 
lind, lindcroda, linde, lindviga, lindviggend, vide LINAN. 
linet, linetvige, vide lin. 
*LINGAN (lang, lungon, lungen), extendi. cf. LINAN et theod. galingan 
(galang, galungumés, galunganér), succedere, evenire. 
lang (long), adj. 1) longus. hivigende lang gebed, simulantes longam 
precationem , Luc. 20, 47. lange hvile (acc.) diu, Luc. 8, 27. ha- 
fad lengran (longiores) dagas, Béd. |l, 1. pa onfód lengestan dóm 
(longissimam gloriam), Marc. 12, 40, 2) desiderans. lis mid lon- 
gum, gaudium fui inter cupidos, i. e. gaudium desiderantibus prae- 
bui. (221, 8.) 
andlang, adj. continuus, in longum porrectus. andlangne düg, 
per diem, Chron. Sax. 938. vor düg etiam omittitur, e. gr. pa 
ic at pearfe gefragn andlangne eorl ellen cydan, tum ego acce- 
pi, heroem, uti necesse erat, per totum diem fortiter pugna- 
visse, Beóv. 5386. vean oft gehét earmre teóhhe ondlonge niht, 
malum saepe minatus est miserae progeniei per totam noctem, 
Heóv. 5872. 
andlang, praep. cum gen. in longum, per. pit váter vyrd to ea, 
bonne andlang ed tó se, Boeth. 34, 6. andlang pis véstenes, 
per desertum, Jos. 8, 16. 
gelang, adj. pertinens, proprius. muis se red gelang eft iit pe 
ánum, nunc denuo consilium penes le solum est, Beóv. 2752. 
gén is eall at pe lissa gelang, Bedv. 4295. hi sóhton, on hvon 
pat gelang vere, Béd. 3, 10. gif hit on predste gelange sie, L. 
Eaddg. imp. pn. 44. 
fordgelang, adj. conducens, L. Eady. can. poen. 1. 
gelenge, adj. pertinens, attinens ad. nu ic suna minum sellan 
volde gudgevedu, per me gifede svà wenig yrfeveard after vurde, 
lice gelenge, nunc ego filio meo tradere vellem vestimenta belli, 
si mihi concessus esset haereditatis custos superstes ad cor- 
pus meum pertinens (4. e. "a. me progenitus), Beóv. 5460. ef. 
gelang. 
uplaug, adj. erectus, Beóv. 1520. Cadm. 7. 
Langbeardas, -a, m. plur. tant. Longibar di , e. viri longis hastis 
vel securibus armati, Oros. 7, 4, mid — Vids. 80. 
Longbeardan, -ena, —— tant. a — land, Bosw. 
8. 4... — 
langbolster, - -e8, m. ? cervical, Cot. 173. EM 


langfére (vel fere?), adj. continidlis, Boeth. t 
langférnyss (-fiirnys?), -e, f. ier tongum, Hasw. s. 1. 


Pa 
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langlegera, -an, m. canis leporarius, Som. cf. bor. leggr, m. crus. 
langlif, -es, n. vita longa, Deut. 4, 1. 
langlice, adv. longe, diu, Alfr. gr. 
langmód, adj. patiens, Psalm. 8, 12, V. 
langmódlice, adv. patienter, Som. 
langmódness, -e, f. patientia, Som. 
langstrang, adj. patiens, Psalm. 103, 8. L. 
langsum, adj. 1) diuturnus. hà langsum viis him se hlysa, Boeth. 18, 
4. mid hira langsuman gebede, Marc. 12, 40. 2) lentus, longanimis. 
dryht langsum and svide miltheort, Psalm. 103, 8. Oros. 2, 5. 
langsumlice, adv. longe, Som. 
langsumnyss, -e, f. longitudo, Psalm. 21, 4. 
langsvired (-sveored), part. longo cervice praeditus, Hexaém. 8, 9. 
vf. svira. 
langvebb, -es, n. longa tela, R. 110. 
lange, adv. longe, diu. comp. leng, diutius, amplius; superlat. lengst, 
diutissime. lange gebüd, diu oravit, Luc. 22, 44. longa (lauga) mul- 
tum, valde, Math. 5, 10, 23. C. hviit müg ic leng dón, quid amplius 
possum facere? Gen. 27, 37. hvy drécst pu leng pone láreov? Math. 
5, 25. lenge svidór, lenge svidór áva, leng svà svidór, ubique, Psalm. 
118, 8. T. 
lenglibbende, part. diutius vivens, L. Alfr. 4. 
lengtogen, part. protractus, Scint. 50. 
lengtogung, -e, f. protractio, Bosw. s. l. 
langnyss, -e, f. longitudo, Psalm. 91, 6. 
langjan (-óde, -ód) 1) prolongari, crescere, Afqu. vern. 12. 2) verb. 
impers. cum acc. desiderare. langad pe üvuht? num quid desideras? 
Cœdm. 32, 1. hüled langóde, heroes desiderarunt, Cedm. 86, 16. Oros. 
2,5. mec langóde (215, 16). 
gelangjan (-óde, -ód), accersire, convocare. gelangast At pe pine 
frynd, Jos. 2, 28. gelangóde, Dial. 2, 3. 
oflangjan (-óde, -ód), desiderio teneri. ic eom oflongüd, desiderio 
capta sum (215, 29). 
langód (langád), -es, m. desiderium (215, 53). 
langung, -e, f. desiderium, Caedm. 217, 28. 
lencgan, lengjan (-de, -ed), prolongare, C. R. Ben. 55. pa lengde man 
hit svà lange, Chron. Sax. 1072. ne lengde pa leóda ealdor, Cedm. 
256, 25. — gistas lisse lengdon, hospites gaudium prolongarunt, sed 
forsitan potius ne lengdon, non prolongarunt, legi debet (221, 12). 
gelencgan (-de, -ed), prolongare, Bosw. s. 1. 
tógelencgan, conjungere, L. Edádm. 9. 
lengéo, -o, f. longitudo, Bosw. s. t. » 
lengu (lencg, leng), -e, f. 1) longitudo. on lenge, Gen. 6, 15. tele pa 
lenge pere hvile, Boeth. 18, 3. 2) statura, Math. 6, 37. C. Luc. 19, 
3. C. 
lengd, -e, f. longitudo, Bosw. s. I. 
lengten (lencten), -es, m. ver. on lencten, Boeth, 21. L. Cnut. pol. 44. 
theod. lengizen, lenzen. 
lenctenádl, -e, f. febris vernalis, Cot. 175. 
lenctenfüsten, -es, n.? jejunium vernale, L. Alfr. pol. 5. 
lenctenlic, adj. rernalis, Want. Cat. p. 12. 
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lenctentid, -e, f. tempus vernale, ver, Gen. 48, 7. 
lungor, adj. celer. cf. bor. lüngr, serpens. 
lungre, adv. confestim. eode lungre, Cedm. 30, 26. 148, 24. 
lungen, -u, n. plur. tant. pulmones, Cot. 163. bor. lunga, m. theod. 
Iungunna, lunginna, lunga, f. 

linjan, vide hlinjan. 

LINNAN (lann, lunnon, lunnen), extendi, tendere; recedere; privari. 1) 
cum instrum. (abl.) flodvearde sloh, unhleósan veg aldé mécé, pat py 
deaddrepé dryhta svefon, synfullra sveót, sávium lunnon, fáste befarene, 
fluctuum. custodiam pepulit, undam nullum asylum praebentem , veteri 
gladio, ita ut ictu letifero populi perirent, peccatorum turma , animis 
pivarentur, firmiter. obruti. Primus tamen versiculus ita forsitan cor- 
rigi debet: llódveard gesloh unhleóvan veg aldé méce, cet. fluctuum cu- 
stos (deus) oceanum nullum asylum praebentem veteri gladio verbera- 
vit, cet. Cadm, 209, 9. gif ec at pearfe pinre sceolde aldré linnan, si in 
tua angustia -vitá privarer , Beóv.-2955.. 2) cum gen. 'sceolde hvádre 
svà beáh adeling unvrecen ealdres linnan,' debuit amen: heros inutus 
vild privari, Beóv. 4882. 

blinnan, i. e. belinnan (blann, cet.), cessdfe. Romine ‘blunnon —* 
Héd. 1, 11. Psalm. 36, 8. "ec 
ablinnan (ablann, cet.), cessare, Bosw. s. l. 
geblinnan (geblann, cet.), cessare, Bosw. s. l. 
blinn, -e, f.? intermissio. bütan blinne, Béd. 5, 12. 
unáblinn, -e, f.? series non intermissa, Güdl. vit. 6. 
blinnende, -an, f. intermissio. bütan blinnendan, Héd. 5, 12. var. 
lect, 
blinnendlic, adj. caducus, fragilis. 
unablinnendlic, adj. non extricabilis, Cot. 104. 
unblinnendlice, adv. continuo, Béd. Sm. 476, 26. 
unáblinnendlice, adv. incessanter, Béd. Sm. 595, 1s. 
áblann, -es, m.? quies, Bosw. s. lL. 
blunness (blynness), -e, f. cessatio, Ben. 

lippa, -an, m. labium, labrum. ufeveard lippa, nidera lippa, Bosw. s. ! 

lira, lireht, melius - lira, lireht, q. v. 

lisan, Boeth. 27, 1. i. e. lésan. 

liss (lis), vide lid. 

list, listlice, listuur, listvrenc, vide LISAN. 

*LITAN (lat, leton, liten), solvi. cf. litus, lito, libertus. 

lat, fem. latu, adj. tardus, fessus, Cot. 99. 124. ic háfde pe lütran 
tungan, Exod. 4, 10. latan (acc.) adv. tarde, Béd. 5, 9. latemist 
(superl.), Scint. 25. Intemest, Fulg. 43. bor. latr. theod. la. 

lata, -an, m. late, -an, f. homines qui liberae. conditionis non:sunt, 
mullis tamen ingenuorum hominum juribus gaudent, L. Adelb. 26. 

late (lite), adv. tarde, sero- .ponne cume vit late tó ende pisse béc, 
Boeth. 34, 10. min hláford lite déd, Luc. 12, 45. R. ne beód mfre 
tó late, Cot. 140. compar. latór, Boeth. 19. superl. latóst, Hoeth. 
34, 10. 

latelice (latlice), adv. tarde, R. Ben. interl. 5. 

lithydig (-hygdig), adj. cogitatione tardus, Cod. Exon. 294, 5 

latrede, adj. piger, tardus consilio, Past. 20. 

làtsum, adj. tardus, Chron. Nar. 1089. 
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. unlüt, adj. impiger, Ben. E id 
-. latjan (-óde, -6d), cunctari. dead ne latad, Scint. 51. ne lata pu, ne 
cuncteris, Psalm. 40, 24. 
letjan, lettan (-ede, -ed, contr. -te, “th, tardare. ic pe hálsige, pat pu 
me nó leng ne lette, Boeth. 36, 3. ~ >” 
álettan (dlette, cet.), impedire, Som. 


gelettan (gelette, cet.), impedire, Oros. 2, 4. hi hine magon ge- 
lettan, Hoeth. 41, 2. . 


lette , m. impeditor, Lye. Ze 
lett ing), -e, /. impe ditio, Son. ss 1 
LAT rt [= leólt], leót, let; léton, eten) 


ne hetán nánne libban, ne ullum tive 
pa lytlingas tó me cuman, Luc. 1 








hic manere (= relinque) oblationem i : 
ete füstende 4à-hira hüsum, scil. gaBgan, si "ego 4 eos sino ire 
; domi eorum, Marc. 8, 3. letad pat 
dimitlite rete, Joh. 21, 6. ic lét mine vilne td pe, 
isi servam meam ad te, Gen. 16, 5. leórt pa tàcen 
PT, scil. gangan, sivit tum pater signum prodire, Elen. 1105. 
leót Ceólréd tó handa pat land, reliquit terram, Chron. Saz. 872. leórt, 
admisit, Marc. 5,37, C. lætan cum adv. praepos. letan of, relaxare, 
permittere, Boeth. 29, 2. lwtan nider, deponere, Alfr. gr. letan on, 
1) relaxare, R. Ben. 41. 2) continuare, Boeth. Rawl. 165. 
àletan (àlét, cet.), dimittere. pu hine álztst, Boeth. 25. ic pat 
dletan ne sceal, Solil. 8S. ic hübbe anveald mine sávle tó ál:etan- 
ne, Joh. 10, 18. áleetan nider,- deponere, Alfr. gr. Aletan üt, di- 
mittere, Lye. àlietan tó, relazare, R. Ben. inter. prolog. 
fitletan (ütlét, cet.), desolare, destruere. — - 
forletan (forleórt, forlét, cet.), permittere, Red. 1, 27. resp. 5. re- 
linquere, Gen. 4, 24. Psalm. 16, 10.  forleórt, reliquit, dimisit, 
forleórtun, reliquerunt, Andr. et Elen. p. 163. forletan up, ducere 
sursum, Oros. 2, 4. Cadm. 147, 13. 
toletan (tólet, cet.), relarare, Dial. 2, 35. 
letenness (letness), -e, f. permissio, Som. 
alwtness, -e, f. amissio, Somn. 326. 
ütlzetn -e, f. desolatio, Somn. 323. 
rss (forletness), -e, f. praetermissio, omissio, Béd. 2, 
3, 19. : 
 geliete, -es, m. (ptur. vi 
"tum, Math, 22, 9. tve 
ga gelwte, Gen. 38, a. 
adj. remissibilis, - 
c, adj. remissibili 
litel, litéltee, litig, lithvon, litling, 1 
*LIVAN (lav, lvon, liven: 
dare, sanscr. li, solvere, 
lival, adj. proca 
hevan (-de, -ed), pro 
Q«0.00 vos; lév, n. age 
wan (et làjan), prodere. 
























8, occursus. tô vega gele- 
mtu, Cot. 110. at p:era ve- 














tere — | 
aes. lavàmi), s 14 





jan (et leiviaa) ; za- 
; periculum. theod. là- 
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dléved, part. debilis, R. Ben. 27. 
belzevan (-de, -ed), proderesmhe hine volde belevan, Math. 26, 
15. 18. 
gelevan, gelévan (-de, -ed), prodere, Exod. 22, 10. 14. goth. ga- 
lévjan, xagézerv, magadidova. 
leva, -an, m. proditor. her is pis levan hand, Luc. 22, 11. 
beleva (beléva), -an, m. proditor, Marc. 14, 44. 
levend, -es, m. proditor, Som. goth. fralévjands , meoddrns, R. 85. 
vocem lefend; seductor, praebet = levend? cf. wfre ab iva. 
believing, -€, f. proditio, Som. 
lévsa, -an, m. destitutio, miseria, for lévsan, Psalm. 88, 10. T. 
*LIXAN (leax, luxon, loxen), salire, prosilire; splendere. cf. LÍHAN. 
lixan (lixte, lixed), fulgere. lixte se leóma, Bedv. 619. scildas lixton, 
Caedm. 187, 27. 
inlixan, fulgere, appropinquare. Saterdüg inlixte, Luc. 23, 54. 
€. R. Attamen vocem lixan, fulgere, etiam pro. Jégisjan, ligs- 
jan stare posse, non prorsus nego, quam vero minquam lyxan 
scriptam inveni. cf. LEÓHAN. 
leax (lex), -es, m. salmo, R. 70. 112. theod. lahs. 
lox, -es, m.-iynz, Boeth. 32, 2. theod. luhs. 
lid (arti (navis), lida (nauta), vide LIPAN. 


Lo (= goth. lu). 
lobbe, vide LEOFAN. 
loc, loca, locen, locig, locor, vide*LUCAN. 
locc, -es, m. cirrus, crinis, pu ne miht anne locc gedón hvitne odde 
blacne, Math. 5, 3. forsitan ab LEÓGAN? LÜGAN;- ^S 
locbora, m. locbore, f. (gen. -an), crinitus, erii omo liberae 
conditionis, L. 4delb. 72. 

locfeax, -es, n. crinis crispus, Cot. 54. 

locgevind, -es, n. crinis crispus , Bosw. s. t. 
locce, -an, f. illecebrae, Ben. ab LÜCAN? 

locvrence, -es, m. illecebrae, deceptio, - L.. Ea 








locka. paix 
geloccjan, demulcere, Som. a fW — 
loccetan (loccette, locceted), eructare, Math, 13,. 3: 5 
loddere, lodrung, vide LEÓDAN. 
lof, lofjan, loflecan, lofsum, lofung, vide LEÓFAN. 
loga, logjan, loh, vide LEÓGAN. 
loma = lama, q. v. , at 
lond — land, vide LINAN. sd * E OE 
long = lang, longjan, longsum, longung; ví ING. A 
loppe, -an, f. pulex, Boeth. 16, 2. bomby « lippe.- 
loppestre (lopystre), -an, f locusta marina, gt 
(mz0g — equus. T 
lor, vide LEOSAN. 
lorh (lorg), -ges, m — R. 110. pertica, Cot. 36. plur. lorgas, 
Som. 
, losjan, losing, losvist, vide LEOSAN 
* lotman, lotvrenc, vide LUTAN. 
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loda, lodgliv, vide LEOPAN. X 


Lu (= goth. lu). 
lucu, vide LUCAN. 
lufe, lafelice, lufetung, lufjan, lufjend, lufjendlic, luflic, lufreden, lufsum, 
lufsumlic, luftume, lufu, lufvend, vide LEÓFAN. 
luh, -ges, m.? stagnum, fretum, aestuarium, Luc. 8, 32. Math. 14, 22. 
Marc. 5, 1. 8, 13. cf. vocem celticam loch — lacus, sed etiam bor. 
loa, aestuare, lon, stagnum. 
lun, vide LEÓNAN. 
Lunden, nom. propr. Londinum, Chron. Sax. 616. 656. 
Lundenburh, -ge, f. Londinum, Bosw. 
denceaster, -es, n. Londinum, Béd. 2, 3. 
Lundenvic, -es, m. Londinum, L. Hlod. 16. 
lundenisc, adj. Londinensis, Chron. Sax. 604. 1135. 
lundlaga, vide LINAN. 
lungen, lungor, lungre, vide LINGAN. 
lust, lustan, lustbere, lustberlice, lustberness, lustfull, lustfulljan, lustfull- 
ness, lustgeornness, lustlice, lustmoce, lustsum, lustsumlic, lustum, vide 
LEOSTAN. " 


Ly (= goth. lu). 

lybb, lybcorn, lyblác, lybleca, lybsjn, vide LEOFAN. 
lyccan, vide LUCAN. 
lyffetan, lyffetere, lyfetung, lyfesne, lyfnes, vide LEOFAN. 
lyft, Iyftádl, lyftédor, lyften, lyfifloga, lyfthelm, lyfüácende, lyftsceada, 

lyftvynn, 
lyg, lyge, 1 
lynd, vide LINA 
lynis, vide LEÓNAN. 


lyppen, -e, o 








e DEÓGAVN. 







lysu (lyse * d o Am 
lyt, lytel, lytig, lytljan, ior, met LÜTAN. 


Là (— goth. Id, lái). 
le, f. caesaries, Som. cf. bor. là, f. crines; 10, tomentum. 
lecan, vide LICAN. 
lece, lecnjan, vide LECAN. 
led, Lede em 1 ; le ede vide LICGAN. 








Igedan, ledere, lednis, | 
Leden (Léden, tien qe? 1) lingua latina. of Lédene tó Engliscum, 
Boeth. praef. Boe . he- cide be dele Lyden understandan, praef. 


Hept. p. 1. 2) lingua, "foo. ealle hig sprecad on Lyden, Gen. 11, 6. 
mire is on tire L$den biternes, Exod, 15, 23. 
lédenstüf, -es, m. litera latina, Joh. 19, 20. 
Liedenvare, -a, 9e. plur. tant. Romani. "Virgilius vis mid Ledenva- 
rum sélest, Boeth. 41, 1. 
lédenisc, adj. latinus. on lédenisc gereorde, Béd. 4, 1. 
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lefan, vide LIFAN. 

lefeld, adj. planus, R. 26. lefeldre ibi legitur, quod aut gen. dat. fem. 
aut comparativus esse videtur. 

lefend (= levend), vide LIVAN. 

lege, vide LICGAN. 

lel, lela, lele, leljanywide LEAHAN, 

Leland, -es, n. nom. propr. insulae maris Baltici, Laaland, cf. bor. là, f 
aequor, unda. 

len, lene, lenjan, lenig, lenlic, lennis, vide LINAN. 

lwran, lerestre, lerig, lering, lerleds, lervita, vide LISAN. 

lestan, lestend, lestvyrhta, vide LISAN. 

L.ETAN, letnis, vide LITAN. 

leva, levan, levend, levsa, vide LIVAN. 

lueved (làved, levd, lévd, leaved), adj. laicus, Béd. 5, 6. Alfr. gl. 


" Là (= goth. lái, le. 

là, interj. o! nef e@ee! là nüddrena cynn, Math. 3, 7. 12, 34, là hà oft, 
Psalm. 78, 45. Wa pu liccetere, Math. 7, 5. là freónd, Math. 23, 12. non 
nunquam non primum, sed alium, etiam interdum ultimum locum in pe- 
riodo habet interjectio là, e. gr. pat là vas fager, Cadm. 293, 18. hvüt 
is pat là pinga, Boeth. 38, 3. hvàüt is pat là? Boeth. 34, 5. — là cum 
aliis quoque interjectionibus (adverbiis) conjungitur, e. gr. và là và! 
pat is sárlic, Boeth. 39, 1. vel là men, Boeth. 34, 8. angl. lo! 

lic, lácan, laclic, vide LICAN. 

lacnjan, lacnung, vide LECAN. 

lid, ladjan, ládman, ladrinc, ladscipe, làdteov, ladung, vide LIPAN. 

laf, laford, lafdige, vide hlàf, hlaford, cet. 

lif, vide LIFAN. 

laferc, vide làverc. 

làm, lamen, vide LIMAN. 

lar, làrdóm, láreov, làrfull, làrhüs, làristre, làrleás, lürsmid, larspel, làr- 
vita, vide LigAN. 

list, lastveard, AN. 

làteov (làtteov), 1 AN. 

làved, vide lie vt . e, 

laverce, -an, f. 
raha, bat. I we 

lad, ladbite, ládettan, T4 
lidspell, ládvend, vide LIPAN. 


L6 (= goth. 1d, lo, 
léce, i. q. lece, vide LECAN. 
lécveard, i. e. leácveard, q. v. 
Léden, lédenisc, vide Laden, cet. 
lef, adj. debilis, infirmus, Elen. 1214. Schmeller Heélj. II, 69 lef, léfhéd, 
Iébhón-scripsit, Grimm tamen ad Elen. 121 léf. scribendum esse sta- 
tuit. €f. batav. laf, debilis, lafheit, segnities, sed etiam loof, segnis, 
loofheit, segnifies. Etiam voces goth. galáubs, galubs, — unga- 
laubs, vilis, afferri possunt. cf. LAFAN et LEOFAN. 
léfan (-de, -ed), debilitare. gelyfed, debilitatus, aetate profectior, 
Thorp. Anal. léft (= léfed?), inanis, Mone C. 34. 







fi one A. 42. Alfr. gl. R. 37. theod. lérihha, 1é- 
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aléfan (-de, -ed), debilitare. cneóv mid heardum gesvelle veard 
aléfed, genu duro tumore debilitatum erat. (78, 4.) 
léfan, léfnes, vide LEOFAN. 
lég, lécrüc, vide LEÓHAN. 
léhan, vide LIHAN. 
léht (= leóht), vide LEÓHAN. 
lésan, lésere, lésing, lésnes, vide LEOSAN. 
léved, vide leved, + 
lévsa, vide LIVAN. 
Lea (= goth. lau). 
led, vide leah. 
leác, leáctrog, vide LÜCAN. 
lead, leaden, vide LEÓDAN. 
leaf (f), leáf (n.), leáfa, leáfan, leaffull, leáfleóht, leáfnes, leáfvyrm, vide 
LEÓFAN. | 
leág, leágene, leáh (f), leah (n-), vide LEÓGAN. 
leán, leanjan, leánung, vide LEÓNAN. 
leap, -es, m. 1) cordis, cophinus, R. 50. 83. 108. Cot. 49. 2) nassa ad 
pisces captandos , Som. 3) corpus, cadaver. lag se fila leáp, jacuit 
cadaver putridum, Judith. 111. 
lépig (l}pig), adj. in casa degens, non nisi in compositis legitur , e. 
gr. ànlépig, synderlypig, g. €. 
leás, leásere, leásettan, leásjan, leáslic, leásnes, leásung, vide LEOSAN. 


Leó, Lió (= goth. liu). 

leó, -n (et león, -es), m. leo. leónum, leonibus, Psalm. 35, 20. theod. 

lewo, -in; dor. lión. 
león, -e, f. leaena, Thorp. Anal. 
liónfót, -es, m. leonis pes (herba), Cot. 125. 

LEÓDAN (leád, ludon, loden), crescere, germinare. of pam tvige siddan 
ludon làádvende, ex ea stirpe postea creverunt odiosi, Cadm. 60, 29. 
goth. liudan (láup, ludum, ludans). cf. etiam LEOPA 

geleódan (geleád, cet.), crescere, germinare, 

leód (liód, Oros. 3, 1.), -e, f. -e8 
Béd. 3, 23. 2) unus ex populo, vit, 
Vedera leód, respondebat fortis Vederorum (Ga 
Beóv. 679. sunu Healfdenes, leód Scildingay. Halfdan Wii, dur 
Scildingorum (Danorum)! Beóv. 3304. ie eom Seegena leód, ego 
sum Seggenorum dua; (131, 25). gif hvà his agenne leód gebycge, 
L. In. 11. Cod. Roff. 3) leóde, num. plur. hujus vocis, mascu- 
lini generis est, homines, domestici, servi. pa hatedon hine his 
leóde, Luc. 19, 14. lyft vundorleóht leóde ongéton, Caedm. 183, 
12. ódstód manegum on méde minra leóda, Cedm. 246, 25. svid- 
mód sinum leódum, Cedm. 244, 18. bor. liód, f. theod. liud, n. 

leódbealo, -eves, m. miseria publica, Beóv. 3142. 

leódbiscop, -es, m.-espiscoptts provinciae, Chron. Sax. 910. 

leódburh, -ge, f. urós patria, Cedm.-150, 33. 

leódbygen, -ne, f. servorum venditio, L. In. 11. Tit. 

leódcyning, -es, m. rex popularis, Beóv. 107. 

leódfruma, -an, m. princeps popularis, Cedm. 75, 26. 140, 24. Boeth. 
Rawl, p. 151. 









edm. 93, 28. 
m.) 1) populus, natio, 
cep: ands raróde vianc 
torum) dur, 
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' nh -es, m. territorium, provincia, , Cadm. LI a1, 20. 

106, 18. — V 

leódgebyrgéa, -an, m. tutor populi, rer, Beóv. 535. aces 

leódgeld (leudgeld, L. Melb. 63), -es, m. capitis aestimatio, pecu- 
nia pro homine occiso data, L. Adelbd. 7. 

leódhata, -an, m. populi osor, tyrannus, Caedm. 180, 4. 

leódhryre, -es, m. populi ruina, interitus, Beóv. 4055. 

leódmagu (-müg), -es, m. popularis. leódmagum feor, Caedm. 163, 6. 

leédmagen, -es, n. populi vis, Cedm. 185, 26. 188, 13. 190, 7. 

leódrün, -e, f. incantatio vulgaris, Lib. Med. 1, 64. 

leódscearu @scear), -e, f. populi pars, natio, Cedm. 199, 12. 

leódsceada, -an, m. inimicus, hostis publicus, Beóv. 4182. Cedm. 
56, 24. 

leódscipe, -es, m. propincia, regio, Alfr. Thw. p. 13. 

leódsyrce, -an, f. vestis bellica, Beóv. 3009. 

Leódvald, -es, m. nom. propr. Chron. Sar. 731. 

leódveard, -es, m. populi custos, Cedm. 72, 1, 33. 181, 6. in om- 
nibus his locis leódveard (acc. sing.) legitur, sed fortasse pro 
leódvearde scriptum est, ita ut leódveard, -e, f. populi custodia, 


statui possit. ay 
leódveras, -a, m. plur. tant. homines, Coan, 110, 5. 184, 20. 
leódverod, -es, n. populus, Cedm. 182, 7.. — 





leódvita, -an, m. consiliarius gublicuss r, Bosw. 
leódpeáv, -es, m. mos popularis, Cedm. 116, 18. 
geleóde, -a, m. plur. tant. homines, L. In. 11. Cant. 
leóda, -an, m. popularis, L. In. 11. Lamb. et Wilk. 
leóde, -es, m. capitis aestimatio. ealne leóde forgelde, L. Adeld. 22. 
lat. med. aev. leudis. goth. liudeis? 
lead, -es, m. vir. cf. goth. laups, vir, láups (adj.), magnus. 
leádstüf, -es, m. servus (?) Som. thogiimmpject to stripes (?) 
Bosw. Kee 
leád, -es, n. plumbum (omne quod grave est), Béd. 1, 1. leádes cly- 
na, mastigia, Cot. 129. clyna alias metallum. 
leádgota (-geóta?), -an, m. plumbarius, Bosw. 
leaden, adj. plumbeus, Alfr. gr. 
Ludeca, -an, m, nom. propr. Chron. Sax. 825. 
loda (loda), -an, m. lacerna, lodir, Past. 3, 2. 
gelod, -e, f. vel -es, n.? geloda (gelodu?), spondyli, juncturae 
vertebrarum. cf. gelynde. 
gelodvyrt, -e, f. heptaphyllon, Som. 
gelodr, -e, f. pars corporis circa thoracem. se maga byd neáh 
pire heortan and pere gelodr(e), Lib. Med. 2, 1. 
geloda, -an, m«qui cum aliquo crevit, conjunctus est, contuber- 
nalis, frater, R. 92. . E 
loddere, -es, m. scurra, nebulo, Lye. cf. theod. lotar, n. laritus, va- 
nitas. bor. loddari, nebulo. obd. lotter, lotteln, Schmeller LI, 525. 
lodrung, -e, f. 1) scurilitas, Lye. 2) nenia, Cot. 176. cf. tamen 
hleódrung et leódan. 
*LEOFAN (leaf, lufon, lofen),- e, fovere, amare. 
leóf (lióf), adj. carus, dilectus, gratus, Math. 17, 5. Béd. 4, 24. com- 
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par. leófre, Gen. 29, 19. superl. leófest, Marc. 9, 7. goth. liubs; 
theod. liub, liab; sar. liof; fris. liaf; bor. liufr. 

unleóf, adj. ingratus, odiosus, Cedm. 77, 1. 

leóf, -es, n. quod gratum est; amicus, —— Vor ista in voca- 
tivo casu tantum obvia est. bine stemne ic gehyrde, leóf, tuam vo- 
cem audivi, domine, Gen. 3, 10. ve biddad pe, leóf, Gen. 43, 20. 
là leóf, o domine, Gen. 18, 26. cf. theod. liub, n. gratia. saz. liuf, 
n. gratum. mhd. liep, n. amasius, amasia. 

leóflic, adj. amabilis, fidelis, Cadm. 103, 4. 

leóflice, adv. fideliter, Béd. 4, 25. 

Leófric, -es, m. nom. propr. Chron. Sag. w * 

Leófsige, -es, m. nom. propr. Chron. Saaz. 

Leófsunu, -es, m. nom. propr. (139, 244.) 

leóftel, adj. gratiae plenus, aestimabilis, Boeth. 13. Cod. Exon. 57, 
4. 357, 21. cf. sax. talén, intendere. 

Leófveald, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 

leófvend, adj. acceptabilis, Boeth. 13. 

Leófvine, -es, m. nom. propr. Chron. Sar. 

leáf, -es, n. folium, Math. 21, 19. mid grénum leáfum on hire müde, 
Gen. 8, 11. goth. láuf; Wor. lauf; theod. laub, loub. 
leáfhris, -es, n. frutex, Som. 
geleáfhris, -es, n. frutex, Som. 

leáfvyrm, -es, m. vermis in foliis degens, Psalm. 77, 51. 

leáf, -e, f. permissio. biddad hine, pat he me selle leáfe, Gen. 50, 5. 

geleaf, -e, f. permissio, Bosw. 
leáfa, -an, m. fides; fiducia, Bosw. 
geleáfa, -an, m. fides, fiducia, Hoeth. 5, 3. Math. 14, 27. 
ungeleáfa, -an, m. incredulitas, Marc. 6, 6. 

leaffull, adj. fidus, Bosw. 
geleáffull, adj. licitus, credulus, fidelis, Psalm. 77, 41. Alfr. gl. 8. 
geleáffullic, adj. fidelis. 
geleáffullnyss, fidelitas, Alfr. gr. 9, 25. 
ungeleáffull, adj. incredulus, infidelis, Joh. 3, 36. Marc. 9, 19. 
ungeleáffullic, adj. incredulus, infidelis, Jud. 15. 
ungeleáffullice, adv. increduliter, Bas. R. 7. 
ungeleáffullnyss, -e, f. incredulitas, Marc. 9, 24. Math. 13, 58. 
unleáffull, adj. incredulus, Som. 

leáfleás, adj. incredulus, infidelis, Som. 

geleáfleás, adj. incredulus, infidus, Som. 
geleáfleást, -e, f. incredulitas, Deut. 1, 40. 
leafledht, adj. credulus, C. R. Ben. praef. 
leáflic, adj. credibilis; licitus. 
geleáflic, «dj. credibilis, Psalm. 93, 7. 
unge'eáflic, adj. incredibilis, Chron. Sax. 1036. 
leaflice, adv. credibiliter; fideliter, Som. 
ungeleáflice, incredibiliter. 
leáfness (léfnyss, Iyfness), -e, f. permissio, venia, Béd. 5, 6. 
geleáfness, -e, f. fides; solertia; sagacitas, Kemble ad Heóv. 485. 
geleáfnesvord, -es, n. confidentiae verbum, Beóv. 488. 
leáfsum, adj. fidelis. 
geleáfsum, adj. fidelis, Béd. 3, 11. Oros. 3, 9. 
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m" 2 incredulus, infidelis, Béd. Sm. 485, 33. 526, 30. 
ungeleáfsumness, -e, f. incredulitas, infidelitas, Héd. Sm. 491, 22. 
léfan, lyfan (-de, -ed) 1) permittere, Math. 8, 21. C. concedere, Gen. 47, 
24. Math. 19, 18. Luc. 8, 32. 2) vilem reddere, inanire. léft (— le- 
fed?), inanis, Mone C. 34. ' 
un!sfed, part. illicitus, Som. 
unlyfedness, -e, f. res non permissa, Som. 
aléfan, al}fan (-de, -ed), permittere, Bosw. 
unáléfed, part. non concessus, illicitus, L. In. 39. Béd. Sm. 495, 9 
áléfedlic (alyfedlic, áliéfedlic), adj. expeditus, licitus, Alfr. gr. 9,25. 
unályfedlic, adj. non concessus, Béd. Sm. 601, 14. 
aléfedlice, adv. licite. 
unáléfedlice, adv. illicite, Dial. 2, 2. 
aljfedness, -e, f. permissio, Som. 
unályfedness, -e, f. inhibitio, Béd. Sm. 601, 37. 634, 15. 
áléfendlice, adv. licite, cum venia. 
unályfendlice, adv. sine venia, R. Ben. 4. 
unályfendnyss, -e, f. inhibitio, Bosw. 
geléfan, gelyfan (-de, -ed) 1) credere. gif pu gelyfan miht, Marc. 9, 
32. ge ne gelyfdon him, Math. 21, 32. 2) debilitare. gelyfed, Thorp. 
Anal. gelyfedre yldo, provectioris aetatis (23, 16). cf. goth. ga- 
láubs et galubs, adj. wodvredns. 
ungelyfed, part. non permissus, Béd. Sm. 548, 29. 
gelsfedlic, adj. licitus, L. ecci. 9. 
ungelyfedlic, adj. illicitus; incredulus, Oros. 2, 4. 
gelyfedlice, adv. cum licentia, patienter, Oros. 2, 5. 
geléfendlic, adj. credibilis. 
ungeléfendlic, adj. incredibilis, Boeth. 38, 3. 
geléfendscipe, -es, m. excusatio, Joh. 15, 22, €. R. 
léft, -es, n. votum. ic ágilde pe léft min, Psalm. 66, 12. agolden léft, 
Psalm. 65, 1. 
lufu, -e, f. amor. manegra lufu ácólad, Math.24, 12. pit sed lufa sie 
on him, Joh. 17, 26. gif ge habbad dufe eóv betvynan, Joh. 13, 35. 
lufe, -an, f. amor, caritas for lufan minre, Psalm. 109, 4. Cedm. 63, 
$3. $17, 11. : 
luflic, adj. amabilis, Psalm. 84, 1. 
luflice, adv. lubenter, Marc. 6, 20, 

Lufgeard, -es, m. nom. loci, Chron. Sar. 675. ! 
lufobródorscipe, -es, m. amor fraternus, qiiaórlqío, Luc. 1, 42. 
goth. brópralufoó. soi 
lufreden, -ne, f. dilectio, Psalm. 108, 4. L. ; 

lufsum, adj. humanus, mitis. 
lufsumlic, adj. humanus, Som. 
lufticen, -es, n. amoris signum, Beóv. 3722. 


luftéme (-t$me), adj. amabilis, dulcis, R. Ben. C. 5. 
lufvend, adj. benevolus. mid lufvendum módes villan, Praef. R. Con- 
cord. 


lufvendlic, adj. amabilis) Proverb. 18. 
lufvendlice, adv. blande, Proverb. 23. 
lufjan (-óde, -ód), diligere, amare. ic pe lufige, Joh. 21, 15. 16. 17. lu- 
fast bu me? ibid. ic lufóde, Psalm. 118, 13. 
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lufjend, -es, m. amator. se visdóm his lufjendas vise," Boeth. 27, 2. 
Tyffetan, lyfettan, (-tte, -ted), adulari, Alfr. gr. 85. Diat. 1, 4. 
“lyffetere, -es, m. adulator, Alfr. gr. R. 85. 
lyffetung, -e, f. adulatio, R. 85. Basil. R. 8. 
lof, -es,.n. laus. eal fo!c gode lof sealde, Luc. 18, 43. lof se gevyr- 
ced, hafad heáhfüstne dóm (211, 143). his lof beron, Psalm. 118, 164. 
lofbere, adj. laudabilis, Bosw. s. l. 
lofbora, -an, m. laudator. x: P 
lofded, -e, f. laudabile factum, Bedv, 48. & 
lofgeorn, «dj. laudis cupidus, R. Ben. 4... , 
lofherung, -e, f. laudatio, Psalm. 56, 12. 
loflác, -es, n. laus, laudatio. 
loflecan (-lehte, -leht), Laudare, Psalm. 118, 1 
lofsang, -es, m. hymnus, Cedm. 274, 17. 
lofsangjan (-óde, -0d), canendo laudare, Bosw. s. t. 
lofsangjendlic, adj. laudativus, Bosw. s. l. 
lofsum, adj. laudabilis, delectabilis, Cadm. 30, 16. 
lofvyrde, adj. laude dignus. 
lofjan (-dde, -ód), /audare. hi god lofidon, Béd. 3, 19. 
lofód, part. non laudatus, Mor. praec. 62. 
lofung, -e, f. laudatio, Psalm. 10, 14. L. 
lyft, -es, n. cotum, Bosw. s. l. theod. galubidi, n.; fris. lovethe, f. cf. 
léft, supra. et forsitan lyft scr — ren 
— Nem 1; 2. cf. goth. 


lybb, -e5, n. ? obligamentum ma 
. Bosw. etiam 


lubi, p&guaxov; theod. 
unlybbe, -es, n. venenum . poen. 86,7. * 
genit. sing. unlybban affert, ' indicat genus- 
que aut fem. aut neutr. "i 
unlybbevyrhta, -an, m. veneficus, — 8. J 
lybcorn, -es, n. carthamus, Cot. 33, 166. catharticum, Mone A. 367. 
lyblac, -es, n. incantatio, L. Eadm. 6. 
lybleca, -an, m. — magicus, fascinator, Cot. 32. Aug. serm. temp. 
241. v 
lybsyn, -e, f. — ÁO per sacrificium seu fascinum, Bosw. cf. goth. 
sáun, AvrQo». 
lyfesne (lifesne, lybesne, libesne), phylacterium, Béd. 4, 27. Utrum ly- 
fesn, -e, f. aut lyfesne, -an, f. poni debeat, dicere non possum. con- 
venire haec vox videtur cum goth. lubjaleisei, paguaxéia, ita ut ly- 
fesne pro lyfesle, lyfelse, lyfelisi posita sit. cf. Cynegils pr. Cyne- 
gisel. 
lyfness, -e, f. phylacterium, Béd. 4, 27. var. lect. 
lobbe, -an, f. aranea, Psalm. 90, 10. cf. bor. lubbi, hirsutus. 
lyft, -es, m. aer. on genipum lyftes, Psalm. 17, 13. 
lyft, -e, f. 1) aer. seó lyft byd geslagen mid pere clypunge and ge- 
vyrd tó stemne, Alfr. gr. 1, 5. Boeth. 33, 4. Math. 16, 3. pere lyfte 
fugelas, Gen. 1, 28. 2, 19. 2) aura. he gesette storm his on lyfte, 
Psalm. 107, 29. 3) nubes. "seó lyft hig ofersceadevóde and stemn 
com of pere lyfte, Marc. 9, 7. Luc. 12, 54. under lyfte, sub dio. 
theod. luft; bor. lopt. 
lyftadl, -e, f. paralysis, Béd. 4, 31. 
lyflédor, -es, m. domus aéria, Cadm. 193, 24. 
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lyfifat, -es, n. vas aérium, Cod. Exon. 411, 21. 
lyftfloga, -an, m. qui in aere volat, draco, Beóv. 4686. 
lyfthelm, -es, m. nubes, Cadm. 181, 13. 
lyftlacende, part. in aere ludens, Cedm. 240, 17. Cod. Exon. 110, 31. 
lyftsceada, -an, m. in aére nocivus, draco, Cod. Exon. 329, 24, 
Iyftvynn, -e, f. aéris gaudium, Beóv. 6082. 
Ivften, adj. aérius, excelsus, Hex. 17. 
LEÓGAN (leáh, lugon, logen), tegere, celare; mentiri, fallere. ongind 
him leógan, Boeth. 37, 1. him lugon heora vedd, Oros. 3, 8. Math. 5, 11. 
áleógan (áleáh, cet.), mentiri, decipere, Beóv. 159, 
forleógan (forleáh, cet.), ementiri, Som. qui etiam part. praet. for- 
leógód praebet. 
geleógan (geleáh, cet.), mentiri, fallere, Cadm. 4, 5. Beóv. 4641. 
onleógan (onleáh, cet.), mentiri contra, Boeth. 30, 1. 
leógend, -es, m. mendaxz, Som. 
leógere, -es, m. mendaz, Math. 26, 60. L. Cnut. pol. 7. 
leágene, adj. negativus. cf. theod. laugan, m. negatio. 
unleágene, adj. ratus, firmus. cyninges vord sie unlegne (/. 
unleágne) buton áde, L. Vihtr. 17. 
légnjan, Iygnjan, lygnan (-de, -ed), dissimulare, negare. pu lyg- 
nest nu, pit sie lifjende se ofer deóflum dugedum vealded, Cedm. 
263, 18. cf. goth. láugnjan; sax. lognéan; theod. louganén, lou- 
ganón. 
Iysgniss (Iygennyss), -e, f. dissimulatio, negatio, Math. 13, 22. R. 
lyge, -es, m. mendatium, Béd. 1, 14. purh lyge pinne, Cadm. 268, 
11. theod. lug, m. lugi, f. bor. lygi, f. — 
lygevord, -es, n. mendatium, Math. 24, 11. 24. Cedm. 261, 3. 
Iygen, -e, f. mendatium, Cedm. 31, 36. 
lygenvord, -es, n. mendatium, Cedm. 43, 32. 
ungelygen, adj. non mendaz, verus, fide dignus, L. Adelst. 11, 
1. L. Eadv. 1. 
loga, -an, m. mendax, Oros. 4, 7. saepius in compositione legitur 
vor loga, cf. verloga, cet. 
loh, -ges, n. ordo, locus. gehálgóde on his loh, consecravit in ejus 
loco, Chron. Sax. 693. cf. fris. loch, -ges; theod. vero luoc (-ges). 
logjan (-óde, -ód), ponere, disponere, componere. heora nett logó- 
don, Marc. 1, 19. ge logjad eóvre sprece, vos componitis ser- 
monem vestrum, Job. p. 67. cf. fris. logja, in matrimonium da- 
re; goth. liugan (-áida), yaueiv, yausiota:; bor. loga, consumere. 
gelogjan (-óde, -ód), ponere, componere. he gelogóde pone 
man, Gen. 2, 8. gelogad his agen lif, Tract. Spir. septif. 
logedere, -es, m. 1) mala machinans, Vocab. Deuves. 9) apum 
custos, Vocab. Noél. Som. cf. egedere sub agan. 
*LEOHAN (leah, luhon, lohen), lucere, urere. H in G transit. 
leóma (= leóhama', -an, m. jubar, lur. candeles leóma, Psalm. 135, 
7. L. hie svá leóhtne leóman gesávon, Cadm. 294, 11. scire leó- 
man, Cadm. 184, 25. 
gelióma, -an, m. lumen, Mone BH. 174, 
leómjan (-àde, -àd), lucere, Som. 
I* man (-de, -ed), lucere, Dial. 2, 35. 
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leóht (lióht, lj ht), adj.lucidus, splendidus. leóhte dagas, Béd.1,1. Boeth.7,3. 
leóhtness, -e, f. splendor, Béd. 4, 12. 
ályhtness, -e, f. illuminatio, Psalm. 90, 8. 
onljhtness, -e, f. illuminatio, Psalm. 27, 1. 
leóht (Ifht), -es, n. 1) luz. geveorde leóht, and leóht veard gevorht, 
Gen. 1, 3. 2) lumen. tvá micele leóht, pit mare leóht tó pis dáges 
I$htinge, and pat lisse leóht tó bere nihte lyhtinge, Gen. 1, 14. 3) 
holocaustum. td ledhte, Lev, 1, 9. 
leéhtbere, adj. iucidus, Gen. 15, 17. Cod. Exon. 299, 34. 
leóhtberend, -es, m. lucifer, Gen. 15, 17. 
leóhtberende, part. lucifer, Cwdm. 287, 5. 
leóhtfát, -es, n. candelabrum, Math. 5, 15. 6, 22, Joh. 5, 35. 
leóhtfruma, -an, m. lucis auctor, Cedm. 11, 14, 57, 10. 85, 5. 
leóhtgesceot (-gescot), -es, m. tributum pro luce solvendum, L. 
Cnut. eccl. 12. mhd. schoz; bor. skotsilfer. 
leóhtisern, -es, n. candelabrum, Math. 5, 15. C. 
leóhtsceot, -es, m. tributum pro luce solvendum, Vulfst. par. 4, 1. 
leóhtan, ljhtan (leóhte, ljhte; leóhted, Ijhted), Zucere. pit leóht Ijht 
on pystrum, Joh. 1, 5. pa düg Iyhte, Cadm. 225, 23. se móna lyht 
on niht, Boeth. 21. — male etiam lihtan scribitur. 
ályhtan, illuminare. hig ályhton pá eordan, Gen. 1, 15. 
gelfhtan, lucem dare, cum dat. Math. 5, 15. R. cum acc. gelyhte 
blinde men, Nicod. 34. 
inljhtan, illuminare. siddan hine inlyhte, Cod. Exon. 108, 9. 
oferlyhtan, iucem superspergere, Boeth. 9. tit. 
onlióhtan, onlyhtan, 1) illuminare, Prov. 7. Psalm. 144, 8. cum 
dat. onljhtan pdm pe on pystrum, Luc. 1, 79. pat hit onlyhte 
eallum, Math. 5, 15. eum acc. onlyht swlcne man, Joh. 1, 9. 
blinde onljhte, Béd. 1, 8. 2) lucere, lucescere, svà onlyhte 
eóver lióht, Math. 5, 16. 
ongelyhtan, illuminare, Solil. praef. 
leóhtung (lphting), -e, f. 1) accensio, Gen. 1, 16. 2) fulgur. mid 
punre and lyhtinge, Chron. Saz. 1117. 
onljhting, -e, f. illuminatio, Psalm. 44, 5. 
onljhto, -e, f. illuminatio, Psalm. 139, 10. 
lége (Iyge, lég, lyg; male etiam lig), -es, m. flamma, Cedm. 3, 31. 
on middel pas lyges, Béd. 5, 12. on fyres lyge, Exod. 3, 2. bráde 
lygas, Cwedm. 21,16. 1jgéas gemonigfealdad, fulgura multiplicat, 
Béd. 4, 3. ljgén, gen. plur. (27, 30.). theod. louh, louc. | 
— part. flammifer, Cot. 87. 
lygdraca, -an, m. draco ignem exhalans, Beóv. 4660. 
lygegesa, -an, s. terror ignis, Beóv. 5557. 
légfemende (ljgfemigende), flammas vomitans, Som. 
légfyr, -es, n. flamma, Cadm. 182, 18. 
légrüc, -es, sn. fulgur, Psalm. 18, 16. cf. quae sequitur vocem. 
légrisc, -es, m. fulgur, Luc. 17, 24. 
légrüscung, -e, f. fulguratio, Psalm. 18, 14. L. 
l$g3d, -e, f. ignis unda, Beóv. 5341. 
, -e8, n. flammae vis, impetus, Cod. Exon, 224, 3. 
légen (I$gen), adj. flammeus, Somn. 42. Hexaem. 19. 
légan (légde, léged), inflammare. légde him lustas on, excitavit in 
iis cupiditates, Cedm. 43, 7. 
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onlégan, inflammare, Psalm. 105, 18. V. irritare, excitare Psalm. 
97, 3. onléhton, Psalm. 106, 8. 
léget (lyget; male: liget), -es, n. fulgur, Math. 28, 2. R. plur. légetu, 
lygeta, f.? etiam lygetas, m. Bosw. attulit, sed s. 1. 
I$getfserd , -e, f.? fulguris iter, Math. 24, 27. 28, 3. Psalm. 135, 
7. Béd. 4, 3. 
légetrüsc, -es, m. fulguris ictus, Luc. 10, 18. 
légetslaht (légedslüht), -e, f.? fulguris ictus, Luc. 10, 18. C. 
légettan (-tte, -ted) ,fulgurare, Lye. cf. goth. láuhatjan; theod. lóhazan, 
lougazan. 
leóht (levis) et ejus compos., leóhtan, vide liht. 
leóma, leómjan, vide LEÓHAN. 
león, leónfót, leónhvelp, vide leó. 
*LEÓNAN (leán, lunon, lunen), verti, accidere? cf. theod. liuni, forte, 
casu; lüne, casus, fortuna. cf. LINAN. 
leán, -es, n. praemium, Math. 19, 29. - 
üfterleán, -es, n. praemium, Caedm. 5, 24. 
éd!eán, -es, x. praemium, Boeth. 3, 4. Luc. 4, 19. edleán is ofer 
ealle ódre leán, Boeth. 37, 2 
viderleán, -es, n. recompensatio, Som. Mone C. 7. 
leánjan (-óde, -ód), retribuere. nu ic volde pe pone unpanc mid yfelé 
leánjan, Gen. 31, 29. Boeth. 29, 12. 40, 1. 
édleánjan (-dde, -ód), retribuere, Psalm. 77, 22. 
geédleánjan, retribuere, Bosw. s. 1. 
geédleánjend, -es, m. renumerator, Som. 
geleánjan, retribuere, Cedm. 25, 15. 
leánung, -e, f. renumeratio, Som. 
édleánung, -e, f. retributio, Psalm. 103. L i 
lun, adj. fessus? egenus , Psalm. 82,3. cf. baier. launen, semisopi- 
tum esse; bor. lon, n. intermissio; lund, índoles. 
lynis, -e, f. aris, Cot. 14. batav. luns; odd. lünse; ndd. lónse. 
leóran, leóredniss, leórniss, vide LEÓSAN. 
LESAN (leas, luron, loren), ire, abire, perdere, Som. S in RB transit. 
beleósan (beleás, cet.), perdere, privari. per ic svide beleás herum 
pam pe ic háfde, ubi ego crinibus meis privatus sum, Cod. Exon. 
407, 35. siddan herevosan heofon ofgefon leóhté belorene, ex quo 
rebellantes coelum reliquerunt luce privati, Cedm. 6, 9. | 
forleósan (forleás, cet.), amittere, penitus perdere, Beóv. 2940. gif he 
forlyst án of pam, Luc. 15, 4. ic forleás, Luc. 16, 9. 
leóran, lióran (-de, -ed), transire, migrare. leórde tó heofenum, Béd. 
2, 7. ef batav. leur, lür. 
beleóran, transire, Psalm. 90, 4. 
foreleóran, forlióran, antecedere, Math. 28, 7. C. 26, 33. C. 
geleóran, transire, emigrare, Bostw. ' 
oferleóran, transire, praevaricare, Math. 145.35) €. 6, 42. C. 
Psalm. 118, 119. NU : 
purhleóran, pertransire, pervagari, Psalm. 103, 15. € 
geleóre, -es, ne? abitus, Thorp. Anat. pe 
leórniss, -e, f. secessus, latrina, Math..15) 17. 4. 
foreliórnis& (forleórniss), -e, f. praevaricatio, 5 
geleórness, -e, f. transitus, mors, Thorp. Anal. Host. s. 1 
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oferleorness, -e, f. praevaricatio, deceptio, Psalm. 101, 3. V. 
leoredness, -e, f. visio, Mone B. 3355. . 
geleóredness, -e, f. transitus, Math. 1, 17. - 
leas, adj. 1) vacuus, privatus. setl büendra leás, sedes incolis pri- 
vatas, Cordi. 5, 16. pit byd ealles leas éces dreámes, Cadm. 276, 
1. pa stove beheóld dreáma leáse, locum obtinuit gaudiis destitu- 
tum, Cadm.7, 1s. 2) falsus, fraudulentus. hvader hit sig be sód 
pe leas, pat ge secgad, Gen. 42,16. lease vitegan, falsi prophetae, 
Marc. 13, 22. lease sceáveras, Bedv. 503. varnjad eóv fram leá- 
sum vitegum, Math. 7, 15. goth. laus; sar., theod. lós. 
leasbreedniss, -e, f. transfiguratio, Bosw. s. I. cf. bregdan. 
leasbregda, -an, m. fraus, Off. Episc. 8. 
leasbregdend (-brédend), -es, m. falsum nectens, mendar, Bosw. 
g. E. 
leasferdness, -e, f. levitas animi, Past. 43, 5. 
leasferhdo, -e, f. mendacium (mendacitas?), Psalm. 27, 18. leás- 
fyrhte scriptum est, sed male. 
leasgevila, -an, m. malus consiliarius, Thorp. Anal. 
leasgilp, -cs, m. vana gloria, Bosw. s. 1. 
leaslic, adj. falsus, Boeth. 24, 3. 
leislice, adv. falso, Béd. 2, 9. 
unleaslice, ade. veraciter, L. Alfr. can. 30. 
leaslicettan (-tte, -ted), dissimulare, adulari, Cot. 66. 
leaslicettere, -es, m. dissimulator, adulator, Bosw. 
leaslicetung, -e, f. dissimulatio, falsitas, Gàdl. Vit. c. 2. 
leasméd, adj. inconstans, Bosw. s. l. 
lcásmódness, levitas animi, inconstantia, Bosw. 
leásness, -e, f. levitas, Béd. 4, 19. 
unleásness, -e, f. fides, Bosw. s. I. 
leasdleccan (-hte, -ht), adulari, Bosw. 
leasdlecere, -es, m. adulator, Bosw. 
leásólecung, -e, f. adulatio, dissimulatio, Cot. 118. 
leássagol, adj. mendaz, Off. Reg. 15. 
leasspell, -es, n. fabula, mendacium, Cot. 83. 
leásspellung, -e, f. mendacium, Boeth. 5, 3. 
leástyhtan (-hte, -ht), mendaciis fallere, Bosw. s. I. 
leástyhtend, -es, m. mendaz, Cot. 118. 
leástyhtung, -e, f. fallacia, Cot. 118. 
lcásvén, -e, f. falsa fides, mendacium, Bosw. s. l. 
leásjan (-óde, -0d), mentiri. leásjad pe, mentiuntur tibi, Psalm. 66, 2. 
leásere, -es, m. mendaz, Martyr. 25. Aug. 
leásung , -e, f. fallacia, mendacium, Math. 13, 23. Psalm. 6, 6. Béd. 
1, 14. 
leásungfull, adj. fallaciae plenus, Bosw. s. I. 
leásungspell, -es, m. sermo mendaz, Oros. 1, 7. 
leásettan (-tte, -ted), adulari, R. Ben. 65. 
leást, -e, f. defectus, negligentia, non nisi in compositis legitur. 
&geleást, -e, f. laritas, lassitudo, negligentia, Som. 
orleást, -e, f. discrimen, Som. 
lésan, Iysan (-de, -ed), solvere, redimere, liberare, L. Alfr. pol. 6. 
Al$san, solvere, Beóv. 3259. liberare, Math. 37, 49. redimere. ic 
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aljsde, Psalm. 69, 6. god aljsed sávle mine handa helle, Psalm. 
49, 16. 
gel?san, liberare, Bosw. s. 1. 
onljsan, onlésan, liberare, Boeth. 18, 4. dissolvere, Béd. 3, 8. 
tólésan, tóljsan, dissolvere, Math. 5, 8. R. 
ütál$san, redimere, Som. 
lysend, -es, m. redemtor, Som. 
aljsend, -es, m. liberator, Psalm. 18, 1, 48. 
ál$sendlic, adj. solutorius, Béd. 4, 22. 
lysing, -e, f. solutio, redemtio, L. Alfr. Guth. 2. 
I3sedness (lésness), -e, f. solutio, redemtio, Marc. 10, 45. C. Luc. 1, 
68. 2, 38. C. 
áljsedness (álésness), -e, f. redemtio, Psalm. 49, 8. " 
geljsedness, -e, f. redemtio, Bosw. s. I. 
onlysedness (onlésness), -e, f. redemtio, Luc. 21, 28. C. R. 
tól$sedness (tóljsness), -e, f. desolatio, vastatio, dissolutio. (or 
bere burge tóljsednesse, Béd. Sm. 601,34. pa seó tid nedlehte 
hire tóljsnesse, Béd. Sm. 577, 16. 
lysin, -ne, f. solutio. bor. lausn, f. liberatio. 
tóljsin, -ne, f. dissolutio, redemtio, Marc. 10, 45. C. 
los, -es, n. solutio, perditio, Math. 7, 13. C. td lose gedón, destru- 
ere, Math. 12, 14. C. td lose veordan, perire, Béd. 5, 9. bor. los, n. 
losvist (losevest), -e, f. detrimentum, Marc. 8, 36. C. 14, 4. R. 
deceptio, Marc. 4, 19. C. 
losjan (-óde, -ód), evadere, Beóv. 2784. 4188. perdere, Math. 10, 28. 
C. Luc. 17, 27. C. perire, Boeth. 31, 2. discerpere, Luc. 9, 42, C. 
gelosjan, evadere, solvere, Bosw. s. I. 
losung (losing), -e, f. perditio, Bosw. s. I. 
lyst, adj. solutus? desolatus? expulsus? cf. LEOSTAN. 
tólyst, adj. desolatorius, Psalm. 119, 4. 
lysven (lystvend?), adj. purulentus, Lib. Med. 2, 17. 
gelostr, ínc. gen. suppuratio, Som. 
lor, -es, n.? damnum, jactura, Béd. 4, 21. 
forlor, -es, n.? perditio, destructio, Oros. 3, 9. 
forlorenness (forloreness), -e, f. perditio, Deut. 3%, 35. 
lyre, -es, m. jactura, perditio, Alfr. gl. R. 81. Psalm. 88, 13. L. 
belyrtan (-te, -ed), decipere, Math. 2, 16. C. 
*LEOSTAN (least, luston, losten), ferire, perfigere. bor. liosta (laust, 
cet.). 
lust, -es, m. 1) desiderium, cupiditas. svà micel lust, Béd. 2, 14. 
him vas lust micel, Béd. praef. Cot. légde him lustas on, Cadm. 
43, 7. 2) voluptas. of lustum pises lifes sind forprysmede, Luc. 8, 
14. lid on his lichaman lustum, Luc. 37, 4. lustum, adv. libender, 
Cadm. 2,8. goth. lustus. 
unlust, -es, m. taedium, Psalm. 118, 28. T. Aifr. epist. 1, 11. 
lustbzere, adj. delectabilis, Boeth. 22, 1. 
lustberlice, adv. delectabiliter, Boeth. 36, 1. 
lustbserness, -e, f. delectatio, desiderium, Boeth. 32, 3. Past. 53, 7. u 


lustfull, adj. desiderii, gaudii plenus. et 
lustfulljan (-óde, -ód), delectari. pa ongan he lustfulljan pis bis- 
ceopes vordum, Episcopi verbis delectari: coepit; Béd. 2, 9. 


eX 
"e 


mr 
b» - 
"oa T 
BP re m 
s wa 4 
TOL E 
et 
a. — 
fis, y E 
n » 
1 i 
d: ih 
* P4 
: * 
- 4 ui 
E E 
an hy 
* s 
ERU 8 
1 
ie 
i la 
* 
ME m. 
" 3 


a 
a 





182 Voces a liquida incip. lust. lyst. LEÓT. LEOP. lead. lyd. Lic. 


gelustfulljan, delectari, Bosw. s. l. 
gelustfulling, -e, f. delectatio, Seint. 81. 
lustfullice, adv. studiose, libenter. 
gelustfullice, adv. studiose, Héd. 2, 13. 
lustfullnyss, -e, f. delectatio, voluptas, Béd. 1, 27. resp. 9. 
gelustfullnyss, -e, f. oblectamentum, Bosw. s. l. 
lustgeorn, adj. concupiscens. 
lustgeornness, -e, f. concupiscentia, Marc. 4, 19. C. 
lustlic, adj. laetus, Thorp. Anat. 
lustlice, adv. libenter, Béd. 2, 12. 
forlustlice, adv. valde libenter, Boeth. 22, 2. 
3: lustmoca, -an, m. (vel -moce, -an, f.?) ros solis, Lib. Med. 1, 30. 
" lustsumlic, adj. delectabilis, Oros. 3, 7. 
lyst, -e, f. desiderium, admiratto, Boeth. 35, 6. Boeth. Rawl. p. 90. 
lystlice, adv. libenter, L. Eddg. poen. 2. 
lystan (lyste, lysted), verb. impers. cum acc. subj. et gen. obj. aut 
seq. infin. cupere, appetitu teneri. pe lyst nu leóda, appetitu car- 
minum teneris, Boeth. 39, 10. piit hine pa nánes pinges ne lyste on 
pisse vorulde, Boeth. 35, 6.  peáh pe vel lyste vearmes mustes, 
Boeth. 5, 2. healsad wlcne para pe pas bóc rédan lyste, pat he, cet. 
Boeth. prooem. . 
álystan, verb. impers. concupiscere, velle, Bos. s. I. 
gelystan, verb. impers. concupiscere, Bosw. s. l. gelysted, Boeth. 
Rawl. p. 150. 
oflystan, verb. impers. nimia cupiditate teneri, Béd. 5, 3. 6. 
lyster, -es, m. fautor, Lye. 
belystnjan, belysnjan (-óde, -ód), castrare, Math. 19, 12. cf. bor. 
lostalidr, inguen. 
LEÓTAN, vide LÜTAN. 
*LEÓPAN (leád, ludon, loden), sonare. cf. goth. liupón; theod. liudón, 
et etiam LEÓDAN. ! 
leód (liód), -es, n. carmen. pat leód ne ádiligad nan man, Deut. 31, 
21. vyrcéan leód, Béd. 4, 24. cf. carmen et karámi, facio. 
leódcrüft, -es, m. ars poética, Alfr. gr. Som. 9, 16. 
leódsvide, -es, m. poema, carmen, Oros. 3, 7. 
leódfers, -es, m. versus, poema, Bosw. s. I. 
leódlic, adj. poeticus, Wanl. Cat. p. 363. 
leódsang, -es, m. poema, carmen, Béd. 4, 24. 
leódvise, -an, f. carmen, melodia, Wanl. Cat. p. 6. 
leódveorc, -es, 1n. carmen, R. 112 
leódvyrhta, poeta, Afr. gr. 9. 
leádr, -es, m.? cavillatio? vitium, crimen, Scint. 43. 
lyden (lyden?), -e, f. sonus, strepitus, Math. 25, 6. C. 
ütálydjan (-óde, -0d), cum impetu erumpere, Lye. 
lyder, adj. malus, nequam« pit lydre mód, Lev. 236, 41. là lydra 
peóva, o nequam serve, Luc. 19, 22. lyderne earhscipe, pravam 
— malitiam, Bosw. s. t. : 
— sAyderlie, adj. lascivus, maluspsordidus, Oros. 4, 5. 
—odgliv, -es, n.? cavillatio, Cot. 208. 


* 
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*LICAN (lac, licon, licen), jungere. 
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lic, -es, n. ae cadaver. his lic nàmon, Mare. 6, 29. from lice on- 
I$?sed, Béd, 5, 7. (à piis hálgan Osvealdes lice, Béd. 3, 12. bor. lik, 
n.3 goth. leik, n.; theod. lichi, n. 
licbeorg, -e, f. sepulchrum, Bosw. s. l. 
lieburh, -ge, f. sepulchrum, Bosw. s. I. 
licfüt, -es, n. corpus, Cod. Exon. 167, 20. 184, 12. 
lichama (-homa), -an, m. corpus. ne beód ge brégede fram pam pe 
pone lichoman ofslead, Luc. 12, 4. pines lichaman leóht(íat, Math. 
6, 22. 
lichamleás, adj. corporis ewpers, Alfr. Thw. p. 3. 
lichamlic (lichomlic, licumlic), adj. corporeus, Luc. 3, 23. Boeth. 
M, 2. 
unlichamlic, adj. incorporeus, Som. 
lichamlice (licomlice), adv. corporaliter, Béd. 3, 15. 
lichord, -es, m. corpus, Cod. Exon. 163, 31. 
lichryre, -es, m. corporis ruina, homicidium, Caedm. 67, 11. 
liclela, -an, m. sanguinis vestigium, Andr. 1443. cf. LEAN, - 
licleód, -es, n. carmen funerale, Cot. 75. 
licmann, -es, m. vir qui funeralibus praeest, Assumpt, St. Joan. 
licrest, -e, f. sepulchrum, Gen. 23, 20. ne 
licsár, -es, n. vulnus corporis, Beso, 1624. ! qus 
licsyrce, -an, f. lorica, thorax, Beóv. 1095. 
lictün, -es, m. sepulchrum, Béd. 3, 17. 
licviglung, -e, f. necromantia, Bosw. s. l. 
licvund, e-, f. vulnus corporis, Caedm. 193, 1. 
lichénung, -e, f. officium funerale, Alfr. gr. 
licpeóta, -an, m. porus corporis, R. 73. 
licpróvere, -es, m. 1) martyr, Alfr. gr. 2) leprosus, Luc. 4, 27 
lic, adj. similis, in compositione tantum legitur. 
anlic (onlic), adj. similis, Boeth. 37, 1. Math. 18, 23. 
gelic, adj. similis, Luc. 6, 48. 49. Psalm. 49, 12. 21. 
ungelic, adj. dissimilis, dispar, Boeth. 39, 12. L. ecct. 31. 
ungeliclic? adj. dissimilis, Gidl. vit. 2. 
gelice, adv. similiter, pariter, Béd. 4, 19. Psalm. 68, 7. 
gelicgemaca, -an, m. compar, Som. 
inlic, adj. internus, Béd. 3, 15. 
inlice, adv. interne, Béd. 5, 19. 
oferlice, adv. sine cura, Bosw. s. t. 
uplic, adj. supernus, supremus, Caedm. 257, 5, Chron. Sax. 97>. 
utlic, adj. ertraneus, Béd. Sm. 603, 20. 
udlic, adj. anagogicus, mysticus, Som. 
licness, -e, f. similitudo, Bosw. s. l. 
anlicness (onlicnyss), -e, f. similitudo, statura, simulacrum, | hvàs 
anlicnys is pis? Math. 22, 20. god gescóp pa man tà his anlic- 
nesse, Gen. 1, 26. 27. ycan dane elne td his anlicnisse, Luc. 12, 25. 
tóbréc hira anlicnyssa, Brod. 23, 24. 
gelicness, -e, f. 1) similitudo, Psalm. 143, 15. 2) proverbium, Luc. 
4, 23. 
ungelicness, -e, f. dissimilitudo, Som. 
lica, -an, m. corporis forma. cf. svinlica. 
licjan (-óde, -ód) 1) placere. ic licige dryhtnc, placebo domino, Psalm. 
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115, 9. T. 2) verb. impers. cum dat. pers. me licad, mihi placet, 
Dial. 1, 9. hit licéde Heróde, Math. 14, 6. goth. leikan; theod. lichén, 
placere; bor. likja, comparare. 

gelicjan (-óde, -ód), placere, Bosw. s. Il. 

licung, -e, f. voluptas, placatio. ne seld:gode licunge his, Psalm. 49, 
7. T. 

gelicung, -e, f. voluptas, placatio, Bosw. s. I. 

licevyrde (licvyrde), adj. dignus qui placeat, Boeth. 16, 1. gratus, 

Psalm. 68, 17. L. 
licvyrdness, -e, f. beneplacitum, Psalm. 89,17. L. 

licettan, liceetan (-tte, -ted), dissimulare. pà licetton hi (leám, Béd. 4, 
26. Past. 34, 4. nelle ve mid leásungum byllice liccetan, Want, Catat. 
p. 186. theod. lihhazan. 

gelicettan, dissimulare, Som. 

licetend, -es, m. dissimulator, Som. 

licetere, -es, m. simulator, hypocrita, Math. 6, 16. 

licetung (liecetung), -e, f. simulatio, hypocrisi#, Math. 23, 38. Luc. 12, 
1. Béd. 5, 19. 

licsendo, adv. splendide, Luc. 16, 19. C. 

LAGAN (ledlc, leólcon, et léc, lécon; lácen), salire, ludere. lacende 
lye, Caed. 246, 8. leólc on lyfte, lusit in aérey Caedm. 29, 10. vudu- 
réc svógende lee, Beóv. 6285 (129, 1472). Boeth. Rawl. p. 184. Meno- 
log. 523. goth. láikan (láiláik), salire; theod. laichón, fallere. 

forlácan (forleólc, cet.), seducere, decipere, Beóv. 1800. hie seó vyrd 
besvác, forleólc and forlerde, Andr. 614. hvàt pu leóda feala forleólce 
and forlerdest, Andr. 1364. forléc hie pa mid lygenum, Caedm. 40, 30. 

lác, -es, n. 1) ludus. 2) carmen, elogium, Som. 3) sacrificium. 4) do- 
num, munus. onbleót pit lic gode, mactavit deo hostiam, Caedm. 
177, 21. pe bringad cyningas lac, tibi reges offerent dona, Psalm. 68, 
32. on lácum, cum muneribus, Math. 5, 23. hine lácum teódum, eum 
muneribus ornarunt, Beóv. 86. ne nim pu lic, ne accipito tu munus. 
theod. leich, ludus, carmen. 
anlec (anlác?), -es, n. respectus, Alfr. gr. 26. 
gelác, -es, n. munus, donum, Bedv. 2073. 2335. collectio, nume- 
rus, Boeth. Foz. p. 178. 
lacded, -e, f. munificentia, Bosw. s. l. 
laclic, adj. sacrificalis, Alfr. epist. 38. 

lecan (lehte, leht), ludere, fallere; laedere; arripere. hvilum se von- 
na lég lahte (vel lühte, ab leccan?) vid pas ládan, interdum atra 
flamma lusit contra odiosum, Caedm. 309, 25. theod. leichón; fris. 
lákja. Verbum lecam pariter atque theodiscum lichón in composi- 
tione verba format, quae ex priori vocis parte notionem accipiunt, 
e. gr. nedlecan, apropinquare ; theod. nàhlichón; efenlecan, imitari ; 
édlecan, repetere, cet. quae verba sub priori vocum parte quaeri 
debent. 

gelecéan, gelecan (-hte, -ht), capere, arripere. hig voldon hine 
gelecéan and tó cyninge dón, Joh. 6, 15. hig gelehton his hand, 
Gen. 19, 16. Marc. 9, 8. 

viderlecan, privare, Psalm. 84, 13. T. 

lecéa (leca), -an, m. qui ludit, qui in aliquo statu est. cf. aglecéa 
sub AGAN. 


as 
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lecing, -e, f. redargutio, Som. 
ungeleccendlic, adj. irreprobabilis, Bosw. s. l. 
lida, vide L . 
LÍFAN (laf, lifon, lifen), manere. goth. leiban; graec. Aíztiv. lifan ford, 
permanere, apparere, Bosw. s. l. 
belifan (beláf, cet.), manere, superesse. ne se rysel ne belifd ód mor- 
gen, Exod. 23, 18. 
lif, -es, n. 1) vita. pit he pat lif áfyrre, ut vitam demat, Boeth. 
8. lif vid life, Exod. 21, 23. lifes treó, vitae arbor, Gen. 2, 9. 
lifes vater, vitae aqua, Joh. 4, 10. pa he on life vas, cum in 
vita esset, Math. 27, 63. 2) vivendi ratio; ordo monachalis. 
pat lif at Vinburnan, monasterium Vinburnense, Chron. Sax. 718. 
cf. mhd. daz redeliche leben ze Citels, ordo Cistertiensium. 
lifbysig, adj. pro vita certans, Beóv. 1925. 
lifcearu, -e, f. vitae cura, Caedm. 54, 17. 
lifdig, -es, m. vitae dies, Caedm. 56, 10. 203, 25. 204, 22. 
lifeadnyss, -e, f. vitae humilitas, Gidl. Vit. 2. 
liffadung, -e, f. vitae cursus, L. Eádg. can. Tit. 
liffüc, -es, n. vitae tempus, Bosw. s. l. 
liffast, adj. vivus, Béd. 5, 6. 
lifflüstan (-füste, füsted), cum acc. vivificare. ponne hine god lif- 
fasted, Béd. 2, 1. gást is, se pe liffáste, Joh. 6, 63. 
geliffüstan, vivificare, Bosw. s. l. 
liffreá, -an, m. vitae dominus, Cadm. 2, 9. 118, 18. 195, 3. 
liffruma, -an, m. vitae auctor, Cadm. 256, 20. 
lifgedal, -es, n. vitae divortium, mors, Caedm. 154, 25. 
liflàdu, -e, f. vitae cursus, R. Ben. 1. theod. lipleita. 
lifleás, adj. inanimis, Gen. 20, 7. 
lifleast, -e, f. inanimitas, Bosw. s. l. 
liflic, adj. vitalis, Alfr. gr. 6. 
liflyre, -es, m. vitae perditio, L. Vihtr. p. 13, 13. 
lifveg, -es, m. vitae via, Caedm. 184, 9. ag 
lifvela, -an, m. vitae thesaurus, A 219 — 
lifvell, -es, m. vitae fons, Joh. 4, 10.097 c: D^ 
lifvradu, -e, f. vitae defensio, Bede. 5749. 
lifvynn, -e, f. vitae voluptas, Beóv. 4190. 
lifa, -an, m. qui manet. 
oferlifa, -an, m. superstes, Bosw. 
laf, -e, f. 1) superstes. pa gegadróde seó lif micelne here, Chron. 
Sax. 894. sed vepna laf, Caedm. 121, 5. láfa árleásra — * 
Psalm. 37, 40. pit to lafe vis, quod reliqui erat, Math. 15, 37. 
2) vidua. for his bródor láfe, L. Cnut. ecct. 7. Mare. 617. 
unláf, -e, f. posthumus, Som. va Amm c, MEC 
lefan (-de, -ed), linquere , relinquere. eóv sibbe, Marc. 12, 
19. lefde his bréder his vif, fratri reli I uxorem, Math. 22, 25. 
veard dead nd lefedum sede, mortuus est non relicto semine, Mare. 






12, 20. " 
belzefan, relinquere, Bosw. s. I. * 
gelefan, relinquere, Bosw. s. I. * 
oferlefan, relinquere, Luc. 9, 17. R. ^ 


libban, lifjan (lifde, lifed), vivere. se lifde, ille vixit, Béd. 2, 10. pen- 
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den lifde, Beóv. 114. ic simle tilóde té lifigenne, Béd. 4, 29. cf. sax. 
libbéan (libda), theod. léban (lébita). 
dlibban, vivere. hed volde álibban, Oros. 3, 6 
alibbend, -es, m. superstes, Som. 
belibban, vivere, sustentari. ealle cvice vihta belibbad, Oros. 2, 
1. neátena meolce hi mast bilibbad, Som. 
oferlibban, superstitem esse, Bosw. s. l. 
lifjan, lifigéan, lifigan, lifgéan, leofjan (lifóde, leofóde; lifód, leofód), 
vivere. hà hi lifigéan scylen, Béd. 1, 27. ne leofad se man be 
hlàáfe ànum, Math. 4, 4. nó py leng leofad làdgeteóna, Beóv. 1941. 
goth. liban (libaida); theod. lébén (lébéta). 
gelifjan, vivere, Bosw. s. l. 
inlifjan, vivere in, Thorp. Anal. 
lifigende, part. praes. vivus, Béd. 4, 28, 29. 
unlifigende, part. non vivus, mortuus, Beóv. 931. 
libbe, adj. superstes, Som. 
unlibbe, -an, f. quod vitam destruit, venenum, L. Eddg. can. poen. 
6, 7. cf. lybb sub LEOFAN. 
unlibbevyrhta, -an, m. veneficus, Bosw. s. l. cf. lybb. 
leofen, -e, f. victus, Beóv. 5767. 
andleofen (anleofen, onleofen), -e, f. victus, alimenta, stipendia, 
Gen. 47, 17. Marc. 12, 44. Luc. 3, 14. 
bileofa (bigleofa), -an, m. victus. td bigleofan, Gen. 6, 21. 
bigleofjan (-ede, -ed), cibare, Som. 

lig, ligen, ligettan (melius 13g, l?gen, ljgettan), vide LEÓHAN. 

lignan (melius lygnan), vide LEOGAN. 

Ligtün, -es, m. nom. urbis, hodie Leighton, Chron. Sax. 917. 

LIHAN (lah et leah, livon et ligon, liven et ligen), tradere, mutuo dare, 
Luc. 11, 15. C. R. pat him on pearfe lah pyle Hródgáres, Beóv. 2911. 
goth. leihvan (láihv); sar. lihan (léh, liwun, liwan); theod. lihan (léh, 
liwumés, liwan). 

onlihan (onlàh-ecef.), tradere, mutuo dare. cum gen. et acc. pa he pas 
vepnes onláh, Bedv. 2934. me lifes onláh, mihi vitam concessit (220, 
1.).. pe hire er pa siéne onláh, Cadm. 38, 16. stede pe me min 
hearra onlág, Cedm23, 12. pa metod — Médum and Persum 
aldordómes, Cadm. 258, 25. * 
liht (leóht, leht) adj. 1) erigui pretii? 2) levis, Math. 5, 6. 11, 30. 
lihtlic (leóhtlic), adj."tevis, Past. 43, 1. 
lihtlice. ilice), adv. leviter, Béd. 4, 5. Thorp. Anat. 
ihtmód, «dj. inconstans, Bosw. 
 leóhtmódness, -e, f. inconstantia, lascivia. 

ite, adv. eviter, Lye. 
an, leóhtjam Gode, -dd), levis fieri, leóhtad him se lichoma, 
1, 16. X 

lihtan  Qlihte, lih }, levare. 

álibtan, desilire (&. gr. ab equo), Alfr. gr. 30. 
gelihtany are, R. Conc. 2. L. Eádg. can. de mag. 1. 

lihting (liht , -6, f. allevatio, L. Hadg. pot. 2 

lihtingness, =e, f. levitas (tributi), Off. R. 8. humilitas, L. Const. 
p. 147. — 

len (= lwhen), -es, n. commodatum, feudum, praemium. pe bid- 
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dad manega peóda pines pinges tó lene, Deut. 28, 12. sele him 
tó lene, Deut. 15, 8. ládan len, inimici donum, Caedm. 38, 3. 
godes len, Caedm. 43, 18. 
lenlic, adj. temporalis, L. eccl. p. 173. 
lene, adj. temporalis, exilis, vilis, Beóv. 5685. 3244. Caedm. 38, 
3. 43, 18. 194, 29. 211, 25. saz. léhni. cf. legen, infra, et lene 
sub LINAN. 
lene, adv. vile, Beóv. 3506. 6252. 
lenan (-de, -ed), commodare. hig lenad eóv, and ge ne lenad 
him, Deut. 28, 44. ealne diig he miltsad and lend, Psalm. 37, 27. 
adlenan, commodare, R. 4. 
belenan, feudo privare. se cyning belwnde pone eorl, Chron. 
Sar. 1112. 
. gelenan, commodare, Bosw. s. l. 
onlenan, commodare, Boeth. 7, 3. 
lenend, -es, s. foenerator, Som. 
legen, adj. ad tempus tantummodo concessum, precarius, non 
stabilis; sar. léhni, mutuo datus, non stabilis, M 1 
unlegen, adj. ratus, firmus; inviolabilis, L. Vihtr. 19. 
*LÍMAN (lam, limon, limen), jungere. 

lim, -es, m. gluten, bitumen, argilla, ealx. áfüstnód ic eom on lime 
grundes, Psalm. 69, 2. lim tó vealle, A/fr. gl. Cot. 47. lim té fu- 
gele, R. 81. 

limen, adj. glutinosus, bitumineus. 

liman (-de, -ed), glutinare, jungere. gelimed tó somne, Boeth. 35, 2. 
bor. lima. 

geliman, conglutinare, jungere. gelimd pà friénd tó güdere, Boeth. 
24, 3. 

liming, -e, f. litura, Cot. 123. bor. liming, glutinatio. 

lim, -es, m. lutum. god gescóp man of pere eordan lime, Gen. 2, 7. 
genera me of lime, Psalm. 69, 18. 

limvyrhta, -an, m. figulus, Bosw. s. l. 

lemen, adj. duteus, fictilis, R. 26. Prov. 26. 


lim (leom), -es, n. 1) membrum, artus. an para lima, Math. 5, 29. 30. 
leoma tóslitmysse, Béd. 1,7. leomu, Béd. 2,6. 2) calamilla, ma- 
nutergium, Cot. 130, 169. 


— P -es, n. liniamentum, Som. 


limlama, adj. declin. seq. claudus, Hem. p. 244. 
limleás, adj. membris carens, Hom. Pass. p. 6. 
limmzelum, adv. frustatim, Cot. 128. 
limviistm, -es, m. membrorum statura, Caedm. 273, 1. 
limb, -es, m.? limbus, peripetasma, R. 116. 
lin, -es, n. linum, Math. 12, 20. R. goth. lein, n. cf. LÍNAN. 
linseed, -es, n. lini seges, lini semen, Bosw. 
linved, -e, f. vestis lintea, Joh. 13, 5. 
*5 f. linum sylvestre, Lib. Med. 1, 35. 
linen, adj. us, Joh. 13, 4. 19, 40. sed linnin, Joh. 19, 40. €. 
linete (vel linete?), -an, f. carduelis, Mon. 46. 
linetvige, -an, f. (vel -es, m.?), carduelis, R. 38. 
*LÍNAN (lan, linon, linen), tendere? solvi, solvere. cf. LINAN. bor. lin, 
regelatio; mhd. lin, adj. debilis; baier. lén. 


— 
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line, -an, f. spira, Mone A. 106. 
lene, adj. macer, cilis, exilis, Caedm. 194, 18. Gen. 41, 3. male hlz- 
ne scribitur, sed forsitan pro lehne, cf. lene sub LIHAN. 
lenjan (-óde, -ód) vel lenan (-de, -ed)? macrere, Cot. 133, 137. 
dlenjan (ülenan?), macerare, Alfr. praef. hom. p. 4. 
gelenjan, macrere, Bosw. s. I. 
gelend (= gelenend?), -es, «n. detractator, accusator, Psalm. 
101, 5. C. 
lenig, adj. macer, debilis, Bosw. s. l. 
lennes (leness), -e, f. tenuitas, Lye. 
linjan, linnan (-ede, -ed), lenire, debilitare, frangere. bor. lina. 
álinjan, áleonjan, alinnan, 1) lenire, debilitare, frangere. 2) evel- 
lere, liberare. àálinjan of róde Cristes lichoman, de off. diurn. 
et noct., Lye. üt áleonjan, eruere, liberare, Deut. 32, 39. 
lide (— linde), adj. tener, mitis. eádige sint pà lidan, Math. 5, 5. 
lidra, mitior, Oros. 1, 1. 5, 1. 2. theod. lindi. 
lidelic, adj. mitis, Béd. 1, 27. resp. 3. * 4 
lidelice, adv. blande, Béd. 1, 27. resp. 5. 
lideness, -e, f. lenitas, Past. 17, 11. 
unlide, adj. immitis, acerbus, Caedm. 57, 32. 
lida, -an, m. mensis nomen. se wrrAa lida, Junius. se üftera lida, 
Julius, Menol. 205. 
lidegjan (-óde, -ód), lenire, mitigare. lidigende byd pis innódes sir, 
Herb. 1, 11. pu lidegást, Psalm. 89, 10. pat pu lidegje hi, Psaim. 
94, 13. theod. lindirón. 
gelidegéan, lenire, mitigare, Bosw. s. I. 
lids (liss, liss), -e, f. quies, remissio, gratia. lidsa and vynna, Caedm. 
58, 13. lidsum gevunedon, Caedm. 100, 28. lisse ic geljfe leahtra, 
Wanl. Catal. p. 49. lisse sóhte, Caedm. 73, 14. landes and lissa, 
Caedm. 171, 6. lissa breác, Caedm. 71, 24. 
lidsjan, lisjan, lissjan (-dde, -ód), moHescere, Past. 57, 2. 
lira, vide LISAN. 
*LISAN (lds, lison, lisen; ef liron, irea D, br d. Of goth. dais, secutus 
sum, consecutus sum, accepi, scio (oid B tran wr. 
lira, -an, m. 1) glis (cf. theod. 1n d es). 
viscum, torus, Alfr. gl. R. 73. baier. leirlel $, muscul 
cf. etiam obd. lirre, esca, cadaver; ndd. lurze, le. crus, quae 
voces, si comparari possent, lyra defenderent, a e1 
lireht, adj. lacertosus, torosus, Som. 
gelisjan, gelissjan (-óde, -ód), labi, cedere, Past. 57, 2. cf. ta- 
men LINAN et LIPAN. 
lisdelicness, -e, f. convenientia, opportunitas, Ben. 
gelisdelicness, -e, f. opportunitas, Psalm. 10, 9. 
K: -es, m. (vel -e, f.?) limbus panni, Cot. 215. theod. lista, f. bor. 
sti, m. 
lar, -e, f. doctrina, instructio. pa vundródon hig his láre, Math. 7, 
28, consilium. hljste minre lire, Gen. 27, 8. praeceptum, Psaim. 
3, 6. L. gen. plur. lara, Math. 15, 9. larena, Heóv. 536. 
larbysn, -e, f. specimen, Lye. 
larevide, -es, m. sermo, doctrina, Cod. Exon. 288, 28. 
lárdóm, -es, m. magisterium, Béd. 5, 19. 
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lárfull, adj. doctrinae plenus, Som. 
lirfullice, adv. perdocte, Bosw. 
lirfullness, -e, f. eruditio, Lye. docilitas, Bosw. 
lirhléstend, -es, m. catechumenus, Mone, B. 3802. 
lárhüs, -es, ». gymnasium, Bosw. 
làrleás, adj. indoctus, Som. 
lárleást, -e, f. imperitia, ignorantia, L. Alfr. can. 23. 
lársmid (-smeod), -es, m. doctor, consiliator, Andr..1221. 
larspell, -es, n. sermo, Aifr. Tw. p. 25. 
lirvita, -an, m. doctor, Bosw. s. I. 
onlár, -e, f. instructio, Bosw. s. I. 
unlár, -e, f. falsa doctrina, deceptio, Bosw. s. I. 
làreov, -6s, m. instructor, doctor, magister, Math. 23, 8. Deut. 29, 10. 
láreovdóm, -es, m. magisterium, Bed. 5, 9. 
láreovsetl, -es, n. cathedra, Math. 23, 2. 
lárisire (leristre), -an, f. dectriz, Scint. 77. Alfr. gr. 
lerig, adj. docilis. goth. láiseigs, didaxrixóg. bá pe né him bealubenne 
gebiden hifdon ofer linde lerig (4. lerige), qui neque acceperunt 
tulnera perniciosa super scutum, tyrones, Caedm. 192, 29. sed 
Thorp. ofer linde lerig transtulit: "ofer the linden shields", male, 
ut videtur. cf. tamen etiam bor. leirugr, lutulentus; si vero lerig, 
-e, f. substantivum esset, fracturam significa sset. cf. bor. 
lara, frangere. ; 
heran (-de, -ed). 1) docere, erudire. pu le 
rad ealle beóda, Math. 28, 19. 2) suadere. * 
28, 14. Béd. 4, 19. are 
forleran, verbis seducere, decipere, Num. 31, 16. Caedm. 29, 18. 
gelered, part. doctus, Bosw. 
ungelered, part. indoctus, Béd. 4, 27. 
ungeleredlice, adv. indocte, Béd. Sm. 604, 28. 
geleredness, -e, f. eruditio, Béd. 4; 27. ) 
ungelwredness, -e, f. imperitia, rusticitas, Béd. Sm.604,28. 
unlered, part. indoctus, Boeth. 39, 3. 
purhlered, part. perdoctus, Alfr. gl. Som. 58. 
lering, -e, f. instructio. 
leringmann, -es, m. discipulus, R. Ben. 5. 
leringmeden, -es, n. discipula, Thorp. Apol. 
last, -es, m. orbita, vestigium. gastas lástas legdon, Caedm. 145, 2. 
gevit bu lástas lecgan, Caedm. 172, 26. on laste, Boeth. 7, 1. 
lástveard, -es, m. vestigii custos, insecutor, Caedm. 186, 13. 203,7. 
lestvyrhta, -an, m. sutor, R. 9. 
gelást, -es, m.? n.? officium, L. Lund. 3. 
lestan (leste, l»sted). 1) observare. godes villan lestan, Caedm. 
16, 16. bu lwstan sceak, exsequi debes, Caedm. 32, 26. 2) sequi. 
gif hi lestan dorston, Boeth. Rawl. p. 151. 3) praestare, Caedm. 
193, 11. fordlestan, perficere, Bosw. s. I. 
gelestan, prosequi, continuare, perficere, praestare, Caedm. 229, 
19. and simle him gelmste, et semper eum secutus est, Exod. 
13, 33. durare, eóvre bleda geleston, Joh. 15, 16. hi him g¢- 
Iestan voldon, Chron. Sar. 920. 
 lestend, -es, m. executor, praestitor, Som. 







oh. 9, 34. Im- 
d hine, Math. 
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leose, -es, n. studium, lectura. plur. leoso, Béd. 3, 13. 
gelise, -es, n. studium. on gelésum háligra gevrita gelered, Béd. 
5, 20. 
leornjan, liornjan (-óde, -ód). 1) discere. hi leornódon veorc heora, 
Psalm. 106, 33. leornjad an bíspell, Marc. 13, 28. liornjad üt me, 
Math. 11, 29. 2) legere, béc on tó leornjanne, Boeth. 3, 27. ge ne 
leornódon, non legistis, Béd. 4, 3. 
geleornjan, discere, legere, inquirere, Bosw. s. l. 
leornere, -es, m. discipulus, Béd. 4, 24. 
leorness, -e, f. doctrina, Béd. 3, 5. 
foreleorness (forleorness), -e, f. praevaricatio, Som. 
geleorness, -e, f. doctrina, Bosw. y 
ungeleorness, -e, f. imperitia, Som. t 
leornung (liorning), -e, f. doctrina. hi hine njyddon tà "— 
Oros. 6, 21. lectura, Béd. 3, 27. 5, 14. meditatio, Béd. 4, 3. 
leorningeniht, -es, m. discipulus, Math. 10, 24. 
leorninghüs, -es, n. schola, R. 107. Cot. 110. 
leorningmann, -es, m. magister, Bosw. discipulus, Béd. 3, 13. 24. 
list, -es, m. 1) ars legendi literas, scientia. leódvyrhtan list, poetae 
ars. hét listas leran, Caedm. 33, 8. pas lichaman listas and craf- 
tas, Boeth. Rawl. p. 191. 2) dolus. mid listum, Caedm. 43, 8. lis- 
tum (dat. plur.), adj. perite, callide. listum áteáh rib of sidan, 
Caedm. 11; 19. listum beódan, Boeth. Rawl. 168. 
listlice, adv. callide, Som. 
listvrene (listrenc), -es, m. dolus, astutia, Vulfst. par. 8. 

lid, -es, m. potus, poculum, Past. 40, 4. of mislicum dryncum pis lides, 

Boeth. 37, 1. goth. leipus; theod. lid. radix LIPAN? 
lidvzeg, -e, f. poculum, Beóv. 3960, 

LIPAN (lad, lidon, liden) d et d alternant. 1) ferri, ire, navigare. ofer 
se lad in Galliarice, Béd. 3, 19. lidan on eáland, Béd. 4, 28. 2) ferre, 
pati, quae tamen verbi notio in. theod. et bor. dialectu tantum invenitur. 

belidan (belád, cet.), excedere, mori, Andr. 1090. lifes beliden, e vita 
qui excessit, Jud. 139, 50. 
forlidan (forlàd, cet.), perire (de navigio), Thorp. Apol. 
gelidan (gelàd, cet.), ire, navigio vehi, transgredi, Boeth. Fog. p. 
125, 42. 
oferlidan (oferlad , cet.), transgredi. nive flódas Nó6é oferlád, prym- 
fast pegen, Caedm. 200, 26. 
tólidan (tólàd, cet.), applicare, Cot. 7. 
uplidan (up lad, cet.), exaltari, Cod. Exon, 416, 13. 
ymblidan (ymblad, cet.), circumnavigare, Béd. Sm. 622, 17. 
lida, -an, m. abitus, secessus, mors, lues, Chron. Sax. 871. 
Jadu (lad), -e, f. 1) iter, processio, conductus. on pere lide, Cedm. 
87, 5. 110, 21. Beóv. 1132. 2640, 2). fluentum canalis, Mon. Angl. 
I, 260. 3) purgatio, L. Cnut. pol. 8. Joh. 15, 22. theod, leita, f. 
ládmann, -es, m. ductor, dur, Gen. 12, 20. 
ladscipe, -es, zt. deductio, ducatus, Cot. 176. 
ladteov, -es, m. duc, Béd. 2, 5. teov pro toh, tog stare vide- 
tur; cf. eávjan et áugjan. male vox etiam làdpeov, làtteov 
scribitur. 
ládteovdóm, -es, m. ducatus, deductio, Béd. 4, 3. 
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gelàd; -es, n. (et -e, f.?) iter, via. oferfor he mid py folcé land 
and leódgeard, enge ànpadas, uncüd gelád, Caedm. 181, 9. 
vlance forsceáf mihtig engel, pit per geláde (geláde, Cod.) mid 
him leng ne mihton geseón tósomne, Caedm. 190, 28. Jüdisc 
féda ánon orette uncüd gelád, Caedm. 197, 27. theod. geleiti, n. 
làdjan (-óde, -ód) 1) purgare, Béd. 7, 3. ládje hine, Ewod. 22, 8. 
2) extergere, Som. 
aladjan, purgare, excusare. hii magon hi hi áládigan, Boeth. 41, 3. 
beládjan, purgare, Bosw. s. l. 
geládjan, purgare, Bosw. s. l. 
ladigend, -es, m. purgator. 
belàdigend, -es, m. purgator, excusator, Aifr. gl. 23. Ben. 
ládung, -e, f. purgatio, L. Cnut. pol. 31. 
beládung, -e, f. purgatio, L. Cnut. pol. 31. var. lect. 
led (lede?), adj. excusabdilis. 
unled, adj. inexcusabilis, improbus, Judith. p. 23, 3. Wanl. Cat. 
p. 134. 
unledlic, adj. inexcusabilis, Bosw. s. l. 
ledan (-de, -ed), ducere, deducere. müg se blinda pone blindan le- 
dan? Luc. 6, 39. tvegen gemacan pu letst, Gen. 9, 19. cum adv. 
praepos. jedan ongean, reducere, Scint. 23. on, inducere, intro- 
ducere, Psalm. 78, 59. 10, adducere, Psalm. 125, 5. up, sursum 
ducere, Béd. Sm. 596, 5... àt, educere, Psalm. 68, 7. 
áledan, educere. ic dledde be of lande, Psalm. 81, 9. cum adv. 
praep. dledan on, inducere, Bosw. s. l. up, sursum ducere, 
Bosw. üt, educere, Exod. 14, 11. Deut. 5, 6. 
beledan, seducere. pu beleddest ds on grin, tu nos seduxisti in 
fraudem, R. Ben. 7. beleded beón, impelli, R. Ben. 64. be- 
ledan on, inducere, Coll. Monast. 
forledan, seducere, Alfr. gr. 47. Cadm. 29, 18. 147. 13. 
geledan, ducere, Bosw. geledan on, inducere, introducere, Cot. 
105. td, adducere, Psalm. 72, 10. - 
édledan, educere, Caedm. 214, 15. 
vidledan, abducere, auferre, Psalm. 109, 32. C. Psalm. 137, 4. V. 
ledend, -es, m. ductor, duz, 
forledend, -es, m. seductor, Som. 
geledendlic, adj. ductilis, Psalm. 98, 6. 
ledere, -es, m. ductor, dur, Cant. Moys. 
ledniss, -e, f. ductio, Béd. 1, 27. resp. 8. 
lad, adj. infestus. purh pone lddran vind, Boeth. Rawl. 154. gode 
pa làdóstan, Exod. 32, 21. odiosus, ingratus. me làd vüs, Béd. 5, 12. 
purhlad, adj. penitus odiosus, ÁAifre gl. Som. 62. 
làdbite, -es, m. admorsus hostilis, Beóv. 2337. 
làádgeteóna, -an, m. hostis, Beóv. 1113. 
ládleás, adj. innocens, L. Eddv. 10. 
ládlic, adj. odiosus, Béd. 3, 14. Caedm. 41, 28. 
ládlice, adv. odiose. 
lddscipe, -es, m. calamitas, taedium, Caedm. 123, 20. 
lddspell, -es, n. nuntius odiosus, Oros. 2, 4. 
ladvend, adj. odiosus. sende làdvendne here, Caedm. 5, 7. 29, 11. 
135, 7. 
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lade, adv. odiose, ingrate, Exod. 5, 21. 
lad, -es, n. malum, injuria. ne dó ic him nan lad, lin. 18, 30. on 
pam láde, Oros. 6, 32. Caedm. 243, 2. 
ládjan (-óde, -ód), odio habere, Oros. 3, 11. theod. leidón. 
beladjan, odio habere. beládód, exosus, Som. 
làdettan (-tte, -ted), detestari, Cot. 63. theod. leidazjan. 
lida, -an, m. nauta, Thorp. Anal. 
liden, part. qui gressus est. 
forlidenness, -e, f. navis interitus, Ben. 
forlidedness, -e, f. navis interitus, Ben. 
geliden, multiplicis peregrinationis ezperientià gnarus, Nath. 1. 
Lye. cf. theod. gereiset. 
lidu (lid, liod, leod), -es, n. (et m.?) membrum, artus, Cot. 15, 162. 
máran lidu, R. 72. fingeres lid, Luc. 16, 24. goth. lipus, m. bor. 
lidr, m. theod. lid, n 
lidádl, -e, f. membrorum morbus, R. 11. 
lifubyge (lidebyge), adj. flexibilis membris, Som. 
leodusyrce, -an, f. thorax, Beóv. 3776. e 
liduvac (lidevác), adj. flexibilis, Cot. ie, 1. theod. liduweich; 
mhd. lideweich. 
unlidevac, adj. inflexibilis, intractabilis, Cot. 115. 
liduvecan (-vehte, -veht), mitescere. lidevecad brymmas ses, 
Alfr. Thw. 37, 24. 
liduvacniss, -e, f. flexibilitas membrorum. 
unlioduvacniss, -e; f. in/lemibilitas, molestia, Som. 
lidseáve, -an, f. (seáv, -es, n.?) unguentum, L. Alfr. pol. 40. 
lidvyrt, -e, f. celandina, eripheon, Mone A. 452, 549. 


' lidincle, -es, n. articulus, Cot. 15, 162. 207. 


lidjan, leodjan (-óde, -ód), dividere, secernere. 

dleodjan, lacerare, Caedm. 11, 19. 

tólidjan, lacerare, separare, Oros. 1, 1. 

lid (lid), -es, n. navigium. on lides bósme, Chron. Sax. 938. teáh 
up his segel and his lid, Chron. Sag. 1052. 

lidmann (lidsmann, litsmon), -es, m. nauta. lidman, Boeth. Rawl. 
p. 189. lidsman, Chron. Saw. 1036. litsman, Chron. Sax. 1046. 

lidver, -es, m. nauta, Bosw. s. l. 

Lidvicca, -an, m. Armoricanus. butan Lidviccjum, Chron. Sar. 
885, 918. Lidvicca pro Lidvicéa, i. e. qui navi effugit, stare 
mihi videlur. cf. VICAN. 

lidig, adj. remissus, liber, vacuus. cf. theod. lédec. 
lidigéan (-6de, -ód), vacuum reddere, liberare, mitigare. pu lidegast, 
Psalm. 89, 10. lidigende byd pas innódes sár, Herb. 1, 11. 
gelidigéan, liberare, mitigare, Bosw. s. l. 


lidere, -an, f. funda, fundibulum. svà man mag mid lideran geveorpan, 
Béd. 4, 13. Bosw. vocem lidere a voce leder, corium, deducit, lidere 
— sed vox theod. schleuder, schlauder (cf. meltan et smelzan) 
vocalem i defendit, si non ljdere scribi debeat. cf. LIPAN. 


Lé (= goth. 1d). 


lócjan (-óde, -dd), 1) aspicere. gad and lócjad, Math. 6, 38. lóca nu, 
Math. 21, 20. lécjan tó heofonum, coelum aspicere, Gen. 15, 5. 2) per- 
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tinere. pa pe lócjad tó hire, quae pertinent ad eam, Jos. 6, 17. theod. 
luagén, luokén. Inter vocem Anglosaz. et theod. anomali quid obser- 
vatur, aut lócjan scilicet luohhén requirit, aut luogén, luokén, lógjan. 

fordlócjan, prospicere, Lye. 

gelócjan, glócjan, adspicere, Bosw. s. i. 

onlócjan, adspicere, Deut. 28, 32. 

tólocjan, respicere, observare, Gen. 20, 7. Jos. 6, 22. 

uplócjan, sursum aspicere, Cedm. 275, 12. 

purhlécjan, perspicere. ee 

purhlócung, -e, f. perspectus, procemium, Alfr. gl. Som. 74. 


Là (= goth. liu). 
LÜCAN (leác, lucon, locen), claudere, Cadm. 283, 5. Math. 23, 13. bor. 
lüka, claudere, finire, aperire; theod. liohhan, claudere, aperire. 
álücan (áleác, cet.), ejicere, evellere. àlüc pu hine, L. Aifr. 13. W. 
p. 29, 33. he vas fram him álocen, Luc. 22, 41. álücan üt, exclu- 
dere, evellere, Oros. 3, 5. Psalm. 25, 16. 
belücan (beleác, cet), obserare, Boeth. 1. seó duru vis belocen, 
Math. 25, 10. 
gelücan (geleác, cet.), claudere, Beóv. 5534, 
onlican (onleáe, cet.), aperire, Cadm. 166, 24. 211, 6. 
tólücan (tóleác, cet.), reserare, evellere, Past. 58, 3. Béd. Sm. 619, 31. 
unlücan (unleác, , reserare, aperire, L. Alfr. can. 11. cf. onlücan. 
lücu, -e, f. clausura, urbs, Oros. 4, 13. bor. lüka, f. janua. 
leác, -es, m. porrum, allium, Somn. 252, bor. laukr, theod. louch. 
eneleác, -es, m. porrum, Bosw. 
_ forleác, -es, m. porrum, Ben. 
leáecerse, -an, f. nasturtium, Bosw. s. I. 
actin, -es, m. herbarum hortus, Bosw. s. t. 
leácveard, -es, m, hortulanus, Cot. 101. 
loc, -es, n. repagulum, septum, claustrum. tó helle locum geleded, 
' ad inferni claustra ductus, Béd. 3, 13. 5, 13. ovile, R. 22. loc 
sceápa, Joh. 10, 1. 16. C. sera. mid pàm trumestum locum ge- 
timbráde, Béd. 1, 1. foedus, Nicod. 14. theod. loh, loch, apertura. 
loca, -an, sm. clausura, carcer. cf. ferhdloca, breóstloca. 
loca, -an, m. floccus evulsae, Cot. 86. cf. tamen locc, crinis. 
locu, -a, m. carcer, e, Bosw. s. l. 
locen, -e, f. clausura, Boeth. 25. Cadm. 283, 6. 
locig, -e, f. clausura, R. Ben. 6. 
locor (locer), -es, m. runcina, Cot. 167. 
, lucean, lucjan, locjan (-ede, -ed), evellere, Boeth. Rawl. p. 
160. cf. theod. pflücken, ndd. plucken. 
ályccan, álocjan (-ede, -ed), evellere, Bosw. s. I. 

lis, f. (plur. 138), pediculus, Psalm. 78, 50. Alfr. gi. 60. 

LUTAN (leát, luton, loten), 1) inclinari, Thorp. Anal. procumbere, lite 
tó pere eordan, Boeth. 25. ford lütan, procumbere, Oros. 4, 36. him 
self leát ford, ipse procubuit, Oros. 6, 34. 2) latere, Scint. 8. cf. goth. 
liuta, 9z0xg:r7g, liutel, 9zóxqic:g; theod. lüzan. 

álütan (áleát, cet.), procumbere, Luc. 24, 12. áloten, provolutus, Som. 
anlitan, onlitan (anleát, cet.), procumbere, Past. 21, 3. onlütan ford, 
procumbere, Dial. 1, 2. 13 
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gelitan (geleát, cet.), progredi, abire. geloten dag odde ofernón, 
pars diei pomeridiana, R. 95. 
underlütan (underleát, cet.), se submittere, Boeth. Rawl. 169. 
litjan (-dde, -ód), inclinare, latere, Thorp. Anal. lütjan ford, in- 
clinare, latere, Lye. theod. lüzén. 
átlütjan, latere, Jud. 4, 18. 
gelütjan, latere, Cedm. 273, 2. 
Ist (vel lyt?), -es, m.? forma. cf. goth. liuts, yore; bor. liótr, de- 
formis. 
gel$tfullice, adv. pulchre, prospere, Psalm. 44, 5. 
ymbljt, -es, m. expansio, circuitus, Caedm. 267, 13. 
leat, adj. pronus, Bosw. s. l. 
àleát, adj. pronus, Num. 22, 31. 
onleát, adj. pronus, Bosw. s. l. qui male onleaht scripsit. 
lyt, adj. indecl. et adv. paucus, parum. lyt freónda, pauci amici, 
Cedm. 158, 32. lyt genyhtsumóde, parum sufficiebat, Béd. 4, 3. 
sax. lut. 
lythvon, adv. paululum, Math. 26, 29. Marc. 14, 35. 
lyteg (lytig, liteg, letig), adj. astutus, callidus, Oros. 5, 7. Boeth. 
37, 4. theod. luzig. 
lyteglic, adj. versutus. 
lyteglice, callide, versute, Past. 35, 3. 5. 
lytigness, -e, f. versutia, calliditas, Past. 35, 1. 
belytigan (-óde, -ód), procare. he belytigáde Greace, Oros. 
3, 7. 
lytel (lite), adj. pareus, gracilis, Psalm. 37, 10. Joh. 14, 19. Luc. 
12, 32. compar. lissa, superl. list. Dat. lytlum adverbialiter 
usurpatur, Prov. 13. etiam acc. sing. masc. lytelne, paulo minus, 
prope, Béd. 1, 3. — Voz goth. leitils, bor. litill (vel etiam litill) 
verbum leitan (lait, litum, litans) requirit, sed voces theod. et saz. 
luzil, Iutil radicem làtan quoque defendunt. 
unlytel, adj. non parvus, longus, Aequ. vern. 47. Lup. 3. 
lytelméd, adj. pusillanimis, Bosw. s. I. 
lytelmódness, -e, f. pusillanimitas, Bosw. s. l. 
lytle, adv. paululum, Psalm. 9, 6. comp. lis; supert. last. 
lyteljan (-óde, -ód), 1) diminui. flód ongann lytligan, Cedm. 85, 11. 
pit ic lytlige, Joh. 3, 30. R. 2) diminuere. ponne lytlad pat his 
anveald, Boeth. 29, 1. 
gelyteljan, diminuere, Bosw. s. l. 
lytling, -es, m. infans, Math. 18, 6. 10. 14. 
lytesna (lytesne, lytestne), adv. paulo minus, Béd. 1, 34. conce- 
dam, Cod. 36. lytes gen. sing. neutr. adj. lyt esse vedetur, sed 
na, ne (né?) quid sit nescio. cf. lytelne sub lytel. 
lot, -es, n. fraus. né pit leáse lot pe byd mid pdm vrencum bevri- 
gen, Boeth. 4. cf. goth. lutónds, pgevanarns. 
lotmann, -es, m. pirata, Lye. cf. litsman, lidmann sub LIPAN. 
lotvrence (-vrenc), -es, m. versutia, vxdxerorg. purh para scuc- 
cena lotvrencas, Boeth. 39, 6. heora lotvrencéas, Marc. 12, 
15. Oros. 3, 3. 7. 
lote, adv. versute, Som. 
lüttor, lüttorness, cet., vide hlüttor, hlüttorness. 
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Ly (= goth. liu). 
Ljden, Ljdenvare, vide Léden, Lédenvare. 
Iden, vide LEÓPAN. 
fan, l5fnes, vide LEÓFAN. 
I$g, vide LEÓHAN. 
ly gnéan, lygnis, vide LEÓGAN. 
Ipht, I$htap, l3man, vide LEÓHAN. 
I5san, ljsing, vide LEÓSAN. 
I3der (vel lyder?), l$derlic, vide LEÓPAN. 


Ma (= goth. ma). 

*MACAN (móc, mócon, macen), crescere, jungere. cf. sanscr. MAH, cres- 
cere, venerari; bor. mók, somnus levissimus; móka > Semisopitus hae- 
rere; mhd. muoche, f. labor; obd. muochen, augeri, multiplicari; mucht 
G. e. muoht), vis, robur. Alemanni hodie adhuc müeche (pro machte), 
facerem, loquuntur. 

mic, adj. opportunus. bor. makr, quietus; goth. mahs, opportunus. 
maca, -an, m. consors, socius, conjux, Bosw. s. l. bor. maki. 
gemaca, -an, m. socius, conjur. tvegen gemacan, Gen. 4, 1. 6, 
19. 28, 1. 
mecéa (mecca), -an, m. consors, sodalis, Bosw. s. I. 
gemecéa (gemecca, gemücca), -an, m. consors, sodalis, Bosw. s. i. 
macalic (maccalic), adj. opportunus, Math. 6, 24, C. R. bor. maklikr. 
gemacalic (gemiclic), adj. conjugalis, Scint. 58. 
gemücness, -e, f. commiztio, Béd. 1, 27. resp. 8. 
mace, -an, f. massa, Lye. 
macjan (-óde, -ód), facere, formare. ic macige pe micelre mügde, 
Gen. 12, 2. macjan hine td gode, se deum facere, Alfr. Thw. p. 
4, 15. pe organan macódon, Gen. 4, 21. 
gemacjan, facere, formare, Bono. 8. L. 
macung, -e, f. formatio, Chron. Saz. 1101. * 
mecgan, mecjan (-ede, -ed), facere, Menol. 495. miiced — au- 
ctus, mactus, Cot. 171. Som. 
müct, adj.? negligens. him puhte, bát hit máctór (negligent west 
vere bonne hit scolde, L. Eddv. II, 1. mhd. gemach, lentus. — - 
med (= máhd), -e, f. 1) conditio, modus. be hides and he gyltes 
mede, L. Eddg. poen. 3. peáh hit tre med ne sie, Boeckh. 42. 
2) honor, reverentia, L. Cnut. 2, 3. theod. mahida, odd. meide, ho- . 
nor, benignitas. 
max dful, adj. benignus, Alfr. gr. Som. 
.mzedlic, adj. dignitati conveniens, L. Cnut. pol. 69. 
miedlice, adv. commode, humaniter, Alfr. gr. 
unmzdlice (unmügdlice), adv. incomode , — r. 







Thw. 42, 11. E ; 
medjan (-dde, -ód), commensurare, aestimare, | humanite 
ctare, Som. FS | - 


mizdung, -e, f. mensuratio, ratio, modus, Som. 
miedig, adj. modestus, moderatus, Som. : | 
medige (medgige), adv. moderate, Som. "eec * 
miedegjan (-óde, -ód), honorare. ager 
gemedegjan, honorare. gemedegide, Alfr. Thw. p. 4 
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medrjan (-óde, -ód), honorare, Bosw. s. lL. 
gemedrjan, honorare, L. Cnut. pol. 12, 14. 

maga, -an, m. stomachus, Scint. 12. theod. mago; bor. magi. magan áb- 
lávung, stomachi distentio, Lib. Med. 2, 15. ápenung, idem, ibidem; 
ápundenness, idem, ibidem; sir, stomachi dolor, Bosw.; spring, tumor 
stomachi, Bosw.; untrymness, stomachi debilitas, Bosw. ° 

maffa, -an, m. omentum, pia mater, Cot. 216. cf. batav. maf, mitis, fes- 
sus; moffelen, abscondere, fallere. 

maffigend, -es, sn. petulans, Som. 

maga, magan, mage, mago, magóde, wide MAG. 

malsc, malscra, malscrunga, vide MÉLAN. 

malt, maltvyrt, vide MÉLTAN. 

malu, -ve, f. malva, R. 43. 

man (homo), mansta (manéta?), manbealo, manbot, vide MINAN. 

man (mann?), -es, m.? equus mannus, Som. 

*manc, adj. debilis, mancus. cf. bor. minka, minuere. 

bemancjan (-óde, -ód), truncare, Somn. 289. 
mancus, -es, m. nummi genus. fif peningas gemacigad anne scilling, 
and prittig peninga ánne mancus, Alfr. gl. Som. p. 52, 8. duas bra- 
diolas aureas fabrefactas, quas pensarent XLV mancusas, Heming, 
chart. p. 86. theod. manchus. 

mancild, mancynn, mandreám, vide MINAN. 

mand (mond), -e, f. corbis, cophinus, Math. 14, 20. R. Marc. 8, 8. C. 
ndd. mande, manne, f. 6óatav. mand, f. angl. maund; cf. theod. menén, 
ferre, portare, ducere, pellere; francogall. mener; lat. minare equum. 

mandragóra, f. mandragora. (43, 4.) 

mangjan (-0de, -ód), mercaturam exercere, negotiari. gif man mid cyri- 
can mangje, Nord. preósta lag. 20. cf. lat. mangonizare. 

gemangjan, mercaturam ewercere. hd micel gehvylc gemangóde, 
Luc. 19, 15. 
mange! (mancgere), -e8, m. mercator. is heofona rice gelic bam 
mangere, Math. 13, 45. bor. mangari; theod. manger; batav. man- 
gelaar; lat. mango. 
mE -e, f. negotiatio, Math. 22, 5. 
— Mangunghis, -es, n. mercatus, Joh. 2, 16. 
1, manigéan, manig, manigfeald, manigfyldan, vide MINAN. 

Manig (Monig, Miinig, vel Manig, Mónig, Menig?), -e, f. insula Mona, 
Bed. 2, 3. Chron. Sac. 1000. 

“manlica, manna, manncvealm, manncynn, mannfultum, mannhad, mannjan, 
mannreden, mannverod, manrim, mansceada, manslaga, manslege, man- 
sliht, mansumnung, manvyrd, manpeóf, mangvere, mappverjan, manpver- 
nys, vide MINAN, 

manung, vidé MINAN. 

Rc (sed Cot. 165. maapolder), -es, m.? acer, Aifr. gl. Cot. 6. 

eltred, -ves, n. acer, Heming p. 245. 

» -65, n. acernus, R. 46. 

t 2), -an, m. incubus, Lib. Med. 3,1. cf. lat. mas (maris). 
nre (vel m. ere?), -an, f. nympha, Bosw. s. tl. cf. tamen etiam mere, 

^. myre sub mearh. 

mare, -e, f. marca nummi. vid X marcum &oldes, Wanl. Cat. p. 150, 
11, 15. 
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marman, -es, m.? marmor. 
marmanstin, -es, m. marmor, Alfr. gt. Herb. 51,1. etiam marmarstán, 
marmstán legitur. 
Maraóroland, -es, n. Moravia, Oros. 1, 1. 
martyr, -es, m. martyr, Béd. 1, 7. 
martyrdóm, -es, m. martyrium, Béd. 1, 7. ^ 
martyrhád, -es, m. martyrium, Béd. 1, 7. var. lect. 
martyrjan (-óde, -ód), cruciare, vezare, Som. 
martyrung (martrung), -e, f. vezatio, cruciatio, martyrium, Oros.6,2. 
*MASAN (mós, móson, masen), densum reddere, alere. cf. u&octiw. 
maser, -es, m. acer, tuber, nodus. bor. méisur, acer. theod. mas- 
holder. 
Maserfeld, -es, m.? nomen vici, Béd. 3, 9. Chron. Sax. 642. | 
mist, -e, f. esca, cibus: nuces, glandes, baccae, Chart. Edádv. conf. 
I, 5. Hick. Thes. p. 158. 
mistland, -es, n. ad pasnagium terra, Heming. p. 93. 
mistreden, -ne, f. pasnagii jus, Heming. p. 94. 
mastan (müste, müsted), saginare, Hosw. s. l. 
ümüstan, saginare, Cod. Exon. 428, 9. üámüste fugelas, Cot. 16. 
gemüstan, saginare, Cot. 16. Deut. 32, 15. 
ofermasted (ofermüst), part. praet. nimium grandis, Béd. Wel. 
pag. 228. 
mist, -es, m. malus, R. 83, 104. mista cyp, trads, Bosw. s. l. 
mastcyst, -e, f. mali cista, Cot. 137. 
mástlorh (-lor), -es, n.? carchesium, Bosw. s. l. 
müstráp, -es, m. mali funis, Caedm. 182, 27. 
müsttvist (müstvist), -es, m. parastates, Alfr. gl. 77. R. 104. Mo- 
ne A. 99. 
més, -es, n. puls, pulmentum, Cod. Exon. 92, 11. 118, 26. theod. muos. 
hispan. mueso, pabulum. 
mésa (mése?), -an, m. (f.?) altile, vacca, Lye. 
mésan (-de, -ed), alere, saginare. ic mésan müg meahtelicór and 
efne etan ealdum pyrre (= pyrse), Cod. Exon. 425, 26. 
*MATAN (mot, móton, maten), capere, vacare. cf. METAN. — Praete- 
ritum MOT, móst, mót; móton. Conj. mote, plur. móten, praesentis instar 
usurpatur, ‘significane: possum, licet mihi, debeo. Praeteritum dein hu- 
jus verbi praeterito-praesentis formatur : indicat. móste, móston; conj. 
móste, plur. mósten; infinitivus autem mótan. per hi sfre ford vunjan 
móten, Caedm. 282, 36. ve hit habban ne móton, Cedm. 26,10. after hi 
micelre tide mót he in cyricéan gangan? Béd. 1, 28. interr. 8. nàn ping 
ne méste belifan ód merigen, Aifr. Ser. Pass. p. 113. móste se biscop 
niman, L. Can. eccl. p. 154, 32. 
matu (miit?), adj. cdpam, arrogans, vastus, malignus. pe matu spre- 
cad, qui maligna loquuntur, Psalm. 34, 30. T. cf. obd. maz, capac, 
acer, pravus, malignus; mitt, almus, deusus, pravus. 
mathóe (mattóc, mattuc, mettuc), -es, m. bipalium, ligo, Oros. 4, 
7. tridens, Cot. 175. 
mete (mett), -es, m. cibus, eee; —* ic "habe bone mete — 
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metbálig (-belg), -es, m. cibi bulga, Luc. 22, 35. C. RB. 
metcleófa (-cljfa), -an, m. cibi cella, Bosw. s. l. 
meteürn (metern), -es, m. refi 
metefütels, -es, m. cibi saccus 
metefisc, -es, m. orbis piscis, 
metegafol, -es, m. tributum 
metelát, -e, f. cibi reliquiae, Exod. 8, 3. Math. 14, 20. C. 
meteleás, adj. cibo carens, Wanl. Cat. p. 5. 
meteleást, -e, f. cibi inopia, Oros. 3, 8. 
metesace, -es, m. Cibi bulga, Bosw. s. b. 
metescipe, -es, m. cibatus, L. Lund. 8. 
meteseax, -es, m. culter, Oros. 5, 1%. 
metesnacca, -an, m. cochlea cibaria, R. 30. 
metesócn, -e, f. appetitus, Lib. 2, 1. 
metesvamm, -es, m. fungus cibarius, R. 43. 
meteütsiht, -e, f. diarrhoea, R. 11. 
metepegn, -es, m. minister qui cibos anre jtm Cadm. 185, 31. 
metjan (-ede, -ed), cibare, pad beád he, pat sceolde his here met- 
jan and horsjan, Chron. Sax. 1013. , 
gemetta (gemetja), -an, m. comissator, Som. 
metsjan (-óde, -ód), cibare. he metsóde hi, Chron. Saw. 1088. pu met- 
sast is, Psalm. 80, 6. 
gemétsjan, cibare, Psalm. 49, 21. T. 
metsung, -e, f. victus, Chron. Sax. 994. 
mót, -e, f. census, numisma, Math. 22, 19. goth. móta, sed theod. mü- 
ta (nhd. mauth), mhd. muoje et mite, diversae voces videntur. 
mót, -es, n. conventus. gif man óderne sace tihte, and he pone man 
an móte, an midle odde an pinge, scil. sace tihte, L. Hod. 8. 
mótbell, -e, f. (et -belle, -an, f.) campana ad conventum convo- 
candum, L. Eádv. conf 35. 
mótern (-ürn), -es, n. conventus aula, Joh. 18, 28. C. 
móthüs, -es, n. domus in qua senatores conveniunt, R. 107. 
mótstov, -e, f. locus conveniendi , R. 55, 81. 
gemót, -es, n. 1) conventus. eall pát gemót sóhton leáse sagan, 







Math. 26, 59. bà gesomnódon 6t, Béd. 1, 14. wr pit 
gemót sie, L. Ádelb. 20. vite , sapientum (judicum) 
conventus, Béd. 3, 5. 2) co , deliberatio. hig hüfdon 


micel gemót, pat hig volden pone helend ofsleán, Math. 26, 4. 
pa gesamnódon pa ealdras hig and vorhton gemót, Math. 28, 12. 
gemótürn, -es, n. conventus aula, Oros. 5, 20. 
gemótmann, -es, m. senator, consiliarius, Alfr. gl. 5. 
gemótstov, -e,, 


a 
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vidmétan, invenire. 
métung —— male: metingꝰ), -e, f. conventus, deliberatio, Béd.1, 27. 
resp. 9. congressus, Oros. 3, 7. comparatio, somnium, Cadm. 224, 24. 
geméting (male: gemiting, gemitting), -e, f. conventus , Oros. 4, 
6. 8, 9. Psalm. 16, 4. 62, 2. - 
métedness, -e, f. occursus, inventio. 
gemétedness (gemétness), -e, f. inventio, Psalm. 28, 5, L. 
vidmétedness, -e, f. adinventio, Psalm. 27, 5. 

*mad (madu? mád?), -es,m.? mm? vor, sermo, loquela. cf. obd. maden, 
loqui, narrare; máüddelig, lóquam; müddelen, loquacem esse; Gundoma- 
dus, nom. propr.; Madwalt, nom. propr.; Heginát, nom. propr.; Her- 
mai, mom. propr. mada, f. andana, Graff II, 658. ad vocem andana 
cf. hispan. llamarse andama vel antana, i. e. palinodiam canere. 

madoh, adj. tumultuosus, Som. 
madol, adj. tumultuosus, Som. madele, quam formam affert, aut 
plur. nom. acc. aut adverbium est. ; 
màádeél (medel), -es, n. serio. módiges medel monige gehy rden, Caedm. 
194, 3. concilium. on pam medle, Cadm. 245, 28. goth. mapl, 
theod. madal. ; 
medelcvide, -es, m. sermo, Cod. Exon. 163, 4. 
medelern (-ürn), -es, m. concilii aula, Cot. 172. 
medelstede , -es, m. concilii locus, Beóv. 2158. Caedm. 203, 1. 
212, 20. 
medelvord, -es, n. sermo, Beóv. 471. 
gemadel (gemüdel), -es, n. sermo. se hláford nolde gemadeles 
na mare habban, Nic. 29. Alfr. Thiw. p. 16, 30. 
madeljan, mádlan (-óde, -ód), dicere, sermocinari. ic mihtigne god 
mádlan gebyrde, Cedm. 33, 23. 134, 2. Satan madelóde, Cadm. 22, 
27. Vidsid madelóde (208, 1.). 
madelere (miidelere), -es, m. orator, semocinator, Cot. 59. 
madelung, -e, f. garrulitas, verbositas, Som. 
mada, -an, m. vermis, tamus, R. 23. goth. mapa; theod. mado. 
madu, -e, f. vermis, tamus, Alfr. gl. R. 23. 


Ma (= goth. maj. 4 
miicg (i. e. mecg), vide MAG. 

müctór, vide MACAN. 

mád, inc. gen. mespilus, Som. angl. medlar. 

máddre, -an, f. rubia, grias, R. 42, Herb. 51. ital. madera. 

mádu, vide meadu. 

MÁG, verb. anom. praeteritopraesens, ad verbem perditum MEGAN (mig, 
megon, mégen) referendum. Ind. praes. sing. mag, meaht (miht), mag; 
plur. magon, megon (forma mügon cum ex lege grammat. illicita sit, 
vocalem longam plurari megon, non autem formae magon, conceden- 
dam esse puto) et mugon (Math. 9, 5. C.). Subj. praes. sing. mage, 
müge (vel mmge?), plur. mügen (vel megen?). Ind. praeter. sing. 
meahte (mihte), plur. meahton (mihton). Sudj. praeter. sing. meahte 
(mehte, mihte), plur. meahten (mehten, mihten). Infin. magan. Part. 
praes. migende; part. praet. meaht, miht. 1) valere, posse. ic mag 
cuman, Luc. 14, 20. vid elcum stre magon, Béd. 1, 1. ne miht pu me 
fylgjan, Joh. 13, 36. git pu mage, Gen. 15, 5. ponne ve on eordan 
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máügen (vel megen?) gestreónan, Cadm. 302, 11. 2) valere, bene valere. 


mihte tó hele, Béd. 3, 11. hà mag he? hi evedon, pat he mibte, Gen. 
29, 6. hit ne mig tó nühte, nihil valet, Math. 5, 13. | nihta ge- 
hvdm vidvundor seón, fjr on flóde, ubi nocte quavis portentum. vidcri 
potest, ignis in fluctu, Bedv. 2730. (115, 851.) - 


magjan (-óde, -ód), praevalere; ic magude, praecalsi, — 13, 4. 
T. theod. magén (-éta). 
maga, -an, m. cognatus, Beóv. 377. 
gemaga, -an, m. cognatus. god hi gescóp td gemaguim, Boeth. 
24, 3 
unmaga, -an, m. cognatis destitutus, impotens, debbie, L. Eadg. 
can. 3. L. Cnut. pol. 66. Psalm. 36, 15. 
mage, -an, f. soror, cognata, Béd. 4, 19. ne oe his ma- 
gan, nó vid his meges vif, Lev. 18, 16. 
magu (mago), -es, m. cognatus. 1) pater, Cadm. 145, 24. D fitius, 
Cedin, 17, 25. plur. magas -a -um -as. bearn árisad ongean magas, 
contra patres liberi surgunt, Math. 10, 21. betvux his magas, in- 
ter cognatos, Luc. 2, 44. 
magodryht, -e, f. familia, Beóv. 133. 
magorwsva, -an, m. consanguineus dur, Cadm. 98, $. 178, 25. 
151, 2. 


magorinc, -es, m. miles consanguineus , Caedm. 103, 6. 138, 8. 
140, 5. 


magotimber, -es, n. progenies, Cod. Exon. 335, 18. Cedm. 68, 10. 
134, 36. 
magotuddor, -es, n. progenies, Cadm. 167, 13. 
magopegn, -es, m. minister, miles consanguineus, Bedo. 583. 810. 
2810. 
mecg (mücg), -es, m. plur. mecgas -a -um -as, cognatus, filius. mág- 
dum and mücgum, Cadm. 68, 26. mecga (gen. plur.), Ced. 285, 8. 
miiged (migid, mügd), -e, f. virgo, Cedm. 76, 18. 181, 13. goth. 
magaps; theod. magat. 
mügübót, -e, f. violalae virginis compensatio, L. Adelb. 73. 
mügdhád, -es, m. virginis status, virginitas, Exod. 81, 10. 
müged (mágid, migd), -e, f. potentia, generatio, gens, tribus, Béd. 4, 
12. pit sed migd Vestseaxna onféng godes vord, Béd. 3, 7. on his 
mügde, Marc. 6, 4. on migde and cynryne, Psalm. 89, 5. gega- 
derad eóv tó mágdum, pit gehlot fram mágde tó mügde, Jos. 7, 14. 
Sed forsitan müged, virgo et " gens, sejungi debent; cf. bor. 
miegdir, f. plur. affinitas. 
* “mig dlagu, -e, f. lex gentis, Bosw. s. l. 
3 .. gemügd, -e, f. 1) potentia, Hoeth. 17. 2) famila, Bosw. 
magode (mágde), -an, f. Caluna herba, R. 39, 42. chamaemelum, Herb. 
. 4. Lib. Med. 1, 64. 
migden (mieden, máden), -esjin. puella, virgo, Emod. 2, 8. Math. 9, 
#4. C. R. máden, Psalm. 68, 27. theod. magatin. 
~~ miedencild, -es, n. puella, Exod. 1, 16. 
medenfeemne, -an, f. virgo, Bosw. . 
miedenhád, -es, m. virginitas, Alfr. gl. mágdenhád, Cod. Ez. 885. 
medenlic, adj. virgineus, Alfr. gl. 
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nman, n.? virgo, Oros. 1, 14. gif man vid cyninges mügden- 
Lgeliged, L. Adelb. 10. 
Cadm. 4, 12.), -es, n. 1) vis, robur. on mügene cu- 
M9, 1. of — pinum mãgene, Luc. 10, 27. 2) robur 
v", copiae. gif pat fulle mügen per vere, Chron. Sax. 1004. 
Cem. 206, 28. mügenes visa, copiarum dux, Caedm. 260, 2. 3) 
miraculum. he ne mihte per enig magen vyrcan, Marc. 6, 5. ma- 
negu his mügenu, Math. 6, 14. 11, 20. 
ende, part. potens, Beóv. 5669. 
mügenbyrden,--ne, f. onus permagnum, Beóv. 6177. 
migencorder, -es, n. cohors valida, Caedm. 119, 27. 
mügencrüft, -es, m. vis magna, robur, Caedm. 277, 7. 
mügenellen, -es, n. vis magna, robur, Beóv. 1312. 
mügenfást, adj. praevalidus, Bé, l. p. 238. 
mügenheáp, -es, m. turma slid Ga 190, 11. 
mügenhvearf (-hvyrf), -es, m. permagna, Caedm. 229, 22. 
mügenleás, adj. roboris expers, R. 78. 
mügenleást, -e, f. impotentia, C. R. Ben. 68. Alfr. Thw. p. 42. 
migenres, -es, m. aggressus validus, Beóv. 3038. 
nróf, adj. robore clarus, Cadm. 195, 11. 
nscipe, -es, m. potentia, Caedm. 217, 9. 
mügenstán, -es, m. lapis permagnus, Boeth. Rawl. p. 155. 
magenstrang, adj. fortis, Bosw. 
miigenstrengo, -0, f. fortitudo, Beóv. 5353. 
mügenvisa, -an, m. dux validus, Caedm. 213, 17. 
mügenvudu; -a (et -es), m. silva permagna, Beóv. 470. 
máügenpise (-p -an, f."robur, vis magna, Cod. 
mügenpreát, -es, m. turma valida, Caedm. 210, 8. 2 
mügenprymm, -es, m. gloria magna, Caedm; 199, 35; - PE Luc. 
















0, 2. 



















9, 26, 31. 
mügenprymniss, -e, f. majestas, Num. 14, 22. > 
ofermigen, -es, n. vis superior, Caedm, 127, 27, Heóv. 5830. 


gemigen, adj. potens firmus,.proc hd 
mügenness (mügeness), -e, f. robur, Lye. ~~ 
mágnjan (-óde, -0d), fortem. — * — 
gebatur (222, 33.). gemügenád and gestrongád be 
meaht (miht), -e, f. 1) poten ctorita e 2, 9. 
on mügene, Luc. 4, 36. ofer his miht | 
Marc. 6, 8. a: =" 
mihteleás (meahtleás), adj. ae ens 
mihtelic (mihtlic), adj. possibilis 
unmihtelic, adj ripeto ju 
mihtlice, adv. pótenter, possibilité ^j j 
mihtmód, -es, n. violentia, strenui 
meahtig ( » adj. potens, nc. 1e 
tigra; superl. mihtigóst. _ ~ 





mihtiglice, adv. potenter, 35, 4 
mihtigness, -e, f. potentia, MM 
meg (még), -es, m. plur. megas, cognatu: ne heme 
man vid his meges vif, Lev. 18, 16. his f rend; Exod. 3, 1 


MEE homo, Luc. 10, 36. Lev. 19, 13, 
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miegbót, -e, f. occisi cognati compensatio, L. In. 
miegburh, -ge, f. familia, gens, Cedm. 65, 14. 
mégcvalm, -es, m. cognatorum nex, Som. 
meggemdt, -es, n. cognatorum conventus, Oro T 
meeggevrit, -es, n. genealogia, Cot. 213. — 
meeghemed, -es, n.? incestus, Béd. 5, 4. 
meglagu, -e, f. cognatorum lex, L. Const. W. p. 115, 8. 11. 
meegleás, adj. cognatorum orbatus, L. Const. W. p. 115, 6. 
meglic, adj. ad cognatos pertinens, Assumpt. S. Joh. 
miegmordor, -es, m.? cognatorum internecio, R. 14. 
megmyrdra, -an, sm. parricida, Cot. 153. 
megmyrdrjend, -es, m. parricida, Bosw. s. l. 
megracu, -e, f. genealogia, Gen. 5, 1. 
megreden, -ne, /. consanguinitas, affinitas, Oros. 5, 13. 
meegreesa, -an, n. parricida, Lup. Serm. 
méegscipe, -es, m. consanguinitas, Béd. 1, 27. resp. 5. 
mégsibb (msgsibb), -e, f. consanguinitas, Bosw. 
megsiblic, adj. ad familiam, gentem pertinens, Bosw. 
miegslaga, -an, s. parricida, Aifr. gr. R. 85. 
meegsleaht (-sliht), -e, f. parricidium, Vulfst. 8. 
megvine, -es, m. consanguineus, Caedm. 187, 4. 
megvlite, -es, m. species, Héd. 1, 32. Luc. 9, 29. Joh. 5, 37. C. R. 
habbad blioh and fürvu ungelice and megylitas, Boeth. Rawt. 
p. 197. 
megvlitjan (-óde, -dd), transfigurare, Math. 17, 2. C. 
miegd, +, f. gens, natio. bisceop Südseaxna megde, Béd. 4, 13. cf. 
bor? meegdir, f. plur. cognati, sei etiam mügd supra. 
mügen et ejus composita, vide MÁG. 
müger, adj. macer, Lye. bor. magr. 
mügerjan, migerégéan (mügeróde, mügeród), macerare, Cot. 133. 
mügest — mest, vide ma. 
mügester,--es, 1 iggister, Exod. 1, 11. 
: ed Atgrénm, Bosw. s. l. 
A To A * E == meaht, vide MAG. 
T " c d. manigfeald, münigtyve, vide MINAN. 


, 1367 üskvi, m. theod. masca. 

), -es, n. nnum. 

I$, aereus, Bosw. » 

Amüslenn), -es, n. 1) aurichalcum, Marc. 6, 

2) vas stanneum, mensa, Marc. 7, 4. 

4 (m ating: mid), -es, m. faber aerarius, Aifr. gl. R. 81. 
Tarius mésse) , -an, f. ipsos Béd. 4, 22. festum, L. 
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esti vigilia, Bosw. Mu 

| " 6 T. missale, L. eccl. Whel. p. 156. 

— * m. xy Pin dies, u^ pot. 39. L. Eddg. eccl. 4. 
müssehacol,: -es,. n.? Sucerdotis Afr. gl. Thorp. Anal. 
müssehrügel,' ^ » sacerdotis vestis, Alfr. gl. 

müsselác, -es, n. m fertum, Cot. 92, 

müsseniht, -e, f. festi now, Luc. 2, 1. Rubr. 
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mássepreóst, -es, m. sacerdos, L. Eddg. eccl. 8. 
máüssepreósthád, -es, m. sacerdotium, Béd. 5, 1. 23. 
müssereáf, -es, n. sacerdotis vestis, Past. 14, 3. Vulfst. Test. 
müssesang, -es, m. missae celebratio, Béd. 2, 3. 
massevin, -es, n. infertum vinum, R. 32. 
müssepegen, -es, m. sacerdos, L. Lund. W. p. 71. 
massjan (-éde, -ód), missam facere, L. Eddg. 30, 37. 
mast, müstan, masten, vide MASAN. 
mádel, mádelere, mádeljan, vide mad. 


Me (= goth. maj. 
mecéa, mecg, mecgan, vide MACAN. 
megyn (= mügen), meht (= meaht), vide MAG. 
mencgan, mencgnis, menegéo, menen (mannen), mengan, menig, menig- 
feald, menigt$ve, menisc (mennisc), vide MINAN. 
mentel, -es, m. chiamys, Psalm. 109, 28. theod. mantel; bor. müttull. 
merc, mercan, Merce, mercung, vide MERAN. . 
mere (= myre), vide mearh sub MÉRAN. 
mere (mire), -es, m. mare, lacus, palus, Luc. 5, 1. Joh. 9, 7. 11. goth. 
marei, f. theod. mari, m. et n. bor. mar, m. slaw. mor, murje, morze; 
bret. mór; sanscr. vari, agua. cf. MÉRAN et aveecv. 
merebold, -es, n. aedes marina, navis, Heóv. gloss. 
merecist, -e, f. arca, navis, Cedm. 79, 26. 
meredeád, -es, m. mors in undis, Cadm. 207, 9. 210, 9. 
meredeór, -es, n. animal marinum, Heóv. 1110. 
merefara, -an, m. nauta, Beóv. 998. 
merefisc, -es, m. piscis marinus, Beóv. 1092, 
mereflód, -es, m. maris fluctuatio, oceanus, Cadm. 81, 7. 209, 23. 
meregealle, -an, f. galla marina, Lib. Med. 2, 6. 
meregreót, -es, m.? margarita, gemma, Math. 13, 46. 
meregrund, -es, m. maris fundus; Beóv. 2897. 
merehengest, -es, m. equus marinus, navis, Cod. Exon. 395, 12. 
merehragel, -és; nm. Gelum, Beóv. 3907. 
merehüs, -es, ». domus marina, navis, Cedm. 78, 34. 82, 18. 
merehvearf, -6s, m.? maris-titus, Cadm. 210, 16. 
mereládu, -c, f. iter marinum, strames, Cod. Exon. 474, 9. 
merelidende, part. nauta, Cadm. 84, 34. 
meremenso, -68, m. Sirena, nympha, Bosw. s. 1, theod. mermiuni. 
merenádáre, -an, f. anguis marinus, Cot. 136. 
merestriet, -e, f. via marina, strames, Beóv. 1022. 
merestream, -es, m. oceanus, Cedm. 51, 27. 207, 17. 208, 24. 
merestrengo, -o, f. fortitudo maritima, Beóv. 1060. 
meresvin, -es, n. delphinus, Béd. 1, 1. 
meretorr, -es, sn. rupes, Cadm. 208, 16. 
mereveard, -es, m. maris custos, Cod. Exon. 369, 13. 
me , 85, m. lupus marinus, nautu, Cod. Exon. 306, 25; sed for- 
sitan: » debet. 
merevérig, adj. mari fessus; praebet. enim cod. mereverges. 
mcrevif, -es, n. mulier gigantea in mari degens, Beóv. 3037. 
mersc, adj. palustris. 


c, 
mersc, -es, m. locus palustris, mariscus (lat. med.) ofer sealine more 


gray 
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. 
: ; Cedm. 199, 4. on merscum, Boeth. 34, 10. Chron. Sax. 796. ndd. 
p marsch, f. 
I f merscland, -es, n. terra palustris, Chron. Sar. 1098. 
HE e merscmealve, -an, f. malva palustris, Herb. 39. 
' "P & merscmeargealle, -an, f. herba contra apostemata et teredinem va- 
The * lens, Lib. Med. 1, 39, 50. 
ort merscvare, -a, m. plur. tant. locorum palustrium incolae, Chron. 
id n ‘ Sax. 838. 
py»is mergen (= morgen), mergenlic, vide MÉRAN. 


i att merjan, merra, merran, merring, vide MERAN. 
"m 1j meruvenes, vide mearu sub MÉRAN. 
mete ejus composita, metjan, metsjan, metsung, vide MATAN. 
| medel, medelárn, medelstede, vide mód. 


! Mea (= goth. ma). 
— meadu (madu, mádu), -eves, m. pratum, Chron. Sax. 775. theod. matu 
"M. (-ewes), m. 
‘ ) I meaht, meahtig, vide MAG. . 
. ' Mealdhelm, Mealdvulf, mealmstán, vide MELAN. 
E . t mealljan (-óde, -ód), inanire. cf. ndd. et batav. mallen, verti, stolidum 
ew E esse; bor. midll, levissima niz. 
a ir h ámealljan (-dde -ód), erinanire, Psalm. 75, 8. €. M. 
Shh ; mealt, mealtgescot, mealthis, mealtvurt, vide MELTAN. 
)52 "1 ! mealve, -an, f. malva, Bosw. s. I. 
is T mearc, mearcjan, mearcung, Mearcréd, mearcveard, vide MERAN. 
See meard, Math. 5, 12. R. vide meord. 
243 4 mearh, mearhlic, vide MERAN. 
M47 mearrjan, mearu, mearvnes, meard, vide MÉRAN. 
het meatte, -an, f. matta, Alfr. gl. R. 66. 
£54 
— Mé (= goth. mi/. 
XX] médeme (medume), medemjan, medemnes, medemung, medlic, medmicel, 
211 | medric, medszld, medtrumnes, medvis, vide mid, 


médu (médo), -a, et es, m. mulsum, mellita, bor. miódr. polon. meod. 
meduürn, -es, n. aula, cella ubi mulsum bibitur, Rede. 137. 


medubenc, -e, f. scamnum in quo mulsum bibentes considunt , -Beóv. 
1545. 2097. 


medugál, adj. mulso jocundus, lactus, Caedm. 260,. X 
medoheall, -e, f. aula ubi mulsum bibitur, Beóv. 962, 
meduscenc, -es, m. is qui mulsum distribuit, Beóv. 3956. 
meduseld, -es, n. domus ubi mulsum bibitur, Beóv. 6126. 
medovérig, adj. mulso ebrius, Judith. 166. 
*MELAN (mil, melon, molen), terere, conterere, contundere. 
mélu (meolo, melo), -eves, m. farina, Boeth. 34, 11. on prim geme- 
tum meleves, Math. 13, 33. 
melohüs, -es, n. domus ubi farina asservatur, R. 109. 
melogescot, -es, m. tributum farinae, de var. cas. 2. 
méld, -e, f.? dissolutio, probatio; proditio; indicatio; evidentia. per 
he meld áhte, Cadm. 256, 30. 


— gen. -feós, m. proditionis, indicationis praemium, L. 
n. 17. 
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mélda, -an, m. proditor, Som. Beóv. 4806. 


méldjan (-óde, -ód), prodere. he nolde meldjan on his geféran, Boeth. : 


16, 2. theod. meldén, meldón, indicare, prodere. bor. malda, molae 
instar murmur edere, taediosa effutire. 
&meldjan, indicare, prodere, Bosw. s. I. 
gemeldjan, indicare, prodere. 
tómeldan (tómelde, tómelded), prodere, Cod. Exon, 446, 22. 
méldung, -e, f. indicatio, proditio, Béd. 3, 24. 
meald, confrictio? in compositis tantum legitur nominibus propr. 
e. gr. 
Mealdhelm, -es, m. nom. propr. Chron. Saz. 1015. 
Maldvit, -es, m. nom. propr. Chron. Sac. 1137. cf. theod. Mal- 
dawin. 
Maldvulf, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 
mealm, -es, m. arena. bor. malmr; goth. malma; nhd. malmen. 
mealmstán, -es, m. lapis arenorus, Oros. 4, 13. 
malsc, adj. tener; superbus, elatus. goth. malsks; batav. malsch; 
sar. malsc; sed cf. etiam mealljan. 
malscra, -an, m.? fascinatio, L. Med. 3, 1. cf. bor. milskra, 
commiscere. 
malscrunga, adv. fascinato, Cot. 84. 
mel, -es, n. 1) pars; pars temporis, momentum. pa bis males vis 
mearc dgongen, Cadm. 103, 16. mel is me tó féran, mihi tempus 
est eundi, Beóv. 629. 2) signum, crure Cristes mel, Béd. 1, 25. 
2, 20. 3, 2. 3) pastus, cibi sumptus. er mele, L. Cnut. pol. 43. — 
mielum (dat. plur.) adverbii instar usurpatur, e. gr. bitmelum, del- 
mzlum, sticemelum, i. e. partim. goth. mél; theod. mil. 
mielcearu, -e, f. cura opportuna, Beóv. 376, 
meldig, -es, m. dies opportunus. on bam meldagum, in iliius 
temporis diebus, Cadm. 98, 18. pis meldiges, illo die, Cedm. 
141, 4. cf. etiam mal (= mahal). 
mielmete, -es, m. cibus opportunus, Cedm. 353, 7. cf. mil. 
meltange, -an, f. circinus, R. 49. 62. 
maeltima, -an, m. prandii tempus, Abus. 9. cf. mál. 
melan (-de, -ed), signare. scirmmled svyrd, ensis nitide signatus, 
Judith. 230. goth. méljan, scribere; theod. málén, pingere. 
myl, -es, m.? pulvis, Béd. 3, 10. tit. 
mylen, -e, f. mola, C. R. Ben. 66. bor. mylna. 
mylnscearp, adj. acutus sicut mola, Chron. Saz. 938. 
mylnstin, -es, zm. saxum molinum, Cot. 118. 
mylntroh, -ges, m. alveus molae, Bosw. 
mylnveard, -es, m. molae custos, Cot. 135. 
molde, -an, f. pulvis, terra, Gen. 2, 9. Cedm. 251, 21. 302, 22. theod. 
molta. 
moldirn, -es, n. sepulcrum, Cod. Exon. 235, 18. 
moldgraf, -es, m. sepulcrum, Cod. Exon. 233, 13. 284, 1. 
moldhrérende, part. pulverem movens, Cod. Exon. 348, 13. 
moldveg, -es, m. via terrestris, Cod. Exon. 164, 15. 
bemyldan (-de, -ed), inhumare, Cot. 101. Som. theod. multjan- 
molegen, inc. gen. galbanum, Cot. 42. 168. Som. 
molegensticce, -es, n. galbanum, ibid. 
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molsnjan (-óde, -ód), putrefacere, Cod. Exon. 235, 29. cf. theod. 
molawén, tabescere. 
ámolsnjan, putrefacere, Bosw. s. t. 
formolsnjan, putrefacere, Wanl. Cat. p. 20. 
gemolsnjan, tabefacere, R. 12. 
MÉLCAN, MEOLCAN (mealc, mulcon, molcen), mulgere, Bosw. s. t. 
miluc (meoluc, meoloc, milc, meolc, mélc), -e, f. lac, Exod. 3, 8. Béd. 
1, 1. Deut. 32, 14. Herb. 18, 3. 
meolclide, adj. lacteus, mitis sicut lac, Praef. R. Conc. 
milcjan, meolcjan (-óde, -ód), mulgere, Béd. W. p. 461. 
gemilcjan, mulgere, Bosw. 
molcen, -es, n. lac coagulatum, Cot. 122. 168. 
méld, meldfeoh, meldan, meldung, melu, melugescot, vide MELAN. 
MÉLTAN, MILTAN (mealt, multon, molten), dissolvi, Psalm. 22, 13. mul- 
ton meretorras, Cadm. 208, 16. theod. smelzan (smalz, .sinulzumés, 
smolzan), liquefieri. 
formeltan (formealt, cet.), liquescere, Cot. 125. 
unformolten, part. incorruptus, Bosw. 
gemeltan (gemealt, cet.), liquescere, Bosw. s. l. 
gemilt, adj. absumtus, Som. 
milte, -es, n. lien, splen, Alfr. gl. R. 76. bor. milti; theod. milzi. 
miltcóda, -an, m. liene aegrotus, Cot. 126. 
miltcódu, -e f. splenis invalitudo, Cot. 126. 


— —— ^. splenis dolor, Bosw. 
miltescearu, -e, f. splenis durities, Lib. Med. 2, 31. 
milteseóc, adj. ene aegrotus, R. 10. 
miltveore, -es, n. Henis dolor, Med. ex Quadr. 2, 4. 
milten, -ne, f. meretrix, scortum. 
miltenhüs, -es, n. lupanar, Scint. 21. 
miltestre, -an, f. meretrir, scortum, Jos. 2, 1. Lev. 19, 29. Math. 
21, 31. 
miltestrehüs, -es, n. lupanar, Alfr. gr. 
mealt (malt), -es, n. brasium, Cot. 25. theod. malz. 
mealtgescot, -es, n. brasii tributum, Bosw. 
mealthüs, -es, n. domus in qua brasium paratur, R. 108. 
mealtvyrt, -e, f. lexinum, R. 33. 
meltan (-ede, -ed, et melte, melt), liquefacere, Martyr. 15. Jun. 
gemeltan, liquefacere, concoquere, Psalm. 148, 7. 
meltung, -e, f. liquefactio, digestio, Lib. Med. 2, 23. 

*MERAN (mür, meron, moren), solvere, effundere, destruere , impedire; 
sanscr. mri, conterere. cf. bor. mirja, pluvia tenuis, myrja (murdi), 
contundere. s 

meoring, -e, f. obstaculum. Moyses ofer pà fela meoringa fyrde ge- 
ledde, Cedm. 181, 15. 
merjan (-ede, -ed), eraminare, probare. bor. merja (mardi), contun- 
dere. 
ámerjan, eraminare, probare. beód bonne ámerede monna gástas 
purh bryne fyres, Cod. Exon. 234, 22. pus reordjad riht frem- 
mende, mánes ámerede, in bere meran byrig, Cod. Exon. 240, 3. 
mearc, -e, f. limes, fines. he háfd heora mearce svà gesette, pit hie 
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ne mót heore (4. móten heora) mearce gebredan, Boeth. 21. ofer 
pa mearce, L. Hiod. 15. Rómána mearca, Boeth. 27, 4. 
mearchof,.-es, n. domus in limite sita, tentorium, Caedm. 181, 14. 
mearcland, -es, n. terra limitis, marca, Andr. 802. Cedm. 181, 27. 
Mearcréd, -es, m. nom. propr. Chron. Sac. 
mearcstapa, -an, m. qui limitem colit, per limites grassatur, Beóv. 
205. 2095. 
mearcvadu, -e, f. iter campestre, Andr. 788. Beóv. 233. Andr. 1062. 
mearcveard, -es, m. limitis custos, Cedm. 188, 14. 

Mearce (Merce, Myrce), -ena, m. plur. tant. Mercii, Merciae regio- 
nis (limitis?) incolae, Chron. Sax. 449. Myrcna cyning, ibid. 676. 
716. Myrcna land, rice, ibid. 655. 656. 

Myrce, -éan, f. Mercia, Chron. Sax. 1060. etiem  Myree, -e, f. inve- 
nitur, Chron. Sax. 769. 975. 

Myrcen, adj. ad Mercios pertinens, Chron. Saz. 675. 853. 

mearc, -e, f. nota, signum, Gen. 28, 18. character, titulus, Cot. 57. 
meare, limes et mearc, signum, una eademque voz esse videntur. 

gemearc, -es, n. locus designatus, Cadm. 174, 38. 
mearcisen, -es, m. ferrum quo notatur, Cot. 31. 

merc, -es, m.? apex, Marc. 15, 26. C. 

merca, -an, m. aper, signum , ibid. var. lect. 

inmerca, -an, m. inscriptio, Bosw. 
onmerca, -an, m. inscriptio, Marc. 12, 16. C. R. 

mearcjan (-óde, -6d), notare, designare. mearcóde pa stova, Deut. 1, 
33. Oros. 9, 1. designare, decernere. welc criftiga mearcad his 
veorc on his móde, Hoeth. 39, 6. fore mearcjan, praenotare, Bosw. 
on mearcjan, adnotare, inscribere. 

ámearcjan, motare, designare, Bosw. 

gemearcjan, motare, aecernere. se helend gemearcóde ódre tva 
and hund seofontig, Luc. 10, 1. ; 

tómearcjan, enotare, describere, recensere, taware, Luc. 2, 1. 
Psalm. 106, 32. 

tómearcódness, -e, f. descriptio, recensio, Luc. 2, 2. 

mearcung, -e, f. notatio, obsignatio, Som. 

onmearcung, -e, f. adnotatio, inscriptio, Math. 12, 16. R. 

mercan (-te, -ed), notare, signare, Caedm. 309, 15. 

mercels (myrcels), -es, m. meta, scopus; Cod. Exon. 129, 30. Beóv. 
4873. 

mercung, -e, f. nota, notatio, Luc. praef. C. 

mearh (mearg), -es, n. medulla, R. 74. theod. marg, n. bor. mergr, m. 

earhcófa, -an, m. medullae cubile, ossa, Psalm. Thorp. 101, 3. 
. mearhgehücc, -es, n. botulus, lucanica, Cot. 93, 114. 
mearhhüccel, -es, n. botulus, lucanica, ibid. 

mearglic (mirilie, Lye), medullatus, Psalm. 66, 14. V. 

merh (mirig), adj. tener; hilaris, jucundus, Gen. 3, 10. angl. merry. 

mirge (myrge), adv. hilariter, Boeth. Rawl. p. 166. Solil. praef. 

mifeg (myreg), -es, n. jucunditas, Boeth. 31. 

myrgen, -e, f. hilaritas, Bosw. 

myrgniss, -e, f. hilaritas, Som. 

merhd (myrhd, murhd, mirhd, mirgd, merd, mird, myrd), -e, f. hilari- 
tas, gaudium, Gen. 3, 34. Boeth. 7, 1. 
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mearh, -es, m. equus, Beóv. 4322, 4523. mieton mupagas meara bó- 
gum, Caedm. 188, 21. admissarius, Cot. 13. 
merihe (mere, myre), -an, f. equa (205, 54.). myran sunu, Béd. 3, 14. 
on myran ridan, Béd. 2, 13. 
Merehvit, -es, m. nom. propr. Chron. Saz. 
mearr (pro mears?), adj. malus, improbus. cf. goth. marzjan. 
gemearr, adj. malus, improbus. gif hvà gemearra manna vere, 
L. Eádv. 1. L. et W. 
gemearr, -es, n. impedimentum, limes, L. Eddg. can. 16. 
mearrjan (-óde, -ód), errare. hi àuht mearrigen, Hoeth. 24, 4. 
merra, -an, m. seductor, Math. 27, 63. C. 
merran, myrran, mirran (-de, -ed), obstruere, offendere, Exod. 5, 4. 
Cod. Exon. 267, 8. impedire, bés andvearda vela myrd and lit men, 
Boeth. 32, 1 ssipare, Oros. 6, 7. goth. marzjan. 
ámerran , dire, dissipare. pà he háfde ealle ámyrrede, Luc. 
15, 14. 30. Boeth. 32, 1. var. lect. Cod. Exon. 314, 8. 
gemerran, dissipare, spoliare, Bosw. 
myrrelse, -an, f. offensto, seductio, Cod. Exon. 262, 25. 
merring, -e, f. profusio, effusio, Past. 60. dissipatio, Chron. Sax. 1096. 
mertan (merte,-merted), secare. theod. merzan. cf. bor. murtr, adj. 
curtus. theod. murzilingo, adv. absolute. 
tómertan, divedere, Bosw. s. l. 
mearu (gen. mearves, cet.), adj. tener, Marc. 13, 28. C. R. Ben. 50. 
mearve (mereve), adv. molliter, . 24, 32. R. 
mearvness (mearones, meruvenes es, 
meard, -es, m. martes, mustela, 
mere, -es, m.? n.? finis, limes. 
(pl. márar), fossa. 
gemere, -es, n. finis, limes. gemere pu settest, Psalm. 104, 10. 
6d gemere Humbrestreámes, Béd. 5, 23. gemewru eordan, limi- 
tes terrae, Psalm. 3, 8, 
miran (-de, -ed), limitibus includere, limites ponere?  batav. máren, 
fune alligare. 
dmeran, exterminare, limites  €ontrahere, Hosw, ite dmeran, li- 
mites contrahere, Béd. Sm. des, 23. üt dmeran, exterminare, 
expellere, Béd. Sm. 384, | 
meerels, -es, m. funis. batav: márling, mérling. 
merelsrap, -es, m. pronesium, R. 105. Alfr. gl. 78. batav. márl- 
rép, márltouw. 
myrc (male: mirc), adj. tenebrosus. bor. myrkr. 
wmyrce (wmyce), adj. egregius, Cot. 74. 
myrc, -es, m.? caligo, carcer, miseria. se pe hie of pam miytce ge- 
nerede, Caedm. 244, 15. bor. myrkvi, m. caligo; myrkr, n. caligo; 
russ. mrak, caligo. 
Morcáre (Morcere, Morchere), -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 1015. 
murcnjan, murcjan (-óde, -ód), misería affici, murmurare. pà ongun- 
non hie murcnjan, Math. 20, 11. ge murcnódon, Deut. 1, 27. pus 
murcjende, Boeth. 5, 1. 
bemurcnjan, murmurare, queri, Bosw. s. I. 
murcnere, -es, m. murmurator, R. Ben. 5. 
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murcnung (murcung, morcnung), -e, f. murmuratio, querela, Exod. 
6, 11. Boeth. 7, 2. C. 
myrten, adj. corruptus, morticinus. pit myrtene fliesc , Off. Reg. 15. 
myrten, -es, n. caro morticina, cadaver. né myrtenes efre ábite, 
Som. 
mortere, -es, m. mortarium, Herb. 41, 4. cf. mertan, supra. 
morgen (morn), -es, m. et mergen, -ne, f.? matutinum tempus, Math. 
27, 1. Exod. 8, 23. mwre mérgen pridda, Cedm. 10, 11. on morne, 
Luc. 13, 32, 33. goth. maürgins, m. theod. morgan, m. cf. goth. 
gamatirgjan, xoiofo)v, cvvrfuvuv. 
morgenceald, adj. matutine frigidus, Beóv. 6039. 
morgencolla, -an, m. aurorae galea? Judith. 245. cf. céllan. 
morgendeágung, -e, f. aurora, Béd. 1, 1. cf. deágjan, tingere. 
morgengifu, -e, f. donum nuptiale, L. Cnut. pol. 71. 
morgenlang, adj. per tempus matutinum durans, Beóv. 5783. 
morgenleóht, -es, n. lumen matutinum, Beóv. 1202. 
morgenlic, adj. matutinus, Math. 6, 34. 
morgenmete, -es, m. coena matutina, Thorp. Anal. 
morgenseóc, adj. matutine invalidus, Cod. Exon. 458, 4. 
morgenspell, -es, n. nuntium matutinum, Elen. 969. 
morgensprec, -e, f. colloquium matutinum, Hick. Thes. praef. p. 6. 
morgensteorra, -an, m. lucifer stella, Boeth. 39, 13. 
morgensvég, -es, m. strepitus matutinus, Beóv. 257. 
morgentid, -e, f. tempus matutinum, Psalm. 49, 15. C. 
morgenvacjan (-óde, -ód), invigilare, Cot. 132. 204. 
merigendlic, adj. matutinus, Thorp. Anal. 
mOfRd, -es, n. mors, perditio. piit micle mord, Cadm. 14, 16. on pat 
micle mord, Caedm. 43, 15. caedes, homicidium. gif open mord 
veorde, L. Cnut. pol. 53. 
-mordbealo, eves, n. homicidium, Beóv. 271. 
mordded, -e, f. caedes, Alfr. Thw. 34, 21. 
mordsceada, -an, m. sicarius, latro, praedator, Math. 27, 38. C. 
mofüslaga, -an, m. sicarius, Deut. 27, 24. 
mordslege, -es, m.? homicidium, Bosw. 
mordsliht (= sleaht), -e, f. homicidium. 
mordveorc, -es, n. homicidium, L. Cnut. pol. 5. 
mordvyrhta, -an, m. homicida, L. Cnut. pol. 4. 
mordur (mordor, morder), -es, m. homicidium, caedes, Beóv. 1778. 
y 19, 26. 47, 4. 187, 5. 284, 13. vearp hine on pit morder in- 
, Jecit eum in gehennam, Cadm. 22, 18. ic pais mordres sceal 
vein and vitu and vrace dreógan, Cedm. 276, 6. goth. maürpr, n. 
mordorbealo, -eves, n. homicidium, Beóv. 2151. 
mofdorhete, -es, m. odium lethale, Beóv. 2203. 
mordorhüs, -es, ». domus homicidii, Cod. Exon. 99, 15. 
mordorslaga, -an, m. homicida, Marc. ?, 21. C. R. 
myrüra, -an, m. homicida, Béd. 2, 9. 
myrdrjan (-óde, -ód), trucidare, Lup. Serm. 1, 9. 
formyrdrjan, necare, Bos. 
ofmyrdrjan, occidere, Chron. Sax. 978. 
mérec (méric, mérc), -e, f. mentha, Luc. 11, 42. C. R. theod. mirig, merig. 
mérce, -an, f. apiastrum, apium, Alfr. gl. Cot. 166. 
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mésse et ejus composita, méssjan, vide müsse, müssjan. 

mét et ejus composita, vide MÉTAN. 

METAN (mit, mmton, méten), metiri. on pam ylcan geméte pé gemétad, 
eóv byd geméten, Math. 7, 2. vicsteal métan, castra metari, Cedm. 
183, 16. lifveg métan, vitae cursum emetiri, Cedm. 184, 9. métan vid, 
comparare cum re. svylce sié smeáung is tó métanne vid pone gearo- 
vitan, and svelce pat hveól byd tó métanne vid pa eaxe, Hoeth, 39, 8. 

üámétan (ümàát, cet.), emetiri, Bosw. 
unámeten, part. immoderatus, Wanl. Cat. p. 2, 
bemétan (bemit, cet.), metiri, invenire, Oros. 3, $ 4, 6. 
gemétan (gemit, cet.), metiri, Bosw. 
vidmétan (vidmit, cet.), comparare, aequare, Merc. 4, 30. Boeth. 32, 
1. Deut. 3, 24. 
vidermétan (vidermát, cet.), contra metiri, compensare, comparando 
se aequare, Cot. 181. Math. 18, 23. R. 
mét, -es, m. mensura, modus, R. Hen. Interl. 71. 
gemét, -es, n. mensura, Math. 13, 33. 23, 3%. modus, Bed. 4, 
24. Psalm. 33, 22. 
ungemét, -es, n. immensitas, excessus, Hoeth. 40, 3 
ormét, -es, n. moles, Cot. 131. 
unmétt, -es, n. excessus, Boeth. 37, 1. 
métfüst, adj. moderatus, Bosw. 
gemétfüst, adj. moderatus, modestus, Béd. 1, 16. theod. game;- 
fast. 
gemétfüstan (-füste, -fásted), comparare, Psalm. 49, 21. 
gemétfastlice, adv. moderate, modeste, Béd. 5, 19. 
gemétfüstnyss, -e, f. modestia, Béd. 3, 3, 14. ‘ 
ungemétfüstniss, -e, f. unmodestia, excessus, Boeth. 36, 6. 
métfüt, -es, n. mensura quaevis definita, Bosw. theod. mégfaj. 
métgeard (-gerd), -e, f. mensurae virga, R. 57. 
métlic, adj moderatus. 
gemétlic, adj. moderatus, modicus, Boeth. 14, 2. 40, 3. 
ungemétlic, adj. immoderatus, Boeth. 32, 1. —— 
gemétlicung, -e, f. moderatio, Som. 
unmétlic, adj. immoderatus, immodicus, Gádl. vit. 4. 
métrip, -es, m. mensurae funis, Cot. 24. 
métto, -o, f. modus, mensura? goth. mitapjó, f. uérgov, xógoct- 
mitaps, f. 
ofermétto, -o, f. arrogantia, superbia, Cedm. 21, 30. 2, 7. 
métendlic, adj. mensurabilis. 
vidmétendlic, adj. comparativus, Aifr. gr. 5. 
métenness (méteness), -e, f. mensura, mensuratio, Bosw. 8. R 
vidmétennyss, -e, f. comparatio, Bosw. 
métung (méting), -e, f. mensuratio, depictio, Alfr. gr. R. 80. 
vidmétung, -e, f. comparatio, Som. 
métere, -es, m. inventor, pictor, R. 80. 
méter, -es, m. metrum, Béd. 5, 23. voz meter e Romanorum | 
scriptis haud dubie accepta est. * 
metercráft, -es, m. ars metrica, poésis, Béd. 4, 2. 
metergeveorc, -es, n. opus metricum, Béd. 5, 23. 
metervyrhta, -an, m. poéta, Bosw. s. I. 
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mitta, -an, m. mensura, epha. habbad rihtne mittan, Lev. 19, 35. Deut. 
25, 1$. corus, hund mittena hvstes, Luc. 16, 7. modius, Math. 5, 
13. R. batus, bata, Cot. 25. cf. goth. mitapjó, "mitaps, uerQov, xógog. 
andmitta, -an, m. mensura, epha, eragium, Lev. 19, 35. Deut. 25, 
15. var. lect. 
métjan (-dde, -ód), 1) moderari, 2) somniare. nd he gemunde pat 
him métód vis, Cadm. 223, 14. cf..mwtan. — goth. mitón, iv9v- 
utictar, LoylfecPat, poovsiv, axoxtiv. theod. mézón. 
métódness, -e, f. moderatio. : 
gemétódness (gemetness), -e, f. inventio, Bed. 5, 10. 
vidmétódness, -e, f. adinventio, Psalm. 27, 5. 
méten (métten), -e, f. parca. pad graman mettena, be folcisce men ha- 
tad Parcas, Hoeth. 35, 6. 
mctung, -e, f. deliberatio, Béd. 1, 27. resp. 9. 
métód (métud, meotód, meotud), -es, m. creatór, Béd. 4, ?4. Boeth. 
Rawl. p. 164. Cœædm. 103, 7. 146, 29. Heóv. 219. 
métódsceaft, -e, f. divina creatura, fatum. divinitas, Cedm. 104, 
31. mors, Bedv. 2147. 2360. 5626. 
mát, -es, n. ménsura, modus. theod. mn. 
gemüt, -es, n. mensura, modus, Oros. 3, 11. 4, 6. 
mñtfast, adj. modestus, Bosw. s. 0. 
gemütfüst, adj. moderatus, Béd. 1, 16. Boeth. 11, 1. 
ungemütfüst, adj. immodicus, immensus, Boeth. 14, 1. 
gematiistan (-füste, fisted, contr. -fast), comparare, Psaim. 49, 21, 
gemátfástniss, -e, f. temperantia, Bosw. cf. gemétfüstnis, 
mete, adj. mediocris. superl. metest, pessimus, Prov. 19, 23. theod. 
mazi. 
ofermete, adj. superbus, Bosw. s. I. 
metto, -o, f. mediocritas. cf. métto. . 
ofermetto, -o, f. superbia, arrogantia, Boeth. 37, 1. 
unmetto, -0, f. immensitas, Boeth. 37, 1. 
metgjan (-óde, -ód), temperare. se god se pit eall metjad, Boeth. 
Rawl. p. 165. . 
gemetzjan, femperare. se gemetgad pone bridel, Boeth. 36, 2, 
metgung, -e, f. moderatio. oe : 
gemetgung, -e, f. temperantia, Béd. 5, 3. Boeth. 39, 5. 
miete, adj. mediocris, modestus. hádas micle and mete, Cod. Exon, 
105, 16. compar. mietra, metre, communis, Béd. 4, 23. 
gemelte, adj. modicus, modestus; aptus, Mod. conf. 1. 
gemetlic, adj. modicus, Boeth. 40, 3. 
ungemetlic, adj. immodicus, Oros. 1, 2. Boeth. 12. 
_ ormete, adj. immensus, Psalm. 33, 16. Cedm. 162, 22. 
ormetlice, adv. immense, Bosw. 8$. t. 
ormietness, -e, f. immensitas, Scint. 32. 
unmete, adj. immodicus, ingens, nimius, Güdl. vit. 3. Béd. Sn. 
533, 32. 599, 43. 627, 41. 
' "uwnmsztness, -e, f. immensitas, nimietas, Béd. Sm, 532, 31. im- 
petus, ibid. 627, 40. 
metan (mette, meted) 1) pingere, Thorp. Anal. 2) verb. impers. 
somniare. cum. acc. svefn pe me matte, Gen. 37, 6. hit gelamp, 
pat hine matte, Gen. 37, 5. cf. etiam métan sub MATAN. 
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gemstan, verb. impers. cum acc. somniare. hvat hine gemette, 
Cœdm. 223, 20. 
métendlic, métennes#, métere, méter, métung, métten, métód, — vide 


METAN. 
méttrum, méttrumness, vide méd, mid ef trum. 


Meo (= goth. mi). 

meodem, meodema, vide midd. 

meodu, mecdubenc, meoduheall, vide médu. 

meolcjan, meoluc, vide MELCAN. 

meolu, vide MELAN. 

meomor, vide MIMAN 

meord, meord (male: meard, Math. 20, 8. C. vel meard, Math. 5, 12. C.), 
-e, f.? praemium, Joh. 4, 36. R. Math. 5, 12. R. byd pe meord vid god, 
pat pu us lide veorde, Andr. 275. goth. mizdó, f. graec. nodes. 

meoring, vide MERAN. 

MEORNAN, vide MURNAN. 

meotód, meotudsceaft, vide METAN. 

meovle (melius: meavle), -an, f. puella, virgo, Cedm. 71, 17. 215, 17. 
goth. mavi, z«g9£vog; maviló, xogácioy. bor. mey. «f. magu sub MAG 
et eávjan sub eáge. 

meox, meoxbeareve, vide MIGAN. 


Mi (= goth. mi). 
micel (mycel, mucel, Psalm. 76, 1.), adj. magnus, Gen. 15, 12. Deut. 28, 
38. Luc. 12, 19. Math. 4, 25. 8, 1. goth. mikils; theod. mihil, mihhil; 
saz. mikil; bor. mikill; scot. mekyl, meikle, mukle; sanscr. maha; graec. 
peyas; lat. magnus; hispan, mucho. — Compar. mira, mera (goth. máiza) 
et superl. mest (goth. máists); bor. meiri, mést; theod. mérro, meist; 
e radice mah contractione orti sunt. scil. ex nrahira, mahista. cf. mà- 
gest = m@st, Chron. Sax. 1047. 
miclum (dat.), ade. multum, multo, valde, Bosw. 
.ofermicel, adj. nimius, immensus, Oros. 1, 7. 
micelheáfded, part. magno capite praeditus, Bosw. 
micellic, adj. magnificus, Béd. 5, 20. 
micellice, adv. magnifice, Lye. 
micelness (mycelnyss), -e, f. magnitudo, Psalm. 94, 19. Num. 14, 19. 
multitudo, abundantia, Luc. 2, 13. Gen. 27, 28. 
ofermicelness, -e, f. simietas, Scint. 12. » 
micelsprecende, part. magniloquens, Psalm. 12, 3. L. 
micele (miele, mycle), adv. multum. nóht micle sr, Héd. 4, 23, pam 
micle má; quanto magis, Math. 6, 30. goth. fhikilaba; theod. mihhiló. 
-— compar. má, mare; superl. mest. 
miceljan (-ede, -ed, et -óde, -ód) 1) grandescere, augeri. pàt folc on- 
san mycljan, Béd. 1, 15. rim micláde, Cedm. 75, 21. 2) augere. pat 
man myelide pit ordálisen, L. de ord. trig. goth. MEUM, augere; 
mikflnang augeri. 
gemieeljmm, augere, Oros. 1, 2. Psalm. 104, 1. magnificare. ge- 
micljad hine, Psalm. 22, 22. 50, 16. 
miclung (myclung), -e, f. ampliatio, "Bosw. 
gemiclung, -e, f. magnificentia, Psalm. 71, 21. 145, 5. 
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mid (mid, Boeth. 1.), praep. cum dat. et instrum. cum. mid him, cum eo, 
Jos. 4, 8. Luc. 7, 6. mid eóvrum füder, Math. 6, 1. mid eallé, omnino, 
mid py, mid py be, quum, Math. 27, 12. E 
Voces cum praep. mid compositae sunt. 

1) Verba. midberam. blissjad;- fleón. fyligan. gehealdan. lifjan. sidjan. 
sprécan. standan. svégan. vupjan. vyrcan. poljan. 

2) Subst. midgevyrhta. hiyte: rád. singend. spreca. vedd. vist. vunung. 
vyrhta. yrfenuma. 

3) Particul. midveás. 

midd (= midi; in compos. mid, mcd), adj. medius. betvux midde endas, 
per medios fines, Marc. 7, 31. purh midde_Samarjan, per mediam Sam. 
Luc. 17, 11. tó middre nihte, ad mediam noctem, Exod. 11, 4. on mid- 
ne dig, Boeth. 39, 3. tó middan düge, RH. 65. — middes (gen. sing. 
neutr.), adv. in medio. tó middes, praep. inter. 1) cum gen. tó middes 
hira, in medio eorum, Joh; 8, 3. helle tó middes, inferni in medio, 
Cadm. 21, 15. tó middes edvre, in medio vestnum, inter vos, Lev. 26, 
11. 2) cum dat. tó middes. pám vüterum, inter aquas, Gen. 1, 6. 16 
middes pam streáme, im medio flumine, Jos. 4,9. — middum (dat. plur.) 
adv. in medio, Bosw. s. l. — In compositione mid et méd ita notione 
separantur, ut voces cum mid compositae. medii notionem praebeant, 
voces verum cum méd compositae mediocritatis vel inopiae significa- 
tionem habeant. 

1) Foces cum mid compositae: 

middüg, -es, m. medius dies, meridies, Joh. 4, 6. 

middüglic, adj. meridianus, Béd. 5, 12. 

middigsang, -es, m. cantus ad medium diem, Alfr. ep. 1, 31. 

middagtid, -e, f. tempus meridianum, Cot. 136. 

midfeord (-ferhd), -e, f.? adolescentia (media aetas), Past. 49, 5. 

midferh (-fearh), -es, m. juvencus, Som. 

midhrif, -es, m. mesenterium, R, 74. of pam midhrife, se is betveox 
pere vambe and pere lifre, Lib. Med. 2, 56. fris. midref. 

midhride (-hryd), -es, n. mesenterium , membrana, qua jecor et splen 
pendent, Lye. fris. midrith, midrede. 

midhridre, -es, n. mesenterium, Mone Q. 271, 318. fris. mithridri, mid- 
rithere. cf. hreder. 

midlencten, -es, n. ver med. Joh. 6, 1. R. 

midóre, -an, f. ora medéa,.regio media, Boeth. Rawl. p. 192. 

midsumor, -es, m. solstitium aestivum, Bosw. 

midsumordág, -es, m. dies solstitii aestivi, Chron. Sax. L131. 

midsumormónád, -es, m. mensis Junius, Hosw. 

midvinter, -es, m. solstitium hiemale, Luc. 1, 26. 

midvintermónád, -es, m. mensis ——S Bosw. 

2) Voces cum méd compositae : 

méderce (miderce), -es, m.? -an? f. — MPs Alfr. gr. cf. eare. 

médlic, adj. modicis, parvus, Bosw. 

médmidlicness, -e, f. mediocritas, Mone B. 2331. 

médmicel. ‘(mldpipel), adj, "ree, moderatus, parcus, Past. 93, H. 
T. Béd. 4, 6, * 

midmicelaess,. +f edigüitas, Peale: 55, 8. 

médric, adj. mediocris, plebeius, R. 14. — +> 

médsteld, -e, f. infortunium, Oros. 4, 4.- 





- 
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médtrum (méttrum, métrum), adj. infirmus, debilis, plebeius, Béd. 4, 
23. aegrotus, Past. 61. L. eccl. 17. 
médtrumness (mettrymness), -¢, f. infirmitas, debilitas, aegritudo, 
Hoeth. 39, 9. Psalm. 16, 3. C. Math. 8, 17. R. 
médvis, adj. stultus, Past. 30, 1. 
médla, -an, m. medius status, mediocritas, 
ofermédla, -an, sm. arrogantia, Caedm. 257, n. cf. tamen mód. 
onmédla, -an, m. arrogantia, Cadm. 291, 11. 
médome (médume, médeme, meodume), superlat. priscus adj. midi, sed 
positivi notionem habens. 1) mediocris, modicus, L. Adelb. 7. C. R. 
Ben. 67. Math. 25, 45. N. 2) dignus, condignus, capar, Boeth. 16, 3. 
conveniens, Math. 3, 5. mid medemum vüstmum, cum dignis fructi- 
bus, Béd. 4, 27. — compar. médemra, medemre. — superl. médemóst. 
ne magon ve nin vuht findan medemre ponne god, non possumus ul- 
lam rem invenire digniorem deo (quam deus), Boeth. 34, 4. pat he 
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"bj . sie wlces pinges svá médeme, svà he wire médemást vere, wt sit cu- 
p" jusvis rei ita capax ut unquam capacissimus fuerit, Boeth. 38, 5. 
: on pam medemistan gepohte, in levissima cogitatione, Béd. 5, 13. 
goth. miduma; theod. métam; fris. medem. 
i. médumlic, adj. dignus, condignus, Cot. 69. 
$e 1 médumlice, adv. moderate, Cot. 23. 
3112 3 médomness, -e, f. dignitas, meritum, Boeth. 14, 2. 16, 1. 3. benig- 
T3 L3 nitas, Psalm. 85, 13. 
IE meoduma (médoma), -an, m. insubula, Mone A. 322. 
ir | Wa" médemjan (-óde, -ód), mediare, moderare, L. Cnut. pol. 66. man mót 
(1903 médemjan be mihtum, L. Eddg. pn. 9. distinguere, L. Eádg. conf. 3. 
bf f honorare. 
i255] gemédemjan, moderare, honorare, Bosw. 
297 médemung, -e, f. moderatio, L. Viht. W. p. 13, 41. L. Const. W. p. 
Fir. 113, 46. : 
CE middel, adj. medius. superl. midlesta, Boeth. 39, 7. 


Middelengle, -a, m. plur. tant. Angli medii, Chron. Sar. 449. 
middelfinger, -es, m. digitus medius, R. 73. 
middelllére, -es, n.? -an, f.? contignatio media, internasus, Bosw. 
middelfót, -es, m. media pedis pars, R. 75. 
middelgescyldru, -a, n. plur. tant. pars humerorum media, R. 74. 
middelhring, -es, m. armilla, Cot. 20. 
middelniht, -e, f. nox media, Bosw. s. t. 
Middelseaxan, -ena, m. plur. tant. Sarones medii, Chron. Sax. 1011. 
middel, -es, n. pars media, Psaim. 22, 13. 21. Hoeth. 33, 4. 
midlen, adj. meridianus, medioximus, Psalm. 91, 6. T. 
midlen, -es, n. pars media. on hira midlene, Math. 18, 2. 20. Marc. 14, 
16. on fyrenes (I. fyres) midlene, ín igne — Deut. 5, 24. 
midljan (-óde, -dd), dimidíare. 
UE gemidljan, dimidiare, Psalm. 55, 27. 





T OA midlung, -e, f. medium, Psalm. 23, 4. 
Ut. y "T middan (midda, midde), non nisi in compositione occurrens. goth. midjun. 
r 9 Ip" middendig, -es, m. meridies. 
IV middendüglic, adj. meridianus, Psalm. 91, 6. L. 
rst n git "middangehrd (middaneard), -es, m. terra, mundus, Math. » 14. Joh. 


4, 49. 8, 12. 9, 5. 
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middangeardlic, adj, terrenus, mundanus, Béd. 2, 7. Hom. Nat. Greg. 
p. 35. 

middeside, -an, f. latus. medium, Som. 

smiddansumor (middesumor), -es, m. aestas media, Luc. 1, 1. Rud, 

_middanveard (middeveard), adj. medius, Boeth. 39, 3. 
middanvinter, -es, m. hiems medius, Math. 3. Tit. 

midl, midljan, vide MIPAN. 

migga, miggung, migol, migda, vide MIHAN. 

miht, mihtelic, mihtig, mihtiglice, mihtignes, vide MAG. 

mil (mill), -es, n. milium, Cot. 131. cf. MÉLAN. 

mil (mile), -es, n. mel, mulsum... cf. MELAN. 

mildeáv (méledeáv), -6s, m. nectar, ros mellius, Cot. 138. Cod. Ex. 
215, 29. 2 
dbldreulende, part. phlegmaticus, R. 77. 

milise (mils¢), adj. mulsus, mitis, Cot. 165. R. 17. 

milesojan (-óde, -ód), mitescere, Cot. 129. 

mild (milde), adj. mitis, benignus, Béd. 4, 27. Psalm. 78, 42. manna mil- 
dóst, Caedm. 213, 8. goth. milds; theod. milti; radia MÉLAN? efe etiam 
lat. mollis. » w 

unmild (unmilde), adj. immitis, Béd. Sm. 503, 7. TAN 

mildheort, adj. misericors, Luc. 6, 36. 

mildheortlice, adv. benigne, Past. 44, 1. 

mildheortness, -e, f. misericordia, Luc. 1, 15. Exod. 34, 6. 

mildhleahtor, -es, m. risus lenis, Psalm. 35, 19. 

mildelice, adv. mansuete, pie, Oros. 1, 8. 2, 2. 

Mildréd, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 

mildness, -e, f. mansuetudo. 
unmildness, -e, f. asperitas, Lye. 

mildes (milts), -e, f. misericordia, Béd. 4, 3. Nord. predst lag. 62. 
mildsjan (-óde, -ód), misereri, ignoscere. 1) cum gen. god miltsige 
are, Psalm. 67, 1. 2) cum dat. miltsa me, Math. 10, 48. pat him 
mon mildsige, Boeth. 38, 7. 
gemildsjan (gemiltsjan), misereri, ignoscere. gemiltsdde he him, 
Math. 20, 34. 
mildsjendlic (miltsigendlic), adj. venialis, Al/r. resp. 4. 
unmildsigendlic, adj. miseratione non dignus, Alfr. resp. 4. 
mildsuvg (miltsung), -e, f. misericordia, Psalm. 25, 26. 130, 4. 145, 9. 
gemildsung, -e, f. misericordia, Bosw. 
unmildsung, -e, f. crudelitas, Oros. 2, 1. 

mimor, mimorjan, vide MiMAN. 

*MINAN (man, mánon, munen), íre, volvi; cogitare. cf. theod. menén, 
ducere; gall. mener; graec. u£vtiv; lat. monere. 

mina, -an, m. fannus piscis, Cot. 213. 

mine (myne), -es, m. capito piscis, Alfr. gl. 77. mynas, Col. Monast. 
Cot. Tib. 111, 22. angl. minnow, quae forma minu, -eves, postulare 
videtur. 

MAN, verb. anom. praeteritopraes. (Ind. praes. sing. man, manst, 
man; plur. munon. Subj. praes. sing. mune; plur. munen. Ind. 
praet. sing. munde; plur. mundon. Subj. praeterit. munde; plur. 
munden. Inf. munan. Part. praet. munen.) cogitare, putare, re- 
minisci. and habbán pa XH menn heora metscipe tó güdere, and 
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fédán hig svà sva hig silfe vyrde munon, and delán ealle pa mete- 
life godes pances, habeant XII viri cibum communem , et nutriant 
sese sicul aptum esse putant, et distribuant omnes cibi reliquias 
pro*dei amore, L. Lond. 8. 
geman (gemunde, cet.), recordari, reminisci. cum gen. Joh.16, 21. 
gemunan his hálegan c}dnesse, Luc. 1, 72. gemunad vundra his, 
Psalm. 105, 3. ne bjd gemunen naman, Psalm. 83, 4. 109, 4. 
ofmam (ofmunde), reminisci, cum acc. ne ofman he nefre nan 
vuht, forbam nefre náuht he ne forgeat, Boeth. 42. 

: onman (onmufde, cel.), reminisci, cogitare. cum gen. Past. 29. 
bà cvedon hie pit, pat hie pás.ne onmunden pon ma pé heora 
grféran, direrunt, se hanc rem non ponpis cogitare , quam co- 
mites, Chron. Sat. 755. y. 0" 

man, -s, n.? homo, servus. bor. man. cf. mann, m. 
maneta (-éta?), -an, m. anthropophagus, Cot. 302. theod. manézo. 
manesne, -es, m. servus, Béd. 4, 13. 
manslot, -es, n.? hominum vectigal, tributum, C. R. Ben. chart. 
«4d calc. mans gen. est. cf. lot. 
menen,,-es, n. antilla, serva, Math. 26, 69. R. cf. mennen. 
maneg (moneg, manig, menig), adj. multus. manege cvedad, multi 
dicunt, Psalm. 4, 1. 5, 6. 31, 16. menig, Marc. 6,2. Eczod. 6, 1. 
theod. manag. 
formaneg, adj. permultus, Bosw. 
unmaneg, adj. non multus, paucus, Gidl. vit. 3. Bé. Sm. 544. 
manegfeald (menigfeald, Gen. 13, 16. Math. 6, 7.), adj. multiplex, 
diversus, varius, Psalm. 68, 18. 
manegfealdlic, adj. diversus, varius, Boeth. 39, 6. 
manegfealdlice, adv. diverse, varie, Psalm. 63, 2. 
manegfeadness, -c, f. diversitas, multitudo, Psalm. 10, 25. 66, 


2. 69, 20. 
manegfealdéan, -fyldéan, -fealdan, -fyldan (-de, -ed), multiplicare, 
Ps. 71, 23. , 
gemanegfealdéan, multiplicare, Ps. 12, 9. 18, 16. Exod. 1, 7. 
32, 13. 


menigtjve, adj. callidus, versutus, Alfr. gl. Som. 
menigteávness, -e, f. solertia, Mone B. 141. 
menigéo (menigo, menigu, mengéo, menjo, menju), -0, f. muititudo, 
Marc. 5, 21. Joh. 12, 9. 12. Math. 9, 25. Boeth. 14, 1. Gen. 16, 16. 
mang, -es, m.? mirtura. 
ámang (onmang), praepos. dat. reg. inter, apud, cum, Lev. 24, 10. 
gemang, -es, m.? mixtura, Exod. 23, 3. Deut. 1, 12. in heora 
gemange, in ipsorum conventu, L. Vihtr. 24. 
gemang, praep. dat. reg. inter, apud, cum. gemang him, inter 
eos, Marc. 3, 3. Math. 10, 16. 
ongemang, praep. dat. reg. inter, apud, cum, Exod. 23, 3. onge- 
mang bám, Joh. 4, 31. ongemang ódrum mannum, Boeth. 35, 6. 
' Bemangnyss, -e, f. commigtio, Som. 
mencgan, méngan (-de, -ed) 1) mésceri. hát and ceald hvilum menc- 
EAT, Caedm. 273. 2) miscere, pára blód Pilatus mengde mid hira 
offrungum, Luc. 13, 1. he lét-rignan hagol vid fyr gemenged, Exod. 
9, 24. 3) concumbere, carnaliter se miscere, svylce is eác bevered 
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LI 
(prohibitum), pit mon hine menge vid his bródor vife, Béd. 1, 27. 
resp. 5. Forsitan mencgan, misceri, et mengan, miscere, 'sejungi 


debe ut praet. verbi mencgan, i. e. mengjan, mengóde, men- 
gód, r. 
fo (-de, -ed), commiscere, conjungere, Past. ?1, 1. 


gemengan, miscere, confundere, Bosw. on gemengan, intermi- 








— 5 n 


scere, Bosw. ; 
ungemenged, part. nón miztus, purus, Boeth. 35, 3. 


ungemengedness, -e, f. puritas, Som. E 
mengung, -e, f. miztura, commiztio. j 
gemengung, -e, f. mixtura, Cot. 35. ! 
mencgniss, -e, f. mirtura, Som. 
mann (monn), -es, m. (dat. sing. nom. acc..plur. menn, men) 1) homo, j 
et mas et femina (cf. vifmann, miedenmann, vepnedmann), a) mas, — 
vir, maritus: se man forlet füder. and móder and gepeót hine tó his à | 
vife, Gen. 2, 24. 6) femina: tO pam umtruman men geeode, ad lan- — - "4 
guentem feminam intravit, Béd. 5, 3. 2) servus, vasallus, veron . t 
pis mannes men, erant hujus viri vasalli, Chron. Sax. 1086. 3) , 
homo, adultus: mannes eln, cubitus, uina, Caedm. 84,17. mannes a 
leng, viri longitudo, statura, Bosw. maunes scearu, membrum vi- i 
rile, Bosw. mannes scure, quoddam ozralis genus, L. Med. 1, 51. TEN 
4) unus quisque, unus ex mullis. beád man landfyrde at, terre- i! 
stribus copiis mandatum est, ut exirent, Chron. Sar. 1052. J 
unmann, -es, m. heros? pa gemunde he pd strangan deda pa- ’ 
ra unmanna, Güdl. vit. 2. x! 


—— 

















manbealo, -eves, m. pernicies, caedes hominum, Caedm. 218, 27. b 
manbot, -ej*f. occisi hominis compensatio, L. In. 70, 76. its 
manbryne, -es, m. febris, Chron. Sax. 961. —⸗ = : d : 
mancild, -es, n. infans mas, Boeth. 35, 5. ":. 
mancvealm , -es, m. hominum lues, pestileytia, Oros. 3, 3. Math. fI. 
24, 7. T 
mancvealmnyss, -e, f. homicidium, Marc. 15, 7. C. R. CHE 
mancvellere, -es, m. hominum occisor, Hosw. | uit 
mancvild, -e, f. hominum nex, pestilentia, 1 12, Béd. 3, 13. age 4 Li 
mancynn, -es, m. genus humanum, Som. . T 
mandreám, -és, m. hominum laetitia, © i Exon * 
477,14. - ° o» o^ " LM 


mandryhten (-drihten), 7655.4] vasallorum dom 
135, 15. 225, 20. 256, 8. = . E 
manfultum, -es, m. vasallorum auzilii 
4, 9. 
manhád, -es, m. virilitas, Bosw. — .. — 
manleás, adj. hominibus privatus, R. 
manlica, -an, m. effigies humana, statu 
manlufigende, part. viros amans, Hert 
manmágep, -es, n. virorum.gis, turma, Joh 
manmerrung (-myrrung), -e, f. hominum? 
1096. 
manreden, -ne, f. vasalli dependentia, obedientia, Jos. 9, 11. 
manrim, -es, m. hominum numerus, Cadnw 
manscada (-sceada), -an, m. hominum inimicus, Bedv. 1417. 
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manslaga, -an, m. homicida, Deut. 5, 17. 
mansleaht (-sliht), -e, f. homicidium, Oros. 1, 11. Marc. 15, 7. 
manslege, -es, m. caedes, L. Alfr. eccl. 25. : 
manveg, -es, m. via publica, Cod. Exon. 132, 34. — 
manverod (-veorud), -es, m. hominum caterva, Oros. 5.5. 
manvise, -an, f. modus hominum vivendi, Cadm. 116, 21. 
manvyrd (-veord), -es, m. hominis occisi compensatio, L. Hiod. 4. 
manpeáv, -es, m. hominum mos, Cod. Exon. 132, 25. 
manpeóf, -es, m. fur hominum, L. Alfr. pol. 9 
manpvere, adj. humanus, mansuetus, Psalm. 25, 10. Béd. 3, 14. 
manpvarjan (-dde, -ód), mansuescere, Bosw. s. l. 
manpvernyss, -e, f. mansuetudo, Psalm. 45, 6. Béd. 3, 3. 

manna, -an, m. 1) vir, Gen. 6, 7. gif man frigne mannan ofsleahd, L. 

Adelb. 6, 13. L. Hlod. 1,3. 5, 11. L. In. 30. 2) servus, L. In. 53, 54. 


mennen, -es, n. serva, an svá ódru mennenu, L. Alfr. eccl. 12. 
Béd. 4, 13. Psaim. * svà pais gevintredes mennes (/. men- 
nenes), L. Alfr. 25. eM 

mennisc (menisc), adj. humanus: getreóvde he in godcundne fultum, 
per se mennesca van viis, Béd. 2,7. üfter menniscum visdóme, 
Serm. pasch. p. 12. menniscra mord, hominum perditio, Cedm. 
45, 5 

mennisclic, adj. humanus, Scint. 7. 
unmennisclic, adj. inhumanus, Boeth. 31, 1. 
mennisclice, adv. humaniter, Alfr. gr. 
menniscness, -e, f. natura hominis, humanitas, incarnatio, Béd. 
1, 5. Alfr. Thw. p. 25. 
mannjan (-óde, -ód), viris instruere, Bosw. 
gemannjan, viris instruere, Chron. Sax. 923. 

mene, -es, m. monile, lunula. plur. menas, R. 64. Legitur etiam 
myne, ef. tamen bor. men, n. theod. mani in nom. propr. Manigold. 
menescilling, -es, m. annulus, Cot. 118. 

manjan, monjan, manigéan, monigan, menigéan (-óde, -ód), monere, 
Béd. 4, 23. pu hi scealt monjan, Béd. 1, 27. resp. 7. menigéan, 
Pecc. med. 14. . 

ámanjanj"erégere. se biscop ámanige pa oferhyrnesse it pam ge- 
s xeétan, 4L. Adeist. 29. gif hit se geréfa ne ámanige mid rihte, 
3^ L.-Edádv. IH, 4 edt 
gemanjan, monere, admonere, Bosw. 
inung ( ~e, f. notificatio, monitum, Béd. 4, 12. 
monige , «an , /- silio recensio, Math. 18, 24. R. Bedv. 3196. cf. 











aibi. adj. lunaris, Aequ. vern. 9. 
mónáàd (mónód, mónud, mónd), -es, m. mensis, Luc. 1, 16. Boeth. 34, 
13. Emod. 12, 2. Num. 11, 12. Sunt autem mensium nomina: 1) 
erra Geóla, vel Midvintermónád (December). 2) üftera Geóla (Ja- 
nuar.). 3) Solménád (Februar.) 4) Hlydmónád, vel Hrédmónád 
(Martius). 5) Eástermónád (Aprilis). 6) Trimilchi (forma theod. 
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== primilce) Maius. 7) Seármónád, vel wrra Lida, vel Midsumor- 
mónád, Junius. 8) Medménad, vel üftera Lida, Julius. 9) Vedd- 
ménad, vel pridda Lida, August. 10) Hürtestmónád, vel Háligmónád 
(propter paganorum sacrificia?), September. 11) Vinterfyllid, 
October. 12) Blótmónàd (propter paganorum sacrificia), Novem- 
ber. 
mónádàádl, -e, f. morbus menstrualis, Béd. 1, 27. 
mónádádlig, adj. menstruus, Cot. 134. 
mónádblód, -es, n. menstrualis sanguis, R. 78. 
mónádgecynd, -e, f. menstrua, R. 78. 
mónádlic, adj. menstruus, Som. 
mónàádseóc, adj. menstruus, Alfr. gl. R. 78. lunaticus, Math. 5, 24. 
myne, -es, m. intentio, Beóv. 337. 5141. amor, Cadm. 111, 25. goth. 
muns (plur. muneis), vonua, zQ69to0:g. 
mynelic, adj. gratiosus, memorialis, Vidsid 4. 
mynjan, mynan (-dde, -ád, vel -de, — memor esse. goth. 
munan (munüáida). 
gemynjan, gemynan, reminisci, memor ¢sse. gemyne merdó, me- 
mor sis gloriae, Beóv. 1311. 
mynd, -es, m. (et -e, f.) mens, cogitatio, memoria, amor. for freónd- 
mynde, propter amorem (amicam cogitationem), Cadm. 109, 31. 
goth. munds, f. memoria; bor. mynd, f. forma, imago. 
gemynd, -es, x. (et -e, f.) mens, cogitatio, Boeth. 35, 1. Exod. 17, 
14. Math. 26, 139. gemund, meditatio, Som. 
gemyndbeniming (-benéming?), -e, f. lethargia, Lye. 
i adj. memorialis, Psalm. 102, 13. T. 











gemy —e8, m. dies natalis, Béd. 3, 8. 
gemynddrepe, -es, m. delirium, Bosw. Cadm. 94, 35. on ge- 
mynddrepen legitur sed legendum puto aut on gemynd dre- 
pen, aut on gemynddrepe, vel etiam gemynddrepum. 
gemyndleás, adj. amens, immemor, Som. 
gemyndleasness, -e, f. -ameiltia, ibid. 
gemyndstov, -e, f. momementum, ibid. 
gemyndvyrde, adj. memoriabilis, ibid. 
myndan (-de, -ed); reminisci. bor. mynda, formare; theod. mundjan, 
meminisse. v. 
gemyndan, "isti, per nu pu gemyndest pa vord, Boeth. 35, 2. 
cf. tamen gemynjan. 
myndig, adj. memór, Thorp. Anal, 
gemyudig, adj. memor, Beóv. 1220. Béd. 4, 26. 
myndelic (myndiglic?), adj. memorabilis, Som. 
gemyndelic, adj. memorabilis, Béd. 3, 16. 
gemyndelice, adj. memoriter, Deut. 31, 19. 
gemyndiglicness, -e, f. memoriale, Psalm. 102, 13. 
myndigjan (-óde, -ód), memorare, Bedv. 4109. Boeth. 40, 5. 
gemyndgjan, commemorare, Beáv. 4895. 
mynia (Qnyndla?), -an, m. amor, Boeth. Rawl. p. 190. 
myüdlunga (myndlinga), adv. opinato. 
unmyndlunga, adv. inopinato, insperato, Dial. 1, 12. Oros. 3, 11. 
Boeth. 39, 2. L. Edádg. sup. 16. 
unmyndlice, adv. inopinato, Ben. 
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mynege, -an, f. monitum, Kemble ad Beóv. 3196. 
mynegjan (-óde, -ód), monere, Boeth. 35, 2. 3. Luc. 6, 3. 
unmynegjan, oblivisci, Nord. preóst. lug. 43. 
mynegend, -es, mt. monitor, Bosw. 
mynegjendlic (myngjendlic), hortatorius, Prooem. R. Conc. 
mynegung (myngung), -e, f. admonitio, Béd. Praef. hist. eccl. 
mund (mun, Lye), -e, f. 1) manus, Caedm. 82, 19. 2) palma. prim 
mundum hiérra (i. e. heáhra), Menelog. Mart. 27. 3) munimen, tu- 
tela, protectio, mundium. sed mund, L. Adelb. 75. L. Eddg. can. 
pn. 25. theod. munt, munti, f. fris. mhd. mund, m. ^or. mund 
(manus), f. mundr (dos, manipulus), m. 
mundbora, -an, m. tutor, protector, L. Cnut. pol. 37. 
mundbryce (-brice), -es, m. mundii violatio, L. Cnut. pol. 12. 
mundbyrd, -e, f. protectio, patronatus, Béd. 5, 21. 22. 


gemundbyrdan ( -ed), tueri, Caedm. 149, 11. Boeth. 35, 6. 
Cod. Exon. 28, 4. cf. friheals. 





mundheals, -es, m. 
mundlan, -e, f.? corbula, Cot. 175. cf. bor. lon, f. meta foeni ob- 
longa; ndd. lanunge, crates. 
mundleóve, -an, f. pelvis, Som. cf. goth. hlija, oxzv5; mhd. liewe, 
umbraculum; theod. liuwa, atrium. 
mundném (= nim), -é, f. manipulus. se pe minnem (munnéma? 
munduéma?) gegaderád, qui manipulos colligit, Psalm. 129, 6. 
mundjan (-óde, -6d), tueri, Abus. 9. goth. mundón, oxomtiv. 
ámundjan, protegere, servare, Bosw. 
gemundjan, protegere, Heóv. 2252. 2276. 
myntan (mynte, mynted), disponere, Béd. 5, 3. uere, Bedv. 1417. 
pit vit er mynton, Boeth. 35, 3. mynton coii. statuerunt re- 
linquere, Boeth. Rawl. p. 194. "declarare. svi pu sr myntest, 
Cadm. 308, 8. obd. münzen auf. 
mid, -es, m. os (canalis). on pone mid, Math. 15, 17. goth. munps, 
m. munp, n. os; theod. münd; bor. munnr, m. 
müdádl, -e, f. oris ulceratio, R. 7. 
müdbana, -an, m. qui ore necat, deforator, Beóv. 4154. 
müdberstung, -e, f. fraenum, R. 12. dox 
müdcód, -e, f. oris ulceratio, R. 19.9995 ^" 
müdhzl, -es, n.? oris omen, verbum 
müda, -an, m. fluminis os, fretum, a 
müdan, Math. 8, 18. 28. ge binnan mà 
et extra, L. Adelb. Anl. 2. bor. munni, m. 
semiida, -an, f. coecum intestinum, R. 74. 
gemjde, -es, m. os fluminis, fretum, Bosw. theod. gamundi, n. 
bor. mynni, n. 
min, adv. compar. minus. cf. goth. mins, »jrrov, minniza, guxgórtgog. 
minn, adj. minor, debilis. minne mansceadan (nom. plur.), Cod. Ex. 156, 27. 
minsjan (-dde, -ód), deminui. vérigra vlite minsóde, Cadm, 232, 30. 
minte, -an, f. mentha, Luc. 11, 42. 
mirc, -es, n.? mellarium, Som. — 
mirc (melius myrc), mirig, mirhd, mirilic (= mearolic), tide MRAN. - 
miscan (-te, -ed) vel miscjan (-óde, -0d)? miscere. he Tiisctd and met- 
gad eallum, Boeth. 39, 9. 
misse (miss, mis) et compos., missjan, vide MIPAN. 
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missere, -es, n. semestre spatium, et per synectochen, annus. missera vorn, 
- annorum numerus, multitudo, Caedm. 71, 10. misserum fród, annis sa- 
piens, Caedm. 104, 30. bor. missiri, n. pro midjére? cf. midsumer. 
mist, mistjan, mistig, mistrjan, vide MIGAN. 
mistlic (= misselic), vide MIPAN. 
mistel, -e, f.? viscus, Herb. 118. 
misteltá, -n, f. viscus, viscum album, Cot. 175. 210. voz bor. mistil- 
tein; anglosar. misteltàn, defenderet; sed angl. quoque misteltoe le- 
gitur. 
mitta, vide METAN. 
mixen, mixforc, vide MIGAN. 
mid (= mid);*vide mid. 


' Mo (= goth. ma, muy. 

mogde (mohde), vide MUGAN. 

molcen, vide MÉLCAN. 

molde, molegen, mólsnjan, vide MELAN. 

mon (monn) et ejus composit., mond, moneg, monjan,,monige, monung, 
vide MINAN. 

monec (monc), vide munec. 

mont, vide munt. urs ee 

morgan (= morgen) et ejus compos., morn; morteré; mora; mordor, vide 
MÉRAN. Mum. mea. 

mot, -es, n. atomus. ádó pit mot, Math. 7, 3. batav. niot. 

mova, modde, vide MÜGAN. . 


Mu (= goth. mu. 
mucg, mucgvyrt, muga (vel miiga?), vide MUGAN. 
munan, mund, mundbora, -bryce, -byrd, mundjan, mundlan, vide MINAN. 
munec (munuc, munc, monec, monc), -es, m. monachus, Béd. 1, 23. 5, 12. 
L. Alfr. 20. R. 110. theod. municho. 
munucgegyrela, -an, m. vestis monachalis, Béd. 1, 7. 
munuchád, -es, m. ordo monachalis, Béd. 5, 12. 
munuclic, adj. monuchalis, monasticus, L. Const. W. p. 107. 
munuclif, -es, n. vita monachalis, monasterium, Béd. 4, 11. 
municen (mynecen), -e, f. monialis, nonna, L. Const. W. p. 107. L. Eádg. 
can. de imp. poen. 32, 33. 
munecjan (-óde, -ód), monachus fieri, Som. 
munegung, munigend, vide mynegung, mynegend sub MINAN. 
munt (mont, Psalm. 78, 59.), -es, m. mons. tó muntes niderstige, ad mon- 
tis decensum, Luc. 19, 37. on pone munt, Exod. 19, 13. ofer pa mon- 
tas, Gen. 8, 4. 
muntelfen, -ne, f. lamia montana, R. 112. 
muntgeofa (muntjofes, muntgióp), mons Jovis, Boeth. Rawl. 150. 
muntland, -es, n. terra montana, Luc. 1, 39. 
mur, murbeám, murberje, vide mór. 
murcjan, murcnere, murcnjan, murenung (murcung), vide MÉRAN. 
murg, murge, murhd, vide myrig, mirhd sub MÉRAN. 
MURNAN, MEORNAN (mearn, murnon, mornen), lugere, sollicitum esse, 
Boeth. 37, 1. and nó mearn fore fehde and firene, Bedv. 272. sélre 
bjd wghvam, pat he his freónd vrece ponne he fela murnc, Beóv. 2770. 
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for vütere ne murnon, Thorp. Anal. 123, 67. ne mag na vandjan se pe 
vrecan penced freán on folce, né for feore murnan, Thorp. Anal. 128, 51.» 
bemurnan (bemearn, cet.), lugere, lamentari. svylce oft bemearü 
svidferhdes sid snotor ceorl monig, Bedv. 1807. nalles hólinga Hó- 
ces dohtor metodsceaft bemearn, Beóv. 2147. 
murnjan (-óde, -ód), lugere, Beóv. 99. theod. mornén. 
murnlice, adv. lugebriter, moeste. 
unmurnlice, adv. sine moestitia, Beóv. 893. 
murnung, -e, f. luctus, Boeth. 7, 2. 
musc, -e, f. musca. cf. uvia, uvtoxa. cf. MUGAN. 
muscíleóte, -an, f. bibio, mustio, Alfr. gl. 
muscel, muscl, -e, f. musculus piscis, Béd. 1, 1. 
muscle, muxle, -an, f. musculus piscis, ibid. var. lect. musclan, scel 
(scil), -e, f. concha, Cot. 37. 
must, -es, m.? vinum novum, Alfr. gl. 61. theod. most, m. bor. must, f. 
muva (vel müva?), vide MÜGAN. 


*-, 
" 4. € 


My (= goth. ma, mi, mu). 
mycel, mycelnes, myceljan, myclung, vide micel. 
mycg, vide MUGAN. 
myl, mylen, 
mylsc, vide 
mylten, i. e. de MÉLTAN. 
myndelic, myndgatt, vide MINAN. 
myne (— mine), vide MINAN. 
mynecen, vide munuc. 
mynege, mynegjan, mynegung, vide MINAN. 
mynet, -e, f. moneta, L. Adelst. 14. L. Cnut. 8. Béd. 3, 8. 
mynetsmidde, -an, f. monetarii officina, L. Adelst. 14. 
mynetjan (-óde, -dd), monetam cudere, L. Adelst. 14. 
mynetere, -es, m. monetarius, L. Adeist. 14. 

mynla, vide MINAN. 

mynster, -es, n. (pl. mynstru), monasterium, L. Adelb. 1. Béd. 1, 33. 
mynsterclensung, -e, f. ecclesiae reconciliatio, Bosw. 
mynsterclüse, -an, f. monasterii clausura, Prooem. R. Conc. 
mynsterhám, -es, m. ecclesiae domus, templum, L. Alfr. can. 2. 
mynsterlif, -es, n. vita monachalis, Cot. 47. Béd. 5, 19. 
mynstermann, -es, m. monachus, L. eccl. c. 44. 
mynsterpreóst, -es, sn. sacerdos monasterii, Bosw. 
mynsterscir, -e, f. monasterii territorium? Béd. 5, 19. 
mynsterstov, -e, f. locus monasterii, Bosw. 
mynsterpeáv, -es, m. mos monasticus, disciplina monastica, Béd. 5, 19. 

myntan, vide MINAN. 

Myrce (f.), Myrce (m.), Myrcen, adj., vide mearc sub MÉRAN. 

myre, vide mearh sub MÉRAN. 

myreg, myrgen, myrgnis, myrhá (myrd), vide MÉRAN. 

myrran (== merran), myrring, myrten, myru, myrve, vide MERAN. 

myrdra, myrárjan, myrdrung, vide MERAN. 

mytge, -an, f. cynomyia, Psalm. 105, 25. cf. mycg. 

myx, myxen, vide MIGAN. 

myde, mydgjan, vide MÜGAN. 








rp. mylnstàn, mylnveard, vide MELAN. 
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Me (= goth. mé, theod. má; goth. mái, theod. mei/. 
meed, medmónád, vide MAVAN. 
meg, et ejus compos., vide MAG. 
megnan, vide MIGAN. 
ml, melan, vide MELAN. 
mel (= mal = mahal), melan, vide mal et mah. 
mienan, mienád, mene, mensumjan, vide man. 
mera (= mahira), vide micel. 
mere, adj. 1) merus, purus. mid fif pundum merra peninga, L. Zifr. pol. 
3. 2) illustris, clarus, magnus, Deut. 10, 17. Psalm. 78, 35. cf. goth. 
mérjan, xzQvoctuv; theod. clarus. a verbo MÉRAN? 
foremere, adj. praeclarus, perillustris, Boeth. 19. 33, 2. 
unmere, adj. ignobilis, Boeth. 30, 1. 
merlic, adj. magnificus. merlicum riddum, magnificis equitibus, Alfr. 
Thw. p. 10, 14. Oros. 3, 9. Boeth. 33, 1. 
foremerlic, adj. praeclarus, eminens, Bosw. 
unmeerlic, adj. ignobilis, ingloriosus, Boeth. 33, 1. . 
mierlice, ade. magnopere, valde, Gen. 50, 10. 
meereness (merness), -e, f. claritas , magnitudo, Dial. praef. Boeth. 
33, 1. 
foremerness, -e, f. eminentia, Boeth. Ravwl, 34, 6. 
meran (-de, -ed), divulgare, Béd. 3,10. goth. mérjan. 
gemeran, clarum reddere, honorare, magnificare, Thorp. Anal. 
meersjan (-óde, -ód), magnificare. min sáàvl mersad dryhten, Luc. 1, 
46. mersjad hira reáfa fnadu, Math. 23, 5. pronuntiare, Ps.118, 117. 
gemersjan, magnificare, Thorp. Anal. Bosw. 
miersung, -e, f. magnificatio, Béd. 2, 9. 3, 17. magnificentia, Psalm. 
29, 4. 71, 9. 23. 
gemersung, -e, f. magnificatio, Bosw. 
merd, -e, f. gloria, Boeth. 31, 1. Cadm. 100, 12. magnitudo, clari- 
tas, Deut. 3, 24. Oros. 2, 4. miraculum, Ezrod. 14, 3. Nathan. 9. 
goth. méripa, pian; bor. merd, gloria. . 
Mies, -e, f. Mosa fluvius. ondlang Meese, Chron. Sax. 882. 
mest (= mahist), mesta, mestlice, tide micel. 
metan, mete, meting, vide METAN. TO 
med, conditio (= mücd, máühd), vide MACAN. 
med, virgo (= migd), vide MAG. 
med, -es, n.? defrutum, Som. 
med, falcatio (= mevd, mávd), vide MAVAN. 
medfull, medig, medjan, medlic, medrjan, medrung, vide MACAN. 


MA (= goth. mái, theod. mei; goth. mé, theod. m4/. 

ma, mára, mire, vide micel. 

mah, máhlicé, vide MIGAN. 

mal (maal, R. 28.), -es, n. macula, Cot. 133. goth. mail (i. e. mahi!), 
theod. meil. 

mal, mel (= mahal), -es, n. 1) sermo, loquela. per bar Godvine eorl up 
his mal, Chron. Sax. 1052. 2) stipendium, Chron. Sax. 1087. theod. 
mahal; bor. mal, meli. 

formal (formel), -es, n. foedus, L. Adeir. III, . 
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vidermal, -es, n. disceptatio, placitum, decretum judiciale, concilium, 
Chron. Sar. 1052, 


meeldiig, -es, m. dies constitutus, Cadm. 95, 18. theod. mahaltag? cf. 
mel sub MÉLAN. 
melmete, -es, m. cibus, coena, Cedm. 252, 7. cf. mel sub MELAN. 
mieltima, -an, m. coenae tempus, Abus. 9. 
milan (-de, -ed), dicere, loqui. vordum mælde, Cadm. 176, 16. theod. 
mahalan; bor. mela. 
gemelan, dicere, loqui, Bosw. s. 6. 
mümerjan, mamerung, vide MÍMAN. 
min (mene), adj. 1) communis, fanus. 2) corruptus , scelestus , fal- 
sus. randas boron sevicingas ofer sealine mersc, min menjo, clipeos 
portarunt per salsum lacum piratae, scelesta copia, Cadm. 199, 3. se 
pe menne ad svefige, L. Adelst. II, 28. goth. mains, xoiós; theod. ga- 
meini, communis. 
unmán (unmene), adj. non nefandus, purus, sincerus, L. Ádelst. W. 
w. 64, 4. 
mánád, -es, m. perjurium, L. eccl. 1. Wan. Cat. p. 77. 
mánbealo, -eves, m. malnm scelestum, Caedm. 218, 27. 
minded, -e, f. scelus, Oros. 1, 8. Cedm. 29, 16. 
mindrinc, -es, m. potus lethalis, Cod. Exon, 406, 6. 
mánfácn, -es, m. fraus scelesta, Bosw. 
manfehdu, -e, f. bellum nefastum, Cadm. 83, 11. 
minfeld, -es, m. campus flagitii, Oros. 3, 6. 
mánfull, adj. profanus, scelestus, horridus, Gen. 14, 10. Béd. 4, 25. 
se mánfulla, publicanus, Luc. 15, 11. 13. 
manfullic, adj. pravus, Alfr. resp. 40. : 
mánfullice, adv. sceleste, Scint. 4. 
mánfullnyss, -e, f. nequitia, Alfr. Thw. p. 35, 5 
mángengéa (-genga), -an, m. homo scelestus, Bd. 1, 7. 
mánhüs, es, n. sceleris domus, Cedm. 212, 7. 
minsceada, -an, m. hostis nefastus, Cadm. 77, 2. 
mánscyldig, adj. criminis reus, Cadm. 63, 7. 64, 11. 
minsvara, -an, m. perjurus, L. Cnut. pol. 6. L. Eádv. 3. 
mánsvaru, -e, f. perjurium, Cot. 169. 
mánsverjan (mánsvór, -svóron, -svaren? vel: mánsverede, -svered?), 
perjurare, Lev. 5, 4. 
mánsvica, -an, m. fraudulentus, Vulfst. Par. 4. 
minveorc, -es, m. flagitium, L. Cnut. pol. 38, 
mánveordung, -e, f. honoratio falsa, idolatria, L. Eádg. 16. _ 
minvrece, adj. criminosus, horrendus, Cot. 112. 
man, -es, m. nefas, scelus. pe pat man gefremedon, Jos. 7, 17. mid 
máné gefylled, Lev. 19, 29. for eghviderum pissa ming, Béd. 5, 5 
flin man hvited, scelus jaculum album facit? (222, 64.) 


mene, adj. communis, nefandus, Caedm. 4, 11. theod. gameini. cf. man. 


gemene, adj. communis, Béd. 2, 1. Math. 8, 29. 27, 19. theod. 
gameini. 


gemenelic, adj. communis, Alfr. gr. 9. 


menelice, adv. communiter, male, Bosw. 


gemenelice, adv. communiter, invicem, Joh. 15, 12. 17. 
gemenscipe, -es, m. communio, Wanl. Cat. p. 49. 
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mánsumjan (-óde, -0d), jungere, connubium inire, Bosw. 
ámánsumjan, ercommunicare, Béd. 3, 22. Chron.-Sar. 675. 
geminsumjan, communicare, Béd. 1, 25. vt 
gemiensumness, -e, f. communio, Béd. 1, 27. resp. 5. 
mánsumung (mensumung), -e, f. mansio, Bosw. 
ümünsumung, -e, f. excommunicatio, Jos. 7, 12. 
gemensumung, -e, f. communio, R. Hen. 38. 
gemána, -an, m. consortium, Béd. 2, 9. Gen. 38, 16. 
gemienness, -e, f. commixtio, communitas, Béd. 1, 27. resp. 8. 
mienan (-de, -ed), 1) communicare, indicare, recitare. tó gode mande, 
deo recitavit, Boeth. tit. 4. 2) cum dolore dicere, queri, dolere. hà 
miht pu ponne minan, Boeth. 10. ic gehére grundas menan, Cedm. 
73, 10. vordum mendon, Cadm. 288, 24. Heóv. 1707. 2292. 4539. 3) 
in animo habere, velle, L. Eadg. poen. 16. Boeth. 5, 3. Gen. 18, 20. 
sar. ménjan; theod. meinjan et meinón; angl. to mean et to moan. 
bemenan (-de, -ed), lugere, Deut. 34, 8. 
gemienan, communicare, indicare, memorare, Beóv. 2196. se fader 
hit gemmnde stille, Gen. 37, 11. goth. gamáinjan, xoiwovtiv, ovy- 
XOLVOYEV,-XOLVOVÓY Elva, XOLVOUV. 

máre, ride micel. 

mise, -an, f.? gurges, Som. bor. meis, m. curvatura. mhd. meise, f. 
corbis. 

mise, -an, f. parus, parula, parrax, Áifr. gl. mhd. meise. 

MÁVAN (meóv, meóvon, maven), Héd. 1, 1. (10, 23.), metere. beód man- 
nes dagas mávenum hége anlice, eordan blóstmum, Thorp. Psalm. 103, 
14. theod. máhan (mahta); fris. méa (méda); md. mejen (mite); bor. 
má (mádi?). 

mad, -e, f.? pratum, R. 57. 96. 
miedmóndád, -es, m. Julius mensis, Lye. 
mid, -e, f. (vel: -es, m.?), falcatio, Som. ndd. mid, f. obd. mát, m. 
màdum (mádm, máddum, mádm), vide MIPAN. 


Mé (= goth. mà, md; theod. mà, muo, mia). 
méce, -es, m. ensis, mucro. mécas, Bedv. 2907. mid méca ecgum, Boeth. 
Rawl. p. 160. up dremde se eorl, volde sleán eaferan sinne, unveax- 
enne ecgum reódan, magan mid mécé, gif hine god (2. metod) léte, sur- 
rexit vir, voluit filium necare non adultum aciebus (gladii), rubrum 
facere filium ense, si deus hoc ei concessisset, Cedm. 204, 3. aldé mé- 
cé, Cadm. 209, 5. mécum vunde be $dláfe uppe legon, sveordum dsve- 
fede, Heóv. 1125. goth. méki, n.; bor. mekir, m.; sar. maki, m.; graec. 
uágaiga; slav. mecz, miecz; finn. micka; lat mactare. 
mécefisc (mamcefisc), -es, m. mugil, Alfr. gl. Som. 
méd, -e, f. merces, praemium, Math. 6, 1. Gen. 15, 1. Marc. 19, 27. Cedm. 
#30, 29. theod. miata; sax. meoda, mieda, méda; fris. méde, mide, mei- 
de; ind. médha. 
médfeoh, -feós, n. merces, praemium, Bosw. 
médgelda, -an, m. mercenarius, Thorp. Anal. Lev. 25, 39. 
médmann, -es, m. mercenarius. medmann, Coll. Monast. 333. 
médvyrhta, -an, m. mercenarius, Bosw. 
médsceatt (meadsceat), -es, m. merces, praemium, Deut, 16, 19. 
méde, adj. pretiosus. 
15 
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inméde, adj. pretiosus, R. Ben. 72. 
médern, vide móder. 
még (= meg), vide MAG. 
méle, -es, m. patia, cyathus, Cot. 16, 53, 172. R. 24. theod. miol, myol. 
ménan (= menan), vide man. 
mére, méróst, mérsjan, mérsung, vide mere. 
mésan, mése, vide MASAN. 
mése (meóse, R. 30. myse), -an, f. mensa, Psalm. 68, 27. T. under pere 
mysan, Marc. 7, 28. ofer mine mjsan, Luc. 12, 30. goth. més, n. víva£, 
toaneta; (theod. mias. 
mésehrügel, -es, n. tabulae tegmentum, R. Ben. interl. 55. 
métan, vide MATAN. 
méde, adj. fatigatus, fessus, Luc. 11, 7. R. theod. muodi; bor. módr. 
médig, adj. fatigatus. hi hine médigne métton, Som. 
médgjan (-óde, -ód), fumare, Psalm. 104, 33. T. cf. obd. motten; ndd. 
modden, 


Meá (= goth. máu. 
meágol, meágollice, meágolmód, meágolnes, vide MÜGAN. 


Meó (= goth. miu). 
meó, -n (plur. meón), inc. gen. pedule, R. 28. 
meós, -es, n. muscus, lanugo, Deut. 28, 42. sumne del nróses, Béd. 3, 
2. theod. mias, n. et mos, n. bor. mosi, m. 
meóse, vide mése. 


Mi (= goth. mei). ' 
MÍGAN, MIHAN (mah, migon, migen), mejere, mingere, Herb. 7, 13. Alfr. 
gr. Som. p. 37, 44. bor. miga, mingere, scaturire; migandi, torrerzis; 
obd. meien; ndd. migen; graec. duizew; ind. mih, effundere. 
gemigan (gemáh, cet.), mingere, Bosw. 

micge, -éan, f. urina, R. 17. ndd. mige, f. bor. mig, f. 

migda, -an, m. urina, urinatio. earfüdnes pis migdan, Herb. 142, 1. 

migol, adj. urinam excitans, Lib. Med. 2, 22. 

migung, -e, f. mictura, R. 78. 

mah, adj. emictus, vacuus? voraz, procamr, Lye. flàh mah flited, 
versutia procaz certat? (232, 62.) 

gemah, adj. voraz, procaz, Aifr. gl. 28. 
mihlic, adj. voraz, procax. . 
gemahlic, adj. vorax, procax, Oros. 1, 10. 
máhlice, adv. importune. 
gemáhlice (gemálice, gemáléca), adv. importune, Dial. 1, 8. Cot. 
2, 189. 
gemáhlicness, -e, f. importunitas, Past. 3, 2. * 
gemáhness (gemágness), -e, 4f. importunitas, Past. 3,2. var. lect. 
gemágdness, -e, f. importunitas, garrulitas, Som. 
gemágn, adj. procaz, Alfr. gl. 28. 

mix (meox, mex), -es, m. coenum , stercus. ic hine beveorpe mid 
meoxe, Luc. 13, 8. svá svà meox under feltüne, Boeth. 36, 1. 
goth. maihstus; bor..myki. cf. MÜHAN. 

meoxbearo, -ves, m. stercoris cumulus, Bosw. 
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meoxfáüt, -es, n. stercoris vas, Som. 
mixforc, -e, f. furca ad stercus ejiciendum, R. 3. 
mexscofl, -e, f. ligo, pala, Bosw. | 
mixen (myxen), -ne, f. sterquilinium, Luc. 14, 35. theod. mistunnéa, f. 
mixendyneg (-dincg), -es, m. stercus, fimus, Oros. 1, 3. 
mixenforc, -e, f. ligo, pala, Lye. 
mixenplante, -an, f. planta, Lib. Med, 1, 25. 
mist, -es, m. caligo. on pds sveartan mistas, Cedm. 25, 9. tddrif 
bone mist, Boeth. 33, 4. Gen. 15, 17. bor. mistr; theod. mist (ster- 
cus). sed mist ejusque derevata etiam ad MIPAN pertinere pos- 
sunt. 
misthelm , «es, m. caliginis velamen (galea), Cod. Exon. 270, 25. 
misthleód (== hleóvd?), -e, f. vel: misthleod (= hlid), -es, n. ca- 


liginis umbraculum (hleóvd) vel tegmen velamen (hlid), Beóv. 
1414. 


mistig, adj. caliginosus, Beóv. 322. 

mistjan (-óde, -ód), caligare, Bosw. 

mistrjan (-ede, -ed, vel: -óde, -ód?), caligare, his eágan mistredon, 
Deut. 34, 7. . 

mil, -e, f. milliare. eahta hund mila lang and tà hund mila brád, Béd. 1, 
1. hü hugu in nigon milum, ferme novem milliaria, Béd. 4, 24. 

milgemeare, -es, n. mille passuum, Beóv. 2723. 
milpád, -es, s. milliare. meton milpadas, Caedm. 188, 20. 

MÍMAN (mim, mimon, mimen), memor esse? cf. ndd. mimern, obrutum 
esse cogitationibus, somniare; mimerei, amentia; mimerhaítig, amens. 
bor. Mimir, nom. propr. theod. Miming, nom. gladii. graec. uíutopat, 
pinos. 

mámerjan (-óde, -ód), dormire. cf. baiov. meimel, scelus, Schmeller 
Il, 575. 
mamerung, -e, f. dormitio, Soi. 
mimor (meomor), adj. peritus, callidus raga da Bosw. 
gemimor, adj. notus, callidus, Déd. 5, 20. 
gemimorlice, adv. memoriter, R. Ben. interl. 13. 

min, pron. poss. meus. hér is min se gecorena sunu, Math. pat 
min murnende mód, Boeth: 3, 1. of mines pegnes móde, ibid. - iium 
làárum, ibid. on minre scóle, ibid. 

minlice, adv. meo more, Cot. 136. 

mire, -an, f. formica, Ben. ndd. mire. cf. mre. 

*MÍTAN (mát, miton, miten), secáre, caedere? cf. goth. máitan (maimáit). 
theod. meizen (miez). 

mite, -an, f. tamus, R. 23. theod. miza. 
mát, -es, m. cuneus? cf. bor. meitill; theod. meizil. 
máthóc (máttóc, máttuc), -es, m. ligo, bipalium, Oros. 4, 7. 
meottóc (meottuc, mettoc), -es, m. ligo, bipalium, Boswi &. 4. 
üám:ete (dméte), -an, f. formica. theod. dmeije (= a 

MIPAN (mad, midon, miden), Zatere. mád, delituit, P. 
scondere, dissimulare. a) cum gen. peah de his mide, 4 oc dis- 
simulaverim, Boeth. 26, 1. b) cum acc. ne sceal ic mine- adnsyn fore 
eóvre mengu mídan, non faciem meam vestrae copiae abscondam, Cod. 
Eon. 144, 18. fela ge fore mannum midad pàs pe ge on móde gehyc- 
gad, Cod. Exon. 130, 10. theod. midan (meid, mitumés, mitan), vitare. 







228 Voces a liquida incipientes. mád. med. mid. mis. 


pemidan (bemád, cet.), abscondere, dissimulare. he ne mihte hit bemi- 
dan, Marc. 7, 24. vüs seó landes stov bemiden fore mannum, Cod. 
. Exon. 110, 33. : 

midum (middum, midm, medm, mádm), -es, m. donum, munus. 
ealde mádmas, Cedm. 215, 19. gylden mádm, Boeth. Ravwil. p. 151. 
madmas, cimelia, Math. 12, 29. C. máre eallum mádmum, potior 
omnibus ornamentis, Béd. 2, 12. goth. máipms, óGgov; sar. mé- 
thom, médom, donum; bor. meidmar, plur. tant. cimelia. cf. obd. 
meiden, maiden, equus emissarius; bor. meidr, arbor, trabs. 

madmeht, -e, f. thesauri possessio, thesaurus, Beóv. 3225. 

mádmcyst, -e, f. cimeliorum theca, Math. 27, 6. 

maddumfat, -es, n. vas pretiosum, Bedv. 4805. 

middumgesteald, -es, n. cimeliorum theca, thesaurus, Cod. Ex. 
244, 32. 

mádmgestreón, -es, n. thesaurus, Heóv. 3858. 

máddumgifa, -an, m. thesauri largitor, Cod. Exon. 292, 1. 

mádmgifu, -e, f. donum pretiosum, Beóv. 2602. 

müdmhirde, -es, m. thesauri custos, Boeth. 27, 4. 

madmhord, -es, n. thesaurus, Bosw. 

mádmhüs, -es, n. thesaurarium, Gen. 47, 14. mádmhüs, Oros. 
5, 12. 

mádumsigel, -es, n. gemma pretiosa, Beóv. 5511. cf. goth. sa- 
viló; bor. sól. 

madumstdl, -es, m. thronus, Bosw. 

mádumvela, -an, m. thesaurus, Beóv. 5496. 

gemed, adj. amens, Cot. 10. goth. gamáids, rePeavoutvos. 

miedan (-de, -ed), deformare. gemmeded, turbatus, amens, Cot. 10, 
169. goth. máidjan, xasxritótw; bor. meida, lacerare. 

midl, -es, n. fraenum, lupatum, Elen. 1176. 1193. bridles midl, cha- 
mus, lupatum, R. 31. mid isenum midlum geveldan, Som. cf. 
bor. mida, moveri, movere; theod. mittul, mittuli, liciatorium. 

midljan (-dde, -ód), fraenare, domare. 

. wunmidlód, part. indomitus, Past. 60. 

- == gemidljan, fraenare, Scint. 12. Past. 38, 8. 

' . ungemidlód, part. indomitus, Alfr. Whw. p. 34. 

" —mrese (miss, mis, mist), ade. non nisi in compositione invenitur, 
defectum, errorem, corruptelam indicans. theod. missi; goth. 
missa, 

misbeard (-byrd), -e, f.? mala dispositio, Cot. 6. 

misbégan (-de, -ed), deformare, Math. 6, 16. C. 

misbeédan (-beád, -budon, -boden), injuriare, abuti, Chron. 

Saz. 1083. . « 

oren, part. male natus, Herb. 114. 
rd, -e, f. mala constitutio, abortus, Cot. 6. 
do, -o, f. mala constitutio, Cot. 6. 
an (-dde, -ód), abortari, Cot. 141. 
; -cirran, -cyrran (-de, -ed), errare, Bosw. 
mistrocettan (-tte, -ted), male crocitare, Güdl. vit. 4. 
miscvédam (-cvid, ~cvedon, -cvéden), maledicere, Joh. 9, 8. R. 
misdeed, -e, f. peccatum, L. Alfr. pol. 23. 
misdón (-dide, -didon, -dàn), male facere, peccare, Joh. 3, 20. R. 
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misefesjan (-de, -ed), male tondere, L. Eddg. can. 47. 

misendebyrde, adv. malo ordine, Bosw. 

misendebyrdjan (-de, -ed), male disponere, peccare, Nord. preóst. 
lag. 38. 

misfadjan (-óde, -ód), pervertere, Nord. preóst. lag. 39. 

misfadung, -e, f. pervérsio, R. Ben. 65. 

misfaran (-fór, -fóron, -faren), errare, offendi, Alfr. Thw. p. 13. 

misfédan (-de, -ed), nimium edere, devorare, Psalm. 49, 14. 

misfón (-féng, -féngon, -fangen), male capere, errare, Boeth. % 

misgevider, -es, n. mala tempestas, Bosw. 

misgrétan (-te, -ed), male recipere, inimice recipere, Cart. Mon, 
Angl. I, 377, 20. 

misgyman (-de, -ed), negligere, Nord. preóst. lag. 34. 

mishabbende, part. male se habens, aegrotus, Math. 8, 16. C. 

mishcaldsumness, -e, f. negligentia, Poenit. 3, 11. 

mishérsum, adj. nom obediens, Bosw. 

mishvearfjan, -bverfjan (-ed, -ed), pervertere, corrumpere, Boeth. 
14, 2. 

mishyran (-de, -ed), male obedire, Lup. Serm. 3, 8. 

misledan (-de, -ed), seducere, Alfr. ep. 45. 

mislár, -e, f. mala doctrina, seductio, Scint. 21, 78. 

mislic (misselic, missenlic, mistlic), adj. varius, diversus, Boeth. 
14, 2. Béd. 1, 33. 4, 1. Math. 4, 24. Marc. 1, 34. Hoeth. 34, 9. 

mislice (misselice, mistlice), adv. varie, diverse, Pecc. med. 4. 

mislicjan (-óde, -ód), displicere, Exod. 21, 8. 

mislicoyss (missenlicness), -e, f. diversitas, Psalm. 45, 15. C. T. 
R. Conc. 

mislimpan (-lamp, -lumpon, -lumpen), mae evenire, Oros. 4, 4. 

mismicel, adj. parvus, Cedm. 201, 16. 

misrzed, -es, m. malum consilium, seductio, Jud. 13, 1. 

misredan (-réd, -rédon, -rieden), seducere, R. Hen. 64. 

misspóvan (-speóv, -speóvon, -spóven), male succedere, Oros. 2, 5. 

missprécan (-sprüc, -sprecon, -sprecen), maledicere, Joh. 6, 43. 
C. R. 

mistzcan (-twhte, -twht), male docere, seducere, Num. 14, 37. 

mistidan (-tidde, -tided), male evenire, L. Cnut. pol. 53. 

mistihtan (-hte, -ed), dissuadere. 

mistihtendlic, adj. dissuasivus, Bosw. 

mistiman (-de, -ed), male evenire, Basil. R. 5. 

mistucjan (-dde, -ód), seducere, Thorp. Anal. Chron. Sax. 1083. 
mistucéd, cruentatus, Greg. 1, 2. 

misveaxende, part. male crescens, Thorp. Anal. 

misvendan (-nde, -ed), pervertere, Psalm. 18, 28. L. 

misvenjan (-ede, -ed), abuti, Bosw. 

misveorc, -es, m. peccatum, Joh. 3, 19. R. 

misvisjan (-dde, -ód), seducere, Bosw. 

misvritan (-vrat, -vriton, vriten), male scribere, Bosw. 

misvurdjan, -veordjan (-óde, -90), male honorare, abuti, Nord. 
preóst. lag. 25. 

mispeón (-péah, pugon, baneD, et -páh, pigon, pigen), degenerare; 
R. 61; 


ees 
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misbyncéan (-puhte), displicere, Thorp. Anal. Apol. 
missjan, missan (miste, mist), aberrare, L. Eddg. can. 32. hine Hed- 
cyn fláne gesvencte, miste mercelses, Heóv. 4873. 


M6 (= goth. md; theod. muo). 
mod, adj.? agitatus, forti$; non nisi in compositione legitur. Radix 
mójan, móvan? cf. méde. 
wmód, adj. amens, Oros. 3, 4. 
gemód, adj. concors, Solil. 8. 
ungemód, adj. discors, Past. 46, 4. 
ofermüd, adj. superbus, Cadm. 17, 20. 22, 9. Boeth. 37, 1. Exod. 8, 11. 
ormód, adj. desperatus, Jos. 2, 9. 
vidermód, adj. durus, asper, intractabilis, Som. . 
modness, -e, f. superbia, C. R. Ben. 68. 
ormodness, -e, f. desperantia, Béd. 5, 1. 
unmodness, -e, f. desperatio, Bosw. 
vidermédness, -e, f. asperitas, Past. 14, 3. 
modsum, adj. superbus, — 
ccemodsum, adj. concors. 
temodpencende, part. consentiens, Math. 5, 25. R. 
modsumness, -e, f. concordia, Bosw. 
Ecmódsumness, -e, f. concordia, Past. 46, 5. 
comédsumjan (-óde, -dd), concordare, Past. 46, 6. 
módevieg, -es, m. fluctus magnus, unda vehemens, Cadm. 209, 14. 
mód, -es, m. (et m.?) mens, animus, Boeth. 3, 1. Béd. 1, 16. Marc. 5, 15. 
vis, violentia, merestreámes mód, Cedm. 208, 24. arrogantia, purh 
heora miclan mód, Cedm. 22, 5. 
ofermód, -es, n. superbia, coturnus, R. ».. 
unmdd, -es, n. amentia, Som. 
modbysgung, -e, f. afflictio mentalis, Cod. Exon. 460, 7. 
módcearu, -e, f. animi anzietas, Obs. Lun. 11. 
módgehygd, -e, f. animi cogitatio, Heóv. 464. 
módgeomor, adj. moestus animo, Beóv. 5784. 
módgevinn, -es, n. animi conflictus, cura, Caedm. 169, 9. 
midgepanc, -es, m. animi cogitatio, Béd. 4, 24. Cedm. 224, 16. 
moédgepoht, -es, m. animi cogitatio, Cedm. 17, 1. 
módhete, -es, m. odium animi, Cadm. 105, 21. 
módhvàt, adj. mente fervidus, Cadm. 185, 17. 238, 20. 
módleás, adj. pusillanimis, Prov. 12. 
módleást, -e, f. pusillanimitas, Abus. 6. 
modlice, adv. fortiter, animose, Thorp. Anal. 
modlufe, -an, f. animi amor, Beób. 3642. 
modiufu, -e, f. animi amor, Bosw. 
módsefa, -an, m. intelligentia, Cadm. 32, 10. 347, 4. 
módseóc, adj. mente invalidus. 
módseócness, -e, f. mentis invalitudo, Bostw. 
módsorh, -ge, f. mentis cura, Cadm. 47, 3. 
odstadol, adj. animo constans, Bosw. 
odstadolness, -e, f. animi constantia, fortitudo, Bosw. 
» -e8, m. mentis cogitatio, Bosw. ' 
modprac, -e, f. animi fortitudo, Beóv. 767. 
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médpvere, adj. patiens, mitis, Psalm. 26, 10. L. 
módpviwrness, -e, f. patientia, mansuetudo, Off. reg. 2. 
módeg, adj. animosus, superbus, Boeth. 37, 4. Deut. 21, 18. Beóv. 938. 
ofermódeg, adj. superbus, Béd. 3, 17. Psalm. 118, 69. 
qunmideg, adj. pusillanimis, Past. 32, 1. Solil. 1. 
módeglic, adj. superbus, magnanimus, Boeth. Rawl. p. 173. Beóv. 672. 
módeglice, adv. superbe, Som. 
módigness, -e, f. superbia, Jud. 5. 
ofermódigness, -e, f. superbia, Psalm. 17, 11. Marc. 7, 22. 
módegjan (-óde, -ód), excelso animo esse, superbire, Cadm. 198, 32. 
206, 27. Chron. Saz.' 1088. 
— superbire, Psalm. 9, 23. Deut. 32, 27. 
. ofermédegung, -e, f. $uperbia, Past. 17, 2. 
*médo, -0, f. mens? cf. goth. laggamódei, f. mukamódei, f. 
ofermédo, -o, f. superbia, Cœdm. 19, 19. 
vidermédo, -o, f. aversio, hostilitas, Cedm. 41, 22. 
*médla, -an, m. animi affectus ? 
anmédla (onmédla), -an, m. superbia, Cadm. 262, 23. 269, 16. legi- 
tur etiam onmzedla, quae forma pro onmedla stare videtur. sed 
cf. etiam onmedla sub midd. 
ofermédla, -an, m. superbia, Cadm. 247, 14. 
módor, f. (dat. sing. méder; plur. nom. acc. módor), mater. heó is ealra 
libbendra módor, Gen. 3, 20. of vambe módor minre, Psalm. 71, 7. 
segd his fader and méder, Marc. 7, 11. 12. nim pat cild and his módor, 
Math. 2, 13. ofsleá pas módra (I. módor), occidat matrem, Gen. 32, 11. 
módor, matres, Marc. 10, 30. módraniht, matrum (vel matris?) noz, i. 
e. fest. nat. Christ. Béd. de temp. rat. cap. 13. 
módorlic, adj. maternus, Alfr. gl. 
módorslaga, -an, z. matris occisor, Alfr. gl. 
médren, adj. maternus. gif he médren magas nage, L. Afr. 27. 
geméder, -e, f. commater, quae infantem de sacro fonte suscepit, 
Som. 
gemédred, part. a materna parte. gemédryda bróder, fratres ex 
eadem matre, Oros. 3, 7. Gen. 43, 29. 
módereg, móderg, adj. consobrinus, Som. 
módrige (modrie), -an, f. matertera. módrian sunu, R. 92. módrigan 
sunu, Oros. 3, 9. 
móna, mónád (mónód, mónd), mónádlic, cet. vide MINAN. 
mor (moor, R. 56.), -es, m. 1) uligo, palus. fennas and móras, Boeth. 18, 
1. móres gris, Cadm. 252, 8. ofer móras, Exod. 7, 5. 2) inculta 
terra, desertum, montes. hine betildon in án nearo fasten ungeféredra 
mora, perduxerunt eum in angustum septum inaccessorum montium, 
Béd. 4, 26. in heágum mórum, in aitis montibus, Béd. 4, 27. cf. mere. 
mérfasten, -es, n. munimentum montanum vel palustre, Chron. Sax. 
878. 
mórheald, adj. a monte propensus. veron land heora lyfthelmé be- 
peaht, mearchofu mórheald, Cedm. 181, 14. 
mórland, -es, n. terra montana, Béd. 4, 27. 5, 9. 
mórsceada, -an, m. latro in montibus vel paludibus degeus (nisi mord- 
sceada legi debet, Luc. 23, 33. R. 
mórstapa, -an, mt. paludum incola, Hick. Thes. 1, 135, 4. 
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mórvyrt, -e, f. herba palustris, Lib. Med. 1, 48. 
mor, -es, n. morum. móru, baccae, Lib. Med. 3, 8. 

mórbeám, -es, m. morus, Psalm. 78, $2. * 

mérberje, -an, f. mora bacca, Bosw. at 
more, -an, f. mora bacca. móran, baccae, Lib. Med. 3, 41. "f 
mórad, -es, m.? carenum vinum, H. 32, cf. mhd. móra4. 
mórode, -an, f.? muria, Lib. Med. 1, 36. 
més, vide MASAN. 
mot, móthüs, mótstov, cet. vide MATAN. | 


Mu (= goth. miu. - 

*MÜGAN, MUHAN (meáh, mugon, mogen), pollere, tegere, acervare? cf. 
bor. mygla, mucere et fortassis etiam mauk; sorbillum, meykja, gutta- 
tim spargere, infundere; theod. mauche, maucheln = mogeln, cet. G, 
H in C transeunt, nisi radices duas, mügan et mücan, concedi debentur. 

müga (müha, müva, Bosw. s. L.), acervus, strues. gif fyr bürne mü- 
gan, Exod. 22, 6. bor. mügi, multitudo. 
 mücg (mycg?), -es, m. acervus, Bosw. bor. mügr. 
mücgvyrt (mügvyrt), -e, f. artemisia, Alfr. gl. p. 86. Cot. 100. 
ndd. muggert. 
mjd (— myhd?), -es, m. acervus, collis. mydas, fines, Som. 
mydgjan (-dde, -ód), lenire, Ps. 94, 13. bor. mykja, leniere; miukr, 
lenis, mollis; goth. muks, lenis, mitis; obd. müuder, voluptatem 
appetens. 
meágol, adj. validus, magnus. meáglum stefnum, magnis vocibus, 
Cod. Ewon. 157, 13. meaglum reordum, ibid. 221, 22. in utroque 
loco de avibus agitur. meáglum móde, fizo animo, Mon. Angl. p. 
102. vol. i. cf. obd. maugel, mauger, adj. obrutus, nebulosus. mau- 
ger, f. müuggi, m. oculus torvus, facies torva. Etiam nom. nani 
bor. Maugprásir huc pertinere videtur, cujus interpretatio: filius 
rivae, vir rigosus, haud dubie falsa est; non enim voz legitur 
prásmógr, vel prásis mógr, sed Maugprasir. 
unmeágol (unmeáhl), adj. insipidus, Som. 
unmeágle (male: unmegle), adv. insipide, Cot. 116. 
meágollice, adv. magnanimiter, potenter, Cadm. 211, 16. 
meágolmód, adj. magnanimus. onsende in me meágolmód gecynd and 
gedéfe hreóve, Wanl. Cat. p. 246. 
meágolness, -e, f. facultas, potentia, Bosw. 
mycg (mygge, mytge, micg), -es, m. culer, R. 23. mytge, cynomyia, 
Ps. 105, 29. T. theod. mukka, f. suec. mygga, f. bor. my, n. taba- 
nus, aestrus. dan. myg, f. slaw. mucha, maucha. 
mycgern, -es, n. exugium, R. 78. 
mycgnett, -es, n. rete ad capiendos culices, R. 106. 
moce, -an, f. ros. cf. lustmoce et bor. moka, movere, pala congerere. 
_mogde (mohde, modde), -an, f. tinea, Math. 6, 20. C. R. né modde 
ne gevemd, Luc. 12, 32. 
mul, -es, n. mulus, Ps. 32, 11. mugilis, Som. 
mülhirde, -es, m. mulorum- pastor, Alfr. gr. 

mür, -es, m. murus. scire burston mür&s and stánas monige iifler foldan, 

Cod. Exon. 70, 23. 
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mis (dat. sing. nom. acc. plur. mys), f. 1) mus, sorex, Som. 2) mu- 
sculus, müs pis earmes, R. 72. 
müseáre, -an, n. auricula murina, Bosw. 
müsfealle, f. muscipula, Cot. 172. 
müsfealo, adj. canus, glaucus, Cot. 123. 
müshafoc, -es, m. accipiter, Bosw. 
mütjan (-áde, -àd), mutare. 
bimütjan, commutare. pds voruldgestreón on pad mzaeran gód bimütàüd 
veordad, Cod. Exon. 106, 17. 
mütung, -e, f. mutuatio, mutuum, Cot. 136. 
müva (— müga), vide MÜGAN. 
müd, müda, müdádl, müdcódu, vide MINAN. 


My (= goth. miu. 
mjr, adj. tenellus, Prov. 4. Lye. bor 
miórka, extenuare; meyr, marcidus, 
mjre (male: mire), -an, f. vel mjt 
máur, m 
mjre, -es, m. palus. bor. myri, f. palus. cf. mere et mór; bor. máur- 
üngr, gadus, asellus lacustris. 
myrenaddre, -an, f. anguis palustris, Cot. 136. 
mjse, vide mése. 
mjd, mjdgjan, vide MÜGAN. 


tener. miódd, f. tenuitas. 






s, m.? formica, Ben. bor. 


Na (= goth. na). 


nabban, vide ne et habban. 
naca, -an, m. cy nter, Beóv. 426. Hick. Thes. I, 135, 41. 


genec, -es, n.? ca, Cot. 120. 
nacod (nacud, naced), nudus, vacuus, merus. ic eom nacod, Gen. 3, 10. 
11. se nacoda vegférend, Boeth. 14, 13. nacodum vordum, merís ver- 
bis, Bas. R. 4. goth. naqaps; theod. nahhut; dor. naktr. 
nacodnyss, -e, f. nuditas, Gen. 9, 23. Deut. 28, 48. 
nacodplegere, -es, m. gymnosophista, R. 4. 
nacodjan (-óde, -ód), nudum reddere. 
benacodjan, benacjan (-óde, -ód), nudum facere, Bosw. 
genacodjan, nudare, Béd. 4, 3. * 
nafu, -e, f. modiolus rotae. sió nafu ferd néhst bere eaxe, Boeth. 39, 7. 
on bere nafe, ibid. Radix NIBAN (nab, nébum), prenteere? cf. ber. 







nibba, odd. nobben. . A 
nafogar, -es, m. terebellum, Cot. 91. obd. nabegér. s 7 
nafola (nafela), -an, m. umbilicus, Oros. 4, 1. theod.-nabaloy) 
fris. naula (= navla); finn. napa; graec. Opqcahóg (—» 
nabhi. * 
NAGAN (nóh, nógon, nagen), rodere, radere. bor., naga. 
nügel, -es, m. clavus, Joh. 20, 25. unguis, Aufr. gl. 
Somn. 266. 
nügelseax, -es, n. culter ad ungues secandos, R. 52. Ps. 52, 2. 
nügljan (-de, -ed, et -dde, -0d), clavum. figere, Ps. 21, 16. L. 
nügledbord, -es, m. navis clavis ornata, Cedm. 85, 22. scutum 
clavis ornatum, Finneshám 29. 
Nagling, -es, m. nom. propr. ensis, Beóv. 5357. 








c 
n. ungula, 
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nealles, vide ne et eall. 
nama, -an, fm. nomen, Gen. 2, 19. Math. 10, 22. goth. nama; bor, nafn, 
namn. v 
nambóc, f. catalogus, Cot. 4. xc 
nambred, -es, n. catalogus, Cot. 4. 
namcüd, adj. clarus, celebris, R. Ben. 9. 
namcüdlice, adv. celebriter, Bosw. $. J. 
namleas, adj. sine nomine, Bosw. 
namjan (-dde, -ód), nominare, Chron. Saa. 975. 
genamjan, nominare, vocare, Bosw. 
nemnan (nemde, nemned), nominare, Beóv. 725. vocare, pát eóv man 
lareovas nemne, Math. 23, 8. 10. invocare, nemde god, Cadm. 69, 13. 
benemnan, asserere. he him ádum benemde, pát he cet. Beóv. 2187. 
genemnan, nominare, Thorp. Anat. 


tónemnan, adnominare : 
nemnjendlic ——— nominations, Som. 
nard, -es, n. nardus, Marc. T9559. 
nasu (nosu), -e, f. nasus, Aifr. gi. 70. Past. 11, 1. 
nase, -an, f. nasus, promontorium, Beóv. 5602. ' cf. niiss, nüsse. 
nasgristle, -an, f. cartilago nasi, R. 71. nosugrisle, Mone A. 182. 
nisgristle, Col. 31. 
naspyrl (nüspyrl]), -es, n. nasi foramen, Herb. 76, 4. Psalm. 114, 14. 
R. 71. 






Nà (= goth. na). 
nübb, vide nebb. , 
nübbe, vide ne et habban. X 
nacednis, vide nacod. a 
nüdre (nüddre), -an, f. hydra, vipera, serpens. seó nüddre vis geappre 
ponne ealle pà ódre njtenu, Gen. 3, 1. 4. god sprac tO pwre nüddran, 
Gen. 3, 14. vurdun tó nüddrum, Erod. 7, 12, ndd. adder; bat. adder; 
theod. natara; bor. nadra; goth. nadr; celt. neidr, narr. 
naderbita, -an, m. ichneumon, Cot. 103. 
nüdervyrt (nüddrevyrt), -e, f. viperina, Herb. 6. 
nifig, nüfte, nüftig, vide ne et habban. 
nigel, nügeljan, Nügling, vide NAGAN. 
nás, vide ne et vésan. 
nis (= ne se), vide ne et se. 
nüsc, vide nesc.. 
nüss, -es, m. promontorium. vindige nüssas, Bedv. 2716. 
nüsse, -an, f. promontorium, on bà nordmestan nàássan, Boeth. Rawl. 
p. 160. “ef. nasu. 
P" Ne (= goth. na). 
nebb, -65, ®. caput, vultus, os. he hydde his nebb, Exod. 3, 6. hed he- 
lode hire nebb, Gen, 38, 15. dan. neb, nab, m.; suec. nübb, m.; bor. 


nebbi, m.; ndd. nif, nibbe; mhd. snabel. cf. nafu, nafola. Radix NIBAN 
(nab), prominere? 


nebbrerd, -es, m. margo, Som. 
nebcorn, -es, n. macula in facie, Herb. 22, 3. 
nebgebrec, -es, n, rheuma, Cot. 209. 


-—'— 
— — 
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nebvlátung, -e, f. frontositas, vulius demissio, Bosw. 
nebvlite, -es, m. vultus formositas, Serm. nat. Chr. 
nemnan, nemnjendlic, vide nama. 
ner, nergend, nétjan, vide NÉSAN. 
nett (nete), -es, n. rete. letad pat nett, Joh. 21, 6. nete vis tóbrocen, 
Luc. 5, 6. fealad on nette, cadant in rete, Ps. 141, 11. goth. nati; 
bor. net; theod. nez. ' 
netráp, -es, m. plaga, Alfr. gl. 73. netripas, plagae, R. 84. 
nevescóda, -an, m. hypocondria, mesenterium. lifer byd on pone (2. pwere) 
svidran sidan ápened od pone neveseódan, L. Med. 2, 17. milt is ápe- 
ned on pone vinestran neveseódan, ibid. 2, 46. 
nevrisne (neurisne), ínc. gen. epilepsia, ibid. 1, 59. 


Nea (= goth. na). 
NEAH, verb. anom. praeteritopraes., n in compos. occurrens. Ra- 
diz NEOHAN? P RF 
beneah (plur. benugon; praet. benohte5- part. benoht; inf. benugan), 
opus est, indiget, fruitur. bonne he bega beneah, quando utrius- 
que (amborum) indiget, Elen. 616; gif he pin beneah, Cod. Exon. 
475, 12. ne récad hi para metta, gif hi bas vuda benugon, non cu- 
rant cibos, si quidem silva fruantur, Boeth. 25. vid pan pe min 
vif ber benuge inganges, dummodo uxor mea fruatur ingressu, 
Testam. Abbae Hick. diss. epist. p. 55. fréfre benohte, solatii in- 
diguit, Andr. 1705. " velan ne benohton, Andr. 1160. goth. binah, 
opus est, oportet. cf. Grimm ad Elenam 616. 
geneah (plur. ugon; praet. genohte, cet.), sufficit. goth. ganah; 
theod. kin 
neah (neahe, neahhe), adv.'satis, sufficienter. sceado svidredon, 
neovle nihtscivan, neah ne mihton heólstor áhjdan, umbrae de- 
bilitatae sunt, noctis nubes, caliginem satis protegere non po- 
tuerunt, Cadm. 184, 29, ET. 
geneahhe (geneahhige, geneahhie), adv. sufficienter. svég up á- 
stag nive geneahhe, sonus ascendit, sufficienter novus (i. e. in- 
auditus), Heóv. 1539. gild onsügde, lac geneahe, Cedm. 172, 
12. ymbüimfarad hergas háligra heápum geneahhe, Cod. dies. 
58, 4 hr *geneahhe tóbrocene burhveallas, Cod. Exon. 60, 
30. 2 » Thorp. Psaim. 67, 4. 85, 3. 88, 4. geneahhie, 
ibid. 65,- ; 9. 118, 61. cf. Grimm ad Elen. 1065. 
genyht (maie: geniht), -e, f. abundantia, Boeth. 33, 1. 35, 3. hüfdon 
vilna genyht, Cedm. 113, 21. theod. gunuhti, kinuht. 
genyhtfull, adj. abundans; Bosw. : 
genyhtlice, adv. abunde, Cot. 6 * 
genyhtsum, adj. abundans, Béd. 5, 14. theod. ganuhisam. : 
genyhtsumjan (-dde, -ód), abundare, Ps. 65, 14. 73, 12. 128, 3. 
theod. ganuhtsamón. 
genyhtsumlice, adv. abundanter, Ps. 31, 30. Béd. 1, 37. resp. 8. 
genyhtsumness, -e, f. abundantia, Ps. 30, 7. 65, 12. 
genohtjan (-dde, -ód, vel -hte, -ht?), redundare, Bosw. theod. ki- 
nuhtjan. 
nóh (nóg), adv. abundanter, Math. 25, 9. C. 
genóh (genóg), adj. abundans. duguda genóhra, Caedm. 55, 3. 
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genóh (genóg), adv. satis, abunde. genóg sveótol hit is, Bosw. ge- 
nog riht pu segst, Boeth. 33, 1. genóh hit is, Marc. 14, 41. hàfd 
genóh, Math. 6, 34. theod. ganuog, kinuoc. 
négan, negan (-de, -ed), satis facere, compellare. cim acc. et in- 
strum. vordum ánne négan, verbís aliquem alloqui, Cod. Exon. 166, 
2. 175, 26, ongan pa leóflic vif veras vordum négan, Elen. 288. sed 
cvén ongan veras vordum négan, Elen. 558. hine veroda god vordum 
négde, Cedm. 174, 4. Etiam sine vordum: nigedan sidé négde se go- 
mola, eald üdvita, ságde eaforan vorn, Cod. Exon. 304,5. cf. Grimm 
ad Elen. 288. mali hoc verbum etiam negan scribitur; náügan vel 
negan scribi non potest, quia nügjan, negjan requireretur. 
genégan (-de, -ed) 1) ánne, áné, satisfacere, compellare, exstruere. 
vyrpton hie vérige, viste genégdon módige metepegnas, accubue- 
runt fessi, cibo eos exstruxerunt fortes dapiferi, Caedm. 185, 30. 
nearvum genéged nydooestüngum, ávrecen vilpilum, ne meahte oród 
up geteón, angustis-exstructus (circumdatus) tentationibus , per- 
culsus sagittis, non potuit spiritum sursum trahere, Cod. Exon. 
171, 13. gif me gromra hvylc güde genéged, si quis hostium me 
bello circumdat, Cod. Exon. 401, 30. 2) anne ánes. ve pec nida 
genégad, nos te odio aggredimur, Cod. Exon. 119,27. peóf prist- 
lice eorlas ungearve yiles genéged, latro viros imparatos malo 
fortiter aggreditur, Cod. Exon. 54, 28. 3) cum adv. hà geveard 
be pus ferhd gebysgüd, nearve genéged? quomodo tibi ita animus 
affligebatur, anguste compellabatur? Cod. Exon. 162,35. — Pro- 
pter notionum affinitatem verbum négan cum verbo huwgan, ge- 
hnegan, facere ut quis cadat, confundi videtur, quem ad errorem 
falsa scriptio negan, genegan fortassis non. parum fecit. 
nearu (nearo), adj. 1) angustus. svide neareve sint pa menniscan geszlda, 
Boeth. 11, 1. ofer pd nearvan eordan, Boeth. 19. 2) crucians. babban 
bone nearvan nid, Caedm. 43,,27. Compar. nearora, m. -e, f. n. on 
nearore lif, Cadm. 58, 11. s ü 
nearobregd, -e, f. insidiae. nédde fc nearobregdum, Cod. Exon. 260, 
24. 
nearográp, -es, m. arreptio, Cod. Exon. 491, 28. 
nearulice (nearolice, nearvelice), adv. anguste, Subtititer, Past. 21, 3. 
Scint. 32. Chron. Sax. 1085. 3 
nearuness (nearones, nearvnes), -e, f. angustia, anxietas, Boeth. 24, 
4. 31, 4. Bed. 2, 12. . - , 
nearovrence, -es, m. insidiae, dolus, Cod. Exon. 316, 5. 
nearopanc, -es, m. dolus, flagitium, Ps. 28, 5. 
nearopearf, -e, f. angustia, inopia, Beóv. 839. 
nearve (neara), adv. arcte, anguste, Boeth. Rawl. 181. 
nearvjan (-óde; -ód), arctari. sefa nearvóde, Cedm. 94, 33. arctare. 
genearvód is ofer me gást; min, Psalm. 143, 4. 
nervan, nyrvan (-de, -ed), verare, opprimere. 
genervan, verare, Luc. 19, 43. Psalm. 69, 19. 
nyrvet (nirvet), -es, n.? angustia, asthma, Herb. 38, 3. 48; 4. angu- 
stus locus, Num. 32, 26. 
nyrvd, -e, f. angustia, carcer, Cot. 80. 
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. m&, adv. negandi particula, non, ne, semper ante verbum finitum locum 
— habet. ne férde, non icit, Ps. 1, 1. ne forsvere pu, ne pejeres, Math. 
5, 13. ne coalescit cum babban, vesan, villan, vitan, án, wenig, se cet. 
cf. né, nó, nabban cet. 
néfa (neofa, Bosw.), -an, m. nepos. suna sunu, odde bródor sunu, odde 
suster sunu pit is nefa, R. 91. Béd. 3, 6. Oros. 6, 1. 
fornéfa, -an, m. pronepos, Bosw. 
genéfa, -an, m. nepos, Oros. 6, 1. var. lect. 
néfe, -an, f. neptis, Thorp. Anal. 
fornéfe, -an, f. proneptis, Thorp. Anat. 
néfene, -an, f. seu potius: nefen, -ne? f. neptis. pridde dohtor odde 
suster dohter bát is nefene, R. 91. 
nift, -e, f. neptis, Béd. 3, 9. 
néfne (némne, nimne), conj. nisi, Héd. 1, 15. 17. 27. 5, 19. ex ne if ne, 
cf. theod. nibu, nobu (— ni ibu, ni obu). 
Néfrdd, -es, m. nom. propr. Nimrod, Boeth. 35, 4. 
néle, néllad (= ne vile, ne villad), vide ne et VILLAN. 
némde (nimde), conj. nisi, praeter, Béd. 3,21. nabbad ve tó hyhte nimde 
cyle and fjr and vyrma preát, dracan and nüddran and pone dimman 
hàm, Caedm. 285, 10. vieron pd alles pás góda lesse, Sh-nimde gryndes 
2e... Vünjan ne móton and pone vérigan sele, Cedm. 285, 2. post 
gryndes ror ercidisse videtur. nimde = ne if pe? 
nércsnavang (neirxnavang), vide neorhsnavang. > 
*NESAN, NISAN (nis, nrson, nésen), servari, sanari. 
genésan (genás, cet.), servari, sanari. Gide genüs, Oros. 8, 4. 
Caedm. 121, 33. 
nist (nést), -e, f. sanatio, servatio, stipendium, domicilium, cibus. 
néstpóha (-póca), -an, m. pera, Math. 10, 10. C. 
nére (nér), -es, m. refugium, Ps. 10, 9. L. 
genere (genear), -es, m. nove Oros. 1, 12, genear min 
eart bu, Ps. 91, 2. 
nerjan (-ede, -ed), saleare, Ps. " "a. 40, 18. male etiam neróde, 
neród formatur. 
generjan, salvare, Ps. 35, 12. 
genereness, -e, f. ereptio, Béd. 4, 22. 
nerjend (nergend), -es, m. salvator, Cedm. 173, 19. 
NESTAN (nist, nuston; nosten), nere. hi ne svincad né, ne néstad, Luc.12, 27. 
nist (nést), -es, n. nidus, Math. 8, 12. 20, 
nistjan (-óde, -ód), nidificare, Ps. 104, 18. 
néstljan (-óde, -ód), nidificare, Ps. 104, 18. L. 
néstling, -es, m. pullus postremo exclusus ac nido adhaerens, Lye. 
nostle (nosle), -an, f. fibula, corona, R.28. Past. 13, 1. ansa, Cot. 11. 
nétcle, -an, f. urtica, Herb. 170. Lib. Med. 1, 47. 
névelnys, vide NEOHAN. 
néder, vide nider. 


Neo (= goth. ni). 
*NEOHAN (neah, neáhon, nohen), incumbere. cf. beneah sub NKAH. 
Verbum goth. naihva (nahv, néhvum, naühvans) formaretur. cf. scón, 


eium == goth. saihvan. 
neovol (niovol, nivel), adj. pronus, prostratus, proclivis. neovel on 
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eordan, Jos. 7, 10. profundus, neovle nihtscüan, Caedm. 184, 28. 
imus, in pat neovle genip, Caedm. 275, 31. in bone neovlan grum 
Cadm. 270, 16. 
neovelness (nivelness, neólness), -e, f. abyssus, Ps. 36, 6. 42, 9. 
Béd. 5, 10. 
neovele (niovele, neóle), -an, f. cernua (piscis), Cot. 44. Som. 
neaht (niht), -e, f. noz, 9o7 vof, Béd. 3, 6. on pere nihte, Exod. 12, 
8. on dige and nihte, Ps. 55, 10. purh ánljpige nihta, Ps 7, 6. 
(nom. acc. plur. plerumque niht habet, non nihta sicut hoc in loco). 
on nihtum, Ps. 134, 3. tó niht, Num. 22, 19. 
nihteáge, -an, n. oculus ín nocte videns, R. 11. 
nihtbealo, -eves, m. noria nocturna, Beóv. 385. 
nihtbuttorfleóge, -an, f. tinea nocturna, R. 22. 
nihteald, adj. unam noctem natus, L. In. 73. 
nihtfeormung, -e, f. coena nocturna, Cadm. 147, 2. 
nihtegale (náctegale, Bosw. s. l.), -an, f. luscinia, R. 36. Cot. 159. 
nihtgengéa (-genga), -an, m. viator nocturnus, hyena, Herb. 1. 
Cot. 101. 
nihtgerim, -es, n. noctium numerus. hafde vintra nigon hund niht- 
gerimes, vine fród vintres, bá he pás voruld ofgeaf, habuit non- 
mes (annos) nocturnae computationis vir anno sapi- 
unc mundum reliquerit, Cedm. 72, 28. Omnes ger- 
lirpis nationes secundum hiemes et noctes numera- 
bant, noW annos et dies. 
nihtgild, -es, n. sacrificium nocturnum, Cot. 141. 
nihtglóm, -es, m. crepusculum nocturnum, Cod. Exon. 158, 27. 
nihthelm, -es, m. noctis velamen, Elen. 78, Beóv. 3576. Cod. Ez. 
160, 13. 292, 8. 
nihthrüfn, -es, m. nocticorar, Ps. 102, 7 
nibtlang, adj. per noctem durans. hüfde njdfara nihtlangne first, 
Cadm. 191, 2. 
nihtlece, -an, f. coturnir, Ps. 105, 38. T. 
nihtlic, adj. nocturnüs, Béd. 4, 25. Ps. 91, 5. 
nibtrest, -e, f. quies nocturna, Caedm. 173, 18. 
nihtrim, -es, n. noctis tempus. nihtrim scridon deorc ofer du- 
gedum, Cod. Exon. 167, 33. 
nihtróc, -es, s. nocticorar, Ps. 102, 7. L. 
nihtsang, -es, zm. cantus nocturnus, R. Conc. 5, 
nihtscadu, -eves, m. umbra nocturna, Bosw. 
nihtsceada, -an, m. grassator nocturnus, Beóv. 
nihtscüva (-scüa), -an, m. umbra noctis, Cod. Exon. 162, 5. 292, 
24. Caedm. 124, 10, 
nihtvaco, -e, f. vigilia, Cod. Exon. 306, 13. 
nihtvácce, -an, f. vigiliae, Luc. 2, 8. 
nihtveard, -es, s. custos nocturnus, Cadm. 185, 1. 
nihtveorc, -es, n. opus nocturnum, Beóv. 1648. 
nihtes (gen. obsolet.), adv. nocte, Marc. 4, 27. Math. 28, 13. 
neáh (néh, Luc. 5, 7.), adv. 1) prope. neáh is dryhten, Ps. 34, 18. 
neáh eart bu, Ps. 118, 15. 2) fere, pene. neáh fif püsenda vera, 
Luc. 9, 14. neáh and efene, propemodum, Cot. 152. ge neáh ge 
feor, prope et procul, Béd. 4,4. compar. near, nyr, nér. gad hider 
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neár, Gen. 27, 21. nér, L. Adelb. 10. njr, Béd. 5, 12. compar. 
adj. neára, nyra, cet. superl. neáhst, néhst, nyhst, néxt; adj. nyh- 
sta, cet. cf. goth. néhv, néhva. 
neáhbür (neábür), -es, m. vicinus, prozimus, L. Lund. 8. 
neáhgebür (néhgebür, néhebür), -es, m. vicinus.  neáhgebüras, 
Joh. 9, 8. 
nedhhand, adv. proxime, mazime, Bosw. 
neáhlecéan, neálecan (-hte, -ht), appropinquare, Gen. 27, 27. Ps. 
88, 3. 
geneálecéan, appropinguare, cum dat. Ps. 32,8. 34, 5. 149, 14. 
genealecung, -e, f. appropinquatio, Herb. 156. 
neáhlic (neálic), adj. vicinus, Ps. 22, 10. 
neáhmaga, -an, m. propinquus, necessarius, Bosw. 
neáhmig, -es, m. propinquus, consanguineus, Exod. 1, 6. 
neáhmann, -es, m. vicinus, Béd. 4, 4. 
neáhness (neáness), -e, f. propinquitas, Béd. 2, 12. 
neahsibb, -e, f. affinitas, consanguinitas, Cot. 141. 
neáh, praepos. cum dat. prope, juxta. neáh pam tine, prope oppi- 
dum, Joh. 4, 5. neáh helle, secus infernum, -Ps. 141, 9. neáh pam 
se, jura mare, Béd. 4, 26. 
neán, adv. prope, paene. nean tvelfvintre, p 
Luc. 8, 24, 23, 44. neán and feorran, prope qin 
fornedn, adv. valde prope, Ps. 118, 87. 
neáhsta (nyhsta, néhsta, néxta, njxta, nésta), -an, m proximus, Deut. 
5, 21. Exod. 21, 14. Math. 19, 19. Marc. 21, 31. Luc. 10, 27. 
néhvan (-de, -ed), appropinquare, adhaerere, Ben. 
geneáhsen, adj. vicinus. bt svà geneáhsne néde veordad (sunne 
and móna) (253, 12). prosa praebet: bonne he (se móna) bet- 
vux ts and hire (pere sunnan) vyrd. 
neorcsenavang (nércsnavang, Luc. 23, 43. C. neorcsna-, neorxna-, neirx- 
navang), -es, m. elysium, paradisus. tre eard sódlíce is neorcsenavang, 
Hom. Epiph. eác svylce lifes treó on middan neorxenavanges, Gen. 3, 
8. De hac veratissima voce ego etiampauca dicam. Repudianda pri- 
mum derivatio illa vulgaris mihi ojdetur, secundum quam voz neorx- 
navang oriunda sit ex vocibus ne et veorc, et quidem, quia litera v 
in vocum capite nunquam opprimitur , exceptis verbis vesan, villan et 
vitan; dein quia nemo, unde“aut qua ex causa syllaba derivativa is 
cum voce veorc coaluerit, adhuc docuit; vocem denique veorcsen, vel 
veorxa, veorxe, cujus gen. plur. veorxena esset, equidem plane ignoro. 
vocem neorcsen igitur ex negandi particula ne et adjectivo ricsen 
(olim ricisin) ortam esse censeo. ricsen in ircsen, eorcsen mutatur illa 
literae BR transpositione, quae, ut omnes sciunt, Anglosaxonibus usita- 
tissima erat. Adjectivum ricsen cum gothica voce riquizeins, axortivóg, 
optime comvenit, quae vor ad vocem riquis, oxórog, obscurus referri 
debet. Parum obstat, quo minus Gothi ni riquizeinavaggs (x5zog doxo- 
ttivóg) hortus splendidus dixerint. cf. nisakjis, Gu«yog, nifaihufriks, 
dgqilágyvoog. 
neovan, neove, veovjan, vide nive cet. 
neovel, neovele, neovolnes, vide NEOHAN. 
neodan, neodera, neodemest, neodone, vide nidan cet. 


,duodecim annos, 
€, Ce dm. 14,28. 
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Ni (= goth. ni). 
nic = ne ic, Joh. 1, 21. — 4 XA 


nicor, vide NICAN. 

nift, vide néfa. 

nigon (nigan, Béd. 5, 23.), num. card. novem. pa nigon and hund nigon- 
tig, Math. 18, 12. 13. 

nigóda (eigen, —— num. ord. nonus, Béd. 5, 23. Oros. 6, 3. 
Cadm. 201, 27. 
nigontyne (-tine), num. card. novemdecim, Béd. 5, 23. Menol. 141. 
nigontynlic, adj. decemnovenalis, Béd. 5, 21. 
nigonteóda (-tóda), num. ord. decimus nonus, Béd. 5, 23. 
hundnigontig, num. card. nonaginti. cf. hund. 

niht et ejus composita, vide NEOHAN, 

nihtsum (= nyhtsum), vide NEAH. 

nillan (— ne villan), vide ne et villan. 

NIMAN, nioman, Math. 3, 27. C. R. neoman, Béd. 4, 11. (nam, nimon, né- 
mun, numen), capere, sumere. hvar neme ve svà fela hláfa, Math. 15, 33. 
neomán fis tó vynne veoroda drihten, Cadm. 277, 2. pa com he and 
nam lichaman, Joh. 19, 38. he ne nam nàne vare, pacem non feriit, 
Oros. 5, 4. ne nim pu nane sibbe vid bis landes menn, ne foedus ineas 
cum terrae hujus viris, Exod. 34, 15. geleafan niman, credere, Caedm. 
41, 2. on ning ripere, Bosw. tà ninan, adrogare, Cadm. 76, 18. 
ut niman, rédimei 1 L. Lund. I, $ 4. 

ániman (dnam, cet.), tollere. ànimad pat pund üt him, Math. 25, 28. 
ütniman (àütnam, cet.), eripere, swmere, accipere. ne volde him 
beorht fiider bearn ütniman, nálig tiber, ac mid handa beféng, Caedm. 
204, 5. 
beniman (benam, cet.), auferre, stupefacere, Som. 
forniman (fornam, cet.), auferre, vastare, consumere, Math. 6,16. Luc. 
9, 54. Beóv. 971. 
geniman (genam, cet.), capere, obtinere, Beóv. 244. of geniman, eri- 
pere, Math. 12, 39. C. . on geniman, eripere, Béd. 4, 5. Boeth. 11, 2. 
tó geniman, adsumere, Bosw. s. I. 
oferniman (ofernam, cet.), mers » Constuprare, Gen. 39, 14. Deut. 
22, 29. 
ofniman (ofnam, cet.), eripere, Joh. 8, 3. C. 
tóniman (tónam, cet.), distinguere, Nic. 27. 
nim, -e, f. acceptio, donum. ne nime nan man náne nàme, I. 
Cnut. 18. 
vidernàm, -e, f. privatio, Bosw. s. t. 
néman (-de, -ed), sumere, rapere, Exod. 20, 7. 
benéman, privare. ne meahte he hi büs landes benéman, Oros. 
1, 10. 
néming, -e, f. contractio, R. 101. ; - 
némol, adj. capaz, Bosw. s. l. 
numa, -an, m. qui accipit, acceptor. cf. erfenuma. 
numestdn, -es, m. creta, calculus, Cot. 31. 
numol, adj. capax, Bosw. s. l. 

nimne, nimde, vide némne, némde. 

nirvet, nirvd, vide nearu. 

nis = ne is, vide beón et vésan. 
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nistjan, vide NESTAN. 

nitan = ne vitan, vide VITAN 1. 

nive (niove, neove; etiam neóve, njve forsitan scribi potest), adj. novus, 
Math. 9, 17. R. ne dsend nin man scyp (scjp? cf. bor. sküpla, velum). 
of nivum reáfe on eald reáf, elles pit nive slit, and se niva scyp ne 
hilpd pam ealdan, Luc. 6, 36. nives cládes scyp, Math. 9, 16. nive mw, 
Math. 26, 28. hi sprecad nivum tungum, Marc. 16, 17. — nivan, neo- 
van (acc. masc. sing.), adv. nuper, Béd. 1, 27. 2, 1. 4, 18. 5, 10. nivan 
cumen, qui nuper venit, Bosw. _ 

nivcilct, part. calce recenter illitus, Oros. 6, 32. 
nivtirved, part. pice, bitumine recenter illitus Bedv. 
nivjan, neovjan (-óde, -ód), renovare. ongunnon salo nivjan, Cadm. 
113, 3. nu me bearn torn nivjad, Cedm. 76, 16. tó nivjanne pone 
Egeleáfan, Chron. Sax. 975. demonstrare, R. Ben. 7. 
genivjan, renovare, Ps. 51, 11. 
nivung, -e, f. renovatio. 
genivung, -e, f. renovatio, Som. 
nivunga, adv. denuo, Joh. 3, 3. R. 
nivlic, adj. novellus, Ps. 128, 4. 
nivlice, adv. nuper, Oros. 4, 4. comp. -licór; superl. -licóst, 
nivnyss, -e, f. novitas, juventus, Ps. 43, 4. 

nivol (niovol), nivolnes, vide NEOHAN. 

NIPAN (nad, nedon, niden), descendere? adjuvare, sustentare. nit (— 
nided), sustentabit, Ps. 36, 25. cf. goth. nidan; bor. nid, gratia. nodi, 
quies. cf. etiam NIPAN. 

nid (nidd — nidi), -es, m. descendens, filius, adjutor, vir, homo. 
niddas findad gold, Cadm. 14, 27. nidas tó nergenne, Cadm. 234, 1, 
nida nergend, Cœdm. 235, 28. he from sceolde niddum hveorfan, 
Cadm. 74, 16. cf. goth. nipjis, avyyevrg. bor. nidr, homo. 
nide (nid), adv. deorsum. cf. nidór. 
nidecné, adj. genibus flexis, Vit. Marg. 17. 
nidsige, -es, m. descensus, Bosw. s. l. cf. nidersig. 
nideveard, adj. inferus, Marc. 15, 38. Math. 27, 51. 
nidan (neodan), adv. deorsum, Aifr. gr. Cot. 104. on eordan neodan, 
Jos. 2, 11. 
neodone, adv. infra. ufan and neodone, Cedm. 24, 9. 
nidor (nider), adv. (compar.) , deorsum. nider ne code, Exod. 32, f. 
árise and gang nider, Deut. 9, 12. Math. 24, 17. comp. nidrór; su- 
perl. nidemest. 
niderübügan (-beáh, -bugon, -bogen), inclinari, se inclinare. he 
nider ábeáh, Joh. 20, 5. 
nideráfeallan (-feóll, -feollon, -feallen), se prosternere, Nic. 10. 
nideráletan (-lét, -léton, -leten), submittere, Bosw. Alfr. gr. 
niderálecgan (-legde, -legd), deponere, Luc. 23, 53. 
nidorüsettan (-sette, -seted), deponere, demolire, vastare, Cadm. 
247, 7. 
niderástigan (-stah, -stigon, -stigen), descendere, Num. 11, 17. 
niderátrédan (-trüd, -tredon, -treden), subcalcare, Nícod. 9. 
niderbescüfan (-sceáf, -scufon, -scofen), detrudere, praecipitare, 
Luc. 4, 29. 
nidercuman (-cam, -càmon, -cumen), deorsum — Joh. 3, 13. 


á 
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niderfaran (-fór, -fóron, -faren), descendere, Math. 11, 23. 
niderféran (-de, -ed), descendere, Math. 11, 23. var. lect. 
niderfeallan (-feóll, -feóllon, -feallen), deorsum cadere, se pro- 
sternere, Ps. 71, 9. L. 
nidergang, -es, m. descensus, JEqu. eern. 7. 
nidergevitan (-vat, -viton, -viten), descendere, Béd. 5, 12. 
niderhryre, -es, m. delapsus, Bosw. 
niderlic (nidorlic), adj. humilis, Béd. 3, 19. Ps. 113, 5. 
nideronvendan (-vende, -vended), deorsum vertere, Dial. 1, 3. 
nidersig, -es, m. descensus, Ps. 68, 4. L. 
niderstig, -es, m. descensus, Ps. 68, 4. L. var. lect. Luc. 19, 37. 
niderstigan (-stáh, -stigon, -stigen), descendere. 
niderveard, adj. inferus, Math. 27, 51. Cot. 163. 
niderveardes, adv. deorsum, Math. 8, 32. R. 
nidera (neodera), m. -e, f. n. adj. compar. inferior. superl. nidemest. 
on pa neodran eordan, Ps. 63, 9. on seáde pam neoderan, Ps. 88, 
6. of helle pere nidyrran, Ps. 86, 12. L. 
niderjan (-óde, -0d), humiliare, deprimere. wlc pe hine up áhefd bya 
genideród, and se be hine geniderad se byd up áhafen, Luc. 14, 11. 
condemnare, accusare. blód unscyldig hi niderjad, Ps. 94, 21. 
geniderjan, humiliare, Alfr. gl. 38. eóv geniderjad, Deut. 28, 43. 
condemnare. nelle ge geniderjan and ge ne beód geniderdde, 
Luc. 6, 37. 
nidrung, -e, f. humiliatio; humilitas; damnatio, Ps. 89, 3. Béd. 5, 14. 
Luc. 20, 47. 23, 4. 
genidrung, -e, f. humiliatio, Bosw. 
niderness, -e, f. inferioritas, Béd. 3, 19. 
niderjendlic, adj. damnabilis, Som. 


No (= goth. na, nu, naw). 


nolde, vide ne et villan. 
noma = nama, q. t. 
nord, -es, m. septentrio. nord (acc.), adv. septentrionem versus, Béd. 1,1. 


Nordburh, -ge, f. nomen urbis, Chron. Sax. 656. 

norddzl, -es, s. pars aquilonaris, Boeth. 1, 1. 

nordende, -es, m. regio borealis, Boeth. 39, 3. 

nordfolc, -es, n. populus septentrionalis, Béd. 1, 25. 

Nordhamtün, -es, m. nom. urbis, Chron. Sax. 1106. 1122. 

nordhealf, -e, f. latus aquilonare, Lev. 1, 11. 

Nordmann (Normann), -es, m. Normannus, Norvegicus, Oros. 1, 1. 
Chron. Sag. 787. 924. 1066. 

Nordmüd, -es, s. nom. urbis, Chron. Sax. 10532. 

nordss, f. mare septentrionale, R. 76. 

Nordvealhas (-vealas), -a, s. Cambri seu Valli aquilonares, Chron. 
Saz. 829. 918. 

nordveard, adj. adversus boream, Boeth. 18, 1. 

nordvest, adv. ad caurum, Boeth. 29, 3. 

Nordvic, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 1004. 1075. 

nordvind, -es, m. boreas, Bosw. 

Nordpedd, -e, f. populus septentrionalis, Béd. 1, 14. 


Nordra (Norra), -an, m. vir aquilonaris, Nervegicus, Chron. Sax. 1066. 
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nordan, adv. a a septentrione, Béd. 2, 7. 
nordaneástan, adv. a caecia, Boeth. 9 9. 
Nordanbymbre (Nordhymbre), * m. plur. tant. Northymbri, Chron. 
Sas. 593. 601. 633. 
nordanvest, adv. ad caurum, Bosw. 
nordern, adj. aquilonaris, borealis, Chron. Sax. 890. 
nose, vide nasu. 
nosle (= nostle), vide NESTAN. 
notu (not), notjan, notvyrd, vide NEÓTAN. . 


Nu (= goth. nu. .. 
nu (vel etiam nà?), adv. nunc, jam. nu git, nunc, Ps. 37, 10. nu hvonne, 
quandoque, Béd. 2,1. nu pd, Ps. 11, 5. nu hvane er, — 
prius, Bosw. nu nu, confestim, Béd. 1, 27. 
Duma, numestán, numol, vide NIMAN. 
nun, inc. gen. pupillus, orphanus, Ps. 81, 3. T. 
nunne, -an, f. monialis, Lez. Afr. pol. 38. L. Eádm. 4 of. vovig, 
vorva, nonnus, nonna. 
nunmynsier, -es, n. virginum monasterium, Béd. 4, 25. 
nutehéd, inc. gen. resina, Som. 


_ Ny (= goth. na, ny. 
nyht, nyhtnes, vide NEAHAN, 
nyht (= niht, neaht), vide NEOHAN. 
nyllan, vide ne et villan. 
nymne, nymde, vide némne, némde. 
nypele (nipele?), -an, f. papilla, Lye. 
nyrvet, nyrvjan, nyrvd, vide nearo. , 
nysse — ne visse, vide ne et VÍTAN 1. 
nyspyrl = naspyrl, vide nasu. 
nyt (nytt), nytlic, nytnes, nyttjan, nyttung, nytveord, vide NEOTAN. 
nytan « ne vitan, vide ne et VITAN 1. 
nyvelnes, vide neovol sub NEOHAN. 
nyvlic, vide nive. 
nydan, nyder, nydera, nyderjan cet, vide NIPAN. 


Ne (= goth. n&, nai). 


eT 


nsecan, vide NÍCAN. 

ned! (nédl), -e, f. acus. needle eáge, acus oculus, Math. 19, 24. niedle 
byrel, acus foramen, Marc. 10, 25. goth. népls; theod. nádala; bat. 
náld; dor. nal; finn. neula. . 

nefre, vide ne et wire sub dva. 

negan (melius: négan), vide NEAH. 

negan (melius: hnegan), vide HNÍGAN. 

nihst, nehsta, vide neáh sub NEOHAN. 

neht (= naht), wide ne, à, viht. 

nen (= nan), vide ne et dn. 

nenig, vide ne et án. 

nere, neron, vide né et VESAN. 

nerra, vide nó ef serra sub wr. 

nztan, neting, vide NITAN. 





244 Voces a liquida. incipientes. n& — nad. né — ned. 
Ni (= goth. nai, n&J. 


na, ride né et à. 
nágan, vide né et agan. 
nabt (nàuht, nóht, nát) = ne-ii-viht, nihil, mihilum. näht me vana bid, 
nihil mihi deficiens erit, Ps. 23, 1. hit náht ne fremede, nihil profwit, 
Math. 27, 24. for nahte, pro nihilo, Deut. 31, 20. tà nàhte, ad nihilum, 
Ps. 15, 5. màuht, Boeth. 35, >. náhtes hvon, nequaquam, Gen. 19, 2. 
nite pas hvon, nequaquam; difr. Thu. 37, 3. nates td hvj, nullo mo- 
do, Bosw. cf. viht. 
pahtliee, ade. nihili, Chron. Sar. 978. 
nabtness, -e, f. vilitas, Chron. Sax. 449.¢ 
nühtscipe, -es, m, vilitas, Chron. Sax. 448, Cod. Cot. 
náhvar (náhvzr), nàhvanan (-hvonan, -hvenan), nàhvern, vide né, à, hva. 
nàlas, vide n6, a, lis. 
nim, vide NIMAN. 
pin (= né an), nünvuht (nànviht, ninuht), vide né, án, viht. 
nást (— BD& vást), nit (= né val), vide n& et VITAN. 
nit, nite, vide nàht. 
nàuht, vide nàht. 
nàuder (nàwder), ride ne, i, hváder. 
náàdor (= na hváder), vide né, à, hváder. 


Né (= goth. nai, nd, náu, nd). 
né, conj. neque. né him các mefre genóg me pyned, neque ei etiam nun- 
quam satis non videtur; Hoeth. 33, 2. mé ic ne dide, né ic ne-dé, ne- 
que ego feci, neque ego faciam, dir. gr. cf. Ps. 16, 10. Math. 24, 21. 
Luc, 17, 250 goth. ni-ub; theod. noh. 
né, -s, m.? n.? cadavers Cf. bor. ni, n. nár, m. vocem non misi in dryht- 
néum (dat. plur?) tiventy quam vocem videas, et in: 
nébrerd, -es, m. mortuorum margo, Som. cf. bor, nástrónd. 
ned (= neád), nédan, vide NEÓHAN. 
nédl (nédl), vide niedl. 
nédling, ride NEOHAN. 
néfor, néfre (— niefer, nefre), vide né et sefre. 
neh, wehnes, nehst, néhsta, vide neáh sub NEOHAN. . 
néman, vide NIMAN. 
n »onénig, vide n& et án. . 
a es, n.? motus. mügen vas on cvealme faste gefeteród, fordganges 
—meépsenpyum aswled, vis (virorum) morte valde vincta erat, itineris 
moti machinationibus impeditus, Cedm. 207, 20. Utrum voz nép po- 
sita sit pro neáp, an pro nep aut pro neóp, njp, equidem nescio. vo- 
calis productio tamen defendi videtur voce anglica neap, neep. con- 
ferri possunt voces bor. nwpa (nepa?) aura frigida gujptr (njptr) 
praeruptus ; obd. nufer, nüfer (= nüfer; niufer?), alacer, celer; naupen 
noppen, pulsare; niep, attractio incongruens liciatorii ; sed etiam verb. 
suec. nappa, impetu, prosiliendo arripere. 
népilód, -es, m. unda fluctuans ? Martyr. 30. Mart. 
néten, nétenlic, vide NEOTAN. 
nédan, vide nod, 
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(= goth. náu, nd). 
neád, neádjan, — g, neádvise, vide NEOHAN. 
neáh, neáhbür, neáhnes, neáhsta, vide NEOHAN. 
neálecéan, neálice, neámwg, neán, neár, neávest, vide NEOHAN. 
neát, vide NEÓTAN. 









Neó (= goth. niu). 
neód, neódlic, vide NEÓHAN. 
*NEÓHAN (neáh, nuhon, nohen), nectere. 
neód (niód), -es, m. n? studium, desiderium. neddé siné, desiderio 
suo motus, Cad d ex neóhad contracta videtur. 
saepe neód cum c a 
neódfrec, adj. stiidiosus, proclivis, Boeth. Rawl. p. 198. 
neódhád, -es, m. studium, Bosw. 
neddlic, adj. studiosus, Chart. Eddv. cf. obd. niedlich, pulcher. 
neódlice, adv. studiose, Béd. 4, 27. Cadm. 55, 21. 
neósjan, niósjan, neósan (-óde, -ód), tentare, visitare, Béd. 4, 3. vol- 
de neósjan, Cadm. 53, 2. com neósan, Cadm. 207, 30. pu neósá- 
dest eordan, Ps. 65, 9. Béd. 4, 27. goth. niuhajan; 3 sar. niusjan, 
niusón; bor. niósna; theod. niusjan; nhd. neusen, veware, cruciare. 
geneósjan, visitare, tentare, Ps. 8, 5 
neósung, -e, f. tentatio, visitatio, Béd. 4, 3. 
geneósung, -e, f. tentatio, visitatio, Bosw. 
neád, néd, njd (perperam quoque: neód), -e, f. necessitas, compulsio, 
inopia, Math. 11, 12. Gen. 43, 11. neád is, bát, Math. 18, 7. swede 
him pas folees neáde, Exod. 15, 25. njd is, bát, opus est, ut, Béd. 
1, 27. resp. 3. purh njd, necessitate coactus, Béd. 1, 27. resp. 9. 
of n$de, ew necessitate, Béd. 4, 25. gif ge neáde svà dón sculen, 
Gen.43, 14. on njd diddj in servitutem duxit, Cadm. 220, 17. 
"e náups (= náuhaps); theod. nét; bor. náud, neyd. 
édbád, -e, f. pignus, Hem. p. 45. Beiv. 1189, . 
nédbwedere, -es, m. qui pignus dat, Hem. p. 46... 
neádbehéfe, adj. necessarius, inops, Scint. 2, 47. L.. eect! 42. , 
Marc. 2, 23. 
Beádbehéfeness, -e, f. necessitas, inopia, R. Ben. interl. 33. “Puig. 
29. 
n$dbehóflic, adj. inops, Béd. 5, 5. 
njydbepearf, -e, f. necessitas, Praef. Past. 
n$dboda, -an, m. nuntius invitus, Cadm. 207, 29. 
nédb ~es, n. panis execratione devotus, Hosw. 
neádc -clomm), -es, m. vinculum, Ps. 107, 28. L. 
n$dcl -an, m. carcer. (168, 240.) — ..» 
njddeda, -fn, m. qui coactus quid feeit, — 25. 
njdfara, -an, st. profugus, Cadm. 191, 1. ^ 










neádfür, -es, n. iter necessarium, Bosw: mors (238, 11.). 
neádgafol, -es, m. tributtim necessarie solvendum, L. Eádg. p. 79. 
rien con wet roms 29, .: 

pd an ^ 
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neádhád, -es, m. necessitas, inopia, Cot. 204. 
njdhemed, -es, n. stuprum, L. Alfr. pol. 85. 
neddhes, -e, f.? compulsio, L. Vith. p. 18. 
njdhelp, -e, f. auxilium necessarium, L. Eddg. can. pn, 1. 
nfdlice, adv. coacte, Béd. 4, 13. 
njdmaga, -an, m. consanguineus, Lup. 1, 14. 
njdném, -e, f. spoliatio, stuprum, L. In. 10. 
njdnéman (-de, -ed), spoliare, vi stuprare, L. Cnut. pol. 71. 
njdniman (-nam, -námon, -numen), extorquere, Bosw. 
njdnimend, -es, m. extortor, Bosw. 
njdnimung, -e, f. ereptio violenta, R. 15, 
njdnioma, -an, sn. extortor, Hosw. ^ 
nédniomu, -e, f. ereptio violenta, Math. 11, 12. R. 
njdsibb, -e, f. cognatio necessaria, necessitudo, Cot. 141. 
niédvüdla, -an, m. egenus, Cedm. 43. 
nédvrácu (vrec), -e, f. uitio, violentia, Beóv. 384. Cod. Exon. 
135, 17. 
nfdvyrhta, -an, m. qui quid invite agit, Pecc. med. 2. 
njdpearf, -e, f. necessitas, inopia, Boeth. 33, 4. 42. Béd. 4, 23. 
nydpearflic, adj. necessarius, Béd. 1, 26. 2, 16. 
neádpearfnyss, -e, f. necessitudo, inopia, Béd. 3, 2. 4, 23. Ps. 25, 
18. 10, 22. 
- neádpinga, adv. necessarie, C. R. Ben. 45. cf. neádunga. 
neádjan (-óde, -6d), compellere, provocare, Aifr. Thw. p. 43. L. can. 
eccl, W. p. 157. . 
geneádjan, compellere, Bosw. s. I. 
neádung, -e, f. vis, Greg. 2, 26. 
neádunga (nydinga), adv. necessarie, Béd. 3, 18. Boeth. 20. 
neádling (njdling, nédling), servus, -nauta, Cot. 138. Béd. 3, 15. ex- 
actor, L. Alfr. eccl. 35. 
nédan (-de, -ed), compellere, cogere, Boeth. 40,7, mutuare, Math. 5, 
43. C. 
ánjdan (-de, -ed), repellere, Chron. Sax. 873. 
üt ánydan, ezpellere, Deut. 32, 21. 2^ 
. fornjdan, cogere, Lup. serm. 1. Be. 
genédan, cogere, compellere, urgere, Bosw. s. b. 
genédedlic, adj. compulsorius, Béd. 1, 26. 
genjdmagu, -es, m. necessarius, consanguineus, Bos. s. t. 
nédig, adj. coactus. 
unnédig, adj. non coactus, Boeth. 39, 10. 
n$dnyss, -e, f. necessitas, Som. 
nod vel nod (= nohad), -e, f. barca, liburna, Cod. Econ. 361, 31. 
bor. gnód. . 
nédling, -es, m. nauta, Bosw. s. I. cf. neádling. 


*NEÓSAN (neds, nuson, nosen), sternutare. cf. bor. náusna, olfacere ; 


alaman. er hat genosen. 
nys, inc. gen. nasus. cf. obd. nuseln (= náseln), nüssi, nüstern cet. 
nyspyrel, -es, n. nasi foramen, R. 71. 


NEÓTAN (neát, nuton, noten), frui. 1) cum gen. niótad inc pis ódres 


ealles, /ruamini vos duo alid unaquaque, Cadm. 15,18. ne geljfe ic 
me nu pis leóhtes furdór, pas pe him penced lange niótan, pis eddes 
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mid his engla crüfte, non puto ego mihi concessam fore in posterum lu- 
cem illam, qua ille (deus) diu frui credit, illd beatitudine, cum suo- 
rum angelorum copiis, Cadm. 26, 4. neótan nivra gefeána, novis gau- 
diis frui, Cod. Exon. 2) cum acc. ic pe on pa fagran foldan gesette td 
neótenne neorxnavanges beorhtne bledvelan bleóm scinende, Cod. Exon. 
85, 14. — goth. niutan (náut, cet.), tvyzavery, dvivaoPas. 
beneótan (beneát, cet.), privare. 1) cum abl rei. gif (pec) monna 
hvelc mundum sinum aldré beneóted, si quis hominum te vità pri- 
varet, Cedm. 63, 32. ic me on égan mag, pat me vrádra sum vep- 
nes ecge for freóndmynde feéré beneóte, timeo mihi, ne me hostium 
quis gladii acie vita privet propter amorem erga te, Caedm. 11, 1. 
2) cum gen. rei. hives binotene, formá (pulcritudine) privati, Cod. 
Exon. 156, 10. 
geneótan (geneát, cet), uti, frui. 
neát, -es, n. pecus, bestia. tógetenld neátum, Ps. 49, 31. C. bor. 
náut, n. theod. nó4. 
neáthirde, -es, m. pastor pecudum, Bosw. s. I. 
neátland, -es, n. villanorum terra, L. Eddg. 4. 
neáten (nétn, njten), -es, n. pecus, jumentum , Boeth. 14, 1. 2. Exod. 
10, 19. 20. 11, 5. male etiam neóten scribitur. 
njtenlic, adj. bestialis, Boeth. 16, 2. 
njtennyss (njtenys), -e, f. bestialitas, ignorantia, Lev, 4, 27. 
Ps. 25, 7. 
geneát, -es, m. 1) bubulcus, L. In. tit. 19, 22. 2) socius, Caedm. 
18, 36. Beóv. 426. 
geneátmann, -es, m. colonus, socius, Bosw. s. I. 
notu (not), -e, f. usus. bada nota, baineorum usus, R.38. tó pinre 
note, Boeth. 14, 2. officium. tó bere ylcan note, Gen. 40, 13. 
notgeorn, adj. sedulus, Off. reg. 15. 
notvyrde, adj. utilis, Bosw. 
notjan (-óde, -ód), frui, occupare, Boeth. 18, 1. 
benotjan, uti, Bos. s. L. 
genotjan, uti, Bosw. s. I. 
nyte (nytt, nyt), adj. utilis. comp. nytra, superl. nytóst, Luc. 14, 
35. 17, 2. 
unnytt, adj. inutilis, Boeth. 24, 4. 39, 5. 41, 3. 
nytt (nyt), -es, m.? (f. Kemble) commodum, usus. nyt háfd, Math. 
31, 3. C. him silfum tó nytte, sibi in proprium usum, Béd. 4, 3. 
nytlic, adj. utilis, Béd. 5, 20. 
unnytlic, adj. inutilis, Obs. Lun. 21. 
unnytlice, adv. inutiliter, Boeth. 41, 2. 
nytlicness, -e, f. utilitas, Som. 
unnytlicness, -e, f. inutilitas, Herb. 98, 4. 
nytness, -e, f. utilitas, Béd. 3, 24. Ps. 30, 11. 
unnytness, -e, f. inutilitas, L. eccl. 10. 
nytveord, adj. utilis, Boeth. 20. 
unnytvyrde, adj. inutilis, R. Ben. 48. 
nytveordlic, adj. utilis, Bosw. s. I. 
nytveordlice, adv. utiliter, Past. 49, 1. 
nyttjan (-óde, -ód), munere fungi, frui, Caedm. 96, 21. 
genyttjan, munere fungi, frui, Beóv. 6088. 





— — 
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onnyttjan, occupare, Bosw. s.l. 


nyttung, -e, f. commodum, R. 99. 
neóve, neóvjan, vide nive, nivjan. 


Ni (= goth. nei). 
*NICAN (nic, nicon, nicen), deprimi? necari? © 
necan (nehte, nweht), necare, Aifr. gr. p. 25. theod. neihhan, immo- 
lare. cf. etiam hnecan. 
nicor, -es, m. monstrum marinum, Bedv. 838. theod. nibhus. cf. bor. 
Hnikarr. 
nicorhüs, -es, n. monstri domus, Beóv. 2822, 
nicljan (-de, -ed), incurvare. genicled, obuncus, Lye. 
NIPAN (nap, nipon, nipen), volvi, se volvere, obscurare, Beóv. 1088, 1291. 
cf. obd. guepfen, labi, vacillare. 
genipan (genáp, cet.), volví convolvi, him ongén gendp atol 3da ge- 
vealc, iis adversum se convolvit fusca undarum fluctuatio, Caedm. 
206, 20. 
nip, -es, n. caligo, nubes, Kemble ad Beóv. 
genip, -es, m. caligo, nubes. on pit genip, Luc. 9, 34. Beóv. 2719. 
ofer flóda genipu, Beóv. 5611. 
*NITAN (nat, niton, niten), afficere, verare. cf. hnitan. 
neetan (-tte, -ed), premere, increpare, Past. 46, 5. goth, náitjan; theod. 
'neizjan. 
gensmtan, conprimere, verare, affligere, Bosw. s. t. 
neting, -e, f. increpatio, corruptio, Past. 46, 6. 
nétele (nétle), -an, f. urtica, Herb. 170. L. Med. 1, 47. 
*NIPAN (nad, nidon, niden), deprimere, invidere. cf. NIPAN (nad, cet.). 
nid, -es, m. odium, zelus. nides ofpyrsted, Caedm. 3, 7. nidas, ini- 
quitates, Ps. 73, 8. scóp hearde nidas, cruciatus, Caedm. 3, 20. 
nid vis réde, Caedm. 83, 22, nida heard, ín odio durus, Finnesb. 
41. 
niddraca, -an, m. draco infensus, Beóv. 4540. 
nidfull, adj. malitiosus, R. Ben. interl, 53. 
nidgiist (-gist), -es, m. hostis infensus, Beóv. 5394. Cod. Exon. 
nidgeteón, -es, m. malitia hostilis, Caedm. 124, 26. 
nidgeveorc, -es, n. nequitiae facinus, Beóv. 1359. 
nidgrimm, adj. ird furibundus, Beóv. 394. 
nidheard, adj. ird durus, Beóv. 4830. Judith. 277. 
nidhete, -es, m. Caedm. 219, 2. 233, 22. 
nidlice, adv. malitiose. Som. 
nideróf (nida róf?), adj. irá clarus, Thorp. Anal. 
nidsceada, -an, m. hostis infensus, Cod. Exon. 397, 23. 
nidscipe, -es, m. malitia, nequitia, Ps. 8, 9. L. 
nidsele, -es, m, aula hostilis, Beóv. 3025. 
nidveore, -es, m. nequitiae facinus, calamitas, Chron. Sar. 973. 
nidver, -es, m. hostis, Cod. Exon. 341, 19. sed potius gárnid ve- 
rum (pro gar nidverum) legendum videtur. 
nidvrac, -es, n. dirum ezilium, Caedm, 257, 28. aut: 
nidvrácu (-vriec), —e, f. vindicta dira, Caedm. 257, 28. 
nid vunder, -es, m, miraculum dirum, Beóv. 2730. 


> 


— 
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niding, -es, m. homo nequam, exler, L. In. ad fin. Chron. Sax. 1049, 
genidla (genidla), -an, m. odium, hostis, Cod. Exon. 251, 26. 256, 15. 


No. 
nó, adv. non, ne, neque, n am, ne com td him nó py düge, non venit 
ad eum ne isto die, Béd. 2. ne finde ge hit nó, Boeth. 32. Caedm. 
39. nó py lis, non eo minus, Boeth. 16, 4. nó hvadre, nulla ew parte. 
cf. ne et à. : 
néh (nóg), vide NEAH. 
nón, -es, n. hora nona diei, i. e. tertia pomeridiana. faston td nónes, 
jejunarunt ad nonam, Béd. 3, 5. 
nónmete, -es, m. coena ad nonam diei horam, Cot. 16, 176. 
nónsang, -es, m. cantus vespertinus, C. R. Bon. 7. 
nóntid, -es, n. tempus horae nonae, Marc. 15, 33. 
nod (nod?) vide NEÓHAN. 
nod, -e, f. audacia, Cod. Exon. 263, 1. 
nédan (-de, -ed), audere. in pit bürgeteld nidheard nédde, scil. ingán, 
Judith. 277. aggredi, subjugare, supprimere. nu is pit bearn cu- 
men, bringed blisse pe, benda onlysed nidum genédde, nunc infans 
venit (Christus), adfert tibi laetitiam, solvit v2 arctata, 
Cod. Exon. 5,13. pa ic nédan gefrign hailed to scil. gangan, 
Caedm. 124, 9. néded hvilum ful cyrtenu ceorles dühtor, audet in- 
dum rustici filia plane notabilis, Cod. Exon. 407, 15. gif se cerra 
r genam, nin in nearove nédan móste, Cod. Exon. 436, 13. 
genédan, audere, subjugare. me dorste he genédan, Oros. 1, 10. 
nihtes genédde, nocte aggressus est, Boeth. Rawl. 169, 16. hüfde 
vuldres beám verud geleded hálige heápas on hild (hylde?) go- 
des, lifes gefeón (gefeóde?), pa hie ódleded hifdon feorh of 
feónda dóme, peáh pe hie hie frécne geneddon, — quamvis eos 
crudeliter oppressissent, Caedm. 214, 17. 
Nà. 
nü, vide nu. 
N3. 
nid (= neád), nfdan, njdbehéfe cet., vide NEÓHAN. 
njhst, n$hsta, njr, vide NEOHAN. 
njten, njtenniss, n$tenlic, vide NEÓTAN. 
n$xt (= njhst), vide NEOHAN. 


^ 

^ Ra (= goth. ra). 

/ racenteáh, racenta, raceta, racégéan (racjan), racu, vide RECAN. 
rad, radjan, vide RAPAN, 
i f. rubigo, Deut. 28, 42. helleborus niger, rubus mosylicus, Lib. 


3, 62, 
-es, m. psittacus, Cot. 160. 
ramm, -es, m. verver, aries. he áhefde pone ramm, Gen. privintre 
ramm, Gen. 15, 19. ge gefügnódon svà svà rammas, Ps. 6. tv 


tig rammena (= ramma), viginti arietum, Gen. 32, 14. instrumen 
n, R. 51. Alfr. gr. 5. 
(-ige), -an, n.? arietis insula, hodie Ramsey, Mon. Angl. 
34. 332, 12. : 


— 
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ran, vide hran. 
ranc, adj. superbus, rebellis, foecundus. geseón rancne here, Chron. Saz. 


1006. gif mnig man hübbe módigne sunu and rancne, Deut. 21, 18. cf. 
rinc ad RÍCAN pertinere videtur sicut blanc ad BLÍCAN. 
ranclic, adj. superbus, rebellis, Bostw.: £94. 
ranclice, adv. superbe. né eóver reáf ne beó tó ranclice gemacód, 
Afr. L. can. 35. 
rancness, -e, f. superbia, foecunditas, Som. 
rancstret, -e, f. via ampla? se pe vepnum lét rancstrete vyrcan, 
Caedm. 127, 17. 
renc, -e, f. superbia. idele renca, vana superbia, Off. Episc. 1, 8. L. 
Eddg. can. p. 97, 2. 
rand (rond), -es, m. margo, elypeus, scutum. rincas randas vegon, Caedm. 
95, 171. rand on scilde, Menol. 534. theod. rand; bor. rónd. cf. rind, 
cortez. 
randbeáh, -ges, m. corona scutiformis, Alfr. gr. 47. 
randburh, -ge, f. phalanz. randbyrig veron rofene, Caedm. 207, 7. 
randgebeorh, -ge, f.? -es, n.? scuti tutela, Caedm. 196, 23. 
randviga, -an, m. bellator scuto ornatus, Caedm. 185, 21. 
randviggend, -es, m. bellator. randviggendra, sub scutis pugnantium, 
Caedm. 205, 13. 
*RAPAN (ród; ródon, raden) 1) volvi, circumferri. 2) cogitare. goth. 
rapjan (róp, rópum, rapaus), dadsiv, cQiOusiv. d ind transit. cf. RJKDAN. 
rad, adj. promptus, celer, R. Ben. 65. goth. raps. cf. etiam hrüd. 
gerüd, adj. paratus, celer, instructus, Béd. 5, 23. 
gerad, -es, n. ratio, conditio, Math. 18, 24. 25, 19. 
radlic, adj. expeditus, Oros. 3, 1. 
rádlice, adv. expedite, L. Const. p. 116. 
oferradlice, adv. frequenter, R. Ben. Int. 55. 
rüdlicness, -e, f. celeritas, Vit. Gud. 1. 
rüdness, -e, f. celeritas, Thorp. Anal. 
rüdripe, -es, m. maturitas, R. 60. 
rüdesprgc, -e, f. prosa, Bosw. s. lI. 
rade (ráde), adv. cito, protinus, Gen. 24, 65. Marc. 9, 39. compar. 
radór, Boeth. 30, 1. superi. radóst, Gen. 45, 19. cf. hrade. 
forrade, adv. protinus, Bosw. s. I. 
radinga, adv. protinus, Bosw. s. I. 
rad, -es, m. rota, currus, Cant. Habac. orbita, Cot. 145. sanscr. 
radha; celi. rheda. cf. rad sub RIDAN. 
ride, -es, n. apparatus cujusvis generis, Béd. 3, 14. cf. red. 
gerüde, -es, m. apparatus cujusvis generis. gerüdru, geradu, pha- 
lerae, Alfr. gl. 23. 
radjan (-óde, -ód), celerem reddere, citare, Lye. 
forradjan (-óde, -ód), praeire, Bosw. s. I. 
géradjan, celerem reddere, citare, Boeth. 35, 2. 
ród, -e, f. 1) virga, Bosw. 2) pertica, Hem. p. 13. 3) cruz, Chron. 
, Saz. 109. Nic. 30. Math. 37, 40. 
S. ródetücen, -es, n. crucis signum. 
ródehengen, -ne, f. patibulum, Som. 
rédan (-de, -ed), 1) legere, Alfr. gr. 34. rédde his bóc pam folce, le- 
gebat ejus librum populo, Exod. 34,7. réddon pis gevrit, Joh. 10,20. 


* 
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2) edicere, svà sue him rédde, sicut Josua iis edimi 
6, 5. 9, 3. goth. ródjan, dadsiv, A£yeww. Vox réd 
dem, sed male, redan s 
gerédan (-de, -ed), de 
oferrédan, legere, Alfr. gr. 
rédere (male: ridere), -es, m. ; Som. 
rédestre (redestre), -an, f. lectrir, Som. 
réding (reding), -e, f. lectio, instructio, R. 34. 
rédingbóc, f. lectionis libér, lectionarium, Alfr. can. 1. 
rédinggevrit, -es, n. chirographum, Alfr. gl. 57. 
rédinggrád, -e, f. scala ad rostrum ducens, Hosw. 
rédingscamol, -es, m. rostrum, cathedra, R. Ben. 9. 
ródor (ródor, róder; seu rodor, i. e. rador?), -es, m. coelum, aether, 
quoad volvitur. róderes füreld, aetheris cursus, Boeth. 39, 3. be- 
tvux bam ródore and pwre lyfte, Boeth. 36, 8. róderas, Judith. 12. 
cf. bor. ródull, radius, sol; sax. rador, vix rádor (quae forma angl. 
redor, requireret) coelum. 













ródorlic, adj. extheriens, coelestis, Therpii 
ródorljhting, -e, f. aurora, Ps. 73, 17. 

m. thronus coelestis, Cedm. 
5 n. stella coeli, Cedm. TC 


Ra (= goth. ra). 







bor. raftr, m. o 
rips mde e R. 43. nigon ripsas, en epist. Ad 43. 
— n R.. 7:21, 23. cf. theod. raspón, colligere; bor. 
rispa, sci 4 (kihresp), predia, substantia ; qq» 
.etiam theod. rafsjan, corripere, 
geresp, adj. apertus. gif man folcle 
hine geresp veorde, L. Aifr. pol. 28.7 






» and heó on 


haustus. . ! 
ripsung, -e, f. interceptio, Som. theod. — increpatio. 
riisn, -es, n.? 1) asser, Air. gr. 9, 18. 2) laquear, Cot. 122. 168. goth. 
razn. 


riscjan (-te, -ed? -óde, -04%), vibrare, Hymn. cf. bor. raska, loco mo- 
vere; rask, tumultus; sed etiam anglosaz. rise (rics). 
rüscettan (-tte, -tod), stridere, crepare, Cot. 44. 198. theod. rascazan, 
scintillare, 













5. Swterndiges rest is dryhtne 
reste, Exod. 33, 14. 2) lectus, 
34, 22. on his reste gestáh, Béd. 
on reste mid me, Luc. 11, 7. theod. 


. reste«gesti 
mine cnilitas- 


restedig (ristdig, Lev. 19, 3.), -es, m. quietis dies, Math. 12, 8. 

restefast, adj. in lecto fizus, Cadm. 1$, 1. 

restgemána, -an, m. coitus, Med. Quadr. 5, 16. 

resthas, -es, n. cubile, Béd. 3, 17. 

restleás, adj. quietis expers, c. R. Ben. 64. * 
restan (reste, rested), pones. he hine reste, Exod. 31, 17. Ps. 15, 

9. Béd. 2, 12. 
gerestan, quiescere, Afr. gr. 28, Luc. 12, 19. geriistan mid pone 
helend, Math. 9, 10. C. 

reresta, -an, m. (seu: gereste, -an, f.?) concubinus, concubi- 
€ó nam Balan and sealde Jacobe tó gerestan, Gen. 30, 4. 
, -es, m. 1) otium, Som. ee” 


Béd. 4, 24. 
m. annuus quietis, sabbaticalis, . 25, 7. 
Som. 

quietis dies, Mod. 


Ré (= goth. ri). Fe 
b, récen), agere, pellere, meg goth. rikaa (rak, 
or. réka (rak cet.). x 
yTéccan (reahte, reaht, et | “reht), Y) extendere, 
| "reahte ford his hand, ‘Gen. . 3) numerare, ero- 
gare, is tósrectéanne and té syllanne; est erogandum et dandum, 
Béd. 1, 27. resp. 1. 3) — licere. ic recce :ealle yundra 
(eallu vundru) pine, Ps. 9, 1. eren, Boot Féecad, 
Caedm. 200, 20. ic mig reccan, 1 i5, 1. he 
jen. 40, 16. goth. rakjan ; worn te c reteaere. 
jan), récan (= rócjan) ef recan (= ráikjan) 
videntur. 
Ttet.), enumerare, enarrare. pa se visdóm pa 
fireht (areaht, Cot.) hàfde, Boeth. 36, 2. interpretari, 
pat bigspell, Math. 13, a6. —— áreccan of 
Lædene on Englisc, Past. praef. . 
bereccan (bereabte, cet.), iem defendere; Bosw. s. t. 
gerecean (gereahte, cet.), narrare, ezponere, instruere. gereh- 
test me, mihi narra Boeth. 35, 3. dare, dicere, gerecccan 
pancas, gratias ageré Praef. R. Con. gubernare, regere, com- 
pellere, Boeth. 11, 2. 20. on gereccan, imputare, Bosw. s. t. 
oferreccan (oferreahte, cet.), instruere, Boeth. 34, 3. 
reccennyss (recednyss?), -e, f. narratio, correctio, directio, Som. 
ereccednyss (gerec » 76, f. narratio, relatio, interpreta- 
tio, correctio, e 99, 4. Math. 1, 1. 
rehtnyss, -e, f. c , Math. 12, 36. C. 




























~ ee leon UN SE ERG D MD CON Digitizedby Google 





s, n. regimen, Béd. 4,12. cf. | récan. 
» -an, m. praefectus, rector, Nat. Greg. p. 21, 1. 


(0 






gerecca 
cf. récan. 

'Eereclic (gereccelic), adj. extensus, strictus, firmus, Som. 

gereclice, adv. extense, firmiter, Boeth. 35, 4. 

reccend, -es, m. rector, Scint. 32. cf. tamen récan. 

reccenddóm (reccendim), -es, m. imperium, Alfr. gr. 9, 12. 

reccere, -es, m. narrator, rhetor, Bocthofles 3. rector, Past. 13, 1. 
cf. etiam récan. 

reccestre, -an, f. rectrir, Som. cf. récan. 

race, -an, f. rastrum, Alfr. gl. 1. bor. reka, pala, ligo. 

racenta (raccenta, racentéa, raceta), -an, m. catena. slean on racen- 
tan, Boeth. 38, 1. mid racentan repan, Bo, 









ath. 5,3. 


?) cum 


"Wü and eallum svà gereclice racad , Boeth. 

osw. S. L.. 

racsjan (-óde, wYacsdde, libet, lubet, Cot. 126, 

racu, -e, f.? aqua congesta, inundatio. ponne sveart rac 
ginned, Cadm. 81, 34. cf. bor. raki, m. mador; rekja 

racu, -e, f. 1) narratio, seó racu, Afr. Thw. 
expositio, Boeth. 41, & preterito, Boeth. 16, 






R. 31. 3° 

reced (riced), -es, m. acdes, domus, Cadm. 147, sax. 
racud. = 

recnamy (-de, -ed, et -óde, -ó4), compuitilfe, videre, distri- 


e. gerecenód, explanatus, Caedm. 211, 12. goth. 
rabnjam. 
ricene (récone, ne), adv. confestim, cito, protinus. ..hét him re- 
cene gangan, Cadm. 53, 20. 134, 21. 309, 12. cf. etiam RICAN. 
lice (réconlice), ade. confestim, immediate, Marc. 1, 18, 31. C. R. 
cen, -ne (vel. ricenne, -an?), f. Diana, Cot. 65. 187, 
riht (réht), adj. rectus, justus. démad rihtne dóm, judicate justum 
judicium, Joh. 7, 24. pit riht is, quod justum est, Luc. 12, 57. is 
hit riht? Ucetne? Deut. 20, 22.0 


goth. hts. t 
geriht, adj. directus, j Y 3 
stus, € Eddy. Conf. 6. Boeth. 







unriht, adj. non rec 
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unrihtlic, adj. injustus, Oros. 1, 10. Boeth. 7, 3. " 
rihtlice, ade. juste, Alfr. gr. 38, 69. Som. p. 40.- ] 
unrihtlice, ado. injuste, Ps. 69, 6. Deut. 31, 29. 
rihtlidlic, adj. articulatus, Cot. 18, 
rihtness, -e, f. 1) rectitudo. 2) perpendiculum, Cot. 180. 
gerihtness, -e, f. correctio, Béd. 5, 33. 
rihte, adv. (comp. rihtór), juste, Gen. 27, 36. Luc. 20, 21. directe, wu 
rihte, jam nunc, Egod. 9, 19. 
unrihte, adv. non recte, Ps. 106, 6. Béd. Sm. 623, 12. 
rihtvillende, part. rectum volens, justus, Boeth. 5, 1. 
rihtvritere, -es, m. orthographus, Cot. 143. 
ribtvritung, -e, f. orthographia, Cot. 143. 
rihtvuldrjan (-dde, -ód), juste honorare, Béd. 4, 17. 
unríhtheman (-de, -ed), moec » fornicari, Deut. 5, 18. Math. 5, 
* 27. 32. à» y^ . 
Unribthamed (hasmed), -es, n. Wdulteriugis fo i Boeth. 
2. Math. 5, 19. 32. . oS ~ 
unrihthemeda, -an, m. adulter, fo ito: $0, 
unrihthzemere, -es, m. adulter, Luc. 
fiht, -es, n. 1) rectum, Deut. 1, 16. 
nus, cempena riht, jus militum, Hosw. 
tium, Bosw. mennisc riht, jus humanum, gl. 97. gecynde 
riht, naturae jus, ibid. cypmanna riht, jus mercantile, Cot. 103. 
enira manna riht, jus commune, Alfr. gl. 57. burge riht, jus muni- 
-Cipale, Bosw. . 3) veritas, sede him eall pit riht, Marc. 5, 33. 4) 
ratio, riht dvyrcéan, rationem reddere, Past. 38, 8. 
&ribt, adv. probe, recte, L. Gan. Eddg. 13. 
geriht, -es, n. rectum, jus, L. Cnut. pol. 12. 
unriht, -es, n. injustia, pravitas, vitium, Boeth. 35, 9. Lev. 
19, 15. * 
unrihtdóm, -es, m. injustitia, Caedm. 105, 6. 
unrihtvyrhta, -an, m. peccator, Luc. 13, 27. 
viderriht, -es, n. hostimentum, Alfr. gl. Som. 58. 
viderribtes, adv. inversus? Beóv. 6074. 
rihtscrifend, -es; m. jurisconsultus, R. 14. Cot. 113. : 
rihtvis, adj. juris peritus, justus, pius, sapiens, Math. 10, 41. 27, 
24. Gen. 7, 1. 18, 24. rihtvisesta, Boeth. 1. rihtvisóst, Alfr. gr. 
5, 100, 
unrihtvis, adj. injusjus, iniquus. 
rihtvise, -an, f. justitia, Ps. 85, 11. 
rihtvisjan (-óde, -0d), justificare, juste regere, Boeth. 5, 8. 
gerihtvisjan, justificare, Luc. 10, 19. Math. 3, 7. 
rihtvisness, -6, f. rectitudo, justitia, Math. 21, 32. Gen. 15, 6. ra- 
tio, Béd. 5, 21, » * 
unrihtvisness, -e, f. iniquitas, injustitia, Boeth. 39, 10. 
rihta, -an, m. auctor. ic vüs tó oft synna rihta, L. can. Eddg. conf. 6. 
_ rihtan (-hte, -hted) , 1) emendare, corrigere, pit ic pin gevit rihte, ut 
Üfuwim, intellectum. corrigam, Boeth. 5,1, * iln hine eft réte and 
Tihte, sapientía postea consolabatur. eum et , Boeth. tit. 
5. 3) regere, heóld and rihte, tenuit et revit, 3, 20. 4, 27. 3) 
erigere, rihte ródorstólas, Cdm. 35. 
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geribtan, erigere, dirigere, corrigere, Joh. 1, 23. 
rihtend, -es, m. rector, Boeth. 4. 
rihtere, -es, m. rector, Boeth. 5, 3. 
rihtun g), -e, f. correctio, instructio, Ps. 45, 8. norma, Scint. 
63. jus, privilegium, Chron. Sax. 963. 
*RÉGAN (rig, regon, régen), agi, ex alto moveri. 
régen (réng, rén),.-es, m. pluvia, Ps. Thorp. 104, 28. regnas beron, 
Cedm. 14, 4. after réne, Boeth. goth. rign, 
rénboga, -an, m. arcus pluvialis, Gen. 9, 3. 
régenlic, adj. pluvialis, Alfr. gr. 9, 28. 
rénvyrm, -es, m. 1) impetigo, Som. 2) lumbricus, Herb. 46, 3. 
Alfr. gl. 60. 
rénscür, -es, m. pluvia, Gen. 19, 24. 
régenig (rénig, reonig, Elen. 833. 1083.), adj. 1) pluvialis, Som. 2) 
lippus, Cod. Exon. 380, 18. 3) fuscus, obscurus, tristis, Cod. Ex. 
274, 8. 
reonigmód, adj. tristis animo, Cod. Exon. 361, 21. 
rignan, régnan, rinan (-de, -ed), plurim. verb. impers. pluere, irriga- 
re, Math. 5, 45. C R. hit rind, pluit, Afr. gr. 22. hit rinde, Gen. 
7, 12. hit rinde svefl and fjr, Luc. 17, 29. he rinde ofer synfullan, 
depluet super peccatores, Ps. 10, 17. 
gerégnjan, gereohnjan,--reónjan, -rinjan (-óde, -ód), inficere, Cot. 
112. conficere, conspirare, Alfr. gl. 47. — 
gereohnung (-reónung, gerégnung), -e, f. cohféctio, conjuratio, 


Som. Cot. 171. — . 
reohnyss, -e, f. /tuctus or, Mone B. 2457. 
regn, -es, n. plur. vigil, Bone. 8. l. motus animi , consilium, vis, 


rector. goth. ragin, yraun; bor. regin (plur. neutr.), di, 
regenheard, adj. valde durus, Bedv. 649. à 
regluord (= regnhláford?), -es, regulus, Joh. 4, 46. 49. C. 
regnveard, -es, m. custos strenuus, Bedv. 1533. 
regnpeóf, -es, m. fur marimus. regnpeófas, dominantes fures, 
Cadm. 212, 12. Cod. Exon. 453, 14. 
regnjan, rénjan (-dde, -ód), instruere. golde geregnád, auro in- 
structus, Beóv. 1547. searo rénódest, insidias struwisti, Caedm. 
162, 9. goth. raginón. 
beregnjan, instruere, vróht berénódon, Caedm. 187, 6. 
geregnjan, gerénjan, ornare, Oros. 3, 8. Hoeth. 14, 3. 
gerén, -es, n. plur. gerénu, ornamenta, Boeth. 14, 3. gerinu, 
aedificationes, Marc. 13, 2. R. 
geregnung, -e, f. ornatio, confectio, Cot. 44. 
rénjend, -es, m. instructor, Elen. 879. 
rénisc, adj. mysticus, Som. cf. tamen rynisc. 
régn, régnan, vide RÉGAN. 
régol (reogol, regul, regel), -es, m. regula. of pam regole, extra regu- 
lam, Hosw. under reogole, sub regula, Béd. 4,4. bóc pára reogola, 
canonum liber, Béd. 4, 5. 
régollagu, -e, f. lex canonica, L. Cnut. eccl. 5. ! 
régollic, adj. regularis. pit gemet leornóde regollices peódscipes, re- 
gularis disciplinae normam didicerat, Béd. 3, 23. pà regollican ge- 
settnysse háligra füdera gelufidon, Béd. 5, 4. 
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régoHice, adv. regulariter, L. Cnut. eccl. 5. régollicór libban, regu- 
larius vivere, L. Const. Adel. p. 115. 
régollif, -es, n. vita monastica, L. Cnut. eccl. 5. 
reogolsticca, -an, m. normae baculus, norma, Bosw. s. T. ~ 
régolveard, -es, m. regularium custos, Béd. 4, 27. | 
regoleht, adj. regularis, canonicus, Cot. 58. . , . 
réht, réhtlic, réhtniss, vide riht sub RECAN. 


Reo (= goth. a 
reogol, vide régol. 
reohha (pro rohha), -an, m. fannus piscis, raja clavata, R. 102. Aifr. 
gl. 77. mid. ruche; bat. roch; gód. roche; dan. rokke. 
reoma, vide RIMAN. 
reonig, vide REGAN. 
reonnan, vide RINNAN. 
reord (pro reard), -e, f. 1) lingua, sermo. reord vis gemene, Caedm. 98, 
25. 248, 10. 2) coena? goth. razdó; theod. rarta. 
gereord, -e, f. 1) lingua, Béd. 1, 1. 2) convivium, Math. 26, 20. 
Marc. 14, 14. 
reordberend, -es, m. sermonem ferens, rex, Caedm. 223, 21. 
reordhüs, -es, n. coenaculum, refectorium, Marc. 14, 15. C. 
gereordhüs, -es, n..coenaculum, R. 207. 
reordjan (-óde, -0d), loqui, him td reordóde, Caedm. 130, 28. volde 
reordigéan, Caedm. 194, 5. 
gereordjan, saturare.' pit ge eóv gereordjan, Gen. 18, 5. Ps. 81, 15. 
ungereordód, part. insaturatus, impransus, Som. 
ungereordlic, adj. insatiabilis, Ps. 101, 6. C. 
gereordnyss, -e, f. refectio, Ps. 23, 2. C. Béd. 4, 28. 
gereordung, -e, f. prandium, Ps. 23, 2. 
gereordighüs (= gereordinghüs), -es, n. refectorium, Bosw. 
unreordjan (onreordjan?), alioqui, Caedm. 269, 1. 
reorung, -e, f. musitatio, R. Ben. 38. sed C. R. Ben. habet rcónung. cf. 
goth. reiran, ays. ràrjan. 


Ri (= goth. ri. 
ribb, ribspaca, vide RIFAN. 
ridda, ridere, ridviga, vide RIDAN. 
rifling, vide RIFAN. 
rifter, riftre, vide RIPAN. 
rignan (rinan), vide REGAN, 
riht, rihta, rihtan, rihtend, rihtere, rihting, rihtlic, rihtnes cet., vide RECAN. 
rima, vide RIMAN. 
RIMPAN (ramp, rumpon, rumpen), rugari, rugare, Gr. gr. II. 33, 41. 
gerumpenu nüdre, coluber, Cot. 38. theod. rimpfan. : cf. RIPAN. 
gerimpan (geramp, cet.), corrugari, Bosw. s. l. 
rempan (-te, -ed), praecipitare. 
rempend, -es, m. praeceps, Past. 20. 
rinc, vide RICAN. 
rind, -e, f. cortex, Cot. 41, 162. cf. hrind et rand. 
rindecliffe, -an? apiaster avis; picus, ibis, Som. 
rindleás, corticis expers, R. 115. 
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berindan (-de, -ed), decorticare, Cot. 62. 


RINNAN (rann, runnon, runnen), currere. Satan ran, Cedm. 309, 19. svà 


svà pat vüter reonned, Chron. Saa. 963. sed usitatior est forma IR- 
NAN (arn, urnon, urnen), Prov. 6. seó ea irnd, /luvius decurrit, Oros. 
1, 1. ic arn, cucurfi, Ps. 61, 4. V. urnon him tà geánes, concurre- 
runt ei obviam, Math. 8, 28. pider urnon, illuc concurrerunt, Math. 6, 
33. ford irnan, elabi, Bosw. s.t. of irnan, decurrere, Boeth. 39, 13. 
ongeán (ágén) irnan, occurrere, Oros. 1, 12. Marc. 5, 2. tó irnan, con- 
currere, Marc. 9, 25. up irnan, sursum currere, Béd. Sm. 478, 27. üt 
irnan, e/fluere; Som. purh irnan, percurrere, Aequ. vern. 14. cf. REO- 
NAN. 
dirnan (darn, cet.), praeterire, Chron. Sax. 971. ford áirnan, elabi, 
Béd. 4, 16. 
beirnan (bearn, cet.), occurrere. án vunder me nü on mód bearn, 
Dial. 1, 10. me bearn on móde, mihi in mentem venit, Wanl. cat. 
154, 4. 
gerinnan (gerann, cet.), coagulari, Ps. 67, 16. 118, 17. geirnan, con- 
currere. 
ódirnan (ódarn, cet.), evadere, L. In. 28. 
purhirnan (purharn, cet.), percurrere, Aequ. Vern. 14. 
rinnung, -e, f. coagelum, R. 33. 
upirn, -es, m.? ortus, Béd. Sm. p. 581, 14. 478, 27. cf. upryne 
sub REÓNAN. 
rennan (-de, -ed), currere. svà svà bát vàter renned, Chron. Sax. 
656. 
rent, inc. gen. cursus. ever ernend to riyht rent (wfre irnende té 
rihtum rente?), Hick. Thes. I. 232, 38. 
ripere, vide RIPAN. 
risc, risen, vide RISAN. 
rid (ridig, Hem. chart. eccl. Vigorn. p. 462), -e, f. rivus, Alfr. gl. 76. 
lytel rid, R. 98. cf. francogall. rideau; bor. rida, lente moveri; ndd. 
ride. . 
ridfeld, -es, m. bucetum, pascuum, Som. 


Ro (= goth. ra, ru). 


rocc, -es, m. indumentum. roccas, Alfr. gl. 68. Som. 


rocettan, vide REÓCAN. 
rond, vide rand. 

rotjan, rotung, vide REÓTAN. 
rodhund, vide ryda. 


Ru (= goth. ru). 
rudduc, rudu, vide REODAN. 
runung, vide REÓNAN. 
rupe, vide REÓPAN. 
rust, rustjan, vide REÓDAN. 


Ry (= goth. ru). 
ryden, rydjan, vide REÓDAN. 
ryft, vide REÓFAN. 
ryne, rynele, rynol, vide REONAN. 


11 
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rypjan (ryppan), ride REÓPAN. 
rysel, melius: brysel, q. v. 


Re (= goth. re, rai). 
recéan (recan), vide RICAN, 

K-KDAN (reórd, reórdon; et: réd, rédon? reden), 1) cum dat. suadere, 
imperare, regere. riet eallum Eesceaftum, regit omnes creaturas, Boeth. 
35, 3. 4. 2) consilium dare. ic rede pe, tibi consulo, Reub. Afr. 25, 
3) consilium capere. onguanon bà Pharaséi redan, Math. 22, 15. 4) 
cum acc. conjicere, interpretari. ic rede svefn, somniwm conjicio, 
liosw. 5. l.. svà hire güsta veard reórd of róderum, sicut ei imperare- 
rat animarum dominus, Elen. 1023. goth. rédan (ráiróp); theod. ratan 
(riat), riedan cum rédan (vide radan) confunditur. cf. etiam RIDAN. 

beriedan (bereórd, cet.), consilium dare, salvare, Boeth. Tit. 1. 
forriedan (forreórd), seducere, L. Eádv. Gud. 12. 
ried, adj. nisi in compositione obrium. cf. &nrmd, fastred, cet. 
anried (dred), adj. 1) consulens. se áreda Rémvara heretoga 
Brutus, Hoeth. 19. 2) vehemens, appetens. ef vis anred, 
Bev. 3057. 
unread, adj. inconsultus, vehemens. begn yrre and uared, Bede. 
3149, . 
unzeried, adj. inconsultus, Oros. 2, 6. 
vidrird, adj. contrarius, R. Ben. 2. 
viderrird, adj. contrarius, Math. 16, 23. Som. 38. 
red, -es, m. consilium. éce redas, consilia aeterna, Cadm. 210, 
15. commodum. tà longsuman rede, in commodum permanens, 
L. Const. p. 148. tà rede Angeloynne, Béd. 2, 1. me pynced 
red, optimum esse censeo. 
fired, -es, m. Consilium, salus. smeágende ymbe heora sivla 
tired, L. Eddm. praef. 
anred, -es, gm. vehementia, hostilitas, Jud. 3, 14. C. 
unrrd, -es, m. inconsultus error, inprudentia; hostilitas, 
Cadm. 3, 3. 43, 33. Jud. 3, 14. 
upgerad, -es, qm. inprudentia, Som. 
redbana, -an, m. seductor consilio, L. Const. 115, 1. 
redbora, -an, m. consiliarius, Jud. 16. 
riPdfást, adj. constans, Alfr. Thw. 38. Cedm. 257, 3. 
unredfiistlice, adv. temere, sine consilio, Som. 
redfisting, -e, f. constantia, Bosw. 
riedfüstness, -e, f. constantia, L. Const. p. 147. 
redgita, -an, m. consiliarius, Alfr. gl. 24. 
redleis, adj. sine consilio, Aifr. gr. 9, 55. Chron. Sax. 1009, 
Cedm. 3, 32, 
re dlic, adj, consultus, Oros. 3, 1. 
viderrwdlic, adj. contrarius, adversus, Som. 
Fitdlice, adv. consulto, L. Const. p. 116. 
ünreedlice, adv, inconsulto, temere, Cot. 106. Aifr. Thw. 34, 15. 
Tednyss, ~¢, /- consultum. 
Berednyss, e, consultum, L. Eddg. pol. 1. 
unger@dness, -¢, /, dissentio, seditio, Oros. 4, 5. 5, 3. 6, 6. 
viderredness, -e, f. contrarietas, Alfr. gr. 47. R. Conc. 11. 
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redpeahtere, -es, m. consilii excogitator, Oros. 6, 2. 
redpeahtung, -e, f. consilii suggestio, Oros. 4, 1. 
redels, -es, m. aenigma, nis purh redelsas, Num. 12, 18. 
redelse, -an, f. ambiguitas, imaginatio. sió redelse para, dysigena 
monna, imaginatio virorum stultorum, Boeth. 27, 3. purh his re- 
delsan, Boeth. 41, 5. büton elcre leásre rtedelsan, sine ulla subdo- 
la ambiguitate, Boeth. 35, 5. 
redendlic, adj. decretalis, Cot. 64. 197. ‘.. 9 
riding, -e, f. consilium, consultum, instructio, Rev. 
gereding, -e, f. consultum, Cot. 59. 
redband, redbora, redels, redelse, redendlic, Yasdflst, reedgifa, riding, 
riedleás, rzdlic, redoyss, redpeahtere, redpeahtung, vide R.EDAN. 
rede, reden, redness, vide RIDAN. 
refnan, refnendlic, refnung, vide RÍFAN. 
repan, repling, reps, repsung, vide RIPAN. 
reram, vide RISAN. 
res, -es, m. impetus, Béd. 5, 6. Cedm. 198, 28. bor. ris. cf. RAPAN sed 
etiam RISAN. 
onres, -es, m. irruptio, Ps. 46, 4. 
resbora, -an, s. impetum ferens, Cedm. 108, 24. 
resan (-de, -ed), irruere, proruere. resde ford, proruit inde, Dial. 
2, 6. rwsde on pone cyning, regem aggressus est, Béd. 2, 9. 
beresan, irruere, Gen. 14, 15. 
inresan, irrumpere, Cot. 106. 
onresan, invadere, Ps. 62, 3. C. 
resn, i. e. vriesn, vrisen, vide VRIPAN. 
resva, -an, m. dur, praefectus, princep 1.99, 3M 242, 11. cf. bor. 
resir, dux. 
resvjan (résjan, Béd. 3, 10.) (-vede, d, aut: Anis -vód), cogitare. 
pin mód oft resved, animus tuus saepe cogitat, Hoeth. 22, 2. con- 
jicere, vaticinari, Béd. 3, 10. C. 4, 1. cf. goth. garéhsns, xgote- 
cuía; sed etiam e verbo redan ortum habere possunt voces resva 
et resvjan; cf. gevis ab vitan, rust ab reódan, mist ab migan, hest 
— goth, háifst, cet. reges ante novam fidem etiam sacerdotes fuis- 
se, notum est; itaque: reges resvan, i. e. vates, vaticinatores , 8, ap- 
pe runt. , » 
résung Hesung), -e; f. conjectura, Cot. 44. 171. * "es 
riev, vide hrev. | 
rednys, vide rédnys. PA 


Ra (= goth. rai). 


E 






ra, vide rah, 
rad, rddcniht, rádhere, radstefen, ridvigen, vide RIDAN. 
rador, -e, f. juvenca, bovecta, Cot. 24, 180. cf. fris. réder, juvenca; bor. 
reidur, f. balaena femina; rüdor, réder et hrider, hrither confundi non 
debent. 
ràh (rà), -e, f. caprea, Som. raha, capreae, Bosw. s. l. cf. bor. ra, f. 
theod. réch, n. ráhdeór, -es, n. capreus, R. 19. Alfr. gl. 59. 
raha (rà), -an, m. capreolus. né se heort né se rà, Mone Q. wu. F. ne 
316. rán (acc. plur.), Thorp. Anal. 104. theod. rého, reio. 
rege, -an, f. caprea, damula, Thorp. Anal. 104. 
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rin, -es, n. rapina. gif he rim vyrce, L. Cnut. pol. 58. bor. rin, m. cf. 
theod. birahanén, praedari, spolíare ; ber. rena, spoliare. 
rip, ripincle, vide RIPAN. 
rir, -es, m.? boatus. 
gerár, -es, n.? boafus, Martyr. 10. Jan. 
rirjan (-óde, -ód), fremere, clamare, rugire, Cot. 183. bat. réren; 
ndd. ráren. voces goth. réiran (-áida), tremere; bor. rira, dimi- 
_extennare; reira, coarctare, verbum deperditum réiran (rair, 
rin Nrams). statuere suadent; cf. reorung (= rirung), musitatio. 
rir X riring), -e, f. rugitus, Cot. 13. 
rüredunle, -an, f. onacrotalus, Cot. 159. Som. mhd. rórdummel. 
ráv, Vive; vide RÍHAN, | 


. Re. 
réc, vide nEÓCAN. 
rée (réce), -es, m. aut -e, f.? cura, Som. theod. róha, ruoha, f. ruoh, m. 
bat. rock, sn. ) 
réceleás, adj. curae erpers, negligens, Past. praef. 
réceleaslice, ade. negligenter, supine, Past. 57, 4. 
réccleásness, -e, f. negligentia, Past. 60. 
réceleást, -e, f. negligentia, Past. 60. var. lect. 
récan (róhte, róht), curare, cum gen. pu ne récst his, tu non curas 
propter id, Marc. 14, 12. ne récest pu? Math. 4, 38. ne róhte, non 
curavit, Chron. Sax. 1086. sar. rókjan; md. geruochenm.. 
réd (= red), vide RADAN, 
réd (= read), vide REÓDAN;-. 
réf (— reaf), réfa, réfany vide REÓFAN. 
rémjan (-Ode, -0@), emendare, cum acc. Math. 4, 21. cf. fris. ràmja, refi- 
cere; theod, ràmén, intendere. 
rén (— régn), rénjan, rénig, rénlic, rénscür, rénvyrm, vide RÉGAN. 
répere, ride REÓPAN. 
rés, résjan, résung, vide res, resvjan. 
reétan, vide rot. 
révet, vide RÓVAN. , 
réde (dial. rede; male videtur hréde, cf. tamen rudis et crudus), adj. fe- 
ror, saevus, Gen. 16, 12. Aifr. gl. 38. Num. 16, 46. rédes mó- 
austeri animi vir, Béd. 3, 5. se rédn régn, Boeth. Rawt. 157. 
ic geseah, Béd. 5, 12. md. rüede. 
"lic, adj. ferus, Cot. 83. 
rédlice, adv. ferociter, Som. 
rédness, -e, f. ferocitas. mid vilddeórlicre rednysse, Béd. 2, 20. red- 
nes pis stormes, Béd. 5, 1. 
rédig, adj. feror, Cot. 84. 
rédigmód (rédemód), adj. feror animo, Boeth. Raw. p. 186. 
rédgjan, rédjan (-igóde, -igüd), saevire, Dial. 1, 2. 
rédra, vide ROVAN. ake 


Reá (= goth. rau). * 
rea, -n.? m. grassator, Lye. vor suspecta. ; 
feác, ride REÓCAN. 
reid, reádjan, reádness, vide REÓDAN. 
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reáf, reáfere, reáfjan, reaful, reáfodu, reáfung, vide REÓFAN. 

ream (rém), -es, flos lactis, cremor. ndd. róm; obd. rim; bor. riómi. 
reápere, vide REÓPAN. 

reáv, vide hreáv. 


Reó (= goth. riu. 

reó, -n, f. stragulum. under dure reón, L. difr. pol. 38. cf. vreóhan, 
vreón. 

REOCAN (reác, rucon, rocen), exhalare, effervescere, vacillare. reác, 
fumavit, Bosw. s. l. cirdon cynerófe on vidertrod rcócende hrev (I. 
rev), revertebantur clari in reditum, exhalans ordo (i. e. fessa viro- 
rum copia)? si vero hrmv servare velis, interpreteris necesse est: vol- 
vebant clari (victores) in reditu cadavera occisorum exhalantia, Judith. 
314. theod. riohan (rouh, cet.). cf. bor. riukandi, fumans, vacillans. 

reóc, adj. effervescens, saevus. grim and grwdig gearo sona vis, reóc 
and réde, scil. Grendel, dirus et rapaz promptus statim fuit, sae- 
vus et rudis, Beóv. 243. 
réc (récé), reác, -es, m. erhalatio, vapor. biteran récas, Cedm. 21, 
17. 155, 26. mid récé, Béd. 5, 12. theod. rauh; mhd. rouch; bor. 
reykr. 
récan (réhte, réht), fumare. récend, fumans, Math. 12, 20. C. réc- 
cendne veg (vig?) rommes blódé, Cadm. 177, 19. theod. rouchen; 
bor. reykja; fris. réka; lith. rukinti. 
récels (rjcels), -es, m. fumigatio, thus, Math. 2, 11. bor. reykelsi, n. 
suec. rekelse, f. 
rjcelsbüce, -an, f. chytropus, Cot. 18. 
récelsfit, -es, n. chytropus, Num. 16, 46. 
récelsjan (-óde, -ód), thurificare, Som. 
roc (rocc), -es, m. rumen. thedd. ruch. 
€droc, -es, m. numinatio, consideratio, R. 99. 
rocjan (-ede, -te, -ed), ruminare, eructare. 
édrocjan, édorcan, édeorcan, eodorcan (-te, -ed), ruminare, con- 
siderare, Béd. 4, 24. ' ae 
édrecedroce, -es, m. rumen, Cot. 169. 
rocetian, roccetan (-tte, -ted), eructare, Ps. 18, %. C. 44, 1. C. 118, 
171. 
uprocettan, eructare, Ps. 118, 171. T. 
ütrocettan, eructare, Ps. 145, 7. 
ruhting, -e, f. destructio, Som. 
REÓDAN (read, den, roden), tegere, illinire. bor. rióda (raud, rudum, 
rodinn). 
reód, adj. rebels Gen. 25, 25. cf. read et bor. riódr. 
reódgnidan, reódgnidan (-gnád, gnidon, guiden) , 2 sions reddere, 
Cot. 81. 89. . 
reódjan (-óde, -dd), rubescere, purpurescere, Cot. 153, 190. cf. reádjan. 
read, adj. ruber, Math. 16, 2. 
reádhóf, -es, m. hedera terrestris, Lib. Med. 1, 2. 
reádteáfor, -es, m. minium, color phoeniceus, Cot. 213. R. 18. 
ofreád, adj. purpureus, Bosw. s. t. 
reade, -an, f. tolia, prorunula, Alfr. gl. 71. R. 74. 
reádevan, adj. rufus, Som. 
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reádjan (-dde, -dd), rubere, rubescere, Alfr. gr. 26. 
reádness, -e, f. rubor, Béd. 4, 19. . 
rud, adj. ruber, Boeth. Rawl. p. 158, 159. 
rudu, -e, f. rubor, vultns, R. 70. 
ryden, -ne, f.? lolium rubrum, L. Med. 3, 38. 
rust, -es, m. rubigo, ferrugo, Alfr. gr. 9, 3. 
rustjan (-óde, -ód), rubiginem contrahere, Oros. 5, 15. 

REÓFAN (reáf, rufon, rofen), rumpere, findere. randbyrig veron rofene, 
scuta (i. e. margines ab undis defendentes) erant rupta, Cedm. 207, 7. 
bor. riufa (ráuf, rufum, rofinn). 

bereófan (bereáf, cet.), privare. gesihd sorhcearig on his suna büre 
vinsele véstne, vindge reste refte berofene, videt aerumnosus in filii 
(occisi) aedibus aulam desertam, ventosum cubieulum strepitu (fle- 
tu) privatum, Beóv. 4909. übreát brimvisan bryda heorde, gomelan 
iómeovlan golde berofene, rapuerat maris perito feminarum gre- 
gem, velerem uxorem auro privatam , Beóv. 5858. 
reáf, -es, n. 1) spolium. se pe finded reáf manige, qui invenit 
spolia multa, Ps. 118, 162, 2) vestimentum. his reáf veron 
svà hvitu svi snàv, Math. 17, 2. pit halige reáf, Exod. 29, 29, 
theod. roup; lat. med. aev. rauba; ital. roba; francogail. robe. 
reáffull, adj. rapax, obs. lun. 13. cf. reáfol. 
reáflàc, -es, n. rapina, spolium. -fulle reáflàces, pleni rapi- 
nae, Math. 23, 25. tódelan reáflác, Ps. 68, 13. 
reáfjan (-óde, -0d), rapere, vastare. hi reáfjad hine, spoliant 
eum, Ps. 80, 13. his hüs reáfige, ejus domum diripiet, Math. 
3,27. reáfódon hine, diripuerunt eum, Ps.89,40. goth. ráubón. 
áreáfjan; discerpere. bring is áreáfód, sacrificium est di- 
scerptum, Caedm. 196, 12. 
bereáfjan, eripere, privari, heó hi ne müg bereáfjan, Boeth. 
5, 3. hii mag man his fata hine bereáfjan? Math. 12, 29. 
gereáfjan, privare, Bosw. 
réfa, -an, zh. raptor, Wanl. Cat. p. 21. 
reafol, adj. rapaz, rapidus, Praef. R. Conc. cf. reáffull. 
reáfód, -es, n.? rapina. reáfodu, rapinae, Bosw. s. I. 
 reáfere, -es, m. raptor, Luc. 18, 11.. theod. raubar; bor. raufari, 
reyfari; hispan. robador; ital. rubatore; angl. robber. 
reáfung, -e, f. spoliatio, Oros. 2, 5. 
réft (ryfte), -es, n. velum, vestimentum, Ps. 107, 4. sprenge seo- 
fon sidon on pát ryft, Lev. 4, 17. halig ryfte onféng, Béd. 4, 19. 23. 
reóma, “Aan, m. membrana, ligamentum, Som. theod. riumo. cf. reám. 

*REONAN, RÜNAN (reán, runon, runen), extendi, sonum edere. cf. bor. 

raun, reyna. 
reón, -es, m.? questus? voldon vérigu vif vópé bemenan üdelinges 
deád, reóné bereótan, voluerunt tristes mulieres lamentatione queri 
principis mortem, questu deplorare, Cod. Exon. 459, 27. 
reónjan (-óde, -ód), susurrare, mussitare. 
gereónjan, susurrare, conspirare, Alfr. gr. 47. 
reónung, -e, f. mussitatio, C. R. Ben. 38. 
gereónung, -eé, f. conjuratio, Som. 


reónig, adj. querulus, tristis. in pam reónigan hàm, in tristi domo, 
Cod. Exon. 247, 8. 
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reónigmód, adj. tristis animo, Cod. Exon. 167, 32, 361, 21. 
rün, -e, f. colloquium , concilium. tó rüne gegangan, ad colloquium 
ire, Judith. 54. litera, character magicus, hvider he pa ály- 
sendlican rüne cüde, an literam solutoriam sciret, Béd. 4, 22. hvüt 
seó rin bude, quid character magicus indicavit, Caedm. 250, 6. 
goth. runa; bor. ran, rüna. 
rüncófa, -an, m. consilii septum, pectus, Boeth. Rawl. 184. 
rüncrüft, -es, m. ars magica. 
rüncrüftig, adj. mysterii peritus, Cadm. 261, 31. 
rünlic, adj. mysteriosus, secretus, Bosw. 
rünstáf, -es, m. litera runica, incantatio, Bosw. 
rünvita, -an, m. mysterii gnarus, Cod. Exon. 167, 30. 
rünjan (-óde, -ód), susurrare, musitare, mystice loqui, in aurem lo- 
qui. tó geánes me rünódon ealle fynd mine, Ps. 41, 8. C. rünigen- 
dum stefnum, Vit. Guthl. 4. 
rünere, -es, m. susurro, Alfr. gr. 36. 
rünung, -e, f. cursus, Som. 
ryn, -e, f.? rugitus, Boeth. 25. ongunnon ryna, Boeth. Rawl. p. 190. 
cf. reón. 
geryne, -es, m. mysterium, sacramentum, Béd. 1, 27. 
gerynelic, adj. mysticus, Béd. 2, 1. 
gerynelice, adv. mystice, Cot. 131. 
rynan (-de, -ed), rugire, Boeth. 38, 1. 
ryne, -es, m. 1) cursus, decursus, profluvium, Boeth. 35, 1. Béd. 3, 
9, 20. Jos. 4, 8. Ps. 1, 3. Math. 5, 25. 2) currus, Ps. 68, 8. T. 20, 
8. T. goth. runs, fluens. quoad vocalem vocis, incertus sum; ne- 
scio enim, utrum y (— u), an y (= O, id), aut y (= ed) scribi 
debeat. cf. ymbren (= ymbrén?). 
üfterryne, -es, m. occursus, Ps. 18, 7. 
édryne, -es, m. occursus, Ps. 19, 17. 
ongeánryne, -es, m. recursus, Bosw. s. l. 
onryne (anryne), -es, zm. adcursus, incursio, Ps. 91, 6. 
tóryne, -es, m. concursus, Bosw. s. l. 
upryne, -es, m. emortus, Ps. 106, 3. Boeth. 25. 
ütryne, -es, m. effluxus, Ps. 107, 35. 
ymbryne (ymbren), -es, m. circuitus, cyclus, circulus, Aequ. veru. 
21. Math. 12, 29. Luc. 8, 40. 9, 12. 
rynol (rynel), -es, m. cursor, nuntius, Nic. 3, 4. 
forerynel, -es, m. praecursor, Bosw. s. l. 
rynele, -es, m. rivus. rynelas, Ps. 65, 11. 
*REÓPAN (reap, rupon, ropen), rumpere, frangere. cf. hredpan. 
reapere (rypere), -es, m. spoliator, Off. Reg. 4. 
rjppan, ryppan? (-pte, -ped), diripere, spoliare. rypad (rypad?) pa 
earman, Off. reg. 4. cf. goth. ráupjan, tiidecv; theod. rupfen. 
ber$ppan, spoliare, Boeth. Rawl. 152, 27. cf. bor. raupa, gloriari. 
REÓSAN (reás, ruron, roren), cadere. reósed, Ps. 36, 23. 144, 5. reás, 
Béd. 3, 9. cf. HREÓSAN. 
gereósan, cadere, Ps. 9, 33. 
redst, -es, m. lignum cui — vomer, vomer, Lye. bor. riupa. 
REOTAN (reat, ruton, roten), plorare. hi reótad, plorant, Cod. Exon. 
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75, 32. reóted meovle, seó hire bearn gesihd brondas peccan, Cod. Ex. 
330, 5. theod. riozan (róz, ruzumés, rozanér). 
bereótan (bereát, cef.), deplorare, Cod. Exon. 459, 25. 
rotjan (-óde, -6d), isc si Exod. 7, 18. 16, 24. cf. baier. rifsen, 
rótzen. 
forrotjan, putrescere, Bosw. s. l. 
forrotàdness, -e, f. putredo, Alfr. gl. 8. 
rotung, -e, f. putredo, R. 12. 
reóve, -an, f. laena, stragulum. reóvan vascan, laenas lavare, Béd. 4, 31. 
reóvu, -e, f. tapeta, Cot. 174. 
reóvan, reóve, reóvlic, reóvsjan,. reóvsung, vide hreóvan — hreóvsung. 
reóde, i. q. réde, q. v. 


Ri (=. goth. rei). 
*RICAN (rác, ricon, ricen), valere, praevalere. cf. RECAN. 
ric, adj. potens, dives. superl. ricósta, Oros. 1, 1. 
unric, adj. pauper, L. Edádg. sup. 20. 
riclice, adv. opulenter, Luc. 16, 19. 
Richeard, -es, m. nom. propr. 
rice, -es, m. regnum, regio. on godes rice, Math. 10, 25. eal pat 
rice, omnis ista regio, Math. 3, 5. theod. rihhi. 
gerice, -es, n. regnum, Ps. 67, 35. 
uprice, -es, n. regnum supernum, Cod. Exon. 
ricedóm, -es, m. regnum, Vulfst. Paraen. 6. 
ricestadol, -es, m.? thronus, Bosw. s. I. 
ricsjan (-óde, -ód), regnare. pu ricsast, Boeth. 4. ricsóde, Chron. 
Sax. 534. theod. rihhisón; goth. reikisón. 
ricettan (-tte, -ted), regere, potiri, Som. 
ricetere, -es, m. 1) rector, Past. 17, 7. 2) potentia, R. Ben. 34. 3) 
proditio, Alfr. Thw. 4, 15. 
rec, -es, m.? opportunitas. 
gerec, -es, m.? opportunitas, Ps. 10, 9. 
recan, recéan (rehte, reht), extendere, porrigere, Joh. 13, 26. Gen. 
38, 28. ongean recan, extendere. contra, Beóv. 1488, 
drecan, attingere, Chron. Sax. 1014. 
gerecan, attingere, assequi, Chron. Sax. 895. 
inrzcan, ingerere, Cot. 105. 
rinc, -es, m. vir strenuus, Cadm. 11, 15. 19, 4. cf. ranc, et vincan 
sub vican. 
rincgetül, -es, n. militum numerus, Cadm. 192, 19. 

RIDAN (rad, ridon, riden), 1) expedire, proficisci. 2) equitare, insidere. 
rit uppan tamre assene, Math. 21, 5. rád be pam stove, Béd. 3, 9. premere. 
rided racentan sail, Cœdm. 24, 3. üfter ridan, equo insequi, Jos. 2, 7. 
of ridan, equitando insequi, Gen. 14, 13. on ridan, equitando petere, 
Bosw. s. l. up ridan, sursum equitare, in alto eminere, Caedm. 193, 18. 
üt ridan, equitando exire, L. Eddg. sup. $ 16. 

beridan (berad, cet.), perequitare, L. Alfr. pol. 38. persequi, Chron. 
Saa. 901. 

geridan (gerád, cet.), equitando invadere, Chron. Saa. 871. 1043. 

oferridan (oferrád, cet.), equitando transgredi, Béd. 3, 14. 

ódridan (ódrád, cet.), equo vehi. cyning in ódrád, Cod. Exon. 461, 24. 
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ridviga, -an, m. eques, R. 7. 
geridmann, -es, m. eques, Boew. s. I. 
forridel, -es, m. qui ante aliquem equo vehitur, Bosw. &. 1. 
rad, -e, f. iter equestre, equitatio, Boeth. 34, 7. iter, L. Vthtr. 11, 14. 
L. Adel. 20. quadriga, Gant. Habac. erbita, Cot. 145. 
rádcniht, -es, m. eques, Tex. Roff. p. 38. 
rüdhere, -es, sm. equites, Oros. 3, 9. 4, 1. Chron. Saz. 891. Cot. 
38, 200. 
rádstefen, -es, n. equitatio, L. Lund. p. 71, 
rádvügn, -es, m. plaustrum, Oros. 6, 30. 
rád (rede), adj. promptus, paratus, R. Hen. 65. 
gerád (gerede), adj. promptus, prudens, Boeth. 5, 1. 11, 1. 39, 11. 
ungerád, adj. imparatus, inpromptus, Oros. 2, 6. 6, 1. Boeth. 
39, 12. 
redlic, adj. expeditus, Oros. 3, 1. 
redlice, adv. expedite, L. Const. p. 116. 
gerád, -es, n. ratio, conditio. pd he pat gerdd sette, Math. 18, 24. 
on pat gerdd, ea conditione, Oros. 1, 12. on pa gerád, iis con- 
ditionibus, Boeth. 7, 3. : 
ungerád, -es, n. inpromptitudo, inprudentia, Som: 
gerádness (geredniss), .-e, f. promptitudo, prudentia. 
ungeredniss, -e, f. segnities, seditio, Oros. 4, 5,..5, 3. 6, 6. 
*. gerddscipe, -es, m. promptitudo, prudentia, Boeth. Ravwl. 183. 
. gersmde, -es, n. plur. geriedu, geredro, phalerae, Alfr. gl. 23. mhd. 
gereite. 
reden, -ne, f. conditio, lez. on hire redenne beón voldon, sub ejus 
regimine esse voluerunt, Chron. Sar. 920. on pà rzdene, ea condi- 
tione, L. In. 62. goth. garáideins, f. cf. geférreden, hivreden, 
megreden, gecvidreden, teónrwden, cet. 
unreden, -ne, f. pravum consilium, Cadm. 60, 16. 
ridda, -an, m. eques. ofer his merlicum riddum, Afr. gr. 9, 26. 
ridere, -es, m. eques, Chron. Sax. 1090. 
*RÍFAN (rif, rifon, rifen), movere, rapere; sufficere. cf. bor. hrifa, hreifa. 
rif, adj. frequens, Obs. XII dierum fest. nat. bor. rifr. 
rafjan (-dde, -ód7) vel refan (refte, reft?), fasciis involvere, discu- 
tere, movere. bor. reifa. 
áráfan, dissolvere. drdfan (áráfjan?) pat clivan, dissolvere glo- 
po mum, Past. 35, 5. 4 
—germf, adj. firus, L. Alfr. pol. 38. 
—germft, part. discerptus, Boeth. 37, 1. Cot. 128. 
VYgeráfende, part. infindens, Cot. 181. 
refung, -e, f. latrocinium, Chron. Saz. 1116. 
refoan, réfnan (-de, -ed), sustinere, refnde, passus est, Cot. 152. au- 
seultare, obedienter peragere, hi pit ófstum miclum refndon, Judith. 
9. legitur etiam hrefnan, Math. 6, 24. C. R. . 
Amefnan, tolerare, Ps. 25, 5. 
jende (Arwfnigende), part. expendens, Hom. in net, dom. 
ármfnjendlic, adj. tolerabilis, possibilis, Som. 
- mnármfojendlic (unárwfnendlic, -nedlic), adj. intolerabilis, Béd. 
^ Um. 627, 38. 
gerifen, part. raptus, Bos. s. t. 
gerif, -es, n. raptura, RH. 38. mora, Lye. 
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gerifjan (-ede, -ed, -t?; -óde, -6d?), rugare, Som. 
gerifljan (-de, -ed; et -óde, 0d), rugare, Som. 
rifling; -es, m. obstrigillus, calceus, R. 29. - 
rift, part. laceratus, Som. 
rifter, -e, f. fax, Cot. 84. e 
rifter, -es, m. messor, Cot. 132. 172. cf. tamen ripan. 
RÍHAN (rah, rigon, rigen), jungere, includere, velare. mhd. rihen (réch, 
rigen). 
ráv, -e, f. series, ordo, Cot. 197. capillamentum , Som... ndd. rége; 
mhd. reie, reige, f. series, chorus. cf. eávjan sub eáge. 
gereven, part.? segmentatus, R. 63. 
gerevod, part. segmentatus, ibid. 
rige, adj. junctus, ligatus. 
orrige, adj. apertus. gif he ódirne and orrige veorde, si aufugiat 
et detegatur, L. In. 28. 
*RÍMAN (ràm, rimon, rimen), tangere, contingere. cf. bor. reimr, sonorus. 
rim, -es, m. numerus, catalogus, series. 
rimád, -es, m. commune vicinorum juramentum, L. Adelst. 9. 
rimcrüft, -es, m. arithmetica, Cot. 4, 171. 
Amie, adj. calculi peritus, Menolog. 86. 
es, n. numerorum ordo, numeratio, Cedm. 85, 25. 166, 29. 
-es, m. incantatio, rimstafas, Somn. 
forerim, -es, m. prologus, Math. C. Prolog. x. 
gerim, -es, m. numerus, computatio, Ps. 38, 6. a 
ungerim, -es, m. innumerabilis multitudo, Boeth. 26, 3. ~ 
unrim, -es, m. inmumerabilis multitudo, Caedm. 99, 16. 
rime, adj. numerabilis. pd bysgu tis sint svide earfódrimu, negotia 
nobis sunt valde difficilia numeratu, Boeth. praef. Cot. 190. 
ungerime, adj. innumerus, Aequ. Vern. 14. 
unrime (unrim), adj. numerus, Béd. P" 472, 25. 628, 4. 
rima, -an, m. numerus. 
unrima, -an, sm. innumerabilis multitudo, Cedm. 236, 21. 
riman (-de, -ed), numerare, Béd. 1, 25. Oros. 4, 1. rime (imperat.), 
cedo, Som. 
áriman, numerare, enumerare, Ps. 21, 16. Cedm. 265, 21. 
unárimed, part. innumerus, Boeth. 1. 
unárimedlic, adj. innumerabilis, Oros. 2, 5. 
geriman, numerare, computare, Gen. 13, 16. tó geriman, adnu- 
merare, Cot. 5. 
tóriman, adnumerare, Bosw. s. l. 
reman (-de, -ed), surgere, erigere. 
areman, 1) surgere, Cedm. 174, 10. 2) erigere, excitare, pa ge 
mihton redan and eóv áreman on pam, Afr. T. p. 31, 15. up 
freman, surgere, ód pit vuldortorht dáges priddan up ofer deóp 
vüter ord dremde, Cedm. 174, 10. up draemde se eorl, Caedm. 






203, 29. 
rima (reoma), -an, m. ora, labrum, Cot. 37. deflurio, Som. 
"S rim (sel rim?), -es, m. pruina, Som. cf. theod. rif; et RÍHAN. 


rimforst, -es, m. pruina, Ps. 78, 42%. 


rimig (reomig), adj. fessus, quietus? 
reomigmód, adj. animo fessus? Andr. 592. 


Rin, -es, m. Rhenus, Chron. Sag. 887. 


——— 
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rinan (<= rignan), vide REGAN. 
RIPAN (rap, ripon, ripen), rapere metere, Gen. 45, 6. 








4, 35. praeteritum nunquam le ÓPAN. 
rip, -es, n. 1) messis, pit rip à adest, Mare 
nipulus, frumenti, ripu gade ipulos colliger 


ripisern, -es, n. falr, Mat . 
riptima, -an, m. messis temptts, Math. 13, 30. 
gerip, -es, e. messis, Gen. 8, 22. 
ripe (rip?), adj. maturu$, Béd. 1, 12. Alfr. gl. 68. 
unripe, adj. immatirus, R. 60. 
ripa, -an, m. manipulus, pa ripan samnad, Ps. 126, 8. C. 129, 6. C. 
ripeness (ripness), -e, f. maturitas, Ps. 118, 147. L. 
ripjan (-óde, -ód), maturescere, Cot. 128. geriped, maturus. Gen. 18, 
12. geripjan, maturescere, Bosw. 
ripere (ripere, rippere, riptere), -es, m. 1) messor, Math. 13, 30. 2) 
raptor, L. Const. W. p. 149. Math. 13, 39. C. R. 
ripung, -e, f. maturitas, Ps. 148, 147. 
rip, -es, m. funis. rápas tóburston, Jud. 15, 14. goth ris. rip; 
sax. rép; theod. reif. : 
rüápgán, in fune saltare, Cot. 90. cf. gangdi 
ripgengéa, -an, m. in fune saltans, Cot. e 
rapgevealc, -es, m. funis volutatio? Ps. 10; 
ripincel, funiculus, Ps. 105, 10. * 
repan (-te, vincire, captivum ducere, Boeth. 
earme fol , Chron. Sax. 1011. 
geri e, ligare, Boeth. Rawl. p. 167. 
reápere &repere?),«es, m. raptor, Off. Reg. 4... 
(repling), ~es, m. captivus, Gen. 39, 20. Ps. 
pu emm —-08, m. captivorum custos, R. 8, > 
reps, -esy mn. interstitium, R. 43. nigon repsas, Aue d 1 
sponsorium, C. R. Ben. 21, 22. 
repsung, -e, f. interceptio, Som. 
*RISAN (ras, rison, risen), A) surgere. 2) verb. impers. decet; me — 
decet mihi,, Proverb. 19. S in R transit. 
drisan (áras , cet.), 1) surgere. he árás sona, 19, 1. 2) verb. 
impers. decet: me árised, decet mihi, "A Bos. s.l. on 
árisan, insurgere, Ps. 3, 1. up árisan, * oriri, Ps. 3, 5. L. 
gerisan (geris, cet.), rapere? Math. 11, verb. impers. decet, 
Boeth. 34, 10. 64, 1. gerás, decuit, Béd. 3, 8, 17. 
risende, part. rapar. se risende vulf, Béd. 1, 5i. 
risenda, -an, m. rabula, Cot. 170. 
gerisen, -e, f. rapina, Gadl. vit. C. 18. 
rásjan (-dde, -ód), levare. 
árásjan, elevare, explorare. god hàfd árásód üre unrihtvis- 
nessa, Gen. 44, 16. 
reran (-de, -ed), 1) erigere. pu rerst bis, Deut. 28. 30. 2) mo- 
liri, excitare. godes lof reran, Héd. 4, 24. 
ármran, erigere, Hosw. s. l. up áreran, erigere, suscitare, 
Cadm. 196, 32, 


árzrness, -e, f. exaltatio, ros. 3, 1. 
risene, adj. conveniens, pom 1, 27. 
















1, 43. re- 
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ene, adj. congruus, Béd. 1, 26. X4 
erisene, adj. inconveniens, indignus, Boeth. 14, 1. 
lic (gerislic), adj. Boeth. 40, 2. 
jerisenlic, adj. é turpis, Boeth. 39, 3. 
' ilice, adv. apte 9. 
be die ngerisenlice (ungel ), adv. indecenter, Chron. Saz. 
1015. ibid. C. 
gerisenness (gerisness), -e, f. convenienti&, Cot. 58. 
gerisenjan (-de, -ed), — cet 38. 
rist, -e, f.? surrectio. . i 
ürist, -e, f. resurrectio, Joh. 5, 29. 
orrést, -e, f. bellum, Chron. Sue. 1096. cf. tamen bor. orrusta, f- 
orréstscipe, -es, m. ignominia, Cot. 105. 171. 


Ró (= goth. rd). 
róc, -es, m. graculus, Ps. 102, 7. 
ród, ródehengen, ródetücen, vide RAPAN. 
ródor, ródoylic, ródorstól, vide RAPAN. 
róf, rofledsy , hrófleás. 
róf, adj... tu T rófe rincas, Cadm. 19, 4. 99, 24. 183, 28. 






















sax. tof, Tuo, 
Rom, -e, T. urbs a, Chron. Sax. 435. 675. 735. 
Smeb ), -ge, f- urbs Roma, Bed. 1 


eot), -es, m.? nummus R 


- Oros. 2, 5. 
ttendus, Chron. 







jeol; -es, m. tributum Romam mittend : . Sar. 1095. 
ba pecunia Romam mittenda, IL. Eadv. GutM. 6 
“et -ena, m. plur. tant. — Oree.: 1, 10. Boeth. Rawt. 


Romaine, “a, m. plur. tant. Romani. Romine: gesamnédon pa. geldhera, 
Chron. Sax. 418. Béd. |, 11, 12. Romana rice, Chron. Sax. 583. 
Rómánisc, adj. Romanus, Boeth. 1. Béd. 1, 12, a 
rómigan, rómjan (-dde, -ód), cum genit. aliquid in potestate habere, frui 
aliqua re, Cedm. 33, 15. cf. sax. ruomón, rómón, ai eeipres bor. roma, 


evulgare. cf. ramr. fortis. 
róp, vide hrép. T 
róse, -an, f. rosa, B 9. 
rót, adj. hilaris, sp ws, ornatus. meste del and pat róteste bere 


burh, maxima-pars et splendidissima hujus urbis, Chron. Sax. 1087. 
cf. bor. rata, incuriosus ferri, rót, motus violentus. 
unrót, adj. tristis, moestus, Boeth. 3, 4. Math.-36, 38. Marc. 14, 
34. Gen. 40,-6. 
rótfüst, adj. firmus, securus, Chron. Sax. 1127. 
rótlic, adj. hilaris, splendidus. 
unrótlic, adj. tristis, Math. 16, 3. C. 
rótlice, adv. hilariter, ornate, Béd. 4, 24. 
unrótlice, adv. moeste, Cot. 57. 
rótniss, -e, f. hilaritas, refugium, Ps. 31, 3. 
unrótniss, -e, f. moestitia, luctus, Joh. 16, 6. 20. Boeth. 36, 1. 
37, 1. 
rótsjan (-óde, -ód), gaudere. 


pi— ———— 7 - 
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unrótajan, contristari, Math. 26, 37. Marc. 6, 50. €. 
geunrótsjan, contristare, Math. 17, 27. Ps. 51, 8. T. 

rótsung, -e, f. refugium, Ps. 10, 9. T. 

rétan (-te, -ed), 1) laetificare, Boeth. tit. 5. Boeth. 24, 3. 2) libera- 

re, tueri, Off. reg. 4. 
áretan, reficere, Boeth. tit. 22. Boeth. 41, 2 
gerétan, reficere, Boeth. 22, 1. 
geunrétan, tristem reddere, Marc. 6, 26. geunrét (part. praet.), 
Math. 14, 9. 
róv, adj. suavis, liberalis, Som. Cod. Exon. 439, 2. cf. bor. rór, quietus, 


contentus. 
róvness, -e, f. suavitas, liberalitas, Cot. 120. cf. theod. ruowa, quies. 


ROVAN (reóv, reóvon, róven), remigare , navigare, Lifts 8,83. 26. Joh. 


_@ therévan ^ — navigare, Choi * 97. 
T- r e. geróven (p praet), Hosw. s. 4. 


o remigare, Bosw. 












róvet j remigatio. on révette svincende, in remi- 
gatione labofünles, Marc. 6, 43. 2) navigium. on svidran healfe 
révettes VIS aiken partem navigii, Joh. 21, 6. róvet, róvut, 
Bosw. s. l. 


róvness, -e, f. remigatio. né mid seglinge né mid róvnesse, Béd. 5, 1. 

róder, -es, n. remus, Alfr. gl. 73. sed cf. etiam RAPANS 
ródere, -es, m. nauta, 4 Alfr. gi. 73. A 
ródra (rédra), -an, m, nauta, R. 83. Alfr. gr. 7. 
gerédra, -an, m. sew? gerédere, -es, n.? remex. 
gerédrum, sine ullo remige, Caren. Sar. 891. 
rédre, adj. non nisi in compositione legitur, e. gr. prirédre scip, 

- Boeth. 38, 1. 
róder, ródere, vide RÓVAN. 


Ra (= “goth. ru, riu/. 
rade, -an, f. ruta, Luc, 11, 42. 
rüh (rüg, rüv), adj. hirsutus, asper, Gen. 27, 11. Cod. Exon. 479, 17. cf. 
hreóh, hreóv. 
rüm, adj. spatiosus, latus, Ps. 104, 26. Math. 7, 13. Béd. 5, 3 
Rümcofa, -an, m. nomen vici, hodie Runckhorn, Chron. Sac. 914, 











rümgál, adj. loco delectatus tus, Cedm. 88; 16. 
rümgeofa (gifa), -an, m. Béd. 3, M. 
rümgeofol, adj. large im Past. 20. — 
rümgeofolness, -e, f. m , Bosw. A 


rümheort, adj. liberalis, Mee. 169. nd 


rümheortniss, -e, f. liberal 128... 
rümlie, adj. liberalis, Bo — 
rümmód, - profusus, Béd. S, » 
rümm clet. : 










dda, ; Jok. 16, 7. 
—— AIT Past. 44, 3. « 
rümniss, -e, [ á 8, Deut. 34, 3. 
rümveg, adj. % s h- 7, 13. C. 

rim, -es, m. sp 12, 39. Luc. 7, 





270 Voces a labiali incipientes. pab. — pad. pál. par. pit. 
gerüm, -es, n. spatium, locus, Boeth. 21. ' 
rime, adv. late, ample, procul, Caedm. 35, 27. 42, 14. 75, 20. 
rümjan (-óde, -ód), cedere, evacuari , Cot. 46, 185. Herb. 1, 18. 
rümedlic, adj. latus, amplus, Boeth. 18, 1. 
ryman (-de, -ed), locum dare, Cœdm. 81, 13. augere, Cedm. 98, 24. 
geryman, extendere, locum dare, dilatare, Exod, 34, 24. R. Ben. 
59, 71. 
rymet, -es, n. locus, eall pit rymet, Jos. 1, 3. 
rymetleást, -e, f. loci inopia, Serm. nat. Dom. 
ry md, -e, f. amplitudo, Prooem. R. Conc. 
rin, rüncrüft, rünere, rünjan, rünlic, vide REONAN. 
rüv, tide rüh. 








RY (= goth. ru, riu, ráu/. 
rycels, vide Mi : ae 
ryft, vide 
ryman, rj met, md P 
rti, r?nan, ryWe; Pide REÓNAN. BE T 
rypere, vide REOPAN. có Pills 


Voces a labiali. incipientes. 
Pa (= goth. pa). 
pabol, -es, m.? silex. cf. papolstan et bor. pópull; lat. pavire. 
padde, -ah, f. rana, bufo. vow boreal. bor, padda, f. 
pal, -es, m. palus, Chron. Sax. praef. Gibs. — 
palant, 4e, f. palatium, Som. theod. PlaIhza. i 
palm, -es, m. palma, HK. 46. | 
palmüppel, -es, m. paimae fructus, Cot. 201. 
palmbearo, -ves, m. palmarum lucus, Cot. 201. ^ f. 
palmtreó, -ves, n. palma arbor, Exod. 15, 27. 
palmtvig, -es, m. palmae ramus, Ps. 92, 12. 
palster, -es, m. cuspis, Cot. 52. Som. 
pang, -es, n.? toxicum, Som. 
pann, -es, m.? pannus, lacinia, Cot. 91. 
panne, -an, f. patina, patella, R. 26. 
papa, -an, m. papa, episcopus, Hom. S. Greg. 1, 3. 
papig (popig), -es, n.? papaver, &ufiniferum, Aifr. gr. 9. gl. 66. 
popigdrenc, -es, m. potus papaveris, Cot. 211. 
papolstàn (pcpolstán), -es, m. sile2, calculus, Assumpt. St. Joh. 
parjan (-óde, -ód), jungere. cf. bor. para. 
üparjan, deprehendere, Joh. 8, 3. 
pard, -es, s. pardus, R. 297. 
parruc, e 
pad, 








: Pa (= goth. * 
vB. pellen. p 





pil, , vide wer 

par! D, -e, f. gemmula, Alfr. gt. — — 

i ae septum? fraus, astutia, A. ; obd. pfatt, septum, 
pfütz abes secare; nom. propr. Paxd, M Poarin, Pazmunt, sed 


etiam ndd. peit, ornatus. 
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pátig (petig), adj. callidus, Alfr. gr. 26. 
pid — -es, m. callis, semila, Luc. 3, 5. C. R. Ps. 118, 35. padas, 


Ps. 9, 
— pedjan (-ede, * callem facere, Boeth. Rawl. 197. 


Pe (= goth. pa). 
pell (pall), -es, m. pallium, Alfr. gr. 43. purpura. pellas and ridan, Cot. 
Monast. 
pellen (püllen), adj. pelliceus, purpureus, Cod. Exon, 16, Bosw. Gregor. 
II, 14. 
pending (pening, penig, peneg), -es, m. 1) denarius Anglosaronicus, Math. 
20, 2, tvegen penegas, duo denarii, Luc. 10, 35. 2) siclus, Gen. 37, 
28. 3) as, Alfr. gr. 9, 185. Som. theod. phenning, pfending. cf. pann, 
paunu. 
peninghvyrfere, -es, m. negotiator, R. 106. 
penigmongere, -es, m. negotiator, Alfr. gl. 76. 
penningslüht, -e, f. crista galeae, Math. 17, 25. C. 
penegveorde, adj. denarium constans, Joh. 6, 7. 
petig, vide patig. 
pedjan, vide pádjan. 


Pea (= goth. pa). 
pearl, vide pürl. - 
pearruc, -es, m. saltus, septum. ferarium. "bedrifon hi on anne pearruc, 
Chron. Sax. 918. on pi8um lytlum pearroce, Boeth. 18, 2. bor. parrak. 


theod. pferch. 


Pé, Peo, Pi (= goth. pi). = 

Péhtas, vide Pihtas. 
pépor, vide pipor. 
péru, -e, f. pyrum commune, Alfr. gr. 6, 9, 31. 
pérsuc, -es, m. amigdalus persica, Lib. Med. 2, 1. 

pérsoctreov, -es, n. amigdalus persica, R. 46, 
Peohtas, vide Pihtas. 
peoper, vide piper. 
pic, picbred, picen, pictyrva, vide PICAN. 
Pihtas (Peohtas), -a, m. plur. tant. Picti, Chron. Sax. 443, 449, 560. Péh- 

tas, Béd. 5, 23. 

pillsape, -an, f.? colostrum, R. 31. : 
pinn (pin), -e, f.? pinus sylvestris, Lye. 

pinnhnyt (pinhnyt), -e, f.? juglans pini, Aequ. vern. 16. 

pinntreó (pintreó), -ves, n. pinus sylvestris, Alfr. gl. 64. 
pinn, -e, f.? calamus, stylus, Som. flasco, Col. Monas. 

onpinnjan (-óde, -ód), recludere repagulo remoto, Past. 38, 6. cf. 

ndd. pinnen, repagulo, cludere. 
pinpel, inc. gen. pustula, Alfr. gl. 61. cf. pipeljan. 
pinsjan (-óde, -ód), pensare, ponderare, librare, Som. Mone B. 1604. cf. 
pise, pislic. > 

ápinsjan, ponderare, Past. 53, 3. 
pipor (peopor, pépor), -es, m. piper, Alfr. gr. 9, 18. 
pirige, -an, f. pirus. sed pirige, Alfr. gr. 6, 31. cf. péru. 
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pisa (piosa), -an, m. cicer, pisum, Cot. 84. 99. 

pistol, -es, m. epistola. Paulus avrat manega pistolas, Aifr. T. p. 38. 
pistolbóc, f. epistolarum liber, Can. Alfr. 21. 
pistolrédere, -es, m. epistolarius, subdiaconus, R. Conc 5, 
pistolrecce, -es, m. epistolarum interpres, Cod. Exon. 1b. 

pida, -an, m. medulla arborum et fructuum, Boeth. 34, 10. 


Po (goth. pa, pu). 
poce (poc), -es, n.? pustula, Cot. 181. suec. pockor, f.; bat. pok; nAd. 
pocke. 
pocádl, -e, f. pustularum morbus, Bosw. s. I. 
poca (poha, pocca), -an, m. pera, Math. 6, 8. C. R. francogall. poche. 
pol, vide pal. 
ponne, vide panne. 
popig, vide papig. popolstán, vide papolstan. 
porr, -es, m. porrum, Num. 11, 15. 
porleac, -es, m. porrum, ibid. var. lect. 
port, -es, m. 1) portus, Béd. 4, 1. 2) oppidum, Alfr. gr. 5. 
port, -e, f. porta, L. Eádv. 1. Math. 7, 13. C. 
portcvén, -e, f. mulier sub porta eedena, scortum, Math. 21, 31. 
portstrset, -e, f. via publica, Mon. Angl. 1, 101, 48a. 
portjan (-óde, -ód), tundere, Past. 37, 2. 
portic, -es, m. porficus, Béd. 3, 19. R. 108. 
pose, vide puse. 
posling, -es, sn. pastillus, Herb. 1, 20. 
post, -e, f.? postis, Alfr. gr. 9, 28, R. 81. 


" Pu (= goth. pu/. 
pulljan (-óde, -ód), vellere, Somn. 389. cf. riddecy. 
üpulljan, vellere, evellere, Bosw. s. 0. 
pulspere, pulstüf, vide pól. 
pumicstan, -es, m. pumex, R. 58. 
pund, -es, n. pondo, libra. dan pund deórvyrdre sealfe, Joh. 12, 3. mina. 
pin pund gestrynde t$n pund, Luc. 19, 16. talentum, Math. 25, 25. 28. 
pundere, -es, m. ponderator, Tex. Roff. p. 46. 
pundur, -es, n. perpendiculum, hostimentum, Som. 
pung, -e, f.? -es, m.? saculus, cassidale, Cot. 32. bor. püngr, m.; fris. 
punge, f. | | 
pungetung, -e, f. punctio, L. Med. 2, 25. cf. pyngan. 
punjan (-óde, -ód), conterere, Som. 
gepunjan, comminuere, Herb. 100, 8. 
punere, -es, m pinsor, Bosw. s. l. 
punt, -es, m. ponto, R. 103. 
purble, adj. purpureus, Joh. 19, 5. C. 
purpur, -es, m.? purpura. blac purpur, Al/r. gl. 69. 
purpure, -an, f. purpura. scryddon hine mid purpuran, Math. 15, 17. 
purpuren, adj. purpureus, R. 63. Alfr. gl. 68. 
puse (pose), -an, f. pera. se pearfa bered wmtige pusan, Cot. Monas. cf. 
pursa. bor. posi, m.; dan. pose, f. 
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Py (= goth. pu). 
pyccan (pycte, pyced), pungere. lét him pyccan ut his eágan, Chron. Sax. 
796. cf. ndd. pücken, pucken; sed etiam bor. picka et odd. picken. 
pylce (rectius pilce?), -an, f. toga pellicea, Alfr. resp. 41. ital. pelliccia ; 
hispan. pelleja, pellizo; lat. med. aet. pellicium. 
pyle (seu pyle?), -es, m.? pulvinar, Oros. 5, 11. Afr. gl. 60. angl. pillow; 
bat. peuluw, f.; obd. pfühl, m. 
pyndan (-de, -ed), includere, grornofen pynde, tartarus inclusit, (222, 49.) 
Som. nescio, annon pyndan scribere debeat; cf. mhd. piunt, óaier. pe- 
unt, angi. to pound. 
forpyndan, excludere, removere, Cod. Exon. 7, 7. 
gepyndan, circumcludere, Past. 39, 1. 
pynding, -e, f. prohibitio, remoratio, Past. 38, 6. 
pyngan (-de, -ed), pungere. pynge him (hine?) mid vordum, Past. 40, 6. 
pyrige, -an, f. pera, Cot. 217. 
pytt, -es, m. puteus. veorpad hine on pone pytt, Gen. 37, 22. | pyttas, 
Deut. 6, 11. bor. pyttr, m. theod. puzzi, puzza. 
Pe (= goth. pd, pai). * 
psca, pecan, vide PICAN. 
pwran (-de, -ed?), vertere? Bosw. s. tl. cf. bor. pira, distortas literas 
formare. 
aiperan, evertere, Bosw. s. I: 
forperan, pervertere, Past. 39, 3. 
pet, petig, vide pit, pütig. 
Pa (goth. pai, pd). 
pid, adj. vestimentis indutus, ornatus, Cod. Exon. 329, 20. ndd. peit, 
ornatus. usitatior est forma declinationis sequioris páda, sed in com- 
positis tantum invenitur. cf. salovigpáda. 
pad, -e, f. indusium. sax. péda, f. tunica; goth. páida; obd. pfeit. 
páva, -an, m. pavo, Alfr. gr. 9, 3. 
pénung, -e, f. proscisio. cf. land et pynding, mhd. piunt. 
Pi (— goth. pei/. 
pic (piic, Som.), -e, f.? acicula, R. 5. Cot. 7. 
*PICAN (pic, picon, picen), illinere, signare? 
picung, -e, f. signatio, stigma inustum, ignominia, Bosw. s. l. 
pecéan, pxcan (-hte, -ht), decipere, fallere, R. Ben. 1. ndd. paiken. 
ápzcan, seducere, L.. Eádg. poen. 25. 
bepiecan, decipere, fallere, Gen. 3, 13. Math. 2, 16. 
pica, -an, m. deceptor, Bas. R. 4. 
bepiecestre, -an, /. pellem, Alfr. gr. 28. 
bepecung, -e, f. fraus, lenocinium, Som. 
pic, -es, n. pir, Exod. 2, 3. goth. peik; theod. péh. 
pictyrva, -an, pix fluida, Martyr. 15. 
picen, adj. piceus, Som. 
pige, -an, f. puellula, Som. bor. pikn; suec. piga. 
pil (pilu?), -e, f.? -es, n.? pila, sudes, Chron. Sax. praef. stylus, gnomon. 
digmeles pil (et pilu), A/fr. gl. 61. R. 30. pilum, mortarium. peah pu 
punige stuntne on pil, etsi stuttum contunderes in mortario, Prov. 27, 22. 
pilstaf, -es, m. pilum, Alfr. gl. 65. 
pilstampe, -an, f. pilum, Alfr. gl. 65. 
18 " 
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pilan (-de, -ed), tundere, Alfr. gl. 37. 
gepilan, congerere, Exod. 16, 14. " 
pilere, -es, m. pinsor, Alfr. gl. 65. pilurus, R. 50. 
pilstre, -an, f. pila, Alfr. gl. 65. 
pin, -es, m. et -e, f. poena, cruciatus, Hick. Thes. I, 148, 30. 227, not. 8. 
Chron. Sax. 1137. 
pinan (-de, -ed), cum dativo cruciare, Math. 8, 29. C. theod. pinan. 
pinjan (-óde, -ód), cum dat. cruciare, Chron. Sax. 1137. theod. pinón. 
pinere, -es, m. tortor, Math. 18, 34. C. 
pinung (pining), -e, f. cruciatio, tormentum, Oros. 1, 12. Ch. Sar. 037. 
pipe, -an, f. fistula, Bosw. 
pipdreám, -es, m. cantilena fistularis, Somn. 187. 
pipere, -es, m. fistulator, Som. 
pipeljan (-óde, -ód), pustulare, Herb. 121, 1. cf. pinpel. 
pise, adj. gravis, Math. 23, 4. C. Cot. 81, 121. cf. hispan. pesar; tat. 
pensare, vide pinsjan. 
pislic, adj. gravis, Math. 14, 40. C. R. 
pislice, ade. gravitgr, Luc. 11, 53. 


Pd (= goth. pd). 
pol, -es, m.? palus, lacus, Past. 38, 7. cf. bat. poel, mhd. pfuol, sed 
etiam bor. poller; dan. suec. pol. . vocalis producta tamen magis nor- 
malis esse videtur. 
pülspere (vel: pulspere?), -es, n. arundo, Math. 11, 7. C. 
pülstáf (vel: pulstáf?), -es, m. pilum, Ps. 38, 2. 


P5. 
p3ndan, p3nding, vide pyndan. 


Pla, Pli. 
plant, -e, f. planta, R. 60. 
plantsticca, -an, m. pastinatus, R. 2. 
plantjan (-óde, -ód), plantare, Deut. 28, 30. 
üplantjan, plantare, Gen. 2, 8. Luc. 13, 16. 
plantung, -e, f. plantatio, R. 6. | 
plaster, -es, n. emplastrum, Herb. 164, 2. 
platung, -e, f. lamina, Som. ' 
plücc, -es, m.? platea, Math. 6, 5. C. 
plütte, -es, m. alapa, Som. 
plüttan (plitte, plátted), alapas incutere, ferire. hi plátton hine, Joh. 19, 3. 


Plé, Pleo, Pli. 
*PLEGAN (plig, plegon, plégen), erercere, periclitari. 
pléga, an, m. ludus, Hoeth. 36, 5. Oros. 6, 2. Béd. 5, 6. 

plégjan, pléggan, pleogjan (-ede, -ed, et -óde, -üd), ludere, Exod. 32, 
6. Cadm. 168,6. plegedon hi of horsum, ludos equestres celebrabant, 
oo LAE tympanan plegjan, tympanum pulsare, Ps. 67, 27. han- 

, handum plegj 

21, 9. Cadm. 45, i. —— — — 

pléghás, -es, m. theatrum, Bosw. s. 1. 

pléglic, adj. scenicus, Cot. 202. 
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plégmann, -es, s. mima, RH. 202. : 
plégscild, -es, m. clypeus quidam levior, Bosw. s. 4. 
plégscip, -es, n. navicula, parunculus, R. 103. 
plégstov, -e, f. theatrum, Cot. 95. 
pleoh (pleó, plió), pleós, n.? periculum, Oros. 3, 7. L. Alfr. can. 6. 
pleón (pleóde, pleód), periculis objicere, Past. 34, 1. 
pleólic, adj. periculosus, Boeth. 14, 1. 
pliht, -e, f. periculum, Col. Monas. "nid. pfliht. 
plihtan (-hte, -htet, -ht), periculo exponere, plibte- hifi 'sylfim and 
ealre- his dre, L. Cuut. pol. 64. spondere, M. 
plégere, -es, m. lusor, histrio, R. 4. : 
plégol, adj. ludicusy lascivus, Som. 
plegan (-de, -ed), ludere, saltare, Math. 14, 6. C. 
geplegan (-de, -ed), ludere, saltare, Bosw. 
plips, adj. blaesus, balbulus, R. 77. Cot. 23. : 
pluccjan (-óde, -0d), vellere, carpere, Math. 12, 1. Luc. 6, 1. 
plime, -an, f. prunum, Alfr. gr. 6. bor. plóma; odd. pflaume; bat. 
pruim; ceit. pluma, pluman. . 
plimbled, -e, f. prunum, Som. 
plümslá, f. pruniculum, R. 47. 
plümtreó, -ves, n. prunus, Alfr. gl. 64. 
plümféder, -e, f. pluma, Scint. 43. 


Pra, Pri, Pre, Pri, Pra, Preó, Pró, Pra, Pry. 
pranga, -an, m. cavernamen, pars navis, Alfr. gl. 78. 
prass, -es, m. aes. 
prüte (prütt), adj. ornatus, Som. ndd. pratig, pritig, promptus. 
pratt, -es, sn. astus, Som. 
pritig (práttig), adj. astutus, Col. —— bor. pretta, fallere. 
predicjan (-óde, -ód), praedicare, Luc. 8, 1. 
predicere (prydicere), -es, m. praedicator, Alfr. gr. 47. 
predicung, -e, f. praedicatio, Som. 
prica (pricca), -an, m. stimulus, punctum. án prica ne gevit fram pere 
we, Math. 5, 18. 
price, -es, m.? punctum, Bosw. s. l. | ^ 
pricu, -e, f. punctum. in lytel pricu on brádan brede, Boeth. 18, * 
pricmelum, adv. frustratim, Bosw. 
priccjan (-óde, -ód), pungere, Som. 
pricele (pricle), -an, f. aculeus, apex, Math. 5, 18. €. 
pritigan (-óde, -ód), pipare. pritigéad ceaflum, pipant rostris, Cet. 184. 
prafost (prófast), -es, m. praepositus, C. R. Ben. 33. Béd. 3, 23. Ewod. 
5, 15. 
preon, -es, m. fibula, R. 64. bor. prión; ndd. prén, prém; dat. priem; odd. 
pfrieme, f. 
|» prénan (-de, -ed), figere. 
beprénan, infigere. sed hvil pe pu pin edge on beprénan miige, mo- 
mentum temporis, Boeth. 18, 13. 
preóst, -es, m. sacerdos, presbyter on preóstes canne, in sacerdotis pro- 
fessione, L. Vihtr. preóstas, sacerdotes, L. Eady. can. t. 
preósthád, -es, m. sacerdotium, Béd. 1, 7. " 
preóstheáp, -es, m. sacerdotum cactus, Cot. 107. 
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preóstlagu, -&, f. lex ecclesiastica, Nord. predst.-lag. 2. 
preóstsciru, -e, f. tonsura sacerdotis, Bosw. 
pródbore, -an, n.? forum, Math. 11, 16. R. 
profjan (-dde, -dd), probare, judicare, L. In. 20. 
prüt (pr3te), adj. superbus, L. Const. p. 148. Scint. 17, 46. 
prütlic, adj. superbus, Som. 
prütlice, adv. superbe, Scint. 17. 
prütscipe, -es, m. superbia, Ps. 17, 11. L. 
prit, -es, 4m," superbia, Scint. 13, 46. 
prvta, -an, m. superbia, -Praef. R. Conc. L. Const. p. 150. 
prütjan (-dde, -0d), superbire, Som. 
Prifetes flód, Prüutesflód, nom. propr. vici, hodie Privet, Chron. Sax. 755. 
psalm, wide salm. a 


Ba (= goth. ba). 
BACAN (bóc, bócon, bacen), torrere, pinsere. fif bacad on ánum ofene, 
Lev. 26, 26. hi bócon pit melu, Exod. 12, 39. 
übacan (übóc, cet.), pinsere,, Bosw. s. I. 
biic, -es, n. quod coctum est. 
gebiic, -es, n. qnod coctum est, Bosw. 
bücern, -es, n. pistrinum, Afr. gl. 22. 
büchüs, -es, m. pistrinum, Alfr. gl. 22. 
bücere, -es, m. pistor, R. 50. 
bücistre, -an, f. pistrir, Gen. 40, 1. 2. 16. 20. 
bece (bec), -es, m. torrens, rivulus, Som. bor. beckr; theod. pah. 
Badda, -an, m. nom. propr. in Baddanburh, Chron. Nar. 901. 
*BAGAN (bóh, bógon, bagen), jihgi, jungere. cf. bor. baga, carmen male 
factum, baga (bngadi), invertére, impedire; bagla, imperite construere. 
begne, -an, f. «ulcus, carbimculus, R. 64. cf. tamen blégan. 
baht (biht), -es, n. munus, servitium. 
andbaht (ambeaht, anbeaht, ombiht, ymbeaht, embeht), -es, m. 1) 
officium. plur. ambihto, mandata, jussa, Cadm. 33,10. 2) mi- 
nister, servus, Cedm. 174, 17. Luc. 10, 14. goth. andbahts, sn. 
vaneétns; theod. ambaht; bor. ambátt; fris. ombeht, n. cf. am- 
bacti, Caes. Bell. Gall. 6, 15. et Langobard marahpahis, marah- 
paiso (= pahiso) i. q. marahscalc. , 
, ombiehthéra, -an, m. minister, Cod. Exon. 138, 4. 
"ambihthüs, -es, n. officina, R. Conc. 11. 
ambehtmann, -es, sn. sninister, L. eccl. 12. 
.ümbyhtscealc, -es, m. minister, servus, Cadm. 112, 13. 
Ambyhtsecg, -es, m. minister, Cedm. 36, 35, 
ambihtsmid, -es, gm. minister, nuntius, L. Adelb. 7. 
ombihtpegn, -es, m. minister, Beóv. 1340. | 
bóh (bóg), -ges, m. armus brutorum. se svidra bóh, Lev. 7, 32. Luc. 
13, 19. bor. bógr; theod. buog, buoc. 
bóhscild, -es, m. scapula, Bosw. s. J. 
bógan (-de, -ed), jactare, Scint. 46. cf. bor. begja, lacerto trudere, 
molestare. 
baht (biht), vide BAGAN. 
BALAN (bil, bólon, balen), tumere, obruere, eminere. 
bülc (belc? bealc?), -es, m. 1) tegmen, bülce oferbredde birnendne 
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heofon, tegmine superterit coelum inflammatum, Cadm. 182, 9. 
2) superbia, bülc forbygde, superbiam flexit, Cwedm. 4, 15. eructa- 
tio, Mann. 
balca (bolca), -an, m. trabs, spatium inter sulcos eminens, Beóv. 416. 
terra inter sulcos congesta, porca, Boeth: 15, 2. theod. balko; bor. 
bialki. 
bealcjan (-óde, -0d), eructare, Gr. gr. 2. Ps. 19, 2. 
belcan (-cte, -ced), inflare. 
belcedsveora, -an, m. inflato (superbo) cervice praeditus, Cod. 
Exon. 489, 24. 
bealcettan, belcettan (-tte, -ted), eructare. bealceted heorte min vid 
god, Ps. 45, 1. bealcéttad veleras mine lofsang, Ps. 118, 171. 
bald (beald, bold), adj. audax, Béd. 1, 12. goth. balps; bor. ballr. 
Bealdhelm, -es, s». nom. propr. 
bealdlice, adv. audacter, audenter, Jud. 3, 21, 27. 
Bealdvine, -es, m. nom. propr. 
bealdvyrda, -an, m. sermone audax, scurra, Som. 
bealdor (baldor), -es, m. princeps, dominus, Cadm. 163, 4. 
bildan, byldan (bilde, bilded), animare, cónfirntare, Béd. 3, 18. Menol. 
477. 
byldo (byld), -o, -e, f. audacia, constantia, Béd. 1, 7. 
gebyld, -e, f. audacia, constantia; Bosw. s. I. 
bealu (balu), adj. malus, scelestus (arrogans), baleve gepohtas, Cedm. 
295, 19. se baleva, Caedm. 295, 11. 
bealn, -ves, m. malum, Bedv. 559. Cedm. 61, 9. 307, 19. goth. bal- 
veins. 
bealubenn, -e, f. vulnus lethale. nà TA bealubenne gebiden hiif- 
don, neque sibi vulnus lethale expectaverant, Cadm. 192, 27. 
balocraft, -es, m. ars magica, Boeth. Rawl. 190. 
bealocvealm, -es, m. malum mortifererum, Beóv. 4525. 
bealufull, adj. pestiferus, Judith. 48. 
bealuheard, adj. infense durus, Beóv. 2685. 
bealuhycgende, part. infense cogitans, Bedv. 5126, 
bealohygdig (-hydig), adj. sceleri obnoxius, Beóv. 1439. 
bealunid, -es, m. odium infensum, Beóv. 3513. 
bealusid, -es, am. infortunium, Cadm. 178, 1. 
bealuspell, «es, n. narratio hostilis, Cædm. 210, 5. 
ból, -es, n. dormitorium, Hen. bor. bol, n. praedium, lectus, cavea 
ferarum; mhd. buole, amasius. , 
balca, bald, baldor, vide BALAN. 
balo, balocraft, vide BALAN. 
balsam (baldsam), -es, m. balsamum, Béd. 3, 8. balsames bled, carpo- 
balsamum, balsames ter (= tüher), opobalsamum, R. 48. 
balsminte, -an, f. mentha aquatica, R. 43. 
*BANAN (bón, bónon, banen), petere, adire; impedire, includere. 
bana (bona), -an, m. pernicies, mors, Som. interfector, hi nofre his 
banan folgjan voldon, Chron. Sar. 155. bor. bani. 
benn, -e, f. vulnus; blód of-benne, C&@meJ2, 16. feóllon vergend 
bennum seóce, Cadm. 418, 29. bor. ben (= Wap, n. vulnus; ben- 
ja, vulnerare. à; 
bengeat, -es, n. vulneris apertura, Bedv. 2235, 
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bós, -es, n. stabulum, Gr. gr. II. 264, 12. bor. bas, . theod. banse, 
m. goth. bansto, m. batav. baas, n. 
bósih, -e, f.? praesepe, Luc. 13, 15. C. R. 
ben, -e, f. rogatio, peeces, Luc. 1, 13. bor. bón. 
onbén, -e, f. imprecatio, Béd. 2, 2. Oros. 2, 2. Cedm. 152, 26. 
béntid, -e, f. rogationum dies, Menol. 144. 
béntidig (béntide), adj. deprecabilis, Chron. Sar. 883. 
béna, -an, m. rogator, suppler, Cedm. 135, 26. 142, 6. 
bénsjan, bensjan (-óde, -ód), orare, Béd. 3, 12. 
banc, -e, f. tumulus, Som. cf. benc. 
BANNAN (beinn, beónnon, bannen), mandare, convocare, Cod. Exon. 
66, 8. 
ábannan (übeónn, cet.), mandare, convocare. übann pu pa beornas, 
Cadm. 242, 32. 
gebannan (gebeónn, cet.), proclamare, Mann. 
bann, -es, m. mandatum, edictum. 
bansegn, -es, n. vexillum, Cot. 23. 
gebannjan (-óde, -ód), proclamare, Bosw. s. l. 
gebenn, -es, n. edictum, Alfr. gl. Cot. 70. gebonn, Lye. 
bar, barenjan, vide BÉRAN. | 
bard, -es, m. dromo, R. 103. cf. bears. 
*BASAN (bós, bóson, basen), tegere. cf. bor. basa, anniti. 
bist, -es, m. cortex tiliae, Bos. s. l. 
büsten, adj. tiliaceus. mid büstenum rápum hine gebundon, Jud. 


15, 13. 
bósum (bósm), -es, m. gremium. ic hie bére on minum bósume, Num. 
11, 12. dà pine hand on minne bósum, Exod. 4, 6. . 


gebósmed, part. siuuatus, Cot. 185. gebésmed, Som. 
basu, adj. purpureus, coccineus. basve bocstafas, Cadm. 261, 10. 

basve, -an, m. (scil. clàd?), purpura. py brünan basevan, Cot. 183. 
büsvi, coccinum, Cot. 208. 

basuhzven, adj. purpureus, indicus, Cot. 117. Som. 

basvjan (-óde, -ód? -ede, -ed?), purpurá vestire, Som. 

básvanstán (= básva stán?), -es, m. topazium, Ps. 118, 127. 

*BATAN (bót, bóton, baten), proficere, prodesse? 

bett (bet), adv. compar. melius. pa axdde he, tó hvylcan timan him 
bet vere, Joh. 4, 52. pit se hviete máge b3 bet veaxan, Boeth. 23. 
his horse bet vurde, Béd. 3, 9. — superl.' betst, optime. piit betst 
licad, Boeth. 18, 2. ic him betst truvóde, Boeth. 2. ndd. bet. obd. 
baz. 

betera (betra), betere (betre) cet. adj. compar. melior, melius. pat 
hi vieron beteran pegnas, Oros. 4, 9. pa betran tida, ibid. td be- 
teran tide, Béd. 8, 14. hit is betre , melius est, Boeth. 38, 7. goth. 
batiza, xgnarórtgog, xotícGov. 

betest (betst), adj..superl. optimus. pa ping pe ge betstan gelyfad, 
res quas optimas creditis, Béd. 1, 25. se besta Rómána vitena, op- 
timus Romanorum senatorum, Oros. 5, 3. he sealde pat betste hors, 
Héd. 3, 14. goth.-batista; theod.-bezisto. cf. goth. gabatnan, cge- 
Atioc9at; obd. batten, prodesse. 

beterjan, betrjan (-óde, -0d), meliorare, Alfr. gr. 85. 

- beterung, -e, f. emendatio, Boeth. 38, 7. 
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bót, -e, f. compensatio, emendatio, reparatio. for bóte his synna, pro 
peccatorum emendatione, Béd. 4, 25. bringad tó.bóte, Lev. 4, 23. 28. 
bóotleás, adj. inerpiabilis, bonne is pit bótleás, L. Cnut. eccl. 2. 
pol. 61. 
bótvyrde, adj. emendabilis. üt bótvyrdum pingum, L. Cnut. eccl. 3. 
bétan (bétte, béted), emendare, Béd. 5, 13. Exod. 21, 22. compen- 
sare, ic hit béte, Deut. 1, 17. 
gebétan, emendare, compensare, Boeth. 39, 11. 
gebétung, -e, f. emendatio, L. Adelst. 13. 
badjan, vide bid. 


Bai (= goth. ba). 
bác, -es, n. tergum. on bic, retro, Joh. 6, 66. under bac, retro, Ps. 43, 
12. ofer bic, retro, R. 20. pa vendon hi me heora bac tó, Boeth. 2. 
clene büc habban, liberum esse delictis, L. Alfr. Güdl. bor. bak; ndd. 
back. Radir BACAN? 
bacberend, -es, s. in furto deprensus (in dorso ferens), Maun. 
bücbord, -es, m. navigi sinistra pars, Oros. 1, 1. 
bücling, -es, m. tergum. on bàcling, retro, Ps. 114, 3. Cedm. 308, 26. 
bácslitol (bacslitol), adj. mendax, Off. Reg. 15. L. Wal. 3. ef. bor. 
bakbitari. 
bücpearm, -es, m. anus, longanum, Cot. 15, 163. 
bücere, bücern, báücistre, büchüs, vide BACAN. 
badd, büdling, vide BIDDAN. 
bádpearm, -es, mentera, R. 76. cf. bücpearm? 
bafta, büftan, vide be et üfta sub of. 
bile, vide BALAN. 
balig (belg), bálignis, vide "BELGAN. 
bir, bürfót, bürlice, vide BERAN. 
bürnan, barnes, bürnet, bürning, vide BRINNAN. 
bist, büsten, vide BASAN. 
bad, -es, m. plur. badu, balneum, Béd. 1, 1. 2, 5. 4, 19. Rad. BAVAN 
(beóv? cet.), fovere, esse videtur. 
bádhüs, -es, n. thermarum domus, balneum, R. 55. 
badstede, -es, m. thermarum locus, R. 55. 
badstov, -e, f. thermarum locus, R. 109. 
büdveg, -es, m. balnei via, i. e. oceanus. biidveges blest, ventus 
oceani (Africus), Cadm. 196, 11. sed Thorpius vertit: “the sea- 
vaves blast", quod si.bene fecerit, bidveg vox scribi debet. 
badeveg (l. badeveg), -es, n. poculum, quod lavantibus affertur? 
feónd byrlàde wrest pere idese, and hed Adame hire sviesum vere 
siddan scenete bittor büdeveg, inimicus (diabolus) porrerit primum 
feminae poculum et ilia Adamo caro marito postea dedit amarum 
balnei poculum, Cod. Exon. 161, 13. sed Thorpius beaduveeg legere 
vult, q. v. 
badjan (-óde, -ód), lavare. seldon hed badjau volde, Béd. 4, 19. hi 
badódon pone lichaman, ibid. badjendra manna his, R. 55. bedjan, 
Som. 
bebadjan, lavare, Bosw. s. J. 
beden, -e, f.? -es, n.? fomentüm. mid bedenum, Déd, 4, 32. 
bidere (bádzere, büzere), -es, m. baptista, Math. 13, 1. 16, 14. 
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beding, -e, f. fomentum, Béd. 4, 32. 


Be (= goth. ba). 
Bebba, -an, m. vel Bebbe, -an, f. nom. propr. 
Bebbanburuh, -ge, f. nom. propr. loci, Chron, Sax. 642. 
bec (becc), -es, m. rivulus, torrens, Som. vide BACAN. 
bedd, beddjan, bedding, beddreáf, beddrest, beddpegen, vide BIDDAN. 
begen, gen. begéa, bega, begra, vide bà. 
begne, vide BAGAN. 
belcettan, vide BALAN, 
belg, vide BELGAN. 
bell, belle, bellhüs, vide BELLAN. 
belt, -es, m. balteus, Cot. 25. 
benc, -e, f. scamnum, Beóv. 651. 979. 
bencsittende, part. in scamno sedens, sodalis, Thorp. Anal. 
bencsvég, -es, m. sonus, cantus sodalium, Bosw. 
bencpelu, -e, f. scamnorum tabulatio, Beóv. 966, 
bend, bendan, vide BINDAN. 
benn, bengeat, vide BANAN. 
bere, berecorn, bereflór, beregrüs, beresswd, beren, berern, vide BÉRAN. 
berje (berige), -an, f. bacca, uva, Deut. 23,24. goth. basi, n. theod. beere. 
berigdrenc, -es, m. diamorum, R. 12. 
berness, bernet, vide BRINNAN. ' 
best, besta (= betst, betsta), vide BATAN. 
bet, betera, beterjan, betrung, vide BATAN. 
bedjan, vide bid. 


Bea (= goth. baJ.* 

beadu (et composita), Beadeca, vide BIDDAN. 
beafijan (-óde, -dd), lamentari, Lye. obd. büfzen (= babezen), latrare. 
bealu (et composita), vide BALAN. 
bealcjan, bealcettan, beald, bealdlice, bealdor, bealdvyrda, vide BALAN, 
bealluc, vide BELLAN. 
beard, beardleás, bearg (bearh, bearug), vide BERAN. 
bearg (bearh), vide BEORGAN. 
bearht, bearhtm, bearhtness, benrhtmhvil, vide beorht. 
bearm, bearmhrügel, bearmclad, vide BERAN. 
bearn (et composita), vide BÉRAN. 
bearruc (baroc), -es, m. = bearovic? vicus saltosus ? 

Bearrucscir, -e, f. nomen regionis, hodie Berkshire; — bearovicscir? 
bears, -es, m. perca, piscis, R. 101. 
bearu, vide BERAN. 


Bé (= goth. bi). 
bé (bi, bi, big), praepos. cum dat. 1) jurta, prope, ad, secus, in. be vc- 
ge, in via, Math. 8, 3. be pam strande, in litore, ad litus, Math. 13, 
48. 2) de, né be hidfe ántm, ac be wlcon vorde, Math. 4, 4. be pam 
cilde, Math. 2, 8. áhsjad be ealdum dagum, Deut. 4, 32. 3) pro, pro- 
pter, secundum, vord be vorde, verbum pro verbo, Boeth. Praef. 4) er, 
be pam vege, ex ea via, ab ea via, Boeth. 40,5. be ánfealdum, sim- 
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pliciter, semel. be tvifealdum, dupliciter, Exod. 22,4. be bam mecstan, 
maximam partem; be pam pé, sicut, Gen. 3, 6. 


Voces cum be (vel bi) compositas sub simpliótlye videas, s tem: 
1) Verba. be-wvnjan. badjan. beódan. béran. biddan. bindan. ré- 
can. bregdan. bügan (bygan). bycgan. byrgéan. cáfjan. cefj can. 


ceápjan. ceorfan. cerran. cleman. clensjan. cleopjan. clyppan. cl}san. 
cnávan. enyttan. crafjan. cfeépan. cuman. cunnan. cvédhn. eviddjan. die- 
lan. deáhljan (digljan). deccan. delfan. dicjan. dragan. dreógan. dreósan. 
drifan. dydrjan. djpan. dyrnan. ebbjan. füstan. füdmjan. faran. fealdan. 
feallan. féran. ficjan. fleán. fleógan. fleónm. fon. fótigan. frignan. fjlan. 
fylgan. fyllan. galan. gangan. gétan. géman (gyman). geótan. ginnan. 
gleddjan. gnagan. gédjan. grindan. gripan. greósan. grornjan. grynjan 
(gyrnan). gyrdan. habban. hüftan. hangan. hátan. hávjan. heáfdjan. heal- 
dan. heávan. hegjam. heljan. heófjan. hlástan. hle&pan. hlehan. hlidan. hóf- 
jan. hogjan. horsjan. hreósan. hreóvsjan. hringan. hrópan. hrumjan. 
hveorfan. hvylfan. hvyrfan. hydan. hyldan. hypan. irnan. ládjan. lefan. 
ledan. levan (lévan). landjan. léan. lecgan. leógan. leóran. leósan. lic- 
gan. lifan. limpan, listnjan (lisnjan). lidan. lücan. lyrtan. lyscjan. lyte- 
gan. maenan. mancjan. métan, métan. meornan. mida. jan (murc- 
jan). myldan. nacjan. neah. néman. neótan. niman. notja n. prénan 

(prévan). redan. resan. reáfjan. récan. reccan. redjan: (régnjan). 

dan. rindan. róvan. ryppan. sacan. sárgjan. . Sceüdan. 

*ceótan. scéran, scitan. screádan. screópan. scrifan. scüfan. 

cyljan. scyrjan. secgan. sellan. sencan, sengan. seón. settan. 

n." sincan. singan. sittan. sivjan. slean. slépan. sleppan. smitan. 
smyrjan. snedan. snivan. sorgjan. spanan. spannan. sparrjan. sprécan. 
sprengan. spyrjan. standan. stapan. stefnjan. stélan. stéman. stingan, 
stirjan (styrjan). strédan. streóvjan. stridan. strüdan. strydjan. styrman. 
svedjan. svápan. svélan. svemman. svican. svimman. svincan. svingan. 
syljan. syrpan. .syrvan. tecan. tellan. teón. tihan. tihtljan. trédan. trep- 
pan. trymjan. tynan. tyrvjan. tyrnan. vefan. vegan. vepnjan. varenjan. 
varjan. veallan. vealvjan. veardjan. veddjan. véfan. vegjan. vendan. veor- 
pan. vépan. verjan. vicjan. vindan. vitan. vlitan. vrécan. vrencan. vreón. 
vridan. vylevan (vealvjan). vyrcan. peccan. pencan. peorfan. prydjan. 
pvean. p$dan. 

2) Substantiva. be-beódend. bod. bycgung. byrignis. cyme. delfing. dy- 
drung. fasting. gang. gengéa. hüfednes. hes. hit. heáfdung. héfnes. ho- 
gódnes. hvearf. hjring. lidung (ledung). léva. pecestre. pecung. svic. 

. tecung. togennes. veddung. verung. vlitung. vrigeunes. 

3) Adjectiva et participia. be-beódendlic. héfe. hóflic.. hrümig. hygdelic. 
hy (hydig). h$delic. solcen. sorh. pvyr. 

4) ater et particulae. be-à(tan (büftan). foran. geond. geondan. heo- 
am. hindan. hygdelice (hjdelice). innan. neodan (nidan). tveoh. tveón. 
tvéünan. tveox (tvux). 


Bi, bi) habent quae sequuntur voces: 
1) VerO@., bi-féran. fleén. leóran. libban. sévan. smerjan. rs, gen 
2) Substantipa. bi-cvide. gang. gengere. gyrdel. lagu. leofa. e. smer. - 
smernes. emerung. spell. sprec. vist. vord. 
3) Adjectita. bi-smerlic. 
Big habent 1) Verba: big-gangan. leofjan. standan. , 
2) Substantiva. big-cvide. gang. gengere. leofa. sprec. spell, svic. vist. 
























DS 
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8) Adjectiva. big-b}dig. hj diglic. 

béber, cide béfer. 

bécca,*edm, zn. ?digo, Alfr. gl. 25. ndd. bicke. 

béddig ellas, bédul, ride BIDDAN. 

Mas ocu beofer), -es, m. 1) castor, Alfr. gr. 8. 2) poculum, Som. 

BELGAN (bealh, bulgon, bolgen) 1) tumere, intumescere. 2) irasci, cf. 
BALAN, BÉLLAN. Meod. belgan (balg, bulgumés, bolgan). ne belge 
vid me, ne mih. irascaris, Gen. 18, 30. cum acc. reflex. pa bealh he 
hine, indignatus est, Luc. 15, 28. 

ábélgan (übealh, cet.), irasci, Exod. 32, 10. 29. 
gebélgan (gebealh, cet.), irasci, indignari. gebealh hine, Luc. 13. 14. 
belg (bülig, belig, bilig), -es, m. bulga, Cot. 27. Ps. 118, 83. theod. 
balg. 

belg (bealg), -es, m. ira. 

gebelg (gebealg, gebelh, Som.), -es, m.? offensio, Bed. 
bilgjan (-dde, -ód), offendere, objurgare. theod. balgén. 

übilgjan (-óde, -ód), eracerbare, Ben. offendere, Som. 
büligness (belguiss), -e, f. ira, injuria, Math. 20, 13. C. 

ábyligne8s (ábligness, wbiligness), -e, f. indignatio, offensa, 

Thorp. An. Ben. 

onwbiliness, -e, f. indignatio, Ps. 78, 54. : 
bolgenmód, adj. iratus animo, Cedm. 228, 26. 8 
bulgjan, bylgéan (-de, -ed?), admugire, Martyr. 17. Jan. ^. 

gebylgan, gebolgan (-de, -ed), intumescere, Som.-** * 
bylg (bylig), -e, f.2 bulga, Bosw. -! ur a 
bylgd, -e, f. offensa, ET 

abylgd (ábilgd, ábyld), -e, f. offensa, indignatio, Oros. 4, 1. L. 

Cnut. pol. 37. 

ábilhdjan (-dde, -ód), irasci, Bosw. s. J. 

BÉLLAN (beall, bullon, bollon) 1) tumere, intumeseere. 2) impingere. 
3) boare? cf. theod. bellan (bal, bullumés), latrare. ‘bor. bella (ball, 
bullum), impingere, collidere. bell (4. beall) egsan hveép (2. hveop) in 
pam herepreáte hatan ligé, pat he on véstenne verod forbürnde, nymde 
hie módhvate Moyses hyrde-(/. hyrden), impegit terroris flagellum in 
exercitu ardente flammá (i. e. exercitui ardentem flammam), ut ea in 
deserto populum combureret, nisi fortes .Moysi obedirent, Cœdm. 185, 
12. Thorpii versionem loci: “a cry of dread resounded in the mar- 
tial host at the hot flame, that it in the waste would burn up the host, 
unless they zealously Moses obeyed" comprobare non — 

bill, -es, n. ensis, gladius, secutis, Bedv. 79. 

belle, -an, f. campana, tintinnabulum, Béd. 4, 23. 
bellis (beiflis), -es, n.? ducis gregis " tintinnabulum gestantis 

vellus? Som. 

belbring, -es, m. belhringes beacen, tintinnabuli signum, Bosw. s.l. 
bellhüs, -es, n. campanile, Cot. 210. 

bealluc, -es, m. testiculus, Cot. 163. 

bull, -e, f. bulla, Cot. 26. 

bulluca, -an, m. titulus, Scint. 54. 

bolla, -an, m. vas, Judith. Thw. p. 21, 17. 

bylling, -es, m. collyris, Cot. 208. 

béra, vide BÉRAN. 
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BERAN, BEORAN (bar; "no, boren), 1) ferri, ire. 9) ferre, gignere 
slc gód treó bird góde vistmas, Math. 7, 17. müg 
Math. 7, 18. hió bered sunu, Math. 1, 21. R. propa 
somne sinra leóda pa viccungdó st. beron, jussit t i 
suorum vasallorum eos, qui ar Écam ad terras m. 
propagarant, Caedm. 223, 18. b d, auferre, ColloQ 
béran in, inferre. béran to, adferre , Cot. 14. béran üt, erportare, 
Béd. Sm. 616, 37. 

ábéran (Abür, cet.), sufferre. hi ne magon nin earfóda überan, mole- 
stias sufferre non possunt, Boeth. 39, 10. up áberan, sursum ferre, 
Béd. Sm. 614, 11. 

ütbéran (ütbür, cet.), profits, narrare. he vundor manig, metodes 
mihta, for men Atbür, pa he secgan ongan, multa miracula, dei po- 
testatem, hominibus protulit, cum dicere iucepisset, Cadm. 249, 31. 

bebéran (bebür, cet.), nasci, inferre, afferre, petere. gif man mannan 
viepnum bebired, si vir virum armis agyressus fuerit, L. Adelb. 
18. nisi bebyred legi debeat, cf. byrjan. beboren — munici- 
palis, Cot. 136. ] 

forbéran (forbar, cet.), sufferre, abstinere, Math. 1 

gebéran (gebar, cet.), ferre, gignere, Oros. 4, 1. Gen 

















tóbéran (tóbür, cet.), differre, distare, tumere, P 103, 12 
underbéran (underbür, cet.), supportare, sustine 
—— part. ferens, Ps. 127, 3. ‘ 
| unbé part. sterilis, Luc. 1, 7, 36.-"Ínto erabilis, Math. 33, 
4. C. * 


unbérende, -an, f. sterilitas, Ps. 35, 14. 
bérendlic, adj. rabilis. 
, tolerabilis, Boeth. 39, 10, 
lübérendlie, a intolerabilis, ibid. 
— ic, adj. intolerabilis. 
mm 88, -e, f. fertilitas. 


% / tübirendnyss.eé, f. differrentia, Cot. 69, Ps. 103, 12... 


— ysh, -e; f. sterilitas, Ps. 35, 14. C. 
érà, -anpacymsus, Alfr. gl. 13. beran fel, ursi vellus, Oros. 1, 1. 
bor. biórn, ursus. : 
biren, adj. ursinus, R. 21. 
beorn, -es, m. vir, pugil. beorna beáhgi viris armillas donat, 
Chron. Sax. 938. beornes blóde, viri s ne, Boeth. Rawl. 158. 
182. beornas geónge, viri juvenes, Cadm. 154. cf. bor. biórn, 
wrsus; theod. Birin, nom. propr. 
beord, -e, f. -es, n.? nativitas, Cot. 87. cf. theod. berd, n. genimen. 
beordor, -e, f.? -es, u.? puerperium. mid beordre, Cot. 87. 
bérdling, -es, m. puerperium, R. 5. 
bir (bar), adj. vacuus, nudus. on barum sandum , in meris arenis, 
Hoeth. 34, 10. 
bárfót, adj. nudipes, Peccat. med. 8. 
bárlice, adv. palam, Som. 
barjan (-dde, -ód), nudare. theod. parón. 
ábarjan (-óde, -ód), denudare, detegere. pu ábarast dre sprece, 
Jos. 2, 20. 
barenjan (-dde, -ód), denudariP sand barenddon vitódre fyrde, 





> 
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bvonne vadema streám éce stadulas neósán (neósjan?) cóme, are- 
nae denudatae sunt exercitui devoto ( judicato), quum (donec?) un- 
— darum fluctus visitare locos sen os veniret, Cadm. 207, 22. 


, berjan (-ede, -ed), ferire, jpangere, pulsare. theod. parjan; md. bern; 


bor. beija. - 
. tiberjan, verberare, übered, calidus, R. 82. 
unüberjende, part. intolerabilis, Aequ. Vern. 19. 
beberjan (bebyrjan), erstruere, bebyrd (= bebered?), clavatus, 
Cot. 49. 
geberjan, verare, Math. 9, 36. C. 
onberjan, tangere, probare, Boeth. tit. 23. 
bere, -es, m.? hordeum. angl. barley, bere. theod. pirigi, f. frumen- 
tum. goth. baris. 
berürn (contr. beren, bern), -es, m. horreum. he feormad his be- 
renes flóre, Luc. 3, 17. on his bern, Math. 3, 12. 
berecorn, -es, n. hordei granum, L. Adelst. W. p. 63, 33. 
bereflór, -es, m. hordei area, Luc. 3, 17. 


ol, -es, n. hordei tributum, Bo vw. 











5, n. hordei gramen. farrago, Alfr. gl. Som. 67, 58. 
m. panis hordeaceus, Bosw. 
hordei seges. pa hét he s bereszd bringan, Béd. 


( ba, Lev. 19, 27. 
cas, adj. émberbis. ephebus, buteo, R. 8% 
Jin; m. navis clavata, Mone A. 131. ^ ^ 
y m. sinus, gremiwm. on eóverne bearm, Luc. 6,38. of 
bearme, Gen. 48, 12. goth. barms. " 
dd, -es, n. mappula, Afr. gl. 61. 
whrigel, -es, n. mappula, Alfr. gl. 61. 
bearn, -es, m. soboles. filius, Exod. 1, 1. beón mid bearne, graci- 
dam esse, Somn. 370. bearna teám, progenies. vedres bearm, ver- 
vicis vituli, Ps. 29, 1. bearn cennan, parturire, Gen. 3, 16... 
bearncennung, -e, f. partus, Bosw. x 
bearneácen, part. praegnans. bearneácen vif:próvad, Boeth. 31, 1. 
bearneácnyng, -e, f. genitura, Som, 
bearnleás, adj--improles, sine liberis, abortivus, Gen. 42, 36. 
bearnlést, -e, fF. sobolis defectus, Bosw. 
"bearnlufe, -an, f. adoptio. on bearnlufan habban, adoptare, Béd. 
15, 19. 
bearnmyrdra, -an, m. infanticida, Bosw. 
bearnteám, -es, m.? procreatio sobolis, Oros. 1, 14. 
bearu, -ves, me nemus, lucus. bearu sete, nemus plantavit, Cadm. 
172, 7. in (on) bearve, in nemore, Cot. 109. vic mid bearve ymb- 
sealde, vicum lucu circumdedit, Béd. 5, 2. heó land begeat, gréne 
bearvas, 89, 13. 
bearoniiss, -es, m. promontorium arborosum. sanges rópe (róve? 
rófe?) heápum férad, hlüde cirmad, tredad bearonáüssas, cantu 
contentae (róve) vel illustres (rófe) catervatim volant, alta vo- 
ce canunt, calcant arborosa promontoria, Cod. Exon. 439, 5. 
ber, -e, f. feretrum, Alfr. gl, 26. grabatus, Béd. 5,19. theod. para. 
berdisc, -es, m. ferculum, Alfr. gl. 


+ 
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bere, adj. ferens, non nisi in compositis legitur. cf. vistmbere, horn- 
bere, leóhtbzre. ° 
berness, -e, f. fertilitas, vor in compositione tantum estes cf. vüsim- 
bierness, cet. 
fordbero, -0, f. procreatio, Cedm. 8, 31. 
geberu (geber), -e, f. gestus. in geberum, Oros. 1, 12. 
gebwran (-de, -ed), se gerere, ire, Beóv. 2018. 
boren, part. latus, natus, portatus. 
forboren, donatus, concessus, Bosw. 
fordboren, primogenitus, nobilis, Bosw. 
bora, -an, m. qui fert, rer. rices boran, Cœdm. 296, 10. vor in com- 
positione saepissime obvia. cf. sveordbora, vepnbora, ticnbora, cet. 
bord, -es, m. tabula, margo. of áheávenum bordum, Gen. 6, 14. bor- 
da sees, tabu io, R. 26. 3; Cadm. 85, 
des, domi et praef. scu- 
issor scu- 


22 




















"Scutifer, Beóv. 5785. 
testudo, Cedm. 187, 30. 192, 23. 198, 9 
d scutorum ludus, proelium, Cod. Exon. 48, 9. 

— es; m. scutorum agger, testudo, Chron. Saw. 938. 
bordvudu, -a, m. lignum clypei, Beóv. 2486. _ 
bordpaca, -an, m. testudo, laquear, Bos. s. l. 
borda, -am, m. (vel borde, -an, f.?) domus. feme üt an ge- 

rised, feminam d i esse, Cod. Exon. 337, 


120, 34. Hen. * * 
byre (byr), -es, m. — Jin byras vócon, ei filii nali nt, Ce dm. 
75, 1. nom. plur. byre, ; . Exon, 161, 14. bor. , borr. 
byrel (b , es, m. puerulus, pincerna, Gen. 40, 1. beviste his byr- 
las, 6. , 220. yldest byrla, pincernarum primus, Alfr. g * 
byreljan (-óde, -6d), cerevisiam haurire, Joh. 2, 8. 9. feónd b 
Cod. Eron. 161, 8. bor. birla. 
byre, -es, m. tempus, sesaste. ód pone byre, usque ad —— 
Chron. Sax. 1013. 
byrjan (-ede, -ed), tangere, tollere. theod. purjan. 
ábyrjan, adtingere, attollere. 
bebyrjan, aggredi. gif man mahnan vepnum bebyred, L. Adelb. 
18. ewstruere clavis, Cot. 
gebyrjan, accidere. 
geánbyrjan, contra fi 
pe hine slóg, si eu 











ecet, Hoeth. 40, 1. 
he on [pone geánbyrde, 
anu cecidit, L. In. 76. 
















. > 
contra niti. | 
essus est, 










tógebyrjan, verb. imp ertinet ad, décet, oportet, Luc. 15, 12. 
C. R. Ben. 54. "4 
byrd, adj. natus, nobilis. by 
3; fee 
inbyrd, adj. s, Gen. 17, 1 









inbyrding, 
inbyrdling, 
byrd, -e, f. na 
édbyrdan 
forbyrd, - 


8, Bosw. s. t. 
8, Gen, 17, 12. var 
$8. 0. 
d), renasci, Cod. Ezon. 372, 
» Oros. 1, 3. 
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forbyrdigéan (-óde, -ód), sustinere, Bosw. s. I. 
gebyrd, -e, f. nativitas, origo, L. Eddg. can. 13. natura, quali- 
las, be his gebyrdum, Oros. 1, 1. 

byrddüg, -es, m. dies natalis, Bosw. s. I. 
gebyrddig, -es, m. dies natalis, Math. 14, 6. " 

byrdness, -e, f. nativitas, qualitas, Bosw. s. I. 
anbyrdness, -e, f. resistentia, L. Eddg. poen. 81. 
inbyrdness, -e, f. instructio, Béd. 4, 17. 

byrdpinen, -e, f. obstetriz, Bosw. s. l. 

byrdicge, -an, f. plumaria, Cot. 161. 

byrig, adj. tangens? 

byrigan (byrigde, byrigd), langere, gustare, Bosw. s. l. 
übyrigan, tangere, gustare, Thorp. Anal. 






stare, Bosw. s. i 
gere, gustare. git he hveng ser biteres onbyrigi 







byrigness, -e, f. gustus. mid byrignesse pa: 
onbyrigness, -e, f. gustus, gustatio, Heri 
byrigung, -e, f. gustus, gustatio, Ben. : 
onbyrgung, -e, f. gustus, Herb. 15, 1. 36, 6. 
byrst, -e, f. seta, Herb. 52; 2. theod. borsta. cf. etiam bor, borjan 
et berstan. 
byr , f. onus, fascis, Math. 1h, 13. Alfr. gr. 9, 32. 
meto, neutr. plur. ^ ch ty — 27. 
byr -€s, m. portarius, Som? 
byrdor, -es, n. foetus, Som. partué, Bed. 4 27. cf. beordor. 
byrdorpinen, -ne, f. obstetriz, Som. - 

bérende, bérendlic, bérendnyss, vide BERAN. & 

bérg, vide BEORGAN. A 

bérht, berhtm, berhtmjan, vide beorht. 

BÉRNAN, vide BEORNAN. 

BERSTAN (bearst, burston, borsten), frangi. gif him ad burste, si jusju- 
randum frangeretur, L. Eádv. 3. decidere. pad burston pa veallas, Jos. 
6, 5. Oros. 1, 7. vegas burston, undae -confringebantur, Cedm. 208, 15. 
Verbum BÉRSTAN iransposiione ez BRESTAN (brast, bruston, brosten) 
ortum est. cf. BERAN. 

übérstan (ábearst, cet.), perfi Bosw. s. I. 

ütbérstan (ütbearst, cet), er e, effugere, Jos. 10, 16. up atbér- 

stan, prorumpere, L..Adelst. 2. 

forbérstan (forbearst, cet), dirumpi, L. Adelst. ad Vanet. 8. 

tóbérstan (tóbearst, cet.), dirumpi, dirumpere, Alfr. gr. 24. Oros. 4, 
. 27, 51. Luc. 8, 89. — 
earst, cet.) , erumpere, effugere, Chron. Sar. 1101. L. 

: ^ 















nz. -e, f. ruptura, R.' 12. 
tóberstung, -e, f. ruptura, Bosw. — —* 
istl, -e, f. seta, Bosw. s. l. cf. 
tnjan (-dde, -6d), frangi, rum 
t (byrst), -es, m. damum. 

brastl, -es, m. crepitus, Bosw. s. 0. 






BÉRAN. 
e, frians, Bosw. s.l. 


—- 
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brastljan, bürstljan (-óde, -ód), crepere. bürstlad, Cot. 39. brastl- 
jende (79, 35 equ: Vern. 13. Som. 
brastlung, -e, f. crepitus, Alfr. gr. 1, 10. Greg. 1, 3. hi tóbrzecon 
pa bucas mid micelre brastlunge, Jud. 7, 20. 
bésma, -an, m. scopa, Oros. 2, 3. Luc. 11, 25. 
bétel, vide BITAN. © 


Beo (= goth. bi). 

beofer, vide béfer. 

beofjan, beofung, vide bifjan. 

beoran, vide BERAN. 

BEORCAN (bearc, burcon, borcen?) 1) prima verbi notio ignota, forsi- 
tan: apertum fieri, lucere, sonum edere? 2) latrare. hund byrcd, ca- 
nis latrat, Alfr. gl. Som.-%4, 8. cf.'bor. birkja, decorticare, excoriare; 
barka, cutem induere, adstringere; barki, m. guttur, fistula pulmona- 
lis; theod. Piricho, nom. propr. 

birce (beorce), -an, f. (et birc, «e, f.?), betula, Cot. 165. theod. bir- 
cha, piricha; bor. bidrk. 
bircen (beorcen), adj. betulaceus, Som. 
borcjan (-àde, -àd), latrare? hió borcáde, pancédde villum, Cod. Exon. 
495, 11. 

BEORGAN (bearg, burgon, borgen), prominere; defendere, protegere. cum 
dat. beorh pinum feore, vitam defendas, Gen. 19, 17. beorgan vid, vi- 
tare, cavere. preóstas vid oferdrencum, sacerdotes caveant 
ebrietatem, L. Eádg. 37. BÉRAN, 

bebeorgan (bebearg, cet.)y sese defendere, cavere. him bebeorgan ne 
con vom vundor "wérgan gistes, cavere non pote macu- 
la propter mira scelesti spiritus mandata, Bedv. 3490. aM: pe 
pone bealonid, cave ab illa perniciosa ira, Beóv. 3513. 
gebeorgan (gebearg, cet.), defendere. scild vel gebearg life and lice 
lissan hvile merum peódne, bonne his myne sóhte, scutum bene de- 
fendit vitam et corpus clari regis minus per tempus, quam ejus 
animus vellet, Beóv. 5137. 
ymbbeorgan ( ymbbearg, cet.), circumdando defendere, protegere. bring 
tan ymbbearh, pit heó pone fyrdhoman purhfón ne mihte, annulus 
(lorica) extra circumdando defendit, ne illa vestem bellicam con- 
fringere posset, Beóv. 3006. 
beorg (beorh), -ges, m. omne prominens. 1) collis, mons, Beóv. 
420. mle munt and beorh byd geniderdd, Lue. 3, 5. üt pam 
beorge pe mat Athlans eap yis 1,1. 2) munimentum. pu 
eart beorg min, Ps. 59, 14. tumulus. vorhton mid stánum 
done seine heerk him ott 7, 26. 
gebeorg, -es, m. refugium, Gr. gr. 3, 486, 7. tó gebeorge, 
pro munimento, Chron. Sar, 189. © 
bérgilfen, -ne, f. oreas, Bosw. 
beorhhlid (-hleod), -es, n. montis jugum. beorhhlidu, P mon- 
tis, Cadm. 206, 7. under — Cadm. - 13. 
beorglic, adj. securus. a ied 
gebeorglic, adj. securus, orp. a | 
ungebeorhlice, inclementer, intemperanter, Som. ; 
beorbniss (beorniss), -ey'f. munimentum, Som. 










288 Voces a labiali 3nciptentes. beorg. bearg. buruh. burg. byr. 


gebeorhniss, -e, f. refugium, Ps. 31, 3. C. 
beorgrüne, -an, f. Parca, Cot. 92. Som.  . 
bearg (bearh, bearug), -es, m. majalis, Alfr. gl. 13. 
buruh (burh, burg), -ge, dat. byrig, f. arg, urbs. he gesáve pa burh, 
Gen. 11, 5. castellum, Oros. 3, 1. curia, Som. goth. baürgs. 
buruhbót, -e, f. urbis reparatio, Bosw. s. lL. 
buruhbrice (-bryce), -es, m. urbis violatio, L. In. 45. L. Alfr. p. 36. 
burhealdor, -es, m. urbi praefectus, Alfr. gr. 14; 9, 55. 
burhfüsten, -es, n. castellum, Caedm. 101, 10. 
burhgeat, -es, n. urbis porta, Cedm. 146, 22: Jos. 2, 5. 
burhgemót, -es, n. Comitia, L. Eddg. pol. 5. L. Cnut. 15. 
burhgeréfa, -an, s. praetor urbis, R. 6. curialis, R. 8. 
burhhleod, -es, n. urbis jugum, i. e. mons in quo urbs sita est, 
Cudm, 182, 3. cf. tamen beorghleod. 
burhloca, -an, m. urbis porta, Beóv. 3852. Cœdm. 153, 12. 
burhleód, -es, m. cívis, Cadm. 300, 7. Oros. 3, 7. 
burhmann (byrigmann), -es, m. civis, Deut. 1, 16. Nath. 1. aedilis, 
Som. 
burhreden, -ne, f. municipatus, Cot. 128. 
burhriht, -es, n. jus civile, Som. 
burhsil, -es, n. (plur. salu), aula, domus, Cod. Exon. 179, 9. 
burhseta, -an, m. civis, Som. 
burhscipe, -es, m. municipatus , ee , Alfr. T. 7. Aifr. gr. 
10. Jos. 13. 
burhscir, -e (et -scire, -an), f. urbis tebriterion, Cot. 148. 
burhsita (séta), -an, m. civis, Bosw. s. l. 
Jburuhsittend, -es, m. (vel -sittendes part.), civis, Cadm. 170, 18. 
2 3Luc. 15, 15. 
baruhspreec, -e, f. sermo urbanus, Bosw. s. I. 
burhstal, -es, m. mansio, urbs, Bosw. cf. burhsteall. 
-burhstadol, -es, m. mansio, domus, Som. 
burhsteall, -es, m. mansio, domus, Som. 
burhstede, -es, sn. urbs, Bedv. 4524. Cadm. 65, 7. 218, 31. 
buruhstól, -es, m. mansio, domus, Bosw. 
buruhvare, -an, m. plur. tant. cives, R. 8. 
buruhvaru, -e, f. civitas, Jos. 11, 19. Chron. Sar. 1013. 
buruhvealda, -an, m. rector urbis, Bosw. s. l. 
burhveall, -es, m. urbis vallum, Cedm. 282, 31. 
burhveard, -es, m. urbis custos, Caedm. 180, 2. 226, 19. Th. An. 
etiam burgeveard legitur, Cadm. 226, 19. 282, 16. byrigveard, 
aedilis, Alfr. gr. 14. 
burhvela, -an, m. urbis thesaurus, Beóv. 6194. 
burhvit, adj. urbanus, R. 8. 
foreburh, «ge, f. vestibulum. 
inburh, -ge, f. atrium, Alfr. gl. 
underburh, -ge, f. urbs subterior, Deut. 32, 32. 
burgent, -e, f. urbs. ofer burgenta, super urbes, Elen. 31. 
Burgendas, -a, m. plur. tant. Burgundiones, Som. Oros. 1, 1. 
byrigan, byrgéan, byrigéan (byrigde, byriged), sepelire. alyf me wrest 
byrigéan minne fader, Luc. 9, 59. per hine man byrgde, Gen. 19, 31. 
Scribitur ctiam birigan, cet., sed 18ale; cf. angl. to bury. 
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bebyrigan, sepelire, Gen. 50, 5. 6. 
gebyrigan, sepelire, Bosw. 
byrigels (byrgels), -es, m. sepulcrum, Gen. 23, 2. 6; 9. 
byrigen, -ne, f. sepultura, sepulcrum, Math. 27, 64. 66. Joh. 19, 41. 
byrgenleód, -es, n. carmen sepulcrale, naenia, Bosw. s. l. 
byrgenstov, -e, f. coemetrium, Bosw. 
byrgere, -es, m. vespillo, Cot. 155. 
byrging (byrgung), -e, f. sepultura, Joh. 20, 1. 4. 
bebyrigniss, -e, f. sepultura, Béd. 1, 15. 
gebyrgedness, -e, f. sepultura, Bosw. 
borg (borh), -ges, m. foenus, fidejussio. ic ville pit wle man si un- 
der borge, ge binnan burgum, ge bütan burgum, L. Eddg. sup. 12. 
on his ágenon borge, L. 4deir. 1. gif pu feoh tó borh gesylle, L. 
Afr. eccl. 35. fidejussor, sette getreove borgas, L. Adetr. 1. L. 
Eddv. 6. ge dsécad eóvre borgas, L. eccl. 42. borges ealdor, fide- 
jussionis tutor, Som. 
borhágenda, -an, m. foenerator, Lips. 108, 10. 
— (-brice), -es, m. fidejussionis violatio, L. Alfr. 3. L. 
In. 31. 
borhfástan (-faste, -füsted), fidejussione obligare. man borhíüst 
(= borhfásted) pam cyninge ealle pa pegnas, Chron. Saw. 1051. 
geborhfüstan, fidejussione obligare, Bosw. s. l. 
borggeléfde, -es, n. vadimonium, pignus, Som. 
borggilda, -an, m. foenerator, Bosw. s. l. 
borhhand, f. fidejussio per manum data, Bosw. s. I. 
borhleás, adj. fidejussore carens, L. Const. W. p. 117, 52, 
borhvedd, -es, n. fidejussionis pignus, Som. 
inborh, -ges, m. pignus ad damnum resarciendum datum, L. 
Edádv. 6. 
borga, -an, m. fidejussor, Gr. gr. 2, 288. 
byrgéa (byriga), -an, m. fidejussor. he him byrigan gesealdne hübbe, 
L. Hiod. 10. byrigéan, ibid. 8. 
borgjan (-óde, -ód), fidejubere, mutuari. pe ville it pe borgjan, Math. 
5, 42. Ps. 37, 22. 
áborgjan, fidejubere, L. Eádm. 1. 
borgjend, -es, m. foenerator, Ps. 109, 10. 
beorht (bérht, bearht, bryht), adj. lucidus, splendidus. eall pin lichama is 
beorht, Math. 6, 2%. goth. bairhts; theod. péraht, cf. mAd. brében, 
splendor. 
unbeorht, adj. non lucidus, opacus, Loeth. 34, 5. 33, 4. 
beorhtlice (brihtlice, byrhtlice), ade. lucide, clare, Math. 8, 25. 
beorhtness (bryhtness), -e, f. splendor, lumen, claritas, Luc. 2,9. Ps. 
90, 18. 
beorhte, adv. lucide. smperl. beorhtóst, Boeth. 9.. 
beorht (bryht), -es, m.? n.? splendor, lux. onféng pam beorhte hire 
eágena, oculorum suorum lucem accepit, Béd. 4, 10. 
beorhthvil (brybthvil), -e, f. momentum. 
biorhtu (bryhto), -o, -e, f. claritas, lux, Boeth. 41, 1. 
gebirhtan (-hte, -ht), iduminare, Boeth. 34, 5. 8. 
beorhtjan (-óde, -ód), clarere, Béd. 3, 19. strepere, Beóv. 2315. 
gebeorbtjan, glorificare, Joh. 17, 5. 19 
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bearhtm (beorhtm, breahtm, bryhtm), -es, m. corruscatio. breahtem after 
breahtme, Cod. Exon. 181, 26. eágan bearhtm, momentum, Béd. 2, 13. 
bearhtme (dat.) adv. statim, confestim, Judith. 39. breahtmum, ado. 
celeriter, Cod. Exon. 195, 25. clamor, Cod, Exon. 156, 29. 
breahtumhvat (bérhtmhvát), adj. corruscens, Cedm. 240,3. Cod. Er. 
192, 16. 
bearhtmhvil (byrhtmhvil), -e, f. oculi nictus tempus, Luc. 4, 5. 
brehtnjan (-óde, -ód), crepare, Som. Cot. 202. 
breahtnung (brehtnung), -e, f. crepitus, convolatus, Cot. 49. 

beorma (= bearma), -an, m. fermentum. hit is gelic pam beorman, Luc. 

13, 21. angl. barm. 
gebearmed, part. fermentátus, Som. 
unbermed, part. non fermentatus, Lye. 

Beormas, -a, m. plur. tant. nom. populi. pd Finnas him puhte and pa 
Beormas sprecon neáh án gepedde, Oros. 1, 1. 

beorn et ejus composita, vide BERAN. 

BEORNAN, BYRNAN, BRINNAN (bearn (bran), burnon (brunnon), bornen, 
brunnen), ardere. he bearn on geleáfan, Béd. 4, 27. sin leóhtfatu byr- 
nende, Luc. 12, 35. goth. theod. sax. BRINNAN (brann, brunnum, brun- 
nan). cf. BRÜNAN. 

forbeornan (forbearn, cet.), ardere, ardendo perire, Beóv. 3231. 3332. 
gebirnan (gebearn, cet.), ardere, Beóv. 5391. 
inbeornan (inbearn, cet.), inflammari, urere, lucere, Math. 5, 15. R. 
onbérnan (onbearn, cet.), inflammari, ardere, Som. ádijr onbran, 
fyrst ferhdbana, rogi ignis arsit, primus vitae exstinctor, Cedm. 
203, 4. 
brennan, bernan, bürnan (-de, -ed), cremare, accendere, Béd. 4, 8. 
Math, 3, 12. 
forbernan, forbürnan, cremando perdere, Cedm. 185, 16. 
gebernan, cremare, Bosw. 
onbernan, in/lammare, Béd. 22, 2. 
brenning (berning, bürnung), -e, f. adustio, Exod. 21, 25. Som. 
onberning, -e, f. inflammatio, Ps. 65, 14. 
birniss (berniss), -e, f. incendium, Béd. 1, 6. 
inberniss, -e, f. incendium, Bosw. s. 0. 
-onbernniss (anberniss), -e, f. incendium, Ps. 140, 2. 
bernet (bürnit), -es, n. combustio, Gen. 22, 9. 
brand (brond), -es, 1) titio, R. 30. Cedm. 21, 16. 2) gladius, 
Beóv. 2034. 2907. 4247. 6022. 
brondhat, adj. ardentissimus. barn in breóstum brondhát lufu, 
arsit in pectore ardentissimus amor, Cod. Exon. 160, 2. 
brondhord, -es, m. ignis copia? brondhord geblóven, cf. bló- 
van, Cod. Exon. 354, 15. 
brandisern (-isen), -es, n. andena, tripes, R. 10. 
brandród, -e, f. andena, tripes, R. 10. Cot. 13. 
branvyrt (brandvyrt?), -e, f. vaccinium, R. 39. 
brunna, -an, m. burne, -an, f. fons, rivus, torrens. ofer pa bur- 
nan Cédrén, Joh. 18, 1. 
Beornicia, Bernicia. Osvio pone óderne del Nordanhymbra hüfde, piit 
is Beornicia, Béd. 3, 14. 
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Beornicas, -a, m. plur. tant. Bernicii, Chron. Sax. 678. Beornica 
megd, Berniciorum populus, Chron. Saz. Beornica rice, Bernicio- 
rum regnum, ibid. . " 

beornviga, vide byrn sub BRUNAN. : 
beornys (= beorhnys), vide BEORGAN. 
beord, beordor (= byrd, byrdor), vide BERAN. 


Bi (= goth. bi). : 

bi, vide bé. Yr 

bicce, -an, f. canicula. biccan meole, Bosw. s. i. bór. byckjay” 'obd. betze. 

biccen, adj. caninus, Som. 

BIDDAN (bid, bedon, béden), 1) humi prosterni, jacere. 2) cum gen. 
orare, petere. ic bidde pe, min dryhten, Gen. 19, 18. : biddan ‘bas be he 
bid, Boeth. 35, 6. he bitt sibbe, Luc. 14, 31. bide his me eft, Gen. 43, 
9. ic pe biddan ville miltse pinre me pearfendre, gratiam tuam abs te 
petere volo mihi egenti (142, 84.). biddan fram dnum, petere ab aliquo. 
bide pu fram me, Ps. 3, 8. ic büd fram dryhtne, Ps. 21, 4. biddan tó 
ánum, precibus adire. goth. BIDJAN (bap, bédum, bidans). cf. BIDAN. 

ábiddan (ábüd, cet.), exorare. abiddad hine, Boeth. 42. 
bebiddan (bebad, cet.), postulare, Bosw. s. I. 
gebiddan (gebüd, cet.), cum dat. orare, praecipere. gebiddad him per 
tó, Exod. 32, 8. cum acc. refl. ic me tà him gebidde, adore eum, 
Béd. 1, 7. ponne ve ds gebiddad, quando oramus, Boeth. 41, 2. 
onbiddan (onbüd, cet.), petere, postulare, Bosw. s. I. 
bidde, -an, f. preces, Bosw. s. i. 
biddere, -es, m. procus, Cot. 191. Som. 
bédende (= biddende? bédjende?), part. rogandus? cf. theod. 
bétón. ábédende dagas, rogationum dies, Mann. 
béd, -es, n. rogatio, preces. 
gebéd, -es, n. rogatio, preces, supplicatio, Ps. 35, 16. Luc. 
6, 12. 
béddüg, -es, m. rogationis dies, Bosw. 8. I. 
bédhüs, -es, n. templum, oratorium, Fulg. 43. 
gebédhüs, -es, n. oratorium, Bosw. 
gebédmann, -es, m. supplicans, Bosw. 
gebédroden, -ne, f. precationis officium, Bosw. . 
gebédstov, -e, f. oratorium, Bosw. a 
bédul, adj. petitiosus, R. 101. 
béden, part. rogatus. 
unbéden, part. non invitatus, Alfr. ep. 1, 48. 
bedd, -es, n. stratum, lectus. t6 pimum bedde, Gen. 16, 2. hi pa 
in ásendon pát bed, Marc. 2, 4. goth. badi; theod. betti. 
beddürn, -es, n. cubiculum, Alfr. gl. 20. 
bedber (bedbeer), -e, f. grabatus, Joh. 5, 8, 12. C. 
bedbolster, -es, m.? plumaceus, R. 27. 
bedclifa (-cleofa, -clyfa), -an, m. cubile, Math. 6, 6. 
gebedclyfa, -an, cubile, Ps. 10, 31. 
bedcofa, -an, sm. cubile, Bosw. s. I. 
bedfeld, -es, m.? (-e, f.?), lodix, R. Ben. 55, Som. cf. fealdan. 
bedreáf, -es, m. lodir, R. Ben. 55. €. 
beddrest, -e, f. lectus, Cedm. 135, 26. 164, 16. 
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bedrida (-ridda, -rédda), -an, m. clinicus, Alfr. gl. 9. theod. be- 
triso. cf. ridan. 
Ayedtid, -e, f. lecti adeundi tempus, R. 95. 
bedpegen, -es, m. lecti minister, R. 27. 
bedling (bádling), -es, m. effeminatus, Cot. 71. 
beddjan (-dde, -dd), sternere, Afr. gr. 28. 
bedding (beding), -e, f. lectisternium, Alfr. gl. 20. lectus, Ps. 131, 3. 
badu (beado), -ve, f. prostratio, proelium. hi hire it beaduve gespeóv, 
—— ei in proelio successit (quem successum in pugna habuit) 
(ft; 175.); ac^ he vüccende bid beadva gepinges, sed vigilans ex- 
pectavit .pugnarum conditionem (pugnae editum), Bedv. 1412. prym 
sceal mid vlenco, priste mid cénum sceolon bà (/. bá) recene beadve 
freinman, potestas debel cum superbid, audaces debent cum fortibus 
uterque cito bellum exercere, Cod. Exon. 337, 10. 
beaducáf, adj. in pugna velox, Cod. Exon. 380, 20. 
beadufolm, -e, f. manus bellica, i. e. cruenta, Beóv. 1973. 
beadogrime, -an, f. larva bellica, Beóv. 4508. 
Beadohild, -e, f. nom. propr. Cod. Exon. 377, 23. 
beaduhrügel, -es, n. lorica, Beóv. 1098. 
beadulác, -es, n. belli ludus, officium, Beóv. 3121. 
beadoleóma, -an, m. belli. flamma, i. e. ensis, Beóv. 3045. 
beadumügen, -es, n. robur bellicum, Cedm. 198, 28. 
beaduméce, -es, m. belli ensis, Beóv. 2907. 
beadurzs, -es, m. aggressus hostilis, Thorp. Anal. 
beadorinc, -es, m. bellator. beadurincum vas Róm gerymed, Boeth. 
Rawl. p. 150. Judith. 276. ! 
beadorün, -e, f. litera. belli, i. e. riva, Beóv. 996. 
beaduscearp, adj. acer in pugna, Beóv. 5404. 
beadoscrüd, -es, n. lorica, Beóv. 900. 
beadusearo, -ves, n. machina bellica. ealle him brimu blódige 
puhton, burh pa (hie) hiora beadosearo vegon, Cœdm. 214, 21. 
beaduserce (-syrce), -an, f. lorica, Beóv. 5506. 
beadoveg, -es, m. poculum belli, i. e. miseria, Cod. Exon. 161, 
13. sed cod. praebet bedeveg vocem scriptam. 
beadoveorc, -es, n. opus bellicum, Chron. Sar. 938. 
beaduvig, -es, m. bellum, Béd. Sm. 607, 17. 
Beadeca, -an, m. nom. propr. Cod. Econ. 325, 15. theod. Patacho. 
bifjan, beofjan (-óde, -ód), tremere, Boeth. 35, 6. cf. beaftjan; graec. 
géfouo:; lat. febris. 
3 jifung (beofung), -e, f. tremor, Ps. 46, 5. 
bilcéttan, vide bealcan sub BALAN. 
bile, adj.? justus, mitis? cf. theod. billich. 
bilevit (bilvit, bélevit, bilehvit), adj. simpler, mitis. beód bilvite sva 
culfran, Math. 10, 16. ic eom bilevite, Math. 11, 29. male, ut mihi 
videtur, Junius vocem hanc ad bile, rostrum, et hvit, albus, refert. 
bilevitness (bilehvitness, bylevitness), -e, f. simplicitas, Boeth. 39, 5. 
Oros. 1, 2. 
bile, -es, m.? rostrum, acisculum. ylpes bile, proposcis, R. 18. 
bilide (bilede), -es, n. imago, Som. Caedm. 232, 7. theod. biladi ex bi et 
«® ladjan? 
bill, -es, n. (et -e, f.?), ensis. ábrügd bille, ensem extrahebat, Cadm. 142. 
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bled forbrwcon billa ecgum, Cadm. 260, 40. billum ábreótan, ensibus 
destruere, Cadm. 190, 14. theod. billi, n. (f.?) cf. billón, findere. cf. 
BÉLLAN. bil = bihal, alia vow esse videtur. * 
billgesleht, -es, n.? ensium concutio, pugna, Chron. Sar. 938. 
billrüd, -e, f. gladii virga. hi né billrude (4. billréde?) gesávon, Boeth. 
Raw. 158, 84. sed billrude etiam bill rude, i.e. ensem rubrum, san- 
guinolentum, esse potest. cf. REODAN. 
bilsvadu, -e, f. ensis vestigium. bilsvadu blódige, Cadm. 198, 27. 
Billing, -es, m. nom. propr. Cod. Exon. 320, 3. cf. Sverding. 
BINDAN (band, bundon, bunden), ligare. hig bindad byrdena, Math. 23, 4. 
he band hine, Gen. 42, 24. praetendere, fingere, Luc. 24, 28. C. R. 
bebindan (beband, cet.), inligare, Béd. 3, 11. 
forbindan (forband, cet.), ligare, conjungere, Bosw. 
gebindan (geband, cel), ligare. he geband his sunu, Gen. 22, 9. nc 
mihte gebindan, Marc. 5, 3. 6, 17. 
inbindan (inband, cet.), solvere, Cod. Exon. 338, 8. inbindan pro ind- 
bindan z» ondbindan. 
ondbindan, onbindan (ondband, cet.), solvere, Boeth. 20. 
unbindan (unband, cet), dissolvere, Luc. 13, 16. 
ymbbindan (ymbband, cet.), circumcingere, Marc. 9, 42. C. 
gebind, -es, n. fasciculus, R. 11. ligatura. ofer vadema ge- 
bind, Cod. Ewon. 288, 1. Heóv. 2259. | 
bindele, -an, f. vinculum, vinculis constrictio. be mannes binde- 
lan, L, Alfr. pol, 31. 
bonda (banda), -an, m. vor borealis? confoederatus, socius, civis, 
maritus (cf. husband). per se bonda sit uncvid and unbecra- 
fód, L. Cnut. 70. cf. bor. bandamann, foederatus; bondi, villi- 
cus, quae vor plurimum sed fortass | male, e part. praes. 
' büandi (bóndi) contracta putatur; bóud, plur. n. . Dii consen- 
tientes, socii cf. etiam infra bundn. Omnes enim vici cujusque 
Saxonici incolae liberi foedere triplici obstricti erant, scilicet 
ad possessiones contra hostem internum externumve defenden- 
das, ad libertatem contra tribus sibi occupationis jure obnorias 
tuendam, ad ultionem prozimi. cf. Schaumann: Geschichte des 
Niedersdchsischen Volkes, cet; pag. 61. Etiam Britannia oc- 
cupata hunc rei publicae statum  conservarunt Saxones, cf. 
Concil. Vihtbordestan. B, 1. “ic ville, pit slc mou si under 
borge ge binnan burgum ge bütan, and pe hit nis, si gesett tó 
byrig and tó wlicum hundrode". vid. quoque Concil. Wodstock. 
1, 5. L. Cnut. 1, 19. L. Eduardi confess. 20 (de Friborgis) cet. 
bondeland, -es, n. terra tributaria, Chron. Sax. 775. 
bondvyrt (bonvyrt), -e, f. herba quacdam, Som. cf. tamen bán- 
vyrt. 
bend, -es, m. (et -e, f), vinculum. bendas, Cadm. 24, 2. benda, 
acc. plur. Cod. Exon. 5, 12. on bendum, in vinculis, Math. 11, 
22. diadema, bend mid golde gescrüdd, R. 64. cf. vidde. 
gebend, -es, n. ligatura, Bosw. 
bendan (bende, bended), flectere, Ps 12. 
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bundenness, -e, f. obligatio. 
gebundenness, -e, f. obligatio, Ps. 124, 5. 
binn, -e, f. praesepe, Luc. 2, 7. 16. batav. binne, ben, corbis. vor lat.- 
gall. benna. 
binnan, binnon, vide bé e£ innan. 
birc, bircen, vide BEORCAN. 
bird, vide brid. 
birel, bireljan, birjan, vide BÉRAN. 
birigan (birgéan), birgen, vide BEORGAN. 
birht, vide beorht. 
BIRNAN, vide BEORNAN. 
biscop (bisceop), -es, m. episcopus, Mare. 15, 11. Greg. Dial. 1, 5. 
biscopdóm, -es, m. episcopi provincia, Béd. 4, 5. 
bisceophád, -es, m. episcopatus, Béd. 3, t1, 
biscophired, -es, n. (vel -e, f.) episcopi familia, Cot. 44. 
biscoplic, adj. episcopalis, Béd. 2, 15. 
biscoprice, -es, n. episcopi provincia, Béd. 2, 7. 
biscopsciru, -e, f. episcopi provincia, Béd. 3, 7. 4, 13. 
biscopsetl, -es, n. sedes episcopalis, Béd. 1, 26. 
biscopstól, -es, m. sella episcopalis, Bosw. 
biscopsédel, -es, m. sella episcopalis, Bosw. 
biscopvite, -es, n. mulcta episcopo solvenda, Chron. Sax. 675. 
biscopjan (-óde, -ód), episcopali munere fungi, L. Can. eccl. 18. 
biseg, bisgan, bisgung, bisn, bisnung, vide byseg, bysn. 
bisen (biseónde, ad seón, videre?), adj. coecus, Math. 9, 27. C. 11, 5. C. 
cf. bat. byziende, myops. byzien, myopem esse. 
bisleásung, -e, f. vanitas, Ps. 103, 13. cf. bor. bisa, proruere; bisn, por- 
tentum. a 
bismer, bismor, bismerjan, bismerjend, bismerlic, bismernes, bismerung, 
bismorfull, vide bé et smer. 
bispell, vide bé et spell, 


bite, bitel, biter (bitter), biterjan, biterness, bitmzlum, vide BITAN. 


Bo (= goth. bu). 
bod, boda, bodere, bodjan (bodigéan), bodlic, bodscipe, bodung, vide 
BEODAN. 
bodig, -es, m. corpus, statura, Cot. 163. Past. 35, 3. lang on bodige, Béd. 
2, 16. on bodige heáh, Béd. 3, 14. theod. botah. 
boga, bogeht, bogetung, vide BEOGAN. . 
bolca (= balca), q. v. 
bold, -es, n. domus, atrium, Beóv. 1987. Cedm. 273, 19. cf. botl et ból. 
boldágende, part. domum possidens, Bedv. 6218. 
boldgetüle (getale), -es, n. vicus. gif mon ville of boldgetale (tale, L.) 
in óder boldgetale (tüle, L.) hlàáford sécan, dé pat, cet, L. Alfr. 


pot. 33. 
bolttimber, -es, n. exstruendae domus materies, domus, Solil. praef., 
Lye. * 


bolla, boster, vide BELLAN. 

bolt, -es, m. catapulta, - Cot. 45: 

bonda, bondeland, vide BINDAN. 

bor, -es, m.? n.? -e, f.? scalprum, Cot. 63. theod. bora, f. 
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borjan (-dde, -ód), perforare, terebrare, Aifr. gl. 25. vyrm pe borad 
treov, R. 23. theod. borón. 
bora, bord (et ejus composita), borda, borennis, vide BKRAN. 
borg (borh), borgjan, borhbrice, borhfüsten, cet., vide BEORGAN. 
borlice (= barlice), vide BERAN. 
botl, vide BEOTAN. | 
botm, -es, m. fundus. tunnan botm, R. 25. scipes botm, R. 83. Saz. bo- 
dam; theod. bodam; bor. botn. Formae vocis his in dialectis obviae 
non conveniunt inter se; aut in Sazon. Anglosag. et bor. lingua bodam, 
bodm, bodn, in Theod. vero botam expectares, aut in Sax. Anglosac. 
bor. botam, botm, botn, in Theod. vero bozam. cf. graec. zviuny, (v- 
960g; lat. fundus. cf. etiam BEÓTAN. 
box, -es, m. buzus, Alfr. gl. 17. 
boxtreov, -es, n. Alfr. gl. 17. 
box (bux), -e, f. pyxis. hundteóntig "m Joh. 19, 39. Math. 26, 7. cf. 
etiam BEÓCAN. 


Bu (= goth. bu). 
buc (bucc), bucca, vide BEOCAN. 
bufan, vide bé eé ufan. 
bulgjan, vide BELGAN. 
bulluca, vide BELLAN. 
bund, bunda, vide BINDAN. 
bune (vel bane?), -an, f. 1) carchesium, poculi genus, Judith. 10. 2) 
fistula, Som. cf. bor. buna, f. pes bovis vel ursi; bunustockr, tubus 
hydraulicus, Radir BUNAN (bean, bunon, bunen), scatere, proeiire? 
cf. bor. buna (bunadi), scatere; báun, faba; anglosaz. bean; theod. bona. 
burg (burh, buruh) et ejus composita, — burgent, vide BEORGAN. 
burne, vide BEORNAN. 
buta, butan, vide bé et ütan. 
butor (buter, buttor), inc. gen. butyrum, ifr. gl. 21. cf. BEÓTAN. 
butera, -an, m. butyrum, Alfr. gl. 21. 
buttorfleóge, -an, f. papilio, R. 22. 
buteruc, butte, vide BEOTAN. 


By (= goth. bu/. 

bycgan, byegen, vide BEÓGAN. 
bydel, byden, vide BEODAN, 
byffan (-ede, -ed), mutire, Cot. 134. cf. bifjan. 

ábyffan, mutire, Bosw. 
byht, vide BEOGAN. 
byle (byl), -es, m. carbunculus, Cot. 183. cf. bat. bult, bultig. md. biule. 
byljan (-ede, -ed), ef/lare, sonare, saevire? cf. bor. bylr, turbo. bylja 

(buldi), sonare. 
byledbreóst, adj. efflato pectore praeditus (puffbreasted), Cod. 
Exon. 489, 23. 

byld, byldan, byldo, vide beald sub BALAN. 
bylig, bylgéan, vide BELGAN. 
byndel, vide BINDAN. 
byr, byrd, byrdness, vide BERAN. 
byre, byrel, byrljan, vide BEBAN. 
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byrgéa (byriga), byrgéan, byrgen, byrgels, byrgere, byrging, byrigness, 
vide BEORGAN. 
byrjan (byrgan), byrigung, byrignes, vide BÉRAN. 
byrht, byrhtm, byrhtnes, vide beorht. 
byrnan, vide BEORNAN. 
byrn, byrne, byrnhoma, byrnviga, vide BRÜNAN. 
byrs, -e, f.? scalprum, Som. theod. bursa, f. cf. bor. 
byrst, -e, f. seta, vide BÉRAN. theod. bursta. cf. bor. 
byrd, byrden, byrdere, byrdor, vide BÉRAN. 
bysig (biseg), adj. occupatus. angl. bussy. sed cf. etiam bor. bisa, sum- 
mo niru molire. Rad. BEÓDAN? 
bysigu (byseg), -e, f. occupatio, Boeth. 33, 4. 
bysegjan (-óde, -ód), occupare, Boeth. Praef. 
ábysgéan, ábysgan, abysjan, occupare, Boeth. 31, 5. 
bysegung, -e, f. occupatio, Boeth. 35, 1. 
dbysgung, -e, f. occupatio, Ps. 18, 1. 

bysmer, bysmere, bysmerjan, bysmerung, vide bi (bé) et smer. 
bysn, bysnjan, bysnung, vide BEÓDAN. 
bytl, bytljan, bytla, by tlung, vide BEÓTAN. 
byte, bytt, vide BEÓTAN. 


Ba (= goth. bé, bai). 
bedan, bedend, bedling, vide BIDAN. 
Begeras, -a, m. plur. tant. Bavarii, Chron. Sax. 891. theod. Beigiràá., 
Begdvare, -a, m. plur. tant. Bajuvarii, Oros. 1, 1. 
bel, -es, n. incendium, Beóv. 4638. ignis funebris, rogus, Beóv. 2226. 
4248, 5601. bor. bal, rogus. 
belblese, vel blise? (-blise, -blyse), -es, m.? rogi flamma. volde po- 
ne lástveard l}ge gesyllan in belblyse beorna sélóst, voluit pedise- 
quum (filium) igni tradere, in rogi flammam virorum optimus, 
Cadm. 203, 9. hét his scealcas scüfan pá hyssas in belblyse, beor- 
nas geénge, jussit servos trudere pueros in rogi flammam , viros 
juvenes, Cadm. 230, 12. cf. BLARSAN et blüse. 
belblesa, -an, m. (vel blese, -an, f.?) ignis. ne purfun ge vénan, 
vuldré bescyrede, pit ge mec mid searocrüftum under scád (sceadu ?) 
sconde scüfan mótan, né in belblesan bregdan on hinder, non spe- 
randum vobis est splendore privatis, fore ut me insidiis vestris 
sub umbram ignominae mittatis, neque in flammas me trudatis re- 
trorsum, Cod. Exon. 142, 22. 
belfyr, -es, n. rogi ignis, Beóv. 6281. Cedm. 173, 4. 
bzelstede, -es, m. rogi locus, Beóv. 6188. 
belvudu, -a, m. rogi lignum, Beóv. 6219. 
b;elprüc, -e, f. ignis violentia, Cod. Exon. 216, 19. 
ber, berdisc, bermann, beran, bere, vide BERAN. 
betan, beting, vide BITAN. 


Ba (= goth. bai). 
bá (bà, begen); gen. bega, begéa, begra; dat. bam, ambo. ba tvà Adam 
and Kva, Gen. 26, 35. Cadm. 47, 24. hig feallad begen on áune pytt, 
Math. 15, 14. hira begéa nest, Judith. 11, 5. heora begra eágan vur- 
don geopenóde, Gen. 3, 7. ne vis pat gevrixle til, pat hie on bà healfa 
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-bycgan scoldon freónda feorum, non fuit alternatio illa bona, quam in 
utroque latere emere debuerunt amicorum vitd, Bedv. 2610. Nom. acc. 
snasc. begen ; fem. et neutr. bá; ba non nisi in compositione? Pr 
g- bütvà, bütà, pro bátvà. goth. bai, dugórtQo:; ba, duqortga 
dugórtQor; theod. bédé, m. f. beidiu, n.; bor. bàdir, m. bádar, 
gen. beggia; dat. bádum. Olim Anglosaxones fortassis begen, m. ba, f. 
bu, n. exhibuerunt, vel begen, ba, nod 
bad, bádjan, vide BIDAN. 
bàn, -es, n. os. pis is nu bàn of — banum, Gen. 2, 23. hi sint innan 
fulle deádra bana, Math. 23, 27. bánes bite, ossis fragmentum, L. Adelb. 
36. theod. bor. bein; sax. bén; goth. bain. 
bánbeorh, -ges, m. ocreae, Cot. 17, 145. 
banbrice (-bryce), -es, m. ossis fractura, L. Adelr. — an- 
thericum, Herb. 15, 13. 
büncófa, -an, m. espium cubile, i. e. corpus, Beóv. 2889. Cod. Beds 
158, 26. 
báncóda, -an, m. ossium morbus, Cod. Exon. 163, 23. 
bàncóde, -an, f. ignis sacer. bancdde, pit is éméón, Lib. Med. 1, 39. 
bánfág, adj. qui ossa odit? ossei coloris? hetlic#find à pénis, Beóv. 
1553. 
bánfgt, -es, n. ossium vas, corpus, Beóv. 2225. cod Ea 
, -es, m. colli vertebrae, Beóv. 3133. | 
sS, n. corpus, Beóv. 5011. 6288. Cod. Exon. 184, 8. 
n, m. ossium septum, corpus, Beóv. 1477. 1629, Cod. Exon. 
. 371, & 
bánryft, -es, n. ocreae, Cot. 174. theod. beinrefta, f. 
bánsele, -es, m. ossium aula, corpus, Cod. Exon. 451, 12. 
bànveorc (-vürc), -es, n. dolor ossium, Som. bor. beinverkr, s. osteo- 
copus. 
bánvyrt, -e, f. viola centauria minor, R. 3, 8. 24. Herb. 141. theod. 
beinwurz. : 
benen, adj. osseus. 
bar, -es, m. aper, Alfr. gl. 13. angl. boar; ahd. mhd. ndd. bér. si quis 
verrem alienum furatus fuerit, ipsum qui dicitur sonarpair, qui omnes 
alios verres in grege battit et vincit, L. Roth. 359. var. lect. sonar- 
phair, sonarfair. ad vocem sonar (= sónar) cf. goth. sáun, AvrQov, sed 
etiam anglosaz. svàn, subulcus; bor. sveinn. 
bürspere, -es, n. venabulum, Alfr. gr. 6. 
bárspreót, -es, m. venabulum, Alfr. gr. 6. cf. — 
basnjan, básnung, vide BIDAN. 
* batan, bate, batsvan, batveard, vide BITAN. 


* Bo (— goth. báu, bd). 












173, 25. 








— vide bóc. 

bécen (— beácen), vide BEÓCAN. 

bécnjan, bécnend, bécnendlic, vide BEÓCAN. 

bég (béh) i. q. beág, vide BEOGAN. 

bégéan, vide BEOGAN. 

Béhémas, -a, m. plur. tant. Bojohemi, Oros. 1, 1. 

béhd (= bjhd?), -e, f.? signum? documentum? pa sed gleáve het hire 
pinenne pas herevedan heáfod onvridan and hit tà béhde (= tà beácne?) 
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blódig üátyvan pam burhleódum, ha hire at beaduve gespeóv, tum astuta 

(Judith) servam jussit imperatoris (Olofernis) caput sanguinolentum 

tiger a in signum civibus monstrare, ut viderent, quomodo in 

pug s. successerit (144, 174). Sed Thorpius tó béhde, “domi” inter- 

pr est, quod tamen mihi parum placet. cf. BEÓCAN. 
gebihd (— gebyhd), -e, f.? instructio? Dead ricsáde ofer foldbüend, 

peáh pe fela vere gástháligra, per hi godes villan on mislicum mon- 
na gebihdum üfter stedevongum stópum fremedon, mors regnavit 
super terrae incolas, quamvis multi essent sancto animo praediti, 
qui dei voluntatem in variis hominum instructionibus hicque atque 
illuc itinera facientes perfecerunt, Cod. Enron. 154, 22. Sed Thor- 
pius "in the various abodes of men" interpretatus est. cf. BEÓCAN. 

bél, i. g. bel, q. e. 

béma, bémere, vide beam. 

bén, béna, bénsjan, béntid, béntidig, vide BANAN. 

bér, i. q. bar. 

bétan, bétnes, vide BATAN. 

bétan, bétel, vide BEÓTAN. 


— Bed (= * bau). 
jan, jbeácnung, beácnjendlic, vide BEOCAN. 






beácen, b 
beáda, vide 
beág (beáh), beáhgifa, be&hhroden, cet., beágjan, vide BEOGAN. | 
beám, -es, m. 1) trabs, stipes. se beam byd on pinum "-— an, 
Math. 7, 4. 2) arbor. se lifes beám, Cadm. 30, 17. 3) radius. se 
steorra scán svylce sunnebeám, — sicut solis radius, Chron. Sax. 678. 
4) tuba, Math. 24, 31. C. Theod. baum, boum; saz. bóm; fris. bàm; sed 
goth. bagms; bor. badmr. 
Beámdün, nom. tici, Chron. Sax. 614. hodie Bampton. 
Beamfleét, nom. vici, Chron. Sax. 897. hodie Beamfleet, Bamfleet. 
beámsceadu (-scead), -ves, m. arboris umbra, Boeth. Haw. p. 158. 
beámjan (-óde, ae radiare, Som. 
béme (byme), -an, f. fistula, tuba. pore byman — Ps. 46,5. barbi- 
tos, Cot. 27. 
bymesangere, -es, m. tubicen, ifr. gl. 6. 
“anbymescrip, -a, n. plur. tant. trabaria, navis, R. 103. 
b$mjan (-óde, -ód), tuba canere, R. 114. Lips. 80, 3. 
bimere, -es, m. tubicen, Alfr. gl. 6. 
béán, -e, f. faba, legumen, Cot. 122. bor. báun; theod. bóna. Radix BU- 
NAN (beán, bunon, bunen)? cf. bune. 
beánbelg, -es, m. fabarum sacculus, Cot. 200. 
beáncodd, -es, m. fabarum sacculus; pl. beáncoddas, Bosw. of pàm 
beáncoddum, Luc. 15, 16. 
beanscealu, -e, f. fabarum sacculus. Bosw. plur. beánscealas prae- 
bet sed sine loco. 
beánen, adj. fabarius, Herb. 151, 3. 
beátan, beátere, vide BEOTAN. 
beáv, -es, m.? oestrum, apis, R. 22. cf. bed. 
Beáv, -es, m. nom. propr. Geneal. Anglosaz. 
Beáva, -an, m. nom. propr. ibid. 
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A 
Beó (— goth. biu). 
beó, -n, et -an, f. apis. svà svà sed bed sceal losjan, sicu apis 
Boeth. 31, 2. Ps. a, 12. theod. bia, f. bini, n. apis; bor. bi, n. a 
cf. beáv. »" - ‘>, 
beóbreád (bibreád , Boeth. Rawl. i166, 87), -es, m. apiu . e. 
favus, Cod. Exon. 425, 28. Boeth. 23. theod. biabrót. 
beóbród, -e, f.? melicratum, L. Med. 2, 24, cf. brióvan, brivan. 
beóceorl, -es, m. apium custos, Bosw. s. l.- 
beógang, -es, m. apíum erercitus, examen, Som. 
beómódor, f. apium regina, Bosw. s. l. 
Beóvine, -es, m. nom. propr. Geneol. Anglosaz. 
Beóvulf, -es, m. nom. propr. Geneol. Anglosax. et carmen hoc nomi- 
ne insignitum. 
bióvyrt, -e, f. apiastrum, Cot. 12. 
beópeóf, -es, qui apes furatur, Bosw. 

*BEÓCAN, BÜCAN (beác, bucon, bocen), prominere? cf. theod. büh, ven- 
ter; buhil, collis. buchelón, curvare; bor. báuk, attrectatio. beyki, fa- 
gus, quae vor cum anglosaz. bóc, theod. buocha cohaerere non videtur. 
Bosw. etiam vocem anglosaz. beóce, fagus affert, set i 

büc, -es, m. venter, secessus, Cot. 215. lagena, hyi 2 





- 
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bücas, Jud. 7, 20. 21. — » 
beácen (beácn, bécen), -es, n. signum, significatio exillum, 
Ps, 78, 48. Beóv. 1134. 6314. Cadm. 101, 11. 167, , 24. 198, 


10. theod. bauhan. 
beácenstán, -es, m. specula, pharus, Bosw. s. l. 
beácentorr, -es, m. pharus, Bosw. s. l. Cadin 100,19; legitur 
tantum: pit heó tó beácne torr up árzerde. - - — 
forebeácen, -es, n. ostensum, Math. 24, 24. Nis 
beácnjam, bécnjafi, bycnjan, b$cnan (-dde, -àd), ringer ae a indica- 
re, Ps. 19, 2. annuere, Luc. 1, 22. formare, Ps. 94, 
T*lelicíjan, gebyenan, assignare, indicare, Bon. 8. J 
bécnend, -es, m. inex, Som. 
beácnjendlic; a adj. . allegoricus, Béd. 5, 23. Alfr. gr. 21. 
gebyenigendlic, adj. indicativus, Alfr. gr. 21. -lice, adv. figurate, 


Cot. 1. Som. 
beácnung (bjcnung), -e, f. nutus, Cot. 139. figura, Béd. 5, 23. tro- 
pologia, Cot. 201. categoria, Cot. 57 ' . 


gebycnung, -e, f. praes&agium, Bed. 
béhd, -e, f.? significatio, signum. (144, 174.) 

gebihd (gebyhd), -e, f.? instructio, Cod. Exon. 154, 22. 
bucc, -es, m. buccula, pars cassidis superna, Cot. 25. 
bucca, -an, m. hircus, Lev. 4, 23. buccan beard, Cot. 174. 
Buccing, -es, m. nom. propr. theod. Bucching. 

Buccingahám, nom. loci, Chron. Sar. 918. 
bux (box), -e, f. pyris, Joh. 19, 39. Math. 26, 7. theod. buhsa. 

beód et ejus composita, vide BEÓDAN. 

BEODAN (beád, budon, boden) 1) porrigere, offerre, Boeth. 25. 2) jubere. 
bas ping ic eóv beóde, Joh. 15, 17. he beád Jósepe, pit he bude, Gen. 
45, 17. né mig his mrende his boda beódan, Cadm. $5, 21. goth. biu- 
dan; theod. biotan. 
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n^ 
übeódan (dbeád, cet), offerre, Beóv. 1300. declarare , referre. pat he 
srende dbeódan, Oros. 4, 6. 
vote tac cet.), offerre. lac bebeódan, Cadm. 173, 9. mandare, 
uc. 4, 10. on hapdx. pine ic bebeóde gást minne, Ps. 31, 6. 


m dat 
forbed rbeád, cet.), prohibere , Gen. 3, 1. Math. 19, 14. Boeth. 
p. 161. 


gebeódan (gebeád, cet), offerre, Beóv. 1199. 4733. committere, Beóv. 
6214. mandare, commandare, Bosw. s. L. 
oferbebeódan (oferbebeád, cet.), regere, R. 99. 
onbeódan (onbeád, cet.), declarare, promittere, imperare, Béd. 1, 29. 
beódend, -es, m. imperator. 
bebeódend, -es, m. imperator, praeceptor, Luc. 5, 7. 
beódendlic, adj. imperativus, Alfr. gr. 
bebeódendlic, adj. imperativus, Alfr. gr 
forbeódendlic, adj. prohibitivus, — Bosw. s. t. 
beód, -es, m. mensa, Ps. 23, 6. plur. beódas, lances, Som. goth. 
biuds. 
beódpolla, -an, m. cupa, Som. . 
lid, -es, n. gausape, Som. 
- B, -es, m. n. ad mensam carmen, Dial. 1, 19. 
Eu -es, m. commensalis, Beóv. 683. 
 beóá d, -es, n. convivium. pl. beódgereordu, Cadm. 91, 27. 
We -es, n. gausape, Bosw. &. l. ~. 
beódreáf, -es, m. gausape, Bosw. s. I. : 
beódsceát, -es, m. mantile, Cot. 136. 
Jhbeódscyte, -es, m. mantile, Cot. 136. Som. 
dig -e, f. cibus in mensa positus, Lips. 22, 6. Mann. 
be ~an, m. suasor, imperator, Som. cf. — nts in- Ario- 
baudus, cet. bor. biódr, imperator. 
Beádanford, nom. loci, Chron. Saz. 
" Béda, -an, m. nom. propr. (9, 1.) 
Bédanford, nom. loci, Chron. Sax. 9571. . var. lect, habet Bédi- 
canford. 
Bédanheáfd, nom. loci, Chron. Sax. 675. 
Bédica, -an, m. nom. propr. Chron. Sax. theod. Boticho. 
bod, -es, n. jussum, Math. 22, 26. C. 
bebod, -es, 3. mandatum, Marc. 12, 28. Math. 15, 3. Beóv. 3491. 
forbod, -es, n. inhibitio, L. Alfr. 37. 
gebod, -es, n. mandatum, Math. 2, 9. 
boda, -an, zm. nuncius, Som. praeco, Deut. 1, 38. Luc. 9, * Boeth. 
36, 1. 
forboda, -an, m. praecursor, Bosw. s. I. 
bodlac, -es, n. decretum, Chron. Sar. 1129. 
bodscipe, -es, m. nuntius, Cedm. 35, 10. 
gebodscipe, -es, m. nuntius, Bosw. 
bodjan (-dde, -ód), annuntiare, Luc. ^1, 19. Marc. 1, 45. 5, 20. Béd. 
5, 9. 
bebodjan, mandare, Bosw. s. l. 
forebodjan, annuntiare, Ps. 71, 16. 
unfopboden, part. licitus, Text. Roff. 51. 
gebodjan, mandare, offerre, Béd. 2, 20. L. Alfr. pol. 5. 
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tóbodjan, — Ps. 22, 32. 
bodare (bodere), -es, m. praeceptor, Luc. 9, 33. C. R. 
bodung, -e, f. praedicatio, Luc. 11, 32. 
gebyde (vel gebjde?), adj. consentaneus. cf. BEOGAN. 
ungebyde, adj. dissentaneus, Boeth. 34, 11. 
bydel, -es, m. nuntius, praeco. hét bydelas beódan , Exod. 32, 5. 
byden, -ne, f. modius, Math. 4, 21. dolium, R. 49. Cot. 64. 174. 
bysen (bysn, male: bisen), -e, f. decretum, mandatum;. exemplum. 
he bysne gegearváde, Béd. 4, 27. Boeth. 22, 2. goth. anabusns, f. 
iniráyn, taQayysha, ivroAá, magddoatg. 
forebysn, -e, f. exemplum, Bosw. s. I. 
bysnjan (-óde, -ód), ewemplum dare. pa bysnódon, Boeth. 39, 11. L. 
Eddg. can. 52, 56. 
bysnung, -e, f. exemplum, Aur. Thw. 5, 15. 
. gebysnung;. -es f. exemplum, Bosw. s. I. , oY 
BEOGAN, BÜGAN. (beth, .bugon, bogen), flectere se n.bà tó bence, 
insedorunt scamn5 ' Béóv. 651. pit se byrnviga b 'sceolde, ut ar- 
miger se fectere deberet, Beóv. 5832. hvj sceal ic bügan him svylces 
geóngerdünies , cur ;qnihi necesse est ut me flectam ei tali servitio, 
Caedm. 18, 34. pu/^vilt pider bügan, Gen. 19, 21. hi bugon pa tó pam, 
sese ei — Jos. 9, 27. beógan in, inrepere, vas him inbogen 
bittor báàncóda, irrepserat in eum acerbus ossium morbus, Cod. Exon. 
163, 22. 
ábeógan, dbiigan (ábeáh, cet.), flectere, incurvare. hed» yas ábogen, 
Luc. 13, 11. abeah, eur ‘vavit, Joh. 8, 7. Gen. 12. disce- 
dere. per fram — aubene monig, ubi ate 0" discesse- 
runt multa mulsum Dibehtium scarina, Beóv. 1544. vitare. pe 
firina gehvylc feor übüged, Cod. Exon. 4, 22. 
bebeógan, bebü (bebeág, cet.), fugere, evitare, Bosw. s. l. cir- 
La 





cumire. svà r bebüged, Bedv. 186. svá sxe bebüged vindge 
eardveallas, 2447. svà heofonsteorran bebügad brádne hvyrft, 
Cadm. 236, 16. svà vüter bebüged pisne beorhtne bósm, Cod. Exon. 
356, 4. cf. tamen etiam büan, habitare. 

forbügan (forbeáh, cet.) , declinare, praeterire, Num. 22, 26. he hine 
forbeáh, Luc. 10, 31. 

gebeógan, gebügan (gebeáb, cet.), flectere se, se submittere, Beóv. 


1374. 
onbügan (onbeáli, cet-), se submi Gen. 50, 18. obedire. 
underbügan (underbeáh, cet.), - 8 ittere, Bosw. s. l. 


ymbbeógan, ymbbügan (ymbbeih, cet.), circumflectere, Som. 
beógol, adj. flexibilis, consentiens, Som. 
beáh (beág, béh, bég), -ges, m. corona, armilla annulus, Cadm. 
116, 2. 
^. beáhgifa, -an, m. armillarum largitor, Beóv. 2197. Chron. Sar. 
938. 
beáhgifu, -e, f. armitierum ,largitio. 
beáhhord, -es, m. thesgurus armillarum, Beóv. gren. * Se 
beahhroden, part. corond ornatus, annulis — B 1240. 
Thorp. Anal. 135,, 33. 
beáhsele, -es, m. arimillarum aula, Beóv. 2354.- 
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beáhvrida, -an, m. corona; sed Kemble legit: beth vriden, Beóv. 
4032. 
beáhpégu, -e, f. annulorum distributio, Beóv. 4347. 
beágjan (-óde, -ód), coronare, Ps. 8, 6. 
byge (male: bige), -es, m. flecus. per nin bjge vüs, Num. 22, 26. 
cf. byge. 
gebs ge, -es, n.? casus, Alfr. gr. 7, 
bégéan, bégan, bygan (-de, -ed), flectere, incurvare. bégéan ire 
cneóve, Béd. 3, 2. bygdon heora.cnedv, Math. 27, 29. 
bygendlic, adj. flexi¥ilis, Béd. 4, 30. 
ábégan (-de, -ed), flectere, submittere, Chron. Sax. 1073. 
undbygendlic, adj. infleribilis, Cot. 107. 
forbygan (-de, -ed), detrudere, evitare. siddan hi Ingeldes ord 
forby gdon. (209, 48.) 
gebégau (-de, -ed), flectere, r'éclinare, Luc, 9, 58. R. coronare, 
Ps. 103,.4.. X — 
gebégendlic, adj. flexidilis. Wa ^x. 
gebégedness (gebégdness), -e, f. declipwlid; Alfr. gr. 17, 13. 
gebygele, adj. subjectus, Chron. Saz 91. cf. beógol, supra. 
ofb$gan (-de, -ed), abire, auferre, Béd. 2, 7. 
ofgebygan, declinare, Luc. 24, 29. 
onbygan (-de, -ed), incurvare, submittere, Gen. 50, 18. 
ymbbégan (-de, -ed), circumflectere, Som. 
bégness (bygness), -e, f. fexio, Béd. 5, 3. 
forbygness (forbügeness), -e, f. ratio, Som. 
onbygness, -e, f. curvatura, 
^ ymbebégness, -e, circuitus, 
byge, -es, m. 1) flexus. tó anes vea e, Oros. 3, 9. 2) cumu- 
lus. byge limes, Fulg. 19. theod. bug. . 
bygels, -es, m. arcus, Alfr. gr. 19. E 
forbygels, -es, m. arcus, Bosw. s. I. 
byht, -e, f.? angulus, sínus, in quo concurrunt limites regionum, 
Cedm. 133, 20. Cod. Exon, 389, 26. ofer vüteres byht, Cod. Exon. 
404, 23. nhd. bucht; dan. bugt. 
boga, -an, m. arcus. üteovd min boga, Gen. 9, 14. 
bogeht, adj. arcuatus, Math. 7, 14. C. 
bogetung, -e, f. anfractus, Cot. 18. 
gebohtrescipe, -es, m.°a (?), Lye. 
byge, -es, n.? commer nne gebyrige, pat for neáde heora 
hvylce vid üre (üra?) bige (1. byge) hübban villen odde ve vid 
heora mid yrfe and mid ehtum, pat is tó páfjanne, si autem acci- 
derit, ut ex necessitate eorum (scil. Danorum) aliqui cum nobis 
(nostris, scil. Saxonibus) commertium habere vellent, aut nos cum 
illis, id concedendum est, L. Alfr. Gádr. 5. 
bycgan (bohte, boht), emere. byge pà ping, Joh. 13, 29. hi voldon 
bycgan, Math. 25, 10. goth. bugjan, vendere, emere. 
7^  uhbboht, part. non emtus, gratis, Math. 10, 18. 
ibycgan (übohte, áboht), redimere, L. Adelb. 32. ad übycgan, 
* jusjurandum praestare, L. Vihtr. 0. " 


bebycgan (bebohte, beboht), vendere. on. gold bebycgan, Béd. 
$14 
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bebycgung, -e, venditio, Som. 
unbeboht, part. nog emtus, Oros. 1, 1. 
gebycgan (gebohte, geboht), emere, Past. 59, 2. Math. 13, 44. 
frid gebycgan, pacem conficere , Past. 59, 2. 
ungeboht, non emptus, incorruptus, L. Adelst. 
bycgen, -ne, f. emtio, Som. 
beóháta, vide beóthata sub BEÓTAN. 
beón, verb. anom. esse, existere, fieri. Tempus praesens. (futurum) tan- 
tum legitur. Ind. praes. sing. beóm (beó), byst (bist), byd (beód, bid), 
plur. beéd. Subj. praes. sing. beó, plur. beón. Inf. beón (dat. tó beón- 
ne), part. beónde. cf. büan. se beim byd on pinum ágenum eágan, 
Math. 7, 4. bütan god beó mid him, Joh. 3, 2. cf. eom et VESAN. 
beór, -es,.n. cerevisia, Luc. 1, 15. hydromelum (?) Cot. 17. Som. 
beórhirde, -es, m. cerevisiae custos, pincerna, Cod. Exon. 297, 28. 
beórscealc, -es, m. pincerna, Beóv. 2481. 
beórscipe, -es, m. convivium, Bosw. s. l. 
gebeórscipe, -es, sn. convivium, Math. 23, 6. (23, 17. 21.) L. In. 6 
beórsele, -es, m. convivii aula, Cadm. 214, 2. 
beórpego, -e, f. cerevisii administratio, Beóv. 1328. 
gebeór, -es, m. hospes, Béd. 3, 10. 
beóst, vide BEÓTAN. 
*BEOTAN (beat, buton, boten), torquere, premere, jactare. cf. bor. bata, 
truncare, byta, dare, commutare, báuta, propellere, transfigere. 
beót, -es, m. promissio. he beót ne áléh (/. dleáh): beágas delde, 
Beóv. 159. beót eall e sóde geleste, Beóv. 1041. jactantia, 
minae. vüs him gilp fO0rod, beót forborsten, Cedm. 5, 19. pericu- 
lum. nis him se Dd sorge bon má pe sunnan scima, né se 
bryne beótmücgum (I. beódmücgum?) pen in pam beóte v , non 
fuit iis flamma curae magis quam solis lumen, neque ignis com- 
mensalibus quamdiu in periculo essent, Cadm. 232, 24. 
gebeót, -es, n. minae, Alfr. Thiw. 39, 12. 
beótháta, -an, m. promissa promittens, dum, imperator. áhleóp 
pa for hüledum hildecalla, bald beóháta (4. beótháta), bord up 
àhóf, Cadm. 193, 27. 
beótlice, adv. minaciter, Jos. 8, 10. 
beótvord, -es, m. jactationis verbum. Bedvulf beótvordum sprác, 
Beóv. 5016. 
beótjan (-óde, -ód), minari. and me nyrvdon and me beótódon, pat, 
(28, 12.) Béd. 5, 13. percutere dii. 5, 6. intentare, Cot. 108. 
gebeótjan (-óde, -dd), minari, Oros. 2, 4. inf. gebeótan legitur, 
dubito tamen, gebeótan (gebeát, cet.), statui posse. 
tóbeótjan (-óde, -ód), minari. pis eágan forvyrd tóbeótóde, oculi 
interitum minatus est, Béd. Sm. 611, 19. 
beótung, -e, f. minatio, minae, Béd. 1, 15. 
gebeótung, -e, f. minae, Bosw. s. L 
biótul (beótel), -es, m. malleus, Jud. 4, 26. var. lec. ef. bétel, bytel, 
angl. beetle ; ndd. betel; mhd. bozel. 
beóst (byst), -es, n.? m.? colostrum, R. 38. theod. bidst, yn. "ndd. bat. 
biest, f. cf. bor. beysta, concutere. Sicut vox goth. beist, colo- 
strum ad verbum; BEITAN, mordere, referri debet, ut mihi videtur, 
ila voz beóst ad BEÓTAN. Beitan enim et Beótan affinitate qua- 
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dam verba conjuncta videntur ,- cf. "— e riusan, beidan et biu- 
dan, leitils et luzil, cet. ; 

BEÁTAN (beót, beóton, beaten), —— he bét (= beáted) hine 
silfne, percutit se ipsum, Past.- 64. hv} beátst pu me, cur mihi 
plagas impingis? Joh. 18, 23. pa Balàam béót pone assam, Num. 
22, 23. theod. bójan (bias, cet.), pulsare, percutere. 

ábeátan (übeót, cet.), excutere. 
-ofübeátan (ofábeát, cet.), excutere, Med. Quadr. 1, 1. 
tóbeátan (tóbeát, cet.), diverberare, Chron. Sax. 1009. 
beátere, -es, m. pugil, Alfr. gl. 9. bor. báuti, compulsor. 
béta, -an, m. compulsor. cf. fyrbéta. 
bétan (bétte, béted), percutere, elicere. pa hét he bétan micel 
fyr, ignem elicere jussit, Oros. 6, 3%. ndd. für beaten; odd. 
feuer schlagen; bor. beita (mel. beyta), metalla dilatare. 
gebétan (gebétte, gebéted), aedificare, muro cingere , Num. 
13, 20. 
betel (b3tel), -es, m. 1) malleus, Jud. 4, 21. theod. bózel. 2) 
blatta. pa blacan bétlas, nigrae blattae, Cot. 141. cf. bitela 
sub BITAN. 

botl, -es, n. aedes, domus. code intó his botle, Exod. 7, 23. Math. 
26, 3. 

, botlgestreón, -es, n. supeller, Cedm. 65, 32. 
botlveard, -es, m. domus custos, Alfr. gr. 9, 28. 
gebytle, -es, n. fundamentum, Deut. 6, 10. 

bytljan (-óde, -ód), aedificare , Cadm 112, 33. ne pearf ic yrfestól 

minum eaforan bytljan, Cedm. 131, 15. 
gebytljan, aedificare, Bosw. s. L 

byila; -an, m. aedificater, Cod. Exon. 110, 36. 

bytlung, -e, f. aedificium, Solil. praef. 
gebytlung, -e, aedificium, Som. 

botm, -es, m. fundus, R. 25. carina, R. 83. cf. bodum. 

bytme, -an, f.? carina, Cot. 32. (legitur: bytne). cf. Kemble ad HBeóv. 
8. t. Ceól. 

butruc, -es, m. flasco, uter, Gen 21, 15. 

Butting, -es, nom. patronyn. in Buttingtün (= Buttinga tin) oóvium. 
theod. Buzing. 

bytt, -e, f. uter, dolium. pi bytta beód tóbrocene, Math. 9, 17. 

byst (vel: byst?), -es, m.? — Ben. cf. bor. beysta, concutere, 
premere. 

beótel, beótjan, beotung, vide BEOTAN. 


| Bi (= goth. bei). 
bi (= bi), vide bé. 
BIDAN (bad, bidon, biden), manere, him viis lean geseald, setl on svegle, 
per he simle mót blide bidan, exspectare. cum gen. sele headovylma 
bad, làdan lyges, Bedv. 164. (tan ve vel pere tide bidan, Béd. 4, 24. 
sed stov bad biswece (l. bíséce, bisece) beteran hyrdes, Cod. Exon. 
115, 11. 
ábidan (abad, cet.), exspectare. ve ódres sceolon ábidan, Math. 11, 13. 
andbidan, anbidan, onbidan (andbád, cet.), exspectare, Beóv. 1599. 
Thorp. Anal, Luc. 7, 19. 20. . 


Voces a. labiali ineipientes. bid. bad. bed. bas. pir. bit. bát. 805 


gebidan (gebáüd, cet.), exspectare, Beóv. 14. Boeth. 38, 1. gebidad 
hér, Math. 26, 38. hig gebidon his, Luc. 8, 40. 
oferbidan (oferbád, cet.), superesse, Chron. Sax. 1101. 
bid, -es, n. exspectatio. 
bidfást (biidfüst), adj. firmus stabilis, Cod. Exon. 438, 13. 
andbid (onbid), -es, n. erspectatio, Oros. 3, 9. 4, 11. perseve- 
rantia, long is bis onbid vorulde lifes, Cod. Exon. 164, 30. 
bidung (biding), -e, f. mansio, Cod. Exon. 114, 30. 
ábidung, -e, f..exspectatio, Ps. 38, 1. 
andbidung (anbidung), -e, f. exspectatio, Bosw. 
bidjan (-dde, -ód), exspectare. 
andbidjan,.erspectare. ánbidáde (andbidóde), Bosw. s.l. volde 
per anbidjan, Gen. 12, 10. 
geanbidjan, exspectare, Bosw. s. I. 
bad, -e, f. pignus. gif bàd genumen si, bonne begyte pa bade hàm, 
L. Wal. 3. cf. nédbád. 
bádjan (-dde, -ód, pignerare, Som.; pignus auferre. of egdran 
stade on óder man mót bádjan, L. Wal. 2. 
bedere, -es, m. pignerans, pigneratór. cf. nédbedere qui neces- 
sarie pignerat, Hem. p. 45.- 
badan (bwdde, beded), compellere, Beóv. 4031. goth. báidjan. 
gebedan, compellere, Beóv. 5156. 
bedend, -es, m. impulsor, Cot. 115. Som. 
bedde, -an, f.? exactum, Cot. 73. 
bzdel, -es, m. exactor, Bosw. s. l. 
biedling, -es, sn. tabellarius, Bosw. s. l. 
büsnjan (-óde, -ód), exspectare, Luc. 23, 35. C. R. veras básne- 
don viteloccas, viri exspectarunt poenae catenas, Cadm. 146, 4. 
gebásnjan, exspectare, Bosw. s. l. 
básnung, -e, f. exspectatio, Luc. 21, 26. C. R. 

bidjan, bidung, vide BIDAN. 

BITAN (bit, biton, biten) , mordere. .biton hine lys, Bosw. bat freclice, 
Dial. 1, 4. bat bünlocan, Bedv. 1475. goth. beitan, Ódxvsw. cf. lat. 
findere. 

übitan (abat, cet.), mordere, mordendo-necare. gif hit vilddeór ábitad, 
bere ford pat ábitene and ne ágife, Exod. 22, 13. cum gen. pu his 
ne ábitst, Deut. 28, 31. theod. arbizan, occidere. 
onbitan (onbat, cet.), mordere, edere. cum gen. gif heó dear mid ade 
gecydan, pit hed pais gestolenan ne onbite, nime hire priddan ge- 
sceád, si illa jurejurando affirmare audeat, se ab furato (animali) 
nihil edisse, sumat sibi tertiam possessionum partem, L. In. 57. 
theod. andbizan, iubizan, prandere; goth. andbeitan, £ziriuáv. 
bite, -an, f. fera, animal, Ps. 18, 14. 
bite, -es, m. morsus, Beóv. 4115. Herb. 44. L. In. 36. 
bitel, -es, m. blatta, Cot. 141. 
bat, -es, m. linter, Bedv. 420. bor. bitr (pro beitr), m. theod. 
bót (pro bei;), m. 
bátsván, -es, m. scaphiarius, proreta, Lye. 
bátveard, -es, s. navis custos, Bedv. 3796. 
bát, -e, f. 1) esca; bor. beit, pascuum, beita, esca; theod. beiza, 
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alumen, confectio. 2) contentio, R. Ben. 21. 3) fustis, Lye; 
bor. beit, f. lamina explanata. 
bátjan (-óde, -ód), inescare, Som. bor. beita, escam hamo impo- 
nere, pecus pastum agere. 
gebátjan (-óde, -ód) , mitigare, Cot. 135. bor. beita. 
biete, -es, n. fraenum, lupatum, Bosw. s. I. 
gebete, -es, n. fraenum. mid pim gebetum, Béd. 3, 14. 
gebetel, -es, n. fraenum, Béd. 3, 9. 
bietan (bette, bieted), fraenare, restringere. esolas betan, Cadm. 
173, 25. theod. beizjan, incitare, fraenare. 
gebmztan, fraenare, constringere, Bosw. 
ymbebetan, fraenare, restringere, Bosw. s. l. 
bsting, -e, f. funis, retinaculum, Boeth. 41, 3. 
bit, bite (bitt), -es, m. frustum. mid bitum, Oros. 1, 7. herbi- 
tum, R. 60. ^ 
bitmelum, adv. frustatim, Bos. s. I. 
gebit, -es, n. dentes, Lye. mhd. gebiz. 
bill, -es, m. malleus, Bosw. cf. bétel sub beótan. 
bitol, -es, m. fraenum, Ps. 32, 12. bor. bitull. 
bita, -an, frustum. after pam bitan, Joh. 13, 27. 
andbita, -an, m. azymum, Cot. 17. goth. unbeistei, f. afvuor. 
biter (bitter), adj. amarus, Ps. 64, 3. goth. báitrs. theod. bittar. 
purhbitter, adj. peramarus, Ps. 78, 10. 
biterlice (bitterlice), ade. amare, Math. 26, 75. Béd. 4, 25. 
biterniss (bitterness), -e, f. amaritudo, Exod. 15, 23. 
oferbiterness, -e, f. nimia amaritudo, Ps. 13, 6. 
bitre, adv. amare, Beóv. 4656. 
biterjan (-óde, -ód), acerbare, Marc. 15, 23. Past. 54, 5. 
ábiterjan, exacerbare, Bosw. 


bite, bitel, vide BITAN. 


Bé (= goth. bd). 


bóce (bedce, Bosw. s. L), -an, f. fagus, R. 45. aesculus, Cot. 165. cf. 
gnyos. theod. buochá. 


bóctreó, -ves, n. fagus, R. 45. 
bécen, adj. fagineus, R. 45. 


bóc (gen. dat. béc; plur. nom. acc. béc), f. (et -es, m.) liber, coder. "li- 
teras ligno insculptas secum portarunt", Sax. Gramm. III. p. 52. ic 
vrát bóc, Béd. 5, 23. of pinre béc, Erod.32,32. pa béc befón, Joh. 21, 
$5. bóca bedeled, A/fr. Thw. 2, 3. pit is seó bóc megrace, Gen. 5, 
1. Annot. bóc, plur. bócas, m. indicem, calendarium notat. goth. bóka, 
f. theod. buoch, m. m. 


bócücer, -es, m. terra codicillaris. bócüceras, Bosw. s. I. 

bóccist (-cest), -e, f. taberna, R. 17. 

bóccrüft, -es, m. scientia, Boeth. 1. Greg. praef. 2. 

bócfell, -es, n. charta pergamena. pit hi habban blüc and bócfell, L. 
Eddg. can. 3. 

bócgehamend, -es, m. librorum ligator, Lye. 

bócgestreón, -es, n. bibliotheca, Béd. 5, 21. 

bóchord, -es, m. bibliotheca, Som. 

bóchüs, -es, n. bibliotheca, Lye. 
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bócland, -es, n. terra codicillaris, L. Eddg. 2. (L. Eddv. 2. Béd. 2, 
3. Ores. 5, 4. 
bóclár, -e, f. doctrina, Bosw. s. l. 
bócleáf, -es, n. lióri folium, Som. 
bócléden, -es, n. latina lingua, Bosw. s. t. 
bóclic, adj. biblicus. on bóclicum lirum, hom. in nat. St. Greg. 
bócreád, -es, n. minium. of bócreáde, Cot. 75, 176. 
bócrédere, -es, m. lector, Cot. 126. 
bócréding, -e, f. leetio, Bosw. 
bócscamul, -es, m. cathedra, Som. 
bócstáf, -es, m. litera, Cedm. 261, 10. 262, 7. 
bóctalu, -e, f. biblia, Som. 
béctecing, -e, f. instructio, Som. 
bocjan (-dde, -ód), inscribere, Heming. p. 128. 
gebócjan, inscribere, libro quid donare, Chron. Saz. 854. instru- 
ere, Alfr. ep. 48. ; 
bócere, -es, m. scriptor, Math. 8, 10. Cadm. 211, 22. bóceras, in- 
structores, Béd. 4, 24. 
bócung, -e, f. inscriptio, Som. 
big (bóh), bógjan, bógscild, vide BAGAN. 
bóhtimber, -es,n. materiae aedificiorum, Solil. praef. Lye. forsitan pro 
boldtimber, bütimber? cf. bold et büan, sed etiam bó] sub BALAN. 
bol, vide BALAN. 
bósig (= bansig), vide BANAN. 
hósum, vide BASAN. 
bot, bótleás, vide BATAN. 


Bü (= goth. biu, bu, báu/. 

bà (= ba), in bütvu (pro batva), vide bà. 

BUAN (bide, gebün), verb. anom. esse. habitare, parare, colere. he lét 
heó pit land büan, Cadm. 16, 6. he byd (= büged, byged) habitat, 
Bosw. he bide on Eástanglum, Chron. Sar. 890. hà hit Hringdene üf- 
ter beórpege gebün háfdon, sicut Dani eam (domum) post cerevisii ad- 
ministrationem paraverant, Beóv. 234. cf. sanscr. bhi, praes. bhavimi, 
esse. goth. báuan, habitare (praet. báuáida, et báibán? cf. Gr. Gram. 
f, 101.), bor. büa (by, bid, büid), habitare, parare, adornare , rustica- 
re. fris. büva. theod. büan, büwan. cf. qvo, fui cet. 

büend, -es, m. habitator, incola, Cedm. 5. 
bügjan (-óde, -ód), incolere, Boeth. 17. Oros. 1, 10. cf. tamen BEÓ- 
GAN. 
gebügjan, incolere, Boeth. 18, 1. 
bügjend (bügigend, bügend), -es, m. incola, Chron. Sar. Ingr. I, 6. 
by (bye), -n? -s? m.? habitatio, Marc. 5, 3. C. tor. byr, m. urbs. 
bynland, -es, n. terra habitata, Oros. praef. (— bünland ?) 
byan (b$de, byed), habitare, Hosw. s. t. 
bying, -e, f. habitatio, Bosw. s. l. 
byvan (-de, -ed), adornare. 
aibyvan, adornare. beód ponne ámerede monna gástas beorhte 
ábyvde, erunt tum hominum animi purificati, lucide adornati, 
Cod. Exon. 254, 24. 
bir, -es, n. conclave, casa, R. 27. Lips. 26, 9. 
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gebür, -es, m. incola, agricola, L. In. 6. 
gebürscipe, -es, m. colonia, villagium. 
bürcote, -an, f. cubile, Past. 16, 1. 
bürgeat, -es, n. porta, Jud. 16, 3. 
bürgeteld, -es, n. tentorium, Jud. 10, 12. 
bürreáf, -es, n. tapeta, Bosw. 
bürpegen, -es, m. minister, Bosw. 
bycgan (-ede, -ed), aedificare, Som. bor. byggja. 


bohtimber- (bohtimber?) , -es, m. materies aedificiorum, Solil. 


sed cf. bolttimber sub bold. 
büc, vide BEÓCAN. : 
BÜGAN, vide BEOGAN. 
büend, bügend, bügigend, bügjan, vide BÜAN. 
bine, ride bune. 
bar, bürcote, bürgeat, cet. vide BUAN. 
bütan, baton, vide bé et üt. 


Bj (= goth. biu, báuj. 
bj, bjan, vide BÜAN. 
bjcen, bycnjan, bjcnendlic, bycnung, vide BEOCAN. 
began, bjgendlic, bjgsprec, vide BEOGAN. 
bjing, vide BÜAN. | 
byl, vide byl. 
byme, bymere, bymjan, vide beam. 
bynland, vide BÜAN. 
b$van, vide BÜAN. 


Bla, Bla, Ble (= goth. bla). 


praef. 


blic, adj. decl. sequ. blaca, blace, fuscus, niger. he hüfde blac feax, Béd. 
2, 16. ne miht anne locc gedón hvitne odde blücne, Math. 5, 36. bor. 
blackr. blac, blaca cum blàc, blec, bláca confundi non debent. cf. ba- 


tav. blaken, cum fumo subfusco ardere. 
blücberige, -an, f. vacinium, R. 47. 
blicgimm, -e, f. gemma nigra, 1. e. gagates, Béd. 1, 1. 
blücteru, -ves, m. naphtha, Som. 


blic, -es, n. atramentum. hi habbán blüc and bóc, L. Eddg. can. 3. 


theod. blach, n. 
blücern, -es, n. atramenti vas, Bosw. s. l. 


blücda, -an, m. vitiligo, Cot. 221. nisi forte potius blecda scribi de- 


bet. cf. BLICAN. 
blücdrust, -es, m. vitiligo, Cot. 221. cf. BLICAN. 
blacjan (-óde, -ód), nigrum reddere, Alfr. gr. 26, 35. 
áblacjan, nigrum reddere, Lye. 


blüd, -es, n. germen, folium. on pam brad blado sprytan ongunnon, Cedm. 


61, 8. theod. blat. Radin BLAVAN? 


blase, -es, m.? flamma. cf. bielblese. Forsitan blese, blesere, cet. scri- 


bi debet, cf. BL/ESAN. 


blüse (blase, blyse), -an, f. flamma, fax, Joh. 18, 3. mhd. blas, n. flam- 
ma, lumen. cf. bles, blesse (bor. bles, f. blesi, m.), macula (flammae 


similis) in fronte equorum et boum, et batav. blaken. 


blüsere (blasere, blisjere), -es, s. incendiarius. be pém blaserum, L. 
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In. 77. pa blisjeras, L. Adelst. 7. be blaserum, ibid. cf. BLAKSAN 
sub BLÁVAN. 
blysige, -an, f. flamma parva, Bos. s. t. 
bland, blanden, vide BLINDAN. 
blendan, blendjan, vide BLINDAN. 


Bleo, Bli (= goth. bli/. 
bleoh, vide BLEOVAN. 
blice, blicettan, blicetung, vide BLICAN. 
*BLINDAN (bland, blundon, blunden), obfuscari, turbari, misceri. cf. bor. 
blunda, dormire. 


geblindan (gebland, cet.), inficere. gebland, Bosw. s. I. 
blind, adj. coecus. hig sint blinde and blindra látteovas, Math. 15, 


14. blind slite, euinus internum, Herb. 4, 2. blinda mann, palpo, 
Aifr. gr. 36. goth. blinds. 
blindlice, adv. temere. ha blindlice monige sprecad, Oros. 1, 10. 
blindness, -e, f. coecitas, Marc. 3, 5. 
blindnetel, -e, f. lamium, Afr. gl. 15. 
blindpearm, -es, m. coecum intestinum, Bosw. 
blindjan (-áde, -àd), coecari. theod. blindén. goth. blindnan. 
forblindjan (-áde, -àd), coecare, Marc. 6, 52. Lye. goth. blind- 
jan. 
BLANDAN (bleónd, bleóndun, blanden), miscere. 
beblandan (bebleóud, cet.), tingere. beblanden, part. tinctus, 
Bosw. 
‘geblandan (gebleónd, cet.), inficere. geblanden, Caedm. 272, 34. 
blandenfeax, adj. flavicomus, Chron. Sax. 938. 
bland, -es, n. mixtio, mixtura, Cadm. 197, 19." bor. bland, x. 
geblond, -es, n. mirtio, mirtura. — 
blendan (blende, blended), miscere, Som. caecare, Boeth. 38, 
5. goth. blandan (-aida) et blindjan (-ida). 
üblendan (áblende, eh caecare, Boeth. 34, 8. 38, 5. Joh. 


12, 40. 
geblendan (geblende, cet.), miscere, Oros. 4, 8. inficere, 


Cot. 112. caecare, Bosw. 
ofblendan (ofblende, cet.), coecare, Bosw. ofblindan (= of- 


blindjan?), praebet, Joh. 12, 40. C. R. 
blindjan, blindlice, cet., vide BLINDAN. 
blinn, blinnan, blinnende, blinnes, vide LINNAN. 
bliss, blissjan, blissung, vide blide. 


Blo (= goth. bla). 
blonden, blondenfeax, vide BLANDAN sub BLINDAN. 


Bly (= goth. bla). ~ , 
blyse, blysige, vide blise et BL/ESAN. 


Ble (= goth. ble, blái/z... * 


ble, bleven, vide BLAVAN. Re 
blewcan, blecu, blecda, blecdrust, blecesnng, vide BLÍCÀ N. 
blege, -an, f. gobio, R. 101. (theod, bleicha, solea. . “wha. bleihe. 
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bled, bledhorn, vide BLÁVAN. 

blesan, blest, blestan, blzestbelg, vide BLAVAN. 

blat, -es, m. balatus, Som. Radix BLAVAN? 

blwetan (-tte, -ted), balare, Alfr. gr. 24, 9. theod. plàzan. 


Bld (= goth. blái, ble. 
blic, blicjan, blacung, vide BLICAN. 
blat, adj. lividus. hungres on vénum, blátes beódgüstes, in erspectatione 
famis, lividi commensalis, Andr. 1059. pa cvom hvópes hring purh pis 
beornes breést blát at faran, Andr. 1280. pit bid frécne vund, blátast 
benna, Cod. Exon. 48, 13. theod. bleiz. 
blate, adv. livide, pallide. blàte forbirnan, Hoeth. Foz. 8, 107. 20, 229. 
blàtende, part. praes. livens. hyge vülim ofteáh beorne. on breóstum 
blátende nid, cogitationem ira abstulit viro in pectore, livens invi- 
dia, Cedm. 60, 14. verbum blátan (blét) aut bldtan (blátte)? 
BLÁVAN (bleóv, bleóvon, bláven), flare. bleóvon vindas, Meth. 7, 25. pa 
bleóv he on hi, Joh. 20, 22. blàven is on smiddan, Prov. 27. blévad, 
Ps. 81, 3. blóvjad, Ps. 147, 7. Forimae blévad et praesertim blóvjad 
commirtionem verborum blivan et blóvan indicant. byman, horn bla- 
-van, tibia canere. ne bláve man byman, Math. 6, 12. gif he horn ne 
bláve, L. Vihtr.30. in blàvan, inflare, Bosw. on blivan, inflare, Scint. 
81. to bldvan, inflare, Ps. 36, 37. t blávan, efflare, Praef. R. Conc. 
Béd. Sm. 628, 41. 
áblávan (ábleóv, cet.), flare, efflare, Bosw. on ablavan, inflare, Gen. 
2, 7. wt áblávan, efflare, Béd. Sm. 628, 41. 
forblavan (forbleóv, cet.), inflare, efftare, L. Med. 2, 34. 
geblàvan (gebleóv, cet.), flare, Bosw. 
blávere (blàver), -es, m. conflator, Past. 37, 3. 
blàvenness, -e, f. inflatio, Som. 
blávung, -c, f. flatus, Jud. ?, 16. 
áblávung, -e, f. flatus, Bosw. 
ble (= hlmo, bléo), gen. bleves, adj. caeruleus, Som. theod. blà. 
bleheven (bleven), caeruleus, Lev. 8, 7. perseus, R. 80. Ben. 
bled, -es, m. (et -e, f), flatus, spiritüs. mire bled vindes, Héd. 4, 
3.  gástes bled, spiritüs flatus, Cadm. 298, 4. vita, Jud. 63. 
pas bledes, Cod. Exon. 127, 28. gloria, honor, vigor, fructus, 
Caedm. 296, 27. Boeth. 39, 13, Joh. 15, 2. vislicne bled (212, 34). 
cf. bléd sub blóvan. 
bledagende, part. famosus, Bedv. 2020, 
bleddig, -es, m. dies fortunatus, Caedm. 13, 9. 
bledfast, adj. fertilis, frugifer. 
gebledfast, adj. fertilis, Cedm. 6, 15. 
bledhorn, -es, n. tuba, Bosw. 
bledre (blédre, bleddre), -an, f. vesica, Oros. 1, 7. theod. blà- 
tara. 
blégan (-de, -ed), destruere. cf. tamen BLEÓVAN. 
geblégan, exterminare, destruere, Ps. 79, 14. 
blégen, -e, f. pustuta. on pà blacan blégne, L. Med. 1, 58. 
Wanl. Cat. 304, 52. 305, 11. dan. blegn. bor. blina. 
áblégnan (-óde, -ód; vel: -de, -ed?), pustulare. ütáblégned, 
pustulatus, Som. 
geblégnan, pustulare. geblégnád, Som. 
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BLJESAN (blés, bléson, blesen), flare, Lye. theod. blásan (blias). 
blese (blise, blyse, i. e. blése), -es, m. flamma,.fax. cf. belblese, 
sed etiam blis. : 
blzese, -an, f. flamma, fax, Joh. 18, 3. 
blesere (blisjere, blysgere), -es, m. incendiarius, L. Adelst. 6. 
blest, -es, m. flatus, Cedm. 196, 11. — adustio, Cod. Exon. 60, 
27. theod. blast. 
blestbelg, -es, m. follis, Cot. 86. 
blestan (-ste, -sted), insufflare, Som. 
onblestan, insufflare, Cot. 115. 


Bld (= goth. ble, blà. 

bléd, blédan, vide BLOVAN. 

blédre, vide BLAVAN. 

blégan, blégen, blégnan, vide BLÁVAN. 

blére (vel blere?), -es, m.? onyx, Cot. 28. 

blére, adj. calvus, Som. 

bléripittel (-pyttel), -es, m. soricarius, Afr. gl. 63, 46. Mone. A. 65. pit- 
tel, pyttel = bitel, bitel a BITAN? cf. theod. — (plarjan) fistula- 
re, ab BLAVAN. cf. etiam bor. blórar, invidia. 

blétsjan (bléssjan), blétsung (bléssing), vide BLOTAN. 


Bled (= goth. bláu/. 
bleát, bleate, bleád, bleáde, vide BLEOVAN. - 


Bleó (= goth. bliggv/. 
BLEOVAN (bleáy, bluvon, bloven; et: blivon, bliven?), ferire. goth. blig- 
gvan (blaggv, cet.), wacrryovr, Ó£gsw. theod. bliuwan (blou). 
vidbleóvan (vidbleáv, cet.), excolare, Past. 56, 4. | 
bleoh (bleov, bleó, blió), adj. caeruleus, Som. cf. ble. 
bleoh (bleov, bled), gen. bleós, n.? color. hvites bleós sva cristal- 
Ja, Num. 11, 7. seolocenra hrigla mid mistlicum bleovum, Boeth. 
15. ánes bleós, wnius coloris, R. 79. mislices bleós, Alfr. gl. 11. 
R. 79. glenged (yas ic) hivum, blissa blivum, ornatus fui formis 
(seu coloribus, i. e. venustatibus), laetitiarum coloribus, i. e. de- 
liciis. cf. bleófüst. (221, 4.) 
gebleoh, adj. coloratus. 
ungebleoh, adj. discolor, Som. 
bleóbord, -es, m. tabula colorata, in qua proelia latronum ludun- 
tur, Cod. Exon, 331, 20. 
bleócrüft, -es, m. ars acupingendi, Som. 
bleófást, adj. delicatus, jucundus. 
bleófüstniss, -e, f. deliciae, jucunditas, Ps. 138, 10. 
bleéfah (-füg), adj. versicolor, Cot. 115. Somn. 33. Cod. Exon, 400, 
18. 
bleóreád, adj. caeruleo -ruber, Cot. 135. 
bleéstening, -e, f. pavimentum musicum, Cot. 131. 
bleovjan (bleóde, bleód), colorare. gebleód, coloratus, Prov. 31. 
blygan (-de, -ed), timere, terreri. cf. theod. erbligan, blüc, bliuwec. 
ungeblyged, part. interritus. he on élne sva peáh ungeblyged bad 
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beorhtra geháta, ille robore praeditus tamen interritus expecta- 
vit splendidiores promissiones, Cod. Exon. 158, 23. 
bljsjan (-óde, -ód), erubescere. cf. theod. blügisón. angl. to blush. 
áblysjan, erubescere, Lev. 26, 41. 
áblysgung (áblysung), -e, f. pudor, R. Ben. 73. 
bleát, adj. nudus, deletus, miser, lividus. pone bleátan drync deópan 
deidveges, miserum (seu lividum) potum profundi poculi mortis, 
Cod. Exon. 161, 24. theod. blóz, egenus, nudus. 
bleáte, adv. misere. he on eordan geseah pone leófestan bleáte gebz- 
ran, [Jeóv. 5643. 
bleád, adj. timidus, fragilis. ic eom tó pon bleád, pat méc bealdlice 
mig gearu gongende grima übrégan, ita sum timidus, ut me audacter 
possit celeriter adgrediens (vel: celeriter abeuntem, si gongende ac- 
cusativus) phantasma terrere, Cod. Exon. 423, 4. voldon herebleáde 
hàmas findan, Caedm. 206, 17. hi eác blydran gevurdon, Oros. 2, 5. 


theod. blódi; goth. bláupjan, axveodv; bor. blaudr, mollis, meticulo- 
sus, effeminatus. 


Bli (= goth. blei/. 

BLICAN (blac, blicon), fulgere, lucere, micare. blicd peós beorhte sun- 
ne, Cedm. 50, 19. hvüt se beám bude, pe he blican geseah, and him vit- 
góde vyrda gepingu, Cedm. 250, 12. blicon bordhreódan, micarunt cly- 
pei, Cadm. 187, 30. theod. blichan (bleich). 

áblican (ablic, cet.), fulgere, micare, Ps. 16, 17. Alfr. Thw. 35. 
blac (blac), adj. pallidus. se móna mid his blácan leóhte, Hoeth. 4. 
weblec, adj. pallidus, Som. 
blàcern, -es, n. lucerna, Béd. 4, 8. Ps. 17, 30. ifr. gl. 19. 
bláchleór, adj. pallidis genis praeditus (143, 128.) Cadm. 118, 24. 
blicjan (-dde, -ód), pallere, Alfr. gr. 26, 35. 
blàcung, -e, f. pallor, Lips. 67, 14. 
blácness, -e, f. pallor. 
wbliecness, -e, f. pallor, Bosw. ablecnes, Herb. 160, 4, 
bleco, -o, f. pallor, Cot. 157. mísella, leprositas, Cot. 221. 


blecéan, blecan (blehte, bleht), albare, pallidum facere. ne mig 
né sunne blwcan, Béd. 1, 1. 


aiblecan, dealbare, Ps. 50, 4. 
eblecung, -e, f. pallor, Som. 
blécda (bliecda), -an, m. vitiligo, Cot. 221. 
blecdrust, -es, m. vitiligo, Cot. 221. 
blàcesung (blácesnung), flagrantia, Cot. 87. Ben. 
blice, -es, m. albor, candor. bines blice, L. Adelb. 35. theod. blic. 
blicettan (-tte, -ted), coruscare, Cot. 178. theod. blichazan. 
blicetung (blicittung), -e, f. coruscatio, Vps. 76, 18. 
*BLINCAN (blanc, cet.), lucere, micare. theod. blinchan. 
blanca, -an, m. equus albus, Beóv. 1705. Cod. Exon. 405, 5. — cf. 
bor. blacki, candor. theod. Blancho, nom. propr. 
blide, adj. laetus. beó blide, pu góda peóv! Math. 25, 21. hig blidóst 
vieron, Jud. 16, 27. luxuriosus, Math. 6, 22. 10, 16, 21. C. goth. bleips; 
bor. blidr; theod. blidi. Radim bi-lidan? 
blidheort, adj. laetus animo, C«dm. 12, 28. 
blideheortness, -e, f. laetitia, Som. 
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blidelice, adv. alacriter, Luc. 19, 6. blidelicér, Héd. 5, 14. 
blidemód, adj. laetus animo, Cadm. 108, 2. 
blidness, -e, f. exultatio, Ps. 99, 2. 
oferblide, adj. nimium laetus, Past. 27, 2. 
unblide, adv. triste, Math, 19, 22. R. Cadm. 179. 
blids (bliss, bliss), -e, f. laetitia. né sed héhste blis nis on pi 
licum lustum, Boeth. 33, 1. 
blidsjan, blissjan (-óde, -ód), gaudere, exultare. ve blidsódon, Past. 
49, 5. 50, 2. blissjad mid me, Luc. 15, 9. 
geblidsjan, geblissjan. 1) gaudere, Joh. 5, 35. 2) letificare, Math. 
11, 28. Ps. 20, 6. 
blissung, -e, f. exultatio, Ps. 64, 3. 
geblissung, -e, f. exultatio, Bosw. 


Bló (= goth. bid). 

blód (et ejus comp.), blódeg, blódgjan, blóma, blósmjan, blésmbwr, blóst- 
ma, blóstmberende, vide BLOVAN. 

blot, blótmónád, vide BLÓTAN. 

BLOTAN (bleót, blét; bleóton, bléton; blóten), immolari 
Oros. 2, 2. 4, 4, Tit. goth. blótan (-tida). theod. blóz 

üblótan (ábleót, cet.), immolare, Bosw. ' 
onblótan (onbleót, cet.), immolare. onbleót pit lic 
deo, Cadm. 177, 21. 
-es, m. sacrificium, Oros. 1, 8. 5, 2. 
- geblót, -es, n. sacrificium, Oros. 1, 8. 
blótmónád, -es, m. November. se mónad is nemned on Léden No- 
vembris, and on ürre gepedde blótmónád, forpon are yidiim, pa 
hi haedene vwron, on pàm mónde bleóton a, pit is, pit hi betwh- 
ton and.benemdon hira deófolgildum pa neát pa pe hi voldon sel- 
lan, Mick. Thes. I, 219. 
blótang, -e, f, sacrificium, immolatio, Bosw. 
blétsjan, bléssjan (-dde, -0d), benedicere. ic hig (eam) gebletsige, 
and of hire ic pe forgife sunu, pone ic ville blétsjan, Gen. 17, 16. 
he biétsóde hig, Marc. 10, 16. consecrare. he vüs geblétsód (6 
cynge, Chron. Sax..795. 
geblétsjan, benedicere, consecrare, Gen. 17, 16. ° 
blétsung, -e, f. benedictio, Ps. 3, 8. 36, 27. 
unblétsung, -e, f. maledictio, L. Const. p. 149. 

blotung, vide BLOTAN. 

BLOVAN (blóvede, blóved? geblóven), florere. verbum blóvan olim haud 
dubie praet. bleóv, bleóvon, part. geblóven erhibuit. Part. geblóven le- 
gitur p. 22%, 46; brondhord is geblóven, breóstum in forgróven, flyhtum 
tóflóven; flah is geblóven miclum in gemynde, cet.; non enim puto, ge- 

pro geblàven esse positum, uti Thorpius interpretatur. (Cod. 

jp. 523); verto. equidem: flammarum copia effloruit (i. e. erar- 
cuit, dn pectoribus (= pectore) crevit, celeriter affluxit; horror~efflo- 
in mente, cet., loquitur enim aut Hiob, aut anima in inferno. 

Thorpius cum voce fin, m. (bor. fleinn, m.) telum, pro qua 

nunquam legi, confundit; ego vocem flah cum goth. ver- 

bo plahsjan, éx@ofeiv, conjungo. cf. anglosaz. fleóhan, goth. pliuban, cet. 
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geblóvan, florere, Bosw. . . 
blód (i. e. bló-d, blóv-ad), -es, m. sanguis. pines bródor blód clypad 
up tó me, Gen. 4, 10. mid his eámes blóde, Oros. 22. dead blód, 
4- sanies, Cot. 163. . 
ih (-dolg), -es, m. n.? vulnus cruentum, Som. goth. dulgs. 
"fheod. tolg, n. 
blóddrync, -es, m. potus sanguinis (sanguinis effluvium, Mann., qui 
blóddrync cum blódryne confundebat). | 
blódegesa, -an, m. horror, terror permagnus, Cedm. 208, 3. 
blódfüh (-fág), adj. cruentatus, Beóv. 4116. 
blódgeóte, -es, m. sanguinis effusio, Bosw. s. l. cf. blódgyte. 
blódgyta, -an, m. sanguinis effusor, Lps. 5, 7. 
blódgyte, -es, m. sanguinis effusio, Oros. 4, 2. Béd. 1, 3. 
bloódgevód, adj. cruentatus, Som. voz suspecta (pro blodigód?). cf. ta- 
men VADAN. 
blódhrsece, -es, m ? sanguinis eructatio, Som. 
blódhreóh, adj. sanguinolentus, Beóv. 4336. 
blódlztere, -es, m. sanguinis effusor, Bosw. 
blogifiss ud: exsanguis, Alfr. gr. 9, 28. 
Cad, wj. ruber, Bosw. - 
“ts, m. sanguinis effluvium, Bosw. 
-es, n. Lancetta, phlebotomus, Bosw. 













sete , “he, f. sanguinis inhibitro, Som. .. 
blodsiht, -e, f. sanguinis effluvium, Som. cf. SIHAN. 
blódspiung, -e, f. sanguinis eructatio, Som. 3 & 
blo ütsiht, -e, f. sanguinis effluvium, Bosw. ^ 


ite, -es, n. sanguis (?) Lps. 15, 4. Lye. cf. vite, mulcta. 
blódvyrt, -e, f. polyyonum, Bosw. 
orbléde, adj. exsangués, Cot. 78. . 
blódeg, adj. sanguineus, L. eccl. W. p. 174, 9.-R. 11. 
unblódeg, adj. incruentus. | . 
blódegjan (-óde, -Ód), sanguinare, cruentare, Gr. gr. I, 908, 13. 
geblodegjan, cruentare, Bedv. 5381. iu 
bléd, -e, f. flos, germen. bléda vyrta, Ps. 36, 2. se sumor gearvad 
bléda, Hoeth. 39, 13. on beámes blédum, Caedm. 248, 5. cf. bled sub 
BLÁVAN. 
blédan (blédde, bléded), pAlebotomare, Wanl. Cat. 305, 4. L. Med. 4, 145. 
blima (i. e. blóv-am-a), -an, m. metallum, massa. blóma odde dah, 
Alfr. gl. 25. isenes blóman, Som. 
blóstma (blósma), -an, m.? vel: blóstme, -an, f.? flos, Cot. 124. Gen. 40, 
10. Boeth. 5, 3. Cadm. 286, 25. 
blóstmbzre, adj. floriger, Bosw. 
bléstmberende, part. floriger, Som. 
‘blostmgéld (-gild), -es, n. Floralia, Som. 
blóstmjan, blósmjan, blótsmjan (-dde, -ód), ftrorere, Béd. 4, 3. 


Bra (— goth. bra/. 

BRACAN (bróc, brócon, bracen), cónterere, crepare, parare. beón alé 
bracene, parentur oleo, Lev. 6, ?1. pat pu fáste gefóge flint unbracne 
(= unbracenne?), Cod. Exon. 1, 11. cf. bor. braka, crepare, insolen- 
ter se gerere. cf. BRECAN. 

*brüc (brac), -es, n. crepitus. bor. brak, stridor, fragor. 
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brüchvil, -e, f. momentum, Bosw. s. I. 


bracjan, bracigéan (bracóde, — aerare? Bosw. s. p» bracjan 
sub BRECAN. | 


breahtm (bryhtm, bearhtm), -es, m. fragor, corusca mo dhtum, 
motus subitaneus, Elen. 39. Cade. 181, 23. Jud. 39. 864. 
breahtnjan, brehtnjan (-óde, -Ód), crepare, Cot. 202. 


breahtnung (brehtmung), -e, f. crepitus, convolatus, Cot. 49. cf. ta- 
men beorht. 


bróc, -es, m. later, torrens. se bróc, Boeth. 6. 
brócmynt, -e, f. mentha silvestris, Herb. 106. Som. 
bróc, -es, n. (plur, brócu), a/flictio. mid heardum bróce, Boeth. 39, . 
11. brócu (nom. plur.), Lye. 
bróclic, adj. aeger, Bosw. 
bróclice, adv. aegre, Som. 
gebróc, -es, n. afflictio, aerumna, Bosw. 
bróca, -an, m. afflictio, Bosw. 
brócjan (-óde, -ód), opprimere, Boeth. 39, i. Oros. 1, 4. nüfde se he- 
re Angelcyn gebrócód, Sar. Chron. 897. à 
gebrócjan, opprimere, confringere, Bosw. 
viderbrócjan, adversari, rebellare, Ps. 34, 
viderbróca, -an, m. rebellator, Ps. 37, 11. @ — 
patee, -an, f. materies. de x 
anbróce, -an, f. materies. üdelu anbróce, nobilis math ries (crum), 
Elen, 1029, 
d. inc. gen. viscum, Som. 
*BRAGAN (bróg, brógon, bragen), stringere, crepare? P. 
ódbragan (odbrog, cet.), auferre, Cot. 17. . 
brügen (bragen, bregen), -es, m. cereórum. bregenes ádl, L. Med. 2, 
27. ndd. bregen; batav. brein. 
brügm, -an, m. terror. wütres bróga, Cadm. 84, 10. unlytel del sidre 
foldan geondsended vis bryné and-brógan, non parva amplae ter- 
rae pars obruta erat fLammá et terrore, Cadm. 154, 7. nà ic viht 
fram pé svylcra searonida secgan hjrde, billa brógan, nunquam ego 
de te narrare audivi talem invidiam — gladiorum terrorem, 
Beóv. 1160. 
viderbróga, -an, m. hostis, adversarius. ne meahton viderbrógan 
vigé spóvan, — vyrpum, siddan vuldres cyning hilde gefre- 
mede, non potuerunt adversarii bello proficere armorum icti- 
bus, exquo gloriae rex arma ceperat, Cod. Exon. 35, 26. sed 
forsitan viderbrócan legi debet. 
bróhpreá, f. dira calamitas. vilna breác beorn mid bryde, éd pit 
bróhpreá veard cynne getenge, laetitid fuebatur vir cum femina, 
donec dira calamitas populum ingressa est, Cedm. 108, 29. 
brégéan, brégan (-de, -ed), terrere. sume vif üs brégdon, Luc. 24, 22. 
ne beó-ge gebrégede, ne estote perterriti, Luc. 21, 9. Béd. 5, 12. 
ábrégéan, übrégan, terrere, exterminare, Béd. 3, 16. 
gebrégan, terrere, Bosw. 
brégd, -e, f. terror, Bosw. 
gebrégd, -e, f. terror, Cod. Exon, 201, 17. nisi gebrégd a BREG- 
DAN legi debeat. 
brégda, -an, m. terror, Bosw. 
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brégness, -e, f. terror, Ps. 87,.17. 
brand, br en, brandreád, vide BRINNAN. 
brant 4Bront), @dj. aestuans. pit pu tis gebrohte branté ceólé, Andr. 273. 
brdptne ceóby Heóv. 475. brontne ford, Bedv. 1130. cf. theod. Brenza, 
noms. rünzen, mejere. ! 
Brel , -es, m. navis, Beóv. 5610. 
brastl, brastljan, brastlung, vide BERSTAN (pro BRESTAN). 


bratt, inc. gen. pallium, Som. 


Bra (= goth. bra/. 

brüc, brüchvil, brüccódu, brücseóc, vide BRACAN et BRÉCAN. 
brigen, vide BRAGAN. 
brühtm, vide BRACAN. 
bras, -es, n. aes, Alfr. gr. 5. 

briisen, adj. aereus, Alfr. gr. 5. 
brüs, -es, m. procacitas. bor. brass, m. 

brüsen (bresen), adj. procax, superbus, potens. gebeád pa se brüsna 

Babilóne veard svidmód sinum leódum, Catim. 244, 16. ic his cynn 


gedó a "bresne, bearna tudré, Cadm. 169, 17. bresne Babiló- 
nigey din. 6, 18. 


Wir MEN E 

Ka af Bre, Brea (— goth. bra). 

brehtm, breh , brehtnung, vide BRACAN. 
bremman, vide BRIMMAN. —* 
brengan, brengnes, vide BRINGAN. 


brerd, vide ORDAN. 
breahtm, jan, breahtnung, vide BRACAN. 


breard, vide DREORDAN. u 


Bré (— goth. bri/. 

BRÉCAN (bric, bracon, brocen), frangere. bréc pa hláfas,. Joh. 19, 32. 
pu bricst, Oros. 2, 4. movere, excitare. ongan he hine brécan, se ip- 
sum excitare coepit, Chron. Sar. 1003. goth. brikan. theod. brécban; 
cf. BRACAN. 

abrécan (ábrüc, cet.), frangere, confringere, expugnare, Oros. 2, 4. 
disrumpere, Beóv. 4121. 
bebrécan (bebráüc, cet), consumere. bebroken, consumtus, Bosw. s. l. 
forbrécan (forbrüc, cet.), confringere, Joh. 19, 31. 36. Ezod. 15, 7. 
gebrécan (gebrüc, cet.), confringere, destruere, Bedv. 6289. 
oferbrécan (oferbrüc, cet.), frangere, Oros. 3, 6. 5, 12. infringere, 
Thorp. Anal. 
onbrécan (onbrác, cet.), infringere, Bosw. 
tóbrécan (tóbrác, cet.), frangere, lacerare, Boeth. 35, 4. Exod. 23, 
24. Math. 9, 16. penitus frangere, Beóv. 1554. 
upábrécan (upábrác, cet.), erumpere, ebullire, Afr. gl. p. 30. Som. 
purhbrécan (purhbrüc, cet.), perrumpere, Beóv. 5580. 
brica (breoca, bréca), -an, m. qui frangit. 
viderbreoca (viderbréca), -an, m. adversarius, Ps. 37, 11. Exod. 
15, 7. 
brice, -es, m. ruptura, Luc. 24, 25. 
gebrice, -es, n.? ruptura, Bosw. 
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brécing, -e, f. fractio, Luc. 24, 35. R. 

brecda, -an, m.? qui fractus est? Beóv. 340, vow miranda propter 
literam derivativam 4 et notionem passivam. utrum vox prius bri- 
cada sonuerit ant bracida parimodo ignoro. poematis verba sunt: 
vine Scildinga módes brecda monig oft gesit rice tó rüne; incer- 
tum igitur est, utrum bregda ad Scildinga (gen. plur.) pertineat, 
au ad vine (nom. sing.). Qui locus si corruptus esset, vine Scil- 
dinga módes brégdum monig oft gesüt (multi Scildingorum amici 
in animi solicitudinibus consederunt) equidem legerem. cf. brégan 
sub BRAGAN. minus apta mihi vor brügd (a brégdan) hoc loco 
videretur. 

bric, -es, m. fractio. cf. BRACAN. 

gebrüc, -es, n. confrictio, fragor, Cedm. 154, 24. Béd. 5, 1. 
brüccódu, -e, f. epilepsia, Bost. 
brácseóc, adj. phreneticus; Béd. 4, 3. — 43* 


gebrücsede dj, phreneticus, Host. bor 
bracaecorss angen, Som. , 
brácjan (-6 confringere. theod. bráchón; bor. brüka. 


übrácjam-(-de, -0d), sculpere." ábrácód, "engraved", Bosw. 
brocen, gebrocen, fractus. 
ungebrocen, infractus, Som. 
broc, adj. fractus. theod. broh. 
unbroc, adj. infractus, Boeth. 34, 10. 
broclic, adj. aeger, Bosw. 
broclice, adv. a. Som. Ad. 
broc, -es, m.? grumuey Alfr. gt. 13. - 
broca, -an, m. qui fet qui frangit. cf. numa qui sumsit, qui suinit. 
viderbroca, -an, m, adgersarius, -Ps. 37, 11. C. cf. tamem vider- 
bróca sub BRACAN. É 
broce, -es, m.? equus vilior. and séce him broc on onráde, L. Med. 
2, 6. bor. brockr, brockhéstr. - 
broccen, adj. broccen roc, melotes, vestis ex pelle agnorum capra- 
rumve facta, R. 61. Med. ex Quadr. 1, 1. cf. theod. brocco, lapa- 
tes, fragmentum. 

bréd, vide BRIDAN. 

BRÉDAN (brad, brudon, broden), vide BREGDAN, ex quo correptum est. 

brédvjan (bredjan), vide BRRGDAN. 

BREGDAN (brigd, brugdon, brogdeft: den), morere, vertere, ple- 
ctere, nectere, torquere, subigere (= brégde) me max, retia 
mihi plecto, Alfr. gr. 28, 5. handum brugden hüled of scwdum hring- 
mieled sveord, manibus extrahebant heroes & vaginis annulis ornatos 
enses, Cadm. 120, 8. mundum brugdon scealcas of sceddum scirmzeled 
svyrd, manibus extrahebant viri*er vaginis-lucide orpatos enses (145, 
230). beadohrügl broden (— brogden) on breóstum lig, vestis bellica 
necta circum pectora jacuit, Beóv. 1098.- brágd pa beadye heard feorh- 
genidlan, pit heó on flet gebeáh, contorsit tum bello-durus vitam infe- 
slantem ita ut sese inclinaret in fundum, Heóv. 3077. is ym pone 
sveoran beága bcorhtást,bregden (= brogden) fedrum, est circum cervi- 
cem (avis) annulorum™ dissimus plumis nexus, Cod. Kwon. 219, 
13. bor. brégda (bra, br nn). 

ábrégdan, ábrédan (übrhgd, ábrád, cet.), extrahere. übrágd his sveord, 
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Math. 26, 51. liberare, redimere. seó sivl bid dbrogden » Boeth. 18, 
4. removere, Boeth. 39, 3. pe übrégdan sceal deád of breóstum sáviec 
pine, Cedm. 195, 22. hi hine of gromra clommum ábrugdon, Cadm. 
150, 4. pu evicne ábregd cniht of áde, Cadm. 170, 19. cum instrum. 
ábrágd pà mid py billé, gladium etrazit, Cadm. am, 17. eév is lar 
godes ábroden (erepta) of breóstum,  Cedm. 194, 31. 

ütbrégdan, àtbrédan (atbrigd, cet.), tollere, eripere. se deófol atbrit pat 
vord, Luc. 8, 12. 

bebrégdan, bebrédan (bebrágd, cet.), prastendesé, Bosw. s. dj 

forbrégdan, forbrédan (forbrügd, cet.), praecipitare, Ps. 54, 9. 

gebrégdan, gebrédan (gebrigd, cet.), plectere, constringere, Béd. 5, 20. 
Heóv. 2886. cum instrum. gif vepné gebregde, and ne feohte, L. Alfr. 
vol. 38. 

—— ofbrédan (ofbrügd, cet.), removere, furari, Ps. 39, 19. 

onbrégdan, onbrédan (onbrigd, cet.), ercitare, Béd. 3, 27. evertere, 


Bede. 1439.9 

ódbrégdan, ódbrédan (ódbrágd, cet.), ees, ai, v Cod. Exon. 
153, 15. 

tóbrégdan, tóbrédan (tóbrügd, cet.), discutere, discindere. tóbrügd hi t) 
sciccum, Jud. 14, 6. dividere, metód tébrid monna sprece, Cadm. 
102, 5. dilacerare, Oros. 4, 12. Fulg. 19. cum instrum. (abl.) ex- 
pergisci, pa slapé tóbrágd forht folces veard, Cadm, 161, 15. Bd. 


Sm. 596, 5. 
upábrégdan, upábrédan (updbrigd, edis efferre, extrahere sursum, eri- 
pere, dst. 16, 2. R. Ben. 7. alte Beóv. 5147. 
upgebrégdan, upgebrédan (upgeb Som. 
égdan, ütübrédan (ütübrügd, Béd. Sm. 490, 5. 
tied, -e, f.? mutatio, Cod. Exon. bor. brigd, f. 
brégdende (brédende), part. delosus, Oros. . " 


atbrédendlic, adj. ablativis, Alfr. gr. 7 
brédvjan, brédjan, breodjan (-váde, -vád; -áde, -ád), » ornare. him 
folgjad fuglas scyne, beorhte gebredáde, eum sequuntur aves pul- 
chrae, lucide.ornatae, Cod. Exon. 237, 18. 9) terrere. breodad 
he and bálced, Cod. Exon, 315, 8. 
übrédvjan (-váde, -váàd), erpellere. nó ymbe pa fiehde spriic, 
peah pe he hisdbgódor bearn übredváde, Bede. 5235. bedd pa 
gebolgene pa pec breodvjad, Cod. Exon. 119, 22, — 
galt. bredouiller, frangere. 
brügd (bregd), -es, m. ‘bilan bride (= brügde), L. Eádo. 1. 
brügdas, Bosw. s, l. nearobregdum, insidiis, Cod. Exon. 260, 24. 
gebrüágd (gebregd), -es, m. fraus. gehrügdas, Math. 13, 22. €. 
né vedra gcbfegd, Cod. ae 201, 17. cf. tamen gebrégd sub 
BRAGAN. 
gebrügdniss, -e, [-'astus, Cot. 48. 
ábrágda (ibrida), -an, Wk. stupa, Ben. 
A, -àn, m. arcus incurvatus (fraudulentus ?), Cod. Exon. 


b ls adj. —— callidus, Cod. Exon. 107, 10. 
(bryd), -e, f.? variatio. bleó füg, color varie va- 
riegatus, Cod. Exon. 218, 9. vibr. Vepnes bryde, L. 
Afr. pol. 37. ah he gleóbeámes ge list, hebet prom- 
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ptam harpae — artem, Cod.-Exon. 296, 13. cf. brigd, 
supra. 
brygdan (brygde, — vertere. nd pis gilpan. pearf synfull 
sável, ponne hió halge lire brygded on bismer, won jactari debet 
anima peccatrir, cum sanctam doctrinam in derisionem vertit, 
Cod. Exon, 429, 14, Forsitan brigdan scribi debet , non brygdan, 
cf. bor. brigda, rescindere, renuere. 
brégo (breogo), -a? m. vow non nisi in nom. et acc. sing. obvia, ut vide- 
tur. rer, dominus. cf. bor. bagr, dominus, rex. Forma vocis breogo 
obstat quo minus vor brego cum voce bragr, rez, comparata ad ver- 
bum BRAGAN referatur. Brégo, breogo autem = brigo, ad vocem 
francogall. brigand, raptor, spoliator, alludens, verbum BRIGAN (brag, 
brégum, brigans), valere, postulat, ex quo et brégo et bragr, BREGDAN 
et BRAGAN derivari possint. — ic pe nu pa, brego Beorhtdena, biddan 
ville, te itaque, rex splendidorum Danorum, rogare velim, Bedév. 848. 
heóld heáhlufan vi eda brego, altum amorem in vi m regem ha- 
buit, Beóv. 3905.) -pá'beorsüa breogo — Andr. 305. engla 
brego, deus, Cwdm. 12, 7. 60, 4. 
brégoróf, adj. regaliter clarus, Bedv. 3847. 
breogostól, -es, m. thronus, Andr. 209. Heóv. 4387. 
brégoveard, -es, m. custos regius, princeps, Cadm. 140, 26. ne meah- 
ton freó né peóve, (né) heora bregoveardas bearnum dgan monrim 
máged (vel mwged), non potuerunt liberi neque servi neque ipso- 
rum regii custodes fiis, Mere numerosam progeniem, Cadm. 


168, 13. ^. 
BRÉTTAN (brütt, brutton, b )f stringere. theod. bréttan (brat, t- 
tumés, brottanér), stringere? €f. BREOTAN. 4E 


forbréttan (forbrütt, cet.), distringere, Som. 
tóbréttan, eot. ^ e i cet.), distningere, cominuere. téd sin- 
fullra pu tóbrittést, Ps. 3, 7. folc pu tóbrittest, Ps. 55, 7. tóbryten 
(— tóbrotten), contritus, Ps. 146, 3. L. 
bratt, -es, n.? pallium, Som. cf. bor. — acclivis, arduus, audax, 
confidens. 
forbrettan (brette, bretted), distringere, pos 
bryttan (brytte, brytted), constríngere. bert betta, retorquere. theod. 
bruttan. 
übryttán (brytte, brytted), ezxteriminare, Ben. 
C tóbryttan (brytte, bryttet), igere. td bryttende, confringens, 
Hymn. 
bryttjany brittjan (-dde, -dd), dispensare (rustratím ; frui, gubernare. 
ne mihton migen bryttigan, nom potuerunt viribus frui, vim exer- 
cere, Caedm. 4, 18. he siddan gold brit(áde, postea aurum dispen- 
savit, Cedm. 72, 4. voruld bryttáde, lerram gubernavit, i. e. vizit, 





Cadm. 74, 22. me after. sculón. '"voruldmagas velaa bryttjan, 
opibus frui, Cedm. 131, 19. pàra pe háled bryttjad, eorum quibus 
homines fruuntur, Cedm. 201, 23. cf. brytnjan sub B PAN. 
brytta, -an, m. dispensator, dominus. metod engla, lifes {br} ‘Cadm. 
8, 10. vilna bryt dm. 97, 28. cf. brytnere sub AN. 
Bréttas, Brétland, Bretve Bretvealas, vide Britas, : 


(= goth. bri). 
Breord, vide BREORDAN, : 
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*BREORDAN (breard, brurdon, brorden),. acutum esse, -gubernare. bryrd 
(= bryrded), gubernat, Boeth. Bawl. p. 167% 
breard (brerd, briord), -es, m. labrum, ora. 6d pone brerd, Joh. 2, 7. 
theod. brart, prora, margo. 
brord, -es, m. frumenti spica, herba. brordas, Béd. 4, 28. theod. 
brort. 
bryrdan (bryrde, bryrded, contr. bryrd),.pungere. brurdan, Ben. theod. 
brortjan. 
übryrdan, compungere, Ps. 29, 4. ábrurdan, Ben. 
anbryrdan, onbryrdan, compungere, instigare, animare, Ps. 4, 5. 
bryrding, -e, f. compunctio. 
onbryrding, -e, f. instigatio, Bosw. s. 0. 
bryrd (—.bryrded), part. compunctus. 
bryrddüg, -es, m. dies passionis, Bosw. 
bryrdniss, «e, f. cura, compunctio, Bosw. 
abryrdness, -e, f. contritio, Bosw. 
anbryrdness (onbryrdness), -e, f. instigatieydaspiratio, Béd. 2, 13. 
inbryrdness (inbyrdniss), -e, f. instructio, Béd. 4,17. instigatio, 
Béd. 4, 24. 
Breoten, Breotone, vide Britas. 


. Bri (= goth. bri. 
brica, brice, vide BRECAN. 
bricg, vide brycg. 
bridd, -es, m. pullus. briddas, heora, we 3. L. 2, 24. earnes brid, 
Cod. Exon. 214, 7. .purh briddes had Exon. 224, 7. Cum voce 
theod, bruot Max. broed, angl. brood),. anglosax. voz bridd vir com- 
paranda videtur, nisi bridd pro bridd, bridd pro brédd, brédd pre bródi 
stare putes. cf. bród. 4 
bridel, brideljan, bridels (melius fortasse bridel ce lt vide pRIDAN. 
bridestunge, -an, f. bipenella, pempinelia, Som. nescio sitne vox = brid- 
des-tunge an bryde-stunge. 
briht, brihtlice, vide beorht. 
*BRIMAN (bram, brémun, brumen), fremere, sonare, aestuare. 
brim, -es, n. unda, mare. ofer brad brimu, Cedm. 132, 12. ealle him 
brimu blódige pühton, Cedm. 214, 20. Beóv. 56. . 
brimclif, -es, scopulus marinus, Beóv. 442. 
brimfarod, -es, n. maris Alius, Cœdm. 236, 17. svá heofonsteorran 
bebügád brádne hvy d pat brimfarod; sva sevaroda sand 
geond sealtne veg, yda geond eargrund, cet. ita legendum esse 
censeo. 
brimflód, -es, m. fluentum, fluctus. ód brimflódas, Cod. Exon. 187, 
30. R. 115. 
brimfugel, -es, m. avis marina, Cod. Exon. 289, 12. 
brimgüst (-giest), -es, m. hospes marinus, i. e. nauta, Cod. Exon. 
384; 9 
brimhengest, -es, m. equus marinus, i. e. navis, Andr. 513. 
bfimhlüst, -e, f. maris onus, pisces, Lye. 
brimladu (-lad), -e, f. iter marinum, Cod. Exon. 307, 27. Beór. 
2096. : 


g 
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brimlidend, -es, m. nauta, Thorp. Anal.: brimlideude, part. B. {£8T, 
brimmann, -es, m. nauta, Thorp. ‘Anal. - JL. 
brimnésen, -ne, f. maris exploratio, Elen. 1004. cf. neósan. 

brimrád, -e, f. maris iter, equitatio, i. e. oceanus, Andr. 1263. 1587. 
brimsz, -s, f. oceanus, Math. 8, 18. 

brimstreám, -es, m. oceanus, Math. 8, 18. R. Andr. 349. Beóv. 3817. 
brimvif, -es, n. sirena, Gr. gr. 1I, 450. " T 

brimvisa, -an, m. maris peritus, nautarum duz, Bedv. 5855. 
brimvudu, -a e£ -es, m. lignum maris, navis, Elen. 244. 


brimvylf, -e, f. lupa marina, femina gigantea in mari Iu i 





3011. 
brimvylm, -es, m. maris aestus, Beóv. 2988. ue 
brimpelu, -e, f. asser maris, navis, Grimm ad Andr. et Elen. p. xxxvv. - 
brimpise (pisse), -an, f. et -pisa, -an, m. mavis. léton pa ofer fifel- 
veg fümige scridan bronte brimpisan, siverunt super mare ire 
aestuantem spumosum navem (vel aestuantes spumosas naves), Elen. 
238. brimpisan sécan volde, Andr. 1657. mare. volde on brimpi- 
san ac hile ódré sidé sylfa gesécan, voluit in mari quercum sal- 
vam i. e. navem denuo petere, Andr. 1699. cf. pisa et pise. 
brimse, -ap, f. tabanus, Cot. 160. theod. brimisa. 
bremman (-de, -ed), fremere, Joh. 11, 48. R. theod. brummen. 
bremme (brymme), -es, m. ora, margo. bremmas sos Hymn, Som. 
lidevecad brymmas ses, Alfr. Thw. 37, 24. theod. Bremme, nom. 
loci. 
bréme, adj. celeber. bá vüs bréme Babilónje veard ofer middangeard, 
Cadm. 222, 13. se bréma ealdor, Judith. Thw. 22, 10. béntid bré- 
mu, Menol. 144. be Rómána brémóste vis, Oros. 2, 2. Beóvulf vis 
bréme, Beóv. 35. 
bréman (-de, -ed), celebrare, L. eccl. 4 ve pec herigad and gebedum 
brémad, Cedm. 241, 17. à brémende, Cod. Egon. 34, 20. 
ábréman, celebrare, Bosw. s. I. 
gebréman, celebrare. he volde gebréman pà Judéiscan, Som. 
brémendlic, adj. celebrandus, Mon. B. 5. 
bróm (= brám), -es, m. myrica, scopae, Alfr. gl. Som. 64. theod. 
bráma, f. brámo, m. 
brómfüsten, -es, n. myricae campus, Som. 
brémel, -es, m. tribulus, vepres, rubus, morus. bornas and brémelas, 
Gen. 3, 18. theod. brámal, n. vepres, rumex. 
brémelpyrna, -an, m. tribulus, Bosw. s. l. 
brémbel, -es, m. tribulus, Bosw. s. l. 
brémbelbrér, -es, m.? tribulus, Bosw. s. l. 
brémber, -es, m. tribulus. and per ram geseah anne standan brém- 
brum füstne, Cedm. 177, 12. 

brimse, vide BRI . 

BRINGAN (brang, brungon, brun sed praet. sempe i quod sciam, brohte 
et part. praet. semper fere bróht formatur, vel potius a verbo bren- 
gan, q. v. assumitur), afferre, proferre. seó eorde vüstmas bringd, 
Boeth. 33, 4. pit he pd bysene from gode brungen hüfde, Cedm. 41, 4. 
purh büt vord godes veorodum brungen, Cod. Exon. 8, 20. theod. brin- 
gan (bráhte, braht); goth. briggan (brahta). 

frambringan (frambrohte, cet.), proferre, producere, * 
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gebringan (gebrohte, cet.), ferre, afferre, Boeth. 32, 1. Ps. 40, 3. 

oferbtingan (oferbrohte, cet.), transferre, Oros. 2, 5. 

onbringnn (onbrohte, cet.), instigare. 

ongebringan (ongebrohte, cet.), inferre, Scint. 10. 

ongeanbringan (ongean brohte, cet.), afferre, Oros. 2, 4. 

tóbringan (tóbrohte, cet.), afferre, Oros. 3, 13. 

purhbringan (purhbrohte, cet.), perducere, Ps. 77, 16. L. 
bring, -es, m. sacrificium. bringas, holocausta, Ps. 50, 20. 

onbring, -es, m. instigatio, L. Eddg. can. mod. imp. pn. 15. 
brengah (brohte, broht), ferre, proferre. mót brengan blósman, Boeth. 
7$, 3. tó vife broht, in matrimonium accepta. 

'gebrengan (gebrohte, cet.), afferre. per vas gebroht vih, Chron. 

* Sax. 1012. Lev. 1, 2. 
. prengness, -e, f. oblatio, Ps. 39, 9. 

gebrengness, -e, f. victus, Marc. 12, 44. C. R. 

BRINNAN (brann, brunnon, brunnen), vide BEORNAN. 

pristl, bristljan, vide BERSTAN. 

Biitas (Brytas, Brittas, Breotas, Brettas), -a, m. plur. tant. Briti, Britan- 
ni. wrest veron bügend pises landes Bryttas, Chron. Sax. Ing. p. 1, 6. 
Béd. 1, 16. Brytta eáland, Brytta peód, Béd. 1, 34. 3, 10, 

Britvealhas (-vealas), -a, m. plur. tant. Britanni, Chron. Saz. 

Breoton (Brytem), -e, f. Britannia. ealre Breotone, Béd. 5, 33. Bry- 
tene eáland, Chron. Saz. 1, 1. Breoton is eáland, pit vis ii geára 
Albion háten, Béd. 1, 1. Oros. 3, 6. Bochardus vocem Britannia e 
punica lingua interpretatur, scil. e "NUTS (ért-ank) i. e. stan- 
ni terra. 

Brytencyning, -es, m. Britanniae rex. oft he (goldsmid) gehyrded 
and gehyrsted vel Brytencyninges beorn, Cod. Ezon. 331, 28. Thor- 
pius vero bryten pro aüjectivo (vide brjten) sumit, notionem “‘po- 
tens" ei concedens; sed cum de auri fabro agatur, regis nobiles 
auro exornanti, ilium omnium Celtarum armiliarum amorem af- 
fero. 

Brytenrice, -es, n. Brittorum regnum, Menol. 446. 

Brytenvealda (Bretvealda), -an, m. Brittorum rez, Chron. Saw. 827. 

Brittisc (Bryttisc), adj. Britannicus, Chron. Sag. 

briv, vide BREÓVAN. 


Bro (= goth. bru, bra. 
broc, broca, vide BRECAN. 
brodettan, brodetung, vide BREÓPAN. 
brogel (broel), -es, n. vivarium, Som. theod. brogil. cf. brolium. 
brond, vide BEORNAN. 


brord, vide BREORDAN. A 
brosnjan, brosnjendlic, brosnung, vide BREÓSAN. ^ 


Bru (= goth. bru). 
brunne, vide BEORNAM 


Bry (= goth. bru, bri. 
bryce, vide BRECAN. 


Voc. a labiali incip. bryc. - bryt. BRAD- bra. bré. bred. pnkós. 828 


brycg (bricg), -e, f. pons, Oros. 2, 5. theod. brucca; bor. bra, bryggja. 
brycgbót, -e, f. pontis restitutio, Bosw. 
brycggeveorc, -es, n. pontis refectio, L. Adelr. Hem. p. 104, 

brycgéan (-óde, -ód), pontem facere. theod. bruccón. 
oferbrycgéan, pontem facere super, Hosw. s. l. 

bryht — beorht, q. t. 

bryhtm, bryhtnjan, vide BRACAN. 

brym (= brim), brymme (= bremme), vide BRIMAN. 

bryne, vide BRÜNEN. 

bryrdan, bryrdnes, vide BREORDAN. 

Bryttas, Bryton, vide Britas. 

bryta, bryten, brytenjan, brytsa, vide BREÓTAN. 

brytta, bryttjan, vide BRETTAN. 


Bre (= goth. bré, brai). 
bredo, bredan, bredednes, bredels, breding, vide BRIDAN. 
BR.EDAN (bréd, brédon, breeden), assari, assare, Som. fovere, Cot. 86. 
bredan (-de, -ed), assare, torrere. flesc on fyre gebreded, Herd. 
60, 3. 
gebreedan (-de, -ed), torrere, assare, Bosw. 
breed, -es, n.? vel: -e, f.? fucus, pinguedo. breda, lumbi, Ben. bor. 
brad, f. pinguedo, esca. 
bredhláf, -es, m. panis tostus? Som. cf. tamen bradhlaf. 
bredpanne, -an, f. patina in qua torretur, Bosw. 
breeding, -e, f. assatio. 
bredingpanne, -an, f. patina in qua torretur, Bosw. 
brev, vide breáv. 
bred, -es, m. odor. pere vynsumnyssa bred, Gen. 8, 21. mid pam bre- 
de ofsmoród, Oros. 6, 32. theod. brádam. 


Bra (= goth. brái/. 
brad, brádeax, brádjan, bradisen, bradnis, vide BRIDAN. 


Bré (= goth. bró, bráu, bré). 
brédan, vide BREOVAN. 
bréd, i. q. brjd, vide BREÓVAN. 
brégéan (brégan), brégnes, vide BRAGAN. 
bréme, bréman, brémbel, brémber, brémel, vide BRIMAN. 
brér (brzr), inc. gen. tribulus, Som. brérum beveaxne (215, 31). 
bréd, i. q. bred, q. v. 


Brea (= goth. bráu. 
breád, vide BREOVAN,> 
breáv (brzv, brég), ~@8y,.m palpebra, Ps. 10, 15. breávas, Bosw. s. l. ne 
ic breága né brüna brücan móste, Cod. Exon. 427, 32. 
oferbreáv (-bróv, -brüg), -es, m. palpebra, Observ. Lun. 7, 8. 
breávern, vide BREÓVAN. 


Breó (= goth. briu/. 
*BREOSAN (breás, bruson, brosen), conteri, crepare. of. bor. brasa; nhd. 
brausen. cf. etiam BREOTAN, BRETTAN, BERSTAN. 
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briósa, -an, m. tabanus, Som. angl. breeze. ‘cf. brimse sub BRIMAN. 
brjsan (-de, -ed), conterere, Som. angl. to bruise; ndd. broésen. 
tóbr$san (-de, -ed), conterere, contundere. he tóbryst, Math. 21, 
24. he bid tóbrysed, ibid, 
brysedness, -e, f. contritio. : 
gebrysedness, -e, f. contritío, Som. 
brosnjan (-dde, -ód), rumpere, Béd. 4, 19. rumpi (213, 2. 214, 31). cf. 
theod. brosamo. 
brosnjendlic, adj. corruptibilis, Boeth. 16, 1. Ld 
ungebrosnód, part. incorruptus, Béd. Sm. 528, 27. 
brosnung, -e, f. corruptio, Ps. 29, 1. 
gebrosnung, -e, f. corruptio, Ps. 15, 10. 
onbrosnung, -e, f. corruptio, Ps. 29, 11. 
unbrosnung, -e, f. incorruptio, Bosw. s. l. 
* ungebrosnung, -e, f. incorruptio, Som. 

breóst et composita, vide BREÓTAN. 

BREÓTAN (breát, bruton, broten), frangere. hergas (— heargas) breó- 
tad, Cod. Exon. 30, 28. breat bolgenmód beódgeneátas, interfecit ira- 
tus commensales, Beóv. 3424. 

übreótan (ábreát, cet.), penitus frangere. pone pe heó on rüste ábreát, 
Beóv. 2597. billum ábreótan, ensibus caedere, Cadm. 190, 14. 
abréten, vafer, R. 9. 
breóst, -es, n. et -e, f. pectus. pa breóst, ubera, Luc. 18, 13. he 
beót his breóst, Luc. 18, 13. pat mine breóst vered, Bedv. 901. 
breóstum in (222, 26.). breósta hord, Cedm. 97, 6. sax. breost, n. 
bor. briost, n. goth. brusts, f. theod. brust, f. 4% e 
breóstbán, -es, n. os pectoris, Ben. 
breóstbeddürn, -es, n. pectoris cubile, pectus, R. 73. Alfr. gl. 71. 
breóstbeorg, -es, m. thorax, lorica, Som. 
breóstcearu, -e, f. cura pectoris, Cod. Exon. 306, 7. 
breóstcofa, -an, m. pectoris cubile, pectus, Boeth. Rawl. 160. 
breóstgebeorg, -es, m. thorax, Som. 
breóstgehygd, -e, f. pectoris cogitatio, Cedm. 78, 6. 
breóstgevaede, -es, n. pectoris vestimentum, thorax, Beóv. 2422. 
breóstgepanc, -es, m. pectoris cogitatio, Cadm. 241, 5. 
breósthord, -es, m. pectoris thesaurus, cogitatio, Beóv. 3436. 5580. 
breósthyge, -es, m. cogitatio pectoris, Gr. ad Andr. et Elen. xxxix. 
breóstlin, -es, n.? pectoris vestimentum, Cot. 89. 
breóstloca, -an, m. pectoris clausura, pectus, Cedm. 226, 7. 
breóstnett, -es, n. pectoris rete, thoraw, Caedm. 192, 24. 
breéstroce, -es, m. thorax, Cot. 163. Alfr. gr. 68. 
breóstveall, -es, m. munimentum, Cot. 199. 
breóstveordung, -e, f. pectoris dignatio, timelium, Beóv. 5003. 
breóstvylm, -es, m. pectoris fons, uber, Ps. 21, 8. dolor pecto- 
ris, Beóv. 3750. 
forebreóst, -es, n. -e, f. anterior pectoris pars, Bosw. s. I. 
brjten, adj. varius, mirus. cf. bor. breytinn. 
— -es, m. fundus varius, mirus, i. e. terra, Cod. Exon. 
, 25. 
brjtenrice, -es, n. regnum varium, terra, Cod. Exon. 192, 17. 
brjtenvong, -es, m. terra, Cod. Exon. 24, 6. 
brytta, -an, m. largttor, Cadm. 8, 10. 97, 29. cf. BRETTAN. 
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brytjan, bryttan (-tte, -ted), frangere. 
Abrytjan, ábryttan, perdere, destruere, exterminari, Ben. 
forbrytjan, forbryttan, confringere, Math. 12, 20. Deut. 28, 24. 
Luc. 20, 18. 
tóbryttan, confringere, Gen. 3, 15. Ps. 45, 9. 56, 16. 
brytedness, -e, f. contritio, Som. 
forbrytedness, -e, f. contritio, Ps. 13, 7. 
tóbrytedness, -e, f. contritio, Ps. 13, 7. L. 
brytnjan (-dde, -ód), possidere, gauderi aliqua re, Bosw. s. i. 
brytnere, -es, m. possessor, distritutor, Bosw. s. l. 
brytsa, -an, m. fragmentum, Math. 14, 20. Marc. 8, 8. Joh. 6, 13. 
brot, -es, n. fragmentum. bor. brot. 
gebrot, -es, n. fragmentum. gebrotu, Luc. 9, 17. 
BREÓVAN (breáv, bruvon, broven), fovere; cerevisiam coquere; parare, 
Som. 
briv (pro briov, brjv, briu?), -es, jusculum, Alfr. gr. 9, 46. brivas 
niman, Somn. 205. Bosw. etiam formam briig. affert, sed s. 1. 
breáv (breóv?), -es, n. coctio? 
breávürn (breévarn?), -es, n. culina, coquendi locus, apodyterium, 
R. 55. 
bread, -es, panis, Joh. 13, 27, 30. C. R. bor. bráud. theod. brót. 
brod, -es, n. jus, Alfr. gl. 21. Thorp. Anal. 
bryden, -es, m. jus, potus. bryden vis ongunnen, pátte Adàme Eve ge- 
byrmde üt fruman vorulde; feónd byrldde, Cod. Exon. 161, 4. 
BREÓPAN (breád, brudon, broden), perdere. cf. breótan, bregdan et bor. 
brydja (brudi), dentibus perfringere. 
üábreódan (ábreád, cet.), perdere. Ulfcytel sende, pat man sceolde pa 
scipu tóheávan, and hi ábrudon pa pe he tópóhte, Chron. Saz. 1004. 
übroden, part. degener, nugax, Alfr. gr. 8. 
ábrodenness, -e, f. ignavia, Som. 
brodettan (-tte, -ted), tremere, Gregor. 2, 25. Cot. 154. 
brodetuug, -e, f. figmentum, mendacium, Ps. 102, 13. 
*BRIDAN (brad, bridon, briden), pandi, texere? f. theod. forebritunga, 
obtentus, praeteztus. 
inbridan (inbrád, cet.), expandi? scrifen (= scryfen?) scrad, glad, 
purh gescád inbrád, rotatio (animi?) progredebatur, labebatur, per 
distinctionem expandebatur, nisi legi debet glad purh gescad in brad, 
labebatur per distinctionem in amplum (221, 13). 
brid, adj. latus. tvelf mila braid, Béd. 1, 3. mid brádum handum, 
apertis manibus, Math. 26, 67. brádre and brádre, Oros. 2, 5. 
brádóst, latissimus, Oros. 1, 1. Ps. 118, 96. 
brádeax (-üx), -e, f. — Bosw. s. I. 
breedisen, -es, n. scalprum, Cot. 176. cf. tamen bredan, assare. 
brádhláf, -es, m. panis contortus? Som. cf. tamen braedhláf. 
brádpistel, -e, f. eryngium, Cot. 212. 
unbrád, adj. angustus, JEqu. Vern. 37. 
brádniss, -e, f. latitudo, superficies. pare eordan brádnis vis ddru- 
vód, Gen. 8. 13. 
brádjan (-óde, -ód), dilatari, Oros. 5, 10. 
bredo (bred), -o, -e, f. latitudo. fiftig fálma on brede, Gen. 6, 15. 
bredan (-de, -ed), dilatare, propalare, Boeth. 30, 1. Béd. 2, 7. 
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abredan, dilatare, Bosw. 
gebredan, dilatare, Béd. 5, 20. 
oferbredan, supersternere, Cadm. 182, 9. 
tóbredan, dilatare, expandere, Boeth. 18, 1. 2. — 23, 5. Ps. 
80, 9. 
underbredan, substernere, Luc. 19, 36. C. 
briedels, -es, n.? stragulum, R. 4. 
oferbrmdels, -es, n.? stragulum, Ps. 6%, 8.- 
briededness, -e, f. latitudo, Lips. 117, 5. 
tóbriededniss, -e, f. erpansio, latitudo, Ps. 117, 5. 
brzding, -e, f. ampliatio, Boeth. 19. 
bridel (bridl), -es, m. fraenwm, Boeth. 21. theod. britil, brittil. &atac. 
breidel. 


bridelpvang, -es, m. fraenum, — 167. 181, Bed. 3, 9. 
brideljan, bridljan (-óde, -dd), fraenare, . 
gebrideljan, fraenare, restringere, Bosw. s. t. 
bridels, -es, m. fraenum, Bosw. s. t. 
bréd, -es, n. superficies, tabula. plur. bredu, Hoeth. 18, 1. 
bréden (bryden), adj. latus, amplus. bryden vah, Bosw. s. 4. 


Bró (= goth. br. 
bróc (gen. sing. nom. acc. plur. bréc), f. braccae, femoralia, Atfr. gl. 20. 
R. Ben. 55. 
bróc (later), bróc (afflictio) , bróca, bróce, brócjan, brócung, vide BRA- 
CAN. 
bród, adv. gratis, Cot. 97. 164. Som. “of free cóst" Bosw. 
bród, -e, f. concretio, Cot. 55. Som. theod. bruot? 
bródig, adj. incubans. bródige henne, Bridf. theod. bruotag. 
bréga, bróht, vide BRAGAN, 
brim, brómfüsten, vide BRIMAN. 
bród, Host. s. l. d. q. bred, q. v. 
r (bródur, bróder), m. frater, gen. bródor, dat. bréder. plwr. nom. 
yeso del "M gramm. hvür is pin bródor? Gen. 4, 9. pines bródor 
blód ely pa “me, Gen. 4, 16. on hira bródra gild, im fratrum cindi- 
, 15. brédor gefüdred, gemédred, frater — ma- 
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m. fratricidium, Cadm. 63, 10. 
. fraternitas, Bosw. s. t. " 
* aternus, Béd, 4, 22. 
bróderlicniss, -e, f. fraternitas, Som. 
bródorreden, -ne, f. fraternitas, Bosw. s. t. 
bródorsibb, -e, f. fraternitas, Cot. 100. 
brédorsiaga, -an, m. fratricida, Alfr. gl. 99. 
bródorsunu, -a, m. fratris filius," Cadm. 108, 3. 
bródorscipe, -es, m. fraternitas, caritas, Bosw. 
bréderpinen, -e, f. ancitta fratris, Gen. 38, 28. 
bródorvyrt, -e, f. nomen herbae, Hen. 
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Bra. (= goth. bru, briu). 

BRUCAN (breác, brucon, brocen), uti, frui. cum gen. pu brjcst pines 
hláfes, Gen. 3, 19. Béd. 4, 4. Joh. 4,9. pit he beáhhordes brücan móste, 
Beóv. 1782. 

gebrücan (gebreác, cet.), frui, cum gen. Bosw. gebrocen, functus, 
Bosw. 
purhbrücan (purhbreác, cet.), perfrui, Coll. Monast. 
brücing, -e, f. occupatio, functio, Som. 
bryce, -es, m. usus, commodum. mennisces bryces, Béd. 3, 23.. Deut. 
4, 19. . 
bryce, adj. utilis. 
unbryce, adj. inutilis, Cot. 106. 
brycjan (-óde, "prodesse, cum dat. he his geférum brycjan 
.gymde, Béd. ; tamen quod sequitur verbum. 
brycsjan (-óde, * J )desse, cum dat. him silfum brycsáde, Béd. 
5, 13. su 
broce, inc. gen. usus, commodum, Bosw. s. l. 
*BRUNAN (breán, brunon, brunen), urere, fricare? cf. bor. bryni, cos. 
bryna, acuere. brjnn, — cf. BRINNAN. 
brün, adj. fuscus. siddan hie on bogum brün yppinge, médevega mest 
mügen eall gedreás, ex quo eos fluctibus fusca expansio, turbida- 
rum undarum macima omnem exercitum obruerat, Cedm. 209, 14. 
brünbaseva, -an, m. ostriger. py brünan odde py brünbasevan, 
Cot. 183. 

brünecg, adj. fulva acie praeditus, Beóv. 3091. Thorp. Anal. 

brünéda, -an, m.? erysipelas cerebri, Lib. Med. 1, 4. 

brünevyrt (brünvyrt), -e, f. scrophularia minor, Herb. 57. Mone 
A. 538. 

brünfüg, adj. fulvus, Beóv. 5226. T» 

Brüna, -an, m. nom. propr. theod. Brüno, - 

Brünanburh, -ge, f. nom. loctg Chron. Sam. 938. vocatur etiam 
Bruananburb, Brünandüo AN Brunford, Brumesburh, Bru- 
nesburh. - n 

brün, -e, f. supercilium. né ie breága (— breáva) né brüna brücan 
móste, Cod. Exon. 427, 32, 
bryne, -es, m. incendium, ustio. pa brynas para hüsa, Deut. 9, 22. 
Béd. 1, 9. bor. bruni, m. ustio. . . 
bryneádl, -e, f. febris, Cot. 92. goth. brinnó (a brinnan). 

brynegield, -es, n. sacrificium crematum, Cadm. 175, 6, 177, 18. 

bryneleóma, -an, m. flamma incendii, Heóv. 4621. 

brynevylm, -es, s. incendii fervor, Bedv. 4647. 

bryne, inc. gen. salsugo, R. 33. angl. brine. 
byrne, -an, f. lorica, L. In. 56. Beóv. 79. 2491. (148, 338). goth. 
brunja. mhd. brunige, brünne. 

byrnham (-hom), -es, m. lorica. berad linde ford, bord for bred- 
stum, and byrnhomas (145, 192). 

byrnhama (homa), -an, melorica, Bosw. s. l. hama et ham idem 
significant, scil. operculum. ! Y + 

— byrnviga, -an, m. miles loric Cod. Exon. 292, 5. Beóv. 5831. 

byrnvigend (-viggend), -es, f. miles logKtatus, Cod. Exon. 461, 
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19. nom. acc. plur. byr = byrnvigendas, byrnvigend 


(141, 17). 


brüva, vide breáv. x 
Br} (= goth, briu, bru/. 
brice, br?tjan, br$csjan, vide BRÜCAN. 
br3d, -e, f. femina, uror, Cedm. 12, 16. pit me Sarran (I. Sarra) bride 
liste beddreste gestih, Cadm. 164, 15. virgo. ábreát brimvisan: br3da 
heorde, gomela (4. gomelan) iómeovlan, eripuit maris perito virginum 
gregem, veterem feminam, Bedv. 5856. nymphas, sponsa, R. 88. peüh 
seó brjd duge, Beóv. 4058,  férdun ongean po Math. 25,1. goth. 
brups; theod. brat; bor. brüdr. Rad. 
brydbedd, -es, n. thorus, Bosw. 
wis. Baa n. cubile, Bosw. 
brydealo, -ves, n. nuptiale convi 
tó bealo (bealeve? aut bealo A. Ll. a 
brydealod, -es, n. nuptiale convivium, ] 
brydgift, -e, /. donum nuptiale, Thorp. Anal. : 
brydgifu, -e, f. do | nuptiale, Som. 
brjdguma, -an, MC names custos, procus, Math: 9, 15. Ps. 18, 5. 









brydiic, -es, n. donum nuptiale, Bosw. —X 
brjdleód, -esyin. carmen nuptiale, Bosw. 

brydhlopa (-lopa), -an? m. nuptiae, Bosw. theod. brüthlouft, brütlof. 
rydreáf, -es, n. nuptae vestis, Bosw. 

brydrest, -e, f. thorus, Bosw. 

bridsang, -es, m. carmen nuptiale, Bosw. 


brydping, -es, m. nuptialia, Bosw., qui plur. br dpingas @ affert. 
brjsan, riens vide BREÓSAN. 


D 


Fa (= goth. fa). a 
facjan, wide PLU ? 2. EX 
fadan, fadjan, : =. 
*F : ri. cf. FEOHAN. 





ichre. fügere hi singad, ag gr. 38. 
| : 13. 124, 16. 
fiiger ie * f. pulchritudo. a hae lichaman füger and his 
streón magon beón áfeorpd, Hoeth. 33, 2. 
fügerlice, adv. puente, Bosw. 


ifigerjan, adornare, — — áfágj $ . 
fog, adj. aptus, comprth ‘ —* * y wu 


uogefóg, adj. Sibilis, immensus, Som. 
fóge, adv. comprehensibiliter. ' 






ne 





ungefige, adv. incomprthe ; Oros. 1, 1. 
ungefghlic, adj. incomp Sibilis, Dial. 1, 9 
fége, "d 
ge adj. aptis, Gr. Gr. I, 735. 
ungefége, adj. ineptus, A . 80. 
fog, -es, m. junctura, commis Bosw. 


gefüg, -es, m. junctura, commissura, Bosw. 
gefége, -es, n.? junctura, commissurd. gefég borda, R. et. nor- 






ma, formula, Som. £& 

gefégfüst, adj. juncturà firm rmiter js, Cadm. 79, 12. 
fógere, -es, m. procus, Som. a vogere. 

fégan (-de, -ed), fl th L. 176. Somn. 128. pangere, Cot. 


179. theod. fu 
gefégan, conjungere, 18th. 21. Boeth: Raw. 165, 
upfégéan, subleware, Past. 38, 6. d 
VE regung, e, f. junefura; Seri. s 
gefégung, -e, f. conjunctio; pe Som: 
gef gedness,' -es f. di figura; A z 
fagen, fagenjan, fahnis, vide We onix. oo 
*®FALAN p falen), moveri, se & 
ve. ef. N. ezpetega, . falr, apulus, lpagg. * . 
file, adj. carus, fidelis, Cadm-488, 33. 150; $6. fü be, ca- 
ra pacis textriz, i. e. fhulier, uror (208, 6). theod. fi feli, 
fali), venalis; bor. falr. cf. Grimm ad Andr. et Kle 
unfüle, adj. infidelis, Cadm. 45, 7. . 
félan (-de, -ed), palpare, tangere, sentire, Som. theod. fuoljan. 
gefélan, palpare, percipere, Oros. 1, 7. 
gefélnyss, -e, f^ sensus, Béd. 4, 11. 
ungeléle, adj. insensjhilis, Som, o 
fald (falud), faldgang, faldvyrde, vide FE 
falletan, vide FEALLAN. E 
fals, adj. tus. püt he pit false vorhte, quod ille corruptio- 
nem E Cnut. pot. 8. 
bütan selcum false, L. Cnut.8, , bor. gals, n. 
» —— Math. 9, 3. R. bor. falsa. " 
fana, -an, m. vexillum, . 155. cf. pannus. . 
fandere, fandjan, fandlic, fandung, vide FINDAN. - 
FANGAN, contr. FON (féng/Téngon, fangen). Ind. praet. sing. fà (et foh), 
fest, fed (et fehd), piur. fod. Subj. praes. sing. fó, plur. fon. Im- 
per. ſo (ef foh r. fod. capere, 'acbipere, arripere. ne sceolde fon, 
Boeth. 35, 5. pu^ fehst, ibid. © Cyneric tó pam rice, Cynericus 
regnum suscepit, Béd. 3, Le si gefangen, si fur captus sit, L. 
In. 12. pone pu hig gefa do tu illos*cepisti, Gen. 44, 
4. goth. fahan (faifah, cet.). an, fa . (fiangg.cet.). 
andfón , anfon, Qnfón ( éng, cet.), acci } percipere, recipere. 
cum acc. miq»blisse d, cum laetitia accipit, Math. 13, 20. Nes 
eóv onfód, illi vog Fecipiunt, Luc. 10, 8. "Meór béister onféng, Beóv. 
1370. cum pam “onteng, Beóv. 104. 2 
fon (áféng, cet.), recipere, in @arcerem ducere, Bost. s. 1. 
atiod (atféng, cet.), auferré. gif se dgend hit After ütfó, L. Hlod. 7. 


befón (beféng, cet.), cttpere. hPlldon. hine,on his sprece befón, Math. 
?2, 45. deprehendere, ne mihton his vord befón, Luc. 20, 26. reci- 
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pere, complecti, ic befoh. mi tium vordum, Solil. 3. tegere, 
protegere, mid handa beféng bearn, Calm. 204, 7. circumdare, be- 
foh hi titan mid goldé, Past. 97. ^4 
forefón (foreféng, cet.), ante capere, Bosw. l1. : 
forfón (forféng, cet.), apprehend captare. forfoh pone fratgan and 
füste geheald, Cod. Exon. 259, sr pu nu pa pa miclan miht min 
füste forfénge, priusquam tu meam potestatem magnam fortiter op- 
pressisti, Cod. Exon. 278, 26. insania capi. bà for pam gylpe 
& gumena drihtem forfangen veard, tum propter arrogantiam rez in- 
sania captus est, Cedm. 2 9, T 
gefón (gefeéng, cet.), copre dile ey 
infon (inféng, cet.), infra jurtsdicti pds land and eallu 
‘pa ódre pe lin (= licgen).in té ( cvede ic scire, pat 
is sacu and sócn, toll and teám nfangen péf: pds rihtinge and 


ealle ódre pa cvede i s e, Chron. Sar. 9 
! 4. Boeth. Rawl. 15 


oferfón (oferféng, cet.), 
| ; 
e, suscipere,. retinere, Gen. 37, 35. 


onfón, vide andfén, 
LU cet.) 
und (unde 
o uu 


Math. 190, 
ütàfóh ( he, cipere, Cot.-7, B. à 
; cet), contra arripere, fee. 1513. 
e 





























vi 
+ see cet.), circumdare, Beóv. 5319. 
p rhfeng, cet.), penetrare, Beóv. 330% 
fónd, -es, m. captor. * 
onfónd, -es, m. susceptor, Bosw. 
underfónd, -es, m. susceptor, Ps. 3, 3. L. 
fang, -es, m. raptus, captura: fang voldoh fon, Chron. Sax. 1016. 
andfamg (anfang), -es, m. aggumtio, Ps. 45, 7. 90, 2. 
forefang, -es, 5 cipatio, Bosw. 
forfang, -es, m. apprehensio, Bosw. 
underfang, -es, m. susceptio, Ps. 3, 3. 17, 3. 45, 
feng, -es, m. amplerus, Beóv. 3525. Caedm. 6, 33. 
- anfeng, -es, m. assumtio, Ps. 61, , 9. 
forefeng, -es, m. praeventio, nodal a 
zm - oferfeng, -es, m. fibula (?) Alfr. gl’ R. 64. . 
- onfeng, -es, m. captio, L. In. 28 tit. 
tófeng, -es, m. captio, Ps. 123, 5. L. 
underfeng, -esym susceptio, Greg. dial. 
fangenness, -e, f. captio. ^ 
andfengness, -e, f. re 
107, 8. L. var. lect. 
onfangenness (onfen 
ugiderf. ess (-fang 
fenge, adj. quod capi potest. 
andfengé, adj. acceptus, Luc. 4, 49. 24. 9.62. 
fengan (-d$, -ed9y, capere. cf. theod. fangón, fangén. 
andfenga, -an, m. susceptor, Ps. 45, % 
anféngedness, -e; f. re , Bosw. 
andfengend, -es, susceptor, Bosw. 
fengel, -es, m. susceptor, printeps, Bev. 2800. 



















dum, Cot. 190. assumtio, Psaim. 


e, f. receptio, Béd. 2, 9. 
); -e, f. susceptio, Ps. 107, 8. 
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fann, -e, f.? ventilabrum, Math. 3, 12. 
fant (font), -es, m.? baptisma. cf. lat. fons. 
fantfát, aes, n. vas baptisterii, L. Alfr. can. 35. 

FARAN (for, fóron, faren), ire. ic fare bütan bearnum, Gen. 15, 2. ve 
foron, Ps. 65, 11. ic for fram pe, Gen. 31, 31. hii mig se man vel fa- 
ran, bene se habere, Alf. Thi. 40, 3. in nena, iniref/dfoh. 35. ford fa- 
ran, abire, mori, Bosw. s. l.. ongeán faran, redire, Gen. 3. "üt fa- 
ran, erire, Ps. 103, 24. Math. 12, 43. up faran, adscendere, Cadm. 
289, 33. cf. FÉRAN. , 

Afaran (Afür, cet.), exire, Ps. 51, 5. 
befaran (befór, cet.), peragrare, Exod. 14, 9. 
forfaran (forfór, cet.), perire, L. Eddv. Gudl. 11. navigiis portum 
claudere, Chron. Sax. 897. 
gefaran (gefór, cet.), ire, procedere, Num. 11, 31. Chron. Sam. 877. 
oferfaran (oferfór, cet.), transire, Gen. 32, 10, 
offaran (offór, cet.), exire, sequi, Chron. Sax, 894. 911. 
onfaran (onfór, cet.), adire, Past. 58, 9. 
ódfaran (ódfór, cet.), effugere, Caedm. 151, 21. 
tófaran (tófór, cet.), discedere, Cadm. 100, 13, adire, Oros. 3, 11. 
vidfaran (vidfór, cet.), navibus contra ire, aggredi, Cadm. 214, 23. 
ymbefaran (ymbefór, cet.), circuire, Oros. 2, 5. 
purhfaran (purhfór, cet.), pertransire, penetrare, Ps. 38, 9. 102, 15. 
104, 17. 123, 4. Hoeth. 13. Luc. 2, 35. 
für (far), -es, m. iter. ànes dáges für, Luc. 2, 44. via. folces 
für, L. Eddg. 14. navis, Cadm. 79, 6, 80, 4. 
gefür, -es, n. iter, Ps. 104, 36. comitatus, Luc. 2, 44. 
gefarrmden, -ne, f. societas, pactum, Gen. 50, 9. Math. 18, 17. 
gefirredness, -e, f. pactum, Hosw. 
gefürscipe, -es, m. societas, pactum, Boeth. 21, 1. 
infir, -es, n. ingressus, Gen. 3, 24. 
oferfür, -es, n. transgressus, Oros. 2, 4. 
ongeánfür, -es, n. reditus, reversio, Bosw. 
ütfür, -es, n. eritus, R. Ben. 66. 
—opurhfür, -es, n. penetrale, Math. 24, 26. var. lect. 
fürbedd, -es, n. bajanula, R. 66. Hen. 
firesceat, -es, m. nummus fluvium transeuntibus solvendus, Hosw. 
fara, -an, m. viator, Heóv. 2925. 
gefara, -an, m. comes, socius, Béd. 1, 15. 
faru, -e, f. iter, Gen. 12, 5. generatio, familia, Jos. 9, 4. Gen. 
12, 4. cf. longobard. fara, Paul. Diac. II, 9. L. Roth. 177. 
oferfaru, -e, f. transgressus, Bosw. 
fareld (fareld), -es, m. cia, Exod. 12, 27. iter, Cot. 134. comita- 
tus, mid eallum his fürelde, Oros. 4, 6. fáreldu, lustra, Cot. 134. 
anfüreld (onfüreld), -es, n. iter, Nath. 2. 
infüreld, -es, n. ingressus, accessus, Jos. 2, 11. 
oferfüreld, -es, m. transgressus, Oros. 9, 4. var. lect. 
ütfüreld, -es, n. exitus, Deut. 24, 5. 
ymbefüreld, -es, n. circuitus, Jos. 6, 5. 
füreldfreóls, -es, m. festum transitus, Jos. 5, 10. 
faród, -es, , litus, Beóv. 56. 1154. 3525. 
farepuess ss), -e, f. transitus, Béd. 2, 16. 
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oferfarness, -e, f. transgressus, Béd. 1, 25. 
tófarenness, -e, f. peregrinatio, Som. 
purhfarenness, -e, f. transitio, penetrale, Ps. 104, 28. 
füring, -e, f. deliquium, Cot. 79. 
ferjan (-ede, -ed et -óde, -ód), vehere, Beóv. 663. portare, Ps. 79, 9. 
ütferjan, avehere, auferre, Beóv. 3336. 
geffxjan, vehere, Beóv. 6208. 
oferferjan, evehere, Beóv. 3166. transgredi, Marc. 14, 36. C. 
ódferjan, expellere, Beóv. 4277. 
tóferjan, profligare, Lye. 
fürd (ferd, fyrd), -e, f. erpeditio. gif gesidcund man fyrde forsitte, 
L. In. 34. ongiunad nu ymb pa fyrde pencéan, Cadm. 26, 18. er- 
ercitus, fyrd eall geseah, hi per hlifedon hálige seglas, Cadm. 
183, 8. ! 
fyrdesne, -es, m. miles, Bosw. s. l. 
ferdfaru, -e, f. expeditio, Hem. 234. 
fyrdfür, -es, n. expeditio, Bosw. 
fyrdfüreld, -es, n. expeditio, Bosw. 
fyrdgemaca, -an, m. commilito, Nath. 5. 
fyrdgestealla, -an, m. commilito, Cadm. 120, 25. 
fyrdgetrum, -es, n. exercitus, ordo, Cadm. 184, 6. 189, 1. 
' fyrdham, -es, m. lorica, Beóv. 3007. 
fyrdhama, -an, m. lorica. 
fyrdhrügel, -es, n. lorica, Beóv. 3053. 
fyrdhvit, adj. bellicosus, Beóv. 3280. 
fyrdleás, adj. defensione privatus, Chron. Sax. 894. 
fyrdleód, -es, n. carmen militare, Cadm. 215, 3. 
fyrdlic, adj. bellicus, Bosw. 
ferdmann (fyrdmann), -es, m. miles, Boeth. 27, 4. 
fyrdnest, -e, f. ? ephibulenta (?) Lye. 
fyrdrinc, -es, m. miles, Bosw. 
fyrdsearo, -ves, n. apparatus bellicus, Som. 
fyrdscip, -es, n. navis bellica, Bosw. 
fyrdsócn, -e, f. immunitas belli, Som. Gavelk. p. 134, 19. 
fyrdtimber (tiber?), -es, n. sacrificium militare, Som. 
fyrdtruma, -an, m. exercitus, Som. 
fyrdvügen, -es, m. essedum, carpentum, Bosw. 
fyrdverod, -es, n. phalanz, turma, Som. 
fyrdvic, -es, m. castra, Gen. 32, 2. Cadm. 185, 28, 
ferdvite, -es, m. desertionis poena, L. In. 51. 
ferdvyrt, -e, f. herba, Som. 
fyrdvyrde, adj. bello clarus, Beóv. 2633. 
fyrdjan (-óde, -ód), ire, Chron. Sax. 443. 
fyrding, -e, f. expeditio, praeparatio in expeditionem, Beóv. 462. 
L. Cnut. pol. 10, 75, 80. Chron. Sax. 1016. 
fyrdinga, adv. acervatim, turmatim, Som. 
farcjan, fercjan (-dde, -ód), sustentare, assistere, Chron. Sax. 1009. 
fercung, -e, f. sustentatio, Som. 
fercud, adj. frugalis, Cot. 203. 
fyrcljan (-óde, -ód), ingerere. summe fen V x leóma) gescven, 
svylce se beam ongeanveardes vid pis s veard fyrcljende 
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vere, vespera quadam lumen apparuit, tanquam radius contrarie 
versus stellam ingereretur, Chron. Sax. 1106. 
for, -e, f. iter, eritus, Cadm. 61, 33. 
fordfér, -e, f. abitus, mors, Joh. 4, 47. (15, 15). 
onfür, -e, f. aggressus, Bosw. 
fére, adj. meabilis. 
unfére, adj. indispositus, inhabitabilis, Chro + 1055. 
ungefére, adj. invius, inaccessus, Hoeth. 18, 2. Ps. 106, 40. 
féra, -an, m. socius, Bosw. 
geféra, -an, m. socius, Gen. 3, 12. Joh. 11, 16. 
geférlecan (-lehte, -laeht) vel gefirlecan? associare, Alfr. gr. 30. 
geférreden, -ne, f. societas, pactum, Boeth. 29, 1. Math. 18, 17. 
Gen. 50, 9. 
geférredniss, -e, f. societas, Bosw. cf. gefirrednes. 
geférscipe, -es, m. societas, Bosw. s. t. cf. gefürscipe. 
féran (-de, -ed), ire. he férde fram him and vas.éered on heofon, re- 
liquit eos, et in coelum vectus est, Luc. 24, 51. theod. fuoran. 
beféran, peragrare, Exod. 14, 19. 
fordféran, abire, mori (14, 32) Béd. 2, 5. 
geféran, ire, iter facere, proficisci, L. Eddg. can. poen. 12. 
tóféran, discedere, digeri, Herb. 15, 2. 19, 6. 
purhféran, pertransire, trajicere, Bosw. 
féring, -e, f. gressus, iter. 
fordféring, -e, f. abitus, mors, Bosw. 
férness, -e, f. gressus. 
oferférness, -e, f. transgressus, Béd. 1, 25. 
ungeféred, part. non frequentatus, Béd. Sm. 602, 10. 
fareld, faród, faru, vide FARAN. 
*FATAN (fót, füton, faten), ire; volvi, volvere. cf. FÉTAN. 
fatjan (-óde, -ód), plaustro vehere, ducere. vif fatan (4. fatjan), 
wrorem ducere, Luc. 20, 35. C. theod. fa3ón. 
fit, -es, m. f. sidfüt et theod. gefasi, commeatus. fit, -es, 
n. vas, hy 4, 37. theod. faz. 
fetjan (-ede, , vif fetjan, urorem ducere, pa fette hig man 
tó him, Gen. 18, 10. fetad vif, Math. 19, 9. hét him fetigéan tà 
sprécan sine, Cadm. 161, 17. 
áfetjan, plaudere (arcessere?), Afr. gr. 
gefetjan, adducere, Beóv. 4376. 
fütel (fetel), -es, m. cingulum, balteus, Boeth. 37, 1. theod. fail, 
fegjil; bor. fetill, 
fetelhilt, -e, f. capulum balteo instructum, Beóv. 3125. 
fütels, -es, m. balteus, saccus, Jos. 9, 5. (143, 127.) 
fetelsjan (-óde, -ód), balteo, cingere, Bosw. 
gefetolsjan, balteo, cingere, Bosw. 
fot, -es, m. dat. sing. fét; nom. acc. plur. (ét, pes. fot vid fét, Exod. 
21, 24. 
fütádl, -e, f. podagra, Béd. 8, 7. 
fitbred, -es, n. astraba, stapes, R. 3. 
fótcosp (-cops), -es, m.? vinculum, Marc. 5, 4. 
fótcypsed, p vinctus, Som. 
fotece, -es, » pedis, Som. 
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fotgemearc, -es, n. unius pedis longitudo, HBeóv. 6080. 
fotgemet, -es, n. vinculum (?) Som. pedis mensura. 
fótlást (-last), -es, m. vestigium, trames, Heóv. 457%. 
fütmml, -es, n. pedis signum, mensura, Thorp. — acc. fitme!, 
dat. plur. fitmelum, adv. gradatim, Bosw. , 
fótráp, -es, m. propes, R. 84. e 
fótscamul,(-sceamol), -es, m. pedis scamnum, Hosw. 
fótsid, -es, m. chiamys (7?) R. 65. Lye. semita, iter. 
fotspor, -es, n. © semita, Bosw. 
fotstàn, -es, m. basis, B. 116. 
fütsvüde, -es, n. weslipium, semita, Bosw. nisi potius 
fütsvadu, -e, f. vestigium, semita, legi debet. 
fütvürc, -es, m. dolor pedum, Som. cf. svec. würk, - 
fótvelm, -es, m. planta pedis, Gen. 25, 26. 
fótvelma, -an, m. planta pedis, Deut. 28, 25. 
fótyveal, -es, me? lotura pedum, Som. 
befótjan (-dde, -ód), pedes abscidere, Som. 
ungefótlic, adj. pedibus non transeundus, Oros. 2, 4. 

Faul (= Favl, Favel), -es, m. immundus spiritus, Lib. Med. 1, 45. Faul 
an non idem sit qui Phol (Phól, Fól?) theodisci carminis, videas. vor 
Faul haud dubie e Faval, Favel contracta est, sed in ceteris Germano- 
rum dialectis nullum. invenitur vocabulum, quod cum voce con- 
gruat, nisi vocem boreal. fól, n. "homo stolidus, 1 irae" com- 
parare velis. Nomen propr. Fafair (= Fafanir, Fabaneis) cum Faul 
conferre vir audeo. 

*FAPAN (fod, fodon, faden), alere, amplecti. 4 in d transit. 

fau, -e, f. amita, Alfr. gl. 6. 
fadjan (-óde, -dd), ordinare, disponere, L. Cnut. eccl. 19. pol. 2. 
gefadjan, ordinare, Bosw. 
fadung, -e, f. dispositio, R. Ben. 18, 
fidem, -es, m. amplerus. fest is sélóst, pit ge of feónda fidme 
veorden, Cudm. 196, 20. voldu huru fádmum 
209, 24. vá bid pam pe sceal sávle 
368. protectio, Cedm. 23%, 16. ulna, Cot. 
6, 15. 16. 
füdemlic, sinuosus, Cot. 202. 
fidmrim, -es, m. mensura quaedam, Cod. Exon, 199, 21. 
fademjan (-de, -ed), amplecti, me is leófre, pit minne lichaman mid 
minne goldgifan gléd füdmje, Bedv. 5301. léton veg niman, flód 
fidmjan frütva hyrde, Heóv. 6260, — 
befüdemjan, ulnis amplecti, Cadm. 204, 32. 
oferfádemjan, tegere, Cadm. 247, 24. 
fader, m. indecl. in num. sing. plur. faderas, cet. pater, Alfr. gr. 9 
38. pridda fader, proavus, Deut. 24, 16. 
füderüdelo, -e, f. genealogia, Cadm. 200, 24. 











—— m. patria, Hosw. s 
ergestreón, -es, n. thesaurus Bosw. 
fiderleds, adj. sine patre, Bosw . ve 

fáderlic, adj. paternus, Aifr. gr. 5. J 7 LU etx 
füdera, -an, m. patruus, Cadm. 114, 7. 125, 16. Bil. 5, 8. 


d 22 m —pigitzed-by Feo 


PRFPEP ER REE E 


Voces a-labiali incipientes, ſud. fed. fod. fds. füc — füs. $35 


gefüd -an, m. patruelis, Beóv. 2322. 


füderen, adj. rnus. 
gefaderen, adj. paternalis, » ] i 
gefüdere, -an, f. commater, ceptrix , wt. ecct. 7. 


E 3 -es, n. coililimguinitgs paternalis, Cedm. 213, 29. Chron. 
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fü 0, -es, m. — e R. 91. 
fid@renmeg, -es, atus a patre, Bese. AW. . 


fiderung (-ing), 












füd r.] (-mipg ?), -es, m. a patre Bosw. 
fi balimentum. Hres fóda,. Sci m. 
f. , alere, pascere, Math. 6, Gén. 35, 27. 


utrire, Béd. 1, 27. Beóv. 1380. 
gefédan, nutrire, Bosw. 
féding, -e, f. pastio, pabulatio, Som. 
desl, -es, m., -e, f.? obsonator, coqua? L. Ádelb. 12. 

(dels, -es, m. Fütimentum, Bosw. 

fédness, -e, f. nutrimentum, Béd. 1, 27. " 

fódur (füder, fódr, füder, füddur), -es, n. papulum, Hoeth. 14, 2. Gen. 
pus, theca, Hic. 1, 135. 49. «Cot. 192. massa plumbi, 






julator, Oros. 4, 1. 
entum, Som. .- 


füstor, -és Pasí]S, 6. — ^ 
infóstor, -es, n. vi . 
füsterbearn, -es, n. idoptatum, Bosw. 


fósterbródor, -es, m. collactaneus, Bosw. 
füstercild, -es, n. infgns adoptatum, Bostw. 
fósterfüder, m. pater adoptans, nutritor, Bosw. 
fósterleán, -es, m. nutricia, L. Eddm. 9. 
fósterling, -es, m. infans adoptatum, Bosw: 
fóstermódor, f. Hoeth. 3, 1. 
fóstersveoster, f. ctanea, Bosw. 
fóstre, -an, f. nutrir. 
fosterjan (-óde, -ód), nutrire, Som. 
fostring, -e, f. nutritio, Luc. C. praef. 
fóstrád (fósternód), -es, m. nutritio, nutrimentum, stipendium, Bosw. 
fésl, -e, f. victus, Caedm. 79, 13. 80, 17. bor. fedsla. cf. füsl. 
fadu, vide FAPAN. 





Fa goth. fa). 
can (füccéan), vide FÉCAN. 
füdera, füderen, füderung cet., vide FAPAN. 
figeriess, fügniss, vide FAGAN. 







UA 
fürnes, vide FARAN. 
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fast, füsthafol cet., fiastan, faste, fasten (munimentum), vide FÉSAN. 
fastan (faste, fisted? stineresgjejunare, Marc. 2, 1 fastan, ¥7- 
GftUÜHiV. E. i 4 
üfastan, dis , jejunarllbose. x; 






fasten, -e, f. (aut -es, n.?), jejugium, Mi^. 17, 21. saz. fastunnja, f. 


goth, fastubni, n. - 
fastenbehafedness, -e, f. pargimonia, Cot. 191. . -— 
fastenbrsce (^Diipg)e -es, m. jejunii viol Am à $ 
(astendág, -cs  MIMNEESic/unii, Bosw. 

fastemsid, co NN junii, Bos. , - S .. ia 











fit, fatels, farján, aide 
fadem, fademjan, füdemlic, vide FAPAN. 
Fe (= goth. fa). 
feccan, vide FÉCAN. " » 
fell, felniss, feljan, ride FILAN. E . - 


feng, Menge, fengel, ride FANGAN. 
fenn, -es, m. palus. fennas and móras, Boeth. 18, 1. —- fani, n. zriog. 
fenneg (fennig), adj.»palustris, Past. 13, 1... + gee 
fencerse, -an, f. nasturtium aquat, Som. " 
fenfearn, -es, m. salvia, R. 42. 
fenlisc, mes, m. piscis palustris, Nom. à. * 
fenfreodo, -es, m. asylum, Beóv. 1695. 
fenfugel, -es, m. avis palustris, 
fengelid, -e, f. via palustris, Pee n 
fenhleód, -es, n. refugium, pal., Bede, 4654 ° 
fenhof, -es, n. domus palustris, Bedv. er cf. 
fenhóp, -es, n. domus palustris, Beóv. 15 
fenland, -es, n. terra palustris, Oros. 1, 10. 
fenmynte, -an, f. mentha palustris, Som. 
fenlic, adj. palustris, Bosw. 
fenyce, -an, rana, Cod. Eron. 426, 9. nAd. unke. 
fer, fercjan, fercung, fercud, ferd, ferjan, vide FARAN. 
fers (fürs), -es, m. versus, Al/r. gr. 50. j 
fetel, fetels, fetelsjan, fetjan, vide FATAN. 
fex, vide feax. 







Fea_/= go 
feala, vide féla. 


fealafor (fealefor, fenlvor), -es, m.? pilaris, Cot. 174. angl. feld- 


fare; theod. felefer, felefor, onocro 
feald, vide féld. a 


feald, vide FEALDAN. 4 
FEALDAN (feéld, feéldon, fealden) » plicare. feild his a, Gen. 49) 35. 
goth. falpan. s 
befealdan (befeóld, cet.), amplecti, com T 
forfealdan (forfeóld, cet.), obstruere. 148 
gefealdan (gefedld, eet.), plicate, Y : 

onbefealdan (onbefeóld, cet.), inplicare, - . gne 
ongednfealdan (ongean feóld, cet. ), replicare, E, 
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tabefealdan (tdbefedld, cet.), adplicare, Scint. 78, 
tófealdan (tó feóld, cet.), adplicare, complicare, Alfr. gr. 24. 
unfealdan (unfeóld, cet.), explicare, Luc. 4, 17. 
— feald, adj. — plex, non nisi in compositione obvium. cf. ánfeald, 
prifeald, manigfeald, cet. goth. falps. 
ongeanfealdness, -e, f. replicatio, Bosw. 
feald, -e, f. plica, Nom. 
fyld, -es, m. velamen, Som. bor. faldr, m. peplum, fimbria. 
fealga, fealh, vide FILHAN. ^ 
FEALLAN (feóll, feóllon, feallen), cadere, Math. 12, 11. Bedv. 1538. ; 
àfeallan (feóll, cet.), cadere, Math. 15, 14. : 
befealian (befeóll, cet.), accidere, Gen. 15, 1%. dejici, Math. 10, 29: ^ 
Cadm. 21, 26. corruere, Beóv. 2245. 
gefeallan (gefeóll, cet.), cadere, Ps. 7, 4. obruere. lagu land gefeól, 
Cedm. 208, 12. incidere, Beóv. 4196, 
onbefeallan (on befeóll, cet.), accidere, Alfr. gr. * 
onfeallan (onfedll, cet.), incidere, petere, Béd. 3, 19. Cot. 104. 
ódfenllan (ódfeóll, cet.), decidere, Oros. 6, 4. 
tófeallan (tófeóll, cet.), allabi, collabi, Oros. 6, 2. 
feallendlic, adj. minosus, Som. 
feall, -e, f. decipula, Lye. * 
fyll, -es, m. (et -e, f.) casus, ruina, destructio, mors, Oros. 3, 2. 
vid pis válfylles, Cedm. 154, 29. cadaver, mid pere vilfylle, 
Béd. 349. ' 
gefeall, -es, m. oblivio, Som. 
onfeall, -es, m. epilepsia, Lib. Med, 1, 39. 
fylleseóc, adj. lunaticus, Lib. Med. 
fylleseócness, -e, f. epilepsia, Lib. Med. 
fyllan, fellan (-de, -ed), prosternere, Oros. 4, 6. Beóv. 5408, Cedm. 
179, 33. 
àfyllan, prosternere, Deut. 28, 7. 
offyllan, destruere, Béd. 4, 13. 
fealu, fealo (fealav), adj. flavus, Cod. Exon. 213, 1. Beóv. 1724. 
fealvjan (-dde, -ód), /lavescere, Boeth. 21. 
fearb, fearm, fearn, fearr, vide FEORAN. 
fearo, fearevu, vide FEORAN. 
feava, vide feava. 
feax, feaxclàd, feaxfang, feaxhür, feáxvreón, vide FEOHAN. 


Fé (= goth. fi). 
*FECAN (fac, fecon, fécen), trahere, ducere, capere. cf. ndd. fiken, ficken. 
fic, -es, m. spatium, momentum temporis. lytel fac, Alfr. gr. 47. 
tvegra daga füc, R. Ben. 53. vrüc fac vridad, “erilium tempus tra- 
hit in longum,’ nist vrictic vridad, "exilii tempus succrescit," legi 
debeat (222, 64). theod. fah. 
facjan (-àde, -àd), acquirere. pe him silfum facdde Macedónja an- 
veald, Oros. 3, 11. . - 
feccan (fehte, feht?), ducere, tollere, Gen. 18, 4z Luc. 12, 20. 
áfeccan, recipere, Ps. 45, 6, 
gefeccéan, acquirere, Oros. 5, 18. 
féfer, -es, m. febris. 
féferseóc, adj. febricosus, Som. 
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féferjam (-óde, -dd), febricitare, Som. 

feh (feoh), fehgeréfa, vide FEOHAN. 

fcla, fclafeald, felasprecel, vide FILAN. 

feld, féldhüs, féldland, féldlic, feldvyrt, vide FILAN. 
fell, fellen, ride FILLAN. 

ferhd (férd) et compos. vide FEORAN. 

férsc, adj. dulcis, purus, Oros. 2, 4. theod. frise. radir FRORAN? 


"FÉSAN (fas, feson, fésen), gignere. cf. theod. visal, penis, vése, fru- 
genus, vasón, quaerere; bor. fisa, ventilare, fis, «cus; tas, 
superbia. 







, n. fimbria, Ps. 44, 15. mhd. vase, fibra, caulis. 
fis}, -es, m.? n.? soboles, Cadm. 79, 13. 80, 17. 82, 8. theod. fasal, n. 
fast, adj. vigens, firmus, constans, Béd. 3, 16. füstes, adv. forte, Cot. 
88. fast ejusque derivata huc posui —— Grimmio, quamvis 
etiam aut sub FAPAN aut sub FATAN, FÉTAN, afferri possent. 
unfist, adj. infirmus, Boeth. 11, 2. 
fasthafol, adj. avarus, bonorum tenar, Bosw. 
fásthafolness, -e, f. avaritia, Past. 60, 
fasthygdig (-hydig), adj. animo constans, Cedm. 81, 18. 
fástlic, adj. firmus, Caedm. 252, 30, 
füstlice, edv. firmiter, Jud. 4, 24. 
füstmód, adj. animo constans, Oros. 6, 33, 
fástmódstadol, -es, m. constantia, Off. Episc. 1. 
fastried, adj. consilio firmus, Hoeth. 19. 
unfüstried, adj. inconstans, Cot. 116. 
füstriedlice, adv. constanter, Vulfst. Par. 5. 
füsiriedness, -e, f. constantia, fortitudo, Hoeth. 5, 3. 
unfüstriedness, -e, f. inconstantia, Som. 
füste, ade. firmiter, Jos. 6, 1. Béd. 2, 13. 
áfast là, interj. o certe, Alfr. gr. 49, 28. Som. 
füstan (füste, fisted), firmare, commendare, Luc. 23, 46. goth. fastan, 
rrotiv. 
befüstan, committere, Math. 25,.7. 
gefüstan, committere, Hosw. 
ódfüstan, committere, Boeth. 5, 2% 
füsten, -es, n. munimentum, Jos. 11, 12. goth. fastubni, rijeners. 
füstengeveorc, -es, n. fortificatio, Bosw. 
füstenjan (-óde, -ód et -de, -ed), firmare, confirmare. 
áfüstenjan, confirmare, figere, Boeth. 33, 4. Oros. 5, 3. 
gefüstenjan, confirmare, Oros. 5, 13. 
onfástenjan, infigere, Bosw. 
fisting, -e, f. commendatio, L. Alfr. pol. 17. 
füstin füstenmann), -es, m. fidejus. 32, 48. 
fistingan ? füstnigan? -de, -ed), ft ». 26, 9. 
—— ra, Joh. 20, 25. . 


füstness, -e, f.'propugnaculum, Gen. 1, 6. Boeth. 32, 3. 
FÉTAN (fit, fietongfiféten) , fa ; — ungere. goth. fitan 
cer 
fétum, fitans), diver. —— — en 


fitt, 7€, f. cantilena. bà he bás fitte ásu büfde 
fittan (fitte ngen hfe, Boeth. 30, 1. 
Sone. =“ cantare. mu ic fitte gén ymb fisca cynn, Cod. 
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feotur (fétor), -e, f. compes, Marc. 5, 4. C. theod. fezzara, bor. fio- 
tor, plur. . 7$ 
feotorjan (-óde, -ód), vincire. 
gefeoterjan, compedire, Cod. Exon. 1146. (Bosw.; locum non in- 
venio). 
feder, vide fider. 


Feo (= goth. fi). 
feoh, vide vitra v. d 


FEOHAN, FEON (feáh, fedhon et fiegon, feohen), vivere, gaudere, aptum 
esse. goth. faihan (fnh, féhum, faihans). cf. FAGAN. Litera H moz 
emittitur, moz in G transit. 

gefeohan (gefeah, cet.), gaudere, Béd. 5, 23. Ps. 9, 15. ne gefeah 
he pwre fehde, Bedv. 217. 
feoh, gen. feds, n. pecus. gangeude feoh, Cadm. 164, 23.* pecunia, 
né feoh on — bigyrdlum, Math. 10, 29. bona, ne NA nánes 
ódres feds, Boeth. 14, 2. 
feohárn (-ern), -es, m. thesaurus, Som. 
feohbót, -e, f. compensatio, Bosw. 
feohfang, -es, m. pecudis captio, Bosw. 
feohgafol, -es, n. usura, Som. 
feógeorn, adj. pecuniae, avidus, Som. 
feógeorness (feohgirness), -e, f. avaritia, Bosw. 
feohgesteald, -es, n. donum, Cod. Exon. 283, 25. 
feohgestreón, -es, n. gaza, Cot. 119. 
feohgift, -e, f. donum, Beóv. 2044. 
feohgitsere, -es, m. avarus, Boeth. 7, 4. 
feohgitsung, -e, f. avaritia, Béd. 2, 12. 
feohhof, -es, n..thesaurus, Lye. 
feohhord, -es, m. thesaurus, Lye. 
feohhüs, -es, n. thesaurus, Lye. 
feohlenung, -e, f. mutuatio, Lye. 
feohleás, adj. pecuniae expers, Bosw. 
feohleásness, -e, f. penuria, paupertas, Som. 
feohlif, -es, n. munificentia, Som. 
feohsceatt, -es, m. tributum, pecunia, Cedm. 262, 14. 
feohspillung, -e, f. profusio, sumtus, Chron. Sax. 1096. 
feohstrang, adj. dives, Bosw. ! 
feá, -n (— feaha, -an), m. gaudium, Bosw. 
gefeá, -n, m. Ps. 20, 6. Beóv. 1119. 5477. 
fügen (fagen), adj. laetus, Boeth. 40, 5. Cadm. 131, 26. 


unfigengiad): $oestus, Dial. 1, 5. 
fagenjan , fahnjan (-óde, -), exulare, Boeth. 14, 1. 30, 1. 
Ps. 31, fie 
éfogenjati Bruitare, Bosw. 
gefügenjan, exultare, Luc. 1, 14. 
onfügnjan, «dblandiri, Boeth. 35,6. C. «. 
fügnuug, -e, f. exultatio, Ps. 125, 6. 
 gefügnung, -e, f. exultatio, Ps. 125, 6. Var. lect. 
feahlic, adj. laetus. 
gefeálic, adj. (laetus, Somn. 335. 


e 
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ungefeálice (-feahlice, Alfr. resp. 39.), adv. moeste, Ch. Sax. 755. 
fenhs (feax, fex), -es, m. coma, crinis, —— — 16. Luc. 
7, 98. Bede. 3292, 
andfeax, adj. caleus. 
andfexo, -o, f. calvities, Som. 
gefeax, -es, n. crinis, Béd. 2, 1. 
gefeaxód (feaxed, Heóv. glos.), crinitus, Bosw. 
upfeax, adj. recalvus, Cot. 172. 
unfeax, adj. caleus, Cot. 172. ÁÀ | 
feaxclad, -es, n. vestis crinibus conterta, Bosw. 
feaxedcan, -ena, m. plur. crines crispi (hair hanging down the fore- 
head), Som. 
feaxfang, -es, m. comae arreptio, L. Adelb. 34. 
feaxfeallung, -c, f. crinium amissio, KR. 11. 
feaxhar, adj. canis capillis praeditus, Cod. Exon. 487, 13. 
feaxnimedl, -e, f. acus crinalis, R. 4. 
feaxvreón, -es, n. calamistrum, R. 4. Som. 
feaxnett, -es, n. rete crinibus contertum, R. 4. 
feaxsceacga, -an, m. caesaries, crinium fasciculus, Som. 
feaxsceacged, part. comatus, Cot, 54. cf. bor. skaga, skegg. 
FEOHTAN rd fuhton, fohten), * Luc. 14, 31. pegnas fuhton, 
Joh. 18, 
ar (ifeaht, cet.), expugnare, Bed. 5, 23. 
Atfeohtan (ütfeaht, cet.), impugnare, Cod. Exon. 328, 15. 
gefeohtan (gefeaht, cet.), pugnare, Beóv. 2160, 4t 
oferfeohtan (oferfeaht, cet.), superare, Ps. 34,1. 119, 6. Cadm. 259, 99^ 
onfeohtan (onfeaht, cet.), resistere, L. Alfr. pol. 38. 
vidfeohtan (vidfeaht, cet.), obpugnare, Bé. Sm. 497,39. 
feoht, -e, f. pugna, Ps. 143, 1. ' 
gefeoht, -es, n. pugna, bellum, Beóv. 4092. 4877. 
ingefeoht, -es, n. bellum civile, Béd. 1, 22. 
oferfeoht, -e, f. superatio, victoria, Bosw. 
ütgefeoht, -es, n. bellum exterum, Béd. Sm. 516, 18. 
feohtlác, -es, n. pugnae ludus, pugna, Bosw. 
feohte, -an, f. pugna, Beóv. 1147. 1911. 
feohtere, -es, m. pugnator, Lye. t 
fihtung (feohtung), -e, f. pugnatio, Bosw. - 
unifeohtendlic, adj. ineluctabilis, Cot. 115. 
unbefohten (part.) sine pugna, Chron. Saw. 911. 
feola, vide féla sub FILAN. 
feold, vide féld sub FILAN. 
feolhan, vide FILHAN. 





— FERAN (für, feten; foren), extendi, » petere. cf. 1 
ARAN. 
firas, feoras (= firhas), -a, m. plur. tant. » Béd. 4, 24. pe 


manna bearn, fira (? firas). after foldan folmüm gevorbten, quod vi- 
rorum fiii, homines per lerram manibus créaverunt, Cadm. 202, 
30. dreósed deáv and rén, dugude veccad tó feorhnere fira cynne, 
ME EM theod. firahi. sax. firibo, gen. plur. 
a 


feorh (f€rh), -es, m. "n. vita, Gen. 19, 17. Beóv. 4024. vultus, Béd. 2, 
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1. in casibus gen. dat. et in toto plur. litera H plurimum emittitur. 
goth. fairhvus, m. xocuog; theod. ferah, n. vita. 
feorhádl, -e, f. morbus lethalis, Som. 
feorhbana, -an, m. occisor, Caedm. 62, 26. 125, 32. 
feorhbealo, -ves, m. malum lethale, Beóv. 310. 4149. 
feorhbenn, -e, f. vulnus lethale, Beóv. 5476. 
feorhberende, part. animatus, Cadm. 117, 17. . 
feorhcvealm, -es, m. ner, Cadm. 63, 26. 
ferhcvalu, -e, f. internecies, Cot. 114. 
feorhcynn, -es, m. genus viventium, Beóv. 4526. 
feorhdiig, -es, m. vitae dies, Caedm. 142, 8. 
feorhdolg, -es, n. vulnus lethale, Cod. Exon. 89, 10. 
feorheácen, part. viviparus, Bosw. 
ferhellen, -es, n. animi vis, fortitudo, Beóv. 5409. 
feorhgebeorh, -ges, m. vitae defensio, Cadm. 201, 8. 
feorhgedál, -es, n. vitae divortium, mors. 
feorhgenidla, -an, m. vitae destructor, Beóv. 1931. 3079. 
feorhgietu, -e, f. vitae donum, Cod. Exon. 353, 1. 
feorhhüs, -es, n. vitae domus, corpus, Thorp. Anal. 
feorhhord, -es, m. vitae thesaurus, Cod. Exon, 213, 7. 
feorhhyrde, -es, m. vitae custos, Bosw. 
feorhlàst, -es, m. vitae vestigium, Beóv. 1686. 
feorhleán, -es, m. vitae premium, voldon hi pit feorhleáu ficné 
gyldan, Cadm. 187, 12. . 
feorblege, -es, m. vitae destructio, mors, Beóv. 5595, 
feorhloca, -an, m. vitae clausura, corpus, Cod. Exon. 141, 11. 
feorhlyre, -es, m. vitae amissio, Bedv. 1633. 
feorhnere, -es, m. vitae salvatio, Cadm. 237, 18. 248, 3. 
feorhseóc, adj. moribundus, lethaliter eulncratus, Heóv. 1633, 
feorhstudu, adj.? obstipus? Som. 
feorhsveng, -es, m. ictus lethalis, Beóv. 4974. 
ferhveard, -es, m. vitae custos, Thorp. Anal. 
ferhveard, -e, f. vitae custodia, Beóv. 608, 
feorhvund, -e, f. cuinus lethiferum, Beóv. 4768. 
férhd (férd), adj. animosus, prudens. non nisi in compositione obvium e. 
gr. videferhd, collenferhd, sárigferhd, svidferhd cet. sax. feraht. 
férhd (feorhd, férd), -es, m.? animus, mens. he on móde veard forht 
on ferhde, Bedv. 1501. pu geblétsád eart, gevurdid ferhde, Cadm. 
241, 19. à 
ferhdbana, -ap, m. animi occisor, diabolus, Cadm. 203, 5. 
ferhdcearig, adj. animo sollicitus, Caedm. 133, ?5. 
ferdcófa, -an, m. animi domus, corpus, Cadm. 157, 8. 
ferhdfreca, -an, m. animosus, Beóv. 2285. 
ferhügleáv, adj. astutus, prudens, Judith. 41. 
ferhdloca, -an, m. animi domus, corpus, Cadm. 194, 27. 
feorm, feormjan, feormere, feormung, vide infra fearm, fearm- 
jan, cet. 
firen, adj. culposus, Gen. 3, 24. goth. fairins, pipxos. 
firen, -e, f. accusatio, crimen, culpa, Cadm. 2, 14. pit he mennisc 
hiv onféng butan firenum, Cod. Ezon. 45, 30. 
firended, -e, f. scelus, Cedm. 155, 29. 
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firenearfod, -e, f. molestia peccatis orta, Cadm, 44, 14. 
firenhycgend, part. scelestus, Som. 
firenfull, adj. scelestus, Cedm. 268, 34. Ps. 9, 18. 72, 3. 
firenfullness, -e, f. iururia, Som. 
firenliger, -es, n. fornicatio, Gr. Gr. II. 453. 
firenlust, -es, m. luxuria, prava voluptas, Boeth. 15. 
firenpearf, -e, f. tala necessitas, Beóv. 28. 
firena, -an, m. peccator, diabolus (nisi firna «acc. plur. a (iren), 
Cadm. 274, 27. 
firenjan (-dde, -ód), peccare, Math. 18, 15. Cedm. 303, 29. moechari, 
Luc. 18, 20. goth. fairinón, ucpuácta:. 
firgen, -es, m.? n.? in altum tendens? mons, rupes. cf. goth. fair- 
guni, n.; lith. Percunas, Jupiter tonans; polon. Piorun, tonitru; dor. 
fidrgyn, f. tellus. sed cf. etiam graec. xsgavvóg. 
firgenbeám, -es, m. arbor montana, Bedv. 2828. 
firgenbucca, -an, m. hircus montanus, ibex, Med. Quadr. 5, 1. 
firgengát, -e, f. capra montana, Ben. 
firgenholt, -es, n. sylva montana, Beóv. 2786. 
firgenstreám, -es, m. fluvius montanus, Beóv. 2718. 
firn (fyrn), adj. (adv.?) priscus. né pat nu fyrn ne vis, pit ic cet. 
neque multum tempus praeteriit, ex quo cet. Cedm. 32,5. goth. 
fairnis. 
fyrnum, firnum (dat. plur.), adj. valde, horribiliter, Cedm. 20, 28. 
51, 26. utrum fyrnum ad adj. firn. debeat reduci, an ad subst. 
firen, equidem nescio. 
fyrndagas, -a, m. plur. tant. dies jam praeterlapsi, Cedm. 213, 
28. 236, 7. 293, 31. 


fyrngeveorc, -es, n. munimentum jam diu perfectum, Cod. Exon. 
203, 14. ! 


fyrngevinn, -es, n. pugna vetus, Beóv. 3376. 
fyrnlic, adj. priscus, Som. 

fyrnmann, -es, m. antecessor, Beóv. 5518. 
fyrnvita, -an, m. antiquitatis peritus, Beóv. 4241. 


fyrnvintras, -a, m. plur. tant. hyemes jam praeterlapsi, Cedm. 
70, 16. 


fyrn, adv. olim, antiquitus. 
gefyrn, adv. olim, Math. 11, 21. Jos. 10, 11. 
feorr (féor), adv. procul. feor and vide, Béd. 3, 10. feor fram me, 
Math, 7, 6. Compar. fyrre; Superi. feorrest, fyrrest, fyrst, fiorst. 
oferfyrr, adv. nimis procul, Oros. 1, 1. 
unfeorr, adv. non Aonge, prope, Math. 8, 30. 
-feorcuma, -an, m. e longinquo veniens, viator, Bosw. 
feófcund, adj. alienigenus, Bosw. 
feorness, -e, f. longinquitas, Béd. 1, 27. 
feorran, feorrane, adv. a longinquo, Boeth. 39, 5. Math. 27, 55. 
feorrjan, fyrran (-óde, -ód, -de, -ed), amovere, elongare, Math. 16, 18. 
áfyrran, amovere, elongare, Ps. 75, 12. Boeth. 32, 2. 
offeorran, amovere, discedere, Bosw. 
feorlen (fyrlen), adj. longinquus, Gen. 20, 13. 
feorsjan, fyrsjan (-dde, -0d), elongare, protongare, L. Edádv. Gud. 11. 
áfeorsjan, pellere, propellere, Ps. 72, 25. 102, 12. 
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áforfeorsjan, prolongare, Ps. 119, 5. 
fiersn (fyrsn), -e, f. caiz, Cedm. 56, 17. Cot. 38. goth. fairzna. theod. 
fersna. graec. zrífQva. — 
first (fyrst), -es, m. culmen, laquear, ÁAifr. gl. 20. limen, Cot. 118. 
firet, -es, m.? laquear, culmen, Som. 
firethróf, -es, n. laquear, Som. 
fearm (usitatius: feorm), -e, f. victus, Chron. Sax. 775. Luc. 14, 12. 
16. bona, Caedm. 99, 22. hospitium, Béd. 1, 27. Sax. farm, m. n.; 
bor. farmr. 
feormriht, -es, n. jus in praedio, Heming. p. 50. Mann. 
fearmjan, feormjan (-óde, -ód), victum supeditare, L. Cnut. pol. 67. 
purificare, Luc. 3, 17. Exod. 29, 37. 
áfearmjan, emundare, Luc. 11, 25, Math. 13, 12. 
gefeormjan, victim pragbere, 5 Heóv. 1482. emendére. 
fearmere (feormere), =@8) m.-obsonator, Mon. pde 
feormung, -e, f. epulde," — ifr. pol. 4. 
àfearmung, -e, f. purgatio, Scint. 2. 
feormniss, -e, f. decus. 
unfeormniss, -e, f. dedecus, Bosw. 
orfeorme, adv. indecenter, Jud. 12,21. Beóv. 1483. Cod. Ez. 255,20. 
fyrmd, -e, f. nutritio, L. In. 46. ablutio, Marc. 7; 4. 
fearh, -es, m.? n.? porcus, porcellus, Alfr. gl. 13. 
fearhhama, -an, si. cauliculus, R. 76. 
fearn, -es, n. filir, Alfr. gl. 16. 
fearnbedd, -es, n. filicetum, R. 85. 
fearnleás, adj. sine filice, Hem. p. 86. 
fearr, -es, m. taurus, Math. 22, 4. Lev. 2, 1. 
fearo, adj. coloratus, ornatus. fearo searo glidad, ornati apparatus 
labuntur (transeunt) (222, 65). cf. goth. gafaürs, xócusog, »ngáiuos. 
farevu (fürevu), -e; f. color, Bosw. " 
fier, -es, m. periculum, dolus, on, i ‘Cod. Exon. 449, 19. fyres fer 






micel, Caedm. 22, 1. fer ongéton, insidias experti sunt, Cedm. 206, 
16. theod. fira, f. sag. far, Mele 
ferbefangen, part. periculis circumdatus, Beóv. 4013. 
fierblged (férbled), -es, sm. flatus nocivus, Cod. Exon, 281, 21. 
ferbryne, -es, m. ignis nocivus, Cadm. 182, 7 
fercédu, -e, f. aegritudo repentina, Bosw. 
fiercvealm, -es, m. mors repentina, Conc. Vihtbord. tit. 
fierc3le, -es, m. frigiditas intensiva, ‘Cadm. 3, 30. 
fierdeád, -es, m. mors repentina, Bosw. 
ferfyll, -e, f. casus repentinus, interitus, Cot. 112. 
fergripe, -es, m. arreptio subitanea, bellum, Beóv. 1463. 
fergryre, -es, m. horror subitaneus, Beóv. 346. 
ferhaga, -an, m. sepes periculorum, Cod. Exon. 159, 27. 
fwrlic, adj. subitus, Gen. 19, 19. Conc. Vihtbord. 1, 5. 
geferlic, adj. subitus, dolosus. 
ungeferlic, adj. non repentinus, Oros. 5, 10. 

ferlice, adv. subito, Luc. 9, 39. 

^. fiernid, -es, m. odium dolosum, M. 
fiersceada, -an, m. latro dolosus, rp. Anal. 
ferseyte, -es, m. jaculum dolosum,! Cod. Exon. 48, 4. 113, 13. 
fersearo, -eves, n. insidiae, Cod. Exon. 48, 11. 
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ferspell, -es, n. nuntius Cedm. 186, 8. 
fervunder, -es, n. miraculum stupendum, Cadm. 195, 20. 

fieran (-de, -ed), insidiari, terrere, Bosw. 
aferan, insidiari, terrere, Gen. 42, 35. 
geferan, insidiari terrere, Bosw. 

ferunga (fwringa), ade. subito, Marc. 13, 36. ~ 

ford, -es, m. vadum, Gen. 32, 22. bor. fiórdr. theod. furt. 

furh (fyrh, fur), -e, f.? suicus, Hoeth. 5, 2. theod. furuh. 
furhlang (furlang, furlung), -es, n. stadium, Luc. 24, 13. 

fyrhjan, fyrjan (-óde, -ód), sulcare, Scint. 32. 

forht, adj. timidus, Cedm. 117, 18. 118, 23. Compar. forbtra, Cadm. 

194, 11. sar. theod. foraht. 
eforht, adj. timidus, Bosw. 
airo, adj. intrepitus, Nicod. 
unforhte, adv. intrepide, R. 
forhtniss (fyrhtniss), -e, f. timor, | 
fyrhtu (fyrhto), -o, f. timor, tremor, 
áfyrhto, -o, f. timor, tremor, pavor, Bono. 
forhtfull, adj. timidus, Col, Monast. 
forhtlice, adv. trepide, R. Hen. interi. 5. 
unforhtlice, adv. intrepide, R. Ben. interl. 5. 
forhtmód, adj. pusillanimis, Bosw. 
unforhtmód, adj. intrepido animo, Hom. in asc. St. Joh. 

forhtjan, forhtigean (-óde, -dd), pavere, Ps, 13, 9. Joh. 14, 27. 
áforhtjan, pavere, Gen. 27, 33. 
onforbijan, timere, Deut. 31, 6. 

fyrhtan, (-hte, -ht), timere. 
ifyrhtan, expavescere, Bosw. 

forlitjendlic (forhtigendlic), adj. meticulosus, * 129. 
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forhtung, -6 f: timor, LS 

— — — n), crepitum e xiedtuy ,- Gr. Gr. 1I, 
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— hs , folen), eztendi, se movere. 
— ea ), «dj. indecl. multus, Marc. 6, 34. goth. theod. 


félafeald, adj. multiplex, Bosw. 


feolufór (fealafór, feolufér, félaferd, feláferd), 765, m. onocrotalus, Som. 
turdus pilaris, Cot. 174. 


felahrór,' adj. valde, excitatus, decrepitus, Bedv. 53; 


félaláf, -e, f. multorum reliquiae, i. e, ensis, Beóv. 2037. 
félasprécol, adj. loquaz, Bosw. 


félasprécolness, -e, f. loquacitas, Bosw. 
fild (feld), -es Gn campus, . Deut. 34, 8. Ps. 1 10}, 9g 
fildus. ** » : - 


féldbeó, P locilsja, 'attacus, Som. - 


- — — — AJaifiiize [] by C OOglas. 
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fildcumb, -es, m: alvevs, Som- 

féldcyrice, -au, f. ecclesia campestris, L. Cnut. eccl. 3. 
delfen, -ne, f. lamia, nympha, Som. 

—— æs, m. viator, bestia, Som. 

fcldhry der, -es, n. bos campestris, Lye. 

féldhüs, -es, n. domus: Campestris, tentorium, Som. 

féldland, -es, n. planities, Deut. 1, 7. 

féldlic, adj. agrestis. on feldlicre stove, Luc. 16, 17. 

féldminte, -an, f. mentha agrestis, Mone A. 541. 

féldmóru, -e, f. daucus, Som. 






féldoxa, -an, m. bos campers, Som. 
fcldrüde, -a ruta agrestis, Som. 2 
tvm OM agrestis, Som. , 
féldsvóp;, -es, m.. co (P) Cot. 25. cf. bor. sópr, virga. 
féldvésten, -nes, die panum, Deut. 1, 1. 
féldvurm n, m. organium, . 
feldvyrt, -e, f. gladiol G ntiana, Bosw. 
fell (= felé), adj. matus, € is... fris. fale. = fell. 
fell, -es, m.? ira, Som. am. J 
fiilj -ede, -ed), offendere, Hn 
fál -e, f. crudelitas, offensum, Be : , 
fielan (-de, -ed), vertere? cf. bor. fola, terrerey-*. TRÀ 
áfielan, convertere, evertere, Ps. 1055.24. 
gefielan, destruere, Bosw. 
fola, -an, m. pullus, equuleus, Marc. 11, 14. theod. Tos. 
folc, -es, n. populus, gens, Math. 26, 47. Hoeth. 31, 1. — instr. L 
Vihtr. 1. 
folcágend, -es, m. rer, Beóv. 6221. 
folcbearn, -es, n. puer popularis, Cadm. 105, 28. 132, 16. 
folcbeorn, -es, m. miles popularis; Hieóv. 4436. 
folccüd, adj. celeber, Bosw. — 
— -e, f. regina, Beóv. 1275. 


Ice -es, rer, Cœdm. 125, 5. 
Morea, -e, f.? populus, plebs, Bosw. 
Icfiren, fermo publicum, Caedm. 145, 23. 

folcfreá, -n, m. dominus popularis, rex, Cedm. 111, 7. on 
folefri, adj. ingenuus, liber, Bosw. 2 ; 
folcgefeoht, -es, n. pugna, Bosw. 
folcgemót, -es, n. comitia, Bosw. 
folc 4 fa, -an, m. judex, gubernator populi, Som. 
folcgesetniss, -e, f. le. uli, Som. 
folcgesid, -es, m. c pularis, Cedm. 128, 29. "241, 29. 
folcgestealla, -an, ^ r popularis, Cain. 18, 10. 19, 6. 
folcgestreón, -es, n. 8 public Ccdms 119, 17. 
folcgetül, -es, n. popul numerus, C 192, . 
folcgetrum, -es,@. populi caterva, Cadm. 119, 29. “123, 18. 
folcgeprang, -es, m. populi caterva, Oros. 8, 9. 
folclagu, -e, f. lex publica; Lup. 1, 5. 
folcland, -es, n. terra * scripto. possessa, E Eddv. 3. cf. bóc- 

land. 
folclar, -e, f. instructiogpopularis, sermo, Bosw. 
folcleásung, -e, f. rumor populi, falsa, fama, Bosw. 
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346 Voces a labiali à fole. fyle, Pum. 
folclic, adj. popularis, Bosw. $ 
folcmügen, -es, n. robur populi, Cadm. 199, 31. 227, 11. 
folcmágd (vel -megd), -e, f. tribus, Cadm. 77, 18. 133, 20. 
folcmiere, adj. pobulo celebris, Marmi Cadm. 
folcmót, -es, n.? m.? comitia, Som. 

. folermden, -ne, f. ler, statutum, Cot. 126.- 
folcriht, -es, n. jus publicum, Cadm. 179, 1. 
folcscearu (-scear), -e, f. natio, Cadm. 160, 34. 112, 17. 
folcsal, -es, n. aedes publica. plur. folcsalo, Cod. Exon. 351, 3. 
folcslite, -es, m. seditio, R. 15. 
folcstede (-styde), -es, m. Ger. -stede) statio publica, mansio 

populi, Cedm. 116, &. locus 120, 25. 
folcstov, -e, f. locus publicus, Béd. 7s 
folcsveót, -es, m.? populi turma, Cadm. 215, 2. 
folctalu (-tal), -e, f. genealogia, Caedm. 201, 29. 
folctoga, -an, m. dux rip NN, 118, 6. Mp, 19. 
folctruma, -an, m. populi . 7, 8. L. 
fol -es, m. via 151, 17. 
fol , adj. sw. 
folcveras, -^, qm, homines, Cadm. 14, 21. 10 

folcisc, adj. rusticus, 33, 6. sae w 

fylce, -esg n. agmen, caterva. hor. fylki, 
ütfylce, adj. popularis, Beóv. 4737, 
bifiMce, -es, n. provincia adjacens, Béd. 3, 14. 
gefylce, -es, n. turma, Jud. 16. gefylcéo, copiae, Past. 21, 5. 

folde, -an, f. terra, Caedm. 10, 2. 277, 32. Tellus (302, 7). 
foldirn, -es, m. spelunca, sepulcrum, Cod. Exon. 45, 36. 
foldbold, -es, n. aula, domus terrestris, spelunca, Bosw. 
foldbüend, -es, m. incola; Heóv. 616. 
foldgrif, -es, n. sepulcri, Cod. Exon. 63, 27. 
foldhrérende, part. terram tangens, Cod. Exon. 356, 2. 
foldveg, -es, m. via terrestris, Cadm. 123, 24. 
foldvelm (-vylm), -es, m. fons e terra ebuliens, Cod. Exgn. 202, 3. 

folm, -e, f. palma, manus, Beóv. 315. Cadm. 4, 31. 202, 3 















folme, -an, f. palma, manus, Bosw. p. 
FILHAN, FEOLHAN, FEOLAN (fealh, fulhon, fi ), H ín G transit, 
Nom ejicitur. adhaerere, occumbere, subire, recondere, oc- 
culere. searonidas fealh Eormenrices, subiit Ermanarici insidias, 
Heóv. 2401. siddan inne fealh Grendles módor, ex quo Grendeli mater 
intus (in aula) latuit, Bede. 2563. ymb pa gatu feohtegde vieron, ód 
pat hi per inne fulgon, circum » donec in iis occu- 
buere (31, 33; ita legi debet). falh), — 
ütfilhan (ütfealh, cet.), conce tradere. ic hine ne mihte 
ganges getagoman ; nj ic him Atfenlb, feorbgenidlan, egres- 
su eum privare non potui; neque-ei ego. libenter eum concessi, vitae 
destructori, Beóv. 1930, itfeolan vüccum-and gebedum, vigilias et 
preces continuare, Béd. 3, 5. he hire geornlice his leornunge àt- 
falh, Thorp. Anal. (ed. 3.) 100, 14. 
befilhan (befealh, cet.), compellere ;4yylcum vordum heó him befelh (1. 
befealh), his verbis eum illa compulit, Gen. 39, 10. insequi, insi- 
stere, befulge, insisteret, Béd. 5, 48. committere, tradere. sume ic 
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róde bifealh, pit hi hira dreórge on heán galgan lif áléton, non nul- 
los cruci tradidi (in cruce suspendi), ut in alto patibulo tristes 
vitam perderent, Cod. Exon. 271, 13. iit pát treov sceolde telgum 
besnzded foran áfeallan and his vyrtruman foldan befolen first- 
mearc vesan stille on stadole, Cadm. 251, 7. sax. bjfelhan. 
oferfilhan (oferfealh, cet.), incitare, Bosw. . 
vidfilhan (vidfealh, cet.), incumbere, Béd. Sm. 552, 43. » > 
film, -es, m.? welamen, cuticula, Som. ' 
filma, -an, m. rima, Cot. 180. 
filmen, -es, n. praeputium, Gen. 17, 11. 
felg, -e, f. canthus, Bosw. 
felge, -an, f. cauthus, Boeth. 39, 7. 
fealh, -ge, f. occa, Cot. 197. 
felging, -e, f. occatio, Cot. 143. 
fyligan, fyligéan, fylgan, fyljan (-de, -ed), sequi, dnum, Mare. 
5, 37. Cuedm. 16, 27. 
iifterfyligan, subsequi, Exod. 4, 8. 
befyligan, obedire, insequi, Héd. 5, 19. 
offyligéan, sequi, Luc. 1, 3. 
underfyligan, subsequi, R. Conc. 
fylgend, -es, m. secutor, assecla. 
üfterfylgend, -es, m. successor, Bed. 2, 20. 
fylging, -e, f. secutio, successio. 
ifterfylging, -e, f. successio, sectatio, Bosw. 
fyligness, -e, f. secutio, successio, Béd. 3, 5. 
üfterfyligness, -e, f. successio, Som. 
folgjan (-óde, -0d), sequi, dnum, Heóv. 2198. 
üfterfolgjan, succedere, subsequi, Bosw. 
gefolgjan, sequi, Bosw. 
underfolgjan, subsequi. 
folgere, -es, m. sectator, Boeth. $1, 9. 
Afterfolgere, -es, m. successor, Oros. 3, 2. 
folgód (folgád), -es, m. sequela (212, 38.) Oros. 6, 33. Cadm. 
284, 30. i 
underfolgód, -es, m. subsequela, asseclae, Oros. 6, 31. 
fuum, -es, m. auzilium, BHeóv. 1389. Cadm. 11, 11. 169, 1. Ps. 
19, 2. 
fultumleás, adj. sine aurilio, Oros. 1, 14. 
fultumjam (-óde, -dd), adjuvare, Héd. 2, 13. 
gefultumjan, adjuvare, Bostw. 
tógefultumjan, adjuvcare, Héd. Sm. 624, 5. 
tófultumjan, adjuvare, Heming. p. 403. 
fultumjend, -es, m. adjutor, Béd. 3, 30. 
-gefultumjend, -es, m. adjutor, Thorp. Ps. 17, 2. 
fylst, -e, f. auritium, Beév. 908. Oros. 1, 12. cf. theod. fulleist. 
fylstan (fylste, fylsted), adjueare, Luc. 5, 7. him fylston vel 
gistas sine, Cadm. 149, 34. him pwr fylste pa éce drihten, Cadm. 
159, 8. cf. tamen fullestan, 
gefylstan, adjuvare, Bosw. 
tófylstan, adjuvare, Ps. 118, 86, 
gefylsta, -dilj*m. adjutor, Ps. 17, %. 27, 9. 
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*FILLAN (feall, fullon, follen), turgere, tegere. cf. FEALLAN. 
fell, -es, n. péllis, Exod. 29, 14. goth. fill. V 
fellen, adj. pellicens, Marc. 1, 6. goth. filleins. 
full, adj. plenus, Luc. 6, 38. t$n vinter fall, Boeth. Rawl. p. 188. ber 
hig vieron seofon dagas fulle, Gen. 50, M". —— perfectissimus, 
Caed 13, 18. 
fullifreénd, -es, m. liberator, Bosw. 
fulbérstan (barst, burston, borsten), penitus. frangi, Lye. 
fulbétan (-te, -ed), penitus compensare, Alfr. gr. 37. - 
fulblide, ad’. penitus Laetus, Jud. 16, 23. 
fulboren, part. nobilis genere, Bosw. 
fulbót, -e, f. satisfactio plena, Som. 
fulbrécan (briic, brecon, brocen), penitus frangere, L. Cnut. 2. 
fulbryce, -es, m. plena pacis violatio, L. Vihtr. W. p. 13. 
fulcad, adj. penitus notus, publicus, Bosw. 
fuldón (-dide, dàn, dén), perficere, Lye. 
fuldysig, adj. stultus, Lye. 
fulleáde, adv. facillime, Lye. 
fullendjan (-óde, -ód), perficere, Lye. 
fulfástnjan (-dde, -ód), penitus firmare, tradere, Som. 
fulfealdan (-feóld, feóldon, fealden), explicare, Alfr. gr. 24. 
fulleón (-fleáh, fluhon, flohen), effugere, Bosw. 
fulfremjan (-fremman) (-ede, -ed), perficere, Boeth. 35, 6. 
unfulfremed, part. imperfectus, Béd. Sm. 566, 2. 
fulfremedlice, ade. perfecte, Bosw. 
fulfremedness, -e, f. perfectio, Hiob. p. 167. 
fulfreólic, adj. penitus liberalis, Som. 
fulfyllan (-ed, -ed), implere, Alfr. gr. 26. 
fulgangan, fulgán (-eóde, gangen), perficere, Boeth. 39, 2. Caedm. 130, 1. 
fulgearo, adj. penitus paratus, Boeth. 5, 3. 
fulgehende, adj. vicinus, Som. 
fulgenihtsum, adj. abundans, R. Ben. 55. 
fulgeorne, adv. penitus libenter, libentissime, Bosw. 
fulgetreóv, adj. penitus fidedilis, Lye. 
fulhar, adj. penitus canus, Hosw. . 
fulhrade, adv. citissime, Boeth. 22, 1. 
fullzestan (-ste, -sted), adjuvare, Cod. Ez. en, $i 4357,91. cf. lwstan. 
fullice, adv. plene, Héd. 2, 3. Oros. 2, 5. 
fulmannód, part. viris penitus instructus, Boeth. 17. 
fulmóna, -an, m. luna completa, plenilunium, Host. 
fulneah (-néh^, adv. prope, Boeth. 4. 
fulloft, adv. saepissime, Bosw. 
fulsliv, adj. penitus piger, Lye. 
fulrihte, ade. penitus recte, Bosw. 
fulsód, adj. penitus verus, Bosw. 
fultriivjan (-óde, -ód), penitus, confidere, "euin 
fullunrót, adj. penitus tristis, Boeth. 11, 1. 
fulvacor, adj. penitus vigil, Bosw. 
fulvierlic, «dj. penitus cautus, Bosw. 
fulvelig, adj. penitus dives, Som. 
fulvide, adv. valde procul, Cadm. 302, T 
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fulvihjan, fulljan, fülvàn (-dde, -ód), baptizare. ic eóv fullige on vi- 
tere, Math. 3, 11. cf. VÍHAN. 

fulviht (fulluht, fulloc), -es, m. baptismus, Math. 21, 25. Béd. 1, 27. 

fulvihtnama, -an, m. nomen baptismale, Som. Chron. Sax. 890, 

fulvihtstov, -e, f. baptisterium, Béd. 2, 14. , 

fulvihtere (fulluhtere, fulvere), -es, m. baptista, Math. 3, 1. 


fulvihd, -e, f. baptismus, Bosw. t. 
fullvona, adj.? penitus egens? Caedm. 117, 9. 
fulvorht, part. perfectus, Ben. . 


unfulvorht, part. imperfectus, R. Ben. 5. 
fulvyrcan (-vorhte, vorht), perficere, Bosw. 
fulpiclice, adv. frequentissime, Hosw. 
fulpungen, part. celsus, nobilis, R. Hen. 73. 

befullan, adv. perfecte, Bosw. 

oferfull, adj. nimium plenus, Ps. 77, 71. 
fulljan (-óde, -ód), implere, perficere, Caedm. 139, 39; 
fullere, -es, m. fullo, Marc. 9, 3. 
fyll, -e, f. plenitudo, Lev. 26, 5. 

oferfyll, -e, f. pH Luc. 21, 34. 
fyllan (-de, -ed), implere, Ps. 104, 38. haurire, Joh. 4, 15. R. 

àfyllan, replere, Gen. 9, 1. 

unáfyllendlic, adj. insatiabilis, Bosw. 
befyllan, adimplere, Béd. 1, 27. 
gefyllan, complere, Gen. 2, 2. Math. 13, 5. 
gefylledness, -e, f. plenitudo, Joh. 1, 16. 
gefyllendlic, adj. erpletivus, Alfr. gr. 44. 
offyllan, nimium erplere, Béd. 4, 13. , 
ongeánfyllan, replere, Afr. gr. 
fylled, -e, f.? completio, plenilunium. 
fylledflód, -es, m. fluctus, Lye. 
film, filma, filmen, vide FILHAN. 
filt, -es, m. incus, Gr. Gr, II. rad. FILHAN? 
anfilt, -es, m. incu . gl. 38. 

finc, -es, m. fringilla, 6. 

FINDAN (fand, fundon, funden), 1) ire, investigare. 2) invenire, cogno- 
scere. bi me mihbton náne findan, Math. 36, 60. svà ve wr fundon, L. 
Afr. pot. 18. Boeth. 18, 3. siddan ierest veard feásceaft funden, Beóv. 
13. goth. finpan (fanp, cet.); bor. inna; lat. petere. 

áfindan (Afand, cet.), invenire, Bosw. 

Afundenness, -e, f. erperimentum, R. Ben. interl. 59. 

unáfunden, part. non expertus, Cot. 109. 
andfindan, anfindan, onfindan (andfand, onfand, cet.), nancisci, Cot. 138. 

experiri, Boeth. 29, 2. Beóv. 1183. 

onfundenness (onfundelness), -e, f. experimentum, Herb. 39, 2. 
gefindan (gefand, cet.), invenire, Bosw. 
oferfindan (oferfand, cet.), superare, Dial. 1, 2. 
offindan (offand, cet.), obtinere, Chron. Saz. 1050. 
téfindan (tófand, cet.), adinvenire, Som. ' 

finde, adj. quod inveniri potest. cf. fynde et eádfinde. 
findele (fyndele), -an, f.? -es, n.? inventio, Hen. 
tófindele (tófyndele), -an, f.? adinventio, Som. 
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fandjam (-dde, -0d), tentare, Deut. 6, 16. Cadm. 145, 24. 244, 29. 
áfandjan, probare, Ps. 16, 4. Luc. 1%, 56. Boeth. 31, 1. 
gefandjan, probare, Bosw. 

fandere, -es, m. tentator, Som. 
tandung, -e, f. probatio, Cedm. 87, 21. 
Afandung, -e, f. probatio, Bosw. 
áfandigendlic, adj. probabilis, Scint. 
àfandódlic, adj. probabilis, Scint. ~ 
unáfandes, adv. inexplorato, Solil. 7. 
(andlic, adj. hostilis, Bosw. 
áfandelic, adj. probabilis, Scint. 
feda (pro fandja), -an, m. 1) pedes, Beóv. 2655. 3) acies, Béd. 1,12. 
(ede (pro fandi), -es, m.? gressus, potestas, Oros. 4, 6. Beóv. 1933. 
fédegang, -es, m. iter pedestre, Bosw. 
fedegeorn, adj. eundi cupidus, Cod. Exon. 413, 21. 
fédehere, -es, m. exercitus pedestris, Bosw. 
fédelást, -es, m. vestigium, trames, Bosw. 
fedeleás, adj. qui ire non potest, Bosw. 
fedemann, -es, m. miles pedestris, Bosw. 
fédemund, -e, f. manus gressus, i. e. pes, Cod. Exon. 397, 10. 
(edu, -e, f. exercitus pedestris, Bosw. 
i^dung, -e, f. gressus, Lye. 
fesjan (-dde, -ód), profligare, fugare, Lup. Serm. 1, 14. 
tófésjan, profligare, Vulfst. paraen. 10. 
itundjan (-dde, -ód), tendere, Boeth. 36, 4. 34, 11. Num. 22, 6. Cadm. 
137, 5. 150, 17. 250, 8. Bede. $268. 3635. 
àfundjan, efperiri, Bosw. 
gefundjan, inquirere, Beóv. 4904. 
tófundjan, adire, imminere, Béd. Sm. 493, 30. poscere, Boeth. 36,3. 
fundung, -e, f. abitus, recessus, absentia, Bosw. 
fynde, adj. capaz. cf. finde. 
gefynde, adj. capaz. . 
ungefynde, adj. incapaz, sterilis, Past, 3%, 9. 
(y ndig (findig), adj. capaz, ponderosus, Lye. — 
"gefyndig (gefindig), adj. capaz, Alfr. gr. 9, 60. Lye. 
. ungefyndig, adj. incapaz, sterilis, Past. 52, 9. 
fas (pro funs, funds), adj. promptus, celer, Cadm. 10, 10. 28, 28, 184, 
6. 185, 25. 193, 17. Heóv. 2482. cf. theod. Adalfuns. 
hinfüs, adj. abire paratus, Beóv. 1303. 
ütfüs, adj. erire paratus, Beóv. 65. 
füsleód, -es, n. morientis cantus, Cod. Exon. 39, 17. 183, 1. 
füslic, adj. paratus, Beóv. 462. 
füslice, adv. parate, celeriter, Béd. 4, 27. 
füse, adv. parate, promte, Thorp. Anal. 
ves Ce, -*d), properare. ac sona ongen fjsan tà fore, Cadm. 
, 
áfjsan, properare, Thorp. Anal. 
gefjsan, properare, parare, Beóv. 1254. 4612. 5119, 

linde, findig, vide FINDAN. 

linger, -es, m. digitus, Luc. 16, 34. goth. figgrs. rediz: FAHAN? 

linn, -e, f. pinna, Lev. 11, 19. 

finniht, adj. squamosus, L, Med. 2, 37. 


^s 
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Finn, -es, m, nom. propr. Beóv. 2155. 
Finnas, -a, m. plur. tant. Finui,*Fenni, Oros, 1, 1. Beóv. 1155. 
finta, -an, m. sequela, Cod, Ez. 278, 31. 315, 17. .cauda, Cod. Ez. 218, 15. 
finul (finol, fénol, finugl), -es, m. foeniculum, Herb. 125. theod. fenhil. 
fir, part. insepar. goth. fair; theod. fir, ver. tantum in 
firvit'-es, m. curiositas, Beóv. 463, 3966. 5565. 
firvitgeorn, adj. inguisitivus, Bosw., obvia. cf. for. 
firas, firen, firenfull, firenjan, firenlust, vide F rs 
firet, firethróf, vide FEORAN. 










firce enbeám, firgenholt, firgenstreám, 

firras rst, vide FEORAN, r- DS 

first, tempus. vunóde mid hire ód pone'first, Boeth. 39, 1. theod. 
frist, f. 


firstmearc, -e, f. temporis spatium, Bosw. 
firstan (firste, firsted), inducias facere, Som. 
fisc (fix), -es, m.piscis. ofer bà fixas, Math. 17, 37. 
^ — fiscbryne, -es, m. salsugo pisc. Lye. 
fisccynn, -es, n. piscium genus, Bosw. 
fischüs, -es, n. piscium domus, R. 108. 
fiscmere, -es, m. lacus pisc. Som. —— 
fiscnett, -es, n. rete, Joh. 21, 8. 
fiscpót, -es, nt. lacus pisc. Air. gl. 18. 
fiscver, -es, m, captura piscium, Luc. 5, 4. a 
fiscvylle, adj. piscibus abundans, Béd.1, 1. (9, 9.). 
fiscprüt, -es, m. piscium turma. 
fiscprütas, parvi pisces, Som. 
fiscvell, -es, m. lacus pisc. Mon. Anz. 296. 
fiscjan (-óde, -éd), piscari, Boeth. 32, 3. 
fiscere, -es, m. piscator, Math. 4, 18. 
fiscád (fixdd), -es, m. piscatura, piscatio, Joh. 21, 3. 
fitt, fittan, vide FÉTAN. 
fidele, -an, f. fidicula, Som. : 
fideljan (-óde, -ód), fidibus canere, Lye. 
fidelere, -es, m. fidicen, Alfr. gl. 6. 
fidelstre, -an, f. fidicina, Lye. 
fider (feóder, féder), -es, n. plur. fideru, penna, pluma, Cod. Exzon. 289, 
13. Math. 23, 37. 
féderhama, -an, m. vestis plumis constructa, Cod. Eron. 217, 14. 
fiderjan, féderjan (-óde, -dd), pennis tegere, Som. 
gefiderjan, pennis tegere, Boeth. 36, 1%. 


Fo (= goth. fu, fair). 
foca, -an, m. panis sub cipere pistus, Gen. 18, 6. theod. fochenza, f. 
fola, cide FILAN. 
folc et ejus compos,, folcisc, vide FILAN. 
folde et ejus .compos., vide FILAN. 
folgad (folgód), folgere,-folgjan, vide FILHAN. 
folm, folme, vidé FILAN, — 
fona, font, vidé fana, fant. 
for, prdep. dat. et acc. reg. goth. fair et faüra; theod. fora et furi; sax. 
for. cf. FEORAN. 1) cum dat. a) pro (3, 9. 11.) yfelu for gódum, Ps. 


TR 
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34, 14. 6) ante, for dáge odde tvàm, Ewod. 21, 29. c) 
propter ea (8, 2. 26. ) for h*am, qua re (40, 26.) 
conj. quia; for pam (38, 40,3. 20.). 2) 
cáge for eage, tod for >» Math. 6) » for dag, —— 
3) cum instrum. for py, for p> be, propter (40, 27. 43 
hvé, for hv}, for hvig, cur. 4) ade. for hvon, cur (15, ) 
for pan (forpan, forpon) enim . 21, 23.), igitur tothe 488y4 ) 
quia (30, 25.), for’ (3, 26. yor 17. ti, ie 

for in compo * fry concent et 

in sequentib . ; 

1) Verba. for-aldja 
dan, birnan. blávan. 
bygan. ceávan. ceorfan. cirran. clingan. cnídan. cnyssan. cu- 
man. cunnan. cvédan. cvjsan. cyppjan. delan. deádjan. déman. demman. 
dicjan. dilgjan. dimman. dóan (dón). drencan. drifan. drügjan (drüvjan. 
drygjan). dvilman. dvinam. dytijan. eldjan. faran. 

(gin). gegan. gedón. géldan. géman. oce. E CD 
glendrján. gnagan. gnidan. grindan, gripan. gyltan. g$man. babban. bi- 
tan. healdan. heardjan. heávan. hélan. heregjan, — hernias hréran. 

hverfan. hveorfan, hycgan. WYnan. lácan. ledan. 

leóran. leósan. licgan. ligrjan. lidan. liornjan. 

molsnjan. myrdrjan. niman. njdan. peeran. radjan, 

scapan. sceadith. sceamigéan. sceávjam. scencan. 

han. scrincan. scünjan. scyldjan (scyldigéan). scy! 

sendan. scdban. seón. settan, sittun. slávjan. slean. sorg- 

jan. spanan. spannan. spédjan. spendan. spillan. stapan. staljan. steallan. 

standan. stélan, steppan. stoppan. stylijan. styntan. sügjan(süvjan). svá- 

pan. svélan. svélhan. svéltan. sveorcanm. sverjan. svigjan. svidjan. tendan. 

teón. timberjan. trédan. trüvjan. tjnan. vandjan. veallan. veaxan. végan. 

velman, venjan. veorpjam. veorpan. veordan. verjan. vernan. veosnjan 

(vésnjan). vlencéan. vrécan. vrégan. vreón. vritan. vridan. vundjan. vyr- 

can. yldan. yrmjan. yrnan. pencan. pindan. pingjan. piófan. prestan. pryc- 

can. prysmjan. pyldjan (pyldigéan), pylman. p. . p3sterjan. 

2) Substantiva. for-bürnedness. bod. ness, démedness. 
fang. gegedness (giedness). geging. gesetenness. gevitness. 
gifenness. gifung. gitolness. gitenness. guidenness. hatena. hüfedness. 
healden. hergung. hogódness, hohness. hycgende. ledend. letenness. 1é- 
genness (légness). légerness. légere. légis. — licgend. ligere. lig- 
gang. lidenness. lor. lorenness. mak mur ridel. rotádness. scapung. 
scencedness. scending. seónness (s sévend. sévestre. setted- 
niss. slit. slitness. spanend. spancg. nd. spenning. spen- 
nestre. spilledness. stal (steal). strugádniss. —— 
tiohung. togenness. tredde. tréding trüvàdness. trüvung. véredness. v : 
denness. vyrd. vyrnedness. vyrpness. yrmd. yrnere. pryccedness. e" 

3) Adjectioa et Participia. for-benued. beódendlic. cad. gifendlic. gi 
glendrád. hogigendlic. hygdelic. lege. liger. sé sévehlic. 


nende. vorht. boncol. 
4) Adverbia, for-cádlice. — 
fora (fore, for), adv. ante, antea? prae, 


fora rarissime legitur, ut in vocibus 
forasagu. forasceávung. . 
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fore invenitur in vocibus quae sequuntur: ; 

1) Verba. fore-iityvan, ástreccan. beón. béran. bétan. bodjan. cuman. 
cvédan. eom. fon. gangan. gegearvjan. geleóran. gesetian. gevitan. gil- 
pan. gripas. hlütan. irnan. leérao. manjan. mearcjan. niman. secgan. 
sceávjan. seón. settan. singan. sittan. smeán. sprécan. steallan. standan. 
stemnjan. steppan. stigan. stihtan. sverjan. ticnjan. teón. t$nan. vésan. 
vitan. vitegan. pencéan. pingjan. pysterjan. 

2) Substantiva. fore-àd. beácen. breóst. burh. bycnung. bysen. cenned- 
ness. cvide. cynn. cynren. duru. fang. gchát. gendend. genga. 
gongend, heáfod. irnend. irnere. làdteóv. leórness. mernes 
rynel. saga. sagu. sügedness. swd. sceávere, sceávun 
seónness, sctenness (sétness). singend. sittend. slop. sm 
spréca. stal (steall). standend. steórda. steppuug. stihtung. ta 
hung. veall. vitega. vitung. vost. banc. pingere. pingrteden. pingung. 

3) Adjectiva et Participia. fore-byrdig. gegyrded. gleáv. hálig. mere. 
meahtig (mihtig). nyme. settendlic. veard. vis. vitig. vitol. pancol. 

4) Adverbia. fore-gleavlice. mihtiglice. mihtlice. panclice. 

for habent quae sequuntur voces. 

1) Verba. for-lidran. sittan. vitan. 

2) Substantiva. for-geat. irnere. mal. nefa. rin. — sceüvung. tácen. 
vitigness. vitolness. * 

3) Adjectiva. for-féla. mere. maneg. neáh. settendlion vitig. vitol, 

4) Adverbia. for-édelice. hrádlice. lustlice, 

foran, adv. ante, Chron. Sar. 913. tantum, Marc. 5, 36. 
foranbodig, -es, n. pectus, Bosw. 
foranheáfod, -es, n. sinciput, Bosw. 
foransceávjan (-dde, -ód), providere, Bosw. 
átforan, praep. 1) cum dat. coram. iiforan drihtne, Wanl. Cat. 
2) cum acc. ütforan eágan pine, Ps. 5, 5. 
ütforanvenll, -es, m. munimentum ante oppidum, Som. 
beforan, praep. 1) cum dat. ante, coram. beforan him, Gen. 12, 15. 
beforan pre sunnan, Boeth, 39, 3. 2) cum acc. ante, coram, Bosw. 
beforancvide, -es, m, prooemium, Bosw. 
beforangestihtjende, part. praeordinans, Bosw. 
onforan, praep. ace. reg. ante, coram, Chron. Saw. 894. (35, 48.) 
tóforan (tófor), praep. dat. reg. ante, coram, pro, Luc. 21, 12. Math. 
25, 32. t0 pam hwedenan foran = tóforan pam hedenan, Cadm. 
243, 11. 
tóforansettan (-sette, seted), antecipare, Ps. 76, 4, 
vidforan, praep. cum dat. et acc. ante, coram, Hoeth. 39, 13. 
forene (forne), adv. ante, citius, L. Cnut. 30. prius, Joh. 20, 4. pleo- 
nastice: gif hvà hine forne forstande, beón hi begen ünes rihtes 
vyrdig, st quis eum defendat, cet. L. Adeir. I, 5. 
forma, m. forme, f. n. adj. primus, a, um, Math. 10, 12. Beóv. 1426. goth. 
fruma. 
formest (fyrmest), superl. primus, Math. 20, “9. lieóv. 4150. 
ford, adv. inde, Num. 22, 35. ford düges, ford. pihtes, medio die, media 
nocte, Bosw. cf. FEORAN. , 
Voces cum ford compositae quae sequuntur sunt. 

1) Verba. ford-ácigan. agangan. dirnan. drwsan. üsendan. üslidan. átcón. 
béran. bérstan. becuman. beseón, bigfaran. blastan. blávan. bringan. ceó- 
san. cleopjan. cuman. cjdan. dón. faran. féran. fleógan. flóvan. forletan. 
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framjan. getan. gangan. gebringan. gecigan. geclypjan. gefaran. gelz- 
dan. geleóran. gerecan. gevendan. gevitan. geótan. healdan. hreósan. ir- 
nan. ledan. lestan. leóran. lifan. lócjan. lütan. onlütan. resan. scencan. 
scian. sidjan. stapan. steppan. stealljan. svéfan. teón. veaxan. vésan. yp- 
pan. pringan. 

2) Substantiva. ford-bylding. clypung. cyme. füder. faru. féredness. féring. 
for. forletenness. freming. fromung. gang. gesceaft. gevitenness. gyrd. 
here. ledniss. mannryne. scipe. sid. spóvness. stefn. tige. tihtung. vég. vif. 

3) Adjectiva. ford-bere. genge. georn. heald. veard. 

4) Adeerb. ford-rihte, 

àford, adv. in dies, semper, Cot. 115. cf. à, ava. 
fordjan (-óde, -ód), promovere, Chron. Sax. 675. 
' gefordjan, promovere, Bosw. 
fordung, -e, f. 1) promotio, Alfr. hom. 2) viaticum, L. Cnut. pol. 10. 
furdan (furdon, furdum), adv. etiam, quidem, Math. 6, 29, 
furdumlic, adj. mollis, effeminatus? Oros. 1, 12. 
furdór (furdur, fordór), adv. compar. ulterius, Jos. 10, 12. 
furdra, m. furdre, f. n. adj. compar. major, majus, Joh. 13, 16. 
fyrderjan (-óde, -ód), provehere, Boeth. 34, 10. 
gefyrdrjan, provehere, promovere, Bosw. 
fyrdrufig, -e, f. promotio, Som. 166. 
fox, -es, m. vulpes, Luc. 9, 58. theod. fuhs. 


Fu (= goth. fu). 
fugol, -es, m. volucris, Luc. 13, 34. fugeles leác, -es, m. ornithogalum, 
Mon. Anz. 486. fugeles pyse, -an, f. delphinium, Mon. Anz. 443. goth. 
fugis. theod. fogal. 
fugelbana, -an, m. auceps, Cod. Exon. 298, 5. 
fugelcynn, -es, n. avium genus, Gen. 1, 30. 
fugelhelsere, -es, m. augur, R. 4. 
fugelhvate, -an, f.? augurium, R. 48. bor, hvata, f. 
fugelhveólere, -es, m. augur, R. 4. 
fugellim, -es, m. viscum, Cot. 194. id. 
fugelnett, -es, n. rete ad aves capiundas, Som. 
fugeltimber, -es, n. avicula, Cod. Exon. 214, 8. 
fugeltreov, -es, n. mutinus, Som. 
fugolvylle, adj. avibus abundans, Béd. 1, 1. (10, 32.) 
fugeljan (-óde, -ód), aucupari, Alfr. gr. 35. 
fugelere, -es, m. auceps, Alfr. gl. 6. 
fugelód (fugelnód), -es, m. aucupatio, aucupium, Adelst. priv. 
fuht, fuhtjan, vide FÜCAN. 


full, fullere, fulljan, fullice, vide FILLAN. ZUR A 
fulljan (= fulvihjan)y-fulluht (= fullviht), vide full et vii 
fultum, fultumjan, vide, FILHAN. T 


fulvere, fulvihtere (fullahtere), vide full et ViHAN. 
fundjan, fundung, vide FINDAN. 

furdon (furdum), m vide for. 

furdor (furdur), furdra, e for. 


Fy (= goth. fu, fa, far, fi). 
fyht (— feoht), fyhtling, vide FEOHTAN. : 
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fylce, vide folc sub FILAN. 

fyld (= feald), vide FEALDAN. 

fylging, fyligéan, fylignes, vide FILHAN. 

fyl (= feall), fyllan (= fellan), vide FEALLAN. 

fyll, fyllan, vide full sub FILLAN. 

fylst, fylstan, vide FILHAN. 

fyr (= feor), vide FEORAN, 

fyrcljan, vide FABAN. 

fyrd (= feard) @& ejits compos., fyrdjan, fyrding, vide FARAN. 
fyren (= firen), vide FEORAN. 

fyrhtniss, fyrhto, vide FEORAN, 

fyrlen, fyrme, fyrmd, fyrn, fyrnum, vide FEORAN. 
fyrsjan, fyrsn (— fiersn), fyrst (— first), vide FEORAN. 
fyrst (— frist), fyrstan, vide first. 

fyrstig, vide FREOSAN. 

fyrmest, fyrdrjan, fyrdrung, vide for. 

fyder, fyderjan, vide fider. 

fyder, fyderling, fyderscyte, vide feóver. 


Fa (= goth. fai. 
fü, fáh, vide FIAN. 
fácen, vide FICAN. 
füh (fig), adj. varius, versicolor, Beóv. 607. Ps. 90, 13. goth. fáihus; theod. 
féh; graec. moíxilog 
figjan (-óde, -ód), variare, Boeth. Rawtl. 164. 
fiigettan (-tte, -ted), variare, Bosw. 
figetung, -c, f. variatio, inaequalitas, Som. 
fágniss, -e, f. varietas, ornamentum, Ps. 44, 15. L. 
figung, -e, f. variatio, ornamentum, Dial. 2. 27. 
fih, filecan, vide FÍAN. . 
fim, -es, n. spuma. pat fim of pam müde eode, Béd. 3, 9. bor. feim, n. 
pudor, verecundia. theod. feim, m. spuma. 
famig (femig), adj. spumosus, Boeth. Rail. 188. Cadm. 133, 19. 
fümigjan (-dde, -ód), spumare, Cadm. 167. theod. feimigón. 
feman (-de, -ed), spumare, Luc. 9, 39. theod. feimjan. 
fi miht, adj. spumosus, Bosw. 
fiemne, -an, f. virgo, Béd. 4, 19. bor. feima, virgo pudica; sar. fé- 
méa, féhméa, fadmia; fris. fünne, fómne, fóvne. Voz femne er la- 
tina voce femina an originem sumserit, dubito; neque fim et femne 
ad FAPAN referri posse videntur, etsi sax. fadmia et anglosaz. 
fadu, amita, cum verbo FAPAN congruant. 
femnanhád, -es, m. virginitas, Oros. 3, 6. 
femnenlic, adj. vifginalis, Bosw. - 
Favl, vide Faul. P 


* Fae (= goth. fe, fai). 
fiecen, vide FICAN. L 
fege, fmhd, vide FAN. — . —— E 
fielsjan (-óde, -ód), purificare, Beóv. 859. Radir FAGAN? 
gefelsjan, purificare, Bedv, 1643. 
feman, femig, femiht, femne, vide fim. 
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fer, feran, fieringa, vide FEORAN. ; LE 
fett, fiettjan, vide FMTAN. " 
Fé (= goth. fü). © 
fédan, fédels, féding, fédnes, vide FAPAN. 
fégan, vide FAGAN. 
félan, vide FALAN. 
iéra, féran, vide FARAN. 
féringa, férlic, vide FEORAN. Ae 
fésjan, féda, féde, fédung, vide FINDAN. 
Fea (= goth. fau). 
fea (= feah), vide FEOHAN. 
fed, adj. paucus. singul. fed indeclinabilis est, genitioum regens; plur. 
fcáve, feivra, feávum (feáum) cet. superl. feávósta, Ps. 106,39. fea 
vorda sprüc, Beóv. 5321. eaforan sindon deáde, folcgesidas, nimde fea 
(= feáve) àne, Caedm. 128, 30. peáh heora fed (— feáve) lifigen, Caedm. 
236, 25. goth. favs; sar. füh; theod. fob; bor. far. 
feálóg, adj. destitutus, Cod. Exon. 116, 34. cf. lógjan. 
feávness (feáness), -e, f. paucitas, Ps. 101, 24. L. 
feásceaft, -e, f. miseria, Beóv. 4781. 
feátid, -e, f. modicum tempus, momentum, Ben. 


Feó (= goth. fiu. 
feól (= fihol?), -e, f. lima, Aifr. gr. 7. theod. fila (fihala?). 
feón, feónd et ejus compos., feóung, vide FÍAN. 
feórda, feórdung, vide feóver. 
Íeóver, num. card. quatuor, Cadm. 14, 10. feóver sidon, quater, Afr. gr. 
goth. fidvér. 
feóverfeald, adj. quadruplex, Bosw. 
feóverféte, adj. quadrupes, Alfr. Thw. p. 8. 
feóverscéte (-scyte), adj. quadrangularis, Bostw. 
feóvert$ne (-téne), num. card. quatuordecim, Math. 1, 17. 
feóvertig, num. card. quadraginta, Gen. 50, 3. 
feóvertiglic, adj. quadragesimalis, C. R. Hen. *5. 
feórda, m. feórde, f. n. num. ord. quartus, Boeth. 40, 4. 
feórdrice, -es, n. tetrarchia, Bosw. 
feóverteóda, m. -e, f. n. decimus quartus, Deut. 1, 3. 
feóvertigüda, m. -e, f. n. quadragesimus, Béd. 3, 8. C. R. Ben. 25. 
feórdung (feórding, feórdling), -es, m. quadrans. tvegen stycas pit is 
feórdung peninges, Marc. 12, 429. tvegen feórdlingas, Luc. 21, 2. 
Math, 5, 26. 
fiderféte (fyderféte), adj. quadrupes, Bosw. cf. feóvertéte. 
fidersc$te, adj. quadrangularis, Bosw. cf. fed 
-fiderling, -es, m. quadrans, Bosw. 


€ Fi (= goth. fei). 
*FÍAN (fà, fijon, fijen), aggredi, petere. j in het nsit. 
feón, figan, fiogan, fian (fedde, feód), odisse, Cedm. 56, 13. Ps. 10, 6. 
35, 5. 96, 10, fijan. 
&efeón (gefeóde, cet.), odisse, Béd. 3, 8. 


feónd (fiónd, fiénd), -es, m. inimicus 
goth. fijands. , , s Reste, Beóv. 202. Ps. 73, 19. 


Voces a labiali incipientes. fidn. feón. fah. feeh. fic. Fic. fac. 357 


gefynd, -es, m. inimicus, hostis, Bosw. 
fióndgeld, -es, n. sacrificium diabolicum, Math. 4, 24. C. 
feóndgráp, -es, m. arreptio hostilis, Beóv. 1265. 
feóndlic, adj. hostilis, Béd. 3, 24. 
feóndrzden, -ne, f. inimicitia, hostilitas. Bosw. 
feéndres, -es, m. violentia hostilis, Cadm. 55, 26. 
feóndsceada, -an, m. hostis, Bosw. 
feóndscipe, -es, m. inimicitia, hostilitas, Bosw. 
feóndseóc, adj. daemoniacus, Bosw. 
feóndseócniss, -e, f. epilepsia, Som. 
feóndvic, -es, n. hostilis domus, Bosw. 
fióung (feóng), -e, f. odium, Boeth. 39, 1. Béd. 3, 11. 
fü (fah), adj. inimicus, Cadm. 4, 31. 56, 16. 63, 19. 270, 28. L. Adelst. 
Gretantl. 23, 7. cf. goth. fáian, néiupecdac. 
gefüh, adj. inimicus, Bosw. 
unfáh, adj. non hostilis, L. Edádm. II, 1. 
fühver, -es, m. inimicus, Cedm. 78, 10. 
fálzecan (-lwhte, -I3eht), interficere, L. Adetst. Gretanl. 23, 7 
fehd (fegd, Oros. 6, 3.), -e, f. vindicta, bellum, inimicitia, L. Cnut. 
eccl. 5. In. 73.- Beóv. 4052. Caedm. 55, 27. 63, 9. 
fehdbót, -e, f. compensatio pro vindictà sumtà solvenda, Bosw. 
fege, adj. moribundus, invalidus, timidus, Cadm. 76, 30. 83, 19. 
188, 16. Bedv. 3059. theod. feigi. 
unfege, adj. non moribundus, Bedv, 1140. 
fwlan (-de, -ed), offendere, Math. 5, 29. R. nisi fellan, fyllan (cf. 
FEALLAN) legi debeat. 
felniss, -e, f. offensio, Math. 18, 7. R. 
fic, -e, f. (vel fice, -an, fi?) ficus, Math. 7, 16. C. theod. figa, -un. 
ficàdl, -e, f. morbus ficus, Lib. Med. 4, 145. 
ficüppel, -es, m. ficus, Math. 7, 16. Luc. 6, 44. 
fichbeám, -es, m. ficus arbor, Bosw. 
ficleáf, -es, n. fici folium, Gen. 3, 7. 
fictreov, -es, n. ficus arbor, Som. 
ficvyrm, -es, m. vermis in fico degens, Som. 
ficvyrt, -e, f. tormentilla (herba), Ben. theod. figvurz. 
*FÍCAN (fac, ficon, ficen), leviter tangere, blandiri, fallere. cf. bor. fika 
(fikadi), festinare. nhd. ficheln, blandiri. ; 
ficol (wel ficol?), adj. versipellis, fraudulentus, Prov. 14. aul. fickle. 
beficjan vel beficjan (-óde, -6d), decipere, Off. Episc. 8. ' 
gefice (gefic?), -es, m. fraus. mid feené geficé, Elen. 576. 
fücen, adj. dolosus. fücnum vordum, C«edmi.268, 35, hifde fecne 
hyge, Cadm, 29, 1. 
unfiecn, adj. sincerus, Beóv. 4132. L. Adelb. 31. 
fácen (fácon, fiecn), -es, n. fraus, Cedm. 162, 13. 187, 13. — fác- 
nu, Marc. 7, 22. bor. feikn, f. vehementia; theod. feihan, fraus. 
fácenfull, adj. fraudulentus, Ps. 42, 1. 
facenfullness, -e, f. fraudulentia, Som. 
fücengecviss, -e, f. ? conspiratio, Bosw. s. l. cf. CVEPAN. 
fácenleás, adj. simplex, sincerus, Som. 
fácenlic, adj. dolosus, Oros. 3, 1. 
fücenlice, adv. dolose, Gen. 27, 35. ^ 


o. 
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fücensearo, -ves, s. dolosae insidiae, Cod. Exon. 315, 7. 
fücenstáf, -es, m. dolus, fraus, Heóv. 2030, 
fif, num. card. quinque, Math. 14, 17. goth. fimf. 
fifbóc, f. Pentateuchus, Som. 
fifceorlas, -a, m. plur. tant. fifceorla ealdor, quingwevirorum dur, 
Som. 
fifecged, part. quinquangularis, Som. 
fiffeald, adj. quincupler, Som. 
fifleáf, -es, n. quinquefolium, Som. 
fifvintre, adj. quinque annos natus, Som. 
fift}ne, num. card. quindecim, Gen. 7, 20. 
fiftig, num. card. quinquaginta, Deut. 22, 29. 
fifta, -e, num. ord. quintus, Boeth. 40, 4. 
fiftadohtor, f. adneptis, Som. 
fiftafider, m. atacus, Els. p. 3. 
fifteóda, -e, num. ord. decimus quintus; Lae. 3, 1. 
fiftigóda, -e, num. ord. quinquagesimus, Lev. 25, 10. 
fiftigfeald, adj. quinquagintipler, Som. 
fifel (fifl, fifer), -es, m.? n.? sagitta, oceanus? Mone Nro. 83, 1139. 1143. 
cf. bor. fifa, f. sagitta plumata, et bor. fimbul; non nisi in compositi- 
one vor fifel legitur, e. gr. 
fifeleynn, -es, n. monstrorum marinorum genus, Beóv. 208. 
Fifeldor, -es, n. nomen fluminis, alias Egidor, Egidora, nunc Eider 
(309, 43.) Cod. Exon. 321, 8. 
fifelstreim, -es, m. ocednus, Hoeth. Rawl. 188. cf. gársecg. 
fina (vel fina?), -an, m. marsupius, Afr. gl. 11. 
finig, finigan, vide f3nly. 
*FITAN (fat, fiton, fiten), extendi? turgere? pinguere? cf. bor. fita, pin- 
guedo. fitr, pinguis, fitna, pinguescere. cf. PETAN. 
a’ feted (contr. fett), adj. pinguis, Beóv. 664. 2066. Luc. a s. theod. 


t * es bor. feitr. 
T ° ; cnt -0, f. pinguedo, Ps. 6, 11. ' 
| ttan, fettjan (fette, feted), pinguefacere, Ps. 64, 13. 
4 ^ fter, inc. gen. tentorium. 
"poc per “an, m. clavus tentorius, Lye. 


- FO (= goth. f. 
—- ur (fóddur), fódód (fódnód), fóderjan, fódrere, vide FAPAN. 
, vide FAGAN, 
" ? FANGAN.:. 
E ANGAN. . 
dc, vide YABAN. 


» fósterling, fóstrád, fóstrjan, vide FAPAN. 
fóder (fódur), vide FAPAN. 


Fd (= goth. fiu, fu). 
*FUCAN (feác, fucon, focen), vento ferri? bor. fiuka (fauk); odd. fau- 
chen, flare. cf. sanscr. püy. 


füht (vet fuht?), adj. humidus, Herb. 9, 1. theod. fiubti; batav. vocht. 
fühtjan (-6de,*-0d), A um esse, Som. 1 


fill, adj. sordidus, Nic. 43, 111.) ef. sanscr. pay. 
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ful, -es, n. impuritas, foetor. files gevita, impuritatis conscius, Jud. 
4. C. L. 
füllice, adv. sordide, R. Ben. $82. 
fülness, -e, f. foetor, Béd. 5, 13. fylniss, Cot. 83. 
füljan (-dde, -ód), putrescere, Oros. 1, 1. 
áfüljan, putrescere, Bosw. 
fylan (-de, -ed), inquinare. 
áfylan, inquinare, L. Cnut. 43. 
befylan, inquinare, Somn. 168. 
gefylan, inquinare, Bosw. 
fy1d, -e, f. spurcitia, Math. 23, 27. cf. theod. fulter. 
fis, füslic, vide FINDAN. 


ac ‘Fy (= goth. fiu, fu). A9 
fylnis, fyld, vide fül..: - «^ . 
f?nig (finig, Jos. 9, 5.), corruptus, mucidus, L. Alfr. can. 35. cf. sansc. 
püy. 
fjnigéan, finigéan (-óde, -ód), corrumpere, mucidum fieri, L. Alfr. 
can. 35. 
fyr, -es, n. ignis, Boeth. 39, 4. theod. fiuri; fris. lior; graec. mg. 
fyrbüd, -es, n. balneum igneum, Cod. Exon. 52, 10. 61, 18. 228, 12. 
fyrbend, -es, m. vinculum igne duratum, Beóv. 1437. 
fyrbéta, -an, m. focarius, R. 30. 
fyrbryne, -es, m. incendium, Bosw. 
fyrclomm, -es, m. vinculum igneum, Cwdm. 267, 16, 
fyrcrüse, -an, f. vas ad ignem conservandum, Bosw. 
fyrdraca, -an, m. draco ignem erhalans, Beóv. 5374. 
fyrfenx, adj. igneis crinibus praeditus, Cot. 170. 
f}rgebriic, -es, n. ignis frangor, Cedm. 154, 24... 
fyrheard, adj. igne duratus, Beóv. 607. 
fyrhás, -es, n. fornax, Bosw. 
fyrledht, .-es, n. lumen igneum, Beóv. 3032. 
fyrleóma, -an, m. lumen igneum, Cadm. 272, 32. 
fyrloca, -an, m. vinculum igneum, Cedm. 268, 20. 
fyrscofl, -e, f. batillum, Som. 
fyrstán, -es, m. si'er, Bosw. 
fyrtang, -e, f. forceps, Som. 
fyrtorr, -es, m. pharus, Som. p 
f}rvylm, -es, m. unda ignea, Beóv. 5338. : 
fyrpolle, -an, f. fornax, Bosw. l 
fyren, adj. igneus, Gen. 3, 24. 
fjren, -es, n. ignis. 
fyrenpecelle, -an, f.? (vel -pecel, -es, m.?), fornaz, Bosw. 
fyrjan (-dde, -ód), focum praebere, L. Eddg. can. 14. 
fyrt, -e, f. facula, on hlote odde on fyrte, L. Cnut. pol. 5. 
fjran (-de, -ed), castrare, Obs. Lun. 3. theod. fiuran. 
áfjran, castrare, Gen. 40, 1. se áfjrida (part. praet.), eunuchus, 
Gen. 39, 1. 37, 36. 
f$san, vide FINDAN. d « 
fyst (— fuhist?), -e, f. pugnus, Exod. 21, 18. theod. fast. 
fystgebeát, -es, n. pugnus, pugni ictus? Past. 1, 3. 


$60 V.a lab. inc. flac.—flas. FLEAN. flear.—flet.flie. FLIn. flin. flit. floc. flot. 


Fla, Fle, Flea (= goth. fla, pla). 
flacge, vide FLEAN. 
flacor, adj. celer, lacerans? (de sagittis), Cod. Exon. 42, 21. 170, 25. cf. 
FEAN. 
flah (vel flah?), -e, f. versutia? horror ? (222, 47. 62.) cf. FLEAN; bor. 
flür; goth. plahsjan; odd. fleien, blandiri, ornare; fleihen, polire, ornare. 
flan, adj. praeceps, procar, Caedm. 192, 25. cf. bor. flan, n. praecipitantia. 
flane (vel flane?), -an, f. obeliscus, Som. cf. flan. 
flasc, -es, m. plur. flascas, lagena, Thorp. Anal. 
flasca (flaxa), -an, m.? (vel flasce, -an, f.?) lagena, Dial. 1, 9. 
FLEAN — FLAHAN (flóh, flógon, flagen), decorticare, excoriare, Cot. 61. 
cf. bor. fla (f1ó, flegid), cutem laedere. flaga (flagadi), cutem laedere. 
flagna, scabere. goth. plaqvus, &zaAóg, plahsjan, éxqofeiv; lat. flaccus. 
beflean «héflóh, cet.), decorticare, Cot. 625-177 7 
flacge, -an, f. cataplasma, Cot. 55. y a Sp 
fleax, -es, m. linum, Alfr. gr. 20. at 
fleaxen, adj. linteus, Bosw. 
flade (flede), inc. gen. floccus. 
fladecomb (fledecomb), -es, m. pecten, pectica, Mone Anz. 311. 
flàder, -e, f. floceus, Som. odd. flader, fleder. 
flóh, -e, f. fragmen, Cot. 99. mhd. vluo. 
fleard, -es, n.? nugae, Nord. preóst. lag. 54. cf. obd. flarde, flarre, flartsch. 
gefleard, -es, n. nugae, Bosw. 
fleardjan (-óde, -ód), nugari, Off. Episc. 7. cf. bor. fladr, n. adula- 
tio. fladra, blanditiis fallere. 
flesvjan (-óde, -ód vel -ede, -ed), susurrare (17, 21). Radix FLEAN? 
flett, -es, n. area, casa, L. Hiod. 11, 12, 13. Beóv. 2043. Cod. Exon. 437, 
3. sax. fletti, n. 
fletgesteald, -es, n. domus, habitatio, Cedm. 97, 11. 
fletpüd, -es, m..semita domestica, Cedm. 165, 10. 
fletrást, -e, f. quies domestica, Beóv. 2193. 
fletsittend, -es, m. domi sedens, Beóv. 35738. 
fletverod, -es, n. turma-domestica, Beóv. 947. 


Fleo, Fli (= goth. fli, flai/. 
flicce, -es, n. succidia, Alfr. gh 2... cf. FLEAN.. 
, FLIHTAN, FLEOHTAN (fleaht, fluhton, flohten), plectere, scirpare. theod. 
flehtan. .{.~ = 34 
viderflibta, -an, m. adversarius, Oros. 2,1. nisi viderflita legi debeat. 
flind, -e, f. genitrix, Cot. 98. 
flint, -es, m.?"n.? silem, Num. 20, 10. 11. Cod. Exon. 1, 11. theod. ins. 
flintgreg, adj. canus, Cod. Exon. 383, 31. 
flit, flitgeorn, flitmelum, vide FLITAN. 


Flo (= goth. flu). 
floce, -es, m. grex, turma, Gen. 32, 8. bor. flockr. 
flocmelum, adv. gregatim, Num. 2, 34. 
flocrád, -e, f. turma equestris, Chron. Sar. 917. 
flocjan (-dde, -ód), lacerare,-Codi Exon. 402, 23. 
flota, flotjan, flotmann, flotscip;vide FLEÓTAN. 


V. ala. ine. fog, Oust yg Mn. er. bd. itv. fed. leim. reo. 361 


Flu, Fly (= — flu, put 
flugol, vide FLEÓGAN. 
flusterjan (-óde, -ód), plectere, Cot. 176. cf. FLIHTAN. 
flyge, vide FLEÓGAN. 
flyht, vide FLEÓN. 


Fla (= goth. Mi. 
fla, -n, f. sagitta, Bosw. vor suspecta, cf. flan. 
fláh, vide flab. 
flan, -e, f. (et -es, m.) jaculum, sagitta, Beóv. 4872. 6223. (222, 62). flànes 
flyht, Th. An. p. 133. d» 
flinboga, -an, m. arcus sagittis aplus, Bedv. 2865. 
flàngeveorc, -es, n. sagittarum opus, i. e. vulnus, Cod. Exon. 42, 21. 
flànpracu, -e, f. sagittarum violentia, Cod. Exon. 170, 25. 
flànprác, -es, m.? n.? sagittarum violentia, Cod. Exon. 265, 2. 
flàniht, adj. quod ad sagittas attinet, Bosw. 


Fle (= goth. Mii. _ * 
flere, -an, f. pinnula, Lye. . $a 
flesc, -es, n..caro, Math. 26, 41. Luc. 3, 6: Pe 

flescet, -es, m. victus carneus, Lye. x 
flesccvellere, -es, m. carnifex, Som. 
flzesccy ping, -e, f. carnis, venditio, carnale, R. 53. 
fleschoma, -an, m. corpus, Cadm. 83, 37. à 
fleschord, -es, m. corpus, Cod. Exon. 373, 3. 
fleschüs, -es, n. carnis officina, carnale, R. 108. 
flesciófan, -ena, plur. tant. inc. gen. carnes, Ps. 118, 120. 
flesclic, adj. carnalis, Boeth. 31, 1. 
flesclicness, -e, f. incarnatio, Hom. Pasch. p. 12. 
flescmangere, -es, m. carnis venditor, Bosw. 
flescmadu, -e, f. vermis in carne degens, Cot. 24. 
flescmete, -es, m. cibus carneus, Bosw. 
flescness, -e, f; incarnatio, Hem. p. 57. 
flescstret, -e, f. carnale, carnis a * 55. 
flesctavere, -es, m. ee 

flesceht, adj. carneus, 


Flé (= goth. fl, fláu, pláu/. 
fléda, fléding, vide FLOVAN. 
fléma, fléming, vide FLEÓHAN. 
fléna, flénód, vide FLOVAN. , 
flét, flétman, vide FLEOTAN. |. « — 
flévsa, vide FLOVAN. " * 


Fleá (= goth. fláu/. á ] 
fled, f.? pulez, Alfr. gr. 14. theod. lob, m. f. bor. flà, f. Radix FLEON? 
fleáh, inc. gen. albugo, Past. 11, 4. Hadiz FLEOGAN? 

fleávyrt, -e, f. psyllium, Cot. 167. 
fleám, fleáming, vide F 


Fleó (= fliu, pliu/. 
FLEÓGAN (fleáh, flugon, steh qnos he fleáb, Ps. 17, 12. ic mig 
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362 Voc. a labiali inc. y: flyg. flug. log. PL kóm. fleám. fl&g. fiim. 
fliógan ofer pone heán hróf bus heofones, Boeth. 36,2. Rese. #541. theod. 


fliugan; /ris. fliaga. 
ofileógan (offleáh, cet.), avolare, evolare, Bosw, 
upfleógan (up Mean, cct), ascendere, Gen. 19, 25, 
ymbiledgan Cymbfleih, cet.), circum volare, Cedm. 300, 21. 
purhüleógan (purhüeáh, cet.), pervolare, Béd. Sm. 516, 17. 
fleóge (MS ge), ~an, f. musca, Exod. 8, 31. 
fleógryft, -es, n. velamen pro muscis defendendis, Cot. 46. 
fleóhnett, -es, n. rete pro muscis defendendis, Jud. 47. R. 84. 
fledgende, -an, f. volucris, Ps. 49, 13, 77, 31. 
fleógendlie, adj. volatilis, Hesw. 
llyge, -es, n. volatus, Cadm. 271, . flug, n. theod. flug, m. 
Nygepil, -es, m. sagitta volans, € n. 315, 6. 
flugol, -es, m. volucris, Alfr. gr. 9, 60, 
lloga, -an, m. qui volat. cf. &üdlloga, uhifloga, lyffloga cet. 
flogettan (-tte, -ted), celitare, Bosw. theod. llogaz; 
flycge, adj. id quod volare potest. theod. llucki, 


fl rjan (-óde, -0d), alas motare, Deut. 32, 11. theod. llogarón. . 
fs -¢, f.? vol, od, Exon. 221, 25, 
Nyhthvat, adj. latu celer, Cod. Exon, 221, 15. 
FLEÓHAN, FLEON (Heth, lugon, tlogen, fuhen, flohen €, Beóv. 
1633. nétenu fld, Boeth. 1t, 5. hf flu fram me, Ps. 30, 15. gota. 
Pliuhan (pláuh, cet.); theod. fliuhan. ohan et fleógan a lexicogra- 
phis commiscuntur; pluralis prae et participium praeterit, in $ 


utroque verbo easdem formas exhibent, nunquam formae normales flu- 
hon, flohen leguntur, quod equidem sciam. 
álleón (áfleáh, cet.), aufugere, Bosw. 
ülfleón (atfleüh, cet.), aufugere, Jos. 10, 35, 
befleón (befleáh, cet.), effugere, Béd. 3, 10. 
forfleón (forfleah, cet.), effugere, Bosw. 
oferfleón (oferfleáh, cet.), fugere, Alfr. gr. evitare, Beóv. 5046. 
ongeánfleón (ongeán fleáh, cet), aufugere, Aifr. gr. 
ódfleón Códfleáh, cet.), aufugere, Chron. Sax. 921... 
tófleón (tófleáh, cet.), fugeread, Want. cat. p. 294... * 
ütlleón. Cütlleáh, cet.), effugere, liéd. Sm. 15. * 
ütáfleón (ütáfleáh, cet.), effugere, Béd. Sm. 627, 15. 
ütódfleón (ütódfleáh, cet.), aufugere, L. Alfr. pot. 1. 
áflióung (Afliung), -e, f. rejectio. metes álliung, atrophia, R. 10. 
fSg, -e, f.? fuga. 
áfljg, -e, /. fuga, Som. 
flégan, fligan (-de, -ed), fugare, Thorp. Anat. theog. flaugjan, 
Nohjan; mAd. viehen. » 
üfls gan, fugare, R. Be. Prov. 6. 
Wy gung, -e, f. fugatio, 
Hleám, “es, m. fuga, Ps. 88, 23. Beóv. 1996. theod. Naum. 
leáma: (fléma, fl$ma), -an, m. profugus, Gen, 12, 16, *^ 
Néming (iyming, fleáming), 705, m. 1) exul, Gr. gr, IT, 351. 2) 
Flandriae incola, Bosw. 
fljman, lléman (-de, -ed), fugare, expellere, Bosw. 
áflj man, fugare, ezpellere, Gen. 4, 14, 
Sefléman, fugare, Beóv. 1685, 
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ütáfllyman, expellere, Chron. Sax. 725. 
flyht, -e, f. fuga, Nicod. 26. theod. fluht. 
fleós (flés, flys), -es, n. vellus, L. In. 69. Ps. 71, 6. ndi. vlies; cf. theod. 
flaus, toga, /loccus. 
FLEOTAN (fleát, fluton, floten), /Tuere, Auctuare, natar Martyr; 22. Mai. 
Beóv. 1079. theod. fliuzan; fris. fliata. a ih: 
áfleótan (afleat, cet.), despumare, Som. nisi àfleátan (alledtte) Leg e«t. 
fleót, -es, m. n.? rivulus, sinus, ses fleót, Béd. 1, 34, poríus, JMo- 
ne Anz. 118. fris. flét; mhd. vlie3. — R 
fleótvyrt, -e, f. gramen, fluviatile, herba vomitoria, Som. 
fiet (fliét), -es, m.? flos lactis, Cot. 37. 
flyte (fliéte), -es, n.? pontonium, Mon. Anz. 84. theod. flóz. 
flota, -an, m. 1) navis, Beóv. 419. 2) nauta, Cedm. 191, 31. Chron. 
Sax. 975. 
geflota, -an, m. nauta, Cod. Exon. 360, 17. 
flothere, -es, m. exercitus navalis, Beóv. 5825. 
flotmann, -es, m. nauta, Som. 
flotscip, -es, n. navis, barca, Bosw. 
flotsmere, -es, m. spuma, pinguedo superfluctuans, Som. 
flotveg, -es, m. mare, Cod. Exon, 475, 1. 
flotjan (-óde, -ód), /fuctuare, Thorp. Anal. flotigende, Bosw. 


Fli (= goth. flei). 
FLITAN (flat, fliton, fliten), certare, Exod. 2,13. Boeth. 36, 2. Beóv. 1825. 
theod. flizan (fleiz, flizumés, cet), studere. 
geflitan (geflàt, cet.), contendere, Bosw. 
oferflitan (oferflat, cet.), superare, Oros. 4, 30. Heóv. 1029. 
vidflitan (vidflàt, cet.), oppugnare, Béd. Sm. 497, 39. 
viderflitan (viderflát, cet.), adversari, Bosw. 
flit, -es, n. contentio, riza, Ps. 49, 21. Beóv. 1009 flit gen. fem. 
esse videtur. theod. fliz, m. saa. flit. 
geflit, -es, n. 1) contentio, Beóv. 1723. 2) vannus, Cot. 33. 
schisma, Ben. 2 
flitfull, adj. contentiosus, Som. 
gellitfull, adj. contentiosus, Chron. Sax. 785. +4 
geflitfullness, -e, f. contentio, Lye. 
flitgeorn, adj. contentiosus, rirae cupidus, Bosw. 
geflitgeorn, adj. contentiosus, Som. 
gellitgilp, -es, m. cavillatio, Cot. 45. 
flitlice, adv. contentiose, certatim. ' 
geflitlice, adv. contentiose, cerlatim, Bosw. 
flitmelum, adv. certatim, Som. 
geflitmelum, adv. certatim, Lye. 
flita, -an, m. studiosus, rizosus, hostis. 
geflita, -an, m. hostis, Cod. Exon. 357, 26. 
vidflita, -an, m. repugnator, Som. 
viderflita,.-an, m. adversarius, Oros. 2, 1. 
flitere, -es, m. pugnator, rabula, Cot. 208, 
flitercraft, -es, m. logica, Som. 
flitm, -es, m.? certamen. cf. bearhtm, hlytm. 
unflitme, (dat.) adv. sine riza. Fin Hengeste elne unflitme ädum 
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benemde, pt he, cet. Finuus Hengesto severe atque sine riza ju- 
rejurando aseruit, se cet. Beóv. 2187. 









Fld (= goth. fd). 
flóc (flooc, So -es, m.? platesia (piscis), Bosw. 
fl flod de FLÓVAN. 


flór, -es,.m. tabulatum. on fügne flór, Bede. 1443. 2632. Cadm. 267, 17. 
flor, -&, f. pavimentum. on pwre flóre, Boeth. 36, 7. Luc. 3, 17. theod. 
fluor, m. f. 
flóre, -an, f. pavimentum, Thorp. Anal. 
fleriog, -e, f. contabulatio, Gen. 6, 16. 
FLOVAN (fleóv, fleóvon, flóven), Auere. pit land flévd meolece and ha- 
nege, Exod. 3, 8. fleóv blód üt, Joh. 19, 34. cf. theod. flawjan. 
àflóvan (áfleóv, cet.), effluere, Bosw. 
upáflóvan, sursum fluere. f$r áfleóv up, Oros. 5, 4. 
ntállóvan, ef/luere, Béd. Sm. 589, 1. 
ütflóvan (Atfleóv, cet), afftuere, Ps. 61, 10. 
offlóvan (offleóv, cet.), defluere, effluere, Bosw. 
oferflóvan (oferfleóv, cet.), superfluere, Luc. 6, 38. 
tóflóvan (tófleóv, cet.) 1) diffluere, Béd. Sm. 602, 28. 2) adfluere, 
confluere, Boeth. 34, 12. Béd. Sm. 633,-27. 
flóving, -e, f. flurus, unda, Bosw. 
flóvedness (flóvness), -e, f. flurus, Béd. 1, 27. 
oferflóvedness, -e, f. superfluitas, Béd. 1, 27. 
tóflóvedniss, -e, f. conffuzus, Bosw. 
flóvendlic, adj. fluvialis. 
oferflóvendlic, adj. superflius, Fulg. 11. 
flód, -es, n. (et -e, f.?) 1) flumen. pit flód is tédwled on feóver 
edn, Gen. 2, 10. diluvium. pit flód com, Math. 24, 39. theod. 
fluot, m. f. 
flódblàc, adj. pallidus propter diluvii timorem, Cadm. 209, 11. 
flódegesa, -an, m. diluvii horror, Cadm, 206, 4. 
flódlic, adj. fluvialis, Alfr. gr. 9, 28. 
flódvüter, -es, n. riculus, Bosw. 
flódveard, -es, m. maris custos, Cadm. 209, 3. 
flódveg, -es, m. maris via, Cadm. 184, 12. 
flódvudu, -a, m. navis, Cod. Exon. 53, 21. 
flód3d, -e, f. maris unda, Heóv. 1078.. 
flóde, -an, f. (et flóda, -an, m.?), cloaca, Cot. 44. 
fleddanvyrt (pro flódanvyrt?), -e, f. gramen fluviatile, Som.  Eti- 
am fleádanvyrt voz scripta invenitur. 
fede, adj. tumidus. Tiber flédu vis, Oros. 4, 7. 
infléde, adj. tumidus intus. seó vid peódscipe eá infléde As- 
syriae belid, Cadm. 15, 12. 
oferfléde, adj. superfluus, inundans, Bosw. 
fléding, -e, f. /luzus, Som. : 
fléna, ~an, m. /lvidum, Lib. Med. 1, 38. 
flénod, -es, n.? lacerna, cloaca, Bén. 
flévsa, -an, m. fluxus, Bosw. 


V. a lab. inc. im. fnüd. fnást. FNEOH. FNEÓS. FRAC. früc. fréc. 365 


Fly (= goth. fláu/. 
fl?ma, fljman, flyming, vide FLEOHAN. 
fljs, vide fleós. 


Fni. 
fnüd, foaft, fnist, fnista, fnüstjan, cf. FNEOHAN. 


Fneo. 
*FNEOHAN (fneah, fnzhon, fneáhon, fnchen), flare. theod. fnéhan (fnah, 
fnühumes, fnéhanér); cf. graec. xviw, zviyo. 

fnüd, -es, n. plur. fnadu, fimbria (quia flatu movetur ?) , Math. 25, 5. 

fnàst (vel fnziest?), -es, m. flatus. frostes fnüst, Cod. Exon. 198, 24. 
Hezraém. 4. fyres fnüst, Cod. Exon. 277,29, asperitas (verborum?) 
Mann., qui tamen fnüft praebet. 

fnüsta, -an, m. /latus, Som. 

fniisijan (-óde, -ód), flare, Som. theod. faastén, anhelare. 

fnástjàd (fn&stàd?), -es, m. aspera arteria, L. Med. 2, 36. theod. 
fnastód, anhelitus. 


Fneó. 

FNEOSAN (fneás, fauron, fnoren), sternutare; cf. obd. fniesel, pfniescl ; 
theod. niusan (fneósan = farneósan?). cf. FNEOHAN, sed etiam NEO- 
HAN. 

fneósung, -e, f. sternutatio, R. 79. 
fnora, -an, m. sternutatio, R. 79. 


Fra (= goth. fra). « 
*FRACAN (fróc, frócon, fracen), atrocem esse? cf. fréc. 
fric (frec), adj. atroz, rudis, paganus? cf. fréc. 
frücgeng, -es, m. apostasia, Ben. 
fracgenga, -an, m. apostata, profugus, Som. 
fracod (fraced, fracod), adj. turpis, Jos. 7, 15. Cadm. 235, 10. cf. Gr. 
gr. IT, 230, 4. vocem istam hic posui, quamquam voces boreales 
cum fra compositas privativam notionem habere non nego, et fra- 
cod er fra et cü d, notus, clarus, originem ducere possit. 
fracodlic, adj. turpis, Jos, 7, 15. 
fracodlice, adv. turpiter; probrose, Past. 5, 2. Cadm. 55, 35. 
fracodness, -e, f. turpitudo, Cot. 143. 
frücness, -e, f. turpitudo, Ben. 
frécen, adj. austerus, asper. gif bonne Frisna hvyle frécnan sprece 
piis mordorhetes myndgjend vere, si Frisionum quis sermone as- 
pero (atroci) odii lethalis commemorans esset, Beóv. 2202. on pa 
frécnan fyrd, Cadm. 43, 11. cf. bor. fra kinn, strenuus. theod. fruo- 
chan, austerus. 
frécenfull, adj. periculosus, Béd. 1, 23. Obs. Lun. 12, 17. 
frécenlic (frécendlic, fréclic), adj. periculosus, Boeth. 38, 3. 
frécene (frécne), adv. austere, atrociter, Cadm. 43, 9. 136, 22. 
frécenness (frécness, frécedness), -e, f. asperitas, periculum, Béd. 2, 
7. Ps. 114, 3. Thorp. An. 
frécels, -es, m.? periculum. 
frécelsjan (-óde, -ód), pericula obire, Bosw. s. I. 
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*FRAFAN (fréf, frófon, frafen), audere? theod. FLABAN (fluob)? 
goth. praban (prob)? 
frifele, adj. audax, procar, Som. theod. frafuli. 
frifellice, adv. procaciter, Lye. 
frifelness, -e, f. procacitas, Cot. 213. 
frófor (frófer), -e, f. solatio, Beóv. 14. Ps. 17, 1. 31, 9. Martyr. 11. 
Jun. theod. fluobara. Sar. fruobar. 
fréferbéc, f. liber consolationis, Bosw. 
fréfergist, -es, s. paracletus, Joh. 14, 26. 
fróferjan, fréferjan (-óde, -0d), consolari, Joh. 11, 19. cf. Gr. gr. II, 
137, dà. theods fluobarón; goth. prafstjan; mhd. tresten. 
ifréfirjan, consolari, Bosw. 
gefréferjan, consolari, Thorp. Anal. 
fréferjend, -es, m. paracletus, Joh. 16, 7. 
frófrung (fréfrung), -e, f. consolatio, Gen. 37, 35. Som. 
fram (from), praep. dat. reg. a, ab. fram pam Vódne, Chron. Saz. 449. 
fam süddzele (9, 4.), fram pam hit naman onféng (9, 35.), fram Scottum 
(10, 11.), fram heora sávle deade ácigde beón ne mihton, ab ipsorum 
animae morte revocari non potuerunt (13, 14.), féóver hund vintra and 
nigon and feóvertig fram tires drihtnes menniscnisse (13, 27,),. vas his 
freónama (sc, fram pam siddan Cantvara cyningas veron (Escingas 
nemned (15, 11.). goth. fram; fris. fram; graec. maga, xtgQl. cf. FRI- 
MAN. 
Verba. 
framábügan (framábeáh, cet.), declinare, Oros. 2, 5. 
framácirran (-de, -ed), avertere, Ps. 84, 4. 
framádón (-dide, d@don, dón), removere, Lye. 
framádrifan (framádráf, cet.), erpellere, Lye. 
framáhyldan (-hylde, hylded), declinare, Lye. 
framánydan (-de, -ed), repellere, Lye. 
framáscirjan (-ede, -ed), resecare, Lye. 
framáteón (-áteáh, cet.), detrahere, Lye. 
framátéran (-dtir, cet.), detrahere, a 
fromávealtan (-àveólt, cet.), revolvi, revolvere, Lye. 
fromáveltan (-te, -ed), devolvere, Luc. 24, 2. C. H. 
framáveorpan (-ávearp, cet.), dejicere, Lye. 
frambs gan (-de, -ed), deficere, Ben. 
frambringau (-brohte, broht), producere; removere, Lye. 
frambügan (-beáh, bugon, bogen), declinare, Som. 
fromcuman (com, cómon, cumen), rejici, Luc. 9, 22. R. 
framfleón (-fleáh, cet.), fugere, efugere, Som. 
framgevitan (gevat, cet.), abire, Bosw. Boeth. 33, 4. 
fromhealdan (-heóld, cet.), declinare, Lye. 
fromhveorfan (-hvearf, cet.), averti, Cedm. 58, 9. 
fromlócjan (-óde, -ód), respicere, Ben. 
framsidjan (-óde, -ód), abire, Som. 
framstandan (-stód, stódun, standen). 
fromsvican (-svàc, cet.), deserere, Caedm. 119, 18. 
framsvingan (-svang, cet.), devolvere, Som. 
Substantiva. 
framcyme (fromcyme), -es, m. progenies, gens, Cedm. 106, 2. 


i 
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frameynn, ~€3, n. progenies, genus, prosapia, Cedm. 92, 25. 96, 19. 
framfüreld, -es, n. departura, abitus, Lye. 

framlad, -e, f. abitus, recessus, Cadm. 126, 20.5 

framonáscünung, -e, f. abnominatio, Som. 

framsid, -es, m. abitus, Lye. 

framslitnis&, -e, f. desolatio, Marc. 13, 14. €. 


Adjectiva et Adverbia. v 
framveard, adj. aversus, perversus, Som. abiturus, Boeth. 11, $i 
framvis, adj. persapiens, Som. e T€ 


framvi dv. valde sapienter, Som. 
frame v. sapienter, Ps. 57, 5. , 
fre fremede), adj. peregrinus, Math. 17, 25. 26. Ps 68, 11. 


fremdjan, fremdjan (-óde, -ód), alienare, R. Ben. 4. excommuni- 
care, Bosw. 
fremdnyss, -e, f. peregrinitas, Som. 
fram (from) adj., framjan, framlice, vide FRIMAN. 
franca (fronca), -an, m. hasta, Beóv. 2420. Caedm. 119, 20. 
Francan (Froncan), -ena, m. Franci, Francones, Chron. Sax. 180. 
834. cf. Senxan et seax; ensis. 
Francland, -es, n. Francia, Béd. 1, 25. 
Francrice, -e, m. Francorum regnum, Béd. 1, 25. var. lect. 
frencisc, adj. fililicicus, Chron. Sax. 650. 
*FRAPAN (fród,  fraden), sapere. d in d transit. goth. frapjan 
(fróp, cet.), qigovst», voriv, aaqgortiv. theod. fradi, strenuus, efficax. 
fród, adj. sapiens,gnarus, Menol. 34. Bedv. 555. Caedm. 70,16. theod. fruot. 
infrüd, adj. sapiens, Heóv. 3744, 4593. 
unfréd, adj. ignarus, Beóv. 5638, 3 
Fróda, -an, m. nom. propr. Beóv. 4046. 
frédan (-de, -ed), sentire, intelligere, en. theod. fruotjan, erudire. 
gefrédan, sentíre, intelligere, Boeth. 41, 4. Math. 5, 29. 
gefrédendlic, adj. sensibilis, Alfr. gr. 2, 31. Som. 
ungefrédelice, adv. insensibiliter, Past. 37, 2. 
gefrédness, -e, f. sensus, Boeth. 41, 4. 


Fri (= goth. fra). 

frat, adj. superbus, stultus, perversus. Hoc cum adjectivo, quod- Andr. 
» frütre pedde, Andr. 1506, bis fráte folc, et Cod. Exon. 54,15, bon- 

ne he irringa on pit früte folc firena steled, legitur, quod equidem sci- 
am, conjungendum mihi videtur substantivum iliud frisicum freta, 
quod in libro mscr. per vocent "urthingád" illustratur. — Legitur freta 
his praecipue locis: H. 336, 25, Alsd thi freta énne mon sleit, sa skel- 
mane (= skel man ine) jelda sá skelt kni stonda bi tha ótheren, nift 
atsd thi neva, sáse nénne wigand etein néth; thit jeld hétat éne jeld- 
stepa. — B. 169, 3. 4: Hir ne skel nén freta (var. lect. lifreta, i. e. lif- 
freta) cesa. tvisca londum. — falt thi tichtega oppa thene freta, sá 
felle tha holda ther fora. — E. 200, 30, 32: thet ma néne freta ne mó- 
te thené liüdafrethe urjeva; ncth thi freta néna hewa, sd stonde hit op- 
pa sinne hats. — Loci isi et glossa allata (urthingád) vocem freta 
erulem significare docent, eum, qui jam condemnatus suoque jure pri- 
vatus, "bánnitus" est. cf. vreca sub VRÉCAN. Sed radix quae sit ad- 
jectivi frat et substantici freta, quaeritur; de cerbo frétan (= fra-itan) 
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devorare, sermo esse non potest jam propter vocem goth. fratvjan, ez- 
struere, ornare (jah patei us barniskja veihós bókós kunpés pós mahtei- 
góns puk usfratvjane@u ganistái, Thimoth. II, 3, 15.), quam vocem Ui- 
filae editores male, ‘ut mihi videtur, ad verbum. frapjan, goovsiv, vosiv, 
copeoveiv, traxerunt, eam pro usfrapjan, usfrapvjan sumentes; obstant 
enim voces theodiscae provinciales fretten, rodere; friuflok, terebro; 
frett, adj. vivam, procax (cf^francogal. fretillant), et nomina propria 
Fritigairns, Eritto.. Quae cum ita sint, verbum FRITAN (frat, frétum, 
fritans) statuam mé esse est, quod rodendi, "terendi, poliendi, exor- 
nandi et perde eorrumpendi habuerit notionem. cf. theod. fraza, f. 
obstinatio. frazWMRolervus, temerarius. frazari, nio. 
fráteness (fr (ness), -e, f. exitium, destructio, S 
frütu, -ves, n. ornamentum, Bosw. 
fritu, -ve, f. ornamentum, Gen. 2, 1. Béd. 1, 39. Caedm. 128, 21. 171, 
16. BHeóv. 74. Lye etiam formas frato, fratoho, sed sine loco, praebet. 
frütvjan (-ede, -ed, et -óde, -ód), ornare, Béd. 3, 19. goth. fratvjan. 
gefrütvjan, ornare, Beóv. 191. 
ymbfrütvjan, ornamentis circumdare, Ps. 143, 15. 
frütvedness (fratvédness), -e, f. ornatio, ornatus, Béd. 1, 29. 
gefrütvódness, -e, f. ornatus, Bosw. 
ungefrütvód, part. incorruptus, inornatus , Cot. 404. 
fritvung, -e, f. provisio, ornatus, Gen. 2, 1. * 4 









frátlappa, vide frétan sub ETAN. ES 
Fre (= goth. fra). 
freme, fremfull, fremjan, fremsum, freming, — fremming, vide FRI- 
MAN. 
fremede (fremede), ‘fremdjan (fremdjan), vide fram. 


frencisc, vide franca. 


Fré (= goth. fri). 
fréc, adj. avidus, gulosus, Mor. Praec. 76. Cedm. 155, 30. cf. FRACAN. 
frécmáse, -an, f. parus caeruleus, Mone Anz. 38. sagittula avis, 
Cot. 160. 
frécéa (fréca), -an, m. 1) audaz, Beóv. 4405. 2) gulosus, lurco, Cot. 
120. 
frico, adv. cum usura, Math. 25, 27. C. 
fricc, -es, m. devorator, Math. 10, 19. C. 
fricca (friccéa), -an, m. praeco, Past. 15, 3. Som. 
friccanscipe, -es, m. praeconis niyilus; Som. 
fricjan (-ede, -ed), saltare, Math.:A1, 17. 
friclu, -e, f. ? appetitus, Lib. Med. 2, 16. 
friclan (-ede, -ed? -óde, -ód?), appetere. cum gen. piit ve are sceol- 
don, fremena friclan, Cedm. 110, 24. 
FRÉGNAN, FRÍNAN (fragn, früng, fran; frugnon, frunon; frugnen, ‘fru- 
nen), audire, fando accipere, Beóv. 662. Béd. 2,1. interrogare, hi fru- 
non me, Ps. 34, 13. cf. goth. fraihnan, "» et FR AN... 


- 
* 


befrinan (befran, cet.), interrogare, B 
gefrégnan, gefrinan (gefragn, gefran, cét.), fando accipere , Beóv. 4. 
interrogare, Bosw. * 
Frésa, frése, frésisc, Frésland, vide FRISAN. 
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FRÉTAN, frétere, frétnes, frétol, vide ETAN. 


Freo (= goth. fri, frai). 
freogjan, freogend, vide FRIAN. 
*FREOHAN (freah, fregon, frégen), interrogare, quaerere. cf. goth. 
fraihnan (frah, frégum, fraihans) et FREGNAN. 
. frégen, -ne, f.? problema, Lye. 
frigeniss (frigniss), -e, f. interrogatio, Béd. 5, 13. 
fricgéan, fricgan (frigede, fricgóde?), fando accipere, audire; inter- 
rogare, sciscitari. niis pi fricgendra under goldhoman gid gn bur- 
gum feorran geférede, non erat tunc in oppidis penuria séiscitan- 
lium nova ex iis, qui loricis deauratis induti e longinquo advene- 
rant, Elen. 990. 
gefricgéan, audire. siddan hie gefricgéad freán üserne ealdor- 
leásne, Bedv. 5999. 
unfricgende, part. non audiens, Cadm. 160, 12. 
frihtrung, -e, f. hariolatio, Cot. 21. 
gefrege, adj. clarus, notus. getimbráde gode elhn (alh?) háligne 
eordcyninga se visesta on voruldrice heáhst and háligóst, hüle- 
dum gefrsegóst, mest and meróst bara pe manna bearn, fira 
after foldan, folmum gevorhte, Cedm. 202,20. is üser lif geond 
landa fela fracod and gefrege folca manegum, nu pu üsic be- 
vrece tó pis virrestan eordcyninga sehtgevealde, Cadm. 235, 10. 
ungefrege, adj. inauditus, Cot, 5, 19. 110. 
ungefreglice, adv. modo inaudito, supra modum, Boeth. 27, 
1. 35, 6. 37, 1. 
gefrege, -es, n.? informatio, miné gefregé (cas. instrum.) quod 
accepi, quod equidem sciam, meo arbitrio, Cedm. 71, 20. 201, 
7. Beóv. 1546. Chron. Saz.973. on miné gefregé, quod sciam, 
pa vis on Myrce (veard on Myrcum, Cod. C.) on miné gefregé 
vide and velhver vealdendes lof afylled, Chron. Sax. 975. nisi 
potius legi debeat: bá vis (veard) Myrcum on, miné gefregé 
vide and velhver cet. 
frágjan (-óde, -ód), amplecti? Ben. theod. frágén. 
gefrágjan, amplecti, Lye. 
frágenlic (frágendlic?), adj. notus, clarus, Lye. 
freodo, freodjan, vide frid sub FRÍAN. 


Fri (= goth. fri). 
fricc, fricca, fricjan, fricljan, friclo, vide fréc. 
fricgéan, frigeniss, eide FREOHAN. 
frig, frigan, Frigdág, frigleta, frigmann, frigness, vide  FBlaN. 
friga, frigéa, cide fred. 
frihtrung, vide FREOHAN. 
*FRIMAN (fram, frémun, frumen), promoveri? of. fram. 
frimdig, adj. inquisitivus. frimdig (frimdie) bedi, requirere, Exod. 12, 
31. nisi frymdig legi debeat. ID 
fram (from, male freom), adj. strenuus, Déd. 2, 23. bor. framr. 
framlic, adj. strenuus, Jud. 10. 
fromlice, adv. strenue, Bed. 5, 7. 
fromscipe, -es, m. exercitatio, Béd. 1, 34. 


24 ] 
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freme (i. e. frami), adj. utilis, bonus," Bede. 3860. bor. fremr. 
fremu, -e, f. utilitas, Boeth. 14, 1. Cadmy13, 29, Grimm. gr. 111, 


484 frému scribit; sed analogia prevem vocalem defendit, Gen. 
plur. fremena, Caedm. 59, 13. 


fremfull, adj. utilis, beneficus, Luc. 22, 25. 
fremfullice, adv. utiliter, efficaciter, R. Ben. interl. prot. 
fremfullness, -e, f. utilitas, R. Hen. 53. 
fremsum, adj. utilis, benignus, Béd. 3, 6. : 
fremsumlice, ade. utiliter, benigne, Béd. 1, 25. à. 
,, fremsumness, -e, f. utilitas, benignitas, Béd. 1, 27. resp. 8. 
ainjan (-dde, -6d), valere, strenuum esse, provicisci, Bostw. 
fromung, -e, f. profectio, Héd. 5, 8. 
fremjan, freomjan (-ede, -ed), prodesse, Math. 16, 26. Gen. 37, 20. 
fremung (freomung), -e, f. emolumentum, Bosw. 
fremman (-ede, -ed), facere, perficere, Cedm. 2, 14. 3, 4. Luc. 13, 32, 
hà pa adelingas ellen fremedon, Bede. 6. 
gefremman, perficere, Beóv. 270. 
fremming, -e, f. fabricatio, Alfr. gr. 11. 
frum, adj. naticus, primiticus. cox frum nullas nisi sequiores for- 
mas habet fruma, frume, fruman, cet. pone fruman sceaft gepencan, 
Hoeth. 30, 2. fram fruman gesceafte, Marc. 20, 6. 
frumbearn, -es, n. primogenitus, Cedm. 59, ?4. 73, 35. 180, 1. 
frumbirdling, -es, m. pube tenus, R. 88 
frumcenned, part. primogenitus, Bosw. 
frumcerr, -es, m. vices primae, Bosw. 
frumcneov, -es, n. progenitor, Cadm. 201, 12. 
frumcynn, -es, n. origo, Cadm. 200, 23. 236, 6. 
frumgár, -es, m. patriarcha, Cod. Exon, 283, 24. Cadm. 72, 7. 
222, 7. 
frumgára, -an, m. patriarcha, Ceedm. 71, 11. 80, 25. 102, 31. 123, 25. 
frumgesceap, -es, n. prima creatio, mundus, Cod. Exon. 52, 27. 
frumgifu, -e, f. gratia primaria, praerogativa, Lye. 
frumgild, -es, m. prima occisi compensatio, Bosw. 
frumheovung (hivung), -e, f. formatio prima, Hosw. 
frumhrigel, -es, n. cestis prima, i. e. folium, Cedm. 58, 8. 
frumledht, -es, n. prima lux, aurora, Wanl. Cat. 74. 
frummeoluc, -e, f. lac primum, nectar, Lye. 
frumred, -es, m. consilium primum, L. Wilk. p. 119. 
frumripa, -an, m. fructus primus, Bosw. 
frumsceaft, -e, f. creatio prima, —9 ermmtura, Cod. Exon. 
29, 33. Beóv. 89. * 
— art. primogenitus, Lye. 
m. fructus primus, B 
ttung), -e, f. prima fun 
. somnium primum, Cadm. 


=; f. i originalis, conventio, Cadi. 986, 94. 
















frumstemn, -es ora, Mone Anz. 4. 
frumstal, -es, des principalis, thronus, Cadm. 49, M. 
frumtalu, -e, f. accusatio prima, Nord. préóst. lag. 67. 

_« frumvüstm, -es, m. fructus primus, yr. 13. 1 
frumyldo, -0, f: prima aetas, Some ~~ 


* 
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fruma, -an, m. 1) auctor; cf. hildfruma, vigfrmma, cet. 2) — 
Béd. 1, 13. Boeth. 39, 13. Joh. 6, 64. Math. 19, 4. « 
frymd, -es, m. initium, Math. 25, 34. Caedm. 144, 16. 
frymdelic (frymlic), adj. primitious, Béd. 1, "as. 
Frisa, frise, frisisc, Frisland, vide FRÍSAN. 
frid et ejus compos., fridjan, frido (fridu), vide FRÍAN. 


Ba Fro (= goth. fra, fru). 
frocca (frocga, frogga), -an, m. rana, Ps. 104, 28, 
froht, 4. g. forht, vide FEOHAN. - 
from (= fram), vide fram. : 
from (— fram), vide FRIMAN. 
fronca, Froncan, Froncland, vide franca. 
frost, frostig, vide FREOSAN, * 
frox (= frosc), -es, m. rana (luscinia (?) Cot. 121. Lye). 


Fru, Fry (= goth. fru). 
frum, fruma, vide FRIMAN. 
fryccéa, i. g. friccéa, g. v. 
frymlic, frymd, frymdelic, ride FRIMAN. 


Fre, Fra (= goth. fra, fra, frái/. 

fre, part. insepar. valde. cf. goth. fra; lat. pre, per. 

frebeorht, adj. praeclarus, Lye. 

friecüd, adj. despectus, Som. 

frefelt, adj. praepinguis, Bosw. 

frebrid, adj. valde celer, Som. 

fremere, adj. praeclarus, Bosw. 

fremicel, adj. permagnus, Gr. gr. II, 732. 

fre ófesilice, adv. valde festinanter, Cot. 178. 
friecen (melius frécen) et compos., vide FRACAN. 
frege, vide FREOHAN. 
frigjan, frügenlic, vide FREOHAN. 
frisjan, vide FRÍSAN. 


Fré (= goth. frd). 
frécelsjan, frécen et ejus comp., vide FRACAN. 
fréferjan, fréferjend, fréfrung, vide FRAFAN. 


Fred (= goth. frau). 
fred, -n, m. mtm Cfi: 1, 9. 10, 1. 178, 30. Bedv. 54. theod. fra; 

ser. tray fràbos goth. frinja; Sor. Freyr (nomen dei proprium). Sicut - 
et inig (ig = $T) Transit, ita: etiam fred in friga, ffigéa (friga ; fri- 
géa = frjga, fr$gEh SS friuja) mutatur, quas formas Hosiworth, sed... 
sine loco, attulit. ‘St hei, frin, fred quoque, ut Bost. asserit, leguntur, 
eas vocis formas pro fe, Irtja, frin male scriptas, neque ad fri, freó, . 
liber, sui juris, reductndas eite, arbitror. cf. theód. frauwn, domina, 
et adj. frac, fed, laetüs:* rae” 

freábodjan: (-óde, =a YS pubitre declararé, Ps. 118; 124. L. 

freibhbeorkt, adj. splendédus Mint dominus, Lye. ef. famen friebeorht. 

freddream, -es, m. laetitia fubitum. oo 


- 
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freádréman (-de, -ed), laetari, Lye. 

freádryhten, -es,- 3k. dominus, rex, Beóv. 1585, 

freáhrüd, adj. er laetitia celer, Som. cf. tamen frwbrad. 
frecávrásen, -e, f. diadema, corona, Beóv. 2905. 


Freó /— goth. frei; — goth, friu). 
fred et ejus composita, freód, freógjan, freóls, freón, freónd, vide FRIAN. 
FREOSAN, FRYSAN (reas, fruron, froren), gelare, * gT. 32. (eo. 
friusan. 
oferfreósan (oferfreás, cet.), glacie tegi, Oros. 4, 
frcórig, adj. gelidus, frigidus, tremens, Cod. Ex. 171, 21. Andr. 491. 
freórigferhd, adj. timidus animo, Cod. Exon. 182, 30. 
frost (forst), -es, m. gelu, Ps. 77, 22. 
frostig (fyrstig), adj. gelidus, id. 3, 19. 


Fri (= goth. frei). 
*FRIAN (fra, frigon, frigen), tegere, protegere; amare? cf. goth. triiv, 
sperma; theod. friudal, amasiuws. 
fri (frió, fred, frig, freoh), adj. ingenuus, sui juris, liber. gen. friges, 
frigre (frire), friges; dat. frigum, frigre, frigum, cet. Béd. 4, 10. 
Gcátes frige, Gauti homines liberi, Cod. Exon. 378, 13. Thorpias 
“Geats courtships", Gauti amores, vertebat, ; 
sed "vurdon grundleáse Geátes friga" dici posse dubito, cum gruni- 
leds fundo (praedio) orbatus verti debeat, non autem voce: "un- 
reasonable". theod. Sax. fri; goth. freis. cf. frijei, dlevegic. 
freóbearn, -es, m. puer ingenuus, Cadm. 230, 26. 
freóborh, -ges, m. fidejussor liberae conditionis, liber homo, Bosw. 
freóbródor, m. frater liberae conditionis, Caedm. 199, 14. 
freóburh, -ge, f. asylum, Beóv. 1379, 
freódóm, -es, m. libertas, emancipatio, Boeth. 41, 2. Beg. 3, 24. 
frihals (freóls), -es, m, (vel -e, f.P) 1) libertatis Status, libertas. 
3) dies festus, Luc. 2, 42. fris. frihals, m. (thesse hera bihul- 


freólsbryce (-brice), “es, m. festi diei violatio, Som. 
freólsdág, -es, m. dies festus, Bosw. 

freólsdóm, -es, m, libertas, L. Vihtr. 

freólsgér C-geür), -es, n. annus Jubilaeus, Bosw. 
freólslice, adv. libere, liberaliter, Béd. Sm. 631, 17. 
fredistid, -e, f. tempus festivum, Bosw. . 

freólsstov, -e, f. aula festiva, Bosw... — 





freólsjan C-óde, 
&: : ecct. 17. v 
Y ilice “es, m. liberator, Ps. 

fr » 76» f. solenne, Ps. 73, 5. « 


.freólác, -es, m. sacrificium liberé actum, .50, 20. 
freólieta ( )» -an, m. libertus, -Aifr. gl. Som. 39. 
freólle Crilit), adj. liber, liberatis. Cadm, 61, 16. Prov. 38. 
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frimánn (frigmann, freómann), -es, m. homor liber, L. Eádv. Gudl. 
7, 8. Cedm. 131, 12. 
freónama, -an, m. cognomen, Béd. 2, 5. 
friguess, -e, f. libertas, Chron. Saa. 796. 
freóriht, -es, n. liberi hominis jus, Bosw. 
freóscipe, -es, si. ingenuitas, libertas, Thorp. Anal. 
frigjan, frian ( Ben.), freogjan, freógan (-ede, -ed; contr. freóde, freód), 
liberare, manumittere, Lev. 25, 10. Deut. 15, 12. 
áfrian, liberare, Bosw. 
gefreógan, gefrian, liberare, Joh. 8, 36. C. L. In. 7, 3. Ps. 43, 29. 
freógynd, -es, m. redemtor. 
gefreógynd, -es, m. redemtor, Som. 
ungefreód, part. non liberatus, Hem. p. 104. 
freót, -es, m.? -e, f.? libertas, manumissio, L. Eadv. 9. 
freótgifa, -an, m. manumissor, Som. | 
freótgifu, -e, f. manumissio, Lye. 
freótmann, -es, m. manumissus, Som. 
frió (fred), -s, n.? mulier ingenua, Cadm. 29, 28. (quasi subintellecto 
nomine vif, ait Schmeller Héljand IT, 39). cf. tamen. etiam quae 
sequitur vocem Frig. 
freólic, adj. muliebris, amoenus, Beóv. 1223. 1275. Cadm. 12, 12. 
Frig, -e, f. 1) Venus. 2) amor. and sió veres friga (acc. plur.) viht 
ne cüde, Cod. Exon. 26, 19. bütan vertes frigum, Cod. Exon. 3, 17. 
frigedüg, -es, m. dies veneris, Math. 4, 11. 33. 
frigjan, freogjan (-dde, -àd), amare, honore afficere, amplecti. nii ic, 
Beóvulf, pec, secg betsta, me for sunu ville freógan (I. freogjan?) 
on ferhde, nunc ego te, Bedvulfe, vir optime, pro filio amare volo 
in mente, Beóv. 1889. svà hit gedéfe bid, pat mon his vinedryhten 
vordum herge, ferhdum freoge, bonne he ford scyle of lichaman cet. 
Beóv. 6346. goth. frijón. Sag. friehan. | 
gefrigjan (gefreogjan), amare, amplecti. gefrigàde, Marc. 10, 16. C. 
freód, -e (vel freóde, -an, f.) dilectio, Cot. 48. 
friónd (freónd, friénd), -es, m. (plur. nom. acc. frynd) amans, amicus. 
theod. friunt; goth. frijónds, hvyle eóver hifd sumne freónd, Luc. 
11, 5. ge sint mine frynd, Joh. 15, 14. 
gefrynd, -es, m. amicus, Luc. 23, 13. 
freóndheald, adj. amicabilis, Bosw. 
freóndlàr, -e, f. consilium amicabite, Beóv. 4750 
freóndládu, -e, f. invitatio amicabilis, Beóv. 2385. 
freóndleás, adj. amicis carens, L. Cnut. pol, 32.. 3 
freóndleást, -e, f. amicorum defectus, L. Cnut..pol. 32. 
freéndlic, adj. amicus, benignus, Béd. 5, 14. 
freóndlice, ade. amice, Caedm. 95, 16. 
unfreóndlice, adv. tnimice, Cedm. 127. 
freóndlufu, -e, f. amicitia, Caedm. 110, 7. 
freóndmynd, -es, n. (wel -e, f.?) amoris cupido, Cedm. 109, 31. 
freóndrzden, -ne, f. amicitia, Boeth. 21. Gen. 37, 4. 


freóndscipe, -es, m. amicitia, Béd. 3, 5. , 
freóndspéd, -e, f. facultas grata, vel amicorum — Cadm. 
140, 19, 


freóndspédig, adj. multos habens afücis, L. Eády. 36. 


374 Voces a labiali incipientes: Mia reoc — 5 7 


fridu (friodu, freodo, frédo, frid), -es, m. paz. he nali frid vid pit 
fole, Oros. 5, 2. frides bót, pacis violatae mulcta, L. Cnut. pol. 5. 
hie frides voldon vilnjan to bam vyrrestan, Cadm. 229, 9. bor. fridr, 
m.; theod. fridu, m.; lat. med. aev. fredus, 
fridu (freodo, fredo), -0 et -e, f. par, dilectio, amor. ic forvortt 
hübbe hyldo pine, lufan aud freode, Cadm. 63, 2. pu eart freodo 
vyrde, ara mid eaforum, Caedm. 81, 19. né hie tó fücne freodo vil- 
nódon, Caedm. 229, 25. 
fridad, -es, m. juramentum pacis, Lye. 
fridbéna, -an, m. pacim petens, Bosw. 
freodobeácen, -es, m. pacis signum. Caedm. 64, 4. 
fridbryce (fridbréce), -es, m. pacis violatio, Lye. 
fridburh (freodoburh), -ge, f. asylum, Beóv. 1038. Lye. 
fridcandel, -es, n. pacis lux, 4. e. sol, Caedm. 153, 15. 
friddóm, -es, m. paz, Bosw. 
freododryhten, -es, m. dominus pacificus, Cadm. 110, 15. 
fridzeár, -es, n. annus jubilaeus, Som. 
fridgeard, -es, m. asylum, Bosw. 
frilgedàl, -es, n. pacis seperatio, mors, Caedm. 69, 27. 
fridgegild, -es, n. sacrificium pacis, associatio, Som. 
fridgeorn, adj. pacis cupidus, Som. 
fridgevrit, -es, n. pacis pactio, Bosw. 
fridgild, -e, f. associatio, Nom. 
fridgisel, -es, m. obses pacis feriendae causa datus, Som. 
frilhüs, -es, n. asylum, Bosw. 
fridland, -es, n. ferra pacata, Chron. Sax: 1097. 
fridleás, adj. pacis expers, Bosw. 
fritlic, adj. pacificus, L. €nut. pol. 2. 
fridlice, adv. pacifice, Som. 
fridmuuel, -es, n, pacis pactio, Som. Gr. gr. 11, 509, 25, 
fridmann, -es, m. nuntius pro pace ferienda missus, Bosw. 
fridumund (freodomund), -e, f. pacis defensio, Lye. 
Freodoric, -es, m. nom. propr. Cod. Exon, 326, 5. 
freodosceale, -es, m. pacis minister, Caedm. 150, 25. . 
fridsóen, -e, f. asylum, Bosw. ve 
frcoitospéd, -e, f. pacis copia, Caedm. 140, 19. 
fridstól, -es, m. asylum, Chron. Sax. 1006. 
fritstov, -e, f. asylum, Bosw. * 
frifsum, adj. pacificus, salvus, Bosw. 
gelridsum, adj. salvus, Ps. 70, 3. 
fridutücen, -es, n. pacis. signum, Caedm. 142, 29. 
friduvier (freodover), -e, f. pacis, pactio, Bedr. 4559. 
freodovang, -es, m. pacis campus, Beóv. 5913. 
friduvebhe (freodovebbe), -an, f.Afücis textriz, i. e. mulier, uror, 
Besév. 3880. 
fridopeáv, -es, m. mos pacificus, Caedm. 5, 29. 
unfridu (unfrid), -es, m. discordia, dissidium, bellum, Chron. 
"Sax. 905, 921, 1001. Nord. preóst lag. 56. 
-° unfridflota, -an, m. navis bellica, Chro ias. 1000. 
^ ulffridhere, -es, n. exercitus hostilis, Sax, 1008. 
ünfridland, Ze&, n. terra hostlum, L. Adetst. An. 3. 
unfridmann, -es, m. hostis, L. Adelst. Ant. 3. 
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upfridscip, -es, n, navis bellica, L. Adelst. Aul. 2. dii 
fridjan, freodjan (-óde, -óg). 1) pacem ferire, L. Adelst. 1. 2) prote- 
gere, Chron. Sac. 921. 3) amore consulere, Béd. 2, 6. theod. fri- 
dón. 
gefridjan, protegere, servare, Boeth. 39, 10. 

friding, -e, f. pacificatio Bosw. 

*FRÍDAN (frad, fridon, friden), protegere. cf. goth. freidjan, peidseoPar; 
bor. fridr, tutus, mansuetus; theod. freidi, profugus; freidén, apostare. E 
cf. FRIAN. 

frid, -es, m.? locus —' ef. theod. vrithof. 

fridhengest, -es, m. equus emissarius ? Cod. Exon. 404, 7. 

Fridla, -an, m. nom. propr. Cod. Exon. 325, 17. theod. Fritilo. 

XFRÍSAN (frás, frison, frisen), torquere, crispare? 

frise (frése), adj. crispus, comatus. leóf vilcuma frisam vife (sceal 
beón); bonne flotawtended (28%, 25). cf. vow fris. frisle, f. coma, 
crinis. jef ma “én írowa. her frislen ofsnit, W. 463, 15. 

Frisa (Frésa), -an, m. Friso, Bedv. 2201. 2414. Béd. 3, 13. cf. Ché- 
rusci (= criniti, nisi potius Chérusci = Seazan, i. e. ensiferi, cf. 
hairus, ensis).. 

Frisland (Frésland), -es, n. Frisia, Beóv. 2246. sa 

Frisisc (Frésisc), adj. Frisicus, Chron. Sax. 897. : ^ 

frásjan (-óde, -ód), insidiari; cum gen. tentare; cum acc. inquirere, 
exquirere, Joh. 21, 12%. Saa. frésón; goth. fráisan (faifráis, faifrai- 


sum, cet.). ^ 
gefrásan (= gefrásjan?), inquirere, Bosw. s. I. Qon 
Fró (= goth. fró, pró?). "t 
früd, Fróda, vide FRAPAN. — 
frófor, frófrjan, frófrung, vide FRAFAN. P s 
"HR. Fry (= goth. friu). J 
FRYSAN, vide FREOSAN. 
Voces a gulturalt inciptentes. 
. Ca (= goth. ka). 
bor. kefja 


*CAFAN, CEFJAN (cóf, cófon, — tegere, supprimere. 


(kóf, kéfum, kafid). 
ceaf, «cs, n. (plur. ceafu) tegmen frumenti, palea. pat ceaf he for- 
birnd, FERE 3, 7. batav. kaf. 
ciifjan, cefjan (-ede, -ed), phalerare. 
becáfjan, phalerare, tegere, Cot. 84. 
ymbecifjan, circumphalerare, vestire, Ps. 44, 5. 
ceafl, -es, m. rostrum, faux, Cot. 184. se vida ical; Cod. Exon. 363, 
26. ceaflas, fauces. his ceaflas tétir, Alfr. bitrum ceaflum, Cod. 


Exon. 77, 5. cf. gent1; geáll. 4 
cáflig, -es? -e, f.? capistrum, Cot. 31, 33. ss, 
ceafor, -es, m. scarabaeus, Ps. 104, 32. theod. cheviro. 
ceafes (cefes, cyfes), -e, f. pellex, ancilla, Alfr. gr. 28. Gen, 21, 12. 
cefese (cyfese), -an, f. pellez, Gr. ,gr. H, igit 18. 

cyfesboren, part. notus, spurius, Bosw. vd *: 
cyfeshád, -es, m. pellicatus,” Cot, ^186. t 


= 





$16 Voces a gutturali incip. cdf. CAL. ceal..@6l. ef]. cam. CAN. cun. 


céfa, -an, m. cupa, cubile, Math. 6, 6. C. Lips. 35, 4. Caedm. 88, 13. 
cf. theod. kuofa, f. dolium. 
incófa, -an, m. cubile, mens, Boeth. Rawl. p. 133. Ps. 4, 5. L. 
céfgod, -es, m. lar. plur. cófgodas, lares, Bosw. s. I. 
cófincle, -es, n. mola parva, Bosw. s. I. 
*CALAN (cdl, cólon, calen), frigidum esse. 
caljan (-6de, -ód), frigescere, Cot. 113. bor. kala. 
ácaljan, frigescere, Bosw. 
ceald (cald), adj. frigidus, Béd. 3, 9. Caedm. 304, 29. 
cealdjan (-óde, -ód), frigescere. 
ácealdjan, frigescere, Bosw. 
cél, adj. frigidus, Boeth. Rawl. p. 155. 
céle (cyle), adj. frigidus. -angl. chill. ' 
célne$s, -e, f. refrigerium, Ps. 65, 11. * - — 
gecélness, -e, f. refrigerium, Ps. 65, 11. C. 
céle (cjle), -es, m. algor, Boeth. Rawtl..175.. Ps. 147, 6. Gen. 8, 22. 
Caedm. 3, 30. 285, 10. i 
cjlegicel, -es, m. glacies. cealdum i Hégiéeini, Andr. 1261. 
cylevyrt (-veart), -e, f. oripilatum, Cot. 216. 
cóljan (-óde, -ód), refrigescere, algere, Herb. 94, 4. (223, 67.) 
ácóljan, frigescere, Math. 24, 12. 
célan (-de, -ed), algere, Béd. 1, 27. Boeth. 26, 2. 
acélan, algere, frigescere, Bosw. 
gecélan, frigescere, Bosw. 
céling, -e, f. refrigerium, Som. 
calc, -es, m. calceus, Marc. 6, 9. 
cald, vide CALAN. 
calf, calfjan, vide CEOLFAN. 
caljan, vide CALAN. 
calic (calc), -es, m. calir, Math. 26, 28. 
calcrand, -es, s. calicis margo, Cod. Exon. 342, 15. 
calo (calu), adj. gen. calves, cealves cet. caleus, Alfr. gr. 9, 3. 
calva, -an, m. (vel calve, -an, f.?) alopecia, Cot. 112. 
camb, cambiht, vide CIMBAN. 
cammoc (cammuc), -es, m.? peucedanum, Herb. 96. 
camp, campdóm, camphád, campjau, campstede, campverod, vide CIMPAN. 
CANN, CAN, verb. anom. praeterito-praes., cf. CVINAN et CNAVAN, qui- 
buscuin ad radicem Sanscrit. jan referri debet. Ind. praes. sing. cann 
(can), canst (et cunne?), cann; plur. cunnon. Ind. praet. sing. cide, 
cüdest, cide; plur. cüdon. Subj. praes. sing. cunne; plur. cunnen. 
Subj. praet. sing. cide; plur. cüden. Inf. cunnan. part. praet. cad, 
gecüd. 1) valere, posse, Boeth. 39, 2. 2) scire, Gen. 29, 5. Joh. 1, 48. 
Boeth. 7, 1. cüd dón, notum facere, Bosw. gecüdne gedón, scientem 
reddere, Bosw. 
forcann (forcüde, cet.), temnere, Bosw. | 
oncann (oncüde, cet.), anne ánes, accusare, gif hvà óderne goldbor- 
ges oncunne, L. Alfr. pol. 29. impugnare, Past. 46, 7. | 
cann, -e, f. notitia, professio. gif he pit ne mage gecydan mid 
rihtre canne, L. Hloü. 16. in preóstes canne, L. With. W. p. 
12, 1. canne riht, jits notitiam accipiendi, Bosw. s. l. 
cunnjan (-óde, -ód), tentare, probare, Boeth. 5, 3. Béd. 3, 2. 


Voces a gutturali incipientes. cun. cüd. c}d, cand. 


dcunnjan, tentare, probare, Bosw. ^ 
becunnjan, experiri, Som. 
gecunnjan, tentare, probare, Béd. 5, 6. 
cunnere, -es, m. tentator, Math. 4, 5. C. 
cunning, -e, f. tentatio, experientia, Som. 
oncunning, -e, f. accusatio, Béd. 3, 9. 
oncunniss, -e, f. excusatio, Ps. 140, 4. 
cüd (part.), adj. notus. 
forcüd, adj. pravus, Gen. 13, 13. 
frecud, adj. despectus, Som. 
incüd, adj. ignorans, Joh. 3, 10. C. 
uncüd, adj. ignotus, incognitus, Joh. 10, 5. 
cüdlic, adj. notus, Som. &. 
uncüdlic, adj. ignotus, Somn. 399. 
cádlice, adv. certo, Béd. 2, 12. 
forcüdlice, adv. perverse, Jos. 10, 24. 
incádlice, adv. ignoranter, Alfr. Paw. 36, 1. 
uncüdlice, adv. inscienter, L. Afr. eccl. 47. - 
cüdlecan (-lehte, -leht), societatem facerBj Som. v 
cüdness, -e, f. scientia, Scint. 38. 
cüdnama, -an, m. cognomen, Som. 


cüda, -an, m. cognitus, — Ps. 54, 15. Luc. 1, 58. ne clypa pi- 
ne cüdan, Luc. 14, 12. "pit he pat feoh undeornunga his cüdan 


ceápe (ne) gebohte, L Hlod. 16. 
cüdjan (-éde, -ód), innotescere, Ps. 143, 4. 


ced (chad), -e, f. 1) notitia, Béd. 5, 13. 2) patria, situs natu 


ralis, 


vüteres ágnu cjd is on eordan, Boeth. 33, 4. cf. theod. kundi et 


kundida. 


gec34 (gec}dd), -e, f. indoles, patria. on heora ágenre gecydde, 


Boeth. 27, 3. 
cydan (cjdde, cyded, c$d), nuntiare, Joh. 1, 15. Math. 2, 8. 
ácydan, annuntiare, Bosw. 
gecydan, annuntiare, Ps. 101, 4. 
ofc$dan, declarare, Bosw. 
ofercydan, renuerg, L. Eddv. 3. 
oncj dan, declarat, increpare, Bosw. 
cjdig, adj. sciens. 
oncydigness, -e, f. scientia, Ben. 
cjdelic, adj. manifestatus. 
gecjdelic, adj. manifestatus, Alfr. resp. 
cjdling (cygling), -es, m. cognatus, Joh. 18, 26. R. 
c3 dness, -e, f. testimonium, Marc. 14, 57. Luc. 22, 20. 
gecydness, -e, f. testimonium, Bosw. 
cjder, -es, m. testis, nuntius, Marc. 14, 63. Ps. 26, 18. 
cancettan (-tte, -ted), cachinari, L. eccl. 21. cf. ceahbettan. 
cancetung, -e, f. cachinatio, Cot. 58. 
candel, -e, f. (et -es, n.) candela, Alfr. gl. 19. 
candelbora, -an, m. acolythus, Cot. 203. 
candelleóht, -es, n. lucerna, lumen, Bosw. 
candelmüsse (-mésse), -an, f. festum purificationis Mariae, L. 
p. 114. 


Const. 


318 Voces a-guffurali incip. can..cap. car. eas. cat. cav. ciid. — cem. 


candelsn$ tels, -es, m.? id quod emunctorio amovetur, Bosw. 
candelstaf, -es, m. candelabrum, Math. 5, 15. 
'candelsticca (-stycca), -am, m. candelabrum, Math. 5, 15. var. lect. 
candeltreó, -ves, n. candelabrum, Bosw. 
candeltvist, Ces, m. id quod emunctorio amoretur, Bosw. 
candelveoc , -e, f. funale, Alfr. gl. Som. 69. cicindela, Cot. 40. 164. 
195. , 
candelvyrt, -e, f. fromos, R. 44. 
cann, víde CAN. 
canné, -av, f. cantharus, crater, R. 24. theod. kanna, kauta. 
canón, -es, m. canon, regula, Béd. 4, 24. canonicus, Som. 
canóndóm, -e&, m. canohiri officium, Som. 
canónic, -es, sh. canomicus, Bosw. E 
canóneclic, adj. canonicus, canonicalis, Hor. can. p. 1. 
cantelcappe (cantercappe), -an, f. caracalla, Chron. Sax. 1070, 
cantic, -es, n:? canticum, Dent. 31, 19. 
Cantvare (-varas), -a, -ena, m&plur. tant. Cantii inhabitatores, Béd. 1, 15. 
Cantyaraburh, -ge, f. mom. urbis. Cantvaraburh seó ia cveden Hró- 
fesceastre (RocheSt?r hodie), Béd. 4, 5. 
capitol, -es, n.' Capitolum, Bosw. 
capitola, -an, m. capitolum. bises capitolan, Boeth. 32, 2. 
cappe, -an, f. pileus, cucullus, Aifr. gl. 19,, 
capép, -es, m. gallinaceus, R. 39. 
carcern, -es, m.? carcer, Boeth. 37, 1. voz latina videtur, sed saxonica 
esse potest, si carc-ern poni liceat. cf. carclif. 
carclif, vide CEORAN. 
carfull, €aejum; carleás, caru, vide CEORAN. 
carl, carlfügel, carlmann, ride CEORAN. 
car, -es, m.? Tupes, scopulus, Marc. 8, 24. vor celtica. 
Carendre;'sa, m. plur. tant. Carenthani, Oros. 1, 1. 
Cartaine, -an, f. Carthago, Oros. 4, 14. 
Cartaine, -a, m. plur. tant. Carthaginenses, Oros. 4, 7. 
cassuc, -e, f: cassuta, L. Med. 1, 62. r 
castel, -les, n. castellum, Math. 21, 2. . 
casul, -es, n.? vel -e, f.? birrhus, Som. - ! 
cat, vide CITAN. , . 
cavl (cavel, caul, ceável), -es, m. brassica, Herb. 129. cf. lat. caulis. 
cavl, -es, m. corbis. cavlas, Oros. 4, 8. cf. ceoll et theod. kevia, kefia; 
lat. cavea. " e 


Cai (= goth. ka), 

cüd (ced, cead), -es, m.? linter, Mon. 120. 

Cüádmonn, -es, m. pirata. Nom. propr. ($3, 25.) cf. tamen cád sub - 

CIDAN. ; 

cüfjan, ciflig, vide CAFAN. 
Cüfester, -es, m. ? capistrum, Cot. 31, 33. 

cüfesterjan (-dde, -0d), fraenare, restringere. gecafstród, Bosw. 
carse, vide cerse. 


Ce (= goth. ka). 
^*mb, cemban, vide CIMBAN. | 
! "nes, -t, f. camisia, Cot. 31. 
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cempan, vide CIMPAN. ’ Y NT 
cennan, cennestre, cenning, cenniss, vide CVINAN, . ! 
Cent, nom. terrae, Cantium, Béd. 3, 15. c£ Cantrare. 
Centisc, adj. Cantianus, Chron. Sax. 999. 
Centland, -es, n. Cantium, Béd. 2, 3. 
Ceutrice, -es, n. Cantium, Som. i 
Cerdic, -és, m. hom. propr. Chron. Suc. 405.7527, 5 
cere, ceren, cernan, vide-CÉSAN. 
cerlice, -an, f. rapum silvestre, Lib. Med. 1, 39. . dtm. ws 
cerr (cierr, cytr), -es, m. versio, flexus, vices. m "drum cerre ; altera 
vice, Hoeth. 35, 2. üt dnum cierre, semel, Past. 61, 2. üt sumum cyrre, 
Luc. 22, 32. Lingua Saronica, Frisica, Theodisca vocem. hanc -produ- 
clad vocali exhibet, scilicet kér. Vocalis: productio utrutr magis lau- 
dari debeat, an correptio, dijudicare non audeo, radicis-ánstius; cor- 
reptio tamen defendi videtur verbo kern (karte), quod juxta kéren (kér 
te) invenitur. Vor theod. kér vocem anglosaz, car; cwr requireret, 
quam formam nunquam legi. 
édcerr, -es, m. reditus, Past. 33, 7. 
ofercerr, -es, m. transgressus, Math. 1, 11. C. 
oncerr, -es, m. 1) aditus, R. Ben. 15. 2) inversio, Boeth, 21. 
técerr, -es, m. aditus. 
tücyrrhüs, -es, n. hospitium, Cot. 58. i 
ymbegerr, -es, m. transmigratio, Math. 1, 12. C. ^ i 
.cerran, cyrran, cirran (-cerde, cerred), vertere; coerrád pát fole, 
* Luc. 23,5. R. reverti, cirrad tó fremdum godam, - Deut. $1, 20. 
Ps. 89,.8. ‘ re. ©, 
— avertere, Bosw. 

4' becerran, vertere, transferre, Chron. Sax. 1011." a 
forcerran, subvertere, revertere, evitare, Bosw: ^ ^ ^ 
 gecerran, vertere, reverti, Math. 12, 25. Luc^7, 94. C. 
ofercerran, transgredi, Luc. 6, 86. R: wal ape 

oncerran, invertere, Hoeth. 7, 3. 
ongeáncerran, revertere, Gen. 8, 7. 
tócerran, gdvertere, Chron. Sar. 1094. 
undercerran, subvertere, Luc. 23, 2. C. R. 
ymbecerran, circumvolvere, Boeth. Rawl. p. 192, 
cerredness, -e, f. versio, Bosw. . . 
* ücerredness, -e, f. aversio, .Som. ^ 
gecyrredness, -e, f. conversio, Bosic. à 
cerredlic, adj. quod verti potest, Som. = 
4 ongeaticerredlic, adj. relafivus,:Hosw. 
cerring, -e, f. versio, Som. ^ « s 
* gecerring, -e, f. conversio, Bosw. 
cest, vide CÉSAN. 
cete, cetil, vide CITAN. “4. 4 






^ Cea (= goth. ka) | - : : 
ceaf, ceafes, ceafl, ceaflig, ceafor, vide CAFAN. 
ceahhettan (-tte, -ted), cachinnari, Béd. 5, 1%. 
ceahhetung, -e, f. Ca&hinnatio, Béd. 5, 12. 
cealc, -es, m. 1) calz, Oros. 6, 12. 2) calculus, Cot. 31. 
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cealcstán, -es, m. calz, Bosw. 
ceald, cealdjan, cide CALAN. 
cealf, cealfjan, ride CEOLFAN. 
cealljan, vide CÉLLAN. 
cealu, vide calu. 
cearcern, vide carcern, 
cearcetung, cearcjan, cearig, cearsorh, cearu, cearung, vide CEORAN. 
ceaster (cester), -e, f. (et -es, n.) castellum, urbs. ne mig seó ceaster 
beon-beh}d, Math. 5, 14. on pere heán ceastre, Boeth. 39, 5. Genus 
neutr. in nom. propr. urbium servatur, e. gr. vid Eaxanceastres (35,3). 
ceasterüsc, -e, f. helleborus, Som. 
ceasterbüende, part. civis, Beóv. 1529. 
ceasterhlid, -es, m. urbis porta, Cod. Exon. 20, 7. 
ceastervare, -a, m. plur. tant. cives, Bosw. 
ceastervyrhta, -an, m. polymitarius, Cot. 156. 
ceavel, vide cavel. 


Cé (= goth ki). 
*CÉLLAN (ceall, cullon, collen), intumescere? 
cille (cylle), -es, m. obba, uter, Oros. 2, 4. Thorp. Anal. 
ciella, -an, m. obba, Dial. 1, 5. 
cellod, adj.? vel part.? rotundus? de clypeo dicitur. (139, 283. cf. 
etiam 131, 30.) 
calla, -an, m. animosus. in compositione tantum legitur vor e. gr. 
hildecalla, bello animosus, dur, heros, Caedm. 193, 26. 
cealljan (-óde, -ód), vociferare, vocare, Th. Anal. p. 134. bor. kalla. 
collen, part. (tumidus, magnus, tanus. 
collenferhd, adj. audar, magnanimus, Beóv. 3608. 5566. Andr. 538. 
collenferhdan (-de, -ed), exinanire. cf. Grimm ad Andr. et Elen. 
p. 104. 
colla, -an, m. terror, horror? legitur in collancróg (colloncróh) mym- 
phea achillea, nisi forte collencróg legi debeat, Som. Mone A. 334. 
461; morgencolla, terror matutinus? Judith. 245. 
colt, -es, n.? pullus, Gen. 32, 15, cf. theod. kélz, arrogantia. 
coltgrieig, inc. gen. caballipodia, ungula caballi, R. 44. 
*CÉSAN (cis, ceson, cósen), volvi, volvere? 8 in R transit. 
cisil (ceosel), -es, m. glarea, Bosw. 
cisilstan, -es, m. sabulum, Bosw. 
ceosol (césol), -es, n.? 1) ventriculus, Lye. 2) casa, Bosw. cf. bor. 
kis, f.'congeries; kasa, Congerere, cumulare, et infra ceole, 
cist (cést), -e, f. capsa. theod. kasto, m. kista, f. 
cere, -es, m, vas, cf. beócere. goth. kas, vas, fictile. bor. ker, vas, 
palus. theod. char, corbis. 


ge Rem -e, f.? 1) vas fictile, sinum, Som. 2) sapa, Guthl. 


cernan (-de, -ed) 5 
stridere. 


agitare (bulyrum), Som. bor. karna, labascere, 
Ceo (= goth. ki). 


ceofl, -es, m.? corbis. cf. theod. kif, keva, cavea. 
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ceole (céle), -an, f. 1) casa, stega, Som. 2) gena, fauces. theod. kéla, 
f. cf. ceosol. 
*CEOLFAN (cealf, culfon, colfen), crassescere? cf. bor. kalfi, sura; kólfr, 
bulbus, crotalum campanae; kylfa, clava, festuca. 
cilforlamb, -es, n. agnus femina, Lev. 5, 6. 
cealf (calf), -es, w. vitulus; plur. cealfru, Gen. 8, 17. 
cealfjan (-óde, -ód), vitulum edere, Som. 
gecelfe, adj. gravida (de vaccis), Gen. 33, 13. 
*CEORAN (cir, cwron, coren), dolore affici? curare? 
ceorjan, cérjan (-dde, -0d), murmurare, complorare, Num, 21, 5. Aifr. 
gr. Zt. . 
beceorjan, complorare, Bos. 
ceorung, -e, f. murmuratio, Num. 17, 5. 
ceorl, -es, m. 1) rusticus, Boeth. 36, 5. 2) homo liber, Oros. 4, 3. nhd. 
kerl. 
ceorlboren, part. humili loco natus, L. Val. 5. 
ceorlfolc, -es, n. vulgus, plebs, Bosw. 
ceorllic (cirlic, cyrlic), adj. rusticus, Bosw. 
ceorlstrang, adj. rusticus, rudis, Bosw. 
ceorlisc, adj. rusticus, vulgaris, R. 66. 87, 
ceorliscness, -e, f. rusticitas, Som. 
ceorljan (-óde, -dd), nubere, Math. 22, 30. cf. vifjan. 
cear, adj. solicitus. on cearum cvidum, Caedm. 269, 2, 
cearu (caru), -e, f. cura, Luc. 10, 40. 
cearbend, -es, m. curae vinculum, Gr. gr. IF. 485, 19. 
cearfull, adj. solicitus, Alfr. gl. 23. 
cearfullice, adv. solicite, L. Alfr. pol. 35.» 
cearfullniss, -e, f. solicitudo, Hom. pasch. 
ceargást, -es, m. diabolus, Cod, Exon. 125, 34. 
ceargealdor, -es, n. dira incantatio, Cod. Exon, 279, 94. 
cenrleás, adj. securus, inprovidus, Caedm. 188, 10. 
cearleásness, -e, f. securitas, R. 89. 
cearleást, -e, f. securitas, R. 89. 
cearsield, -e, f. dira fortuna, infortunium, Cod. Eron. 306, 10, 
cearsid, -es, m. iter solicitum, Heóv. 4787; 
cearsorh, -ge, f. cura solicita, Caedm. 68, 9. 
cearvylm, -es, m. curae unda, Beóv. 561. 
cearjan (-óde, -ód), curare, Math. 6, 34. Caedm. 137, 25. 
cearung, -e, f. solicitudo, Som. 
cearc (carc), adj.? aerumnosus? subst. carc, cura, Som. erhibet. 
carcürn, -es, n. domus aerumnarum, carcer, Boeth. 37, 1. 
carclif, -es, n. agrimonia, Aifr. gl. 16. 
cearcjan (-óde, -ód), stridere, Alfr. gr. 26. 
becearcjan (-óde, -ód), accurare, Lye. 
cearcettan (-tte, -ted), stridere. 
cearcetung, -e, f. stridor, Som. 
cearig, adj. solicitus, cautus, Caedm. 133, 28. 
carl, -es, m: 1) masculus, vir fortis, Som. 2) nom. propr. Carles 
vügn, arctos, JEqu. vern. 30, 5. 
carlcatt, -es, m. muriceps, felis, Som. 
carlfugel, -es, m. avis mas, Gr. gr. LIT. 318, 36. 
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cirm (cyrm), «es, m, clamor, strepitus, Caedm. 145, 17. theod. karm. 
cyrman (-de, -6éd), clamare, Caedm. 207, 3. theod. karmjan. 
CRORFAN (cestrf, curfon, corfen), secaré, Lev. 8,20. Math. 5, 5. theod. 
kérban. 
áceorfan (ácearf, cet.), abscidere, Bosw. te 
oficeorfan (ofácenrf, cét.), abscidere, Marc. 14, 37. 
ybéceortun (becenrf, cet.), cum casu abl. amputare, Béd. 1, 7. heafdé 
— yas becorfen, Béd. 1, 27. hine pa heáfdé becearf, Bedv. 3180. ic 
heáfdé — — médor, Bedv. 4272. 
— (foroearf, cet.), dissecare, excidere, Luc. 13, 7. (143, 105.) 
ofceo (ofcearf, cet.), abcidere, Marc. 6, 16. 
tóceorfan- (tócearf, cet.), amputare, Marc. 14, 47. C. 
ymbceorfan (ymbcearf, cet.), circumcidere, Luc. 1, 59. C. 
ceorfing, -e, f. secatio. 
ceorfingisen, -es, n. cauterium, Scint. 9. 
ceorfüx, -e, f. securis, Bosw. 
cyrf, -e, f.? abscisio, Bosw. ferrum abscisionis, C. R. Ben. 40. 
áeyrf (ecyrf), -e, f.? fragmentum, Bosw. 
p (pro corft?), -e, f.? -es, m.? ager circumseptus, praediolum, 
Som. 
ceosel, ceosol, vide CHSAN. 
ceovel, i. g. ceavel, vide cavel, sed ef. etiam ceofl. 


Ci (= goth. ki). 
cicel, cicen, cicene, vide CVECAN. 
cifese (= ceafese), vide CAFAN. 
cild, melius videtur cild, g: videds. 
cilferlamb, vide CEOLFAN.- 
cimstán, -es, m. basis, Som. cf. ndd. kimm, m. margo. obd. kimme, crista. 
cf. CÍAN. 
cimbal, -es, n. — Afr. gl. 20. Greg. 1, 9. 
*CIMBAN (camb, cümbon, cumben), jungere? cf. goth. kumbjan (xvzrcziv). 
cimbing, -e, f. junctura, conjunclio, Bosw. 
camb (comb), -es; m. 1) pecten, Aifr. gl. 27. 2) crista, R. 53. Cot. 46. 
cambiht, adj. éristatus, Som. 
cemb, -es, m.? -e, fi? stupa, Cot. 192. 
cemban (-de, -ed), pectere, Alfr. gr. 28. 
cumb, inci: gen. dolium, mtodius, Boste. 
cumbia, -an, stupa. — . ach 
ácumba, -an,-m. stupa, R. 64. 
cumbol (cumbul, cumbel), -es, m. signum militare, Caedm. 188, 29, 
227, 1. theod. kumbal; bor. kumbl. cf. Grimm ad Andr. p. 92. 
cumbolgenád, -es, n. proelium, Chron. Sar. 938. var. lect. 
cumbolgehnást, -es, s. proelium, Chron. Sax. 938. 
cumbolviga, -an, m. miles, Judith. 243. 
cumble, -an, f. cicatrir, vulnus, Som. @ 
cumbor, -es, n. signum, Bedd: 2037. — ^ 
*OIMPAN (camp, cumpon, cumpen), penetrare, — esse, petere? cf. 
bor. kumpr. obd. ndd kumpf. 
camp (comp), -es, m. certamen,.proeliam, Béd. 3, 2. 
campdóm, -es, m. militia, Béd. 2, 7. 


< 
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.-» camphád, -es, m. militia, ,Scint. 29, 1. LT a d 
‘campstede, -es, m. proelii locus (205, 49). Me. tae 
campverod,--es, n. exercitus, Béd. 2, 5. e. Mee 
compvig, -es, m. pugna, Thorp. An. Mr desc. 3s 
gecamp, -es, m. pugna, Bosw. a et £e 

campjan (-óde, -ód), pugnare, Béd 1, 15. S0... 
vidcampjan, repugnare, bellum gerere contra, Béd. * 602, 9 qe 

campung, -e, fF. pugna, Cot. 49. oe ; 

cempa, -an, m. pugnator, miles, Joh. 19, 23. — ; Ae M 

cind, cine (melius cynd, cyne), vide CVINAN. esc f^ 
cinne, cinban, cintód, vide CINAN, fo T^ 


*CIPPAN (capp, cuppon, coppen), levare? secare? cf. bor-kippa elevare 
raptare; kippa, f. fasciculus; kippr, interstitium. 
cipp (cyp, Math. 5, 15. H.), -es, n. dentale, R. 1. theod. chipf, dro- 
theca; chipha, f. asser; ohiphun, humeruli. bater. kipf, n. : 
cippjan (-óde, -ód), secare. 
forcippjan (-óde, -ód), praecidere, Lye. ;j a 
cappa, -an, m. pileus, cucullus, R. 27. Alfregl. 19. 
cupp, -es, m. poculum, Adelfl. test. 
cuppa, -an, m. poculum, Adelfl. test. —“ 
copp, -es, m. 1) calir, Bosw. 2) culmen, Cot. Ad. . "ra 
cipresse, -an, f. € ssus, Som. " -» ^ 
cirice et ejus vide cyrice. 
circul (circol), -es, m. circulus, Som. 
circuladl, -e, f. zona, curcilla, Lib. Med. 1, 36. 
circulcraft, -es, m. mathesis, astronomia, Som. pe : ° » 
cirullic (circlic), adj. circularis. mie e ^ 
circulvyrda, -an, m. hariolator, Som. o 
cirisbeám, -es, m. cerasus, Som. . 
cirlisc, vide CEORAN. . 
cirm, vide CEORAN. d T - 
cirnel (melius cyrnel), vide corn. - 
cirps (pro crisp?), adj. crispus. TX 
cirpsloce, -es, m. cinis crispus, Som. . 
cirpsjan, cirspjan (-óde, -ód), crispare, Som. se 9 
ciserüppel, -es, m. carica, Cot. 38. x 
cist, vide CÉSAN. Hi » 
cistenbeám, -es, m. castanea, R. 46. 4 * . 
*CITAN (cát, ceton, céten), capere? apprehendere? 
cita (cyta), -an, m. milvus, By, 37. e 
citel, -es, m. titillus. 
citeljan (-óde, -ód), titillaré, Som: theod. kizilón. 
citelung, -e, f. titillatio, Bosw. 
catt, -es, m. cattus, muriceps, Afr. gl. 13. 
cete, -es, m.? cella, R. 108. theod. kazi, kezin, calabus; — kati. 
cetil (cetel, cetl, cytel),-es, m. cacabus,, ifr. gl. 31. 
cetelhrum, -ts m. — igo, Som 4. +. 


Co * * ka, ku, kaü, kvi/. 
coc, -es, m. coquus, Alfr. gr. 21. 28 cf. CEÓCAN. 
cycene, -an, f. culina, R. 107. 
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cocc, coccel, vide CVECAN. 
cocor, vide CEÓCAN. 
codd, -es, m. pera; plur. coddas, Math. 10, 10, 
cobhettan (Judith.), i. q. ceahhettan, q. c. 
col, vide CVÉLAN. 
colla, collenferhd, colt, vide CELLAN. 
comb, vide CIMBAN. 
comp, compjan, compung, vide CIMPAN. 
condel, vide candel: 
cop, copjan, copenere, vide CEOPAN. 
copp, tide CIPPAN. 
corenness, vide CEOSAN. 
corder, -es, m. multitudo, copia, Chron. Sax. 973. Caedm. 99, 27. 148, 7. 
theod. kortar. Rad. CEOSAN? 
corn, -es, n. granum, L. Adelst. 3. Math. 13, 31. theod. korn. 
cornesceda, -an, m. palea, R. 17. 
cornbere, adj. frugifer, Bosw. 
cornberende, part. frugifer, Bosw. 
cornbora, -an, m. frugifer, Bosw. 
corngeselig, adj. fructuosus, gratiosus, Obs. lun. 9. 
cornhüs, -es, n. granarium, Bosw. 
cornhvecca (-hvácca), -an, m.? acca grani, Lye, s. 
cornripa, -an, m. metens, Oros. 4, 8. M, 
cornvurma, -an, m. gurgulio, — 
corn, -es, m. gemursa; plur. cornas, Som. cf. theod. kern. 
cyrnel, -es, n. nucleus, toles, Cot. 96. theod. kernel. 
corntreó, -ves, n..cernus, R. 46. 
Cornvealhas (-vealas), -a, sm. plur. tant. Cornubienses, Chron. Saa. 891. 
corsjan, corsned, vide cursjan. 
coss, -es, m. osculum, Scint. 8. Alfr. gl. 4. cossas sellan, osculari, Somn. 
193. Rad. CEÓSAN? 
cyssan (cyste, cyssed), osculari, Math. 26, 48. 49 
cosp (cops), -es, sm. compes. on cospas, Boeth. 38, 1. 
cyspan, cypsan (-te, -ed), compedibus, constringere, Ps. 78, 11. 
costere, costjan, costnere, costnjan cet., vide CEÓSAN. 
cot, -es, n. spelunca, casa. tó peófa cote, Math. 21, 13. bor. kot, n. 
cote (cyte), -an, f. spelunca, casa. tà his cotas, L. Cnut. 74. hiafde 
cytan, Béd. 3, 17. cf. ndd. kote, kate, f. 
cotlif, -es, n. villula, Chron. Saz. 963. 
cotseta, -an, m. rusticus, villicussSom. ndd. kotsáte, kossáte. 


Cu /— goth. ku, kvi, kvu/. 

cuc, cucjan, cucon, vide CVECAN. 
cud, vide CEOVAN. 
cudele, -an, f. sepia, R. 102. 
cufle, -an, f. cuculla, Alfr. gl. 20. 
cugle (cuhle), -an, f. cuculla, Alfr. gl. 20. 
culfre, -an, f. columba, Gen. 8, 8. 9. Math. 40, 16. ” 
culpe, -an, f. culpa, Cod. Exon. 11, 28. 

culpjan (-óde, -ód), culpare, humiliare, Boeth. 32, 1. 
culter, -es, n.? culter, Alfr. gl. 8. 
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cuma, cuman, cumlide, cumlidjan, vide CVIMAN. 

cumb, cumbol, cumbor, vide CIMBAN. 

cund, vide CVINAN. 

cunnan, cunnere, cunnjan, cunning, vide CANN. 

cupp, cuppa, vide CIPPAN. 

curs (cors), -e, f. maledictio. on enigne man curse ásettan, Off. Episc. 3. 

corsned (corsned = corssned?), -es, m.? panis execratione devotus, 
L. Cnut. eccl. 5. cf. snidan. 

cursjan, corsjan (-óde, -ód), maledicere, Ps. 36, 23. Chron. Sax. 1137. 
cursung, -e, f. maledictio, Ps. 108, 16. 


Cy (= goth. ku, cvi, ka cet.). 
cycen, vide CVECAN. 
cycene, vide coc. 
cyf, -e, f. cupa, dolium, Math. 5, 15. theod. kufa. 
cyfese, cyfesboren, cyfeshád, vide CAFAN. 
cynd, vide CVINAN. 
cyne, cynebend, cynebearn, cynebót, cynebotl, cynecynn, cynedóm, cyne- 
geard, cynegeved, cynegild, cynehád, cynehelm, cynelic, cynerice, cy- 
neróf, cynescipe, cynesetl, cynestól, cynestret, cynevidde, cynevise, 
vide CVINAN. 
cyning, cyningcynn, cyningdóm, cyningrice, vide CVINAN. 
cynn, cynne, cynnryn, vide CVINAN. 
cyp (cypp), vide CIPPAN. 
cyperen, adj. aereus, Ps. 17, 36. 
cyre, vide CEÓSAN. 
cyrice, -éan (-an), f. ecclesia — Oros. 2, 2. Béd. 2, 7. 
cyricbóc, f. liber ecclesiae, Ben. 
cyricbót, -e, f. emendatio ecclesiastica, Som. 
cyricfrid, -es, m. ecclesiae pax, Bosw. 
cyricgrid, -es, n.? ecclesiae pax, Bosw. 
cyrichád, -es, m. ordo ecclesiasticus, L. Adelr. ' 
cyrichalgung, -e, f. ecclesiae consecratio, Bosw. 
cyriclic, adj. ecclesiasticus, Alfr. Thw. 22. 
cyricmangung, -e, f. ecclesiae negotium, L. Const. Adel. W. p. 108, 23. 
cyricréna, -an, m. sacrilegium, Bosw. cf. ran. 
cyricsceatt, -es, m. nummus ecclesiasticus, Bosw. 
cyricsang, -es, y. hymnus ecclesiasticus, Béd. 5, 20. 
cyricsócn, -e, f. ecclesiae immunitas, L. In. 5. 
cyrictün, -es, sm. coemeterium, Som. L. Can. Eddg. 26. 
cyricvücce, -&an, f. vigiliae ecclesiasticae, Bosw. 
cyricvied, -e, f. vestimentum ecclesiasticum, Som. 
cyricvenrd, -es, m. ecclesiae custos, scriniarius, Greg. 1, 5. 
cyricvic, -es, qm. monasterium, Chron. Sam. Gib. p. 240, 23, 
cyricpegn, -es, m. ecclesiae minister, Bosw. 
cyricpénung, -e, f. liturgia, L. Can. Eádg. 50. 
cy ricbingere, -es, m. sacerdos, Bosw. 
cyre, vide CEÓSAN. 
cyrf, vide CEORFAN. 
cyrfet, -es, m. cucurbita, vilde cyrfet, brionia, R. 44. 
cyrin, -es, n.? sinum, Som. vinum novum, sapa, Cot. 62, * céren. 
Jo 
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cyrlic, -e, f. mercurialis, Mon. Anz. 418. cf. cedelic. 
cyrlisc, cyrliscnes, vide CEORAN, 
cyrm, cyrman, vide CEORAN. 
cyrnel, vide corn. 
cyrran, vide cerran. 
cyrtel, -es, m. tunica, Math. 5, 40. C. berenne cyrtel, ursinam tunicam, 
Hosw. cf. scyrt; theod. scurz. 
cyrten, adj. notabilis, Cod. Exon. 407, 16. 
cyrtenlic, adj. festivus, Lye. 
cyrtenlice, adv. subtiliter, Scint. 38. cf. theod. kurzlihho. 
cyspan, wide cosp. 
cyssan, vide coss. 
cyst, cystelice, cystig, cystleás, cystvuce, vide CEOSAN. 
cyta, cytel, vide CITAN. 
cytere, -an, f. cythara, Ps. 56, 11. 


Ca (= goth. kai). 
Cedmonn, vide Cüdmonn. 
eig, -e, f. clavis. stáfcráft is seó cag pe pera boca andgit unlycd, Al/r. 
gram. praef. Luc. 11, 5%. Math. 16, 19. nom. acc. plur. ciegja. 
cege, -éan, f. clavis. pwere cegéan heó sceal veardjan, L. Cnut. 
eccl. 74. 
cegbora, -an, m. clavifer, Bosw. 
ceghiorde, -es, m. clavis custos, Bosw. 
cegloca, -an, m. clausura. under ceglocan, L. Cnut. eccl. 74. 
czgjan (-óde, -ód), obserare, Som. : 
cegan, vide cégan. 


CA (= goth. kai). 
caf, cáflice, cáfness, cáfscipe, vide CIF AN. 
Casere, -es, m. 1) imperator, Luc. 2, 1. 2) nom. propr. (208, 20.) 
cásering, -es, m. drachma, Math. 17, 24. C. 
cüserlic, adj. imperialis, Som. 
cásern, -e, f. imperatrix, Oros. 6, 11. 


C^. 
cégan, cegan, cigan, cygan (-de, -ed), vocare, Math. 2, 7. R. invocare, 
Ps. 104, 15. convocare, Béd. 4, 23. quaenam quatuor formarum hujus 
vocis pro recta haberi debeat, dicere nequeo. 
ácigan (ácsgan), evocare, Béd. 2, 12. 
gecégéan (gecigéan, geceigan), convocare, Gen. 16, 11. Psalm. 114, 2. 
73, 19. 
cyging, -e, f. vocatio, Bos. 
cjgniss, -e, f. nomen, Som. 
gecegness (geceness), -e, f. vocatio, Bosw. 
gecigedness, -e, f. vocatio, Béd. 5, 2. 
tógecigan, in auxilium vocare, Bosw. 
célan, céle, céling, célniss, vide CALAN. 
céne (cén), adj. acer, audax, Past. 33, 4. Sax. kóni; theod. chuoni. 
cénlice, adv. audacter, Alfr. Thw. p. 15. 
cépa, cépan, céping, cépman, cépsceamul, vide CEOPAN. 
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céren (ceren, ceren, cjren), -es, n.? defrutum, Gul. vit. 16. cf. cyren. 
cése (cjse, ciése), -es, m. caseus, L. In. 70. 

céselib, -es, m.? coagulum, Som. 

cysefüt, -es, n. vas pro caseo asservando, Bosw. 


Ceá (= goth. kau). 
cea (male ceó), f. cornix, Alfr. gr. 9, 64. cf. batav. kauwe, corniz. 
ceác, ceacbin, ceáce, vide CEÓCAN. 
ceáp, ceápjan, ceápung, vide CEÓPAN. 
ceás, ceásega, ceásnes, ceást, vide CEÓSAN. 
ceát, -e, f.? circumventio, Cot. 100. cf. theod. chózón; fris. kate, talus; 
kóten, talis ludere. 


Ceó (= goth. kiu). 
*CEÓCAN (ceác, cucon, cocen), mandere? capere? cf. tamen CEÓVAN, 
omnes enim quae sequuntur voces a CEÓVAN derivari possunt. 
ceócjan (-óde, -ód), ruminare; considerare. 
áceócjan, suffocare, Som. 
ceóce (male ceáce), -an, f. exploratio, Som. 
ceócung, -e, f. ruminatio, R. 69. 
üáceócung, -e, f. ruminatio, consideratio, R. 99. 
ceác, -es, m. ?^urceus, sextarius. ceáca and calica (gen. plur.), Marc. 
7, 8. 
ceáce (céce, male ceóce), -an, f. mala, maxilla, Ps. 31,12. ceácena 
svyle, maxillarum tumor, Bosw. theod. kouwe. Grimm ad Andr. 
et Elen. mascul. ceác, -es, defendit. 
ceácbán, -es, n. os mazillare, Bosw. 
cécel (cicel), -e, f.? -es, n.? bucella, Cot. 26. céclum, tortellis, Cot. 
191. 
cocor (cocur, cocer), -es, m. pharetra, Gen. 27, 3. Ps. 10, 2. vagina 
gladii, Ps. 21, 19. cf. Schmeller II, 278. 
ceóce, ceócjan, ceócung, vide CEÓCAN. 
ceól (vel ceol = cil?), -es, m. carina, navis, Cot. 33. bor. kióll (kialar) m. 
Ceólesig, -e, f. nom. insulae, hod. Chelsea, Somn. 
ceólon, inc. gen. guttur, Ps. 13, 5. 113, 15. cf. bor. kyll, ricus. 
ceólr, -e, f. guttur, Lips. 149, 6. anglice collar. — 
*CEÓPAN (ceáp, cupon, copen), agere? petere? acquirere? 
ceáp, -es, n.? 1) pecus, L. In. 40. Chron. Sax. 997. 2) negotium, 
pretium, deópum ceápum gebohte, L. In. 57. Gen. 41, 56. 3) pactio, 
Beóv. 4826. 4959. 
orceápes (gen.) adv. gratis, Ps. 119, 6. 
orc$pé, adv. gratis, Bosw. 
ceápcniht, -es, m. servus, Bosw. 
ceápdüg, -es, m. ceápdagas, nundinae, R. 96. 
ceápealod, -es, m. taberna? Bosw. 
ceápealopelu, -e, f. taberna, Bosw. 
ceapgild, -es, n. rei emtae pretium, Bosw. 
ceápmann, -es, m. mercator, L. In. 25. L. Alfr. 30. 
ceápsceamul (cépsceamul), -es, m. taberna, Bosw. 
ceápscip, -es, n. navis mercatoria, Bosw. 
ceápset! (cépsetI), -es, a. faberna, Bosw. 
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ceápstov (cépestov), -e, f. forum, Bed. 2, 1. 3. 
ceápstret, -e, f. forum, mercatus, Bosw. 
ceapjan (-óde, -dd), emere, negotiari, Luc. 19, 13. Math. 21, 12. Ores. 
5,7. unceápód, non emtus, Math. 10, 8. 
áceápjan, emere, Bosw. 
beceápjan, vendere, Math. 10, 29. Beóv. gloss. sub ceáp. 
geceápjan, emere, Oros. 5, 7. Beóv. 6020. 
ofaceapjan, redimere, L. In. 74. 
ceápung, -e, f. negotium, Ps. 90, 6. negotiatio, L. Adelr. 13. 
ceápunggemót, -es, n. mercatorum conventus, Bosw. 
ceápungping, -es, n. mercatura, mercatus, Bosw. 
orceápunga, adv. gratis, Ps. 119, 6. 
unceápunga, adv. gratis, Caedm. 262, 18. 
cjpe (cyp), -es, n. tabernaculum, Som. 
cépecniht, -es, m. sereus mercator, Bosw. 
cjpemann (cépemann), -es, m. mercator. cjpemanna riht, merca- 
torum jus, Cot. 103, Som. 
c}peping (cypbing), -es, mercatus, Som. 
cépa (cjpa), -an, m. mercator, Boeth. 15. negotiator, Gen. 37, 28. 
cophinus, Luc. 9, 17. 
cépan, cjpan (-te, -ed) 1) vendere, Ps. 43, 14. Joh. 2, 16. Gen. 47, 
20. 2) captare, observare, tenere. cum gen. né nánes fleames cépte, 
Afr. Thw. 36, 18. 
céping (cjping), -e, f. negotiatio, Math. 32, 5. forum, R. 81. Aifr. 
gr. 13. 
cop, adj. pretiosus. copest, pretiosissimus, Som. 
coplic, adj. pretiosus, pulcher, Bosw. 
coplice, adv. pulchre, Bosw. 
ungecoplic, adj. inopportunus, incongruus, Somn. 44. Ben. 
copmann, -es, m. mercator, Bosw. 
copjan (-áde, -ád), compilare? copdde and stál, Cot. 53. 
copnjan (-óde, -ód), cupere, amare. 
copenere, -es, f. amator, Past. 52, 3. 

CEOSAN (ceás, curon, coren), eligere, petere. büt se cyning him ceóse 
sumne visne man, Gen. 41, 33. Béd. 4, 23. cynedóm ciósan, regis mu- 
€ fungi, Beóv. 4748. bel ceósan, rogum eligere, Beóv. 5632. theod. 

usan. 
áceósan (áceás, cet.), eligere, Bosw. 
fordceósan (fordceás, cet.), praeferre. wr pon fordcure vintrum vil- 
reste, antequam praetulerit annis mortiferam quietem, Caedm. 99,7. 
—— (geceás, cet.), eligere. pat gecuron hig, Math. 13, 48. 
“Cad. — cet.), eligere. pat per yldo bearn móste onceósan, 
vidceósan (vidceás, cet.), reprobare, Ps. 32, 10. C. T. 
ceósung, -e, f. electio, Bosw. 
ceas, adj. eligens, rirosus. 
- — adj. immunis, liber, Cot. 180. 
— bu; — lis, L. — 18. theod. kósa. 
, ;". . unceáses ad, L. 
Ceásness, -e, f. electio, Som. dxdoda d ie 
orcedsness, -e, f. immunitas, Cot. 110. 171. 
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ceisega, -an, m. elector. cf. vülceásega. 
cjse (cése), adj. fastidiosus in edendo, Herb. 8, 2. 2) purus. fris. 
' tzis, 
cysvuce, -an, f. purificationis septimann, Math. 5, 42. Rubr. 
ceást, -e, f.? (-es, n.?) lis, seditio, 4wr. ecci. 18. purh unnytte ceáste, 
Mone, Quel. IT, 522, 161. 
unceást, -es, n.? unceástes ad, L. In. 35. Roff. 
ceástfull, adj. tumultuosus, Scint. 28. 
cystmelum, adv. studiose, Som. 
cyre, -es, m. arbitrium, ügenne cyre, Serm. de Epiph. 
cyreád, -es, m. electum juramentum, quod quis a majore numero 
cum aliquot conjuratoribus selectis praestabat, L. Adel. 9. 
cyrige, -an, f. electrir, vide vilcyrige. 
cora, -an, m. elector. 
vidercora, -an, m. rebellis, apostata, R. Ben. 63. 
coren, part. lectus, electus. 
ungecoren, part. non electus, L. Vat. 1. 
vidcoren, part. improbus, Béd. Sm. 482, 41. 
vidercoren, part. improbus, Béd. Sm. 482, 41. var. lect. 
corenlic, adj. elegibilis. 
ácorenlic, adj. eligibilis, Past. 52, 8. 
corenness, -e, f. electio, C. R. Ben. 62. 
gecorenness, -e, f. electio, Bosw. 
vidcorenness, -e, f. reprobatio, Som. 
vidercorenness, -e, f. reprobatio, Som. 
corung, -e, f. questus? Hymn. Lye. potius: tentatio. 
cyst, -e, f. electio, Caedm. 115, 14. 238, 16. virtus, Boeth. 38, 5. Ch. 
Sax. 449. 
uncyst, -e, f. 1) vitium. gif hvylce uncysta on biscopum gemétte 
sin, Béd. Sm. 492, 17. on pam bedde his uncysta, L. Eccl. W. 
p.189, 56. 2) parsimonia, avaritia, C. R. Ben. 43. 3) morbus, 
Med. Quadr. 2, 6. 5, 3. 
uncyste, -an, f. vitium. he bir pa vetan pere uncystan in pam 
telgan, pone he getyhd wr of pam vyrtrumum, ilie portat hu- 
morem vitii in ramo, quem ille trahit prius ex radice, Béd. 
Sm. 495, 26. 
cystleás, adj. reprobus, Cedm. 61, 28. 
cystlic, adj. munificus, Bosw. 
cystlice, adv. liberaliter, Bosw. 
cystig, adj. munificus, Alfr. gr. 9. Past. 20. 
uncystig, adj. vitiosus, Alfr. gr. Som. p. 9, 78. 
cystiglice, largiter, Alfr. gr. 38. 
cystigness, -e, f. munificentia, liberalitas, Cot. 119. 
costjan (-óde, -ód), tentare, probare, Ps. 25, 2. Math. 16, 1. Cedm. 
172, 18. 
forecostigan, profanare, Bosw. 3 
gecostjan, probare, Bosw. 
cost, adj. probatus, honestus. 
ungecost, adj. inhonestus, Béd. Sm. 647, 1. 
costness, -e, f. tentatio, Som. 
gecostness, -e, f. probatio, Béd. 3, 19. 
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costere, -es, m. tentator, Math. 4, 3. C. R. 
costung, -e, f. tentatio, Ps. 94, 8. Math. 14, 38. C. 
costnjan (-óde, -ód), tentare, probare, Marc. 1, 13. Oros. 6, 3. 
ácostnjan, tentare, Bosw. 
costnigend, -es, m. tentator, Math. 4, 3. 
costnere, -es, m. tentator, Bosw. 
costnung, -e, f. tentatio, Ps. 94, 8. Béd. 1, 8. Math. 14, 38. 
CEÓVAN (ceáv, cuvon, coven), mandere, ruminare, Lev. 11, 3. Alfr. 
Thw. p. 42. 
forceóvan (forceáv, cet.), corrodere, Bosw. 
tóceóvan (tóceáv, cet.), manducare, Homil. pasch. 6, 26. 
ceóvung, -e, f. ruminatio, Som. 
*CÍAN (cá, cigon, cigen), germinare. goth. keian (kai, kijum, kijans), 
gvrnvat. 
ci, -an, f.? bracia, Cot. 25. 
cid, -es, m. festuca. ofer gürsa cidas, Exod. 32, 2. Boeth. 34, 10. 
cidfüst, adj. radicatus, germinans, Som. 
cild (vel cild?), -es, n. 1) infans, puer. plur. cild et cildru. pat cild 
vyxt and gevyrd eft cnapa and eft siddan cniht, Homil. Sax. 2) 
clito, Chron. Sax. 1067. cf. goth. kilpei, yaar5o; inkilpó, 7 £yxvog. 
cildclad, -es, n. infantilis vestis, Luc. 2, 7. 
cildcradol, -es, n. cunabulum, Thorp. Anal. 
cildfóstre, -an, f. nutrir, Som. 
cildgeóng, adj. valde juvenis, C. R. Ben. 49. 
cildgeóngmann, -es, m. infans, C. R. Ben. 70. 
cildhád, -es, m. infantia, Marc. 9, 21. ) 
cildhama, -an, m. uterus, Bosw. 
cildjugud, -e, f. infantia, Bosw. 
cildlic, adj. infantilis, Béd. 4, 8. 
*cildjan (-jóde, -jód?), partum edere. 
cildjung, -e, f. partus. 
cildjungvif, -es, n. mulier eniza, Bosw. 
cildisc, adj. puerilis, Béd. 4, 8. var. lect. 
cildsung, -e, f. puerilitas, Nom. 
CIDAN (cad, cidon, ciden), altercari, Exod. 21, 18. Luc. 4, 35. cf. Gr. 
gv. I, 896. Praeteritum etiam cidde, ciddon, part. cided, formatur, ut 
Bosw. docet. 
gecidan (gecád, cet), rixari, Bosw. 
cid, -es, m. contentio, Somn. 305. 
gecid, -es, m. contentio, Bosw. 
cidere, -es, m. reprehensor, Som. 
cidung (ciding), -e, f. increpatio, Oros. 4, 12. Ps. 103, 8. 
*CIFAN (cáf, cifon, cifen), rimari. cf. bor. kif, m. lis; kifa, litigare. 
mhd. kip, m. ndd. kif, m. rixa. 
caf, adj. acer, celer, Elen. $6, compar. cáfra, Boeth. 34, 7. 
cáflice, velociter, viriliter, Num. 31, 6. 
cáfniss, -e, f. velocitas, Bosw. 
cáfscipe, -es, m. velocitas, R. Ben. 5. 
uncáfscipe, -es, m. pigritia, ignavia, Chron. Sax. 46. 
cigan, Cignis, vide cégan, cégnis. 
cild, cildjung, cildsung, vide CLAN. 
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*CÍNAN (cin, cinon, cinen), hiare, dehiscere. goth. keinan (keinida); saz. 
kinan (kéo, kinum, kinan), germinare. cf. ClAN. 
tócinan (tócán, cet.?), diffindere, Cot. 61, 179. 
cine, -an, f. rima. ic geseah àne lytle cinan, Boeth. 35, 3. 
cinlic, adj. rimosus, Bosw. 
cinéan (-ede, -ed), Aiare, Ben. cinende (male cynende), hiulcus, 
Cot. 401. 
cinne, -es, n. mentum, Alfr. gl. 8. 
cinbán, -es, n. os mazillare, Bosw. 
cinberg, -e, f. buccula. güdveard gumena grimhelm gespcón, 
cyning cinberge, Caedm. 188, 28. bor. kinnbiórg, /. 
cintód, -es, m. dens mazillaris, Bosw. 
cid, cidfást, vide ClAN. 


Có (= goth. kb? kái? kav? kv&?). 
cófa, cófgod, cófincel, vide CAFAN. 
cóflice, cófscipe (= cáflice, cáfscipe), vide CIFAN. 
cél (= cavel), vide cavel. 
cód, adj. aegrotus. cf. fris. quad, malus; quódna, marcescere. Grimm 
(gr. 111, 606.) quid ad verbum quithan trahit, quasi quad notionem pri- 
mitivam habeat "devotus" , ex qua deinde notio maledictus, malus, de- 
ducatur; sed cf. etiam cvydele, inflammatio. 
uncód (pro ancód, incdd?), adj. morbidus, aeger, R. Ben. 28. 
cód, -e, f. morbus. fram earmlicere códe (82, 22). 
códe, -an, f. morbus. svylc códe com on mannum, Chron. Saz. 1087. 
incód, -e, f. cholera, Som. 
uncód, -e, f. morbus, Lup. 1, 7 nom. plur. uncódu (4. uncóda) le- 
gitur. 


Cà. 
ci, -s, f. (dat. sing. nom. acc. plur. cy; gen. plur. cüna) vacca, Gen. 32, 
15. Ps. 67, 33. cf. bor. kü; theod. kó, kua, kuoa; sansc. gó. 
cüsc, adj. castus, purus. burh cüscne siodo (= sidu), Cadm. 32, 2. theod. 
kiusc, kusc. 
cud, cüda, cüdjan, cidlecan, cüdlic, cüdmann cet., vide CANN. 


Cla, Cli, Cle, Clea (= goth. kla). 
clamm (clomm), -es, s. vinculum, Boeth. Rawl. 152. Chron. Sax. 942. 
belle clommas, Cadm. 24, 6. cf. bor. klambra, oód. klembern. Voces 
clamm, klambra, climban, clumjan, clymper cet. affinitate quadam con- 
Junctae videntur verbumque radicalem CLIMAN (clam, clémun, clumen) 
jungere (?) statuere suadent, quocum porro voces bor. klàm, kleminn, 
klaemaz cohaerere verisimile est. cf. etiam CLIMAN. 
clappjan (-óde, -ód), palpitare, Som. bor. klappa, palpare, toudere, 
scalpere. cf. clipar, clyppan et bor. klippa, secare. 
clappettan (-tte, -ted), palpitare, Bosw. 
clappetung, -e, f. pulsus, R. 76. 
clate, -an, f. blitum, Cot. 24. nhd. klette. 
clatrung, -e, f. crepitaculum, Cot. 51. cf. cleadur et bor. klatra, abjicere. 
clavu (contr. cli), -e, f- ungula, Psalm. 68, 36, Lev. 11, 3. 4. clám (dat. 
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plur.) Phoenix v. 277. theod. klà. —* bor. kixa cae, —9 klegid), 
fricare, scabere. 
clavjan (-dde, -dd), scalpere, Alfr. 4 28, 
clavung, -e, f. tormen, Lib. Medic. 2, 32. 
cleveda (male clepeda), -an, m.? scalpurigo, Past. 2, 6. 
clüfer, -e, f. (plur. clifra), trifolium; reáde elüfra, calthae; hvite clüfra, 
violae, Som. cf. Gr. gr. III. 372, 34. 
clüfervyrt, -e, f. trifolium minus, Lib. Med. 1, 3. 
cleric (cleroc, clerc), -es, m. clericus, Chron. Sax. 963. 
clerichád, -es, m. sacerdotium, Bosw. 
cleadur, -es, m.? n.? crepitaculum, Som. cf. clatrung. 


Cleo, Cli (= goth. kli/. 

cleofa (— clofa, clyfa), vide CLEÓFAN. 

cleofjan (= clifjan), vide CLIFAN. 

cleonede, adj.? talarius, R. Ben. 77, cf. clinegan. 

cleopjan, cleopung, vide clipjan. 

cleoven, vide cliven. 

clibbor, -es, m.? n.? onus, Menol. 473. Radix CLIFAN? 

clif (cliof), -es, n. clivus, rupes, Oros. 1, 1. 5, 4. theod. klippe. Radiz 
CLÍFAN? 

clifhlép (-hlyp), -es, m. pessum, Cot. 155. 
clifstàn, -es, m. cautes, Cot. 44. 
clifig, adj. clivosus, R. 8. 
clifiht (et clufiht, Bosw. s. 1), adj. clivosus, R. 8. 
clif, clifvyrt, vide CLIFAN. 
cliht (clyht?), adj.? collectus, conjunctus. 
- gecliht, adj. collectus, Som. 

clille (clylle), -an, f.? signum, Fulg. 22. cf. goth. klismó, xvufadov, et 
enyll. 

CLIMBAN (clamb, clumbon, clumben), scandere. clumbon up tó pore hal- 
gan róde, Chron. Sax. 1070. 

oferclimban (oferclamb, cet.), superscandere, Oros. 3, 9. 

clinégan, clynegan (clinóde, clinód), pulsare, Ben. 

CLINGAN (clang, clungon, clungen) 1) clangere; 2) marcescere, Alfr. gr. 
35. Som. siddan pa $slan eft onginnad áfter légprüce lücan tó güdere 
geclungne tó cleovenne, ex quo cineres postea incipiunt post ignis vim 
iterum conjungi, marcidi in glomum (268, 226). theod. klingan (lang, 
cet.), sonum edere. 

forclingan (forclang, cet.), marcescere, Nath. 8. 
clengan (-de, -ed), exhilarare. dreám cvicra vihta clenged lenged 
longe hvile, Cod. Exon. 411, 6. mhd. klengen, klenken. 

clipjan, cleopjan, clypjan (-óde, -ód), clangere, clamare, Boeth. 3, 4. Marc. 
10, 47. cf. clappjan, clipur, clips et nAd. klaffen, klopfen. 

áclipjan (-óde, -ód), exclamare, Bosw. 

becleopjan, criminari, andsvarje innan pam hundrede pere he on be- 
cleopód beó, L. Cnut. pot. 28. 

fordclipjan, provocare, Gal. 5, 26. 

geclipjan, vocare, invitare, - Ben. 

_ ofercliopjan, clamando superare, exclamare, Luc. 28, 18. R. 
oncleopjan, invocare, Gen. 4, 26. — 
ongéncliopjan, revocare, Bostw. 





Voc. a gutturali inc. clip. cliv. clo. clu. elyf.—elys. clec.—clen. 893 


tóclipjan, advocare, Bosw. 
tógeclypjan, advocare, accire, Math. 6, 7. 
cleopigend, -es, m. vocalis, vocans, Thorp. An. 
clipigendlic, adj. vocativus, Alfr. gr. 7. 
cleopung (clipung, Som.), -e, f. clamor, eloquium, Ps. 17, 8. cly- 
punga, Calendae, Bosw. 
tóclipung, -e, f. invocatio, Bosw. 
clipur, -es, m. nolae malleus. se bend, pé se clipur is mid gevriden, is 
svylce he si sume gemetgung, pat Pere tungan clipur müge styrjan and 
pa lippan áthvega beátan. mid pas rapes áthrine se bend styrad pone 
clipur, cet. Wanl. Cat. 1095. mhd. klepfel. cf. clappjan. 
clips (cleps, clysp), -es, m.? clamor. cf. clipjan. 
geclips (geelebs, geclibs, geclysp), -es, n.? clamor, L. Alfr. eccl. 41. 
clive, -an, f. glomus, Alfr. gr. 20. Past. 35, 3. 
cliven (cleoven), -ne, f. glomus (268, 226). 


Clo (= goth. kluJ. 
cloccjan (-óde, -ód), glocire, Som. 
clofvyrt, clofpung, vide CLEÓFAN. 


Clu (= goth. klu/. 
clucge, -an, f. campana, Béd. 4, 28. 
clufe, vide CLEÓFAN. 
clumjan (-óde, -ód), comprimere, mussitare, gif biscopas clumjad mid 
ceaflum, per hi scoldon clipjan, Wanl. Cat. p. 30. 


Cly (= goth. kli, klu/. 
clyfer, vide CLEÓFAN. 
clymper, -es, n. massa metalli, unlytel leádes clympre, Cod. Exon. 426, 8. 
Cot. 132. bor. klumpr et klumbr; nhd. klumpen. 
clyna (vel clyna?), -an, m.? vel clyne, -an, f.? metallum, R. 51. 
clypjan, clypjendlic, clypung, clyps, vide clipjan et clips. 
clyppan (-te, -ed), amplecti, Béd. 4, 24. Marc. 9, 36. Gen. 29, 13. 
beclyppan, amplecti, Bosw. 
clypniss, -e, f. amplexus, Béd. 3, 24. 
clysp (pro clyps, Clips), vide clips. 
clyster (cluster), -es, m. racemus, Gen. 40, 10. 
geclyster, -es, n. racemus, Cot. 24. 


Cle (= goth. klái. 

clec, -es, m. vitium. bor. klekr. 

clecleás, adj. integer, Cot. 104. 
cleg, -e, f.? samia terra, R. 56. angl. clay. 
cleja, adj. formae seq. argillaceus, Lye. 
cleman, cleming, vide CLIMAN. 
clene (cláne, cléne), adj. mundus, castus, innowius, Ps. 74, 7. Béd. 4, 24. 

Alfr. gr. 9, 49. Deut. 23, 22. theod. kleini, subtilis, parvus. 
unclene, adj. impurus, impudicus, Math. 13, 43. Marc. 1, 26. Luc. 
8, 29. 
clengeorn, adj. puritatis cupidus, Bosw. 
clenheort, adj. sincerus, Bosw. 


394 Voces a guttural: incip. clen. cla. — clad. CLEGF. cluf. clyf. cir. 


clenlic, adj. purus, Bosw. 
clenlice, adv. pure, Som. 
clenness, -e, f. castitas, puritas, Ps. 17, 22. 26. 
unclenness, -e, f. impuritas, Béd. Sm. 494, 38. 
clene (clàne), adv. penitus, Oros. 4, 1. 
clenan (-de, -ed), purificare, L. Eadg. can. 22. 
clensjan, clesnjan (-óde, -ód), purificare, mundare, Ps. 18, 13. 
áclensjan, purificare, Bosw. 
beclensjan, purificare, Bosw. 
geclensjan, purificare, Math. 8, 2. 
unclensjan, polluere, Bosw. ungeclensdd, L. eccl. 44. 
clensere, -es, s. purgator, Som. 
clensung (clànsung, clasnung, clesnung), -e, f. mundatio, purificatio, 
Marc. 1, 44. 
geclensung, -e, f. purificatio, Lev. 1, 4. Ps. 88, 43. 
unclensung, -e, f. pollutio, Bosw. 


Cla (= goth. kláiJ. 
cla,.i. q. clavu. 
claim, vide CLIMAN. 
clad, -es, n. vestimentum, Boeth. 17. Math. 9, 16. 
cladscearu, -e, f. forfex, Som. 
cladjan (-óde, -ód), vestire, Marc. 5, 15. C. 


Cleó (= goth. kliu. 
CLEÓFAN, CLUFAN (cleaf, clufon, clofen), findi, findere, Som. theod. 
kliuban (klaub, cet.). 
tócleófan (tócleáf, cet.), diffindere. git pu bonne ánne stan tócljfst, 
Boeth, 34, 11. tócleáf on tvà, Alfr. Thw. p. 18, 13. tóclofen, L. 
Alfr. pot. 40. 
cliófa (clyfa), -an, m. cella, Thorp. Anal. cubile, Béd. 4, 9. 
incleófa (inclyfa), -an, m. lectus, Ps. 4, 5. 35, 4. 
cleófung, -e, f. sectio, R. 62. 
clufe, -an, f. spica, Som. 
clufvyrt (clofvyrt, clyfvyrt), -e, f. batracion, Herb. 10. cf. ta- 
men clifvyrt. 
clufpung (clofpung), inc. gen. herba scelerata, Herb. 9. 
clyfer, adj. diffisus. 
clyferfót, adj. ungulis diffisis praeditus, Bosw. 
clyferjan (-óde, -dd), scabere, Alfr. gr. 28. 
CLIFAN (claf, clifon, clifen), haerere, adhaerere. theod. kliban (kleip cet.). 
clif (wel clif?), -e, f. agrimonia, lappa, Cot. 118. 
clifvyrt, -e, f. agrimonia. clif oddo clifvyrt sume men hatad foxes 
clife, sume eávyrt, Lib. Med. 1, 15. 
clifjan, cleofjan (-óde, -dd), adhaerere, Boeth. 16, 3. 
ütclifjan, adhaerere, Bosw. 
gecleofjan, adhaerere, Bosw. 
tógecleofjan, adhaerere. tunga min tógecleofóde velerum mi- 
num, Ps. 21, 14. tógeclifige tunga min ceolum minum, Ps. 
136, 7. 
ouclifjan, adhaerere, Ps. 68, 18. Cot. 114. 


i 
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tóclifjan, adhaerere (cum dat.), Ps. 100, 4. 101, 6. 
*CLIMAN (clàm, climon, climen), iHinere. bor. klima et kleima. md. 
klénen, klinen, illinere. verbum radic. clian (cla, clijon, clijen)? cf. cleg. 
ofercliman (oferclám, cet.), oblimare, Oros. 3, 9. nisi potius oferclim- 
ban legi debeat. 
clida (male cl}da), -an, m. plasma, Alfr. gr. 9. Herb. 51. 
clam, -es, n. lutum; Exod. 1, 14. plasma, Herb. 22. cf. bor. klam, 
n. fescennia; kleima, f. macula. 
cleman (-de, -ed), illinere, Gen. 6, 14. clemende, Cot. 145. bor. 
kleima (kleimdi). theod. kleimjan (kleimta). 
beclzeman (-de, -ed), glutinare, Som, 
geclemjan, illinere, Mann. 
cleming, -e, f. oblimatio, litura, Alfr. gr. 47. 
clida, vide CLIMAN. 


Clà (theod. klà. 


clüd, -es, m. rupes, collis, Oros. 3, 9. Boeth. 34, 10. 
clüdig, adj. sawosus, Oros. 1, 1. 
clüse, -an, f. carcer, Oros. 3, 7. 6, 36. 
clysan (-de, -ed), claudere, finire. 
beclysan, concludere, Jos. 10, 18. 
cljsing (cljsung), -e, f. claustrum; periodus. periodus is cljsing 
odde geendung piis ferses, Alfr. gr. 51. 
clüster (clauster), -es, n. claustrum, Alfr. gl. 21. 
clüsterloc, -es, n. claustrum, Bosw. 
clüt, -es, n.? pittacium, lamina, Alfr. gr. 20. 
clitjan (-óde, -6d), consuere, clavare. gescedd mid gecludedum (i. 
geclütódum) scón, Dial. 1, 4. 


Cna, Cni, Cnea (= goth. knaJ. 
cnapa (cnafa), -an, m. puer, Gen. 18, 7. 21, 19. 39, 10, theod. knabo et 
knappo. Radix cnahan, cnávan? vel CVINAN? cf. cniht e£ cnósl. 
incnapa, -an, m. servus, Bos. cf. incniht. 
cnápling, -es, m. adolescens, Béd. Sm. 377. 
cnüpp, -es, m. jugum. uppon pis muntes cnap, Luc. 4, 29. Exod. 19, 20, 
cnealr, -es, m. navis (205, 35). bor. knérr (gen. knarrar). 


Cné, Cneo, Cni (= goth. kni/. 
CNÉDAN (cnáüd, cnedon, cnéden) 1) depsere, tundere. 2) subigere, L. 13, 
21. R. 
gecnédan (gecnüd, cet.), depsere, Gen. 18, 6. 
*CNÉLLAN (cneall, cnullon, cnollen), sonum edere; in altum ferri? 
cnyll (pro cneall?), -es, m. campanae signum, R. Ben. 48. cf. theod. 
knall. 
enyllan, cnellan (-de, -ed), campaná signum dare, R. Ben. 48. 
cnylsan (-de, -ed), campaná signum dare, Luc. 11, 9. C. 
cnoll, -es, m. cacumen, Gen. 8, 5. Jud. 16, 3. 
cneord (cnyrd), adj. solers. 
gecneord, adj. intentus, Béd. 4, 28. 
cneordlecan (-hte, -ht), studere, Som. 
gecneordlecan (-hte, -ht), intentum esse, Bosw. 






.396 Y. a gt. inc. eno. cnu. cny. CNÁV. cneá. cpp. GNEOT. ex. 


eneordlice, adv. studiose, Ben. . . vo X, 
gecneordlice, adv. studiose, Homé 6: Jan.’ o ee A88 et 
cneordniss, -e, f. cura, Som. ; 
gecneordness, -e, f. studium, solertia, Ps. 115, | 
cniht (cneoht), -es, m. puer, servus, Béd. 4,8. «f. cnapa, ota = 
^.  . {meniht, -es, m. servus, Bosw. 
«nihthád, -es, m. pubes, Béd. 5, 14. ' : * 
enihtjugud, -e, f. juventus, Bridfr. 
cnihtlic, adj. puerilis, L. Gut. 2. 
cnihtvis, adj. sapiens ut puer, Bosw. 


Cno, Cou, Cny (= goth. knu/. 

Cnobhere (Cneofere), -0e8, m. nom. propr. Béd. 3, 19. 
cnocjan, enucjan (-dde, -ód), pulsare, Math. 7, 7. 8. Luc. 11; 10. 

gecnocjan, pulsare, Bosw. 
cnoll, vide CNELLAN. 

enotta, cnottjan, vide CNEÓTAN. 
enucl, -es, n. articulus, Som. theod. knuchil; nhd. knüchel. 
cnyssan, vide CNEÓVAN. 


Cn4. 
CNAVAN (cneóv, cneóvon, cnáven), noscere, Bosw. sanscr. jün. 
becnávam (becneóv, cet), agnoscere, Bosw. 
pgecnávan (gecneóv, cet.), cognoscere, Boeth. 23. 
oncnávan (oncneóv, cet.), agnoscere, Marc. 8, 17. Gen. 43, 27. 
tócnávan (tócneóv, cet.), discernere, Math. 16, 3. 
— enáving, -e, f. cognitio, Som. 
"oncnávung, -e, f. scientia, Bosw. 
gecnsv, -es, n.? scientia, Bosw. 
tóenávlice, adv. nominatim, Chron. Sax. 963. 
oncnüvenness, -e, f. scientia, Bosw. 


"^ Cneá. 
cneátung, vide CNEÓTAN. 


Cneó (= goth. kniu). 

ened (enedv), vide CNEOVAN. 

CNEÓDAN (cnedd, cnudon, cnoden), tribuere? gecnoden, Past. 17, 3. cf. 
bor. hiioda (hnaud, cet.), retundere. 

*CNEÓTAN (cneát, cnuton, cnoten), nectere, jungere? mhd. kniiz, kniuge; 
adj. avidus, riwosus. bor. hnióta (hnaut), labare. cf. CNEÓVAN. 

eneátung (cneótung?), -e, f. scrutinium, disputatio, Scint. 14, 

— "T*enyttan (el enjtan?) (-tte, -ted), nectere, ligare, Alfr. gr. 36. Joh. 

11, 44. C. R. bor. hnyta, nectere, plectere. ndd. kniitten. 
becnyttan, ligare, Béd. 3, 10. 


"uncnyttan, solvere, Marc. 1, 7. Luc. 3, 16, * 
enyttels, -es, m.? nervus, Som. i | 
cnotta, -an, m. newus, Afr. gr. 21... | 


—— — -dd), nectere, Bosw. 
CNEOVAN, € AN (cneáv, cnuvon, cnoven), deri pier subigere. 
ef. bor. kag x cogere, urgere. s : 





V. a gutt. inc. cneó. cnos. cnys. CNÍD. cnif. ends. endy. crab.—craf. 897 


cneó (cneov), -ves, n. 1) genu, Math. 27, 29. 2) generatio, L. Eadv. 
Guth. 11. goth. kniu; theod. kniu. 
cneóholen (-holm), -e, f.? ruscus, Cot. 165. victoriola, Herb. 59. 
angl. kneeholm. 
cneóhveorfbán, -es, n. os patellae, Som. 
cneómagu, -es, ss. consanguineus, Cadm. 64, 28. 
cneómsg, -es, m. consanguineus (204, 8). 
cneórim, -es, m. generatio, Cadm. 65, 13. 
cneóriss (cneóress), -e, f. tribus, Math. 1, 1. Deut. 1, 35.  cneó- 
rissum, Cadm. 177, 32. 
cneórisn, inc. gen. tribus, Cadm. 76, 12. 
cneósibb, -e, f. consanguinitas, Cedm. 200, 13. 
cneóvürc, -es, m. genüm dolor, Som. 
cneóvrist (-virst), -e, f. geniculus, Ben. Lye. 
forcneó, -ves, n. progenies, Lye. 
cneóeht, adj. geniculatus, Lib. Med. 1, 64. 
cneóvjan (-ede, -ed), genuflectere, Praef. R. Conc. 
gecneóvjan, genuflectere, Bosw. 
cneóvung, -e, f. genuflectio, Béd. 3, 7. 
cnos, -es, n. nodus? 
gecnos, -es, m. collisio. gecnosu, Lye. 
enyssan, cnysjan (-de, -ed), pellere, premere, Oros. 3, 1. cornibus 
petere, tundere, Beóv. 2656. bor. knosa (knosadi), contundere; 
goth. knussjan, yovvztrtiv; theod. knusjan; sed cf. etiam CNEOTAN. 
ácnyssan, expellere, Bosw. 
ütácnyssan, expellere, Ps. 35, 13. 
gecnyssan, affligere, Bosw. 
oncnyssan, adpellere, expellere, Ps. 61, 3. C. 
técnyssan, discutere, R. Ben. 64. 
cneóvjan, cneóvung, vide CNEÓVAN. 


Cni (= goth. knei/. 
CNÍDAN (cnàd, cnidon, cniden), caedere, Math. 21, 35. cf. GNIDAN et bor. 


hnidra, diffamare. 
forcnidan (forcnád, cet.), comminuere, Ps. 17, 44. 
cnif, -es, m. culter, Bosw. bor. hnifr. 


Cnó (= goth. kn). 
cnósl, -es, n. genus, Caedm. 64, 12. 104, 4. theod. knósli, knuosli, n. cho- 
nót, genealogia; goth. knéda (knóds), f. vor cnósl ez conódasili con- 
tracta esse videtur. cf. Conódomárius, illustris genere, cnapa, cniht cet. 


Cnà (= goth. kniu/. 
cnüvan, vide CNEÓVAN. 


Cra, Crii, Cre (— goth. kra/. 
crabba, -an, m. cancer, Alfr. gl. 12. Æqu. vern. 7. 
cradol (cradul, cradl), -es, s. cunabulum, L. Cnul. pol. 74. cradelas, 
Alfr. gr. 13. 
cradolcild, -es, n. infans, Lup. 5, 14. 
crafjan, vide CREF AN. 


998 V. a gut. inc. cram.cran. crat.cren.créc. CREF. craf.crés. crib. CRIM. 


crammjan, vide CRIMMAN. 

cran (cranu? cranuc?), -es, m. grus, Alfr. gr. 9, 33. theod. kranuh. 
eranohafoe (cranochafoc?), -es, m. accipiter qui crues mordit. theod. 

kranohari. 

eranc, crancstáf, vide CRINCAN. 

craft, crüfta, criiftan, eriiftega cet., vide CRÉFAN. 

erat, -es, m.(plur. cratu) currus. he hüfde cratu and ridende men, Gen. 

50, 9. cf. alaman. krütze. 

crüthors, -es, n. equus currum vehens, Bosw. 
criitvign, -es, m. currus, Bosw. 

crencestre, vide CRINCAN. 


Cré (= goth. kri/. 
crécca, -an, m. crepido, Som. 
*CRÉFAN (crüf, crefon, créfen), agere, cogere? 
cribb, -e, f. praesepe, Som. 
crafjan (-óde, -0d), petere, implorare, L. Cnut. pol. 67. Chron. Sax. 
1070. bor. krefja. 
becrafjan, petere, implorare, Bosw. 
uncrafód, part. non postulatus, L. Const. p. 118. $ 4. 
craft, -es, m. (et -e, f.?) 1) vis, potentia, Oros. 1, 18. 2) facultas, 
virtus, Boeth. 17. 36, 5. 3) ars, artificium, Boeth. 17. 39, 4. theod. 
kraft, f. bor. kraptr, m. 
criiftleds, adj. innocens, Alfr. gr. 10. 
craftlic, adj. artificialis, Bridfr. 
craftlice, adv. affabre, R. 99. 
crüftsearo, -ves, n. machina, Som. 
crüftveorc, -es, n. artificium, Som. Scint. 29. 
gecrüft, -es, m. vis, potentia, facultas, virtus, ars, Bosw. 
ofercrüft, -es, m. fraus, Can. mod. imp. poen. 24. 
uncraft, -es, m. debilitas, rusticitas, L. Cnut. eccl. 5. 
crüfta, -an, m. artifex, Alfr. gr. 36. 
crüftan (-fte, -fted), architectari, Alfr. gr. 36. 
ácrüftan, excogitare, Oros. 2, 5. 
crafteg (crüftig), adj. ingenuosus, peritus, Boeth. 36, 6. 39, 10. 
uncrüftig, adj. imperitus, Lye. 
crüftega, -an, m. artifex, Boeth. 39, 5. 
craftigéan (crüftigde, craftiged et -ide, -àd), fabricare; gecrüftgád, 
Bosw. 
crésse, -an, f. nasturtium. 


Cri (= goth. kri/. 

cribb, vide CRÉFAN. 

cricc, vide crycc. 

*CRIMAN (cram, crámon, crumen), /lectere, frangere? cf. bor. kramr, 
mollis, krami, m. pressio, kraminn, contusus, kramsi, discerpens (cor- 
vus); krimta, aegre animam trahere; krumr, m. cremor. cf. CRIMMAN, 
CRIMPAN et CRÜMAN. 

crumb, adj. curvus, Cot. 144. 
crymbig, adj. curvus, Cot. 144. 
crymbing, -e, f. curvatura, Cot. 56, 


V. a gutt. inc. CRIMM. CRIMP, CRINC. CRING. cris. croc.—crop. 899 


*CRIMMAN (cramm, crummon, erummen), capere. cf. CRIMAN. theod. 

krimman, furere, mordere. 
ücrimman (ácramm, cet.), arripere, friare, Som. 
crammjan (-óde, -0d), farcire, Alfr. gr. 30. 

*CRIMPAN (cramp, crumpon, crumpen), rugari. theod. krimfan, (terere. 

cf. CRIMAN et CRIMMAN. 
cramp (cromp), -es, m. spasmus. theod. krampho; bor. krappr, arctus. 
crampeht (crompeht), adj. folialis, Cot. 91. 

*CRINCAN (cranc, cruncon, cruncen), flectere, texere. cf. CRINGAN. 
crane, adj. flexus, debilis, moribundus, Mann. theod. kranc. 
cranc, -es, m.? textura. 
crancstaf, -es, m. instrumentum textoris, Bosw. 

crencestre, -an, f. textrix, Wynft. Test. 

CRINGAN (crang, crungon, crungen), occumbere, mori. fege crungon, 
Cedm. 208, 11. hettend crungun (204, 10). odde on val crunge, Bedv. 
1264. cf. CRINCAN. 

gecringan (gecrang, cet.), occumbere, mori. dugud eal gecrong, Cod. 
Ezon. 291, 9. he under rande gecranc, Beóv. 2419. 
crisma, -an, m. 1) chrisma, L. Alfr. Guth. 2) vestis alba. under cris- 
man, Béd. 2, 14. 5, 7. 
crismhalgung, -e, f. chrismatis consecratio, Wanl. Cat. 121. 
crismljsing, -e, f. chrismatis solutio, Chron. Saz. 878. 
crismen, -es, n.? balsamum, Cot. 140. 
crisp, adj. Crispus, Béd. 5, 2. 
Crist, -es, m. Christus, Béd. 5, 19. 
cristen, adj. christianus, Boeth. 39, 8. cristenest, christianissimus, 
Bosw. 
uncristen, adj. impius, non christianus, Béd. Sm. 584, 9. 
cristena, -an, m. christianus, Oros. 6, 30. 
cristendém (cristenandóm), -es, m. christianitas, Boeth. 1. Jud. 16. 
cristenlie (cristlic), adj. christianus, Lye. 
cristenjan (-óde, -ód), catechizare, Béd. 2, 14. 
cristalla, -an, m. cristallus, Num. 11, 7. 


Cro (= goth. kru, kra/. 
eroec (crohh, crog), -es, m. urceus, lagena, legythum, Cot. 91. croccas, 
Cot. 209. cf. theod. kruog. 
crocca (crohha), -an, m. olla, Ps. 59, 8. cf. cruce. ndd. krokke, krukke. 
crochvür, -es, s. cacabus, Som. 
crocsceard, -es, m.? urcei fragmentum, Bosw. angl. potshard. 
crocvyrhta, -an, mt. figulus, Bosw. 
crod, croda, vide CREÓDAN. 
croft, vide CREÓPAN. 
crohh, erohha, vide crocc. 
crompeht, vide CRIMPAN. 
cropp, -es, m. cima, corymbus, spica; gutturis vesica, R. 60. vyrp pone 
cropp, Lev. 1, 16. Rapix CRIPPAN? CREÓPAN? c/. odd. kripfung, 
kropf. 
cropleac, -es, sn. betonia sylvestris, Bosw. 
croppeht, adj. racemosus, Som. 
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cruce (crucce ?), -an, f. olia, urceus, hydria. cf. crocc, crocca. 
cruft, vide CREÓPAN. 

crumb, vide CRIMAN. , 

crume, vide CRÜMAN. 


Cry (= goth. kru). 
eryce (cricc), -e, f. baculus, Béd. 4, 31. Ps. 22,5. obd. krücke; angl. 
krutch. : 
cryfele, -an, f.? spelunca, Som. cf. crypele sub CREOPAN. 
crymbig, crymbing, vide CRIMAN. 
crypel, crypele, vide CREÓPAN. 


Urd. 
cracettan, crahettan, vide CRAVAN. 
*CRAVAN (creóv, creóvon, craven), cantare instar galli. 
cróv (= crav), -es, m.? balatus, Cot. 23. 
crave, -an, f. cornix, Ps. 146, 10. 
crávanleác, -es, m. hermodactylus, R. 44. 
cred (cred), -es, m. crocitus, Gr. gr. II. 233. 
crácettan, crühettan (-tte, -ted), crocitare, Dial. 2, 8. obd. krüchzen. 
crácetung, -e, f. crocitatio, Guth. 6. 


Cré, Creá (= goth. kri, kré). 
Crécas (Creácas), -a, m. plur. tant. Graeci, Bosw. 
crécisc (creácisc), adj. graecus, Bosw. 
créda, -an, m. fidei symbolum, Bosw. 


Creó (= goth. kriuJ. 

CREÓDAN (creád, crudon, croden), pelli, pellere; premi, premere. bonne 
heáh gepring on cleofu cr?ded, cum alta undarum fluctuatio in rupes 
premitur, Cod. Exon. 384, 15. creád cnear on flód, navis in undas pul- 
sa est, Adelst. 35. cf. Helu v. 5252. maer dats waer, dat was sé groot 
die perse, daer mense achter croot; v. 5557. daer bi hadde hi groot 
vermiden daer men sijnen here achter croot. angl. to crowd, premere. 

crod, -e, f.? crux, Bosw. s. l. cf. tamen ród. 
crodvurdjende, part. crucem honorans, Mone B. 13. 
croda, -an, m. compressio. cf. lindcroda. 
gecrod, -es, n.? collectio? cf. hlódgecrod. 
CREOPAN (creáp, crupon, cropen), verti, repere, Boeth. 36, 4. Oros. 1, 7. 
theod. kriochan (krouch, kruchumés, krochan); obd. kriefen; ndd. krupen. 
ácreópan (ácreáp, cet.), erepere, Exod. 16, 20. 
becreópan (becreüp, cet.), irrepere, he sie becropen on earcern, Boeth. 
Rawl. 187, 24. 
undercreópan (undercreáp, cet.), subrepere, Bosw. 
purhcreópan (purhereáp, cet.), perrepere, Boeth. 34, 11. 
creópend, -es, m. 1) serpens, Gen. 1, 25. 2) clinicus, Som. 
creópere, -es, m. 1) serpens, Som. 2) clinicus, Som. 
creópung, -e, f. abreptio, Cot. 144. 
crépel, -es, m. cancelius, Prov. 7. 
crypel, -es, n. spelunca, Bosw. 
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crypele (cryfele), -an, spelunca, "" 
cruft, -e, f. crypta, Som. 
croft, -es, m.? praediolum, Som. 


Cró (= goth. kró, kraJ. 
cróc (cróh), -es, m. crocus, L. Med. 5, 3. 
cróv (pro crave), vide CRÁVAN. 


Cri (= goth. kriu). 
crüd, -es, n. herba, Gr. gr. III, 371. 
CRUMAN (cream, crumon, crumen), friare. 
ücrüman (ácreám, cet.), friare, Som. 
crume, -an, f. mica, Math. 15, 27. cf. bor. kraumr et krumr. 
crüsene, -an, f. mastruga. crüsene odde deórfellen roc, Alfr. gl. 20. 


Cva, Cvi, Cve, Cvea (= goth. qa). 
cvacjan (-óde, -ód), tremere, Oros. 2, 5. Ps. 17, 9, Elen. 757. ef. cvic et 
obd. quacken, quackeln. 
uncvacjende, part. non tremens, intrepidus, Som. 
cvacung, -e, f. tremor, Ps. 2, 11. 
cveccan (cvehte, cveht), movere, quatere, Math. 27, 
vibrare, Beóv. 469. cf. cvic. 
ücveccan, concutere, Thorp. Anal. . 

cveccung, -e, f. commotio, concutio, Lips. 43, 16. 
evalu, vide CVELAN. * 
cvartern, vide CVEORRAN. 
cvüstednes, vide cvéStan. 
cveccan, cveceung, vide cvacjan. 
cveljan, evellan; evellere, cvelman, vide CVELAN. F. 
cvencan, vide CVINCAN. 
cvestan, cvüstan (-ste, -sted), tremere. cf. goth. qistjan, dzoAlvva:. 
cvestedness, -e, f. tremor. 

tócvestedness, -e, f. concussio, Ps. 105, 29. E 
evead, -es, n. stercus, Ps. 112, 10. Radix CVEPAN? 
cvealm et ejus compos., vide CVELAN. 





Cvé (= goth. qi). 
CVELAN (eval, cvelon, cvélen et cvolen), pati, 
ácvélan (acval, cet.), emori. pa fixas ácvelad; 
ódévélan (ódcvàl, cet.), mori, L. In. 53. 
cvild (cvéld), -e, f. destructio, Cadm. 188, 1 1 
flód, deluvium, Bosw. . 
cvildbwre, adj. perniciosus, Scint. 53. ^? 
evildberlice, adp. perniciose, Scint. 8. pestifere, Ben. 
cvildtid, -e, f. cladis tempus, mors, Bosw. 
evalu, -e, f. caedes, Béd. 2,12. Caedm. 229, 30, 
cveljan (-ede, -ed), apes trucidare, Gr. gr. I, I, 903. usitatius vero 
est: 
cvellan (cvealde, MAR cs necare, Exod. 8, » 29, 16. aie 13. Beóv. 
2668. 
ücvellan, enecare, interficere, Beóv. 166. 






oris Cod» Exon. 482, 1. 
od. 7, 10. 


Bron. Sar. 897. cvilde’ 
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oncvellan, necare, Ps. 61, 3. T. 
cvellere, -es, m. carnifex, spiculator, Béd. 1, 7. Marc. 6, 27. 
cvelledness, -e, f. occisio. 
ücvelledness, -e, f. occisio, Som. 
cvealm (cvelm, cvylm), -es, m. nex, exitium, Luc. 21, 11. Exod. 5, 3. 
Beóv. 214. Cadm. 61, 29. 
cvealmbere, adj. mortiferus, Bosw. 
cvealmberness, -e, f. cruciatus, exitium, Alfr. gr. 
cvealmbealu, -ves, n. noria mortalis, Beóv. 3876. 
cvealmdreór, -es, n. cruor, caedis, Cadm. 60, 22. 
cvealmness, -e, f. cruciatus, Béd. 1, 7. 
cvealmstov, -e, f. cruciatus locus, Bosw. 
cvealmpreá, f. uitio fatalis, Cadm. 151, 12. 
cvelman, cvylman (-de, -ed), trucidare, Béd. 5, 2. Ps. 36, 15. 
gecvylman, necare, mid ánum slüge gecvylman, Coll. Monast. 
cvylming, -e, f. cruciatus, Math. 10, 38. 

evéld, vide CVÉLAN. 

CVEPAN (cviid, cviedon, cveden), sonum edere, loqui. Abraham him cvad 
tó, ie cvéde on minum gepance, Gen. 20, 11. 31, 1. 2. pers. praes. in- 
dic. cyist pu, evist pu là interrogantes usurpant; cvist pu eom ic it? 
mum ego id sum? Math. 26, 22. goth. qipan; theod. quéthan, quedan. 

ücevédan (devid, cet.), respondere, dicere, eloqui, Bosw. 
üfterevédan (üftercvád, cet.), revocare, Béd. 5, 3. 
beovédan (becvád, cet.), legare, Chron. Sax. 694. 
forevédan (forcvàd, cet.), reprobare, increpare, Boeth. 27, 1. 
foreevédan (forecvüd, cet.), praedicere, Bosw. 
gecvédan (gecvad, cet.), dicere. se vitega gecvüd, Math. 24, 15. pro- 
vocare, Brutus gecvád ánvig, Oros. 2, 3. 
onbecvédan (onbecvád, cet.), repetere, Som. 
onevédan (oneviid, cet.), respondere, Boeth. 25. 
ongecvédan (ongecvid, cet.), denuntiare, Bosw. 
toevédan (tóevid, cet.), 1) alloqui, him tócvàd, Math. 17, 7. 2) pro- 
hibere, L. Eádv. Guth. 9. L. Const. W. p. 108, 67. 
videvédan (vidcvad, cet.), contradicere, oppugnare, Boeth. 10. 34, 1. 
35, 4. Luc. 2, 34. 21, 15. Jos. 1, 18. 
cvide (cvide, cvid), -es, m. sermo. eóver cvide stande, Jos. 2, 21. 
ealde cvidas, Boeth. 14, 3. cvidas dón, legare, Somn. 234. 
cvidbóe, f. proverbiorum liber, Bosw. 
evidegiedd, -es, n. carmen, Cod. Exon. 289, 28. 
evideleas, adj. intestatus, L. Cnut. pol. 68. 
cvidrieden, -ne, f. consensio, Bosw. 
gecvidreden, -ne, f. conventio, Oros. 3, 6. Math. 20, 2. 
evidescral, -es, m. lamentatio, ejulatus, Cod. Exon. 374, 27. 
bievide (bigcvide), -es, m. proverbium, Deut. 28, 37. 
édevide, -es, m. relatio, Bosw. 
gecvide, -es, sm. dictum, sermo, Bosw. 
vidercvide, -es, m. resistentia, rebellio, L. Ádelst. ind 
W. p. 110, $ 2. Alfr. gl. Som. 56. 
cvéden, part. dictus. 
uncvéden, part. non dictus, non ratus, Som. p. 57. 
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vidcvédenness (-cvédeness), -e, f. contradictio, Ps. 30, 26. C. 54, 
9. C. 105, 31. 
cvédende, part. dicens, loquens. 
uncvédende, part. non loquens, Boeth. 34, 11. 
cvidendlic, adj. genuinus, Cot. 96. . 
cvédung, -e, f. dictio. 
vidercvédung, -e, f. contradictio, Ps. 51, 4. 
cviddjan, cvidigéan (cviddde, cviddóde, cvidód), dicere. hearm cviddi- 
gan, Boeth. 18, 4. Chron. Sax. 1085. 
becviddjan, dicere, deponere, R. 14. 
cviddung, -e, f. sermunculus, Boeth. 18, 4. 
cvédol (cvidol), adj. loquar, maledicus, Béd. 1, 23. 
vidcvédolness, -e, f. contradictio, Som. 
cviss, -e, f. sermo, dictum. bor. qvis, n. rumor vanus. 
gecviss, -e, f. conspiratio, Cot. 46. goth. gaqiss, f. cvupmvor. 
uncvisse, adj. elinguis, mutus, immobilis, Béd. Sm. 577, 18. 
cvissan (cvisde, cvised), quassare, terere, Alfr. gr. 28. Bosw. non 
bene, ut mihi videtur, verbum hoc cvisan, cvysan scripsit, nisi cvi- 
san statui debuerit. 
forcvissan, conquassare, Bosw. 
tócvissan, concutere, Alfr. gr. 24, 28. Math. 13, 20. comminuere, 
Luc. 12, 18. 


Cveo (= goth. qi). 

cveoc, vide cvic. 

cveorn (cvyrn), -e, f. mola, Math. 14, 41. Num. 11, 8. goth. qairn; bor. 
qvórn (gen. qvarnar), mola, lacuna, vorago. «ef. bor. qvarna, secare. 
Radiz CVEORRAN? 

cveornbill, -e, f. (vel -es, n ?) securis molaris, Bosw. 
cveornburna, -an, m. fossa molaris, Bosw. 
cveornstán, -es, m. lapis molaris, Bosw. 

cveorntód, -es, m. dens molaris, Bosw. 

*CVEORRAN (cvearr, cvurron, cvorren), sonum edere? extolli? impleri? 
cf. goth. qairrus, 77:09; bor. kerra, extollere; korra, naenias canere; 
kyrra, desaevire; kyrr, adj. quietus. mhd. kirre, mitis, domitus. 

ácveorran (acvearr, cet.), ingurgitare, Ps. 77, 30. 
cvorren, part. ebrius, Ben. (cvorpen tamen exhibet). 
cveart, inc. gen. lamentatio. 
cveartürn (cvartern, cverfern, cviertern), -es, n. lamentationis 
domus, carcer, Math. 5, 25. Luc. 3, 20. cf. bor. qvarta, la- 
mentari. 


Cvi (= goth. qi). 
cvic (cveoc, cuc), adj. vivar, vivus, Oros. 2, 1. Joh. 4, 10. Béd. 1, 14. 
goth. qius; theod. quick, queck. ef. cvacjan, cveccan. 
cviceht, -e, f. pecus, Som. 
cvicbeám, -es, m. juniperus, Cot. 109. 
cvicfyr, -es, n. ignis vivus, infernum, Bosw. 
Cvichelm, -es, zn. nom. propr. Chron. Sax. 1006. 
cvicseolfer, -es, n. mercurius, Bosw. 
cvicsüsel, -es, n. ignis sulphureus, infernum, Nic. 26, 
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cvictreó, -ves, n. crespinus, tremulus, R: 47. 
'cvicviht, -e, f. creatura vivax, Bosw. 
cvicjan, cucjan (-óde, -ód), vivificare, Som. ; 
ácvicjan, reviviscere, Béd. 5, 6, 12. 
édcucjan, reviviscere, Dial. 1, 12. 
gecvicjan, reviviscere, Bosw. — 
cucon, adj. vivus, Oros. 6, 2. pat he Vulfnód cuconne odde deádne be- 
gitan sceolde, Chron. Sax. 1009. 
. cvide, cvidigéan, cviddung, cvidol, vide CVEPAN. 
| ld, cvildbere, vide CVÉLLAN. . 
M/ i, CUMAN (cvam, cam, com; cvàmun, cámon, cómon; cumen, cymen), 
_ cvam (cam, com) tó pam lande, Gen. 12, 1. Ps. 39, 10. Deut. 4, 9. 
1 ig cume, Beóv. 46. hvüt sindon ge, pe pus ibid ceól ofer la- 
strate lwdan cvàmon, hider ofer holmas? Bedv. 477. 
acviman (ácvam, cet.), attingere, ferre, Gen. 36, 7, 
^^ becvimam (becvam, cet.), accidere, evenire. siddan niht becom, Beóv. 
230. 
forcviman (forcvam, cet.), praevenire, vincere, Ps. 16, 14. perire. 
bring us helo lif vópe forcymenum, Cod. Eron. 10, 13. 
forecviman (forecvam, cet.), praevenire, Ps. 17, 21. 51, 10. 
incviman (incvam, ci intrare, Exod. 21, 3. 



















ofcviman (ofcva t.), procedere, abire, Math. 15, 11. C dis 
ofercviman (ofercvam, cet), vincere, superare, Boeth. 22, 1. pat (he) 

pis cynerices 0 'ercu iem vere, ut regno privatus sit (ate, 26). pat 

hie feónd heora eal ercomen, Be v. 1392. e 
onbecviman (onbecvam, cet doen  accídere, Boeth. FRUI à 
oncviman (oncvam, cet.), intrare, Bofiv 4 Miu 
-ongeancviman (ongean Cv I |, cet.), occurrere, Joh. 11, 30. — ^^ 
tóbecviman (tóbecvam, cet.), advenire, Math. 6, 10. "o" 
tócviman (tócvam, cet.), advenire, Boeth. 14, 3. es à 


undercviman (undercvam, cet.), subvenire, Bosw. 
upcviman (up cvam, cet.), ascendere, erumpere, Marc. 4, 17. Exod. 
— 15, 16. E d. Sm. 521, 30. 
| (purhevam, cet.), pervenire, evenire per, Luc. 17, 1. 
es, m. adventus, Boeth. 39, 13. Beóv. 512, 
me, -es, m. eventus, Béd. 4, 29. " 
eftcyme, -es, m. reversio, Beóv. 5788. 
geáncyme, -es, m. conventus, Ps. 63, 2. T. 
ofercyme, -es, m. eventus supitaneus, Béd. 5, 13. 
ongeáncyme, -es, m. occursus, reversio, Bosw. 
tócyme, -es, m. adventus, Math. 24, 3. 
upcyme, -es, m. ortus, Ps. 112, 3. Cadm. 240, 12. 
; ymbcyme, -es, m. conventus, L. Vit. 1. 
cyme, adj. aptus. cf. tamen cvéme. 
uncyme, adj. vilis. on uncymre byrigenne geseted, in ignobili 
sepultura positus, Béd. Sm. 499, 7. ne hüfde-vit monig óder 
" uncymran hors? Béd. Sm. 540, 26. 
cymlic, adj. commodus, aptus. 
cymlicór, adv. magis apte. ne hyrde ic cymlicór ceól gegervan, 
Beóv. 75. ; 
cuma, -an, s. advena, hospes, Beóv. 3618. cumena his, hospitium, R. 58. 








E 


pat 
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ütancuma, . -an, m. alienigenus , Deut. 10, 19. r 
cumlide, adj. hospitalis, Bosw. 
cumlidjan (-óde, -ód), hospitari, R. Ben. interl. 1. 
cumlidness, -e, f. hospitalitas, Praef. R. Conc. Som. 
cuming (coming), -e, f. adventus. 
upcoming, -e, f. ortus, Ps. 84, 12. C. 
cumendlic, adj. futurus. 
ácumendlic, adj. tolerabilis, Math. 10, 15. 
unácumendlic, adj. intolerabilis, Dial. 1, 4. R. Ben. 68. 
ácumendlicness, -e, f. possibilitas, Som. 
cymen “(part ), advena. 
ütácymen, alienigenus, Exod. 2, 22. Lev. 23, 22. 25, 23. 
ütancymen, perégrinus, Exod. ?21, 35. L. Alfr. eccl. 33. Lev. 19, 33. 
cvéme, adj. gratus, acceptus, Ben. Inve. 
gecvéme, adj. gratus, acceptus, Gen. 6, 8. Joh. 8, 29. 
cvémlic, adj. gratus. 
gecvémelic, adj. gratus, congruus, Ps. 149, 4. L. 
cvemness, -e, f. satisfactio, Béd. 1, 27. resp. 8. . 
gecvémness, -e, f. beneplacitum, Ps. 68, 16. 
cvéman (-de, -ed), placere, Oros. 1, 12. Math. 15, 15. 
gecvéman, placere, Marc. 15, 15. 
cvémedlic, adj. gratus. 
gecvémedlic, adj. gratus, Bosw. 
gecvémedness, -e, f. congruentia, Bosw. 
cvéming, -e, f. beneplacitum, Som. 
gecvéming, -e, f. beneplacitum, Ps. 88, 7. 
*CVINAN (cyan, cvénun, cvunen), valere, gignere. Sanscr. jan. Voces 
derivatae maximam partem literam v ejiciunt. 
cyne (cine), -es, m. vir nobilis, rez, quarternio. cine odde feóver 
manna ealdor, A/fr. gl. 8. bor. konr. 
cynebearn, -es, m. proles regia, Béd. 1, 25. Cadm. 102, 23. 
c -es, m. diadema, corona, Bosw. 
cynebat, -e, /. regis compensatio, Myrcna lagu 5. 
cynebotl, -es, n. palatium regium, Alfr. gl. 27. 
.cynecynn, -es, m. gens regia, proles regia, Boeth. 38, 1. 
cynedóm, -es, m. imperium, regnum, Béd. 1, 3. Myrcna lagu 4. 
cynegeard (-gyrd), -e, f. sceptrum, R. 68. 
cynegevied, -e, f. (-es, n.?) vestis regia, Bosw. 
cynegild, -es, n. regis compensatio, Myrcna lagu 4. 
cynegód, adj. nobilis gente, Caedm. 104, 16. 
cynegold, -es, n. diadema, Cod. Exon. 238, 17. 
cyneh , m. dignitas regia, Greg. Praef. 
cynehelm, -es, m. diadema, Math. 27, 29. Joh. 19, 2. 5. 
cynehelmjan (-óde, -ód), coronare, Som. 
cynelic, adj. regius, Béd. 1, 5. 
cynelice, adv. regie, Past. 16, 5. 
cynelicness, -e, f. regia dignitas, Béd. 3, 14. 
cynerice, -es, n. regnum, Oros. 3, 7. Cardin. 198, 5 
cyneróf, adj. regalis, nobilis, Bosw. 
cynescipe, -es, m. dignitas regia, Bosw. 
cynesetel, -es, n. imperii sedes, Oros. 3, 7. Exod. 11, 5 
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cynestól, -es, m. thronus, urbs. regia, Cadm. 389, 1. Boeth. 1. 
Oros. 3, 9. 
cynestret, -e, f. via regia, Bosw. 
cynevise, -an, f. res publica? Oros. 4, 4. Béd. 1, 3. 
cynevidde, -e, f.? redimiculum, Cot. 185. 
cyneprymm, -es, m. gloria regia, Cedm. 260, 8. 
cyning (cynig, cyng), -es, m. rer, Oros. 1, 8. Joh. 18, 37. theod. 
konung. 
cyningcynn, -es, n. gens regia, Bosw. 
cyningdóm, -es, m. dignitas regia, imperium, Bosw. 
cyninggierela, -an, m. taenia regalis, Som. 
cyningrice, -es, n. regnum, Bosw. 
cvine (cvyne), -an, f. mulier, Bosw. goth. qinó; dor. kona. 
cvén, -e, f. 1) uxor, Abrabames cvén, Cadm. 136, 17. 210,7. 2) regina, 
süddeles cvém, Math.12,42. Luc.11,31. bor. kvan (kvón); ; goth. qéns. 
cvénfugol, -es, m. avis femina, Besw. 
cvénhiorde, -es, m. mulierum custos, eunuchus, Bosw. 
cvénlic, adj. muliebris, reginalis, Beóv. 3877. 
cvéne, -an, f. mulier, meretriz, Lup. 1, 11. manege sceótad tó güdere 
and áne cvénan gemenum ceápé bycgad gemene, and vid pa ane 
fylde ádreógad án üfter dnum and ele after ódrum,. Lup. Serm. Hick. 
Diss. epist. p. 102, 11. 
Cvénas, -a, m. plur. tant. Vandali, Oros. 1, 1. 
Cvénland, -es, n. nom. terrae; be nordan Sveón ofer bá vésten nu 
is Cvénland, Oros. 1, 1. 
Cvénse, -s, f. mare Vandalicum, Bosw. 
cennan (-de, -ed), parere, Gen. 2, 7. 18, 13. 
ácennan, parere, Gen. 25, 27. 
oncennan, parere, Aifr. Thw. p. 18. 
cenned, part. creatus. 
ácennedlic, adj. nativus, Cot. 118. 
uncenned, part. non creatus, Symb. fid. 
unácenned, part. non creatus, Bosw. 
cennedness (cenness), -e, f. generatio, Bosw. 
ücennedness (acennyss), -e, f. generatio, Luc. 1, 14. Ps. 106, 37. 
oncenness, -e, f. generatio, Bosw. 
forecennedness, -e, f. progenies, Luc. 1, 50. 
cenning, -e, f. partus, Gen. 25, 24. 
édcenning, -e, f. regeneratio, Math. 19, 28, 
cenningtid, -e, f. partus tempus, Gen. 38, 27. 
cennestre (cynnestre), -an, f. quae partum edidit, mater, Som. 
cynn, -es, n. 1) genus, progenies, cognatio , Boeth. 38, 1. Oros. 1, 5. 
2) unus ex genere. goth. kuni; theod. künne. 
cynnrecen, -ne, f. genealogia, Som. 
cynrecenness, -e, f. genealogia, Cot. 
cynryne (-ryn, -ren), -es, m. generatio, Math. 12, 34. Boeth. 38, 
1. on cynrynes cynrynum, Ps. 71, 5. 
cynne (cynn), adj. congruus, pit is cynn, Boeth. 33, 1. svá cynn vas 
Boeth. 35, 4. 
gecynne, adj. congruus, Bosw. theod. gekunni. 
uncynlic, adj. innaturalis, Boeth. 41, 2. 
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gecynn, -e, f. natura, Béd. 1, 27. 
cund, adj. nativus, non nisi in compositione vor haec legitur , e. gr. 
oo godeund, cet. 


V cund, adj. intimus, Som. 
dness, -e, f. qualitas interna, Som. 


“und, adj. divinus, coelestis, notus, Béd. Sm. 595, 39. 
upcundlic, adj. coelestis. 
ütüácund, adj. alienigenus, Math. 17, 25. €. v 

cynde, adj. naturalis, congruus. 
uncynde, adj. incongruus, Boeth. 34, 10. 
gecynde, adj. naturalis, congruus, Cadm. 216, 8. (46, 19.) 
ungecynde, adj. incongruus, Boeth. 34, 10. 
cynd (cind), -e, f. natura, Boeth. 35, 4. 
gecyud, -e, f. (et -es, n.) natura, for his ágenre gecynde, Boeth. 
13. sed gecynd, Hoeth. 14, 1. (46, 21.) vid his gecyndes, Boeth. 
25. pit gecyud (46, 40). generatio, Gen. 9, 23. 
gecyndelic, adj. naturalis, Boeth. 14, 2. 27, 3. 
ungecyndelic, adj. prodigiosus, Boeth. 31, 1. 34, 11. 
gecyndelice, adv. naturaliter, Boeth. 35, 4. 
gecyndlim, -es, n. uterus, Bosw. J 
gecyndness, -e, f. natio, Ps. 72, 15. 
CVINCAN (cvanc, cvuncon, cvuncen), extingui, evanescere. ef CVÍNAN. 
ácvincan (ácvanc, cet.), extingui, evanescere, Béd. 2, 7. * 
cvencan (-te, -ed), ertinguere, Bosw. = 
ácvencan, extinguere, fyr ne byd ácvenced, Marc. 9, 44. leóht- 
W sint ácvencte, Math. 25, 8. 
cvid, cvida, cvidele, vide CVIPAN. Y 
cvidol, vide CVEPAN. 


Cvà (= goth. qái/. 
evanjan, vide CVINAN. 


Cvi (= goth. qei). 
CVINAN (cván, cvinon, cvinen), tabescere. 
ácvinan (ácvàn, cet.), tabescere, Béd. 2, 7. 
cvinjan (-dde, -ód), vastare, Bosw. 
cvánjan (-óde, -ód), languere, lugere, plorare, Cedm, 284, 12. theod. 
weinón; bor. kveina, lamentari. 
*CVIPAN (cvád, cvidon, cviden), pati, metuere. bor. qvida (qveid et 
qviddi), metuere. cf. cód 
cvidau (-de, -ed), queri, Math. 11, 17. ve pat spell magon valgrimme 
vyrd vópé cvidan, Cadm. 61, 13. 
uncvid (— uncvided), part. quietus, L. pol. 70. 
cvid, -es, m. uterus, matrix, R. 76. goth. qipus; bor. kvidr. 
cvida, -an, m. uterus, matriz, R. 76. 
cvidele (cvidele), -an, f. varia, R. 76. theod. quedilla, f. pustula. 


Ga (= goth. ga). 
gabban, gabbere, gabbung, vide gaf. 
*GADAN (god, gódon, gaden), jungi. cf. GÉDAN. 
gada, -an, m. comes, socius, Alfr. gr. 27. 
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gegada, -an, m. comes, socius, Alfr. gr. 27. 
güdeling, -es, m. comes, socius, Beóv. 5230. 
gador (adj.?) adv. simul, unà, Bedv. 977. ongeador, simul, Beór. 
3190. üt güdere, simul, Beóv. 639. tO güdere, simul, Beóv. 5256. 
gadertang, adj. continuus, Scint. 1. 
gadertenge, adj. continuus, Scint. 1.. 
gadertangniss, -e, f. continuatio, Scint. 12. 
gadertengan (-de, -ed), continuare, Som. 
gadorvist, -e, f. contubernium, Cot. 43. 
gegadorvist, -e, f. contubernium, ibid. 
gegüde (gegede, -es, n. ?), inc. gen. congregatio, R. Ben. intert. 2. 
gid, adj. aptus, bonus (compar. betera; superi. betsta), Boeth. 37, 3. 
Math. 12, 35. forpan se abbot vis góddera (i. gódera) manna, ab- 
bas quia fuit virorum bonorum scil. unus (quia fuit inprimis 6o- 
nus), Chron. Sax. 1066. 
gódlic, adj. pulcher. gódlicran stól, Cedm. 18, 31. 
das, Cedm. 46, 6. 
gódness, -e, f. bonitas, Boelh. 33, 4, 37, 3. 


god, -es, n. bonum; commodum, facultas (46, 13. 47, 5.) Oros. 6, 8. 
30. Gen. 24, 10. 


gódspédig, adj. dives, Cadm. 62, 4. 


gódjan (-dde, -0d), bonis exstruere. gódóde pit mynstre, Chron. Sar. 
963. 


begódjan, bonis ditare, Ps. 5, 15. 
gegódjan, bonis ditare, Bosw. 
gaf (geaf? vel gaf?), adj. acutus (?), vilis, turpis, L. Alfr. can. 35. cf. 
"theod. gabissa, quisquiliae, sed etiam bor. geip, nugae, et GIF AN. 
gafsprec, -e, f. derisio, Som. 
gabban (-de, -ed) vel gabbjan (-óde, -ód?), deridere, Som. bor. gab- 


ba, illudere; fris. gabbja, persequi. cf. angl. gabble, gibberish. 
gabbere, -es, m. incantator, Som. 


gabbung, -e, f. derisio, Som. 
gaffettan (-tte, -ted), deridere, Som. 
gaffetung, -e, f. derisio, Som. 


gafol, -es, m. (plur. gaflas) furcae, patibulum, Som. bor. gaffall, m. 
theod, gabala, f. 


gafolrand, -es, m. pywis nautica, Cot. 54. 
gafolrod, -e, f. radius, Som. 


gafoluc, -es, n.? telum, hasta, Alfr. gl. 163. bor. gaflok, n. 
gafol, gafollic, gafolgeréfa, gafolreden, vide GIFAN. 
gnagátes, -es, m. gagates. 


gagol (gügD, adj. lascivus, R. 106. bor. gagl; theod. gogel. 
gagolbzre, adj. lascieus. 
gagolberness, -e, f. lascivia, Cot. 118. 


gagol, -e, f. "gale,:gole, dutch myrtie, sweet-willow", L. Med. 1, 36. Som. 
gagulsvilan (-de? -ed), gargarizare, Som. 


gal (giel, gyl), adj. pandens; non nisi in compositione 1 
gal, vidgal, cet. quas voces videas. cf. GILAN. 
GALAN (gol, gólon, galen), canere, Beóv. 1565. Cedm. 215 
*. * * 3. * .* 
C. T. cf. GILAN, GELLAN. ud n 


ágalan (ágól, cet.), insonare, Beóv. 3042. füsleód. ágól, Cod. Ex. 183,1 


gódlice gear- 


egitur, e. gr. sin- 


^ * 
LI - 
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begalan (begól, cet.), incantare, Herb. 86, 4. (303, 6.) 
ongalan (ongél, cet.), incantare, Dial. 1, 10. 
gale, -an, f. luscinia, Ben. 
galere, -es, m. incantator, Alfr. gl. 7. e 
galend, -es, m. incantator. 
ügalend, -es, m. incantator,»Bosw. 
ongalend, -es, m. incantator, Ps. 57, 5. 
galjan (-dde, -ód), incantare. theqd. gálon. 
agaljan, (incantationibus) impedire, Som. 
begaljan, incantare, Herb. 86, 4. Som. 
galdor (gealdor), -es, n. sonitus tubae, Beóv. 5883. plur. gealdru, 
incantatio, Béd. 4, 27. Bedv. 6100, (260, 53.) Exod. 7, 11. Deut. 
18, 11. 
galdorcrüft, -es, m. ars magica, Bosw. 
galdorcrüftig, adj. artis magicae peritus, Bone. 
galdorgalend, -es, n. incantator, Som. 
galdorgalere, -es, m. incantator, Som. 
galdorleód, -es, n. incantatio, Som. 
galdere, -es, m. incantator, Alfr. gl. 7 
galdrigéa, -an, m. incantator. ' " 
&ól, -es, m.? n.? cantus, cantilena, Boeth. Rawl. 156. bor. gol, n... 
gólgid, adj. harmonicus, gólgidest, Roeth. Raw. 156. 
galga (gealga), -an, m. patibulum, crux, Beóv. 4087. Caedm. 297, 2. 299,15. 
galgtreóv, -es, xn. patibulum, Bedv. 5876. 
galh (gealh), adj. tristis, R. 88. cf. GILAN. 
gealhmód, adj. tristis animo, Beóv. 2554. Cadm. 330, 8. 
galluc, -es, m.? galla, Cot. 96. Som. 
gambon (gombon), -es, m.? n.? vectigal, tributum, Cœdm. 119, 11. Beóv. 
21. Sax. gambra, f. tributum. €f. theod. gambar, strenuus, gambri, sa- 
gacitas ; Gambara, f. nom. propr.; Sigambri (= Sigugambri, i. e. victo- . 
ria clari, splendentes) ; Gambrivii, nom. propr.; bor. gimbill, m. agnus; 
gimbla et gimbur, f. agna; gambr, m, blateratio; gambra, blaterare; 
gambanreidi, gambansumbl, gambanteinn; obd. gumpen, ezultare. Quas 
voces si consideraveris, verbum GIMBAN (gamb, gumbun, gumben, vi- 
gere, exultare, splendere?) statui possey mon negabis. Si quis voces 
gimlir, nitor, splendor; gamen, laetitia; gamol, vegetus, vetus; .guma, 
homo, vir egregius, cet. adducere velit, is GIMAN (gam, gémun, gumen) 
ponat, necesse est. e 
gamen (gomem), -es, m. ludus, jocus, Jud. 16, 27. Cadm. 42, 8. bor. gaman. 
gamenlice, adv. jocose, Jos. 9, 3. 
gaménvád, -e, f. iter laetum, Beóv. 1702. 
gamenvudu, -es, m. lignum laetitiae, harpa, Beóv. 4211. 
gamenjan (-óde, -ód), joculari, Scint. 55. Som etiam gamjan exhibet. 
"gamnigende, part. laetus, joculator, Bosw. 
gaming (gamenung, Som.), -e, f. lusus, Cot. 203. 
gamol, adj. vetus, Beóv. 115. bor. gamall. 
gamolfeax, adj. criseis capillis praeditus, Bedv. 1209. 
gamolferhd, adj. aetate prudens, Cedm. 173, 26. 
Gandis (Gandes), nom. fluvii, Oros. 1, 1. hod. Ganges. 
gandra (ganra), -an, m. anser, Alfr. gr. 9, 18. cf. ganot, gós. 
GANGAN, GAN (geóng, géng; geóngon, géngon; gangen, gan), ire. 
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Praeteriti formae a poetis solis usurpantur; . a_ ceteris scriptoribus 
pro geóng, géngon "eode, eodon" dicebatur. in tempore praesente for-. 
mae, quae contractae vulgo sed male nuncupantur, cum primitivae sint, 
valent, scil. ic gà, pu gest, he ged; ve ged (gad), cet, imperat. sing. 
gi vel gang; plur. ged. — hiora riht füderen cyn géd (— ged) tà Cer- 
dice (32, 4). gif bescoren man steórleás gange, si tonsus homo (i. e. 
sacerdos) circumvagetur, L. Vihtr. 8. gif feorcund man bütan vege 
geond vudu gonge, and ne hryme né hora blàve, L. In. 20. gin pa pon- 
ne, pe pat geat agan, and gebétan pam ódrum, eant tunc ii, qui portam 
habeant , et emendent ceteris, L. In. 42. gif hridera hvylc hegas brece 
and gi in gehver, ibid. sceàp sceal gongan mid his fljse ód midne su- 
mor, L. In. 69. ged hér, venite, Gen. 37, 19. gang hider, i hunc, 
Gen. 27, 21. pine syll eodon (4, 22.); and hi per tó eod 31, 24.) ; 
pa eode se here tó hira scipum (33, 44.) ; hea (4, .heán on?) healle Hygd 
svide geóng, vis vel pungen, peah pe vintra lyt under burhlocan gebiden 
hübbe (hüfde?), Haeredes dohtor, aitá in aulá Hygda vehementer ivit (i. 
e. dire regnavit), prudens femina, amplissima, quamvis. annos paucos 
in arce virisset, Haeredi filia, Beóv. 3849. svylce geóng manig of go- 
menvaie, fram mere módge, mearum ridan, Beóv. 1701, ubi manig geóng 
ridan (ivit ut equo veheretur = equo vehebatur) construendum est. — 
he td healle geóng, Bedv. 1844. Geát vas gladméd, geóng sona té setles 
neósan, Bedv. 3568. pa viis sel and mel, pit tO healle gang (4. geóng 
vel geónge) Healfdenes sunu, Heóv. 2011. gang (l. géng vel geóng) pa 
üfter flóre fyrdvyrde man, Beóv. 2632. 
ágangan, agan (ágeóng, cet.), praeterire, Cadm. 296, 13. 
aftergangan, üftergán (after eóde, cet.), subsequi, Past. 15, 2. 
begangan, began; bigangan, biggangan (beeode, cet.), 1) perambulare, 
Alfr. gr. ?. 2) exercere, cole 21, 20. 3) adipisci , eundo 
obtinere, Beóv. 1780. 4) sequi, übservare, incumbere, Béd. 3, 16. 
5) circumdare, Oros. 4, 13. pone bir titan beeode (31, 10). 
foregangan (foreeode, cet.), praecedere, Bosw. 
forgangan, forgàn (forgéng, cet.), praeterire, Ps. 72, 7. Exod. 12, 23. 
gegangan, gegán (geeode, cef.), 1) ire, Beóv. 1638, 25355. 2) hostiliter 
petere, violenter intrare, gif fri man eodor geganged, si liber homo 
sepem violenter intraverit, L. Adetb. 29. 3) eundo obtinere, piit land 
eall geeodon (32, 16). 
ingangan (ineode, cet.), inire, intrare, Math. 12, 29, Ps. 23, 9. 9. Beóv. 
719. : 
ofergangan (ofereode, cet.), praeterire, Beóv. 2815. 
ongangan (oneode, cet.), intrare, Ps. 117, 19. — 
ongeángangan (ongean eode), occurrere, reverti, Bosw. 
ódgangan (ódgeóng, cet.), evadere, Bedv. 5863. 
tógangan, tógàn (tdeode, cet.), abire, recedere, Gen. 8, 5. adire. Bosw. 
undergangan, undergán (undereode, cet.), subire, Alfr. gr. 37. 
upgangan (upeode, cet.), ascendere, Béd. Sm. 629, 10. 
ütgangan (üteode, cet.), erire, Marc. 9, 29. Math. 12, 44. 
utigangan, evire, Math. 9, 32. 
vidgangan (videode, cet.), contra ire, Hem. p. 46, 4. 
ymbgangan (ymbeode, cet.), circuire, Beóv. 1233. Ps. 26, 11. ütan 
ymbgangan, extra circuire, Som. 
purhgangan (purheode, cet.), permeare, Ps. 8, 8, 90, 6. 
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gang (gong), -es, m. gressus, (ter, Beóv. 1928. Oros. 2, 4. Ps. 139, 5. 
turma. gang ofer grundás gegnum fór, MEPpegus bür amd séle- 
stan sávolleásne, Bedv. 2807. 

begang (bigong), -es, m. negotium , cultus, Béd. 2, 9. Jos. 23, 7. 
cursus, Beóv. 721. 
gegang, -es, m. eventus, fatum, Cot. 48. 
ingang, -es, m. introilus, ingressus, Beóv. 3098. Béd. 1, 27.. Ps. 
120, 8. 
ongang, -es, m. ingressus, Ps. 67, 26. C. 
tógang, -es, m. aditus, Som. 
upgang,-es, m. ortus, ascensus, L. Alfr. eccl. 25. 
ütgang, -es, m. eritus, egressio, Ps.18,6.1185,36. anus, podem, Bosw. 
ymbegang, -es, m. ambitus, Jos. 6, 5. 
gangdag, -es, m. dies rogationis, Math. 27, 5. 
gangfeormere, -es, m. firmarius, Som. 
ganggeteld, -es, n. papilio, R. 10. Lye. 
ganghere, -es, m. exercitus pedester, Oros. 4, 1. , 
gangpytte, -an (2t pytt, -es, m. Bosw.), f. latrina, "i resp. 48. 
gangsetl, -es, ». latrina, Bosw. 
gangstól, -es, m. lasanum, scaphium, Som. 
gangtün, -es, m. latrina, Bosw. 
gangvifre (gangelvefre, aranea, phalangium, Som.), -an, f. arach- 
ne, aranea, Ps. Thorp. 38, 12. 

C gaugveg, -es, m. via, semita, Bosw. 
gangvuce, -an, f. hebdomas, Joh. 17, 1. 

gangere, -es, m. pedester, Som. 

genge, adj. valens. beón genge, multum posse, Bed. 8, 12. 

üdgenge, adj. transitorius, caducus, Beóv. 4242. Béd. Sm. 552, 20. 

 aftergengness, -e, f. successio, posteritas, Som. extremitas, R. 
"Ben. inter. 7. Lye. » 5 

gengéa (genga), -an, m. 1) is qui it. 2) Tatrina, Cot. 123. - 

üftergenga, -an, m. successor, Gen. 21, 23. ] . 

begengéa (begenga; bigenga, besdngs), -ün, m. — cultor, 
Béd. 1,°1.°3, 14. 

foregenga, -an, m. praedecessor, Béd. 2, 7. 

ingengéa, -an, zn. ingressor, Beóv. 2554. 

genge, -es, n.? comitatus. püt vis Hereveard and his genge, Chron. 
Sax. 1070. latrina, Cot. 123. cf. gang. 

gengan, gencgan (-de, -ed), ire. nihil nisi praeteritum, quod sciam, 
invenitur. gistas gengdon, gépscipe mengdon, hospites ierunt (ve- 
nerunt), jocum mutuarunt (221,11). visa fengel geatolic gende (7. 
gengde), BHeóv. 2801. he feára sum beforau gengde, Bedv. 2824. him 
oft betuh gnornvord gengdon, Cadm. 47, 27. hvurfon hie batva tó, 
gengdon gnorngende on pone grénan veald, Caedm. 52, 9. 

aftergengla, -an, m. successor, Som. 
bigencgere, -es, m. cultor, Collog. Monast, Lye. 
ganot, -es, m. fulica. Canctes bid, mare, Beóv. 3719. theod. ganazo. cf. 
gandra, gós. 


Gai (= goth. ga). 
gádeling, güdere, güderjan, vide GADAN. 
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güfel, vide GIFAN. 
gürs, vide gris. 
garsaine, -an, f. thesaurus, Chron. Sar, 1035. 
gürsum, -es, m. thesaurus. svà manege gürsumas, Chron. Sax. 1070. 
gürsum, -e, f. thesaurus. .ealle bà garsuma, Chron. Sar. 1070. 
güst (gest, gist), -es, m. 1) vir, alienigenus, hostis, vas se grimma gist 
Grendel háten, Beóvr. 203. him vas pearf micel, pat he (I. hie) on tvà 
healfe grimme güdgemót gistum eóvdon, Cadm. 124, 2, 2) hospes, Bed. 
1, 27. resp. 1. Cadm. 149, 9. gistas gengdon (221, 11). 
gestarn, -es, n. hospitium, Thorp.. Anal. 
gistbür, -es, n. hospitium, Ben. 
gistburh, -ge, f. hospitium, Ps. 18, 5.. T. 
gistfeorme, -es, m. hospitalitas, Som. 
gestheall, -e, f. hospitium, Som. 
güsthüs, -es, n. hospitium, Bosw. 
güstlic, adj. hospitalis, Som. 
güstlide, adj. hospitalis, Thorp. Anal. Som. 
giestlidnyss, -e, f. hospitalitas, Béd. 4, 5. Caedm. 147, 28. 
gestsele, -es, m. aula hospitalis, Heóv. 1950. Cadm. 212, 4. 
gistigan (gistóde, gistód? gistigde, gistigd?), hospitari, Scint. 47. 


Ge (= goth. ga). 

ge, 1) conj. copul. nunquam semel, quod sciam, sed semper bis invenitur 
posita, et — et; tum — cum. e. gr. he bebyt ge vindum ge sx, tum 
ventis tum mari imperat, Luc. 8, 25. god vat beforan.ge .gód ge yfel, 
Boeth. 41, 3. ge on crüftum ge ou whtum (46, 31), ge innan ge uütan 
(45, 32). cf. goth. ga; theod. ham, gam, gan, ga, gi, ge; grec. oov, £ov; 
lat. cum, com, con, co. — Sa@pissime conj. ge tamquam. particula in- 
separabilis usurpatur, 1) nomina collectiva formans, e. gr. gebródru, 
confratres, gehivan, confamiliares, gehüsan, condomestici; gemagas, 
consanguinei; gemacan, gegildan, gevitan,.geféran, cet. 2) indefinita 
formans, e. gr. hvà, quis, gehva, quicunque; hver, ubi, gehver, ubicun- 
que; hvylc, qualis, gehvylc, qualiscunque, cet. 3) participia praeteriti 
sensu.tum activo cum passivo hanc particulam paucis exceptis assu- 
munt, parimodo e .substantivis participia praeteriti hujus particulae 
ope formantur, e. gr. gehelmód, galea instructus, geecged, acie instru- 
tus. 4) praeterito impertit notionem perfecti vel plusquamperfecti, 

gpraesenti notionem futuri eracti cet. 5) denique verborum notionem 
— aut intensivam aut abstractam reddit, e. gr. fyllan, gefyllan, 
complere, healdan, tenere, gehealdan, observare, cet. cf. Grimmii gram. 
JI, 733 — 754. Permultae sunt voces, quae cum particula ge compo- 
sitae inveniuntur, scil. 

1) Verba. ge-ábélgan. ádljan, ácsjan. emtjan, erendjan, settrjan,. eevn- 
jan, sdjan. aforjan, ágnjan (áhnjan), ambihtjan. andet(an. andsvarjan. and- 
vyrdan. angsumjan, dnlecan. ánlicjan, árjan, árvurdjan. ásmerjan. ásyndr- 
jan. átoljan. bacan, bsedan. bsetan. bannan. bannjan. básnjan. batjan, beácn- 
jan, bealdjan. beátan bégan (bégéan), bélgan. beódan, beón  beorgan, 
beorhtjan, beótjan. béran, bernan, bétan, beterjan, bedjan. bidan, biddan, 
bindan, birigan (byrigan). birnan. bísmerjan, biterjan, blindan bleón, bléts- 
jaa, blindjan. blinnan. blidsjan (blissjan). blódjan, blótan, blóvan, bócjan. 
bodjan, bredan (praet. bréd). bredan (praet. bredde). brécan. brégan, 
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brégdan. bréman, breótan, breóvan. bridljan, bringan.- brócjan, brosnjan, 
brücan. brjsan, bágan. bügjan (büan). bycgan. b$'ehjan. » byldan, . byrjan: 
byrmam. byrnjan, bysgjan. bysnjan. bytljan, cafesterjau. —— eegan 
(cigan). . cennan, ceorfan. weedésan. cerran, cidan, cl fh£usjan. 
cleofjan. gan, clütjan. clypjat fivan, cnédan, . €neordltec; cneovjan, 
cnocjan, enyssan (vel cnysan?). cn tan. costjan. costnjan, criiftigan crin- 
gan, cristjan, cristnjan. cunnjan evellan. cvéman, cvicjan, cvilman cy dan; 
düftan. dwlan, dürstan, dafnjan. deccan. dégan, déman, deorfan, derjan. 
dicjan. digeljan (deógeljan). dihtnan. dón. dr:fan. drécjan, dréfan, dreógan, 
dreósan. drifan, drincan. driópan, düfan dyélan, dveljan (dvellan). dvoljan, 
djfjan (djfan). djgan. dyrstigan. dyrstlecan, eácnjam. eddmédan, ealgjan, 
earnjan, eávjan, ebalsjan. ebbjan, édcucjan édleánjan. édnivjan. édstadol- 
jan. efenlecan. egjan. eggjan. egsjan. emnjan. emnittan, endebryrdan, end- 
jan, eorsjan, eóvjan. erjan. fadjan. fágnjan. fwlsjan, füstan, füstnjan, fett- 
jan, fandjan, faran. feallan. feccéan féda an. félan., feohtan, feón. feorm- 
jan. férlecan, fetelsjan féterjan, fetjan. fettany féderján. fian, findan, firen- 
jan. fléman. flitan, folgjan. fón. ferdjan; forveordan, frátvjan, iràsjan,- fré- 
dan. frégnan frétan, fremjan, fremmam. freón. freógan. friegéan, fridjan, 
fullfremman. fulljan (fullvihjan), fultumjan. fulvjan. fjlan, fyllan, . /fylstan, 
^fjstljan. gadorjan. gin (gangan), gearcjan. gearvjan. géldan, gidd- 

0 Ya] .'gnidan  gnjsam gódjan. — — 


























- belan. hreman. |heetan; hálgjan, hàm 

iat vam . healdan, heápjan. heávan,; hefigz —*o dian: 
hélpan. — (hjnan). he jas. héran (hyran). hergjan. hiovjan (hivjan). 
hiscjam hladan, hleahan (hlihan). hleápan. hlystan. hnzegan. hnescan. du : 
jan. hreósan; hrinan, hrifjan. h}dan, hyhtan hyrsumjan. Annjan: irnan, fe 
jan. lecéan, ledan, l#stan, lagjan, landjan. langjan, ladjan. leánjan. leccan, 
lechjau. léfan (15fan). lengjdh. leógan. leóran. leornjam. lesvjan (liisyjan). 
jettan, lévan: licgan, ligan, liffastan. lifjan. lihtan. liman.. limpan. lissjan, 
lidjan lidegjan. litljau (1ytljan). loccjan. lócjan. logjan: lómjan Jómlieean, 
fidan luggjan. lustfulljan. lätan, litjan. I$dan. lyfan ly lystan. macjan, 
mügnjan. menan münegfyldan. monsumjan. mersjan, m stan. ma degjan, 
miedrjan. meetan, manjan mangjan, mannjan. mearcjan, méder meldjan, 


méltan mengan, me metegjan, métan, metsjan. mieljan. m dljan. migan. 
milcjan, mildsjan ( n). m jan, molsnjan. mótjam "munan, muüd- 
byrdan, mundjan.. "nati tecum namjan, neadjan, neah, tieálie- 
can. nearvjan. négan, ‘nemnan, neósjan. neoderjan (niderjan). nerjan, nédan, 
nifitsumjan níman, nipan. nivjat, nógjan. nycljan. nydan. offerjan dleccan, 
— orrettan. ortrũvjan. orvénan. orvyrdjan. piljan. plegan. punjan, 
ndan, recan, rewpan. revjan. reáfjan. reccan, régnjan, réhtjan, réüjan, 

P reénjan, reordjan, reósan, restan (rüstan). rétan, ridan, rifan. rihtjan, 
Iecan, rihtvisjan, riman, rimpan. ripjan. rísan, risnjan. rósjan. rymi » sa- 
can, sadeljan, sadjan. selan, samnjan, sávam. scádan. sceamjan. se 1 
— sceadjan, sceávjan, scénan, scencan, scendan. sceortan seeppan’ 
(scippan). scerjan, scerpan (scyrpan). scildan. scinan. scipjan,-screncéan. 
screópan. s scrincan. scyldigan. scyrtan. sécéün. secgan. segljan. 
gnjan, séh ; sellad: sémjan. sencam, seón. seódan, settan, setnjan, 
an. sibbjan ‘sibstimjan, sigan. sigefüstan, singallicjan. singan, sinhivjan» 
— .sirjau (syrjan). sittan, sivjan. slapan. smeán (smeágan). smeccan, 
smervjan. emédjan, -smidjan. smiltan, snidan, sódfüstan, sódjan. spanan. 
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spannan, sparrjan, spédan, spelljan. sperjan, spillan, spinnan, spiornan, spré- 
Can. sprédan, sprengan, springan, staljan standan, s n. stadeljan. stefn- 
jan stélan, stentan, steóran (styran). steppan. sticjan, stigan, *s htan, stil- 
lan, stincan, stidjan, strangjan, streónan (strynan). stridan, n; styl- 
tan, sundfülljan. sundrjan, sveslecan, syiiderjan. sveccan, sve 
svencan, sveorcan. sveorfan, svedtoljan (svütoljan). sverjan, svétan, syed- 
jan, svican, svigjan (sügjan. süvjan) svincan, svidjan, svügan. svurdjan, 
syngjan. tàcnjan. teean, teelan, tavjan. tellan, téman, temjan, teohhjan, teón, 
teorjan, tian (tigan). tidan, tiljan. tillan, timberjan. timjan, tidjan, torfjan, 
trahtnjan, trédan, tregjan,- treóvjan, trucjan. trumjan, trymjan, trjvsjan, 
tviefan, tveman, tveógan, tveónjan tvifealdjan. tyhtljan, tyrfjan, uferjan, 
unárjan, unclensjan, unnan, unrétan. unrótsjan. unsódjan, unstilljan, un- 
Lreóvsjan, untrumjan. unveordjan, ütjan. ütlagjan, vácjan, vecéan, viedjan, 
vegan. vegnjan. viepnjan. vaetan. vüterjan, vanjan, vardjan (veardjan). 
varenjan. vealdan, vealljan, vealtan, veaxan. veddjan, veljan. velgjan, vé- 
man, vemman. vénan. vendan, veorpan, veordan, veordjan, verjan. vesjam. 
yicnn. vicjam, vidljam. yidmersjan, vifjan. vigljan vilnjan. vinnam, visjan 
(vissjan). vistan, vitfulljan, vitan. vitnjan. vlacjan. vleccan. vlencan, vliteg- 
jam, vrestan, yredan, vrádjan, vrécan, vrégan. vredjan. vringan, .vritan. 
vridan, vrixljan. vuldorbeágjan, vuldorjan, vundjan, vundorlecan, wunj 
vurmsman -vyldan, vyrcéan, vyrdljan. vyrpan, vyrsman, vysejam. 3 
yfljan, yppan. yrfveardjan- yrsjan. (irsjan); Dsesheean, páfjan. paneji 
panemetan. peahtjan. pégnjan (pénjan) pencan, penjan.- peódan. peófjan. 
peón, peóvjan. picgan. pinegan. pingan, pingjan. pinnjan. piósterjan. pod 
jan, poljan. porscan (perscan), prestan. prafjan. preátjan. pringan pristjan, 
pristlgecan, próvjan. pryscan. pvonaun. pverjan. pyerlecan, pveorjan, pyld- 
jan, pyldigjan.-bylmjan. 

2), Substantiva. ge-biic. ber. bzte. betel, bann. bedd, bedda, bedclyfa, 
bedgiht, bedhüs. bedmann, bedreden. bedscipe.* bedstov, belg. belimp. bend, 
beór, beorh. beorhnis. beórscipe. beót. beótung. bétung. bind, blót, bod. 
bodscipe. brigd, brügdnis, brec. brengnis, brice  bróc, brosnung. -brot, 
bródru bródorscipe. bundennes, bir burhscipe. bjcnung. bjgednes, byld, 
byrdy byrigednes. bysnung. bytl. camp. célnes, cerrednes, cerring cid. ci- 
gednes. cliens »clibs. (clébs; cléps. clysp). cney, cneordnis, corennes. 
cosines, rc^ o cvéming. cvémnis, cvide, Cvidreden, cviss, cygd, 
cynd.. cyndlim. "cyndnis, cynn, c3dde.cjdnes, dafenlicnes.- dal, défnes, 
déófolgild. deorf, deorfnis. dihtnung. drécednis. dréfednes, dreóg. drif. drinc. 
dryht. dyild (dvyld). dveolda, dvimor, dvola. dvolgod dvolmanm, dvolping. 
dyne,-dyre. dyrstignes. eácnung. earnung. édstadelung. endung. fadung. fag 
nung fühmann. far (fer) fara. fed. fearhsugu federe. fég. féging. félnes, 
feoht. féra. férrieden; férrmdnes, férscipe flescnes, fleard, flit. fog. folc, 
freege.-früdvódnes. frédnes, fremednes. frigeues. fylc. fylledues, fylsta, fynd. 
(feónd), gada, gaderung. gadorvist. güde. gang. gearcung. gearvung. geneg. 

rela (gyrela) gilda, gildscipe. grin. grind. grip. gripennes (gripnes). ha= 
la, hüftednes, háfines, hálgung. hát. hata. heald, healdiug. healdnis; heald- 
sumnes, heáv. hendnes, heordnes, hérnes (hyrnes). bilt. hiva. hivung, hlid 
(hlid). hlot. hlóv (hleóv). hlyd. hlyst. hnád, hnást, hopp. hrinennes; hror, hro- 
rennes, hrux], hüsa, hvádnes (hvednes), hvearf, hverfnes hvyrfednes, hyd- 
nes, hygd, hyht, hyld (heald), hyrsumnes, hydnes, lad, lierednes, lete, 
ladung. leaf. leáfa, leaffullnes, leáfleást, leást, léfenscipe. lenda, leórednis, 
lése (lise). licnis, licung. ligere. limp. limplicnes, liórnes. lod, loda. lodr. 
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ima, Wmlecing, lmleenis, lostr. lustfulling. lustfallnis, lynd, lysednes, 
maca (miccea.,. ‘miicga) © ücnes, migd (vel mmgd) mehnes, mienscipe. 
miensumnis. miensumüng. more. miersung magu. magdnes (magnes), mana. 
mang. mangnis. mádel (medel) mearc, mearr, mearra, méder, mengednes, 
' mengnis, mengung. met, mét, métednes. métnes, métegung. métfástnis mét- 
at. méting. meuicung. mielung. mildsuug. mitting. módsumnes, mót; mund. 
mynd. myudiglicnes. md, neff, neat. neátmann, nec, néfa, neósung, ner, 
Mhtsmmnes. nip. nivung. niderung. nidla, nyht (niht). pose, price, 
es. vi Éeipe. recyitednes, rif. rir, rec. reca, recednes, réfa, réf- 
, cd eevee: réfscire. régnung (reohnung). régene (réno). reáó- 
eordinghüs, reordnes, reordung. restscipe, rédra, rice, rid- 
£t — * rim, rip. risennes, riv, rim, ryne. saca, sega. 
— mm (segen), sswlignes, smld, setnes, samnung. scád (sceád). 
scapeunis, sceá, scéadvisnes, sceaft. sceandnis (scendnis) sceap. scénednes. 
scénimgnes, sceot (scot), scild, scildnes, scola, screncednes, scrif, scrope- 
nis. scüldru, scy. scyft, sécednes, sele, selenis, séme, seot (sét), setl, sé- 
tennes, setednes (setnes). sibb sibling, sibnes, sibsumnes, side, siht, sihd, 
sinhiva. sinhive, sinscipe. Sid, sidmann, sidscipe, sleht, suid, 1 dung, snote, 
soc, sod, sód, span, spanung spann, spelja (speliga). s ning spongy, 
spree, sprucg (?). staddignis stal. stala, stadelung. steal (stil) steald. sted- 
hors, stenc, stihtung streón. stric. strod, stryng. stim. sund, sundfullnes, 
sváp (svep). sviesnes, svüdrung. svearf (sveorf. svyrf) svég. svell, sven- 
cednes, sveopornes, svcore (svorc). sveorcnes, sveostor, svic, svicennes, 
svicung, svigung. svinc (sving), svipe. svirja syd, sylhd. synto, tücnung. 
tal (tal. tel). tase, (gesnes, tave, tcáma (tyma), teld, teldung.teorung téte, 
timber, timbernes; timbrung. tinge (tynge). tingnis (tyngnis), toge. treming.- 
treóvleásnes. treóvd- trice. trüdend, trügung. trum. truma, trüvung. trym- 
nes, tvisa, t$dnés. t$me, unlibbe, unne, ütlaga, viede, vüsc, vara, vealc 
(vile). veald, vealda, vemmednes, vemming. venge veorc, veorhta (vyrhta), 
vidor, vif. vigelung -viht, vill, vilnung vin, vind vinna, vinstov. visung. 
vit, vita, vitednes, vitennes, vitleást, vitloca. vitnes, vitscipé vitseécnes, 
vrid. vring. vrit, vritere vrixl, vuna, vyrc, vyrd. vyscednes vyscing. pafa, 
páfung. pane, pang. peaht, peahtere. peahtung. peóde. peódnes. berse ping, 
pingd (pind), pindnes, pófta, póftscipe. poht, przstnes. prang prec (prüe), 
pring. pryle. pun. pungennes, pvaernes. pvin pyld. pylmédnes, pynd, © 
3) Adjectiva. ge-üdel, ácnigendlic, beorhlic, blzedfüst, bleód, brecseóc, 
bycnigendlic, byge. bygel, byrd, celfe, cneord coplic, cundelic, cvéme, cvé- 
medlic, cvémlic, cyndelic cydelic, düftelic, dafenlic, défe, défelic, deorfsum. 
dréfedlic, dréme (dryme). dróf, dvimorlic, dvolen, dvolsum, dyrstig. dysig. 
ealden, füdren, fist. fagen. ſah feálic, flitfull. flitfullic, forht. fraege, frédend- 
lic. fridsum, fyllendlic. fyndig. fyrht, fyrn. gaf. gram. gyrnendlic, het hal. 
heáhtendlic, heald. healdsum. hende, hleód. hyhtlic, hyrsum. hydelic, Ire, 
lang. leáffull. leáflie, leáfsum. leds. lend (1ynd). lenge, lic, liht. limplic, léme- 
lic. Iyfedlic, müclic, med, mane, menlic, miensum, mate, metfist, mietlic, 
mah, mahlic, met, métfást, métlic, milt. mimor, mód, módsum. mót. munglic. 
myndelic, myndblide, myndig. neah, nédedlic, nihtsum (nyhtsum). nóh, nyht- 
full, rad (reed) ref. recedlic, resp. riht risenlic. rislic. rim. rynelic, selig. 
seliglic. sam, scádvis, scidvit, sceádvislic, scrépe (screpe). screóp, scrép- 
lic. sevenlic, sibb. sibsum, sigefiist. sinsciplic, sidcund, sidcundlic, sprece. 
sprecelic, stiddig. stenc, strynendlic. sufel, sund, sundfullic. sundig. sund- 
lic (syndlic), svies. svinetull, svipor, syne, synelic. táenigendlic, tülfást. 
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twse. tang. tenge treóve, treóvfull. treóvleás, treóvlic, tynge, tyngelic. ve- 
re. villsum, vilnigendlic, vinfull, vinfullic. viss, vitendlic, vitig. vitleás, vit- 
sede, vlet. vlreten, vló, vunelic, vunsum (vynsüm). vurms, peslic páfsum, 
pancol,. peahtendlic, pénsum, peddendlic, pingelic, pracen, preád, pvere. 
pverlic, pyldig pylmod, 

4) Pronomina et adverbia pronominalia. ge-hvà, hvüder, hvyle, hvar. 
hvür. hvàderes, hvanon (hvonan). hvider (hvider).. velhvir, 

5) Adverbia. ge-cneordlice, eyndelice, düftelice. deledlice, dafenigend- 
lice. défelice, dreóhlice dyrstelicey eádmódlice,. flitlice. hende, lange, leng. 
leaflice. lice, limplice. lóme, lómlice, lustfullice lyfedlice, l5 tfullice, mene- 
lice, mahlice, mang. metfástlice, metlice (metlice). mimorlice, mynáblide, 
myndelice, neahhe, néhlice, nóh. nyhtlice, nyhtsumlice. reclice. risenlice, 
rynelice. selige, swliglice, sellice, scádlice, scádenlice, scádvislice, sceap- 
lice, scrépelice, scróplice, séne, sevenlice, sibsumlice, sinlice, spédiglice. 
sprecelice sundfullice, sundsumlice, sviporlice, treóvlicee, treóvfullice, vin- 
fullice, vislice, visslice, vitódlice, vunelice, vyrdelice peávlice pverlice. 
pyldiglice. 
gegen, gegnunga, vide GIGAN. 
gellet, -es, m.? alveus, poculum majus, Lib. Med. 3, 48. cf. GILLAN. 
geng, genge, gengéa (genga), vide GANGAN. 
gennclung, .-e, f. magnificentia, Ps. 67, 37. ef. ginn. 
gentjan (-dde, -ód), pellere. on pam timan viis eác Óslác gentód of An- 

gelcynne, Chron. Sax. 975. cf. bor. ganta, ludificare. 
gerd, vide GEORDAN. 
gest, gestürn, gesthüs, gestlid, vide gist. 


Gea (— goth. ga et interdum ja/. 
gea, adv. eliam, sane, Joh. 21, 15. 16. goth. theod. ja. gea in ge, gi cor- 
reptum etiam in particula gese, gise legitur, quam videas. 
geador, vide GADAN. 
geafl (giefl), -es, m. fauces, Cod. Exon. 219, 1. 332, 23. angl. gaffles. 
cf. geátl. 
gealdor, vide GALAN. 
gealga et composita, vide galga. 
.gealh, vide. galh. 
gealla, -an, sm. fel, bilis. se svearta gealla, Cot. 133. Math. 27, 34. theod. 
. galla, f. graec. yoln. cf. geolo. 
gealádl, -e, f. morbus bilosus, Bosw. 
gealled, part. bilosus, Bosw. 
geapan, vel geapjan? (-te, -ed; vel dis; -àà?), pandi, hiare, pandere, 
Cot. 158. cf. bor. gapan (gapti), hiare. theod. kaphjan et kaphón, in- 
tueri; sed cf. eliam geáp et bor. gaupna, M pier 
geara, gearcjan, gearcung, vide gearu. 
geard, vide GEORDAN. 
geard (gerd, gird), -e, f. virga, arundo, Math. 9, 7. 12, 20. C. R. goth. 
gazd; lat. hasta? 
gyrdvite, -es, ». virgae poena, Cedm, 178, 22. 
gearmjan, girmjan (-dde, -dd), rugire, Ps. 37, 8. theod. garminón, incan- 
tare; francogall. charm. 
gearn, -es, n. pensa, Cot. 85. 
gearu (gearav, gearo), adj. paratus, Déd. 5, 2. Oros. 5, 14. 
ágearu, adj. praeparatus, Bosw. 


^ 
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. imparatus, improvisus, Oros. 1, 10. Béd. Sm. 523, 26. 
; aaj. imparatus, Oros. 4, 10. 
gearva (Rearve, geara, geare), adv. prompte , bene, pleniter, Luc. 20, 6. 
Cadm. 3, 26: 41, 16. 73, 29. 158, 30. 181, 11. 
ungearve (ungeara), adv. non prompte, improviso, Béd. 600, 39. 
gearolice, adv. prompte, bene. 
gearovita, -an, m. intelligentia, Boeth. 39, 8. 
gearva, -an, m. amiculum, vestis, Cadm. 41, 16. 
gerla (gyrla), -an, m. amiculum, Marc. 12, 38. 
gegerela, -an, m. amiculum, Luc. 15, 22. 
gegereljan (-àde, -àd), vestire, Ps. 92, 1. 
gearvjan, gearvigéan, gervan, girjan, gyrjan (-óde, -ód, e£ -ede, -ed), pa- 
rare, Joh. 142. Ps. 27, 48. Cadm. 18, 30. 28, 26. 58, 5. 
ágearvjan, praeparare, Bosw. 
gegearvjan, praeparare, Bosw. 
ongirvjan, ezuere, Béd. 3, 19. 4, 3. 
ungirjan, eruere, Béd. Sm. 540, 35. 
gearvung, -e, f. praeparatio, Ps. 64, 10. 
gegearvung, -e, f. praeparatio, Ps. 48, 14. 
gearcjan (-óde, -ód), parare, Ps. 7, 14. Gen. 19, 3. 
gegearcjan, praeparare, Bosw. 
gearcung, -e, f. praeparatio, Ps. 9, 41. 
gegearcung, -e, f. praeparatio, Bosw. 
gears, vide gürs. 
gearve, -an, f. millefolium, Alfr. gl. 15. 
geat, geatolic, geatu, vide GETAN. 


Gé (= goth gi). 
*GÉDAN (giid, gedon, géden), jungere, creare, facere; cf. GADAN. Olim 
GUDAN (gap, gédum, gudans) valuisse puto; cf. trudan et trédan. 
god, -es, m. n. creator, deus. plur. godas et godu, Exod. 32, 31. 
goth. gup, n. bor. gud, n. theod. got, m. cf. métod. 
godbearn, -es, n. infans e fonte baptismatis susceplum, Ben. 
godborh, -ges, m. testis, Lye. 
godbót, -e, f. poena offensionis dei, poena ecclesiastica, Som. 
godcund, adj. divinus, Béd. 1, 1. 
godcundbót, -e, f. poene ecelesiastica, Som. 
godcundlice, adv. divinitus, Boeth. 14, 2. Béd, 4, 3. 
godcundniss, -e, f. deitas, divinitas, Boeth. 34, 4. 
godfáder, m. qui —— e baptismatis fonte suscipit, Bosw. 
cf. alam. gótute, m 
godgélda, -an, m. ei idolis sacrificat, Bosw. 
godgild, -es, n. sacrificium paganum, Bosw. 
godgildlice, adv. gentiliter, Bosw. 
godlareov, -es, m. rerum divinarum doctor, sacerdos, ‘Som. 
godleas, adj. sine deo, impius, Béd. 3, 1. 
godlic, adj. divinus, Cadm. 18, 31. cf. tamen godlic. 
godmódor, f. quae infantem e baptismatis fonte suscipit , Bosw. 
cf. alam. gotte. 
Godmund, -es, m. nom. propr. Chron. Sax. 


Godmunding, -es; m. nom. patronym. Béd, 2, 13. 25 
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godsibb, -e, f. sponsio? Bosw. 
godspédig, adj. dei plenus, Cedm. 62, 4. 
godspell, -es, n. evangelium, Marc. 13, 10. 
godspellere, -es, m. evangelista, Béd. 4, 3. Chron. Saz. 84. 
godspelljan (-óde, -ód), evangelizare, dite. gv . 94. 
godspellic, adj. evangelicus, Béd. 3, 19. 
godsprec, -e, f. oraculum, Bosw. ! 
godsunu, -es (-a), m. filius e baptismatis fonte susceptus, Bosw. 
godvebb, -es, m.? n.? purpura, Béd 3, 2. Cedm. 215, 22. 
godvreca, -an, m. expulsus, bannitus, Bosw. 
godvrécenniss (-vrécniss), -e, f. exilium, expulsio, Bosw. 
gyden, -e (et gydene, -an?), f. dea, Boeth. 38, 1. theod. gotinne. 
gydenlic, adj. vestalis, monialis, Cot. 179. 
gidd (gédd, giedd), -es, m. cantilena, poema, Béd. 3, 12. Boeth. 
Raiwl. 152. cf. carmen (i. e. factum); xoinua; fitt; leód, cet. 
giddjan, géddjan (-óde, -ód), 1) canere, cantare, Boeth. 16, 4. 31, 2. 
2) superbire, Cadm. 253, 21. 261, 18. 
gidig, adj. superbus, Som. 
giddung (géddung), cantus, parabola, aenigma, Luc. 13, 6. C. R. 
Thorp. Anal. divinatio, Mone 2492. 
GÉLLAN, vide GILLAN. 
géloster, vide geolster. 
gélu (geolu), adj. flavus, Somn. 88. cf. lat. helvus, gilvus, galvus; graec. 
qy^óoc. cf. gealle, 
geoloblic (vel -blác?), adj. fulvus, L. Méd. 3, 62. 
geolohvit, adj. mellinus, stramineo colore, Bosw. 
geoloreád, adj. croceus, Bosw. 
geoleca (geolen), -an, m. vitellus ovi, Serm. in nat. cf. theod. eigelb. 
gése (gise, gyse), adv. immo, sane. gise là gése, Boeth. 16, 4. angl. yes. 
vow gése ex góa (= ja) et se (= si, i. e. sit) orta est. cf. Gr. gr. 
III, 764. 
gét, géta, vide git. 
GÉTAN, GITAN (geat, geaton [pro güt, geeton), géten), gignere, genera- 
re; assequi, adipisci, obtinere. vvid, he (bi) on mergenne méces ecgum 
gétan (petere, nisi grétan legi debeat) volde, Beóv. 5857. theod. gézan; 
bor. géta (gat, cet.), generare, concipere, mentionem facere, acquirere. 
angétan (angeat, cet.), occupare. pa hine se bróga angeat, Beóv. 2583. 
andgétan, andgitan, ongitan (-andgeat, cet.), intelligere, Oros. 2, 1. 
firenpearfe ongeat, Bedv. 28. 
begétan, begitan, begietan (begeat, cet.), adipisci, acquirere, obtinere, 
Boeth. 24, 2. Oros. 3, 4, 11. ferhdfrecan Fin eft begeat sveordbealo 
sliden, Heóv. 2286. 
forgétan (forgeat, cet.), negligere, oblivisci. he pa fordgesceaft for- 
gited and forgymed, Beóv. 3499. 
ingitan (ingeat, cet.), intelligere, Math. 8, 8. c. i. g. andgitan. 
ofergétan (ofergeat, cet.), negligere, oblivisci, Ps. 102, 2. 108, 61. Luc. 
12, 6, sód ofergcáton dryhtnes dómas, Cadm. 155, 32. 
ongétan, vide andgétan. 
undergitan (undergeat, cef.), agnoscere, sentire, tiens, Lev. 4, 28. 
Gen. 8, 11. Jud. 16, 3. Joh. 8, 27. 
*gét (git), -es, m. acquisitio ? 
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andgit (ongit), -es, m. intellectus, Beóv. 2111. Boeth. 41, 4. cogni- 
tio, Ps. 31, 16. sensus, Boeth. praef. 
andgitfull, adj. intelligentiae plenus, intelligibilis, Boeth. 39, 9 
andgitfullice, adv. intelligenter, Boeth. praef. 
andgitleás, adj. stolidus, L. Eddg. poen. 16. 
andgitleást, -e, f. stultitia, Som. 
andgitlic, adj. sensibilis, Bosw. 
andgitlice, adv. prudenter, manifeste, Bosw. 
andgiettácen , -es, m. signum intelligibile, manifestum, Cadm. 
93, 3. 
*gitol, adj. capaz? valens? 
andgitol, adj. sensibilis, Bosw. 
forgitol, adj. negligens, Bosw. 
forgitolness, -e, f. negligentia, Bosw. 
ofergitol, adj. obliviscens, negligens, Ps. 118, 61. 83. 
ofergitolness, -e, f. oblivio, stupor, Ps. 9, 19. Boeth. 35, 1 
gétenness (gétness), -e, f. adeptio, institutio, Béd. 3, 22. 
forgitenness, -e, f. negligentia, Bosw. 
ongitenness (ongétness), -e, f. intellectus, Béd. 2, 9. 
*gete (vel géte?), quod acquiri potest. 
hegete, adj. quod acquiri potest. cf. eadbegete, facile adeptu, Beóv. 
5717. 
geat (gat), -es, n. apertura, porta, Cadm. 305, 19. Math. 7, 13. 14. Luc. 
7, 12. bor. gat, n. theod. gaza, platea. 
geatu, -ve, f. apparatus. recedes geatva, Bede. 6170. 
geatolic, adj. paratus, Beóv. 428. 
geátan, getan, gétan (-te, -ed), concedere. ic Eádgár geáte and gife, 
Chron. Sax. 656. 658. 675. 963. bor. greta, observare; fris. gáta, gé- 
ta; theod. verum gazjan, gezzan. 
E 


Geo (= goth. gi). 
geocsa (geohsa), geocsung (= gisca, giscung), vide GINAN. 
geofjan, ¢ide GIF AN. 
geofon, -es, w.? mare, oceanus, Cadm. 206, 6. 215, 8. Bedv. 721. sax. 
géblian.- Radir GIFAN? 
geofonflód, -es, m. undatio maris, Cod. Exon. 193, 21. 
geofonhüs, -es, n. domus marina, navis, Cedm. 79, 34. 
geofony d, -e, f. unda maris, Beóv. 1035. 
geolea, geolo, vide gélu. 
geolster (geolhster, gelostér, gillester), -es, m.? n.? — Béd. 4, 9. 
Rad... GILEAN? vel gélute 
geona, geone, vide gegen sub GIGAN. 
geond, 1) adv. illuc. hider and geond, huc et illuc, Béd. 5, 13. hider 
geond, Math. 26, 36. 2) praepos. acc. reg. per, ultra. he ged geond 
dryge stova, Math. 12, 43. Luc. 19, 1. 21,12. goth. jáind. cf. jáins, 
ille; theod. enér, jenér. 
begeond, praep. ace. regens. trans, ultra, Bosw. s. 0. 
geondblávan (-bleóv, -bleóvon, -bldven), sufflare, Som. 
geondcerran (-de, -ed), reverti, abire, Lye. 
geondfaran (-fór, -fóron, -faren), pertransire, transvehi, Som.  . 
geondfélhan (-fealh, -fulhon, -folhen), circumdare, explere, Cedn.3,29. 
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geondféran (-de, -ed), pertransire, Som. 
geondgeótan (-geát, -guton, -goten), suffundere, Som. 
geondhveorfan (-hvearf, -hvurfon, -hvorfen), abire, Som. 
geondirnan (-arn, -urnon, -urnen), transfluere, Som. 
geondleccan (-lehte, -leht?), perstillare, Lye. 
geondleóhtend, -es, m. collustrator, Som. 
geondlyhtan (-hte, -hted), collustrare, Lue. 
geondsávan (-seóv, -seóvon, -siven), dissipare, Cedm. 233, 19. 
geondscinan (-scán, -scinon, -scinen), perlucere, Som. 
geondscridan (-scrád, -scridon, -scriden), transgredi, Bosw. 
geondsécan (-sóhte, -séced et -sóht), eraminare, Lye. 
geondsendan (-sende, -sended), mittere super, tegere, Bosw. 
geondsmeán (-smeáde, -smeád), investigare, Lye. 
geondspeornan (-spearn, -spurnon, -spornen), offendere, Lye. 
geondspéttan (-tte, -ted), exspuere, Bosw. 
geondsprégan (-de, -ed), perfundere, dissipare, Güdl. vit. 6. 
geondsprengan (-de, -ed), perfundere, Som. 
geondspréttan (-tte, -ted), exspuere, Bosw. 
geondstrédan (-de, -ed), dissipare, Lye. 
geondvlitan (-vlát, -vliton, -vliten), circumspicere, Som. 
geondan (geonda), adv. illuc. fram geondan se, Chron. Sar. 1047. 
begeondan, adv. et praep. acc. reg. begeondan se, Béd. 5, 9. 
vidgeondan, praepos, circa, Math. 3, 5. 
geonjan, geonung, vide GÍNAN. 
*GEORDAN (geard, gurdon, gorden), cingi ? 
geard, -es, m. sepes, terra circumsepta, mansio, habitaculum, Math. 
4, 16 gréne geardas, Cmdm. 32, 30. 46, 6. goth. gards; theod. 
garto; lat. hortus; graec. zógrog, zóeog. 
geardlic, adj. mundanus, Som. 
gyrd, -es, m.? cingulum. theod. gurt. 
foregyrd, -es, m. antela, antilena, Som. 
gyrdan (gyrde, gyrded), cingere, Lev. 8, 7. sveordé gyrdan, gladio 
cingere, Cedm, 173, 22. goth. gaürdan; theod. gurtan. 
begyrdan, cingere. begyrdad eóver lendenu, Exod. 12, 11. ve- 
stire, Béd. 1, 7. munire, Béd. 1, 5. 
foregyrdan, praecingere, Luc. 12, 35. C. 
ymbgyrdan, accingere, Alfr. gr. 28. Som. 
gyrdel, -e, f.? -es, m.? cingulum, Ps. 108, 18. Alfr. gr. 19. ne 
feoh on hira gyrdlum, Math. 6, 8. theod. gurtil, m. gurtila, f. 
gyrdelbred, -es, n. pugillar, Som. , 
gyrdelhring, -es, m. ligula, Som. 
georme, -an, f. malva. ; 
georn (girny gyrn), adj. cupidus. gefeohtes georn, Oros. 3, 8. pat ic sed 
teónum georn, Cedm. 36, 34. 
geornfull, adj. solicitus, Luc. 10, 41. 
ungeornfull adj. indiligens, torpidus, Past. 35, 1. 
geornfullic, adj. solicitus, Béd. 5, 11. 
Egeornfullice, adv. studiose, Béd. 5, 13. 
geornfullness, -e, f. solertia, Béd. 3, 7. Mone 51. 
&geornlic, adj. diligens, Oros. 4, 12. 
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geornlice, adv. 1) diligenter, Math. 2, 8. Luc. 7, 4. 2) ergo, itaque, 
Béd. 3, 8. 
girnvrzc, -e, f. vindicta, anxie, petita, Beóv. 2270, 
georne, adv. libenter, diligenter, Cedm. 36, 22; comp. geornór; su- 
perl. geornest, geornóst. 
uhgeorne, adv. uon diligenter, temere, Oros. 3, 11. 
geornness (georness, girness), -e, f. solertia, Béd. 3, 6. 
geornjan (-óde,--6d), Ctm dat. desiderare. pat ge — pam pinga 
(4. pingam)} De4delst. Lamb. praef. $ 5. 
geornung (girning); -e, f. 1) industria, Lye. 2) petitio, Ps. 9, 8. 3) 
meritum, R. Const. 1. 
gitnan (-de,--ed), requirere, Marc. 11, 24. 
girnendlic, adj. desiderabilis, Som. 
geosterlicy vide gisterlic. 


Gi (= goth. gi). 
gicel, -es, m. stiria, R. 16. bor. jókull, m. mons glacialis. 
gicelig, adj. glacialis, Som. 
giceness (gycenyss), -e, f. prurigo, Cot. 156. 
gicda, -an, m. pruritus, scabies, R. 11. Herb. 21, 2. 
gicsa (= gisca), vide GINAN. 
gidd, giddjan, gidig, vide GEDAN. 
gif (male gyf), conj. si, cum. 1) cum indicat. gif cyning his leóde tó 
him geháted, L. Adelb. 2. gif seó vyrd svá hveorfau mót, Boeth. Card. 
12, 12. 2) cum conjunct. gif seó gift ford ne cume, L. In. 31. cf. 
theod. ibu (ubi, ob), num. ibu dat. sing. esse videtur substantivi iba, 
dubium. 
GIFAN, GEOFAN (geaf, geáfon [pro gaf, g:xfon], gifen), dare. doum viht, 
Ps. 66, 5. Beóv. 128. goth. giban; theod. kipan. 
ágifan (ageaf, cet.), reddere, Beóv. 708. Math. 18, 28. 
atgifan (ütgeaf, cet.), reddere, Beóv. 5751. 
forgifan (forgeaf, cet.), dare. büt vif pat bu me — Gen. 3, 12. 
remittere, Luc. 7, 48. concedere, Beóv. 34. 
gegifan (gegeaf, cet.), dare, Bosw. 
ofgifan (ofgeaf, cet.), relinquere, Bedv. 3200. Cadm. 6,30. 685, 33. Béd. 
4, 9. Oros. 1, 4. 
togifan (togeaf, cet.), adtribuere, Bosw. 
gifa (geofa), -an, m. dator, donator, Beóv. 2197. 5300. 
gifa (geofu), -e, f. gratia, donum, Cod. Exon. 216, 12. 225, 5. Boeth. 
Card. 374, 14. Luc. 2, 40. tó gife, gratis, gifum, gratis, Gen.29,15. 
ungifu, -e, f. gratiae defectus, improbitas, Bosw. 
giffist, adj. capaz? liberalis, Cot. 57. 
gifheall, -e, f. aula donorum, Beóv. 1669. 
gifsceatt, -es, m. donum, Beóv. 753. 
gifstól, -es, m. thronus, Beóv. 334. Cod. Exon. 36, 6. 289, 7 
gifendlic, adj. dandus. 
forgifendlic, adj. remittendus, Math. 11, 22. Alfr. gr. 7. 
gifenness, -e, f. munificentia. 
forgifenness, -e, f. remissio, Gen. 4, 13. Math. 26, ?8. 
gifung, -e, f. concessio, consensus, Béd. 1, 27. 
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gifjan, geofjan (-éde, -ód), donare. him cynelice giféde, Chron. Saz. 
994. 
giful (gifol), adj. largus, Boeth. 38, 3. liberatis, Som. 
giofulness, -e, f. munificentia, Past. 44, 2. Mone 2512. 
gifl, -es, n.? -e, f.? coena, Past. 1, 2. fructus, Cod. Exon. 153, 8. 
180, 5. 226, 24. 
gifede, adj. datus, concessus. gifede veordan, gifide beón, dari, con- 
cedi, Cedm. 103, 31. Beóv. 596. 
gift, -e, f. 1) donum, Beóv. 41. L. In. 31. 2) donum nuptiale, plur. 
gifta, nuptiae. 
ágift, -e, f. restitutio, Bosw. 
édgift, -e, f. restitutio, Lye. 
giftbir, -es, n. nuptae cubile, Som. 
gifthüs, -es, n. nuptae domus, Som, 
giflleód, -es, n. cantus nuptialis, Ben. 
giftlic, adj. nubilis, Anal. ‘Thorp. 
giftan (gifte, gifted), nuptum dare, Som. Ezod. 2, 17. 
gafol (geafol, güfel), -es, n. tributum, Cot. 73. Math. 17, 25. Luc. 2, 
24. Thorp. Anal. 84 (ed. 2). 
gafolgeréfa, -an, m. publicanus, Bosw. 
gafolgild, -es, n. tributum, usura, Bosw. 
gafolgilda, -an, m. tributarius, Bosw. 
gafolhvitel, -es, n. saga tributaria, Som. 
gafolland, -es, n. terra tributaria, Bosw. 
gafollic, adj. fisco pertinens, Cot. 85. 
gafolmonung, -e, f. usura, exactio tributi, Marc. 2, 14. 
gafulreden, -ne, f. tributum, Cod. Exon. 274, 7. 
gegafoljan (-dde, -ód), infiscare, Cot. 108, 194. 
geáfu, -e, f. donum, sacrificium, Bosw. 
gifu, giful, gift, giftig, vide GIFAN. 
gig, vide giv. 
gigant, -es, m. gigas, Ps. 18, 6. 
gigantmeg, -es, m. gigas gente, Cedm. 76, 36. 
*GIGAN, GIHAN (geah, gegon, gigen), ire; cogitare? cf. gangan. 
gihdu (geohdu, géhdu, geodo), -e, f. cogitatio, cura. géhdum geó- 
mor, curis 4ristis, Elen. 320. géhdum fród, cogitationibus sapiens, 
Elen, 531. pà géhdu bebügan, curam colere, Elen. 608. géhdo mx- 
nan, curam queri, Andr. 1548. giohdo menan, Bedv. 4529. gomol 
on geohde (géhdo), Bedv. 5581. 6184. gihdum healded, Cadm. 212, 
5. géhdum hrémig, Cod. Econ. 367, 18. gehdum manum, id. 6, 28. 
cf. bor. ged, n. mens, et Grimm ad Andr. et Elen. p. 97. 
giht, -e, f. ? tempus, temporis spatium. cf. gebedgiht sub bidjan, sun- 
giht sub sunne; theod. giht. 
gign (ging), -es, m. juvenis, Math. 14, 51. 16, 5. C. R. grimme pim 
gingum and geócre oncvád, Cadm. 229, 3. voz suspecta cf. gióng, 
pro quo ging, gign male scriptum esse potest. 
gagol (gügl), adj. lascivus, R. 106. theod. gogel. cf. mhd. giege. 
gagolberness (güglbmrness), -e, f. tascivia, Cot. 118. 
geglesc, adj. lascivus, Béd. 5, 6. cf. etiam geágl. 
giign, -es, n. commodum, usus. bor. gagu. francogall. gagner. 
ungügne, adv. (dat. sing.) sine fructu, inepte, Math. 15, 6. R. 
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gagn (gegn, gén, geán, geón), adv. contra. giign, accusativus sub- 
stantivi esse videtur, eliam dat. plur. gegnum, obviam, contra, in- 

i , €. gr. Beév. 625. Thorp. Anal. 135, 21. cf. theod. gagani, 
Beene, f. "^ plago. vid. Grimm. gr. II, 754. Paucae sunt vo- 
| get » geán, compositae; multae cum ágén, ongeán. Le- 





1) Verba. — aes -ed), resistere, oponere, L. Eadv. Gud. 6. 
geánbidan (-bad, bidon, biden), ewpeetare, Bosw. 
geánbyrjan (-byrde, byrded), opponere, L. Eadv. Guill. 6. 
geánpingjan (-óde, -ód), respondere, Cædm. 62, 5. 
2) Subst. geüncerr, -es, m. occursus. 
gegncvide, -es, m. responsum, Beov. 731. 
geáncyme, -es, m. occursus, conventus, Bosw. 
geánfaru, -e, f. occursus, Bosw. 
geanhvyrft, -es, m. conversio, Gram gr. LI, 755. 
geánládu, -e, f. reditus. 
gegnryne, -es, m. conventus, Ps. 58, 4. V. 
ongegn (ongén, ongeán; ügén, àgeán), praepos. acc. regens. ad- 
versus, contra. ongeán pisne man, Joh. 18, 29. ongeán me, 
Math. 12, 30. ongeán god, Num. 21, 5. Exod. 32, 27, se pe 
nis agén eov, Marc. 9, 40, mhd. engegene. 
ongegn (ongén, agén, ongeán), adv. rursus , iterum, obviam, e 
regione. teáh he hig ongeán, eduwit ille eam obvium, Chron. 
Sax. 1052. — Voces cum ongean, agen, cet. sunt: 1 
1) Verba. ongeánbiddan, repetere; ongeánbevendan, revertere; ongeán- 
bringan, referres ongeáncirran, reverti; ágeánclipjan, revocare; onge- 
áncuman, redire; ongeánfaran, reverti; ágenféran, reverti; ongénfeal- 
dan, replicare; ongeánfleón, aufugere; ongeánfyllan, replere; ongeán- 
gauügan, redire; ongeángebygan, reflectere; ongeángecirran, reverti ; 
ongengehvyrfan, reverti; ongeángeledan, reducere; ongeángevendan, 
revertere, reverti; agénhveorfan, reverti; ongeánirnan, occurrere; on- 
reánsendan, remittere; ongeánsettan, objicere, opponere; ongeánspeor- 
nan, recalcitrare; ongeansprecan, contra loqui ; ongeánstandan, resi- 
stere; ongeánteón, retrahere; ongéntyrnan, revertere; ongeánvealcan, 
revolvere, resistere ; ongeanvergjan, reblasphemare; ongeánviderjan, o5- 
strepere; ongeánveorpan, rejicere. 
2) Substantiva. ongeán-cyme, reditus; ongeánfaár, regessus; ongeanfcald- 
niss, replicatio; ongeánryne, conventus. 
3) Adject. et Adverb. ongeáncirredlic, revertendus; ongeánveard, prae- 
sens; ongeánveardlice, in praesentia. 
(tógén, tógeán), adv. obviam, retro, Marc. 16, 13. 
tógegnes (tógénes, tógeánes), adv. 1) obviam. 2) praepop. a) dat. 
regens, contra, obviam. aris pad metodes peóv güstum tógeánes, 
Caedm. 146, 30. 5) acc. reg. contra, adversus. td geánes his 
frynd, Gen. 14, 17. Átfr. gr. 47. 
gena (giéne, gén, gién), adv. adhuc, insuper, Beóv. 4135. iterum, rur- 
sus, Béd.7, 2. pad gén, adhuc, insuper, Beóv. 4157. nu gén, adhuc, 
insuper, nunc insuper, Cod. Exon. 433, 16. 
gegnunga (génunga), adv. omnino, Cadm. 42, 11. 229, 4. Beóv. 5735. 
sac. génungo. 
gegan (-de, -ed), properure, accelerare. theod. gáhén. 
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forgegan, transgredi, Ps. 118, 158. L. 
ofergegan, transgredi, Nnm. 14, 41. 
ütgmgan, ewire, ervacuare, Som. 
gegedness, -e, f. properatio. 
forgegedness (forgedness), -e, f. praeteritio, Joh. 6, 18. 
ofergegedness, -e, f. transgressus, transgressio, Alfr. resp. 4. 
gegede (= gegegede?), -es, n. ? congregatid, R. Ben. interl. 2. 
cf. tamen GADAN. 
ongege, -es, m.? exitus, egressus, Math. 8, 34. R. 
gign, giht, gihdu, vide GIGAN. 7 
gihsa, vide GINAN. 
*GILAN (gal, gelon, golen), pandere? cf. GALAN, GILAN et GILLAN, 
dein bor. gilja, alveum facere; gildna, crassescere; gali, morosus, fatuus. 
gile (gille), adj. pandens, amplus. mon nisi in compositione inveni- 
tur, cf. vidgile, vidgille. 
orgéll, -es, m.? superbia, Som. 
orgéllice (orglice, orhlice), adv. superbe, Boeth. 18, 4. cf. fran- 
cogall. provinc. orgailhos, superbus. 
gal, adj. pandens, amplus, non nisi in compositione legitur, e. gr. sin- 
gal, quod videas. 
gelan (-de, -ed), negligere, impedire, Boeth. Rawl. 152. cf. bor. gala, 
fatuari, sed etiam gelan sub GILAN. 
ágelan (-de, -ed), negligere. ic agelde, L. Eadv. conf. 8. 
gelniss, -e, f. taedium, Ps. 118, 28. 
gelvan seu gelvan? (-ede, -ed), stupefacere. 
agælvan, stupefacere, pa veard ic ágselved, Boéth. 34, 5. 
GILDAN, GÉLDAN (geald, guldon, golden), rependere, Beóv. 21. reddere, 
retribuere. gilde pam cyninge his vere, L. Adeir. 1, 13. he gilde pat 
ylee vite, pit se óder sceolde, Conc. Great. 3. he ne mihte mine gife 
gildan, Cadm. 27, 5. ne gilt he gafol, Math. 17, 24. pit him nefre ad 
ne burste, né he peófgild ne gulde, L. Adelr. 1, 2. theod. géltan (galt, 
cet). cf. GILAN. 
ágildan (ágeald, cet.), rependere, retribuere, Math. 5, 33. slóh ba at 
pere sücce, bá me s:l ágeald, hüses hirdas, necavi tunc in pugna, 
quia mihi fortuna id concessit, domus custodes, BHeóv. 3329. XII 
scillingas ágilde bam cynioge, L. Hlod. 9. 
forgildan (forgeald, cet.), reddere, compensare, Gen. 31, 39. Math. 18, 
25. Past. 63. gif bana ódbyrste, tvàm manvyrdum hine man forgilde, 
L. Hlod. 4. he him püs lean forgeald, Heóv. 228. 
ongildan (ongeald, cet.), rependere, reddere, poenas dare. sum siré 
angeald efenrüste, Beóv. 2503. sceolde he pa ded ongildan, Cedm. 
19, 23. 
gild (gield, geld), -es, n. 1) tributum, Ch. Sax. 1013. 2) consor- 
tium, societas, Hick. diss. epist. 20. cf. theod. gilde, f. 3) cul- 
tus, sacrificium, Cadm. 60, 6. 172, 11. bor. giald, n. theod. geld. 
angild (ongild), -es, n. compensatio, L. In. 23. 
ungild, -es, n. tributum, injustum, Chron. Sax. 1000. 1098, 
gildreden, -ne, f. societas, Som. 
gildsester, -es, m. ? sextarius, Mon. Angl. I, 277. 
gildscipe, -es, m. societas, L. Eadg. can. 9. 
gegildscipe, -es, m. societas, Bosw, 
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gilde, -es, n. compensatio, pretium, L. Adelst. I1, 22. bor. gildi. 
wegilde, adj. adv. sine compensatione, L. Cnüt. 2, 45. 
orgilde, adj. sine compensatione, inultus, L. Eadv. Gidl. 6. 
gilda, -an, m. socius, Bosw. 
gegilda, -an, m. socius, L. Alfr. 27. Hick. diss. p. 20, 51. 
gildend, -es, m. is qui tribuit. 
édgildend, -es, m. renumerator, Bosw. 
gelde, adj. siccus, non lactarvus, enira, Cot. 75. cf. bor. geldr, 
theod. gelte, galt, siccus, non lactarvus. 

GILLAN, GÉLLAN (geall, gullon, gollen), mutire, tinnire, stridere, fre- 
mere. ic gielle svà hafoc, Cod. Exon. 406, 19. ac he manegum gesceód 
gillende gryre, sed is multis impertivit frementem horrorem, Cadm. 
208, 21. gilled greghama, Finnmesb. 6. theod. géllan (gall, gullumés, 
gollan). cf. GALAN, GILAN et GILAN. 

gillester (geolster, Béd. 4, 19.), -es , m.? virus, tabum, pituita , L. 
Med. 1, 27. cf. obd. galstern, corrumpi, galstrig, corruptus, pitui- 
tosus. 

gellet, -es, m.? alveus, poculum majus, Lib. Med. 3, 48. theod. gel- 
lida, gellita, f. 

gealluc (gealloc), -es, m. galla, Cot. 96. Som. 

gilm, vide GILAN. 

GILPAN (gealp, gulpon, golpen), jactari, gloriari, Boeth. 14, 1. 30, 1. 
cf. GILAN, GILAN et GILLAN. 

foregilpan (foregealp, cet.), gloriari, Bosw. 
gilp (gielp, gelp, gylp), -es, m. 1) jactatio, gloria, ostentatio, 

Boeth. 30, 1. 32, 1. Cadm. 2, 27. 2) scobs, pulvis, Cot. 181. Tres 
diversae voces, ejusdem tamen notionis, fortasse statui debent, 
scil. gilp, gelp et gylp, cf. theod. gélf, galf et bor. gulpr. 
gilpcvide, -es, m..oratio glorians, Beóv. 1273. 
gilpgeorn, adj. gloriae cupidus, Som. gilpgeornest, Béd. 1, 34. 
gilpgeornness, -c, f. superbia, Som. 
gilphladen, part. superbus, Beóv. 1229. cf. HLAPAN. 
gilplice, adv. arroganter, Cot. 1. 
gilpsceada, -an, m. hostis gloriosus, Cadm. 6, 29. 
gilpsprec, -e, f. sermo gloriosus, Beóv. 1955. 
gilpvord, -es, n. verbum arrogans, Thorp. Anal. 
gilpna, -an, m. gloriator, Past. 20. 33, 1. 
gilpness, -e, f. jactantra, Bosw. gilp olim quoque adjectivum fuisse, 
vor gilpness docet. cf. theod. gélf. 
galpjan (-óde, -ód), plaudere, Som. 

*GILTAN (gealt, gulton, golten), sonum edere, laedi? cf. bor. gelta; 
theod. gelzan, latrare; bor. góltr. verres; galti, majalis; theod. gnlza, 
sucula; obd. golze. cf. GILAN, GILLAN, GÍLAN. 

gilte, -an, f. scrofa, suilla, R. 20. bor. gilta. 

gylt (gelt, Hosw. s. 1.), -es, m. delictum. forgif is ure gyltas, Math. 
6, 12. Lez Sal. chalta. 

ágyM, es, m. delictum, Ps. 24, 7. 

gyltlic, adj. culposus, Math. 26, 65. 

gyltan, giltan (gylte, gylted), reium facere (?), Som. 
ágyltan, ágiltan, delinquere. pat he ágylte on him silfum, Ps. 35, 
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1. ágyltan vid anne, peccare, offendere. tvegen men ágylton 
vid heora hláford, Gen. 40, 1. 
forgyltan, committere, Scint. Lye. 
gegyltan, peccare, Oros. 1, 12. 
gyltend -es, m. debitor, Math. 6, 12. 
gyltig, adj. reus, Math. 23, 18. 
ungyltig, adj. insons, Oros. 4, 7. 
gimm, -e, f. gemma, Bed. 1, 1. 
gimm, -es, m. gemma. gladum gimme (265, 91.) Heóv. 4140. 
gimcynn, -es, n. gemmarum genus, Hoeth. Rawl. 159. 
gimstán, -es, m. gemma, Bosw. 
gimvyrhta, -an, m. gemmarius, Bosw. 
gimmjan (-óde, -ód), gemmis ornare. 
ágimmjan, gemmis ornare, R. 64. 
gin, ginjan, vide GINAN. 
ginne (ginn), adj. amplus. beligad ütan ginne rice, Cedm. 15, 7. under 
ginne grund, Bedv. 5101. and him grundvelan ginne sealde, Cadm. 59, 
2. .cf. gennelung. Radix GINNAN? GINAN? cf. theod. Ganna, nom. 
propr.; bor. ginheilagr. 
rinfüst, adj. amplus. giafastum gifum, Cadm. 176, 29. 
ginfüsten, -es, n. munimentum amplum. gif onlücan vile lifes vealh- 
stod beorht on breóstum bánhüses veard ginfüsten god gástes cegon, 
si reserare vult vitae interpres, osseae domus custos lucidus in 
pectoribus deus amplum munimentum (i. e. mentem) spiritüs clavi- 
bus, Cadm. 211, 20, 
GINNAN (gann, gunnon, gunnen), incipere, Scint. 22. 
áginnan (ágann, cet.), incipere. ügind beátan his efenpedfas, Math. 
24, 49. 
anginnan, inginnan, onginnan (angann, cet.), incipere, Boeth. 36, 5. 
Math. 20, 8. R. Béd. Praef. Beóv. 200. pu pe ongunne, Deut. 3, 24. 
beginnan (begann, cet.), incipere, Gen. 9, 12. 
anginn, -es, n. initium, Oros. 3, 9. Cadm. 36, 27. para sara an- 
ginnu, Math. 24, 8. 
anginnendlic, adj. inceptivus. 
anginness, -e, f. initium, susceptio, Béd. 5, 19. 
ongunnenness, -e, f. initium, Béd. 3, 23. 
girn, girnan, vide georn. 
girn, vide grin. 
girran, gyrran (-de, -ed), garrire, Alfr. gr. 36. theod. girren. 
girrettan (-tte, -ted), ragire, Ps. 21, 11. L. 
girvan, vide gearu. 
giscjan, vide GINAN. 
gise, vide gése. 
gist, -es, m. spuma, Herb. 21, 5. cf. theod. jésan {jas, jásum, jesen et 
joren). 
gist (= gist), gistburh, gisthis, vide gist. 
gistran (geostran, girstan), adv. hesterno die, géstran dig, Joh. 4, 52. 
gisternlic (geosterlic), adj. hesternus, Bosw. 
git (gét, geot, gyt, géta), adv. nunc, Boeth. 7,3. adhuc, Joh. 7, 30. git 
mà, adhuc magis; git svidór, adhuc melius, Alfr. gr. cf. mhd, ieze, 
jezuo. graec. iti, 
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giv (giu, gig, Som.), -es, m. gryps, Cot. 159. 
givjan, givigéan (givede, giude, gived), petere, Marc. 6, 22. R. 
gegivjan, petere, Marc. 11, 24. 


Go (= goth. gu, ga). 
god (deus) et ejus composita, vide GEDAN. 
gold, -es, n. aurum, Gen. 2, 12. 13, 6. Math. 23,17. idolum, auro fa- 
ctum, Cœdm. 228, 4, 229, 12. goth. gulp; theod. golt; bor. gull. cf. 
geolu. 
goldxht, -e, f. auri possessio, Heóv. 5492. 
goldbleoh, adj. auricolor, Bosw. s. l. 
goldburh, -ge, f. auri arm, urbs dives, Cem. 154, 2. 
goldfáh, adj. auricolor, Bedv. 613. 
goldfüt, -es, n. vas aureum, .Cedm. 262, 36, 
goldféll, -es, n. pellis aurea, auri folium, Bosw. 
goldfyld (fild), -es, m. aureus campus, aurum in folii.formam reda- 
ctum, Bosw. 
goldfnc,--es, m. fringilla avis, Bosw. 
goldfinger, -es, m. digitus quartus, Bosw. 
goldgifa (-geofa), -an, m. auri largitor, Judith. 12. 
goldgifu, -e, f. auri largitio, 
goldhilted, part. capulo aureo praeditus, Bosw. 
goldhold, -es, m.? n.? thesaurus, R. 109. cf. hord. 
goldhord, -es, m. thesaurus, Caedm. 216, 6. 
goldhordjan (-dde, -6d), thesaurizare. goldhordjad eóv sóülice gold- 
hordas on heofenan, Math. 16, 20. 
goldhordhüs, -es, n. thesauri asservandi locus, R. 107. 
goldhroden, part. auro ornatus, Beóv. 1221. 
goldhvát, adj. auri cupidus, Beóv. 6143. 
goldlzfra (goldleáfru?), n. plur.? folia aurea, Cot. 207. 
goldmüstling, -es, n. aurichalcum, Alfr. gr. 8. 
goldmádm, -es, m. auri thesaurus, Beóv. 4824. 
goldsele, -es, m. aula in qua aurum distribuitur, Bedv. 1423. 
goldsiovód, part. auro sutus, Ben. 
goldsmid, -es, m. auri faber, Gen. 4, 22. 
goldvine, -es, m. dur munificus, Beóv. 2342. 2951. 3205. 
goldvlanc, adj. auro superbus, Beóv. 3758. 
goldpeóf, -es, m. auri fur, Lye. 
gylden (golden, Bosw. s. 1.) , adj. aureus, Exod. 32, 8. Cadm. 205, 19. 
228, 18. 
gyldan (-ede, -ed), deaurare, Chron. Sax. 1052. 1070. 
ofergyldan, deaurare, Ps. 44, 11, L. 
gylding, -e, f. deauratio? 
gyldingvecg, -es, m. aurifodina, Cot. 16. 167. Som. 
golfetung, -e, f. subsannatio, Ps. 78, 4..cf. tamen gaffletung. sub gaf. 
gombon, vide gamban. 
gomel (gomol), vide gamol. 
gomen, vide gamen. 
gong, gongan, vide GANGAN.: 
gop, vide GEÓPAN. 
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gor, -es, n.? tabum, fimus, Exdd. 29,14. Herb. 3, 9. theod. gor; bor. 
gor. cf. gist, gyru, gyrne, etiam goth. gnürs. 
gorst (gost), -es, m-? erica, rubus, Lib. Med. 1, 31. 
gorstbeám, -es, m. rubus juniperus, Marc. 12, 26. 
Gota, -an, m. Gothus (212, 23.) Béd. 1, 11. Rad. GEOTAN? 
Gotland, -es, n. Gothorum terra, Oros. 1, 1. 


Gu (= goth. gu). 
gugeldoppe, -an, f. fulica, mergus. cf. DEÓPAN. 
gugód, vide geógód. 
guma, -an, m. homo, vir, Beóv. 146. Codm. 163, 4. 232, 14. cf. bor. gu- 
mi, primipitus. Grimm vocem guma ad verbum GEÓMAN refert, cui 
assentirem, si Bensonius verbum gumjan, oblivisci, non attulisset; Graff 
guma «a radice sanscr. jan, nasci derivat. 
gumcynn, -es, n. genus humanum, Cadm, 77, 14. 
gumcyst, -e, f. viri electi, vis, potentia, Cadm. 106, 10. munificentia, 
Beóv. 2971. bona vitae humanae, Cod. Exon. 265, 14. 
gumdream, -es, m. hominum laetitia, i. e. vita, Beóv. 4933. 
gumféda, -an, m. hominum caterva, Beóv. 2802. 
gummann, -€s, m. homo, Beóv. 2050. 
gumrice, -es, n. hominum regnum, Cedm. 226, 25. 
gumrinc, -es, m. bellator, Caedm. 93, 27. 
gumscipe, -es, m. viri status, opus, pugna, Beóv. 5136. cf. coriscipe. 
gumstól, -es, m. thronus, Beóv. 3900. 
gumpegn, -es, m. miles, Cod. Exon. 298, 11. 
gumpeód, -es, f. genus humanum, Cedm. 15, 1. 
gumjan, vide GEOMAN. 
gumenjan, alludere, Nat. Greg. p. 16. pro gomenjan, gamenjan — 
esse videtur. 
gund, -es, n.? pus, Lib. Med. 1, 4. theod. gunt. goth. gund. 
gungling — geóngling, q. v. 
guttas, gutóma, vide GEÓTAN. 


Gy (= goth. gu, gi). 

gyd, gyddjan, gydén, gydenlic, vide GÉDAN. © 

gyfa (— gifa) cet., vide GIFAN. 

gyld, gyldan cel., vide GILDAN. 

gyldan, gylden, gylding, vide gold. 

gyllan, vide GILLAN. 

gylp, vide GILPAN. 

gylt, gyltan, gylte, gyltend, gyltig, vide GILTAN. 

gyr, vide gyru. 

gyrd, gyrdel, vide GEORDAN. 

gyrla, vide gearu. 

gyrmjan, vide gearmjan. 

gyrnan, gyrness, gyrning, vide georn. 

gyrne, -es, m. tristitia, dolor, luctus, Andr. 1151. 1585. cf. gor, gnorn, 
grorn et goth. gaürs. 

gyrtreo, -ves, n. abies, R. 46. cf. gyru. 

gyru (gyr), -ves, m.? palus, Alfr. gr. 9, 33. Lye plur. gyras et gyran 
attulit, sed s.l. cf. bor. ger, n. defecatio; fris. gere, jere, fimus, urina. 
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Gyrvas, -a, m. plur. (ant. Gyrvii, i. e. in paludibus degentes. Gyrva 
land, Bed. 4, 6. Gyrva mwgd, Béd. 3, 20. 


£y * gytestreim, vide GEÓTAN. 


Gá, Ge (= goth. gái, ge). 

gad, vide GIDAN. 
gàf, vide GIFAN. 
gil, galferhd, galfall, gilmdd, galnes, gilsere, vide GILAN. 
wan (gón) = gangan, q. v. 
gánjan, ginung, vide GINAN. 
gar, gira, garbeim, gárberend cet., vide GISAN. , 
gist, gástlic, vide GISAN. 
gat, -es, m. hoedus, caper. Gites heáfud, Goats head, i. e. Durham. 
gat, -e, f. capra, Gen. 32, 14. theod. geiz. 

geten, adj. capreus, Bosw. 
gegan, vide GIGAN. 
gelan, gelnis, gelsa, gelvan, vide GILAN et GÍLAN. | 
genan, vide GINAN. 
geesan, gesep, gest (= gist), vide GISAN. 
giten, vide git. 


Gé (= goth. gáu, jd). 
gémeleás, gémen, gémenis, vide GEOMAN. 
gén, géna (= gegen), vide GIGAN. 
gép, vide geap. 
gér, vide geir. 


| Gea (= goth. gáu, ge). 
geác, -es, m. cuculus, Cod. Exon. 146, 27. 309, 6. bor. gaukr; theod. 
gouch. cf. geóc, geócor. 
geall (vel geafl?), -es, m. plur. geáflas, fauces, Cod. Exon.219, 1. man- 
dibula, dentes, Cod. Exon. 373, 32. bor. geyfla, f. os distortum. cf. 
geágl. 
géfola, -an, m. buccula, Som. 
geágl (geahl), -es, m. mandibula, rictus, Cot. 138. geühle (?) dentes mo-. 
lares, Ben. cf..geàll et gagol. 
geáglisc (géglisc), adj. lascivus (os distorqueus?), Béd. 5, 6. cf. gagol. 
geáglsvile, inc. gen. tumor faucis, Som. 
geáp, geáplic, geáplice, vide GEÓPAN. 
geár (gér), -es, n. annus, Chron. Sax. 46. goth. jér; theod. jar. cf. geóng 
— jung, geóc = juk, geómer = jamer, geónd = jáind. 
geárcyning, -es, m. consul, Som. 
geárcyningdóm, -es, m. consulatus, Som. 
geárdüg, -es, m. dies anniversarius , tempus praeteritum. Dat. plur. 
geárdagum, adverbii instar usurpatur, o lim significans, Caedm. 99,36. 
geárlic, adj. annus, Bosw. 
geárlice, adv. annuatim, Cot. 
geármelum, adv. annuo, Boeth. Foz. 5,10. cf. mel. 
geártorht, adj. per annum splendens, Cedm. 94, 3. 
geára (geáre, gére), adv. olim, Béd. 2, 3. 
geásen = gesen, vide GISAN. 
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Geát, Geáta, Geátas, Geátmecg, vide GEÓTAN. 
geatan (= getan), vide GETAN. 


Ged (= goth. giu, jiu, ju). 
geó (ju), adv. olim, Béd. 1,1. goth. ju, 7dn; sax. iu; theod. jo, éo. 
juded, -e, f. res olim gesta, Cod. Exon. 284, 26. 
geógeára, adv. olim, Som. .gam, Ben. 
iuümeovle (= iümeavle), -an, f. quae quondam virgo fuit, mulier, 
Beóv. 5857. 
geóc (juc), -es, n. jugum, Ps. 2, 3. 
geócboga, -an, m. jugum, arcus jugi, Bosw. 
geócstecca (jocsticca, R. 3.), -an, m. ober, Cot. 145. 
joctéma, -an, m. jumentum, R. 3. 
geócjan, jucjan (-óde, -ód), jungere, jugare, Som. 
ungeócjan, unjucjan (-dde, -ód), disjungere, Aifr. gr. 47. Som. 
geóc, -e, f. audacia, asperitas, auxvilium, consolatio, salus, Beóv. 353. 
Cadm. 230, 14. cf. geác. 
geócsceaft (geósceaft), -e, f. asperitas, Beóv. 2467. 2532. in utroque 
loco tamen geósceaft legitur. 
geócjan (-dde, -6d), servare, tueri; cum gen. geóca üser, conserva 
nos, Cœdm. 234, 14. 
geócend, -es, m. salvator, Cod. Exon. 13, 5. 
geócor, adj. audax, asper, Cedm. 254, 25. Cod. Exon. 164, 33. 
geócre, adv. aspere, Caedm. 229, 3. 
gedgelere, vide gogelere. 
geógód (geógàd, geógud, geóged, jügud), -e, f. juventus, Beóv. 132, 812. 
Marc. 10, 20. 
geógudlic, adj. puerilis, Béd. 5, 6. 
geógudhád, -es, m. juventus, Cadm. 91, 4. 
geóng (jung, giüng), adj. juvenis, Béd. 4, 19. Beóv. 143. 
geónglic, adj. juvenilis, Alfr. gr. 2, 28. 
geónglicniss, -e, f. juventus, Scint. 32. 
geóngling, -es, m. juvenis, Math. 18, 2. R. 
geóngra, -an, m. discipulus, Béd. 4, 23. Cedm. 19, 15. 
geóngordóm, -es, m. status juvenilis, servitium, Caedm. 18, 3. 39, 
41. 41, 26. 
geól (giul, jul, geóhoI), -es, n. 1) festum anni initi; 2) festum natir. 
Christi. on geól, L. Alfr. 5, 38. bor. jól; dan. juul; suec. jul. 
geóla, -an, m. mensis nomen. se wrra geóla — December, se üftera 
geóla, Januarius, Hick. Thes. I, 212,-55; sed Gothorum sa fruma 
Jiuleis cum Novembri, sa afar jiuleis cum Decembri convenit. 
*GEOMAN (geám, gumon, gomen), cogitare, curare? 
geám, -es, m. attentio, cura; bor. gaumr; theod. goum. 
géman, gyman (-de, -ed), 1) custodire, curare; a) cum acc. ic g3me 
min vedd, Lev. 26, 42. 43; b) cum gen. àárna ne gYmdon, Math. 16, 
6. vere ne gymdon, Cadm. 186, 18. Beóv. 3518. 2) regere, Luc. 3, 
1. Caedm. 22, 25, 31. goth., theod. gaumjan. 
begéman, begyman, curare, observare, praeesse, Bosw. 
forgyman, negligere, Math. 22, 5. Beóv. 3499. 
ofergyman, negligere, Caedm. 295, 14, 
Sémen (gjmen), -e, f. cura, R. Ben. interl. 27. Béd. 2, 1. 
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begjmen, -e, f. observalio. mid begymene, Luc. 17, 20. 
ungémen, -e, f. incuria, Béd. Sm. 576, 28. 
gémeleás (gymeleás), adj. negligens, L. Alfr. eccl. 42. 
gémeleásjan (-óde, -0d), negligere, Béd. 4, 27. 
forgémeleásjan, negligere, Math. 22, 5. 
gémeleáslice, adv. negligenter, R. Ben. 44. 
gymeleásness, -e, f. negligentia, Béd. 3, 27. 
gYmeleást, -e, f. negligentia, Boeth. 5, 1. 
gmrecjan (-ede, -ed) vel gymrécan (-hte, -ht)? curare, Boeth. 
Rail. 158. 
g3mend, -es, m. gubernator, Scint. 32. à 
gémung (gyming), -e, f. 1) cura, Bosw. 2) nuptiae, Béd. 3, 24. Cot. 
140. 
begyming, -e, f. adinventio, Ps. 105, 36. 
ung$ming, -e, f. incuria, Béd. Sm. 599, 20. 
gumjan (-dde, -ód), oblivisci, Benson. 

geómor, adj. querulus, murmurans, Cedm. 205, 4. solicitus, moestus. 
geómre gástas, Cadm. 5, 9. 206, 5. Beóv. 98. (214, 1). cf. theod. amer, 
jàmer, sed etiam GEÓMAN. 

geómorfród, adj. decrepitus, Cadm. 134, 15. 
geómorlic, adj. moestus, Beóv. 4883. Oros. 4, 5. 
geómormód, adj. moestus, Beóv. 4083. 
geómerjan (-dde, -ód), gemere, plangere, Beóv. 2229. "TL amerjan. 
ügeómerjan, gemere, plangere, Bosw. 
geómerung, 2 f. gemitus, lamentatio, Ps. 6, 6. 30, 12. * 1; 13. 
geónetan, vide gynan. 

geting, inc. gen. gemitus, Béd. 1, 13. cf. goth. gaunón, yoa», Seri 

geóng (= jung), vide geógód. 

*GEOPAN (geáp, gupon, gopen), apertum esse? cf. bor. gypa, vorago, 
hians rostrum; gaupn, sinus, cava manus; gopi, Cavitas; gupn, sinus, 
vola manus. 

geáp, adj. curvus, Cot. 50. Beóv. 1666. Cod. Exon. 329, 12. (214, 33). 

fallar, Gen. 3, 1. cf. theod. goufan, poples. 

geáplic, adj. subdolus, Jos. 9, 4. 

geáplice, adv. procaciter, Proverb. 21. 

geápes, adv. in circuitu, Cedm. 154, 16. 

geápung, -e, f. cumulus, Lye. 

gop, adj. cavus? Cod. Exon. 433, 5. cf. bor. gopi, m. cavitas. 
geósceaft, vide geócsceaft. 

GEOTAN (geat, guton, goten), fundere. geát tearas, — [udit, Béd. 
2, 6. theod. giozan; goth. giutan. 

ágeótan (Agedt, cet.), effundere. hi aguton blód, Ps. 78, 3. üt dged- 
tan, effundere, Ps. 21, 12. 
begeótan (begeát, cet.), aspergere. mid blóde begsten; Chron. Saa. 734. 
ofergeótan (ofergeát, cet.), inundare, Ps. 101, 5. Marc. 8, 14. 
ongeótan (ongeát, cet.), infundere,. Bosw. 
tógeótan (tógeát, cet.), diffundere, Béd. Sm. 505, 26. 
purbgeótan (purhgeát, cet.), perfundere, Ps. 88, 44. Béd. Sm. 620, 18. 
geóta (g}ta), -an, m. fusor. 
ágeóta (Agyta), -an, m. effusor, Past. 20. 
geótende, inc. gen. arteria? Cot. 8. 
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geótere, -es, m. fusor, Oros. 1, 12. 

Geát, -es, m. 1) nom. propr. dei vel herois, a quo Gauti (in Suecia) 
et Gotthi originem durerunt. Geátes frige, Gauti liberi homines 
(nisi frige = frign, i. e. amores) (212, 15). 2) unus Gautorum, 
scil. Beóvulf, Beóv. 1273. cf. bor. gautr, homo sagazr, inventor; 
agnomen Odini; theod. giz in nom. propr. Gózberht, Adalgóz, cet. 

Geala, -an, m. unus Gautorum, scil. Beéwulf, Beóv. 1196. 2353. nisi 
Geáta gen. plur..a Geátas. 

Geátas, -n, m. plur. tant. nom. propr. populi in meriodionali Sueciae 
parti degentis, Deóv. 518. 1243, 2427. 

Geátmecg, -es, m. Gautorum filius, Gautus, Beóv. 976. 

Gota, -an, m. Gotthus. Gotena cyning, Gothorum rer, Béd. 1, 11. cf. 
bor. gotnar, viri strenui, milites. 

Gotland, -es, n. Gotthorum terra, Oros. 1, 1. 

guttas, -a, m. plur. tant. viscera, viscerum receptacula, Mone. Beitr. 
178. 

gutóma, -an, ulcer in visceribus, Som. 

gyte, -es, m. fusio, inundatio, Math. 23, 30. theod. guz. 

gytestreám, -es, m. catarrhus, rheuma? R. 105. 
goteuness, -e, f. fusio. 
ügotenness, -e, f. effusio, Med. Pec. 16. 
tógotenness, -e, f. diffusio, dispersio, Herb. 114, 3. 145, 2. 


Gi (= goth. gei. 
*GIDAN (gad, gidon, giden), incitari? 
gitsjan (-dde, -ód), concupiscere. pai pu gitsjende on beam gripe, 
Cedm. 55, 7. cf. theod. git, m. aviditas, voracitas. mhd. gitesen, 
avidum esse. gitsjan haud dubie pro gidsjan scriptum est. 
gitsere, -es, m. avarus. gitseras, L. Cnut. pol. 74. 
gitsung, -e, f. concupiscentia, Boeth. 16, 3. 
gad, -es, n. desiderium, penuria, stimulus. ne vyrd inc vilna gad, 
non vobis gaudiorum desiderium erit, Cadm. 15, 21. pat pam gen- 
gum (4. geóngum) prim gad ne vere viste né vede on voruldlife, ne 
his juvenibus tribus penuria esset victus et vestis in mundana vita, 
Cedm. 222, 10. ne bid pe vilna gid, Bedv. 1314. 1892. goth. gáidv. 
cf. langobard. thingan in gaida, donare in publico, L. Roth. 225 
enim legitur. thingit (var. thingat) in gaida e£ giseles (var. gisil) 
ibi sint, cum gloss. gaida, giseleum ferrum, astale sagipte (? ha- 
stile sagittae). cf. roman. sub hasta. 
gádinca, -an, m. mutinus, penis, R. 22. Lye. 
gádisen, -es, n. stimulus ferreus, R. 1. 
*GÍFAN (gaf, gifon, gifen), appetere? -cf. bajov. gaifezen, spumare; gif- 
ten, írasci. bor. geipa, effutire. 
gifere, adj. avidus, Luc. 16, 14. gàsta gifróst, Beóv. 2239. his módor 
pa git gifre and galgmód gegàán volde, Beóv. 2554. bor. gifur. 
giferlice, adv. avide, Béd. 3, 9. 
giferness, -e, f. aviditas, Boeth. 35, 6. 
gifer, -es, m. ambro, R. 88. 
gif, adj. turpis, L. Alfr. can. 35. cf. tamen gaf et gabban. 
gegaf, adj. turpis, ibid. var. lect. 
cifsprec, -e, f. sermo turpis, ibid. 
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*GILAN (gal, gilon, gilen), hiscere? petere? cf. bor. gil, fissura; geil, 
interstitium. 
gal, adj. elatus, libidinosus, Boeth. 37, 4. 
gülferhd, adj. libidinosus, laetus animo, Judith. 62. 
gálfreóls, -es, m.? festum laetum, Som. 
gülmód, adj. libidinosus, Judith. 256. 
gálness (gelness), lascivia, Cot. 150. 
galsémere, -es, m. facilis, Ben. 
galscipe, -es, m. luxuria, Cadm. 22, 15. Deut. 21, 20. L. Cnut. 
eccl. 24. 
gülsmerc, adj. petulans, R. Ben. 7. cf. mhd. smieren. 
gilvrene, adj. lururiosus, Som. 
gal, -es, n.? -e, f.? superbia, libido. hie hira gal besvàc, Cadm. 21, 
21. theod. geili, f. 
gálfull, adj. libidinosus, Bosw. 
gálfullice, adv. libidinose, luxuriose, Bosw. 
gáljan (-óde, -ód), solvi. theod. geilén, lascivire. 
ágáljan, dissolvi, Som. 
gelan (-de, -ed), 1) impedire. hi lange gwlst pu üre lif? Joh. 10, 24. 
2) superbire. heó me vom spreced (vomspreced?) floced hire folmum, 
firenad mec vordum, ungód gwled, Cod. Exon. 402, 25. cf. bor. 
geila, interstitium facere, sejungere; gwla, laetari. goth. gáiljan, 
evpoulveyv; theod. geilan et geilén, lascivire. cf. etiam gmlan sub 
GILAN. 
ágzlan (-de, -ed), impedire, Ps. 88, 34. 
tégelap, profanare, Ps. 88, 31. R. 
gelsa, ^an, m. juzrus, Luc. 15, 13. cf. theod. geilisón; bor. gálsi. 
gálsere; -€s, m. luxuriosus, Bosw. 
gilm, -es, m. manipulus. eóvre gismas stódon, Gen. 37, 7. 
giming (— géming), vide GEÓMAN. 
GÍNAN (gan, ginon, ginen), hiare, Cot. 23. theod. ginan (gein). Literam 
N radicalem non esse, voces theod. gian et latinae hiare, hiscere, docent. 
ganjan (-dde, -ód), aperire, Cot. 147. theod. geinón, ingeinén. 
ganung, -e, f. oscitatio, R. 78. 
genan (-de, -ed), oscitare, fari. 
tégenan, effari, Ps. 93, 4. L. 
gengans, adj. praegnans, L. Adelb. 83. vom suspecta. 
ginn (= gine), adj. hians, amplus. beliged ütan ginne rice, Caedm. 
15, 7. Jud. 9, 11. 
ginniss, -e, f. intercapedo, Som. 
gin, -es, n. hiatus. gürsecges gin, Caedm. 205, 3. 
ginfást, adj. valde firmus, firmissimus. onfón ginfüstum gifum, 
Cadm. 176, 28. 211, 10. 
ginjan, geonjan, génjan (dde, -ód), oscitare, Oros. 3, 17. Alfr. gr. 24. 
Dial. 2, 24. 
ginung (geonung), -e, f. oscitatio, barritus, Cot. 23. 95. 
gisca (gicsa, geocsa, gihsa), -an, m. singultus, Boeth. Rawl. 152. 
giscjan (-óde, -ód), singultire. vépende and giscjende, Boeth. 2. cf. 
theod. géscizjan, oscitare, singultire. 
giscung (gicsung, gihsung), -e, f. singultus, R. 99. 
*GISAN (gas, gison, gisen), agi? vehementer ferri? S in R transit. 
28 
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gisel, -es, m. obses, Béd. 3, 24. Chron. Sax. 876. theod. gisal; bor. 
gisl et gisli (obses et radius, jubar). 
giselhad, -es, m. obsidatus, Som. 
giseljan (-dde, -ód), obsides dare, Chron. Sax. 1013. 1016. 
giseldu, -e, f. obsidatus, Som. 
gwsan (-ste, -sed), percellere. geston godes cempan garé and lvsgé 
(163, 17). goth. usgáisjan, égc6ré vat. 
gesen (gesn, geásn), adj. agitatus, tristis, sterilis. hirdas legon 
gmsne on greóte, Andr. 1085. nu gebyned eom, góda gesen, Elen. 
923. funde pa on bedde blàácne licgan gestes gisne (1. gxsenne), 
his goldgifan lifes belidenne (147, 2.) pat ve giesine ne sin godes 
peódscipes metodes miltsa, Cadm. 211, 18. pat ve gestes vlite wr 
pam gryrebrógan on pds gesnan tid georne bipencen, Cod. Exon. 
53, 13. pa sind geásne góda gehvylces, Cod. Eron. 255, 18. he sé- 
ced góda geásne (4. gedsenne) grundleásne vylm, Cod. Exon. 362, 
33. theod. keisan, sterilis. 
gesne, adv. triste, steriliter. lag se fila leap gesne beüftan, gest 
ellor hvearf (143, 112). 
gist (gest), -es, m. halitus. gist müdes his, Ps. 32, 6. spiritus, ani- 
mus, genius. se unclena gist, Math. 12, 43. bor. geistr, vehemens 
impotentis affectus. theod. geist, animus, spiritus. cf. etiam bor. 
geistill, radius, baculus quo utuntur rylosoleis currentes. 
güstbana (-bona), -an, m. animi occisor, diabolus, Beóv. 352. 
gastcyning, -es, m. deus, Cedm. 74, 24. 
güstgedál, -es, n.? animi divortium, mors, Cadm. 68, 33. 
gástgerjne, -es, n. animi sermo, Andr. 855, Elen. 189. 1148. 
gástlic, adj. spiritualis, Béd. 1, 27. Cedm. 13, 27. 
gàstlice, adv. spiritualiter, Béd. 1, 27. 
gir, -es, m. hasta, telum. gàras sendon on heardra gemang, tela mi- 
serunt in fortium commiztionem (turbam) (145, 224). theod. gér; 
cf. latiuo-gall. gesum et nom. pop. Giesati. 
gürbeám, -es, m. hasta, Caedm. 193, 14. 
gürberende, part. hastatus, Cedm. 192, 13. 
gürcéne, adj. hasta validus, Beóv. 3912. 
girclife, -an, f. agrimonia, Herb. 32. 
gárcvealm, -es, m. nex, clades, Bedv. 4081. 
Gárdene, -a, m. plur. tant. Dani hastati, Beóv. 1. 
gárfalea, -an, m. falco, Beóv. glos. 
gürfür, -es, m. ? hastae iter, nisi potius legi debeat. 
girfaru, -e, f. hastae via, i. e. hastatorum via. pifas vundon 
ofer girfare, Cadm. 199, 23. Cod. Exon. 49, 5. 
gürgetrum, -es, n. hastarum impetus, Cod. Exon. 42, 18. 
gürgevinn, -es, n. proelium hastatorum, Thorp. Anal. Judith. 308. 
gürheáp, -es, m. hastatorum turma, Cedm. 198, 11. 
garholl, -es, n. hastae lignum, Beóv. 3665. 
gárleác, -es, m. allium victoriale, R. 41. 
girres, -es, m. hastarum impetus, Thorp. Anal. 
gürsecg, -es, m. carex jaculorum vel: vir hastatus, i. e. Oceanus. 
digvéma becvom ofer gürsecges (scil. begang), godes beácna 
sum, Cadm. 199, 27, glidon ofer girsecg geofonydum, Beór. 
1024. cf. carhgebland, et Grimmii Mythol. ed. I. pag. xxv tr. 
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garviga, -an, m. bellator hastatus, Beóv. 5617. 5344. 
gürvigend, -es, m. hastá pugnans, Beóv. 5278. 
garvudu, -a-(-es), n. hasta, Caedm. 198, 20. 
ütgár, -es, m. framea, Som. bor. atgeirr; fris. etgér; theod. 
azkér; mhd. ajigér. Grimm Gram. III, 442 at praepositio- 
nem esse censet, sed equidem üt pro substantivo sumo. cf. 
. bor. at, n. instigatio ad pugnam; etjan, concitare. Radix 
ETAN? cf. atol et titegár. 
gára, -an, m. ora prominens, gurges. in para girena, Oros. 1, 1. 
mhd. gére, m. bor. geiri, m. segmentum panni figura triquetrá. cf. 
grasgeiri, area oblonga in acclivitatibus montium gramine obsita. 
gist, -es, m. procella , ventus , Bosw. s. l. cf. tamen bor. gióstr et 
gustr (Radir GIOSAN) aura frigida. 
gitsere, gitsjan, gitsung, vide GIDAN. 


Gd (— goth. gà. 
god, gódjan, gódlic, gódness, gédspédig, vide GADAN. 
gol, vide GALAN. 
góma, -an, m. palatum, Cod. Ex. 433, 11. Ps. 68, 4. bor. gómr, mhd. goum. 
gümtód, -es, m. dens mazillae superioris, Bosw. 
gós (— gans), góshafuc, vide GINAN. 
góung, inc. gen. gemitus, Béd. 1, 27. resp. 8. cf. geóng et goth. gáunón, 
your, Qonveiv. 


Gti (= goth. gu). 
gi, guided, vide geó, geódmd. 
gud (= gund) et composita, vide GINAN. 


Gy (= goth. gáuJ. 
gYman, gymeleás, gymen, gyming, gymend cet., vide GEÓMAN. 
gjnan (-de, -ed), lucrari, Béd. ed. Wel. p. 398. cf. bor. góna, intentus 
spectare; goth. gáunón, Oonvsiv, yov; poruss. gaun, unde augaunimai, 
vincimus ; engaunai, accipiat; pogaunimai, accipimus; lith. gáunau, 
gauti, acquirere; sanscr. gun, augere. cf. etiam bor gagn; angl. gain; 
francogall. gaguer, cet. 
geónettan (-tte, -ted), occupare, Cot. 149. Luc. 13, 7. C. sed verbum 
“hoc etiam. eo particula ge et verbo onettan compositum esse potest, 
cf. 0i properare, sub on. 


Gla, Gli, Gle, Glea (= goth. gla). 

glad, adj. laelus, mitis. glad beón, laetari, Luc. 1, 14, C. R. dryhten 
hine gedó glüdne vid eóv, deus.se faciat mitem erga vos, Gen. 43, 14. 
heó gladu vere on tó lócjanne, Boeth. 6. clarus, Cadm. 129. bor. 
gladr. theod. glatt. cf. gleav, gliv. Radin GLIVAN (glav, glévum)? 

unglád,-adj. tristis, sordidus, horridus, Hoeth. 6. 

gládlic, adj. detectabilis, Scint. 11. ;* 

gládlice, adv. alacriter, leniter, Gen. 50, 21. | 

glüdmód, adj. mitis animo, hilaris, Beóv. 3567. — 

glüdmódness, -e, f. laetitia, Past. 50, 3. = a 

glüdness, -e, f. alacritas, Math. 13, 43. C. — ^ — ^ 

gladscipe, -es, m. laetitia, gaudium, Joh. 3, 29. R. 

glade (glüde), adv. laete, mite, Cedm. 243, 21. Beóv. 116. 
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gladjan (-dde, -éd), exultare, Ps. 12, 5. L. laetari, Béóv. 4067. mi- 
tem reddere, Som. 
gegladjan, oblectare, Ps. 103, 17. 
gladung, -e, f. ezhilaratio, Som. 
gegladung, -e, f. delectatio, Som. 
glüádma, -an, m. gaudium, Beóv. 732. 
glüdene, -an, f. et gladen (gloden), -e, f. caltha, Som. scilla, Mone A. 500. 
glás, -es, n. (plur. glasu) , vitrum, Boeth. 5, 1. Alfr. gl. 25. theod. glas. 
cf. glere et lat. glesum. 
glüsfát, -es, n. vas vitreum, Bosw. 
glüshlüttor, adj. pellucidus sicut vitrum, Bosw. 
glüsen (glesen?), adj. vitreus, Cot. 99. Alfr. gr. 5. 
glüseneág, adj. oculis canis praeditus, Cot. 99. 
Glüsting, -es, m. nom. propr. in Glástingaburh, Chron. Sax. 688. 
. gleddjan (-óde, -ód), inficere? 
begleddjan (-óde, -ód), inficere, Ps. 105, 36. 
glemme, inc. gen. macula, Off. Reg. 15. Som. cf. gleám. 
glen (glene?), -es, m.? n.? vallis, Som. cf. bor. glenna, distendere. 
glencg, -e, f. plur. glenga, ornamentum, Exod. 33, 5. 6. Somn. 31. cf. 
gleav, goth. glaggvus. 
glenglic, adj. pompae plenus, Cot. 154. 
glenc, -es, m. plur. glencas, aedificium, Math. 13, 2. C. R. 
glencgan, glencan, glengan (-de, -ed), ornare. glengdon hira leóht- 
fatu, Math. 25, 7. Prof. 17. Math. 23, 29. 
geglencgan, ornare, Alfr. Epist. 1, 48. 
oferglencgan, supra ornare, ibid. 
glengd, -e, f. pompa, L. Eadg. can. conf. 6. 
glendrjan (-óde, -ód), devorare, Math. 11, 19. H. obd. glandern, labi; 
glander, f. cometae cauda, ndd.; via glacie tecta, in qua pueri labun- 
tur, obd. 
forglendrjan, lurcari, Cot. 124. conglutinare? Ps. 43, 28. L. Lye. 
geglendrjan, praecipitare, Som. 
gleav (gleiv, glau, glauv) , adj. splendidus, sagax, prudens. hvylc pere 
geógóde gleavóst vere bóca bebodes, Caedm. 221, 1. nis nwnig sva sn0- 
tor né pais svà gleav, Cadm. 286,10. goth. glaggvus; theod. glao, pru- 
dens; brit. glow, splendidus; wal. glew, validus. cf. glencg, gliv, gli. 
foragleav (foregleav), adj. providus, R. Ben. 64. Som. 
ungleav, adj. imprudens, Marc. 7, 18. Alfr. gl. Som. 77. 
gleavferhd, adj. sagar, Cœdm. 70, 12. 147, 27. 
gleavhygdig (-hydig), adj. cautus, Judith. 148. 
gleavlic, adj. prudens, Thorp. Anal. 
gleavlice, adv. prudenter, Luc. 16, 8. clare, Math. 8, 25. C. R. 
foregleavlice, adv. provide, Ben. Lye. 
ungleavlice, adv. imprudenter, Fulg. 19. 
gleavmód, adj. cautus, Ce dm. 243, 22. 
gleavness, -e, f. prudentia, indoles, Béd. 3, 27. Ps, 48, 3. 104, 20. 
liéd. 3, 7. 
foregleavness, -e, f. providentia, Som. 
ungleavness, -e, f. imprudentia, Béd. Sm. 620, 7. Boeth. 39, 10. 
glcavscipe, -es, m. sagacitas, Luc. 1, 17. 
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gliv (glig, gleov, gleó, gleóv), -es, m. gaudium, Cot. 84. ludibrium. hi 
hafdon him tó glige his hilvende mynegunge, Basil. R. 10. Past. 26, 2. 
facetiae. vynsum gliv, R. 115. mimus, Cot. 132. 214. cf. gleav, glencg, 
glüd. 
glivbcám (gligbeám, gleóbeám), -es, m. tympanum, Ps. 80, 2. 150, 4. 
149, 3. Cod. Exon, 42, 9, 296, 12. 
gligcrift (gleócrüft), -es, m. ars musica, Bosw. 
glivdream (gleódreám), -es, m. gaudium, Beóv. 6037. 
gliggeorn, adj. gaudii cupidus, Off. Episc. 3. 
gleógomen (-gamen), -es, m. jubilatio, Som. 
glivhleódrjend, -es, m. musicus, Bosw. 
gleovlice, adv. laete, Marc. 8, 25. C. R. 
glivmügden, -es, n. virgo cantriz, joculatrix tympanistria, Ps. 67, 27. 
Lye. 
glivmann (gligmann, gleómann), -es, m. histrio, joculator, cantor, 
poeta, Beóv. 2313. cf. Turneri hist. Anglo-Saz. VII. ch. 7. p. 61. 
glivstaf, -es, m. plur. glivstafas, jocus, cantus, Cod. Exon. 289, 22. 
gleovstól, -es, m. sella laetitiae, Cod. Exon. 499, 1. ubi male gleav- 
stól legi videatur. 
glióvord, -es, n. cantilena, Boeth. Rawt. 156. 
glivjan, gleovjan, glióvjan (-óde, -ód), jocari. né :nige visan glivige, 
nec ullo modo scurram agat, L. Eádg. cau, 58. Déd. 4, 24. canere, 
Hoeth. 12. 
glivere, -es, m. parasitus, Som. 


Gle (= goth. gid). 
glem, vide gleam. 
glere, -es, n.? pellucidum quidvis, succinum, Cot. 166. angl. glare. cf. 
bor. glera, facula; glering, fulguratio. glesi, splendor, et lat. barb. 
glesum. 


Gleá (= goth. gliu/. 

gleam, -es, m. splendor, laetitia. hüfdon gleám and dream and heora ord- 
fruman engla preatas beorhte blisse, habuerunt laetitiam et gaudium et 
creatoris sui lucidam amoenitatem angelorum copiae, Cadm. 2, 1. Sed 
Cadm. 62, 22 legitur heó pe hródra oftihd, gleames, gréne folde, sed ea 
tibi honores (i.e. fructus) negabit, laetitiam, viridis terra; etiam Cod. 
Exon, 178, 31 se üdela glem, et ibid. 215, 15 sunnan glem legitur. 
Quum (amen w = goth. ¢, theod. à ante M locum mon habeat, ie = 
goth. ái, theod. ei verum hac in voce defendi vir possit, ubique ea scri- 
bendum esse censeo. Boreales voces glyma, luctari, glaumr, strepitus, 
gleyma, oblivisci, glymja (glumdi), strepere, verbum GLEOMAN (gleam, 
glumon, glumen) statuere suadent. Si quis autem gleam (= glaums) et 
glem (== glaims) sejungere velit, voces theodiscas glimo, cicendula (1. 
cicindela), gleimo, nitela, nitedula, glimo, glis, vocesque boreales gli- 
ma (pro gleima?) albor, albities, glambeckr, apricitas; glàmr, equus 
alba lingula in fronte, cet. afferre et verbum GLÍMAN (glam, glimun, 
Blimen) ponere potest. cf. etiam glcav, gliv, glencgan, cet. 


Gli (= goth. glei/. 
GLÍDAN (glàd, glidon, gliden), labi. on setl glided, in occasum labitur, 
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Boeth. Rawl. p. 193. Oros. 4, 6. siddan sunne up on morgentid glad 
ofer grundas (204, 15). theod. glitan (gleit, cet.). 
geglidan (geglád, cet.), labi, collabi, Bosw. 
tóglidan (tóglàd, cet.), allabi, prolabi, Boeth. Rawl. 157. Dial. 2, 11. 
glid (vel glid?), adj. lubricus, Ps. 34, 7. C. 
glida (glioda), -an, m. milvus, Alfr. gl. hvilum glidan reorde müdé 
gemene, interdum milvi voce, ore queror, Cod. Exon. 406, 23. 
angl. glede. 
glildjjan (-óde, -ód), nutare. glidljende, nutabundus, Som. 
glidrjan (-óde, -ód), labi, vagari. 
gliderung, -e, f. visio, spectrum, Cot. 84. 
*GLÍTAN (glát, gliton, gliten), micare, splendere. theod. glizan (gleiz, 
cet.). 
glitjan, vel glitjan (-dde, -ód), rutilare, Mone B. 1233. 
glitmjan (-óde, -dd), coruscare, Beóv. 5512. goth. glitmunjan. 
glitnjan (-óde, -ód), micare, Marc. 9, 3. Gr. gr. Il, 174, 10. 
glitenung, -e, f. coruscatio, Ps. 143, 8. 
glisjan, rel glisjan (-óde, -ód), micare, Hick. Thes. 1, 135. 
glisnjan (-óde, -ód), micare, ibid. 


Gló (= goth. gid). 
glóf, -e, f. chirotheca, vide lóf sub LAFAN et cf. goth. lófa, m. zaidgpr; 
theod. laffa, f. palma; bor. glófi, m. chirotheca. 
glófvyrt, -e, f. apollinaris (herba), Mone A. 351, Som. 
geglófed, part. manicatus, Solil. 10. Lye. 
glóse, -an, f. glossa, glossema, interpretatio. 
glésan (-de, -ed), interpretari, Alfr. gr. 50, 45. adulari, Som. 
oferglesan (-de, -ed), supra scribere, Bosw. 
glésing, -e, f. explanatio, Alfr. gr. 50, 45. 
glóvan (glóvede, glóved), candere, Som. 
gléd, -es, m. (et -e, f.), pruna, ardor, ignis. gléda fyres, carbones, 
Ps. 17, 14. Alfr. gl. 21. üt pam glédum, Joh. 18, 18. gléda, gen. 
plur. Cedm. 245, 18. theod. gluot, f. 
glédfat, -es, n. vas ad carbones igneos asservandum, Bosw, 
glédstede, -es, m. altare, Cedm. 108, 23. 172, 10. 
glédseolfor, -es, n. argentum candens, Cadm. 164, 24. 
glédsinc, -es, n. thesaurus candens, Beóv. 4042. 
glédan (-de, -ed), calefacere. 
purhglédan, penitus calefacere, Caedm. 231, 8. 
glóm, -es, m. crepusculum, Cod. Exon, 158, 27. 350, 30. angl. gloom. 
glómung, -e, f. crepusculum, Som. 


Gna (= goth. gna). 
gnafan, i. g. gnagan, Som. cf. NAFAN. 
gnagan (gnóg, gnógon, gnagen), rodere, Alfr. gr. 28. Cot. 131. cf. NAGAN. 
begnagan (begnóg, cet.), corrodere, Martyrol. 9 Jul. 
forgnagan (forgnóg, cet.), penitus corrodere, Bosw. 


Gno, Gny. 
gnorn, adj. moestus. gilp veard gnornra, Caedm. 206,19. cf. gorn, grorn. 
gnornvord, -es, n. moestitiae verbum, Caedm. 47, 37. 


V. a gutt. inc. guy. gno. gneád. GNip. gnis. GRAF. graf. grOf. groef. gram. 439 


gnyrn (gnorn), -es, m.? moestitia, Caedm. 146, 10. Beóv. 5313. 
gnornjan (-óde, -ód), moerere, Caedm. 52, 9. 273, 9. 

gnornung (guorniug), -e, f. moestitia. 

gnyrran (-de, -ed), stridere, Som. 


Gneá, Gné. 
gnead (gneaden, guéden), adj. frugalis, parcus, modestus. cf. theod. 
genau e£ gnagan. 
ungnyde (vel ungnyde?), adj. abundans, Cod. Exon. 359, 31. 
gneádelice (gnédelice), adv. parce, Dial. 1, 7. 


gneádeness (gnédness), -e, f. parcimonia, Cot. 81, 149. defectus, 
Martyr. 28 April. 


Gni (= goth. gnei/. 
GNÍDAN (gnad, gnidon, gniden), fricare, comminuere, Luc. 6, 1. Herb. |, 
2. cf. tamen cnidan. 
ágnidan (ágnád, cet.), defricare, Cot. 63. Lye. 
forgnidan (forgnád, cet.), allidere, Math. 9, 20. Luc. 9, 18. 
gegnidan (gegnád, cet.), comminuere, Bosw. 
gniding, -e, f. frictio, Som. 
gnidil, -es, m.? n.? pistillum, Som. 
forgnidenness, -e, f. contritio, Ps. 13, 7. L. 
gnis, inc. gen. fricatio. 
ágnis, inc. gen. aerumna, Ben. 
forgnisedness, -e, f. contritio, Bosw. 
gegnisan (-de, -ed), conterere, Ps. 136, 12. cf. tamen cnyssan. 


Gra, Gra (= goth. gra). 

GRAFAN (grof, grófon, grafen), sculpere, fodere. stanvongas gróf hri- 
mighearde, Cod. Eron. 498, 24. gróf after golde, Boeth. Rawt. 159, 5. 
pit ic grófe gráf, ut foderem sepulcrum (223, 71). theod. graban 
(gruob, cet.). 

agrafan (ágróf, cet.), sculpere, Bosw. 
gráf, -es, n. (et m.?) tumulus, L. Adelb.22. L. Cnut. eccl. 13. Sol. 9. 
stylus, Alfr. gl. 8. lucus, Cot. 89, 138. cf. holldnd. graf, n. tumu- 
lus; graf, m. spata. 
gráfhüs, -es, n. tumulus, Alfr. gl. 8. 
grüfseax, -es, n. scalpellum, Alfr. gl. 8. 
grafere (grüfere), -es, m. sculptor, Alfr. gl. 8. 
grafeulic, adj. sculptilis. 
ágrafenlic, adj. sculptilis, Ps. 105, 9. 
graft, -es, m. sculptile, Deut. 5, 8. graftas, sculptilia, Ps. 96, 7. 
105, 19. L. bor. grófir, m. theod. graft (grefti), f. 
gróf, -e, f. lacuna, Bosw. bor. gróf; theod. gruoba; goth. gróba. 
grefa (grefa), -au, m. carbo fossilis. tvelf fódur grefan, Chron. 
Saz. 852. 

gram (grom), adj. furiosus, Deut. 1, 37. Boeth. 35, 6. iratus, Caedm. 20, 
2. 157, 1. molestus, Luc. 11, ?. cf. bor. gramr, iratus. grómr, adj. in- 

quinatus, affectatus; gróm, n. macula inveterata. Forsitan verbum 

GRAMAN (gróm, grómon, gramen) poni potest, cf. etiam GRIMMAN. 
grame, adv. irate, Thorp. Anal. 
gramum (dat. plur.), adv. saeviter, Beóv. 842. 
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grama, -an, m. ira, Deut. 9, 19. molestia, Somn. 262. injuria, Scint.78. 
grambere, adj. iratus, Bost. 
gramlic (gramulic, Jud. 4, 5.), adj. iratus, Bosw. 
gramlice, adv. irate, Caedm. 260, 23. 
gramscipe, -es, m. ira, Som. 
gramjan (-óde, -6d), irritari, Som. 
gremjan (-ede, -ed), irritare, Deut. 9, 7. 8. blasphemare, Luc. 23, 39. 
goth. gramjan. 
gegremjan (-ede, -ed), irritare, Bosw. 
gremettan (-tóde, -tód), rugire, fremere. theod. gramizón. 
gremetung, -e, f. fremitus, Prov. 19. 
*GRANAN (grón, grónon, granen), virere. cf. bor. greni, abies; grén 
(granar), barba. 
gréne, adj. viridis, Luc. 23, 31. Math. 6, 39. sed cf. etiam gróvan. 
ungréne, adj. non virens. folde vas pa git gris ungréne, Caedm. 
7, 36. nisi “nds pa git grasum gréne" potius legi debeat. 
grénhzven, adj. viridicaeruleus, Cot. 53. 
grénness, -e, f. viriditas, Béd. 3, 10. 
grénjan (-óde, -ód), virescere, Boeth. Rawl. 164. 

*GRASAN (gros, gróson, grasen), wirere, crescere. cf. theod. gruose, 
gramen, succus; bor. gróska, vegetatio radicum perennium, gramen 
vernans. 

grüs (gars), -es, n. gramen, Math. 4, 28. Caedm. 7, 36. 
grüsgrene (gréne), adj. viridis ut gramen, Som. 
gürshoppa, -an, m. cicada, Ps. 77, 51. 
gürsstapa, -an, m. locusta, Math. 1, 6. Exod. 10, 14. 
gürstün, -es, m. pascuum, Bosw. 
grüsvang, -es, m. campus gramineus, Cod. Exon. 203, 2. 

grasjan (-óde, -ód), gramine vesci, Somn. 36. 


Gre (= goth. gra). 
gremjan, gremettan, gremetung, vide gram. 
grennjan, grennung, vide GRINNAN. 


Greo (= goth. gri/. 
greofa, -an, m. olla, Cot. 146. 173. cf. bor. grifja, fovea; greifingi, seles. 


Gri (= goth. gri. 
grife, adj. capaz, avidus, Som. nisi gifer legi debeat. 
griful, adj. capaz, tenar, Som. cf. greofa. 
*GRILLAN (greall, grullon, grollen), asperari? cf. theod. gréll et groll; 
bor. grilla, aegre et obscure videre 
griellan, grillan, grellan (-de, -ed), ad litem provocare, Past. 40, 4. 
GRIMMAN (gramm, grummon » grummen), saevire, festinare. gudmdde 
grummon, Bedv. 609. MM hac in voce pro M stare vedetur, cf. gram, 
et infra grimettan. 
grimm, adj. acer, acerbus, exasperans, atrox, saevus, fervidus, fune- 
stus, Béd. 1, 14. Oros. 1,2. superl. grimmóst, Caedm. 230, 3. theod. 
grim, grimm. cf. gram. 
grimheort, adj. diro animo praeditus, Beóv. 3362. 
gtimme, adv. acerbe, atrociter, Caedm. 4, 29. Bedv. 6020. 
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grimlic, adj. atrox, Lup. 1, 1. 
grimniss, -e, f. ferocitas, Cot. 1. 
grimsjan (-óde, -ó0d), saevire, Béd. 1, 7. theod. grimmisón. 
grimsung, -e, f. asperitas, Past. 17, 11. 
grimettan, grymetan (-óde, -ód), rugire, fremere, Cadm. 203, 24. 
Boeth. 38, 1. cf. gremetan sub gram. 
grimetung (grymetung), -e, f. fremitus, Cot. 134. . 
grimene, -an, f. eruca, bruchus, Ps. 104, 32. cf. grim et grima. 

grin (girn, gryn, gyrn), -es, n. laqueus, Beóv. 1853. Cod. Exon, 252, 34. 

plur. grinu, Ps. 17, 6. V. 34, 9. 
gegrin, -es, n. laqueus, Luc. 21, 35. 
gyrustáf, -es, m. insidiae, Cod. Exon. 257, 10. cf. tamen grynn sub 
GRINNAN. 
grinjan (-ede, -ed, vel -dde, -ód ?), ligare, illaqueare. 
begrinjan, illaqueare, Bosw. 
gegrinjan, illaqueare, Prov. 6. 

GRINDAN (grand, grundon, grunden), frendere, hi grundon mid tódum, Ps. 
34, 19. molere, tvà beód üt cvyrne grindende, Math. 24, 41. fremere, 
se hürnflota sondlond gespearn, grond vid greóte, Cod. Exon. 182, 12. 

begrindan (begrand, cet.), spoliare, elc hine silfum wrest begrinded 
gistes dugudum, para pe mid gáres orde ódrum aldor ddpringed, 
Cadm. 91, 33. 
forgrindan (forgrand, cet.), demoliri, lacerare, permolere, forgrand 
gramum, hostiliter laceravi, Beóv. 842. hüfde lygdraca leóda fasten 
glédum forgrunden, Bedv. 4664. vundum forgrundenne (205, 43). 
gegrindan (gegrand, cet.), frangere, confringere, Bosw. 
grind, -es, m.? fragor, strepitus. cf. bor. grind, f. cancelli. 
gegrind, -es, n. fragor, strepitus, güdflàna gegrind, Cadm. 124, 
15. grimhelma gegrind, Caedm. 198, 29. 
grindtód, -es, m. dens molaris, Som. 
grindel, -es, m. clathri, cancelli. grindlas, Caedm. 24, 27. theod. 
krintil. 
grindere, -es, m. molitor, Som. 
grandor, -es, n.? nora. bor. grand, n. nora; granum. 
grandorleás, adj. integer, innocens, Cod. Exon. 258, 26. 
Grendil (= Grandil), -es, m. novius, nocivus. nomen propr. gigan- 
tis, Beóv. 204. 
grund, -es, m. fundus, solum, profunditas, Cot. 83. Math. 18, 6, 
Luc. 8, 34. bor. grund, f. grunn, n. grunnr, m. 
grundbüend, -es, m. terrae incola, Beóv. 2005. 
grundfüs, adj. ad terram pronus, Cod. Exon. 316, 15. 
grundhirde, -es, m. fundi custos, Beóv. 4268. 
grundleás, adj. fundo carens, immensus, Boeth. 7, 4. Past. 53, 
6. Cod. Exon. 378, 12. 
grundlunga (grundlinga), adv. funditus, Alfr. gr. 38. 
grundsceát, -es, m. terrae plaga, Cod. Exon, 3, 27. 
grundsópa, -an, m. cartilago, Cot. 32. 
grundstán, -es, m. fundamentum, Som. 
grundsvilige (-svelige), -an, f. senecio, Herb. 77, 
grundvang, -es, m. fundus, Beóv. 2991. 
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grundveall, -es, m. fundamentum, Luc. 6, 48. grundveallas, Ps. 
17, 9. 17. 
grundvealljan (-óde, -ód), fundare, Bosw. bor. grunvalla. 
gegrundvealljan (-óde, -ód), fundare, Ps. 23, 2. 
grundvela, -an, zi. opes terrestres, Cedm. 59, 1. 
grundvyrgen, -ne, f. lupa in maris fundo degens, mulier gigan- 
. tea, Heóv. 3036. 
grynde, -es, n. abyssus, Cedm. 285, 2. 
ungrynde, -es, n. abyssus, Cod. Exon. 354, 2. 
gryudan (-de, -ed), fundare, Cot. 68. bor. gryuna, profunditatem 
minuere. 
agryndan, ad solum descendere, perscrutari, Menol, 212. 
gegryudan, fundare, Bosw. 
gringvrec, -e, f. dira vindicta, Cod. Exon. 258, 14. (Jul. 265.) pro gryn- 
vrec, grynnvrec stare videtur. Elen. 115 et 126 autem gring et grun- 
gon pro cring et crungon scriptum est. 
*GRINNAN (grann, grunnon, grunnen), ringi. cf. GRÍNAN. 
grennjan (-óde, -ód), ringi. grennjendum velerum hleahtor forübrin- 
gan, ringentibus labiis risum proferre, Scint. 55. Cod. Exon. 275, 
11. bor. grenja; theod. grannjan, grunnazjan, grunzjan. 
grennung (grinnung, Bosw.), -e, f. rictus, Som. angl. griuning. 
grynn; -e, f. odium, malum. fela ic lides gebád, grynna &t Grendle, 
Beov. 1833. gyrn (= gryn) After gomene, 3547. theod. grun, m. 
grunni, f. . 
gryusmid, -es, m. mali auctor, Andr. 917. cf. tamen grin. 
gripe, gripenness, vide GRIPAN. 
grisenlic, grislic, grist, gristbitan, gristle, gristlung, gristra, vide GRISAN. 
grid, -es, n. paz, L. Cnut. eccl. 2. Chron. Sax. 1004. bor. grid, m. fris. 
grith, f. 
ungrid, -es, n. pacis violatio, offensio, Eádv. chart. 
gridbrice, -es, m. pacis violatio, L. Cnut. eccl. 14. 
gridleas, adj. pacis expers, Lup. 1, 5. 
gridjan (-dde, -ód), pacificare. gridóde mid (vid?) pone here, Chron. 
Sar. 1016. (ueri, L. Cnut. eccl. 2, 4. Chron. Sax. 1093. 
gegridjan, pacificare, tueri, Bosw. 


Gro (= goth. gra, gru/. 
grom, grome, vide gram. 
grorn, grornjan, vide GREÓSAN et cf. gnorn. 
grot, vide GREOTAN. 


Gru (= goth. gru/. 
grum (= grim), grumheort (Beóv. 3362), vide GRIMMAN. 
grunjan (-óde, -ód), ruminare, considerare, Scint. 12. grunnire, Alfr. gr- 
22. bor. gruna (-adi), suspectum habere; greina (= greyna?), distin- 
guere, erponere; grein, sententia, ratio. 
grund et ejus composita, vide GRINDAN. 
grut, vide GREOTAN. 


Gry (= goth. gri, gru/. 
grymettan, grymetung, grymman, vide GRIMMAN. 
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gryndan, grynde, vide GRINDAN, 
grynel, -es, m. toles, Mon. A. 193. 
grynn, vide GRINNAN. 


gryre, gryrelic, vide GREÓSAN. 


grytt, vide GREÓTAN. 
grytte, -an, f. aranea, Ps. 89, 5. V. 


Gre (= goth. gré). 

Grec, vide Gréc. 

GR-EDAN (gréd, grédon, greden? vel grzdde, greded?), clamare. grat 
(= greded?) se láreov, clamat praedicator, Past. 63. ic grede sva 
gós, cano sicut anser, Cod. Exon. 406, 18. cf. goth. grédón, zecveir. 

gredig (grédeg), adj. avidus, vorar, Cot. 104. Ncint. 46. R. 88. goth. 
grédags; ef. bor. grid, n. aviditas, gula. 
grediglice, adv. avide, Cot. 104. 
gredigness, -e, f. aviditas, Scint. 30. 

grede, -es, m. (plur. gredas), gramen, Cot. 95. 

greg (grég, grig), adj. glaucus, R. 79. theod. gráo. 

greggós, f. ganta, Mon. A. 11. Cot. 99. bor. grágás. 
greghama, -an, m. lorica, thorax (130, 6). 

greghiv, -es, m. ferrugo, Som. 

greghund (gréghund), -es, m. canis, lupus, Cot. 173. 
greghvete, -es, m. triticum, Bosw. 

gregmel, adj. canis maculis praeditus, Beóv. 5360, 

GRATAN (grét, gréton, greten), flere, plorare, Marc. 15, 13. L. goth. 
grétan (gáigrót); bor. greta (grét); fris. gréta; swec. grata. Sed saz. 
griotan (griat); mhd. riezen (róz). cf. greótan. 


Gra (= goth. gré, grái/. 
grüda, -an, m. gradus, ordo. blód com uppon pam grádan and of pam 
grádan on pa flóre, Chron. Sax. 1083. cf. mhd. gréde; goth. grids, f. 
fa9uós; bor. gráda, f. gradus; theod. grad. n 
gránjan, gránung, vide GRINAN. 
grip, grapjan, vide GRÍPAN. 


Gré (= goth. gré, gro. 
Gréc (Grec), -es, m. Graecus, Bosw. Grécas, Graeci, Béd. 4, 31. theod. 
Griachi. 
Grécland, -es, n. Graecia, Oros. 1, 1. 
grécisc, adj. graecus, Alfr. gr. 36. Béd. 5, 8. 
grédig, vide GRJEDAN. 
gréne, grénjan, grénnes, vide GRANAN et cf. gróvan. 
grépe (= grepe, male grepe), -es, m. sulcus, Som. latrina, Som. cf. 
bor. grópa, sulcare. 
grétan (grétte, gréted), alloqui, incitare, provocare, salutare. cum acc. 
Math. 1, 25. 15, 18. Béd. 2, 12. 3, 17. Heóv. 335. hilde grétan, bellum 
salutare, i.e. de bello laetari, Cedm. 189, 8. theod. gruozjan.- 
gegrétan, provocare, alloqui, salutare, Beóv. 3718. 3954. ~~ 
grétung (gréting), -e, f. satutatio, Luc. 1, 29. 44. 
ungegréted, part. non salutatus, Gàdl. vit. 3. 
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greáda, -an, m. sinus, gremium, on Abrahames gréádan, Luc. 16, 22. 23. 
greát, adj. crassus, grandis, Cedm. 24, 27. greáte hagolstinas, Jos. 10, 
11. theod. gróz. cf. GREOTAN, et lat. rudis, crudus. 
greátness, -e, f. magnitudo, R. Ben. 55. 
greátjan (-óde, -ód), grandescere, Past. 11, 4. 


Greó (= goth. griuJ. 
GREÓSAN (greás, gruron, groren), horrere, stridere. cf. GRÍSAN et 
theod. grüén, horrere. griusic, horridus. grüslic, horridus. 
begreósan (begreás, cet.), terrore afficere, atole gástas, susle begro- 
rene, horridi spiritus, poend terribili affecti, Caedm 268, 9. 
griósu, -es, m.? calculus, Prov. 20. obd. gries, grüs; ndd. grien. 
gryre, -es, m. horror, stridor, Beóv. 765. Caedm. 208, 26. theod. 
gruri. 
gryregást, -es, m. genius horrendus, terribilis, vel: 
gryregüst, -es, m. peregrinus, hostis terribilis, Beóv. 5116. 
gryregeatu, -ve, f.? (seu -geatve, -es, n. ?), vestis horrenda, 
i. e. bellica, Beóv. 645. cf. GETAN sed etiam tavjan, theod. 
gizowe. 
gryreleód, -es, n. horroris cantus, Beóv. 1565. 
gryrelic, adj. horribilis, horrendus, Beóv. 2881. 
gryresid, -es, m. iter terribile, Beév. 2923. 
grorn, -es, m.? horror. cf. gnorn, guyrn et gyrne. 
grornofen, -es, m. fornax horroris, tartarus (222, 49). 
grornjan (-óde, -ód), horrore, tristitia affici, Bosw. cf. gnorn- 
jan et gyrne. Sax. quoque grornón, gnornón et gornón iegitur; 
cf. etiam goth. gars, tristis. 
begrornjan, moerere, plorare, Caedm. 16, 14. 
*GREOTAN (great, gruton, groten), terere, frangere. 
greót, -es, m. pulvis. pu scealt greót etan, Caedm. 56, 9. Bedv. 
6328. bor. griót; theod. grioz, griez. 
greóthord, -es, m. pulveris thesaurus, corpus. greóthord guor- 
nad, Cod. Exon. 178, 6. 
grüt, -es, m.? far, Cot. 93. condimentum cerevisiae (?) Som. cf. 
bor. grautr, puls; angl. grout; mhd. grü$, griujinc. 
grytt, -e (et grytte, -an), f. furfur, R. 50. theod. grützc. 
grot, -es, n. fragmentum, particula. nan grot rihtvisnesse, nihil ju- 
,Stitiae, Boeth. 35, 1. nan grot andgites, nihil ingenii, Boeth. 41, 5. 
GREOTAN (grét, gréton, greóten?), lamentari, queri, pl Bei 
2684. Sag. greótan (griat, cet a EID 
griat, cet.). cf. GRJETAN et theod. RIUZAN (riz, 


ruzumés, rozanér) plorare. greótan, queri, a ; 
. . ° re = 
nino sejungi alee 2 ; 4 greótan, frangere, om 


; Gri (= goth. grei, gri/. 
grima, -an, f. larva, ic eom tó pon blead pat mec bealdlice ma i 
übrégan, Cod. Exon. 423, 7. venefica, Som. cf. GRIMMAN — 
grinihelm, -es, m. cassis, leóv. 666. Caedm. 188. 27 ; 
grimspring, -es, m. chironium ulcus, Som — 
griming, -e, f. veneficium, Som. 


*GRÍN 
AN (grán, grinon, grinen), ringi, appetere. theod. grinan (grein 
3 
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cet.), ringi, gannire; bor. grina (grindi), intentis oculis intueri. cf. 
GRINNAN. 
grinjan (-dde, -dd), gemere, Ps. 77, 69. C. theod. greinón, flere; 
bor. greina, distinguere. 
granung, -e, f. gemitus, L. eccl. p. 176. 
grinu (grionu), adv.? avidius? R. 79. | 
GRÍPAN (grap, gripon, gripen), rapere, capere, apprehendere. syrvd, 
pat he gripe pearfan, Ps, 9, 20. gripad láre, Ps. 2,12. grap pa tó gea- 
nes, BHeóv. 3001. grap on vráde fáum folmum, «arripuit (eum) in ira 
hostilibus manibus, Caedm. 4, 30. theod. grifan (greif, cet.). 
begripan (begráp, cet.), apprehendere, increpare, Ps. 15, 7. 
forgripan (forgráp, cet.), apprehendere, Béd. 5, 7. supprimere, cum 
dat. he üt güde forgráp Grendeles megum, ládan cynnes, proelio 
suppressit Grendeli necessarios, odiosi viri, Beóv. 4700. 
foregripan (fore grap, cet.), anticipare, Bosw. 
gegripan (gegrip, cet.), apprehendere, Bosw. 
ódgripan (Odgráp, cet.), auferre, Béd. 5, 9. 
undergripan (undergrüp, cet.), subigere, Bosw. 
vidgripan (vidgrap, cet.), contra niti. gif ic viste hà vid bam agle- 
ceam elles meahte gilpe vidgripan, Heóv., 5037. 
gripa, -an, zm. manipulus. berende gripan hiora, Ps. 105, 8. 
gripend, -es, m. captor, Som. 
grap, -es, m. arreptio, Beóv. 871. bor. greip, f. 
grápjan (-óde, -dd), palpare, Erod. 10, 41. Luc. 24, 39. pat hire 
vid healse heard grápóde, id quod ei in collo duré palpavit, 
Beóv. 3132. gripdde gearofolm, palpavit avidé manu praedi- 
tus, Beóv. 4165. angl. to grope; theod. greifón. 
gegrápjan (-óde, -ód), palpare, attingere, Boeth. 41, 4. 
gripe (vel gripe?), -es, m. apprehensio. se gripe pere hand, R. 
72. siddan grimne gripe Güdlàf and Oslaf sorge mendon, Beóv. 
2289. 
gegrip, -es, n.? m.? apprehensio, Bosw, 
gripenness, -e, f. captivitas, Som. 
gegripenness (gegripness), -e, f. correptio, Ps. 34, 9. T. 
ongegripniss, -e, f. apprehensio, Ps. 29, 11. T. 
*GRÍSAN (grás, grison, grisen), stridere, horrere? cf. GREÓSAN et quo- 
que GRINDAN; bor. gris, m. porcellus; theod. gris, canus. 
ágrisan (ügrás? cet.), horrere. pit he dómdáüg ondrzde and for helle 
ágrise, L. Cnut. eccl. 25; nisi dgryse legi debent, cf. theod. grüi- 
són et GREÓSAN, supra. 
grisenlic (grysenlic), adj. horridus, Béd. 5, 2. 
agrisenlic, adj. horribilis, Bosw. 
ügrisendlice (üágrisendlice?), adv. terribiliter, Nicod. 56. 
grislic (vel gryslic, gryslic?), adj. horridus, Béd. 5, 2. var. lect. 
angrislic, adj. horrendus, horridus, Béd. 5, 13. 
grist, inc. gen. molitura, R. 50. cf. sar. gristgrimmo. 
gristbitan, dentibus stridere, Bosw. cf. theod. grisgramén. 
gristbitung, -e, f. dentium stridor, Caedm. 285, 7. 
gristl, -es, m.? cartilago, R. 72. 
gristlbàn, -es, n. cartilago, Bosw. 
gristra, -an, m. cerealis, pistor, R. 50. 
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Gró (= goth. gr). 

gróf, vide GRAFAN. 

GROVAN (greóv, greóvon, gréven), crescere, virere. greóvon pa land 
and blóstmódon, Béd. 4, 13. Gen. 1, 11. olere. him on ferhde greóv 
breósthord blódreóv, Heóv. 3435. bor. gróa (gréri = greri), virere. 

ágróvan (ügreóv, cet.), sucerescere. seó eorde stód mid holtum ágró- 
ven, Hexaem. 6. 
forgróvan (forgreóv, cet.), succrescere. brondhord is geblóven, breó- 
stum in forgróven (222, 46). 
gegróvan (gegreóv, cet.), succrescere. gegrévd, Boeth. 34, 10. 
gróvenness (gróvness), -e, f. incrementum, germen, Bed. 3, 23. 


Gri (= goth. griu, gru. Gry (= goth. griu/. 
grit, vide GREOTAN et bor. grütr, m. flaces olei piscium. 
gryslic, melius videtur grislic, vide GRISAN, sed cf. obd. grüselich, mhd. 
griuwelich. 


Ha (= goth. ha. 
ha, interj. ridentis, Som, 
habban, vide HEBBAN. 
*HACAN (hóc, hócon, hacen), capere? incurvari? 
hacce, -es, m.? n.? -an, f.? 1) uncus, baculus pastoralis, Th. Anal. 
2) pallium, Chron. Sax. 1070. bor. haki, uncus, extremitas. 
haccjan (-óde, -ód), concidere, Cot. 93. 
hacod, -es, m. lucius piscis, mugil, Alfr. gl. 12. 
hacele, -an, f. chlamis, sagum, R. 65. Oros. 5, 10. lacerna, Cot. 126. 
subucula, capsula, Cot. 39. 164. Som. goth. hakul, n. bor. hókull, m. 
hóc, -es, m. uncus, hamus. hócas, Béd. 1, 12. Cot. 102. C. R. 18, 27. 
hócleáf, -es, m. malva, Aifr. gl. 14. 
hóciht, adj. aduncus, Gr. II, 381. 
Hóc, -es, m. nom propr. Beóv. 2146. 
héca (male hieca), -an, m. pessulus, Som. 
hécen (vel hecen?), -es, m. hoedus, Somn. 4. 
hadrjan, vide HAPAN, 
hafecere, hafenleás, hafennes, hafetan, hafoc, vide HEBBAN. 
*HAGAN (hóh, hógon, bagen), jungere, concinnare? cf. theod. kebagin 
wirt, nutritur, Graff IV, 761. 
hagjan (-óde, -ód), oportunitatem habere, Bosw. 
onhagjan, oportunitatem habere, Solil. 11. Boeth. 41, 2. bor. ha- 
ga (hagadi), concinnare, ordinare. 
haga (-hoga), -an, m. habitator, cf. ánhaga, eremita, cet. 
haga, -an, m. 1) mora spinae albae, R. 47. Cot. 99. 2) sepes, locus 
sepe circumdatus, Heóv. 578. 5916. praedium, Mon. Angl. I, 258. 
hagaporn (hügborn), -es, m. spina alba, R. 48. 
Hagena, -an, m. nom. prop. Cod. Exon. 319, 22. 
hüg, -es, m. septum, Bosw. 
gehüg, -es, n. pratum, Mone B. 618, 
hege (hagu, quondam?), -es, m. sepes, septum, Béd. 2, 13. hegas, Ps. 
88, 39. mid hegge (i. e. hegje) betyned, Chron. Saa. 547. 
hagusteald (hagasteald, higsteald, heagosteald, heahsteald), -es, m. 
tyro, Cot. 42, 45. vir, heros, Caedm, 151, 160. 
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hagostealdmann (hügstealdmon, Cod. Exon. 436, 18.), -es, fi. coe- 
lebs, juvenis (293, LX, 2.). i 
hegerazv, -es, n.? conteatura sepis, Som. 
haguspind (hecgaspind, R. 71. hecgasvind, Lye), -es? m,? menti 
adeps, malagena, Mone A. 174. Alfr. gl. 70. 74. Som., qui ta- 
men etiam eáganspind erhibet. 
hegjan (-ede, -ed), sepire. müdel hegjan, concilium habere, Andr. 
.262; locus enim conciliorum lapidibus septus erat, unde phrasis 
—: hegjan orta videtur. cf. mhd. hegen, tueri, 
- behegjan (-ede, -ed), circumsepire, Lye. 
— gehegjan sepire. ping gehegjan, sprece gehegjan, concilium ha- 
_ bere, Andr. 930. Cod. Exon, 445, 17. 
ymbehagien, circumsepire, Alfr. gr. 30. Som. 
hagal (hagol, hagul, hügel), -es, m. grando, Ps. 17, 14. hagolas and 
snávas, Boeth. 39, 13. Ps. 77, 32. 104, 30. 
hügelfaru, -e, f. grando, Cod. Exon. 292, 26. 
hagolscür, -es, m. grando, Ps. 104, 30. M. 
hagolstán, -es, m. grando, Bosw. 
hagolan (-ede, -ed), grandinare, Oros. 3, 5. "T 
hàgtys (higtes, hages), -e, f. mulier sapiens; larva, furia, R. 112. 
Som. theod. hagazusa. cf. bor. hagr, sapiens. 
hd (hóh), -s, m. calx, poples, Alfr. gr. 9, 72. him on hóh beleác 
heofonrices veard merehüses mid, Caedm. 82, 16, dhefd his hó on- 
geán me, Joh. 13, 18. hós mine, Ps. 49, 6. 55, 4. Gen. 3, 15. cf. 
theod. hahsa, hehsa; fris. hoxne. 
hóhfót, -es, m. calcaneum, Ps. 55, 6. L. 
hóhscanca, -an, m. crus, R. 75. 
hóhsinu, -ve, f.? poplitis nervus, Bosw. 
hóhspor, -es, n. vestigium, calx, R. 75. 
hóg, adj. dexter, prudens, sollicitus, Math. 10, 16. Luc. 12, 11. C. R. 
bor. hegr, hóglátr, hóglegr, hógsamr, hógvierr, sed etiam hoga, hog- 
jan sub hyge. 
hégan (-de, -ed), (ueri. fleáh fege gást, folc. vis geheged (7. gehée- 
ged), Caedm. 188, 17. concedere, observare, pa pis hégan ne vil- 
lad, né pisne vig vurdigéan, Caedm. 228, 23. - bor. hegja. . 
HALAN (hól, hólon, halen), moveri? pascere, Ben., qui tamen nihil prae- 
ter. infinitivum halan praebet, erigere? cf. HÉLAN et sanscr. cal. 
hale, -es, m. vir, Caedm. 74, 17. Beóv. 1431. Boetius se hile hatte 
(= goth. háitada), Boethius vir vocatur, Boeth. Rawl. 151. 
hüled, -es, m. heros, vir, Beóv. 103. haledas heardmóde, — 19, 
12. 193, 25. theod. helit; saz. helid. ' 
helf (hylf), -es, m. manubrium, R. 52. . 
hielfa, -an, m. manubrium, R, 52. 
healm (halm), -es, m. calamus, culmus, Exod. 5, 7. Luc. 3, 17. 
healmstreáv, -es, m. culmus, Ps. 82, 12. 
healma (helma), -an, m. gubernaculum navis, Bosw. mid pam helman 
and mid pam stiórródre, Boeth. 35, 4. 
heals (hals), -es, m. collum, cervir, Caedm. 24, 29. 
healsbeáh, -ges, m. collare, Beóv. 2391. c 
bealsbeorh, -ges, m. thorax, Bosw. 
healsbóe, f. phylacterium, Cot. 213. Math. 23, 5. 
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halscodd, -es, n.? sudarium, Joh. 11, 44. 
halsfast, adj. superbus, erecto collo, Caedm. 135, 5. 
halsfang, -es, m. amplerus colli, L. Vihtr. Whel. 11, 18. 23. — 
halsgang, -es, m. humor scrophulosus in collo, R. 115. 
healsgebedda, -an, m. thalami socius, uxor, Beóv. 126. 
healsgund, -es, n. colli morbus, i. q. halsgang, Bosw. 
healsmüged, -e, f. uror, amica cara, Caedm. 130, 6. 
healsmene (-myne), -es, n. monile, torques, Gen. 41, 42. 
healsveordung (-vurdung), -e, f. suppticatio, Caedm. 215, 11. 
halsvrida, -an, mz. torques, Cod. Exon. 387, 12. 
healsjan, halsjan (-óde, -ód), amplecti, obsecrare, Math. 26, 63. Emod. 
13, 19. Heóv. 4259. theod. halsón; dor. halsa. halsjan cum halsjan 
(theod. heilisón) augurare, salutare, confundi non debet. 
healsjendlic, adj. importunus, Som. 
halsjendlice, adv. importune, Gregor. 1, 2. 
healsed, -es, m.? caputium, Cot. 107. 
healsung, -e, f. obsecratio, Luc. 2, 37. 
hól, -es, m. jactantia, calumnia, Off. Episc. 8. on hdl, adv. frustra, 
Gr. gr. IIl, 775. cf. bor. hol, n. laus, jactantia. 
hóltiht, -e, f. calumnia, R. 15. 
hóljan (-éde, -ód), calumniare, irruere, Som. goth. hólón, Svacsiecr. 
hólunga (hólonga, hólinga, hólunge), adv. nequicquam, frustra, Cot. 
193. Héd. 2, 20. 5, 1. Caedm. 61, 14. Beóv. 2145. 
hél, -e, f. plur. héla, calx, Cot. 51. 163. bor. hell, m. cf. hóh. 
hélan, helan (-de, -ed), calumniari, Math. 5, 44. R. irruere, Som. 
bor. hela, laudare; theod. huoljan, frustrari. 
hald, vide HILPAN. 
half, vide healf. 
halm, hals, halsjan, halsung, vide HALAN. 
ham, hama, hamola, hamoljan, hamere, hamjan, hamor, vide HIMAN. 
hamor (homor), -es, m. malleus, Chron. Sax. 938. bor. hamar, rupes, 
malleus; radix HIMAN? 
hamorvyrt, -e, f. parietaria, L. Med. 1, 25. 
hamorsecg, -es, m. caricis genus, Som. 
hamere, inc. gen. portisculus, Cot. 158. 202. 
*HANAN (hón, hónon, hanen), canere? cf. theod. hano, huon. 
hana (hona), -an, m. gallus. ne crevd se hana tó dig, Luc. 22, 34, 
60. theod. hano. 
hancreed, -es, m. galli cantus, Bosw. theod. hankrát. 
hangella, -an, m. penis? Cod. Exon. 431, 11. cf. theod. aljo, gi- 
aljo; mhd. gelle, m. f. aemulus, pellex; obd. gelle, terebra. 
henn, -e, f. gallina, Math. 23, 37. 
henbell, -e (-belle, -an?), f. plantae nomen, Herb. 5, 1. 
henfugol, -es, m. gallina, Herb. 4, 10. 
hósu (hós), -e, f. conclamatio, conventus, coetus, turma, Beóv. 1842. 
theod. hansa; goth. hansa, zà7$0c. 
hand, handle, handljan, vide HINDAN. 
hanep, -es, m. cannabis, Herb. 27, 115. 
HANGAN, contr. HÓN (héng, héngon, hangen), pendere, dependere, su- 
spendere. "Tempus praesens formas sine N exhibet, scil. sing. hoh (vel 
hoh?) et hd; hehst (vel héhst?), hehd (vel héhd?); plur. hod. Subj. sing. 
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hó; plur. hon. Imp. hoh (vel hóh?); he hét hón on gealgan, Gen. 40, 22. 
hine man héng, Gen. 41, 13. hoh hine, suspende illum, Marc. 15, 13, 
nime ge hine and hód, Joh. 19, 16. goth. hahan (haihah); theod. hahan 
(háhan) et hangan (hie e£ hiang). cf. HINGAN. 
áhón (ühéng, cet.), suspendere, Gen. 40, 9. 
upáhón (upáhéng, cet.), suspendere, Jos. 10, 20. 
behón (behéng, cet.), tegere, vestire. behangen beón mid bellum, Past. 
15, 13. 
onhón (onhéng, cet.), suspendere, Béd. 2, 16. 
ymbhón (ymbhéng, cet.), vestire, Ps. 44, 15. 
hangjan (-óde, -ód), pendere, dependere. of düne hangjan, de monte 
dependere, Som. pe mid him hangóde, Luc. 23, 39. 
onhangjan (-óde, -ód), appendere, Béd. 3, 10. 
hengeclif, -es, n. rupes dependens, R. 101. 
hencgen (hengen), -e, f. ergastulum, Bosw. 
hengenvitnung, -e, f. ergastuli poena, L. Const. Adel. Whel. 
111, 31. 
hara et composita, vide HÉSAN. 
*HARAN (hór, hóron, haren), effundere, mingere. cf. u(zo, uoixóg. theod. 
harn, urina. 
hare, -an, 'f. aestuarium, Mann. Chron. Sax. 1066. cf. tamen hürn. 
hor, -es, n. fornicatio, stuprum. theod. huor; goth. hors, uo:yóg; 
sanscr. jára. 
hóre, -an, f. scortum, Som. theod, huorja, huorra. 
hórcvén, -e, f. meretriz, L. Cnut. pol. 4. 
hórdóm, -es, sn. stuprum, Som. bor. hórdómr. 
hóring, -es, m. adulter. plur. hóringas, Lup. 1, 9. Lye. 
hórnung, -e, f. moechatio, adulteritum. Som. etiam hórrung praebet. 
hornungsunu, -a, m. filius spurius, Cot. 142. 
harjan (-óde, -ód), parcere, Ps. 78, 51. M. cf. bor. hara, hiara , aegre 
vitam agere. 
hatjan, hatol, hatung, vide hete. 
*HAPAN (hdd, hódon, haden), colligere, cohibere. b in d transit. 
headu (heado), -ves, m.? bellum, non nisi in compositione invenitur. 
goth. hapus; theod. hadu; bor. Hódur, nom. propr. deastri. headu, 
bellum, non cum heádu (i. e. heáhdu) altitudo, profunditas, confun- 
' di debet. cf. heáh. 
Headobeardan, -ena, m. plur. tant. Bardi bellicosi, Beóv. 4060; 
pro Headobeardena etiam Headobearna (gen. plur.) legitur, Beóv. 
4070. 4129. Fuerunt Hadubardi Longobardorum pars, sede- 
runtque ad Albis ripam, eorumque urbs Bardewik vocabatur. 
headobearn, -es, m. belli filius, heros. 
headobyrne, -an, f. lorica, Beóv. 3103. - . : 
headodeór, -es, n. bellua pugnae, à. e. heros, Beóv. 1369. 1537. 
headodeór, adj. bello. clarus. 
headofyr, -es, n. ignis belli, ignis draconis pugnantis, Beóv. 5040. 
headoglemm, -e, f. macula belli, vulnus, Cod. Exon. 438, 6. 
headogrimm, adj. in bello saevus, Beóv. 1090. 
headolác, -es, n. belli munus, Beóv. 1163. 
headolaf, -e, f. belli reliquiae. 
Headoláf, -es, m. nom. propr. Beóv. 914. 
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headolind, -e, f. scutum, Chron. Sar. 938. 
Headolind, -e, f. nom. propr. 
headomere, adj. bello famosus, Beóv. 5599. 
headores, -es, m. impetus bellicus, Beóv. 1046, 
headoreáf, -es, n. vestis bellica, Beóv. 797. 
headoróf, adj. bello clarus, Beóv. 759. 
Headoric, -es, t. nom. propr. (210, 116.) 
headorine, -es, m. vir bellicus, heros, Beóv. 737. Caedm. 193, 4. 
headosceard, adj. in bello secans, Beóv. 5653. 
headoseóc, adj. in bello vulneratus, Heóv. 5504. 
headosteáp, adj. eminens in bello, Beóv. 4301. 
headosvat, -es, m. cruor bello fusus, Heóv. 2919. 3211. 
headosvenge, -es, m. vibratio bellica, Beóv. 5158. 
headotorht, adj. in bello clarisonus, Beóv. 5102. 
headovied, -e, f. vestis bellica, Beóv. 78. 
headovelm (-vylm), -es, m. aestus bellicus, Cadm. 21, 14. 187, 8. 
Beóv. 164. 5633. 
headoveorc, -es, n. belli opus, Beóv. 5179. 
Hedca, -an, m. nom. propr. (210, 112.) cf. tamen Hedcyn. 
heador, -es, m.? cohibitio, Cod. Exon. 401, 17. 482, 5. theod. hader, 
rira. 
headorjan (-óde, -ód), cohibere, Boeth. 39, 7. Elen. 1276. 
hadcole, -an? f.? cassis galea, Cot. 32, 36. Som. nisi headocolla legi 
debeat; cf. céllan. 
hdd, -es, s. caputium, pileus, Cot. 31. theod. huot. 
hód, -e, f. custodia. theod. huota. 
hédan (-de, -ed), custodire, cum gen. héddon herereáfes, Cadm. 215, 
14. cavere ab aliquo? cum gen. gildàu siddan his magas pone vere, 
gif he migborh hübbe freó; gif he nübbe, héden his pa gefán, sol- 
vant consanguinei capitis pretium, si quosdam habeat liberae con- 
ditionis; si non habeat, "caveant ab eo ejus hostes (vel: in custo- 
dia eum teneant?)." L. In. 74. cf. etiam hydan (pro hédan?), sub 
hyd. 
hédclad, -es, n. ventrale, Med. ex Quadr. 4, 14. cf. etiam hát. 
hédern, -es, n. horreum, Deut. 20, 8. Luc. 12, 24. Béd. 3, 8. 


Ha (= goth. ha). 
habbendlic, hübbing, ride HEFJAN. 
hacce, hácela, vide HACAN. 
hiife, hüfedness, hüfeg, hifen, hüfenleás, vide HEFJAN. 
hafer, -es, m. caper, Cot. 32. bor. hafr. Radia HEFJAN? 
háferbite, -an, f. forceps, Bosw. 
hiiferblet, -es, m. capri boatus, Bosw. 
hüfern (hübern), -es, m. cancer, Cot. 39. Radic HEFJAN? 
háft, haftan, hiftincle, hifting, hiaftling, vide HEFJAN. 
hüftnjan, haftndd, hüftnung, vide HEFJAN. 
hügel, hiigelan, vide HAGAN. 
hiiges, hagtes (higtys), vide HAGAN. 
hügsteald (= hagusteald), vide HAGAN. 
hilfter, vide healfter. 
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hanep, vide hanep. 
haplic, hipp, vide HIPPAN. 
haps, hapsjan, vide hasp, hüspjan. 
hürefest (harfest, harfest, hearfest, herfest), -es, autumnus, messis, Boeth. 
14, 1. Ps. 73, 18. cf. xagnifery, x&ggtuv, carpere. bor. haustr. cf. HEO- 
RAN. 
hürfestmónád, -es, m. mensis September, Alfr. gr. 9, 18. 
hürfestvseta, -an, m. autumni humiditas, Oros. 3, 3. 
hiring (hering), -es, m. halec, Aifr. gl. 18. cf. HEORAN. 
harn, -e, f. aestus maris, Cot. 81. bor. hrónn (hrannar), f. 
hürnflota, -an, m. navis, Cod. Exon. 182, 9. 
hásel, hüslnutu, vide HÉSAN. 
hüt, -es, m. vestitus, mid his hütrum, Ezod. 21, 4. se hund tótür his hatru, 
Som. theod. hüz, n. 
háütt, -es, m. pileus, mitra, tiara, Oros. 4, 10. Cot. 131, 189. cf. bor. hattr, 
hóttr, pileus. 
hiittjan, hettjan (-óde, -ód?), capillum cum cute detrahere, Som. L. 
Cnut. pot. 27. 
hadcole, vide HAPAN, 


He (= goth. ha). . 
HEBBAN (hóf, héfon, hafen), levare, Deut. 32, 40. Joh. 4, 35. goth. hafjan 
(hóf, cet.), lat. capere. 
áhebban (áhóf, cet.), elevare, extollere (21, 3.) Cadm. 19, 20. 175, 30. 
anhebban, onhebban (anhóf, cet,), elevare, Ps. 23, 7. 71, 7. 
gehebban (gehóf, cet.), levare. part. gehafen, tumefactus, R. 66. 
oferhebban (Coferhóf, cet.), negligere, Oros. 1, 8. L. Eadv. 8, 11. 
édhebban (ódhóf, cet.), elevare, praeferre, Past. 4, 2. 
underhebban (underhóf, cef.), sublevare, ferre, Math. 18, 17. C. 
uphebban (ap h6f, cet.), elevare, extollere, Exod. 15, 2. 
upahebban (up áhóf, cet.), extollere (20, 44), provehere, Boeth. Rawl. 
186. Caedm. 17, 14. 
hafenness, -e, f. fermentatio, Exod. 12, 19. 
ühafenness, -e, f. elevatio, Ps. 140, 2. superbia, Ps. 92, 16. 
upáhafenness, -e, f. elatio, Past. 58, 5. 
uphafenness, -e, f. elatio, superbia. 
— dAhefedness, -e, f. elatio, arrogantia, Bosw. 
upüáhefedness, -e, f. superbia, arrogantia, Exod. 17, 5. R. 
Ben. 4, 62. 
anhefedness, -e, f. ezaltatio, C. R. Ben. 5. 
hefung, -e, f. exaltatio, Bosw. 
hefe, «es, m. ? pondus, Prov. 20. 
hefig, adj. ponderosus, gravis, Math. 23, 4. afflictus, Ps. 4, 3. 
34, 15. 
purhhefig, adj. praegravis, Dial. 2, 3. 
hefiglic (hefilic), adj. gravis, afflictus, Gen. 21, 12. 
hefiglice, adv. graviter, aegre, Math. 13, 15. 
hefigmód, adj. gravis, afflictus. 7 
hefigtime, adj. molestus, Num. 11, 10. Ps. 34, 15. 
hefigtimness, -e, f. miseria, Som. 
hefiga (hefia), adv. vix, Luc. 9, 39. C. 


452 Voces a gutturali incipientes.  hef. hab. háf. haf. 


hefigness, -e, f. gravitas, aegritudo, Joh. 16, 21. 
hefigéan, hefigan (-óde, -ód), contristari, contristare, Gen. 18, 20. 
Luc. 21, 34. Ps. 37, 4. Béd. 4, 19. 
ahefigéan (-óde, -ód), gravare. ponne hit byd áhefigád, Boeth. 
24, 4. 
gehefigéan, contristare, Bosw. 
hefel (hebel, hefeld, hebeld), -es, m.? licium, Som. R. 110. 
hefelgeard (-gyrd), -e, f. liciatorium, Som. Cot. 120. 
hefelpreed, -es, m. licium, Cot. 193. 
habban, háübban (háfde, hafed), 1) tenere, habere, Cadm. 48, 14. 
foxas habbad holu, Math. 8, 20. 2) verb. auzil. praet. perf. act. ic 
pis leéd dsungen hüfde = ásang, Boeth. 3, 1. hi habbad him gego- 
ten an gylden cealf — hi him guton dan cet. participium praete- 
riti interdum etiam accusativi flexionem exhibet, e. gr. hi ealle on 
pone cyning vieron feohtende 6d pat hi hine ofsligenne háüfdon, do- 
nec eum interficerent (31, 14). hüfdon aglecan sácce gesóhte, Andr. 
1133. hvát pu nu hafast purh godes gife binra feónda handa be- 
svicene (20, 45). — cum negandi particula ne habban, ejectd lite- 
ra h, ita coalescit, ut formae nübbe, nafast, nabbad, nüfde, náfdon, 
pro ne habbe, ne hafast, ne habbad, cet. oriantur. Quod conjuga- 
tionem verbi habban attinet, grammaticam videas. 
ühabban (áhüfde, ahiifed), abstinere, Béd. 3, 22. 5, 6. 
üthabban, retinere, Som. 
behabban, cingere, tenere. pine fynd behabbad pe, Luc. 19, 43. 
forhabban, cohibere, Béd. 4, 4. Luc. 24, 16. forhüfed, continens, 
Béd. 4, 3. 
gehabban, habere, tenere, Math. 18, 26. 
vidhabban, contimere, habere quid cum aliquo (46, 20), retinere, 
— Cie dm. 297, 18. 
ymbhabbao, continere, comprehendere, Boeth. 24, 1. 
haf, -es, n.? fermentum, Marc. 8, 15. batav. hef, hege, m. obd. hefe, f. 
bhüfeg. adj. habens, tenens, dives. hüfgn. 
nüfeg, adj. inops, Joh. 12, 5. C. nàüfga, mendicus, Joh. 9,8. C. 
naftig, adj. inops, pauper, Bosw. T 
hafenleas, adj. inops, pauper, Ps. 11, 5. L. : 
hafenledst, -e, f. inopia, necessitas, Ps. 43, 27. L. 
hüfedness, -e, f. retentio, Som. L 
beháüfedness, -e, f. conservatio, Cot. 190. 
forhüfedness, -e, f. continentia, Béd. 3, 5. 
.hafue (hafoc), -es, s. accipiter, Menol. 84, 2. 
hafoccynn, -es, n. accipitrum genus, Lev. 11, 13. 
hafud (heafud), -es, m. caput. cf. heáfud; goth. háubip; dor. hófud. 
hafudland, -es, m. promontorium, Bosw. 
hafola (heafola), -am, m. 1) capitis, frontis cuticula, i. q. boriales 
hamr, hamingja, fylgja nuncupant, cf. Grimm mythol. theod. ed. J, 
p. 508. Andreas et Elen. p. 127. 2) capitis tegmen annulis ferreis 
factum, i. q. mhd. hüetelin, hersenier vocatur. ofdón helm of hafe- 
lum, Heóv. 1337. hafelan hydan (hédan?), Beóv. 856, 5390. hafelan 
verjan, Beóv. 2654. 2896. 3) caput, Bedv. 2743. 3227. 3269. 3557, 
4) cervix, Cod. Exon. ila. cf. Kemble ad Beóv. II, p. 251. 
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hüfen, -es, m. portus, Chron. Sax. 1031. mhd. habe. 
hafenblete (bleát), -es, m. accipiter? Bosw. 
hafenjan (-óde, -ód), manu tollere, Beóv. 3146. theod. hebinón. 
hafetan (-tte, -ted), plaudere, Alfr. gr: 28. Ps. 96, 8. 
háft, -es, m. n. manubrium, Alfr. gl. 24. vinculum, Ps. 33, 5. Cœdm. 299, 
21. cf. bor. hapt e£ haft, n. nodus; theod. haft, m. f. nodus, vin- 
culum. 
hüftméce, -es, m. ensis capulo praeditus, Beóv. 2913. 
háftan (hafte, hafted, contr. hàft), captare, vincire, Boeth. 11, 1. part. 
haft, captus, captivus, Cedm. 182, 22. Heóv. 4811. 
behaftan, captare, vincire, Bosw. 
gehüftan, captare, vincire, Ps. 93, 21. 
hüftedness (hüftness), -e, f. captivitas. 
gehaftedness, -e, f. captivitas, Ps. 125, 5. L. 
hüftedóm, -es, m. captivitas, Boeth. Rawl. 188. 
háftencel (-incel), -es, m. emptitius, Cot. 74.- 
hüfting, -e, f. possessio, Nicod. 27. 
hiiften, -e, f. captivitas, Chron. Sax. 1095. 
háftenjan (-dde, -ód), captare, vincire, Ps. 93, 9. 
gehiftenjan, captare, vincire, Ps. 7, 5. L. 
haftndd (-nód; -néd, -njd), -es, m. custodia, Somn. 58. Chron. Sav. 
1095. 1101. 
hiftnung, -e, f. captio, Ps. 13, 11. 34, 19. 
haftling, -es, m. captivus, Luc. 21, 24. 
hóf, -es, m. ungula equina, R. 7. Alfr. gr. 28. bor. hófr; theod. huof. 
hófhvyrfing, -e, f. orbis, Som., qui etiam hóhhvyrting praebet. 
hóf, -es, m.? modus, medium. bor. hóf, n. 
behóf, -es, m. lucrum. 
behóflic, adj. necessarius, Béd. 5, 5. Luc. 18, 1. theod. bihuob- 
lih, praesumptibilis. 
behófjan (-óde, -ód), indigere, vund behófad Imccdómes, Bed. 4, 
25. ve behófjad hláfes, Luc. 9, 2. C. H. behófad etiam imper- 
son. usurpatur, cum gen. opus est, oportet, interest. theod. bi- 
huobón. 
behófen, adj. exstructus, pat ealle cyricéan sin vel behófene, L. 
Edádm. 5. 
behéfe, adj. necessarius, Luc. 14, 28. 
behéfe, -es, m. lucrum, Som. 
hófing, -es, m. orbis, Lye, qui tamen hoffing exhibet. cf. HEOFAN. 
hege, hegjan, hegrev, hegtys, vide HAGAN. 
hell (— hali), heljan, vide HÉLAN. 
Helcol, -es, m. Hercules, Cot. 10, 179. 
held, heldan, heldrzden, vide HILPAN. 
helf, vide HALAN. 
helfling, vide healf. 
helma, vide HALAN. 
helrün, helrynig, vide HELAN. 
Heming (Hemming), -es, m. nom. propr. Bedv. 3918. cf. HIMAN. 
hemm (hem), -es, m.? margo, R. 28. cf. HIMAN. 
hemleac, -es, m. cicuta, R. 43. 
hemming, -es, m. pero, Cot. 155. 
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hencgen (hengen), hengeclif, vide HANGAN. 
Henden, -es, m. nom. propr. Cod. Exon. 319, 30. cf. HINDAN. 
hengest, vide HINGAN. 


hentan (hente, hented), insequi, persequi. pit he móte hentan üfter his 


ágenan, L. Cnut. pol. 18. cf. huntjan et HINDAN. 
gehentan, insequi, persequi, Boeth. Rawl. p. 168. 
here et ejus composita, vide HEORAN. 
herfest, vide hürfest. 
hergan (— herjan), hergjan, hergung, vide HEORAN. 
herjan (goth. hazjan), herigendlic, herung, vide HÉSAN. 
hervjan, hervendlic, vide HEORAN. 


hete, -es, m. odium. on hete habban, odio habere, Béd. 3, 21. his hete 


bearh, effugit ejus odium, Béd. 2, 15. goth. hatis, m. theod. haz. 

hetelic, adj. odiosus, Oros. 1, 8. 
hetelice, adv. odiose, hostiliter, vehementer, Jos. 11, 8. 
hetenid, -es, m. iniquitas, Ps. 72, 8. T. odium, Beóv. 303. 
heterün, -e, f. runa magica odium parens, Cod. Exon. 416, 6. 
hetesveng, -es, m. ictus hostilis, Beóv. 4445. 
hetepanc, -es, m. cogitatio hostilis, Beóv. 945. 

hetjan, hettan (-tte, -ed), persequi, odisse. theod. hetzen. 
hettend, hetend, -es, m. (plur. hettend), hostis, Cadm. 94, 185. 

hata, -an, m. osor, Bedv. gloss. 

hatjan (-óde, -ód), odisse, Joh. 7, 7. 
hatigendlie, adj. odiosus, Som. 
hátung, -e, f. odium, Math. 10, 22. Luc. 21, 17. 


hatol (hetol), adj. odii plenus, odiosus, Prov. 14, 30. hostilis, crude- 


lis, Aifr. T. p. 32. hetlan helsceadan, Cod. Exon. 23, 5. 
Hetvare, -a, m. plur. tant. Chatuarii, Beóv. 5827. 
Hea (= goth. ha). 
heafod, heafola, vide HEBBAN et heafud. 
heagosteald, vide HAGAN. 
heal (heall), vide HÉLLAN. 
heald, vide HILPAN. 


HEALDAN (hedld, heóldon, healden), cum acc. 1) tenere, servare, Gen. 12, 
12. Num. 31, 15. 2) observare, pascere, Math. 19, 17. Luc. 15, 15. Joh. 
21, 15. 16. cum. gen. servare, frides healdan (134, 41). goth. haldan 


(háihald, cet.), theod. haltan (hialt). cf. HILPAN, HALAN, HELAN. 


behealdan (beheóld, cet.), tueri, Cadm. 190, 17. aspicere, observare, 
Oros. 3, 5. Gen. 41, 8. beheald pa tunglu, stellas aspice, Beóv. 39, 


13. behealdan from, behealdan vid, cavere ab, Math. 7, 15. C. R. 
forhealdan (forheóld, cet.), detinere, Boeth. 29, 1. Cadm. 7, 6. 
fordhealdan (fordheóld, cet.), retinere, continuo tenere, Bosw. 


gehealdan (geheóld, cet.), custodire, Chron. Sax. 189, Gen. 7, 3. 20, 6. 


observare, Deut. 7, 2. mid gehealdan, satisfacere, Boeth. 13. 
oferhealdan (oferheóld, cet.), omittere, L. Adelst. praef. 
tóhealdan (tóheóld, cet.), tendere ad, Boeth. Rawl. 167. 
underhealdan (underheóld, cet.), supportare, Bosw. 
ymbhealdan (ymbheóld, cet.), continere, Caedm. 256, 14. 

healdend, -es, m. servator, dur, Judith. 390. 

heald, adj. tutus. 

geheald, adj. tutus, Lye. 
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gehealdre, adv. compar. tutius, melius, Béd. 2, 2. cf. goth. 
; haldis ; dor. heldr. 
. geheald, -es, m. custodia, Béd. 5, 21. Chron. Sax. 1055. 
gehealdsum, adj. abstinens, parcus, Past. 20. 
healdsumness, -e, f. pudicitia, Mone B. 1137. 
gehealdsumness, -e, f. custodia, abstinentia, Bosw. 
ungehealdsumness, -e, f. incontinentia, Alfr. Ep. 1, 42. 
gehalding, -e, f. custodia, Ps. 118, 19. 
healdness, -e, f. observatio, Béd. 2, 4. 
gehealdniss, -e, f. custodia, observantia, Bosw. 
hylde, adj. contentus, R. Ben. interl. 7. 
helde, -an, f. jurisdictio, ditio. on pis cyninges heldan, Chron. Sax. 
1097. cf. HILPAN. 
heldan (helde, helded), servare, ve heldad, Boeth. 33, 4. Ps. 102, 17. 
healf (half), adj. dimidius. ic selle healfe mine whte, trado dimidiam 


meam possessionem, Luc. 19, 8. pit hie healfre geveald vid Eótena - 


bearn ágan móston, Bedv. 2168. óderhealf hund = CL, Gen. 8, 3. pridde- 
healf hund = CCL, Num. 16, 2. gilde sixhealf (/. sixtehealf) marc, quin- 
que et dimidiam marcas soteat; L. Const. p. 118. Radia HALAN, 
HÉLAN? 
healfclungen, part. ——— Hosw. 
healfclypjend, -es, s. semivocalis, Alfr. gr. 2. 
healfclypigendlic, adj. semivocalis, Alfr. gr. 2 
healfcvic, adj. semivivus, Oros. 3, 9. 
Healfdene, -es, m. Semidanus (cujus mater ex Danorum populo non 
oriunda) nom. propr. Heóv. 377. 
healfeald, adj. semiadultus, Bosw. 
healfheáfod, -es, n. sinciput, Bosw. 
healfhund, -es, m. cynocephalus, Cot. 209. 
healfpenning, -es, m. nummulus, Luc. 12, 6. H. 
healfsester, -es, zu. semisexrtarius, Cot. 131. 
healftryndel, -es, n.? semisphaera, R. 49. 
healf (half), -e, f. dimidia, pars, latusg ic healde pa svidran healfe, 
Gen. 13, 9. gepancmeta piné módé, on hvylce healfe pu ville hv yrft 
dón, nu ic pe cyst ábeád, delibera mente tua, quam in regionem tu 
abire velis, cum tibi electionem praebuerim, Cedm. 115, 11. — nom, 
acc. plur. healfe et healfa formatur, him viis pearf micel, pat he on 
tvà healfe grimme güdgemót gistum eóvdon (eávde?), Cadm. 123, 33. 
vile bonne gesceavjan (gesceádan?) vlitige and unclene on tvà he- 
alfe, Caedm. 303, 9. pa hie getrüvedon on tvà healfa fáste. friodu- 
vere, Bedv. 2184. hie gevin drugon and on healfa gehvone heávan 
póhton, Beóv. 1593. gen. plur. healfa, peáh pe him on healfa gehvam 
(ab utraque parte) hettend seomedon, Cadm. 191, 3. 
healfunga, adv. dimidiatim, ex parte, Past. 31, 1. 
helfling, -es, m. dipondium, Som. nummulus, Luc. 12, 6. 
healgamen, heallic, healreáf, healvahryft, healpegu, vide HÉLLAN. 
healm, healma, vide HALAN. 
heals et compos., healsed, healsjan, vide HALAN. 
healstan, vide HÉLAN, 
healt, adj. claudus, Math. 18, 8. bor. haltr; theod. halz. cf. hilte. 
healtjan (-óde, -ód), claudicare, Béd. 5, 22. Ps. 17, 47. 


*. 
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beamul, vide HIMAN. 
heard, adj. durus, Math. 25, 24. fortis, severus, dirus, Beóv. 330. cf. 
graec. xeatvs, x&Qrog; lat. certus, certare. Rad. HEORAN? cf. etiam 
theod. harren, durare (durus), hearvjan, cet. 
heardheáve, -an, f. scalprum, Som. 
heardheort, adj. durus, crudelis animo, Exod. 33, 3. 5. 
heardheortness, -e, f. crudelitas, Deut. 31, 25. 
heardhycgende, part. dure cogitans, Heóv. 783. 
heardlic, adj. durus, L. Const. W. 148, 29. 
heardlice, adv. dure, immoderate, Béd. 4, 25. 
heardnebb, -es, n. rostrum, Cod. Exon. 489, 28. 
heardnebba, -an, m. duro rostro praedita avis, Bosw. 
heardred, adj. constans, Cadm. 141, 21. 
heardsslig, adj. infelir, Boeth. 31, 1. Cod. Exon. 295, 12. 
heardszlness, -e, f. infelicitas, Oros. 3, 5. 
heardseld, -e, f. infortunium, Boeth. 18, 3. 
heardvendlice, adv. severe, Béd. 4, 25. var. lect. 
hearde, adv. dure, superl. heardóst, Boeth. 36, 2. 
heardness, -e, f. durities, Math. 19, 8. 
heardjan (-dde, -ód), durescere, Alfr. gr. 35, 37. 
áheardjan, perdurare, R. Ben. 6, 8. 
üheardung, -e, f. induratio, Som. 
vidheardjan, obdurare, Ps. 94, 7. 
hyrdan (hyrde, hyrded), durum facere. 
ühyrdan, durum facere. ic áhyrde his heortan, Exod. 4, 21. 
áhyrding, -e, f. induratio, Bosw. 
hearding, -es, m. miles, pugnator (289, 3). 
hearg (hearh), -ges, m. fanum, ara dei paganorum; idolum, Béd. 2, 13, 
Oros. 3, 9. Gregor. fol. 89. Man. Cantabr. — eliam feminini generis 
vor hearg esse videtur, legitur enim Gregor fol. 88. ealle bá hearga Is- 
rahéla folces veron átáfrede (depicti? culti?) on pam vige. — theod. ha- 
ruc, lucus, delubrum. Radix HEORAN? cf. hearvjan. 
heargtrüf, -es, n.? fanum, tabulatum templi paganorum, hie gehéton 
üt heargtrafum vihveordunga, Bedv. 349. 
hearm, -es, m. moeror, damnum, calamitas, Boeth. 41, 3. pernicies, Beóv. 
3780. theod. haram. cf. theod. haréu, clamare, ejulare; graec. x5vt. 
cf. herevjan sub HEORAN. 
hearmcvide, -es, sn. maledictio, calumnia, Cedm. 39, 13. 
hearmcvidjan (-óde, -ód), calumniari, Boeth. 18, 14. 
hearmcvidol, adj. calumniosus, Math, 5, 44. R. 
hearmfullic, adj. moeroris plenus, Somn. 117. 
hearmheortness, -e, f. moestitia, Cot. 187. 
hearmleód, -es, n. moeroris carmen, Cod. Exon. 280, 14. 
hearmlic, adj. moestus, damnosus, Heraém. 18. 
hearmloca, -an, m. moeroris claustrum, infernum, Cedm. 6, 19. 
hearmpléga, -an, m. contentio, Caedm. 114, 2. 
hearmscearu, -e, f. poena, Caedm. 28, 7. 48, 25. 51, 19. theod. haram- 
scara. 
hearmsceada, -an, m. maleficus, Beóv. 1525. 
hearmsprec, -e, f. maledictio, Bosw. 
hearmsprecol, adj. calumniosus, Bosw. ‘ 
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hearmsprecolness, -e, f. calumnia, Bosw. 
hearmstáüf, -es, m. moeroris sententia, Caedm. 58, 1. Cod. Ez. 115, 35. 
hearmtán, -es, m. moeroris germen, Caedm. 61, 4. 
hearmjan (-óde, -ód), laedere, Somn. 91. 
hearming, -e, f. laesio, Som. 
hiermd, -e, f. astutia, fraus, Som. 
hearma, -an, m. mitella, Cot. 138. 
hearpe, -an, f. lyra, Ps. 56, 11. Cod. Exon. 207, 1. cf. cáàz£. 
hearpnügel, -es, m. plectrum, R. 71. 
hearpsang, -es, m. cantus ad lyram, R. 34. 
hearpslege, -es, m. lyrae cantus, Ps. 96, 6. L. 
hearpstreng, -es, m. nervus lyrae, Thorp. Anal. 
hearpjan (-óde, -ód), citharizare, Boeth. 35, 6. 
hearpere, -es, m. citharoeda (50, 7. 8.) Boeth. 35, 6. 
hearpestre, -an, f. citharistria, R. 114. 
hearpung, -e, f. cytharae pulsatio, Hoeth. 35, 6. 
hearpene, -an, f. luscinia, Cot. 119. 
hearsting (hyrsting, hiersting), friwio, Ps. 101, 4. cf. hreást. 
hearstepanne, -an, f. sartago, Bosw. 
hearvjan (-dde, -ód), refrigerare, Prov. 39. cf. theod. harawan, exaspe- 
rare; bor. hara, vitam aegre ducere. cf. heard, hearm, HEORAN. 
heado, heador, headorjan, vide HAPAN. 


Hé (= goth. hi). 
hé, hed (hid), hit, pronom. person. is, ea, id. he hüfde seofon pisend 
sceapa (3, 4). on his móde (7, 20). üfter him (7, 33). hine geneósó- 
don (5, 34). heó is svide rihte feóverscyte (7, 35). hire rice (7, 34). 
on hire (7,21). he hi (eam) mid gedelfe on manege ea np forlét (7, 27). 
hit gelamp (3, 11). se pe his zr tide ne tiolad, bonne byd. his on tid, 
untilad (48, 37). pam pe hit mid geleáfan picgad (65, 44). masc. fem. 
neutr. plur. hi (hie, hig); hira (hiora, heora); him (heom); hi (hie, hig). 
hében, Béd. 4, 24. víde heofon. 
HELAN (hal, helon, holen), tegere, occulere, celare, Boeth. 27, 1. pu me 
hélan voldest, Béd. 1, 7. 
behélan (behál, cet.), operire. siddan wefenleéht under heofenes hádor 
beholen veorded, Bedv. 823. 
forhélan (forhál, cet.), celare, Gen. 18, 17. Cedm. 36, 29. 
oferhélan (oferhál, cet.), celare, Exod. 21, 33. 
hélm, -es, m. operculum, galea, Alfr. gr. 43. protector, Caedm. 7. 
28. 107, 22. Beóv. 262. 681. culmen, ód, pone helm, Boeth. 34, 10. 
Marc. 15, 17. 
hélmberende, part. galeatus, Cod. Exon. 461, 18. 
behelmád (bihelmád), part. galeatus, Cod. Exon, 257, 2. 
gehelmód, part.. galeatus. 
Helm, -es, m. nom. propr. Cod. Exon. 320, 15. 
heolod (hélod), -es, n.? operculum, tartarus. Saz. helid, helot. 
heolódcynn, -es, n. tartari incolae, Cod. Exon, 94, 19. 
heolódhelm (helódhelm), -es, m. galea larvata, Caedm. 29, 2. 
Cod. Exon. 362, 31. sax. helidhelm; theod. helóthelm. 
heljan (-de, -ed; et -óde, -ód), celare. heó helóde bire nebb, Gen. 
38, 15. theod. haljan. | 
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beheljan, condere, Gen. 7, 19. Boeth. 7, 3. 
geheljan, tueri, Math, 9, 28. Béd. 2, 2. 
unheljan, revelare, Luc. 12, 2. 
hell, -e, f. infernum, tartarus. svà pit fyr on pere helle, Boeth. 15. 
sepulcrum, Ps. 48, 6. goth. hali; bor. Hel (Heljar) nom. propr. 
hellebearn, -es, m. gehennae filius, damnatus, Math. 23, 15. 
hellebróga, -an, m. gehennae horror, Ps. 48, 16. L. 
heldeóful, -es, s». diabolus, Cot. 145. 
helledor (heldor), -es, n. gehennae porta, Caedm. 24, 20. 
hellefyr, -es, n. ignis gehennae, Math. 18, 9. 
hellegeat, -es, n. gehennae foramen, Math. 16, 18. 
hellgepvin, -es, n.? tartari poena, Caedm. 43, 26. 
helgod, -es, m. Pluto, Boeth. 35, 6. 
helheódu, -e, f. tartarus, Caedm. 308, 29. 
hellehund, -es, m. gehennae canis, Cerberus, Boeth. 35, 6. 
hellelic (hellic), adj. infernus, R. 54. Alfr. gl. 63. 
helleloca (helloca), -an, m. gehennae clausura, Béd. 5, 13. 
hellemere (helmere), -es, m. gehennae lacus, Styx, R. 54. 
helrün (hellerün), -e, f. divinatio, pythonissa, R. 113. 
helrfnegu, -e, f. pythonissa, R. 113. 
hellesceada (helsceada), -an, m. hostis inferni, diabolus, Caedm. 
43, 22. 
hellesmid, -es, m. Vulcanus, Cot. 169. 
heltrega, -an, m. tartari poena, Caedm. 5, 18. 
hellvaras, -a, m. plur. tant. inferni incolae, Boeth. 35, 6. 
helvaru, -e, f. tartari populus, Caedm. 291, 15. 308, 19. 
helverod, -es, n. tartari populus, Bosw. 
hellévite, -es, n. tartari poena, Béd. 1, 7. 
healh, -es, inc. gen. operculum, crusta. 
healhstán (healstàn, halstan), -es, m. crusta, Cot. 191. 
hol, adj. cavus, Cot. 93. 
hol, -es, n. plur. holu, cavum, caverna, Boeth. 2. spiraculum, Som. 
apex, Math. 5, 18. R. 
holjan (-óde, -6d), excavare, Som. 
áholjan, excavare, fodere, Math. 5, 29. 
underholjan, suffodere. 
purhholjan, perforare, Lye. 
holung, -e, f. fossio, cavum. 
underholung, -e, f. suffossio, Ps. 79, 17. L. 
holc (hyle, holh), -es, m.? sinus, anfractus, Cot. 18. 
hylca (heolca), -an, sn. sinus, anfractus, Cot. 18. 
hulc, -es, n.? cubile, Alfr. gr. 8. 
hulcel, -es, n. cubile, Alfr. gr. 28. 
hulce, -an, f. liburna, Grimm. gr. III, 436. 
hulve (hule), -an, f. crusta, cel: 
hulu, -ve, f. crusta, Bosw. theod. huliwa. 
hold, -es, n. tegmen, cutis, caro, cadaver, Math. 24, 28. bor. hold, mn. 
behyldan (-de, -ed), excoriare, Oros. 4, 6. 
holm, -es, m. mare altum, Caedm. 8, 7. 9, 24. 195, 30. insula, Chron. 
Sar. 902. 
holmarn, -es, n. navis, Caedm. 85, 30. 
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holmveall, -es, m. maris agger, Cadm. 207, 16. 
holmeg, adj. pluviosus, procellosus, Cedm. 185, 6. 
heolstor, -es, n. cavum, spelunca, Caedm. 58, 12. 271, 5. 184, 30. bor. 
hulstr, n. goth. hulistr, n. 
heolstorcófa, -an, spelunca, cubile, Cod. Exon. 200, 31. 
heolstersceadu, -ves, m. umbra speluncae, Cedm, 7, 9. 
heolstrig, adj. latebrosus, Cot. 69. 
hylsten, adj. tortus? Som. 
hélm, helmód, vide HÉLAN. 
hélod, vide HELAN. 
hélor (heolur), -e, f. lanx, Cot. 26. Som. 
helurblüd, -es, n. tana, Som. 
heolorjan, holorjan (-de, -ed), trutinare, Cot.123, 180. cogitare, pen- 
sare, Mone B. 1604. 
aheolorjan, trutinare, Som. 
hélerung, -e, f. trutinae inclinatio, Cot. 136. 
HÉLPAN (healp, hulpon, holpen), adjuvare, &dsistere. . pt him holtyudu 
helpan ne meahte, lind vid lége, Bedv. 4675. Cadm. 208, 23. 
gehelpan (gehealp, cet.), assistere, Hoeth. 14, 1. 
tóhelpan (tóhealp, cet.), assistere, Math. 9, 24. R. . 
hélp, -e, f. auzilium, assistentia, Beóv. 1097. v ‘ 
hélpebzre, adj. auxiliaris, Cot. 148. v 
hélpendlic, adj auwiliaris, Som. 
hérda, -an, m. testiculus , Alfr. gl. 2. L. Alfr. pol. 40. goth. hairpra, n. 
plur. tant. omidyyva; theod. herdar, intestina. cf. HEORAN. ©). + ~~ 
herdbelig, -es, m. scrotum, viscus, Cot. 163. 
*HESAN (hüs, heson, hésen), gignere, formare, ornare, tegere. S in R 
transit. cf. theod. hasanón, polire, fingere, serrare. 
hise (hyse, hysse), -es, m. mas, masculus, juvenis, Caedm. 229, 14. 
230, 11. 231, 25. Beóv. 2134. Anta 595. 811. Elen. 523... Vor si me- 
lius hyse scriberetur , ad verbum HEÓSAN pertineret; cf. hieseln, 
verare; überhisseln, fraudare; husig, velox, celer; — 
rere. cf. Schmeller LIT, 250 seq. 
hisebyrdor, -es, n. ? puerperium, Andr. 1143. Mone gl. 4975. 
hisebyrdling, -es, m. infans, puer, Lye. 
hisecild, -es, n. infans masculum, Oros. 1, 10. 
hiserinc, -es, m. vir, vir strenuus, Gen. 17, 10. 12. 
heord (pro heard?), -es, m. stuppa. plur. heordas, R. 68. cf. bor. 
haddr, m. crines, caesaries. 
heorda (pro hearda?), -an, m. stuppa, R. 68. 
hasu (gen. hasves, cet.), adj. venustus, pulcher, splendidus, pallidus. 
hasve herestreta, Caedm. 195,.29. hasve culufran,. Cedm. 87, 20. 
pone hasvan earn, Cod. Exon. 405, 21. se hasva fugol, Phoenix 121. 
récas hasve, Cod. Exon. 381, 6. hasve blwede (ace? Cod. Exon. 
394, 26. 
-— adj. varius, discolor, Cod. Exon. 392, 23. jeg 
hasvig (hasvi), adj. venustus, splendidus, pallidus. "P, - 
hasvigfedra, -an, m. pennis venusta avis, Phoenix. 153. | £^ 
hasvigpáda, -an, m. vestibus (pennis) venusta avis, Ch. Sa.:038. Cr 
hásel, -es, n.? corilus, R. 45. 47. galerus, Som. cf-bor. hasl, s. 
theod. hasal. = 
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Voces a guttural incipientes. har. her. her. heof. heol. 


hara, -an, m. lepus (crinibus tectus, hirsutus?), R. 19. theod. haso; 
bor. heri. 
harefót, -es, m. nomen plantae, Bosw. 
haranhige, -an, f.? -es, n.? nomen plantae, Herb. 62. 
haremint, -e, f. nomen plantae, R. 42. 
haransprecol (-sprecel), inc. gen. ecius (fy:0¢?), Lib. Med. 1, 38. 
haranvyrt (harevyrt), -e, f. nomen plantae, Hosw. 
harjan (-6de, -ód?), parcere, Ps. 77, 55. M. 
herjan, hergéan (-ede, -ed), laudare. heredon hig beforan him, Gen. 
12, 15. herigad dryhten, Cadm. 214, 187. goth. hazjan; theod. ve- 
rum hérjan, hérén. cf. kéren et anglos. cyrran, cerran. 
herung (hering), -e, f. commendatio, laus, Boeth. 27, 2. 
her, -es, n. crinis, pilus, Marc. 1, 6. theod. har; fris. hér. 
here, -an, f. cilicium. pu slite heran mine, Ps. 29, 13. theod. harja, 
hárra, f. 


Heo (= goth. hi, hai). 


heofon (heben, Béd. 4, 24.), -es, m. coelum, Deut. 10, 14. he geseah ope- 
ne heofonas, Marc. 1, 10. Sar. hebhan. heofon re vera curvaturam, 
arcum significare, vocisque radix HIBAN (haf, hébum, hibans) expandi, 
esse videtur, unde quoque HEBBAN derivatum. 


heofonbeácen, -es, n. coeli signum, Cadm. 184, 15. 

heofonbeorht, adj. lucidus sicut coelum, Cedm. 237, 21. 

heofoncandel (-condel), -es, n. coeli lur, Caedm. 184, 31. Cod. Exon. 
349, 30. 

heofoncol, -es, n. carbo coelestis, Caedm. 182, 5. 

heofoncund, adj. coelestis, Boeth. 5, 1. 

heofonfugol, -es, m. coeli avis, Caedm. 240, 16. 

heofonhübbende, part. arcum habens, Bosw. 

heofonheáh, adj. altus ut coelum, Bosw. 

heofonhrof, -es, m. tectum arcuatum, Cot. 119. 

heofonleóma, -an, m. lux, coeli, Andr. 830. 

heofonlic, adj. coelestis, Boeth. 33, 4. 

heofonrice, -es, n. coelorum regnum, Bed. 4, 24. 

heofonstól, -es, m. coeli thronus, Caedm. 1, 15. 

heofonsteorra, -an, m. sidus, Caedm. 236, 15. 

heofontimber, -es, n. coelum, Caedm. 9, 23. cf. fugeltimber = fugol, 
frauenzimmer = frau. 

heofontorht, adj. serenus sicut coelum, Caedm. 182, 19. 

heofontungol, -es, n. sidus, Boeth. Rawl. p. 183. 

heofonvaras, -a, m. plur. tant. coeli incolae, Oros. 3, 5. 

heofonveard, -es, m. coeli custos, deus, Caedm. 8, 6. 107, 28. 

heofonverod, -es, n. turma coelestis, Bosw. 

heofonvóma, -an, m. coeli fragor, Cod. Exon. 52, 18. 62, 10. 


heofone, -an, f. coelum, Gen. 1, 14. 17. 
heofonisc, adj. coelestis, Oros. tit. 3. 

heoftan (heofte, heofted), plaudere. heoftad handum, Ps. 46, 1. 97, 8. T. 
pro heaftan? cf. hafettan sub HEBBAN, et meovie pro meavle. 

heolca, vide hole, hylca sub HÉLAN. 

heolfor, -es, n. tabum, Caedm. 206, 9. 208, 1. Beóv. 1691. 2605. 2645. 
heolfor pro holfor scribi, vir dubium est, cf. hulfestre. 


heolfrig, adj. cruentatus, Judith. 130. 
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hulfestre, adj. pluvialis, R. 38. 62 ai 
|  heolstor (hiolster), heolstrig, vide HÉLAN. 
heolur, heolorjan, vide hélur. 
heona (heonant none, heonon, heonun), vide hina. "f 
| heononveard, na. . ee i, ^ 
heonu (hénu), ánterj. en, ecce, Lye. et 80h. cf. bor. * hana mi, ecce. 
heopa (hiopa), vide heópa; sed angl. hip. 

*HEORAN (hür, heren, horen), congeri, exstruere; S. cf. goth. hiri 
(imperat.), 0:990; hirjats, devre; hirjip, dedre; theod. hirlih, adj. vehe- 
mens, festinatus. 

heoru, -es, m.? ensis, gladius. àhogódon heoro slidendne, Cod. Exon. 






346, 10. e heoru bunden (vunden?) hamere gepuren, sveord 
sváte fáh, "ofer helme ecgum pyhtig andveard scired, Bedv. 2570. 
goth. h ; bor. hiórr. in compositione saepissime legitur. cf. bor. 
brandr. 


heorucumbol, -es, n. ensis signum, Elen. 107. cf. herecumbol. 
heorodolg, -es, m. ensis vulnus, Andr. 942. 
hééradreór, Sen, m. sanguis ense fusus, Bedv. 968. 
heorodreórig, adj. ense cruentatus, Beóv. 1864. Cod. Exon. 212, 28. 
heorudrinc, -es, m. ensis potus, Beóv. 4711. 
, -e8, m. nom. propr. Beóv. 4312. / 
ng, adj. juvenis ad ensem gerendum, belli insuetus 
heorogrimm, adj. ense saevus, Beóv. 3127. 
heoruhóciht, adj. saevitera duncus, Beóv. 2875. 
heoroserce, -an, f. lorica, Beóv. 5075. ef. heresyrce. 
heorosyeng, -es, m. ensis vibratio, Beóv. 3040. 3179. 
beoruveallende, part. saeviter aestuans, Beóv. 5559. 
heorovearh, -ges, m. ensis lupus, Beóv. 2534. 
heoruvulf, -es, zm. ensis lupus, Caedm. 189, 7. 
heorr (hiorr, male: horr; pro heor-s?), -es, m. cardo, sera, Afr. pr. 
3, 9. vis pat beorhte bold tóbrocen svide, heorras tóhlidene, Heóv. 
1991. bor. hiórr, m. cardo. hiar, n. alterutra ala confibulatorum ; 
hiara, f. cardo; hiari, m. avis, cardo. 
heorra, -an, m. cardo, sera, Ps. 147, 2. L. 
heord, -es, m. lignorum strues, Podss, fornaculum, Cot, 86, 92. R. 30. 
Beóv. 803, ubi lamen on heóde legitur, cf. HEOPAN. © 
heordbacen, part. in foco pistus, Gen. 18, 8. T 
.heordeniht, -es, m. servus domesticus, Past. 47, 3. 
heordfüst, adj. forum habens, domum possidens, vel: domi se- 
dens? si he heordfüst, si he folgere, L. Cnut. pol. 19. 
- heordgeneát, -es, m. socius, vasallus foci particeps, Thorp. An. 
~ heordpenning, -es, m. nummus pro foco solvendus, L. Kadg. 4. 
heordsvepe, -an, f. ancilla focum verrens, Bosw. 1 
heordveorud (verod), -es, n. familia, Caedm. 96, 35. 123, 4. 
here (herge), gen. heriges, herges, pro herjes, exercitus, copiae. her- 
gas on helle. : Caedm. 150, 16. Beóv. 2469. . goth. harjis, m. theod. 
heri, n. bor. her, m. - | 
herebeácen, -es, ». signum bellicum, Bosw. . 
hereberge, -an, f. statio militaris, hospitium, Som. — ^ 
herebirigan: Ce, -ed), hospitari, Bosw. 
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Voces a gutturali incipientes. her. 


herebróga, -an, m. terror exercitus, Beóv. 918. 

hereby me, -an, f. tuba, classica, Caedm. 183, 29. 

herebymere, -es, m. tubicen, Bosw. 

herebyrht, adj.? exercitu insignis, Beóv. 2398. 

herebyrne, -an, f. lorica, Beóv. 2885. 

herecombol (-cumbol), -es, m. signum militare, virillum, Elen. 
35. bor. herkuml.- 

herecirm, -es, m. exercitus ejulatio, Cod. Eron. 156, 9. 

herecyst, -e, f. electio, turma militaris, Caedm. 188, 32. 194, 7. 

herefang (-fong), -es, m. falco ossifragus (?), Alfr. gt. 11. 

herefaru, -e, f. praedatio, Bosw. 

herefeoh, -es, n. praeda, Oros. 3, 7. 

herefly ma, -an, m. profugus, Bosw. 

herefolc, -es, n. exercitus, Judith. 234. 

herefugol, -es, m. corvus, exercitum sequens, Caedm. 188, 2. 

heregang, -es, m. irruptio, Béd. 1, 4. 

heregeatu (-geat), -ve (-e), f. apparatus militaris, L. Cnut. pol. 
68, 69, 71. Beóv. 6035, 

heregeatve, -an, f. apparatus militaris, Boeth. 37, 1. 

heregild, -es, s. tributum militare, Chron. Sar. 10490, 

heregrime, -an, f. galea, Beóv. 787. 

heregrimm, adj. saevus, Caedm. 102, 19. 

herehand, -e, f. manus hostium, Béd. 4, 26. 

herehyd (-hüd), -e, f. praeda, Béd. 4, 16. 

hereláf, -e, f. belli reliquiae, Bosw. 

herelic, adj. militaris, Cod. 44. 

heremann, -es, m. miles, Joh. 18, 3. 

heremecg, -es, sn. bellator, Caedm. 143, 31. 

herenett, -es, n. lorica, Beóv. 3105. 

herenitig, -e, f.? expeditio militaris, Cot. 73. 

herenid, -es, s. odium hostile, Beóv. 4943. 

herepád, -e, f. vestis bellica, Beóv. 4510. 

herepad, -es, m. via militaris, Caedm. 218, 12. 

herereáf, -es, n. praeda, Jos. 7, 21. 

Hereric, -es, m. nom. propr., nisi legi debeat : 

hererinc, -es, m. bellator, Bedv. 2352. 

hereryne, -es, m. consiliarius militaris, speculator, Boeth. Rail. 
p. 153. 

heresceaft, -es, tm. hasta, Beóv. 667. 

hereserce (-syrce), -an, f. lorica, Beóv. 3023. 

herespéd, -e, f. fortuna belli, Beóv. 128. 

herestrzl, -es, m. sagitta, Beóv. 2869. 

herestret, -e, f. via militaris, via publica, Caedm. 195, 29. 

hereteám, -es, m.? n.? manubiae, Caedm. 128, 4. 130, 19. 

heretéma (-tyma), -an, m. dur erercitus, Caedm. 253, 30. 

heretoga (-toha), -an, m. exercitus duz, Boeth. 16, 1. 

hereveed, -e, f. vestis militaris, Beóv. 3790. 

hereveda, -an, mi. dur exercitus, Judith. 126. 173. 

herevic, -es, n. castra, Cot. 48. Caedm. 123, 26. 

herevisa (-vosa), -an, m. duz exercitus, Caedm. 6, 7. 255, 24. 

herevóp, -es, m. clamor bellicus, Caedm. 207, 2. 
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herevord, -es, n. fama militaris. pá volde Brihtric gearnjan him 
. herevord and nam LXXX scipa ford mid him, Chron. Sax. 1009. 
herevulf, -es, m. lupus belli, bellator, Caedm. 121, 25. 
berepreát, -es, m. turma militum, Cadm. 214, 24. 
hereprymm, -es, m. copia militum, Cot. 94. 
fordhere, -ges, m. exercitus frons, Bosw. 
inhere, -ges, m. indigenarum exercitus, Chron. Sax. 1006. 
üthere, -ges, m. peregrinorum exercitus, Chron. Sax. 1009. 
herjan, hergjan (-óde, -ód), vastare, bello premere, Jud. 10, 8. 
forhergjan, vastare, Boeth. 16, 1. 
gehergjan, a//ligere, vastare, Bosw. 
oferhergjan, ewercitu petere, Oros. 4, 6. 
onhergjan, impugnare, Bosw. 
hergóda, -an, m. captivus, Bosw. 
hergung, -e, f. invasio, vastatio, Béd. 1, 11. 
forhergung, -e, f. infestatio, Oros. 2, 4. 
harat, -es, m.? coetus, Lye. cf. bor. herad. 
hereve (hyrve), -an, f. occa, Lye. theod. harka.- 
herevjan, hyrvjan (-de, -ed), veware, affligere, contemnere, hyrvde 
godes naman, Lev. 24, 11. pa hirvdon hi ealle hine, Marc. 14, 64. 
Hoeth. Card. 60, 26. Ps. 21, 6. theod. harawan, exasperare. 
herevend (hyrvend), -es, m. blasphemus, Lev. 24, * 
hirvendlic, adj. contemptibilis, Cot. 37. 
herevness (hyrvness), -e, f. contefnptus, vewatio, Ps. 122, 4. 118, 141. 
heord (hiored, hiord), -e, f. grex. he dráf his heorde, Ewod. 3, 1. goth. 
haírda; théod. herta. cf. heard, hyrdel, lat. certus. cf. HEORAN. 
hirde (hierde, hyrde), -es, m. pastor, custos. purh pas hirdes slege- 
bid seó heord tódrzfed, Math. 26, 31. goth. hairdeis; theod. hirti. 
hirdeleás (hirdleás, heordleás), adj. pastore carens, Béd. 2, 20. 
hirdness (hyrdness), -e, f. custodia, carcer, Exod. 32, 7. Luc. 
21, 12. 
gehirdness (geheordness), -e, f. custodia,. carcer, Bosw. 
hirdreden (heordreden), -ne, f. munus pastorale, custodia, Math. 
27, 65. . 
hirdung Ae AN -e, f. instructio, R, 62. 
heorr, heorra, vide HEORAN. 
heorte, -an, f. cor, Math. 6, 21. Exod. " 5. goth. hairtó; bor. hiarta; 
theod. herza; graec. xagdia. . 
heortcód, -e, f. morbus cordis, Bos. 
heortece, -es, m. cordis dolor, Bosw. 
heorthama, -an, m. cordis tegmentum, Bosw. 
heorthogu, -e, f. cordis sollicitudo, Béd. de. sap. 
heortseóc, adj. corde aegrotus, Cot. 209. 
heortseócniss, -e, f. morbus cordis, Cot. 209; 
heortvürc, -es, m. cordis dolor. 
heort, adj. animosus, Som. cf. blidheort, gramheort, rümheort, cet. 
hiertan, hyrtan (-te, -ed), animare, Past. 8, 1. Exod. 23, 2. 
heoru, vide HEORAN. 
heorut (hiorot, heort), -es, m. 1) cereus, Béd. 3, 24. Ps. 41, 1. 2) nomen 
arcis (06 pinnacula), Beóv. 156. theod, hiruz. 
heorotberige, -an, f. vaccinum, vitis idaeae bacca, Cot. 131. 


464 Voc. a gutt. inc. heor. heov. hic — hil. LL. hél. hiel. heal. hilt. 


heorotbrére, -es, m. vitis Idaea, morus, Bosw. 
heortclafre (heortlüfre, heordcláfre), -an, f.? chamaedrys, Herb. 25. 
heoroteróp, -es, m.? vaccinium, vitis Idaeae bacca, Bosw. 
Heorotford, nom. urbis, Béd. 4, 5. 
Heorotfordscyre, -an, f. nom. regionis, Chron. Saz. 1011. 

heov — hiv, vide HIVAN. 


Hi (= goth. hi). 
hicgan, vide hycgan. 
hider, adv. huc, Bedv. 478. com pu hider er tide, Math. 8, 29. hider 
geónd, huc illuc, Math. 26, 36. hider and geónd, Béd. 5, 12. hider and 
pider, huc atque illuc. 
hiderer, comp. propius? Alfr. gr. 38. 
hidres, adv. huc. hidres pidres, Boeth. 40, 5. 
hidercyme, -es, m. adventus, Béd. 1, 31. 
hiderveard, adj. huc tendens, Chron. Saz. 1085. 
hige, vide hyge. 
higjan (-óde, -ód), tendere, festinare, niti. higad, festinat, Boeth. Rail. 
p. 169. higad eallon mügené, pat he volde para betstena sumes peávas 
and his cráftas gefón, Boeth. 30, 1. pat he higje eallan mügené, Boeth. 
37, 2. angl. to hie. 
oferhigjan, superare, Beóv. 5528. 
higere, -es, m. picus avis, R. 37. theod. heher. 
higd, -e, f. nisus, Som. 
hibt, hihtan, vide hyht, hyhtan. 
hild, vide HILPAN. 
XHILLAN (heall, hullon, hollen), sonare, lucere? prominere? theod. héllan. 
cf. «£Aouat, xaléw, xaAóg, caleo, calo. 
héll, adj. sonorus, clarus, Beóv. 3628. 
hiellan (hielde, hielled), sonare. hieldon, Ps. 82, 2. T. 
hill (vel hyll), -es, m. collis, mons, Ps. 71, 3. C. Luc. 23, 30. R. ef. 
Hilleviones. 
hillehama (hilháma, hylháàma), -an, m. cicada, R. 37. 
heal, -e, f. aula, coenaculum, Béd. 2, 13. Math. 9, 23. Beóv. 177. 
theod. halla; dor. hóll (gen. hallar). 
heallarn, -es, n. aula, Beóv. 155. 
healgamen, -es, m. aulae gaudium, Beóv. 2125. 
heallic,.adj. aulicus, Cot. 194. 
healireáf, -es, n. tapeta, Vulfar. test. 
healsittende, part. in aula sedens, vasallus, Beóv. 4026. 
heallvahryft, -es, n. tapeta, Vulfar. test. 
healvudu, -a (-es), m. aulae tabulatio, Beóv. 2635. 
healpegen, -es, m. aulae minister, Beóv. 282. 
hilt, -es, n. capulus, Bosw. 
hilte, -an, f. capulus, Jud. 3, 22, Boeth. 37, 1. bor. hialt, n. theod. hélza. 
cf. holt, healt, helma, heals, cet. 
hiltleás, adj. capulo carens, R. 52. 
hilted, part. capulo instructus, Beóv. 5965. 
hilt, adj. capulo instructus; in compositis tantum legitur, cf. hroden- 
hilt, fetelhilt, vridenhilt, cet. 


\ 


- Voces a gutturali incipientes. wip. hild. heald. held. — 465 


*HILPAN (heald, huldon, holden), inclinari, ftecti , incurvare. b ind 
transit. cf. HEALDAN. 
Hild, -e, f. 1) nom. propr. Bellona, Beóv. 899. 2) bellum, Beóv. 1288. 
bor. Hildr; theod. Hiltja. 
hildebill, -es, n. (vel -e, f.?) securis, ensis, Beso. 1108. 
hildebord, -es, m. scutum, Bedv. 789. 
hildecalla, -an, m. belli duy, Caedm. 193, 26. 
hildecyst, -e, f. lecta manus, copia militum, Beóv. 5192. 
hildedeór, adj. bello fortis, Beóv. 6333. 6266. 
hildfréca, -an, m. bello audax, Beóv. 4406. 
hildfruma, -an, m. belli auctor, dur, Beóv. 1342. 
hildgeatu, -ve, f. vestis bellica, apparatus militaris, Beóv. 1342. 
hildegicel, -es, m. sanguis, Beóv. 3212. cf. bor. jókull. 
hildegredig, adj. bello avidus, Cedm. 158, 3. 
hildegráp, -es, m. Bellonae arreptio, Beóv. 2891. 
hildehlemma, -an, m. Bellonae stridor, Heóv. 4397. 
hildlata, -an, m. bello timidus, Beóv. 5687. cf. lit. 
hildeleóma, -an, m. belli radius, ensis, Beóv. 189. 
hildeleód, -es, n. belli cantilena, barritus, Judith. 211. 
hildeméce, -es, m. ensis, Heóv. 4400. - 
hildenüdre, -an, f. belli vipera, pilum, Judith, 222. ° 
hildpléga, -an, m. proelium, Beóv. 2142. 
hildergs, -es, m. aggressus, Heóv. 597. 
hilderand, -es, m. scutum, clypeus, Bedv. 2485. 
Miéeriae, “es, m. bellator, Chron. Sax. 938. 
i, ¢ "lo fatigatus, Beóv. 5442. 
esceorp, -e an vestis bellica, Heóv. 4305. 
desetl, -es, n. sella equi armati, Beóv. 2071. 






lesvit, -es, m. outs. Hieóv. 5112, 
hildesvég, -es, m. Belionae stridor, Cadm. 120, 7. 
hildetusc (-tucs, -tux), -es, m. belli dens, — Bedv. 3021. 
hildevepen, -es, n. ensis, Beóv. 77. 
hildevrásen, -e, f. torques bellica, Sat. et Sal. 586. 
devulf, -es, sn. belli lupus, bellator, Caedm. 123, 25. 
Iprác, -e, f. belli violentia, Cadm. 130, 9. 
adj. incurvatus, propensus, Boeth. 41, 6. sheog. Halt; bor. hallr. 
"ratu adj. propensus, Bosw. k. 
inheald, adj. interrdsilis, Cot. 109. - : 
held, -e, f. gratia, fides. svá ic áge Pbaraón : 
godes helde, L. Cnut. pol. 21. goth. halpei.. c, — 
helde, -an, f. jurisdictio, ditio. on.pás cyninges heldan, ae Saz. 
1097. cf. HEALDAN. C: 
‘heldreeden,.-ne, f. fidelitas, Hic. Diss. ep. p. 20, — 
heldan, hyldan (helde, ‘held linafe, Hoeth. Rawl. p. 178. na 
hylde heorte min, Ps. 140, hira-andvlitan on éordan hyldun, Lue. 
24, $7 theod. haldjan, inclin haldén, wergere; bor. halla. 
áheldan, áhildan, inclinare. dhilde ge, pes 5, 32. 


"^ fhildendlic, adj. inclinatinus, Som. .— 


) omit, inclinare. he Aa Ps. 9, 33. 45, 6. 118, 112. 
dare addasus 3» 
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heldung (hildung, hyldung), -e, f. inclinatio, Cot. 56. 
hildere (hyldere), -es, m. lictor, lanio, Cot. 19. 
hold, adj. fidus, Caedm. 178, 30. 217, 2. Beóv. 531. 578. goth. hulps; 
theod. holt; bor. hollr. 
unhold, adj. inimicus, infidus, Math. 13, 28. Cadm. 218, 4. 
unhulda (unhelda), -an, m. infidus, diabolus, Chron. Sax. 1095. 
goth. unhulpa, t», unhulpó, f. 
holdlice, adv. fideliter, Caedm. 283, 27. 
holdmód, adj. fidelis, Bosw. 
holdreden, -ne, f. amicitia, Bosw. 
holdscipe, -es, m. fidelitas, Chron. Saa. 918. 
hold, inc. gen. hospitium, Cot. 85, 203. 
holdàd, -es, m. fidei jusjurandum, Chron. Sar. 1086. 
hold, -es, m. praepositus. holdes and heáhgeréfan vergild is 1v pü- 
send prymsa, L. Lund. he gesóhte pas holdas, Chron. Sar. 918. 
gehyld, -es, m. protector, Beóv. 6107. cf. tamen HEALDAN. 
hyldo (hyld), -o (-e), f. affectio, gratia, Beóv. 1334. purh hyldo, 
Cadm. 34, 22. for ealdre hylde, Oros. 3, 9. 
hyldemaga, -an, carus consanguineus, Caedm. 67, 1. 

*HIMAN (ham, hémun, humen), acervari, acervare, cumulare, erigere; 
tegere, impedire. cf. goth. himins; theod. himil, coelum; iat. cumulus; 
ital. cima; bor. hemja, cicurare. 

him (hem, hym), -es, n. culeus, exuviae? cf. bor. hem, n. culeus. 
himleác (hymleác, hemleáe), -es, m. cicuta, BR. 43. 
ham, -es, m. tegmen, vestis. in compositione tantum legitur. 
hama, -an, m. tegmen, camisia, R. 76. Cot. 39. 96. 
hamjan (-óde, -ód), fegere, Som. 
hamol (male: heamul), adj. continens; frugalis, Cot. 86. cf. theod. 
hamal, mutiius ; bor. hemill, m. tuteia, custodia. 
hamula (homula), 1) proreta, Chron. Sax. 1039. 2) morio, L. 
Afr. pol. 31. 
hamoljan (-dde, -ód), poplites scindere, Som. theod. hamalón, 
mutilare, truncare, caedere; bor. hamla, navim remis inhibere. 
hamm (homi), -e, f. poples, R. 75. Alfr. gl. 2. theod. hamma. 
hemm, -es, m. margo, R. 28. 
hemming (heming?), -es, s. pero, Cot. 155. bor. hemingr, corium. 
. hamor (hanür, honor), -es, m. (rupes) malleus, Cot. 135. Chron. Saz. 
938. theod, : ax, malleus; bor. hamarr, rupes, malleus. 
: caricis genus, Som. Lib. Med. 1, 56. 
hamorvyrt , parietaria, Lib. Med. 1, 25. 
hamere, “ey me portisculus, Cot. 158. 202, 
hamacjan, hamacgan (-óde, -ód), convalescere. hamacgad, conva- 
lescit, Lye. r^ 
hymele, -an, f.? politrichon, bryonia nigra, convulvulus, Som. cf. 
. bor, hnmall, m..lupulus (herba). 
hina (hin, heona), adv. illuc, abhinc, Boeth. Raw. 156. theod. hina. 
hinfüs, adj. abire paratus, Beóv. 1503. 
hingang, -6s, m. abitus, God. Exon. 95, 10. 
hinsid, -es, m. abitus, mors, perditio, Judith. 117. Caedm. 44, 32. 
hinan (hinane, heonane, heonan, heonun, heonon), adv. hinc, abhinc, illuc. 
nu pu hie grimman meaht heonane gebjran, €adm. 49, 18. far heonane, 
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abi hinc, Math. 17, 20. gàd heonon, Math. 9, 24. heonon nider, Luc. 
4, 9. heonun ford, abhinc porro, Gen. 8, 21. theod. hinnan. 
heononveard, adj. abiens, recedens, Coin: 86, 15. 
hind, cerva, vide HINDAN. 
*hind, adv. retro. cf. hina (heona). 
hindveard, adj. posterus, L. Alfr. pot. 32. 
hidduma"thindema), -an, m. ultimus, Bedv. 4094. goth. hindumists. 
hindan, adv. post, retro, Oros. 6, 36. 
hinder, adv. et praep. dat. acc. reg. post. theod. hindar, Mater. 
hindergeáp, adj. versutus, R. 84. 
hinderling, adv. a prototypo abhorrens, Wilk. Legg. AS. p. 208. 
hinderscipe, -es, m. nequitia, Som. 
hinderjan (-óde, -ód), impedire, Chron. Sax. 1003. theod. hintarón. 
*HINDAN (hand, hundun, hunden), capere. cf. goth. ushinpan (ushanp, 
cet.), — frahinpan, c/yucAoríStv. ef. yavddvea, prehendo, cet. 
hind, -e, f. (vel: hinde, -an, f.?), cerva, Ch. Sax. 1086. theod. hinda. 
hindberje (-berige), -an, f. fragum, acinus, Cot. 72, 91. 
hindcealf, -es, n. hinnulus, R. 19. 
hindhele (hindheolad, hindhiolede, hindhelede), -an, f.? paeonia, 
Alfr. gr. 16. 
hand (hond), -e, f. (dat. -à) manus. he üthrán hire hand, Math. 8, 15. 
of ürra feónda handa álysede, Luc. 1, 74. hire handa gegripenre, 
manu ejus prehensd, Marc. 1, 31. on hand agin (gangan), in di- 
tionem se dare, Oros. 3, 11. tó hande lwetan, elocare, in posses- 
sionem alterius tradere, Chron. Sam. 852. end on hand sellan, 
manum in manu ponere, L. Eádv. 9. seó svidre hand, dextra, seó 
vinstre hand, sinistra. goth. handus; (theod. hant; BR. hónd. 
handbana (-bona), -ün, m. occisor manu, Beóv. 915. 
handbeaftan (-fte, -fted), plangere, Luc. 7, 32. C. 
handbell, -e, f. campanula, Bosw. 
bandbóc, f. liber manualis, Bosw. 
handbrád, -e, f. palma, Thorp. Anal. 
handbred, -es, n. palma, Alfr. gr. 8. Thorp. Anat. 
handclad, -es, n. manica, mappa, Bosw. 
handcosp cops), -es, m. compes, vinculum, Ps. 149, 8. 
indcraft, -es, m. ars mechanica, L. Eddg. can. 11. 
ndcrüftig, adj. mechanicus, Bosw. 
handcvirn. (-cveorn), -e, f. mola trusatilis, Jud. 16, 21. 
handded, -e, f. creatura manu faeta, Bosw. 
handdsedá, -an, qm. manufactor, L. Adelst. 5. 
handdynt, -es, m. alapa, Joh. 18, 22. 
handfüstan (-fáste, -füsted), in manum tradere, Bosw. 
handfüstung (-füstnung), -e, f. traditio, Cot. 136. 
handfull, ?nc.*gen: manipulus, Exod. 9, 8. 
handgang, -e8, m. traditio, R. 112. 
—— -es, n.? — collecta, Bosw. 
mot, “8; 1 n, , proelium, Beóv. 3051. 
a -ey f. creatura, Cedm. 29, 24. 
— handgesell, am. comes, Bosw. potius ‘handgesella, -an, fm. 
— ,-an, m. comes, Bedv. 2961. - 
handgeve » 05, "ti: opté; Deut’ 6, 39. Caitm. 
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handgevinn, -es, n. labor, Béd. 4, 4. 28. 16, 11. 
handgevrit, -es, ft. manuseriptum, R. 13. 
handgrid, -es, n. paz manu data retrait, L. Eddv. Gud. 1. 
handhamor, -es, m. malleus, Cot. 135. 
handhrügel, -es, s. manica, R. 30. 
handhvil, -e, f. momentum, Bosw. 
handhvyrft, -es, m. momentum, Bosw. ^ 
handleán, -es, n. praemium manu datum, Cadm. 178, 29. 
handlin (vel: -lin?), -es, n.? mappa, manualis, Cot. 132. Alfr. 
gl. 19. 
handlocen, part. manu clausus, Beóv. 642. 1096. 
handmügen, -es, s. robur manus, Cedm. 16, 22. 
handmitta, -an, m. pondus quatuor scrupulorum, Bosw. 
handplega, -an, m. pugna, proelium, Cedm. 124, 3. 198, 23. 
handres, -es, m. impetus, Beóv. 4139. 
handrand, -es, m. scutum, Beóv. 5215. 
handróf, adj. manu clarus, Caedm. 193, 15. 
handscalu (-scolu), -e, f. comitatus, Beóv. 2634. 3922. 
handsceaft, -e, f. creatura, Bosw. 
handsceát, -es, m. cidaris? Lye. 
handscyldig, adj. manu reus, Lye. 
handseax, -es, n. pugio, Bosw. 
handsció, f. manica, Beóv. 4147. 
handselen, -e, f. traditio, Bosw. 
handsellan (-sealde, -seald), tradere, Bosw. 
handsliht, -e, f. plaga, alapa, Beóv. 5854. 5940. 
handsmeall, «es, m.? alapa, Joh. 18, 22. C. 
handseten, -e, f. signatura, Hem. p. 164. 
handspora, -àn, z* manus calcar, unguis, Beóv. 1965. 
handsteóre, inc. gen. limpus? Cot. 125. 
handstoc, -es, s». manica, Ben. 
handveard, adj. ad manum jacens, promptus, Oros. 2, 4. 
handveore, -es, n. opus, Cadm. 44, 3. 209, 1. 
handvorht, part. manu factus, Marc. 14, 58. 
handvyrm, -es, m. vermiculus, R. 24. 
handvrist (-virst), -e, f. cubitus, Som. 
handpegen, -es, m. minister, domesticus, Caedm. 295, 12. 
handpveal, -e, f. mappa, manualis, Bosw. 
gehende, adj. promptus, vicinus. on gehende tinas, Marc. 1, 38. 
gehende, ade. prope. sumor is gehende, Luc. 21, 30. 
gehende, praep. dat. reg. apud. me gehende, Gen. 45, 10. 
gehendness, -e, f. prowimitas, Alfr. gr. 15 
handel, -es, n. manubrium, Cot. 167. 
handeljan (-óde, -6d), palpare. íüder me handlad, Gen. 17, 2. 
handlunga, adv. confestim, statim, Greg. 1, 9. ! 
hentan (-te, -ted), insequi, persequi. pat he mote hentan á(ter his 
figenan, L. Cut. pol. 18. hentan pro hendjan stare videtur, sed 
cur non scribitur hendan, ut in bor. ling. henda? cf. huntjan, hunta. 
hunte, -an, f. aranea. huntan bite, L. Med, 1, 68, 
hunta, -an, s. €énator, L. Eddg. can. 64. 
huntjan (-dde, -0d), tenari, Afr. gr. 24. cf. henta. 
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huntigende, part. venator, Ps. 90, 3. 
huntód (huntnád), -es, m. venatio, Oros. 1, 1. Gen. 25, 8. 
huntung (hunting), -e, f. venatio, Béd. 1, 1. 
huntingspere, -es, n. venabulum, R. 51. 
hid, -e, f. praeda. mid micelre hide, Num. 31, 12. Jos. 8, 2. Caedm. 
174. cf. fede sub FINDAN. 
hj4d, -e, f. plur. h$dda, modus, Scint. 12. commodum, Alfr. gl. 81. 
hydjan (-óde, -6d?), grassari, vastare, Béd. 3, 16. cf. édan, jdan. 
áhydjan, vastare, devastare, Cot. 95. Som. 
hydegung, -e, f. acquisitio, commodum, Som. 
hüsul (hüsel, hásI), -es, n. acquisitum; hostia, sacrificium, Béd. 2, 5. 
4, 24. acolythus? Som. goth. hunsl; bor. hüsl. cf. fis sub FINDAN. 
hüselbox (-byx), -e, f. patena, Bosw. 
hüseldisc, -es, m. altare, Bosw. 
hüselfüt, -e8, n. sacramentale, Béd. 1, 29. 
hüselgang, -es, m. sacramenti participatio, L. Cnut. ecc. 19. 
- hüselgenga, -an, m. communicans, L. In. 19. 
hüselportic, -es, m. sacrarium, Béd. 2, 1. 
hüsljan (-óde, -ód), eucharistiam celebrare, L. Alfr. can. 16, 31. 
*HIPPAN (hüpp, buppon, —2 se movere, evenire. cf. HAPAN. 
happ, adj. commodus, aptus, Coll. Mom. bor. happ, n. bona sors. 
hiipplic (hiplic), adj. aptus, compar, Cot: 35. 
hoppa, -an, s. (vel: hoppe, -an, f.?) bulla, Oros. 4, 10. 
hoppan (-te, -ed?), salire, saltare, Som. theod. huphan, hüpfan. 
hoppere, -es, m. saltator, Som. 
hoppestre, -an, f. saltatrir, Som. 
hoppetan (-tte, -ted), exsultare, Past. 2, 8. 
hird, hirde, hirdelic, hirdniss, vide heord. 
hirvendlic, hirvness, vide herevjan sub HEORAN. 
hiscan (mel. hyscan), vide hócor. 
hise, vide HÉSAN. 
*HISPAN (hisp, huspon, hospen), trahere, inipedire ? 
hiisp (hips), -e, f. haspa, sera, fimbria, Afr. gl. 19. 
hiispjan, hipsjan (-dde, -ód), includere, Alfr. gr. 37. 
hosp, -es, m.? n.? opprobrium, Ps. 14, 4. Luc. 1, 25. na ic dé hosp, 
Ps. 88, 34. tó hospe geaon, contumeliam facere, Afr. T. p. 13. 
byspan (-te, -ed), deridere, exprobrare. -tó geanes me hyspton, Ps. 
40, 8. ongan he hyspan bá burga, Math. 11, 20. hispan, Ps. 2, 4. 
hyspend, -es, m. calumniator, Ps. 43, 18. 
hysping, -e, f. exprobratio, Boeth. 18, 4. 
hyspuess, -e, f. exprobratio, Ps. 43, 15. T. 
hit, vide he. 
hiv, hivere, hivjan, hiving, hivleás, hivlic, vide niVAN. 
hider, vide hider. 


Ho (= goth. hu, hau). 
hof, hofrede, hofveard, hofpelu, vide HEOFAN, 1. 
hoffing, -cs, m. orbis, Lye. cf. hóhhyyrfing. 
hofer, hofereht, vide HEOFAN, 1. 
hoga, hogascipe, hogofast, hogfull, hogjan, hogmód, hogu, hogung, vide 
HEOHAN. 
hol, holc (holoc, holh), hold (caro), vide HELAN. 
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hold, holdlice, vide HILPAN. . 
holen, -es, m. sambucus, aquifolium, Cot. 6, 165. alnus, Cod. — 437, 19: 
holjan, holm, holmig, vide HELAN. 
holt, -es, m. lignum, lucus. plantéde done holt, Gen. 21, 33. theod. holz, 
n. cf. hilte, healt, din, silva, saltus. 
holt, -es, n. capulus, Cot. 48, 147. cf. hilte, 
homa (— hama), homela, homor, vide HIMAN. 
hona (= hana), honcred, vide HANAN. 
hond (= hand), vide HINDAN. 
hopa, hopjan, vide HEOPAN. 
hoppa, hoppan, hoppere, hoppestre, hoppetan, vide HIPPAN. 
hopsc}ta, hopu, vide HEÓPAN. 
hord, horder, hordere, hordjan, vide HEÓSAN. 
horeg, horeht, horegnes, vide horu. 
horh, Cot. 86, vide horu. , 
horn, -es, m. n. 1) cornu, Ps. 17, 3. 91, 10. heorut hornum trum, Beóv. 
2737. 2) buccina, Jud. 3, 27. Beóv. 2846, Cadm. 189, 29. 3) pinnacu- 
lum. né hér pisse healle hornas ne birnad, neque hic hujus aulae pin- 
nacula ardent (130, 4). cf. graec. x£gag, d hirne. 
hornbere, adj. corniger, Alfr. gr. 8. 
hornblavere, -es, m. tubicen, Alfr. gl. 6. 
hornboga, -an, m. arcus corneus, Jud. 222. 
horngeáp, adj. pinnaculis exstructus, Beóv. 163. 
hornleás, adj. cornua non habens, Somn. 410. 
hornpic, -es, m. pinnaculum, Lue. 4, 9. C. R. 
hornsele, -es, m. aula pinnaculata, Cedm. 109, 11. 
hornsceado, -es, m. pinnaculum, Math. 4, 5. C. 
hyrne, -an, f. cornu, angulus, Exod. 29, 12. Math. 6, 5. 
hyrnstán, -es, m. angulus, tapis angularis, Bos. 
hyrned, part. cornubus exstructus, cornutus. hyrnde ciólas, naves ro- 
stratae, Boeth. Rawl. 188. 
hyrnednebba, -an, m. avis rostrata, corvus, aquila, Judith. 212. 
hyrnen, adj. córneus, Bosw. 
hyrnet, -e, f. crabro. hyrneta, crabrones, Exod. 23, 28. 
hors (= hross), -es, n. equus. mille ge beón svà svà hors, Ps. 31, 11. 
Béd. 3, 5. theod. bros. cf. HREOSAN. 
horsürn. (-ern), -es, n.stabulum, Bosw. 
hórsber, -e, f. feretrum, Béd. 4, 9... 
horscamb, -es, m. pecten, Alfr. gl. 22. 
horscrüt, -es, n. currus, Bost. 
horselene, -an, f. helenium, Aifr. gl. 16. 
horshere, -es, m. equites, Bosw. 
horshirde, -es, m. equorum. pastor, Cot. 172. 
horsahnegung, -e, f. hinnitus, Bosw. 
horshvül, -es, m. balaena, Oros. 1, 1. 
horsmint, -e, f. mentha, Bosw. 
horsasteall, -es, m. stabulum, R. 61. 
horssydda, -an, m. feretrum, Béd. 4, 6. var. lect. 
horsvügen, -es, m. currus, R. 48. 
horsvealh, -es, m. servus, cui equorum cura est, L. In. 33. 
horsveard, -es, m. equorum eustos, Bosw. 


> 
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horspegen, -es, m. servus, cui equorum cura est, Chron. Saa. 897. 
gehorsód, part. equo donatus (32, 34). 
horsc, adj. celer ; prudens, Cadm. 178, 17. 238, 29. cf. lors. theod. horsk. 
horsclice, adv. prudenter, Cot. 138. 
horu, -ves, m. n. congesta materies, pituita, Cot. 191. .horas (= horvas), 
R. 78. theod. hor, n. sordes. ‘cf. HEORAN. 
horoseád, -es, m..cloaca, Boeth. 37, 2. C. 
horig, adj. sordidus, Scint. 7, 21. 
horigness, -e, f. sordes, Som. 
horeht, adj. sordidus, phlegmaticus, Som. 
horlic, adj. sordidus, Bosw. 
hosp, vide HISPAN. 


Hu (= goth. hu. 
hucs (hux, husc), vide hócor. 
huf, hufe, vide HEÓFAN, 1. 
hugu, vide hvéga. 
hul, hulc, hulcel, vide HÉLAN. 
Humber, -es, m. Humber fluvius. be sidan Hmbre, Chron. Sag. 827. 
Humbra, -an, m. Huniber fluvius. Humbran mida, ibid. 
hun, hunel, vide HÜNAN. 
hund, -es, m. canis, Ps. 21, 15. goth. hunds. cf. xov, canis. cf. HIN- 
DAN. — hundesbeó, m f. musca canina, Cot. 54. hundesfleóge, -an, f. 
musca canina, Oros. 1, 7. hundeslüs, f. pediculus, Alfr. gl. 19. hun- 
desberige, -an, f. bacca quaedam, Bosw. hundestunge, -an, f. cynoglos- 
sa, Alfr. gl. 4$. hundesvyrm, -es, m. ricinus, R. 24. hundahüs, -es, n. 
canum casa, Bosw. 
hundvealh, -es, m. servus cui canes curae sunt, R. 8. 
hund, -es, n. centum. gif man hüfd hund sceápa, and him losad an of bám: 
hà ne forleted he bà nigon and hundnigontig on pam muntum, Math. 
18, 12. — Anglosacones vocem hund numeralibus a LXX usque ad CX X 
praefizerunt talimodo: hundseofontig, septuaginta; hundeahtatig, octo- 
ginta; hundnigontig, nonaginta; hundteóntig, centum;  hundénlufontig, 
centum decem; hundtvelftig, centum viginti, unde sequitur, hund re vera’ 
pleonastice esse positum, cum jam tig (goth. tigus) decas sit. Hund, 
centum, cum goth. téhund, taihund, n. taihunda, m. decimus, confundi 
non debet, quae vox scilicet non tai-hund, sed taih-und esse videtur. — 
Omittitur hund ante eahtatig, seofontig, cet. in Anglosazonum sermone, 
si hund = centum eodem in commate invenitur, e. gr. dn hund scipa and 
eahtatig = CLXXX naves. feóver hund hyda and nigontig, CCCCXC 
hydae. Substantivum, ad quod vox hund refertur, bis ponitur, post 
hund semper in gen. plur., ut: preó hund manna and eahtatyne"men, íi. 
e. CCC virorum et XVIII viri. 
hundred (hundrid), -es, n. centuria. nom. acc. plur. hundredu. innan 
his hundrede, in ejus centuria, L. Cnut. pol. 16. hundredes ealdor, 
centurio, Math. 8, 5 
hundredmann (vel: hundredesmann), -es, m. centurio, Math, 15,44. 
hundrada, -an, m. centesimus, Math. 13, 8. C. 
hynden, -ne, f. societas decem virorum. on pere hyndenne, L. In. 54. 
pat pridde is, pat ve telldn à t$ne menn tó güdere, and se ildesta 
bevisje bà nigene tó clcum para gelásta, be ve ealle gecvedon, and 
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siddan bà hyndena heora t6 gadere, and ánne hyndenmann, pe pa 
tne men mynege td üre ealra gemzne pearfe, and hig XI healddn 
bere hyndene feoh, L. Lund. 3. cf. Sax. hunno; Burgund. hendi- 
nos, rem; goth. kindins, zytuov, propter literam k afferre non au- 
deo. cf. Grimm. R. A. 756. 
hyndenmann, -es, m. decurio, L. -Lund. 3. 
hynde, adj. societati adscriptus, non nisi in compositis legitur. vide 
sixhynde, tvelfhynde. 
hungur (hungor, hunger), -es, m. — on hungre forvurde, Luc. 15, 17. 
hungras, Math. 24, 7. goth. huhrus; bor. hungr; theod. hungar. 
hungerbiten, part. fame admorsus, Chron. Saz. 1096. - 
hungorleva, -an, z. famelicus, Cant. Annae. 
hungorjan, hyngerjan (-óde, -ód; -ede, -ed), esurire, Math. 5, 6. 
Luc. 6, 21. Cot. 83. imperson. usurpatur: me hyngrad, me hyn- 
grede, hine hyngrede, Luc. 4, 2. 
hungrig, adj. fameticus, esuriens, Cot. 191. Cedm. 88, 10. 
hunig, -es, n. mel, Num. 16, 14. theod. honang, m. bor. hunang. cf. xovia: 
hunigüppel, -es, m. pastillus, Cot. 153. 
hunigcamb, -es, m. favus, R. Conc. 
hunigsucle, -es, n.? caprifolium, Bosw. s. 1. 
hunigsvéte (hunigsvat?), -es, m. sudor melleus, Bosw. 
hunigtear, -es, s. mellis gutta, nectar, Cot. 43. 
hunigtearlic, adj. nectari similis, Cot. 138. 
hunigsüge, -an, f. ligustrum, R. 47. 
bunta, huntàd, huntjan, huntnód, huntung, vide HINDAN. 
hupbin, hupseax, vide HEÓPAN. 
huru, adv. saltem, Beóv. 362. 2929. huru Geáta leód georne trüvóde mód- 
gan mignes, Bedv. 1331. non semper periodum voz huru incipit, etsi 
primum locum saepissime teneat, e. gr. né hie huru vinedryhten viht ne 
lógon, gládne Hródgár, Beóv. 1717. né huru Hildeburh herjan ne porfte - 
Eotena treóve, Bedv. 2135. pat pat vif huru vintra hüfde efne hundred 
geteledrimes, Cedm. 141,11. volde huru fidmum hilde gesceádan, Cedm. 
209, 24. — Cum part. suec. huru (pro hvarsu), quomodo, voz anglosaza. 
huru viv comparanda videtur, etiamsi ad pronom. hva reducenda sit. 
burupinga, adv. saltem, tantum, Gen. 16, 2. Jos. 1, 18. 


Hy (= goth. hu, hi, ha/. 
hycgan, vide HEÓHAN. 
hyfe, vide HEÓFAN, 1. 
hygd, byge, hygéleás, hyht, hyhtan, vide HEÓHAN. 
hylca, vide HELAN. 
hyld, hyldere, hyldó, vide HILPAN. 
hyldan, hylding, vide HEALDAN. 
bylf, vide helf. 
hyll (= hill), vide HILLAN. 
hylp, vide HELPAN. 
hylsten, vide HELAN. 
hymen, -es, m. hymnus, Béd. 4, 19. 
hynden, vide hund, centum. 
hype, hypebán, hypeseax, vide HEÓPAN. 
hyrcnjan, hyrcnung (mel. hjrcnjan, hjrcnung), vide héran. 
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hyrde (= hirde)y hyrdnes, hyrdreden, vide heord. 
hyrdel (byrdel), vide HEORAN. 
hyrned, hyrnen, hyrnet, vide horn. 
hyrra (= heorra), vide heorr. 
hyrst, hyrstan, vide HREOSTAN. 
hyrstan, hierstan (-ste, -sted), frigere, Alfr. gr. murmurare, Lue. 15, 2. 

€. R. theod. harstjan, herstan, frigere. 

hyrsting, -e, f. fririo, focus, Ps. 101, 4. L. cf. hearsting. 

hyrtan, vide heorte. ' 
hyrvan, hyrvend, hyryness (= herevjan, cet.), vide HEORAN. 
hyse (hysse), hysebirdlingy vide HESAN. 
hysjaw (= hysejan), vide hócor. 
hyspan, hyspend, hysping, vide HISPAN.; 
hyv (= hiv), vide -HÍVAN. A 


Hà, Hie (= goth. hai). 
hácine, -an, f. pusta (7) R. 23. 
had,*hadjan, hádung, hàdsvsepe, háderung, vide HIVAN. 
hádor, adj. serenus. on hádrum heofone, Boeth. 9. Bedv. 995. superl. 
hádróst. theod. heitar; saz. hédar. cf. anglosag. hát, heto; theod. ar- 
heien, incendi; graec. xaim; sed etiam: aldgrog, Hen «i9. 
hádre, adv. serene, Beóv. 3142. : 
hádor, -e, f.? serenitas, Beóv. 822. theod. Meitari, f. 
hal, adj. salvus, sanus. vés pu, Hródgár, hal, salvus sis, Hródgár, Beóv. 
808. hale vése-ge, salvi sitis vos, Math. 28, 9. hálne me gedó, sanum 
me fac, Math. 14, 30. bin geleáfa pe hale gedide, fides tua te sanam 
reddidit, Marc. 5, 34. goth. hails; theod. heil; sax. heil, hél. 
unhàl, adj. aeger, infirmus, Boeth. 11, 1. Marc. 1, 32. 
hel, -es, n. salus, Luc. 19, 9. omen, Som. theod. heil, heili, n 
helo (helu), -o, f. salus. helo beódan, salutem dicere, Math. 5, 27. 
C. ic hela Vaca: plur.) gefremme, Leo. 13, 32. 
unhelo (unhzlu), -o (-e), f. infirmitas, x In. 56. Math. 8, 7. 
helbere, adj. salutaris, Scint. 32, 78. . 
hálfást, adj. qui sanare potest, R. Ben. 46. 
hzlan (-de, -ed), sanare, Math. 10, 18. servare, Ps. 43, 4. 8. 
gehelan, sanare, salvare, Luc. 19, 12. Gen. 15, 20. 
purhhelan, penitus sanare, Herb. 29, 2. 
helend, -es, m. salvator, Math. 1, 21. 
halvend, adj. salubris, Béd. 1, 1. 
hálvendlic, adj. salubris, ibid. diu 
unhálvendlic, adj. lethiferus, Deut. 32, $3. 
halvendlice, adv. salubriter, Som. ee 
hálvendness, -e, f. salubritas, Béd. 1, 1. ES. 
held, -e, f. sanitas, salus, Scint. 13. 
unhzld, -e, f. aegritudo, Luc. 5, 31. ' 
hálettan (-tte, -ted), salutare, Béd. 2, 12. theod. heilazjan. - 
háletung, -e, f. salutatio, Math. 23, 7. C. R. 
háleg (hálig), adj. sacer, sanctus, Luc. 1,20. Joh. 17, 12. theod. heilac. 
unháleg, adj. profanus, Som. 
purhháleg, adj. penitus sanctus, Want. Cat. p. 79. 
hülegürn, -es, n. sanctuarium, Exod. 29, 30. 
háligdág, -es, m. dies festus, Bosw. 


a 
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háligeáland, -es, n. énsula,Lindisfarnensium, Bosw. 
háligdóm, -es, m. 1) sacramentum, Want. Catate@1. 2) sanctuari- 
um, Exod. 21,6. 3) res sacrae, reliquiae, L. Const. Adel. p 
117, 20. 
háliggást, -es, m. paracletus, Bosw. 
háligmónád, -es, m. Septembris. on pam nigódan mónde on geáre 
beód pritig daga. se mónád hatte (<= goth. háitada, vocatur) on 
Léden Septembris and on tre gepeóde háligmónád, fordan pe ure 
yldran, bá pa hie hedene veron, on bam mónde hie guldon hiora 
deófolgeldum, Hick. Thes. I. 219, 37. 
háligrjft, -es, n. celum templi, Bosw. 
hàligvüter, -es, m. aqua benedicta, Bosw. 
háligness, -e, f. sanctitas, Luc. 1; 75. locus sacer, Lup. 5. Psaim. 
95, 6. 
bálgjan (-dde, -0d), sanctificare, consecrare, Béd. 1, 27. 4, 22. Lev. 
8, 12. 
gehálgjan, consecrare, Bosw. 
unhálgjan, profanare, L. Nord. preóst. 13. 
hálgung, -e, f. consecratio, Béd. 1, 27. 
gehálgung, -e, f. consecratio, Exod. 29, 22. 
hálsjan, helsjan (-óde, -ód), augurari, probare, Cot. 14. 17. theod. 
heilisón. 
hálsend (hzlsend), -es, m. aruspex, Cot. 190. 
hálsere (helsere), -es, m. aruspex, Cot. 190. 
hdlsung (helsung), -e, f. divinatio, exorcismus, Cot. 11. Béd. 2, 
9. L. Cnut. eccl. 4. 
hàm (e£ ejus composita), hima, vide HIVAN. 
hir, adj. canus. of clife hàrum, Boeth. Rawl. 155. hare hune, marru- 
bium, R. 43.. Herb. 46. under hárne stán, Beóv. 1768. Adj. hàr (angl. 
hoar) comparandum mihi videtur cum adj. theod. hér, illustris, mag- 
nificus, et cum goth. háis, n. daunds, cujus litera finalis in 4 (= theod. 
anglosaw. v) transit: skeinam jah haizam, laternis et facibus, Joh: 18, 3. 
Utrum vero verbum HISAN (háis, hisum, hisans) statui possit, dijudi- 
care nequeo; cf. tamen has, raucus; bor. hisa, funibus attollere; hismi, 
palea. cf. etiam HESAN. 
hirness, -e, f. canities, Proverb. 20. 
hárvelle, adj. canus,-Som. cf. fiscvylle, fugolvylle. 
hirveng, adj. canus, Som. 
hárvengness, -e, f. canities, Som. 
hárjam (-óde, -0d), canescere, Alfr. gr. 26. bor. hxraz (pro heiraz?), 
canescere. 
. hàrung, -e, f. canities, Alfr. gr. 12. senium, Ps. 60, 9. L. 
harjan (-óde, -ód), honorare, laudare (234, 116). theod. hérén. cf. 
tamen herjan, goth. ha3jan sub HESAN. 
herelic, adj. laudabilis, Boeth. Ratwl. 151. 161. theod. hérlich. 
hereness, -e, f. laudatio, laus, Béd. 3, 9. 
hearra (heárra?), -an, m. senior, dominus, Cedm. 14, 15, 30. theod. 
hérro (= hériro), senior, dominus. 
hàs, adj. raucus. hase gevordene sind góman mine, Ps. 68, 4. theod. heis; 
bor. his; angl. hoarse. 
hásniss, -e, f. raucedo, Álfr. gr. 9, 3. 
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hasjan, hásegjan (-dde, -ód), raucere, Alfr. gr. 30. 

hát, hatjan, hátvend, vide HITAN. cf. theod. arheian. 

HATAN (héht, i. e. hehàt; goth. haíháit, sed usitatius: hét, héton, háten) 
1) vocare, god hét pa füstnisse heofonan, Gen. 1,8. bát ve heretoha ha- 
tad, Boeth. 1. Boethius vis háten, ibid. — Passivi nihil superest nisi 
1. et 3. persona sing. praes. indicat., scil. hatte (= goth. háitada). saga, 
hviit ic hatte, dic quo nomine vocor, Cod. Exon. 406, 13. frige, hvàt ic 
hatte, ibid. 396, 6. 398, 20. saga, hvüt hid hatte, ibid. 422, 3. et saepius. 
pe svà hatte, quae. ita vocatur, Cœdm. 226, 17. hüne hatte his módor 
Maria? nonne ejus mater Maria vocatur? Math. 13, 55. 2) jubere, he 
hét fealdan pat segl, Boeth. 41, 3. hat me, Math. 14, 28. theod. hei- 
zan (hiaz). 

behátan (behét, cet.), vovere; bá behét he mid dde, Math. 14,7. dare, 
god behét ds vedd, Deut. 5, 2. bu behát behwtst, Deut. 23, 21. 
forhátan (forhét, cet.), vovere, Bosw. 
gehatan (gehét, cet.), promittere, Ps. 75, 11. Béd. 3, 27. 
tógehátan (tógehét, cet.), advocare, Oros. 3, 6. 
hát, -es, n. imperium, vocatio. 
behát, -es, n. votum, Deut. 23, 21. Luc. 24, 29. 
gehát, -es, n. promissum, Déd. 3, 27. 
foregehat, -es, n. votum, promissum, Bosw. 
hátjan (-óde, -ód), vovere. theod. heizón. 
andhátjan, contr. andettan, vovere, confiteri. theod. antheizón, 
vide sub and. 
behátjan (-óde, -ód), vovere. ic behstige, Bosw. s. 1. 
hes, -e, f. mandatum, Cadm. 8, 14. be his hláfordes hiese, Gen. 24, 
10. hesum, Cadm. 202, 8. 
behes, -e, f. he fela behesa behét, Chron. Saa. 1093. 
have, hávere, havjan, vide HIVAN. 


He (= goth. hé, hai). 
heece, inc. gen. suppressio? cf. bor. Mun supprimere. 
hgcevoll, -es, m. exactor, R. 8. 
hel, helan, helbere, helend, vide hal. 
helig, adj. mobilis, levis, lubricus. se helga, Boeth. 37,4. cf. bor. halr; 
theod. hali, lubricus, caducus. 
helo, hulsere, held, vide hal. 
heman, hemed, hemere, hemdo, vide HIVAN. 
heer, hera, heren, heribt, vide HESAN. 
hzrjan, herlic, hereness, vide har et cf. herjan sub HKSAN. 
hes, vide HATAN. 
hest, adj. violentus. pe pu gistran niht Grendel cvealdest burh hestne had 
heardum clommum, Beóv. 2669. cf. asto animo, L. Roth. 146. 252. L. 
Grimoald. 7. aistan, irato animo, Graff IV, 1062. Heistulf, nom. propr. 
goth. háifsts, f. &yov, Fog. 
heste, adv. violenter. fere ne móston veglidendum vütres brógan 
heste hrinan, insidiis non potuerunt nautas aquae terrores violen- 
ter tangere, Cadm. 84, 11. büt sceal vrécan svefil and sveort, lég 
saré and grimmé, háte and haste, Cadm. 146, 2. heste etiam. dat. 
subst. hst, -e, f. fervor, violentia, esse potest. 
hesvalve, -an, f. astur (asterias?), Som. 
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heett, -es, m. pileus, vox. bor. Oros. 4, 10. mitra, — Cot. 131, 159. 
bor. hater. 

hetan, heto, vide HITAN. 

hieven, adj. glaucus, fulvus, caeruleus, Cot. 96. Som. cf. HiVAN. 

hed, heden, hedenisc, hedenness, vide HIVAN. 


Hé (= goth. hó, hau). 
héd, hédan, vide HAPAN. 
hég, vide HEÁVAN. 
héh (<= heh), héhd, vide HEÓHAN. 
héhtan (hehtan, Math. 5, 10. R. Ps. 108, 15.), vide éhtan. 
héhtnis (hehtnis, Math. 5, 12. R.), vide ¢htnis. 
hél, hélspura, hélan (helan), vide HALAN. 
hélu (= helo), vide hal. 
hénan, hénnis, héndu, vide HEONAN. 
héran, hyran (-de, -ed) 1) audire, obodire, hyrau pa bysene, Héd. 2, 4. 
hyrdon gode (dat.), Exod. 14, 31. 2) pertinere, he hyrd im on Dene, 
Oros. 1, 1. goth. háusjan; theod. hórjan; bor. heyra. cf. eáre, auris, 
oves. 
gehéran, gehyran, audire, Bosw. 
oferhéran, contemnere, L. Adelst. pol. W. p. 64. Oros. f, 2. Boeth. 4. 
tóhyran, audire, obedire, Chron. Sax. 912. 
hyred, part. audilus, 
ungeh}red, part. inauditus, Béd. Sm. p. 479, 14. 
hyredness, -e, f. fama, Som. 
hyre, adj. obediens. 
oferhyre, adj. non obediens, L. Eddg. can. 6. 
hjrenéss, -e, f. obedientia, Som. 
gehérness, -e, f. auditus, Boeth. 41, 4. Math. 13, 14. 
oferhyrness, -e, f. contemptus, L. Eddv. 1. L. Adelst. I, 1. 
ungehfrness, -e, f. surditas, Som. 
h$rsum, adj. obediens, Béd. 1, 25. 2, 12. theod. hórsam. 
geh$rstm, adj. obediens; Math. 6, 24. 
ungehyrsum, adj. non obediens, rebellis, Exod. 10, 3. Math. 6, 24. 
hyrsumness, -e; f. obedientia, Béd. 5, 23. 
gehyrsumness, -e, f. obedientia, Bosw. 
ungehérsumness, -e, f. inobedientia, Bosw. 
unhérsummess, -e, f. inobedientia, Béd. Sm. 573, 38. 
hjrsumjan (-óde, -dd), obedire. vindas and sx him hjrsumjad, Math. 
8; 27. theod, hórsamón. 
gehyrsumjan, obedire, Luc. 8, 25. 
hércnjan, hyrcnjan (-óde, -ód), auscultare, R. Ben. intert. 6. 
hércnung (hyrcnung); -e, f. auscultatio, Cant. Habac. 


Hea (= goth. hau). 
hea — heáh. 
heaf, vide HEOFAN 2. 
heáfod et ejus compos., heáfdjan, vide HEOFAN 1. 
heah et compos., heannes (= heábnes), beihdo, vide HEOHAN. 
heáhfóre (heáfore, heáfre), -an, f. vacca. fett heáfóre, R. 22. angl. heifer. 
Had. heáh. et faran? cf. felafor, feldfor. 
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heán, heánlic, ride HEÓNAN. 

heap, heápjan, heápung, vide HEÓPAN. 

heára (— heáhra), vide heáh. | 

heársumjan (nét: 1, 6) = hjrsumjan, vide héran. 

HEÁVAN (héóy, heóvon, heáven), caedere, secáre, eulnerare, Bd. 4, 11. 
heóv se giünga bar, ^Ccedm. 297, 3. heóv pit hors mid pam spuran, 
Atfr. Thw. p. 36, 25. Math. 21, 8. theod, hauan (hiu, hiewum, hauan); 
bor. hóggva (hió, hóggvidr). 

áheávan (áheóv, cet.) , resecare, incidere. he áheóv on stáne, Math. 
27, 16. of áheávenum bordum, Gen; 6, 14. áheáven treó, Alfr. gl. 17. 
beheávan (b y, cet.), amputare. beheáven heáfde, capite privatus, 
Boeth. Ratt. 151. hvonne me vrádra sum elpeódigne aldre behedve. 
Cedm. 163, 21. 
geheávan (gheóv, cet.), secare, Bosw. 
tóheávan (tóheóv, cet.), frangere, Chron. Saa. 1004. 
heáv, -es, m. ictus. 
geheáv, -es,-m.? concussio, stridor. per vüs tóda geheáv, hlüde 
and geómre, Cadm. 288, 18. 
onheáv, -es, m.? incus, Cot. 136. mhd. anehou, 
heávjan (-óde, -ód), secare. 
belieávjan, secare, hvàt pu wefre purh pin yrre vilt aldre letan heáh 
belieóvjan (/. beheávjan) pára pe hér leofad rihtum peávum? 
quid? tune vis permittere in ira tua, ut vitá priventur omnino 
ii, qui hic juste vivant? Caedm. 160, 2. 

hiéve, adj. dolatus. hiéve stan, Oros. 4, 22. 

hiévete Gan, f. ?), percussio, Past. 36, 5. 

heavung,.=€, f. caesio, secatio. 
ymbheávung (-hyvung), -c, f. circumcisio, Joh. 7, 22. C. R. 


Heó (= goth. hiyJ. 
hed, nom. sing. gen. fem. pron. he. 
heó, instrum (abl.) sing. masc. et neut. gen. pronom. deperd. hi, hic, 
theod. hiu. heó dagé (hed dig), hoc die, hodie, Cedm. 41, 32. 
*HEÓFAN 1 (hedáf, hufon, hofen), tollere, attollere? capere, includere? 
cf. HEBBAN et HEOHAN.  eó ín à transit. 
heófing, -e, f. orbis, sphaera, Som. 
hüf, -es, m. uva, substantia spongiosa glottidem tegens, R. 70. cf. 
bor hüfr, m. stega navis tertia et quarta a carina. 
hüfe, -an, f. cidaris, tiara, mitra. biscopes hüfe, Host. theod. hubd; 
bor. hüfa; lat. med. cuphia, coipha, coiffa. 
hifjan (-óde, -ód), mitram imponere, Lev. 8, 13. 
heáfud (heáfod, heafed, heáfd), -es, n. caput. smira pin heafud, Math. 
6, 17. plur. heáfdu, capita. goth. háubip, n. theod. houbit, sed bor. 
hófud. Formam hafud, heafud cum voce bor. hófud et lat. caput 
convenientem in dialecto Anglo-saron. olim quoque valuisse jurta 
formam heafud eum voce goth. convenientem, praesertim quum et 
hafud scriptum inveniatur, equidem non nego; cf. etiam heafola sub 
HEBBAN. 
hcáfodizedre, -an, f. vena capitis, Bosw. 
heáfodbeáh, -ges, m. corona, Boeth. 37, 2. 
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heáfodbenld, adj. frontosus, Som. 

heafodbeorh, -ge, f. capitis defensio, Beóv. 2054. 

heáfodbolla, -an, s. cranium, Bosw. 

heáfodbollanstov, -e, f. Golgatha, Bostw. 

heáfodbolstal (-bolster), -es, m.? n.? capitale, R. 70. C. R. Ben. 67. 

heáfudburh, -ge, f. metropolis, Oros. 4,.6. Hom. Nat. Greg. 34. 

heafodclad, -es, n. capitis tegmen, caputium, R. 64. 

heáfodcyrice, -éan, f. ecclesia primaria, L. Cnut. ecet. 3. 

heáfodecé, -es, m. dolor capitis, Bosw. « 

heáfodfüder (-es), t. patriarcha, Bosw. 

heáfodfrütevness, -e, f. capitis ornamentum, Cot. 65. 

heáfodgemaca, -an, m. socius primarius, Béd. 4, 22. L. Vihtr. 
20, 22. 

heáfodgerim, -es, n. pars selecta exercitus, Thorp. An. 

heafodgevede, -es, n. celum capitis, Gen. 20, 16. 

heáfudgimm, -e, f. capitis gemma, i. e. oculus, Cod. Exon. 81, 29. 
336, 6. 

heáfodgylt, -e, f. crimen capitate, Off. Reg. 3. 

heáfodhsr, -es, n. caesaries, R. 70, 

heáfodhrügel, -es, n. capitis tegmentum, Som. 

heáfodhricfdo, -e, f. scabies, L. Med. 2, 30. cf. hreéf. - 

heáfudland, -es, n. promontorium, Som. 

heáfodleahter, -es, n. crimen capitale, Off. Reg. 15. 

heáfudleás, adj. capite privatus, Aifr. gr. 26. 

heáfudlic, «dj. capitalis. heáfudlicu ricu, Oros. 2, 1. 

he&fodling, -es, m. socius, coaequalis, Math. 11, 16. C. 

heáfudmaga, -an, m. consanguineus principalis, Andr.942. Beóv.1169. 

hedfudmagu, -es, m. filius praecellens, Cedm. 96, 36. 

heáfodmseg, -es, tt. consanguineus praecipuus, Beóv. 1169. 

heáfodmann, -es, m. dur, Num. 1, 16. 

hedfodpanne, -an, f. cranium, Math. 27, 33. 

heáfodrice, -es, n. regnum primarium, Oros. 2, 1. 

heáfodsür, -es, m. dolor capitis, Bosw. 

heáfodsión (-syn), -e, f. capitis visus, oculüs, Cod. Exon. 329, 19. 

heáfodsegén, -es, n.? capitis signum.  eoforheáfodsegn, capitis 
aprini signum, i. e. galea, Beóv. 4300. 

heifodslege,inc. gen. capitis ornamentum, Cot. 50. cf. theod. sleier. 

heáfodstede, -es, m. metropolis, Bosw. 

heáfodstól, -es, m. metropolis (sella principalis), Bosw. 

heáfodstov, -e, f. metropolis, Bosw. 

heáfodsvima, -an, m. vertigo, Cadm. 76. 

heáfodvürc, -es, m. capitis dolor, Cot. 209. 

heáfodveard, -e, f. capitis custodia. Vihstan healded hygemédum 
heáfodvearde leófes and lades, Vihstanus mortui caput defendit 
ab amico et inimico, Beóv. 5814, 

heáfodveard, -es, m. capitis custos, Thorp. Anal. tribunus, Bosw. 

heáfodvisa, -an, m. dux, princeps, Caedm. 76. 

heáfodvód, -e, f. capitis clamor, Cod. Exon. 390, 17. 

heáfodvylm (-velm), -es, m. capitis mem aestus, Lib. Mea. 1, 1. 


heáfdjan (-óde, -ód), decollare Bosw. 


beheáfdjan, decollare, Math. 14, 10. 
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beheáfdung, -e, f. decollatio, L. Adetst. L. 1, 1. Menot. 
heáfdeht, adj. capitatus, Bosw. , 
hyfe (vel: hjfe? cf. hüf, supra), -es, m. n.? alvearium, Cot. 7. 164. 
hof, -es, n. domus, ongan piit hof vyrcan, Cadm. 66. cf. graec. xijog ; 
sed etiam goth. hugs, n. praedium. 
hofrede, adj. aegrotus, R. 77. cf. beddridda, 
hofveard, -es, m. domus custos, R. 8 
hofpelu, -e, f. atrium, Bosw. 
hofel, -es, n. stabulum, Bosw. 
hofer, -es, m. gibbus, Alfr. gr. 28. theod. hofar; nhd. hóker. 
hofereht, adj. gibbosus, Afr. gr. 28. 
hoferód, part. gibbosus, Alfr. gr. 28 
gehoferdd, part. gibbosus, Alfr. gr. 28. 
*HEOFAN 2 (heáf, hufon, hofen), queri, lamentari, plorare, goth. hiufan 
(háuf, hufum, hufans); theod. hiufan; sax. hiovan. 
heóf, -es, m. luctus, Oros. 2, 4. Ps. 29, 13. cf. heáf. 
heófjan (-dde, -dd), lugere. ge heófjad and vépad, Joh. 16; 20. heó- 
fódon, Luc. 8, 52. M . 
beheófjan (-dde, -0d), lugere, Bosw. "1 
heófung (heófing), -e, f. luctus, Jac. 4, 9. Scint. 55. —* 
heófungdüg, -es, m. lamentationis dies, Deut. 34, 8. 
heáf, -es, m. luctus, ululatus... helle heáfas, Cedm.3, 19. purh vóp 
and heáf, Caedm. 57, 4. heáf vis genivad, Caedm. 179, 28, 
heáfsang, -es, m. elegia, Cot. 118. 
*HEÓHAN Cheah, bugon, hogen), attollere, colligere? cf. goth. hiuhma, 
6yzhos, zÀin$og.- huhjan, $aecvoittu. 
heáh (heág, heá; héh, male: hih), adj. altus, sublimis, Béd. 3, 14. 
compar. hedhra — heárra, hyra, hyrra), Cadm. 18, 16; 26, 32, 
superl, héhst, hyhst. ofer pa hàhetan dina, Gen. 7, 20. Cod. Exon. 
18, 11. goth. hauls; theod. hóh; dor. har (decl. sequ. havi). . 
heáhbiscop, -es, m. archiepiscopus, Béd. 2, 3. 
heáhboda, -an, m. archangelus, Cod. Exon. 19, 3. 
heáhburh, -ge, f. metropolis, Boeth. 1. 
heáhbytlere, -es, m. architectus, Bosw. 
heáhcrüft, -es, m. architectura, Bosw. 
heahcraftiga, -an, m. architectus, Béd. 5, 21. 
heáhcyning, -es, m. summus rex, deus, Cedm. 8, 14. 
heáhealdor, -es, m. praepositus, Marc. 5, 38: 
heáhealdormann, -es, m. praepositus, Béd. 1, 13. 
heáhengel, -es, m. archangelus, Béd. 5, 3. 
heáhfader, m. patriarcha, Béd. 1, 34. 
heáhfüsten, -es, n. summum castrum, Lye. 
heáhllód, -es, m. (-e, f.) diluvium, matina (?), Lye. 
heáhfóre (heáfre), -an, f. vacca, R. 22. Lev. 3, 1. angl. heifer. cf. 
faran. 
heáhfreóls, -es, n. summum festum, Lye. 
heáhgeréfa, -an, m. eummus jude, Chron. Sax. 778. cf. ráv. 
heáhgesamnung, -8&, f. synodus, Marc. 5, 22. - 
heáhgesceaft, -e, f. alta creatura, Cadm. 1, 8. 
heáhgestreón, -es, n. thesaurus magnus, Beóv. 4598. 
heahgrift, -e, f.? scuptura, Cot. 7. . 
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hcáhhád, -es, m. dignitas, Off. reg. 11. 
heáhheort, adj. superbus, Cedm. 250, 1. 
heáhlece, -es, m. archiater, Cot. 3. 
heáhlandrica, -an, m. summus judex, Cot. 114. 
heahlareov, -es, m. summus doctor, Cot. 4. 
heáhlic (heálic), adj. summus, praecipuus , Gen. 14, 19, 20. heali- 
ces, magni momenti, R. Ben. 3. 
hedlice, adv. praecipue, perfecte, Béd. 5, 9, 19.  superl. healleist, 
R. Ben. 33. 
heáhmód, adj. superbus, Bosw. 
heahran, -es (vel: -rüna, -an?), m. divinator, Cot. 171. 
heáhsacerd, -es, m. archipresbyter, Marc. 14, 1. 
heáhsepeóf, -es, m. archipirata, Cot, 9. 171. 
heáhsangere (-singere?), -es, m. chori praepositus, Béd. 4, 18. 
héhseld, -es, n.? thronus, Cadm. 267, 25. 32. 277, 21. 287, $5. 
heáhsele, -es, m. aula regia, Beóv. 1287. 
heihsel] (héhsetl), -es, m. thronus, Boeth. 37, 1. Cadm. 3, 9. 
278, 11. 
heahsittende, part. alte sedens, Lye. 
heáhstede, ees, m. palatium, Beóv. 567. 
heáhsynn, -e, f. peccatum magnum, Lye. 
heühtid, Ge, f. festum summum, Béd. 4, 19. 
hedühtorr, -es, m. mons altus. heáhtorras, Alpes, Bosw. 
héhpegn, -es, m. minister summus, Cadm. 244, 4. 
heáhpegnung, -e, f. ministerium summum, Cedm. 183, 23, 
heáhpreá, f. poena capitalis, Cedm. 153, 28. 
heáfipüngen, part. iustris, Oros. 1, 1. R. Ben. 7. Cedm. 10, 1s 
unheáh (unhéh, cet), adj. humilis, brevis, Aifr. gl. Som. p 
61. tó unhéheran landum, Deut. 1, 7. 
heáhe (heáge), adv. alte, Jos. 8, 20. 
heáhness (heáness, heánness), -e, f. celsitudo, culmen, Gen. 6, l5 
Marc. 13, 27. excellentia, Béd. 2, 16. 3, 13. 
heáhan, heán (heáde, heád), exaltare, elevare, evehere, Béd. 2, 4. 
geheáhan, geheán, elevare, Bosw. 
hjhan (hyhté, h$ht), augere, Ps. 104, 22. M. Infin. Bosw. male hy htan 
scribit. cf. tamen etiam $can. 
gehjhan, augere. he gehjhte, Ps. 104, 22. 
tógehyhan, adjicere, Bosw. cf. tógeycan. 
heáhdo (heádo, héhdo, h$hdo), -o, f. altitude, culmen, Cot. 60. Cadi. 
21, 8. 
hyge, -es, m. mens. he minne hyge cide, Caedm. 24, 30. 13, 1. curd, 
R. Ben. 36. 53. Som. theod. hugi; dor. hugr. 
oferhyge, -es, m. superbia, Bosw. 
hygebend, -es, m. animi vinculum, Beóv. 3753. 
hygecrüft, -es, m. animi robur, Cadm. 222, 1. 
hygefród, adj. sapiens, Cadm. 117, 13. 
hygegeómor, adj. tristis animo, Beóv. 4811. 
Hygelic, -es, m. nom. propr. Beóv. 3812. 
hygeleas, adj. negligens, Som. amens, Cadm. 4, 10. 
hygeleaslice, adv. negligenter, Som. 
hygeleást, -e, f. negligentia, Cedm. 21, 29. R. Ben. int. 6, 43. 
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hygeméde, adj. defessus animo, Beóv. 5879. 

hygeróf, adj. magnanimus, Cadm. 93, 22. * 32. 

hygesceaft, -e, f. cogitatio, Cadm. 19, 8. 

hygesorh, -ge, f. anzietas, Beóv. 4651. Cœdm. 48, 16. 

hygestrang, adj. fortis animo, Ménol. 80. 

hygeteóna, -an, m. odium, Cadm. 136, 21. 

hygepanc, -es, m. cogitatio, Cod. Maen. 81. 30, 

hygepancol, adj. providus, Cadm, 221, 26. 

hygeprymm, -es, m. mentis fortitudo, Beóv. 675. 

hygepyhtig (-pihtig), animo validus, providus, Beóv. 1486. ef. 

peón sed etiam pencéan. ~ 
hygjan, hycgan (hygde, hyged), studere. cum gen. hycgad his ealle, 

Caedm. 28,8. Cum on et acc. hycgéad on ellen, Finnesb. ll. cum 
adv. hycg pegenlice, Jos. 1, 18. goth. hugjan. 

ühycgan, studiose petere, assequi, Cadm. 994, 3. 36. 

behycgan, studere, confi idere, Bosw. 

forhyegan, spernere, contemnere, Joh. 12, 48. 

gehycgan, ezplorare.. ne mig ic pit gebycgan, Bosw. 


oferhycgan, coutemnere, €. R. Ben. 71. Caedm. 280, 7. 283, 15. 
* 


onhycgan, considerare, Cadm. 246, 2. TR 
hygd (hygd, hyd), -e, f. studium, conatus, a, 73, 4. C. 
hygdsvide, adv. superbe. hea healle (acc.) hygdsvide geóng. He- 
redes dohtor, aulam altam superbe gubernavit Haeredes filia, 
Bedv. 3849. sed Hygd etiam nom. propr. g. f. esse potest, 
gehygd (-h$d), -e, f. cogitatio, Cadm. 219, 4. 261, 27. 
ingehygd (-geh$d), -e, f. (et -es, n.) observantia, Bed. 2, 1. sci- 
entia, treov ingehydes gódes and yfles, Gen. 2, 9. Lac. 11, 52. 
Béd. 2, 12. 
ingehygdness, -e, f. aenigma, Ps. 48, 4. L. 
oferhygd, -e, f. superbia, arrogantia, contemptus, Boeth. 27, 1. 
Cadm. 2, 21. 21, 22. 287, 20. 
ymbhygdu (ymhj du), -e, f. solicitudo, solertia, Somn. 397. 
hygdig (h$dig), adj. studiosus, cautus, Cadm. 102, 25. 
anhydig, adj. pervicar, Caedm. 254, 1. 
beh$dig, adj. solers, anxius, Béd. 5, 20. 
behydiglice (beh$delice), adv. anzie, Béd. 1, 27. 
forhygdelic, adj. contemptibilis, Ps. 118, 141. L. 
oferhygdig (-hydig), adj. superbus, Béd. 2, 2. Cadm. 5, 3 
unh$ dig, ddj. incautus, Lye. | 
ymbhj dig, ‘adj. solicitus, solers, Luc. 12, 92, 26. Math. 6, 28. 
Alfr, gl. Som. 74. 
ymbhjdiguiss, -e, f. solicitudo, solertia, Ps. 13, 8. L. 
hyht, -e, f. spes, Alfr. gr. 12. gaudium, Ps. 46, 1. T. 
gehyht, -e, f. spes, gaudium, Bosw. 
hyhtfull, adj. gaudii plenus, Cadm. 58, 14. 
hyhtleás, adj. gaudii expers, Cadm. 144, 9. 
hyhtlie, adj. jucundus, sublimis, Cadm. 9, 33. 96, 35. 
gehyhtlic, adj. opportunus, R. Ben. 53. 
hyhtlice, adv. studiose, L. eccl. 4. 
hyhtplega, -an, m. gaudium animi, Cod. Exon. 402, 12. 
hyhtyilla, «an, m. spes, Cadm. 274, 25. 
31 
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hyhtan (-hte, -hted, -ht), sperare. ic hyhte on god, Ps. 30, 18. 68, 4. 
gehyhtan, sperare. pedda gehyhtad, Math. 12, 21.  erultare, 
muntas gebyhtad, Ps. 113, 6. 
hoga, m. hoge, f. n. adj. sequ. decl. prudens, solicitus, Math. 10, 16. 
hoga vésan, solicitus esse, Luc. 12, 11. C. R. 
oferhoga, -an, m. osor, Bosw., 
unhoga, -au, m. imprudens, Marc. 7, 18. C. R. 
hohmód, adj. moestus, Off. Reg. 15. 
hohmódniss, -e, f. solicitudo, Som. 
howa, am, m. cura, meditatio, R. Ben. 53. 
ymbhoga, -am, m. cura, desiderium, anxietas. se ymbhoga pissa 
veoruldselda, Boeth. Rawl. p. 158. swghvylc dag bàfd genóh 
om his ágenum ymbhogan, Math. 6, 36. 
hogo, -0, -e, f. meditatio, cura. 
hogofüst (hogfüst), adj. prudens, Math. 11, 25. 25, 2. C. 
hogofull (hohfull), adj. solers, solicitus, Scint. 9. 
hohfullice, ade. solicite, Fulg. 32. 
hohfnliniss, -e, f. dolor, Béd. 9, 32. 
hogoscipe (hogascipe), -es, m. prudentia, Luc. 1, 17. R. 
hogjan (-óde, -Od) 1) meditari, studere. sequ. pat, Cadm. 229, 17. 
ymb fleam hogódon, Béd. 3, 18. solicitus esse. ne beó-ge na hog- 
jende. Math, 6, 34. spernere. god hogóde hig, Ps. 52, 7. C. T. 
hogung, -e, f. cura, Hymn. contemptus, Som. 
behogjan, solicitus esse, exercitari, Bosw. 
behogadness, -e, f. exercitatio, Cot. 114. Som. 
forhogjan, negligere, contemnere, Deut. 9, 23. 
forhogódness, -e, f. contemptus, Béd. 3, 22. 
forhogung, -e, f. contemptus, Ps. 122, 4. 
gehogjan, 1) studere, Bosw. 2) contemnere, Bosw. 
oferhogjan, contemnere, Math. 18, 10. Cedm. 235, 2. 
vidhogjan, contemnere, Cœdm. 173, 20. 
ymbhogjan, solicitus esse, exercitari, Ps. 115, 23. 27. 48. L. 
*HEÓNAN (heán, hunon, hunen), tegere? pigrum esse? 
hión, -e, f. cuticula, L. Adelb. 37. cf. bor. hiun, f. torpor, tardatio. 
heán, adj. tardus, humilis, pauper.’ démad pam rican sva bam hea- 
nan, Deut. 1, 14. svá rice sva heáne, Béd. 3, 5. 
heanlic, adj. pauper, humilis, Boeth. 11, 1. 
heánlice, adv. turpiter, Oros. 3, 10. 
unheánlice, adv. fortiter, Chron. Sax. 755. 
heánness (hénness), -e, f- caicatio, Luc. 10, 19. C. 
hénan, hynan (-de, -ed), humiliare. eágan ofermódra pu hynest, Ps. 
17, 29. impedire. ic volde helpan piis pe per unscyldig vere, and 
hénan pone pe hine yfelóde, Boeth. 38, 6. hie magon hénan pa yflan 
and fyrdrjan pd gódan, Boeth. 39, 2. cf. theod. hónjan, hónén, hó- 
nón; fris. héna. 
ühénan, humiliare, calcare, Bosw. 
forhénan, impedire, opprimere, Oros. 4, 10. 6, 1. 
gehénan, accusare, Joh. 8, 6. C. Luc. 23, 2. R. opprimere, Exod. 
1, 10. 11. Oros. 4, 11. 
ofhénan, impedire, Boeth. Rawl. p. 187. 
héndo (h$ndo, hénd, hjnd), -e, f. damnum, injuria, mid hénde, Boeth. 
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11, 1. hjnda, damna, Dial. 1, 7. Cedm. 198, 16. 289, 25i) 16. 
Hune (seu: Hüne?), -a, m. plur. tant. Hunni, Béd. 5, 9. theod. Hüni. 
Hunas (seu: Hünas?), -a, m. ptur. tant. Hunni, Huni, Chron. Sax. 443. 
hun (seu: hin), -e, f.? tabes, Cot. 192. " 
hune (seu: hüne?), -an, f£? marrubium, Som. 
huuspura, -an, m. vel hünspere, -es, n. dolo, Cot. 62. cf. bor. hün, 
catulus ursinus; caput baculi, cet. 
hunol, adj. procam, Som. E 
*HEOPAN (heáp, Wupon, hopen), colligi? colligere? 
hiópe (heópe), -an, f. rosae silvestris bacca, rubus, sycomora, Som. 
bitunus, R. 40. brér, pé hiópan on véaxad, Lib. Med. 1, 38. theod. 
hiofa, hiefe. = 
hidpbrymel (= brémel?), -es, m. tribulus, morusy R. 64, 
heap, -es, m. acervus on heap bid gesamnód, Cot. 136. — legio, tur- 
ma, Cadm. 189, 29. 202, 2, 214, 2. Cot. 39. 128. 196. heápum (dat. 
plur.), adv. turmatim, Caedm. 193, 6. 
heápmzlum, adv. acervatim, Num. 1, 3. Béd. 1, 15. 
heápjan (-dde, -ód), acervare, Luc. 6, 38. : 
geheápjan, acervare, Bosw. 
heápung, -e, f. cumulatio, Béd. 5, 13. 
hype, -es, m. acervus, Alfr. gl. Som. 
h$pel, -es, n.? acervulus, Alfr. gl. Som. — 
hype (hyppe, hyp, hypp), -es, m. femur, cozendiz, Past. 49,2. ndd. 
hüp, hüppe, f. goth. hups, m. theod huf, f. bor. hupar (plur. masc.). 
hypebin (hupbün), -es, m. os femoris, R. 70. y 4 
hypeseax (hupseax), -es, n pugio, R. 52. vo 
hopa, -an, m. spes, Scint. 2, 8. 
tóhiopa, -an, m. spes, exspectatio, Boeth. 37, 1. 
hopjan (-óde, -ód), sperare. he hopóde, pat he gestive, Luc. 23, 8. 
pit vé hopjàn tà gode, Boeth 42. pa hopjendan on pe, P. 16, 8. 
tóhopjan, sperare, exspectare, Ps. 51, 1. 
hopu, -e, f. ligustrum, Cot. 122, ef. Mépe. 
heóre (hióre, hyre), vide HIVAN. 
*HEOPAN (head, hudon, hoden), tegere? colere? cf. bor. baudr, m. terra 
inculta, hüda, polire. | 
heódo, -e, f.? operculum? umbraculum (le dais). » vite pu ede, ávyrg- 
da, hii vid and sid helheódo dreórig,»Caedm. 308, 29. bát he on heóde 
gestód, Beóv. $03. genus vocis incertum est; etiam n neutr. esse 
potest, scil. heód, -es. 
hyd, -c, f. portus. pwr üt hyde stód hringedstefna, dbi navis. in portu 
erat, Deóv. 63. Ps. 106,80, L  sió an hyd bid c» smiltu üfter 
ystum, Boeth. 34, 8. cf. tàmen HINPAN, 
—. hjdveard, -es, m. portus custos, Beóv. 9825. * 
—. hjdlie, adj. portunalis, h}dlican, -— n 
behydlic, adj. opportunus, Som. ; 
hyd (male: hid), -e, f. tanta fundi portio, — unico per annum 
coli poterat aratro, vel ad alimoniam: ^ aint — sufficiebat, 
| Bd. 4, 13. 8, 245.4, 19. cf. bor. hand. — 
h$dgild, -es, n. pecunia ab aliquo sol en ne vapulet, L. Can. 42. 
hydpenning (-penig), -es; mi. denaviu : 5 solvere de- 
buit ratione cujusvis hydae, ——— pist. p. 108, 
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hodma, -an, m. velamen, nubes. ridend svefad, hailed on hodman, 
Beóv. 4911. pe wr under hodman biholen legon, Cod. Exon. 3, 32. 


Hi (= goth. hei/. 
hi (= hie), vide he. 
hi (hig), interj. hei, heu, hig là, Ps. 119, 5. 
hig (melius : hég), vide HEÁVAN. 
hignafader, higo, higre, higseipe, vide HIVAN. 
hih (= heah), vide HEOHAN. 
hina, hiréd, hirédgeréfa, hirédmann, cet. vide HIVAN. 
*HITAN (hát, hiton, hiten), calere. cf. bor. hita, fervor, hitna, caleface- 
re; theod. hiza, cet. 
hàt, adj. calidus, fervidus, Béd. 1, 1. theod. heis. 
hàtheort, adj. iracundus, Greg. 1, 9. 
hatheortness, -e, f. iracundia, Marc. 3, 21. Ps. 6, 1. 
hitvend, adj. fervidus, Caedm. 182, 12. 
háte, adv. fervide, Caedm. 146, 2. 
hieto .(hzetu), -0, -e, f. calor. céle and heto, Gen. 8, 22. Caedm. 25, 
6. 232, 10. mid monegum hetum, cum muitis fervoribus (animi), 


Bed. 2, 12. 
bete, -an, f. calor. on bere hetan, Gen. 18, 1. on pises düges hz- 


tan, ibid. 
hatjan (-óde, -ód), aestuare. hátóde heorte min, Ps. 38, 4. C. T. 
gehátjan, calefieri, Bosw. 
onhátjan, calefieri, Bosw. 
hietan (-te, -ed), calefacere, L. In. 78. 
onhetan, inflammare, Caedm. 229, 29. 231, 7. 
heting, -e, f. calefactio, Cot. 168. 
hed (= hetida?), -e, f. calor. 
üfterhied, -e, f- insequens calor, Oros. 3, 3. 
hedung, -e, f. calefactio, Serm. fid.-cath. 
xHIVAX (hav, hivon, hiven), tegere? ornare? 
Xhiv, -es, n.? familia. goth. heiv, n.? 
hivcüd, adj. familiaris, R. 115. 
hivcüdlice, adv. familiariter, Béd. 5, 2. 
hivcüdred, adj. familiaris. 
hivcidredness, -e, f. familiaritas, R. 116. 
".hivgedál, -es, n. familiae separatio, mors, Math. 5, 31. 
hivlic, adj. matronalis, Cot. 129. 
hivreden, -ne, f. familia, tribus, Math. 10, 6. Gen. 28, 2. Erod. 
E 
hivréd (hiréd), -es, n. 1) familia, Gen. 12, 17. Math. 24, 45. Luc. 
2, 4. 2) exercitus, Luc. 3, 11. 3) curia, Oros. 6, 30.  heóld 
per his hiréd fif dagas, Chron. Sax. 1085. cf. nhd. heirath, f. 
matrimonium. : 
hirédgeréfa, -an, m. consul, R. 6. 
hirédmann, -es, m. domesticus, Gen. 50, 7. 
hirédvifmann, -es, n.? serva, Vulf. test. Hick. diss. ep. p. 54. 
hirédvist, -e, f. familiaritas, Scint. 78. . T 
unhirédvist, -e, f. infamiliaritas, Scint. 26. 
hirdvendlic, adj. familiaris, Cot. 37. 


» 
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hivseipe, -es, m. familia, Béd. 5, 12. Ps. 21, 8. 113, 17. 
hiva, -an, m. domesticus, Caedm. 168, 10. Gen. 39, 14. 
hiven, -es, n. familia, hivenu bedurfon, domestici indigent, Gen. 42, 33. 
hivisc, -es, n. familia, üt hivisce, L. In. 44. theod. hiwiski, n. 
hiviscfader, -es, m. pater familias, Luc. 13, 25. 
hivisclice, adv. familiariter, Som. 
hivung, -e, f. matrimonium, Oros. 2, 2. 
hive, adj. visibilis, svi is eáàc per fyr om pdm stánum and on pam 
vütere svide earfódháve, ac hit is peah para; sic etiam est ignis in 
lapidibus et in aqua visu difficilis, tamen ibi est, Boeth. 33, 4. 
Valde incertus sum, an voces hive, hávjan, haven, cet. huc perti- 
neant, nec ne; nulla alia dialectus similem vocem praebet. batav. 
hauwen, procaciter loqui, non quadrat, potius lat. cavere, cavus, 
cet. cf. tamen hiv, infra. "P 
havjan (-Ade, -àd), spectare, hava nu mildelice, Boeth. 4. . 
behávjan, spectare, videre, beháva ponne, * pu üt ádó pat-mot, 
Math. 7, 5. cf. cavere. * 
gehávjan, spectare, circumspectare, Bosw. 
havere, -es, m. spectator, fautor, Som. 
heven, adj. spectabilis, glaucus, fulvus, caeruleus, Cot, 96. Som. : 
hid, -es, m. persona; serus, Math. 22, 16. Béd. 4, 17. wghvüderes 
hades, utriusque sexus, Béd. 4, 7. habitus, status, eres; Béd. 1, 27. 
2, 5. 4, 11. theod. heit. goth, háidus, rQózog. 
hádbóf, 7e, f: ordinis violati emendatio, Bosw. 
hádbréca, -ap, m. ordinis violator, Bosw. 
hadbrice, -es, m. ordinis violatio, Bosw. 
háderung (hdddrung?), -e, f. personarum acceptio, Som. 
hádgrid, -es, n. ordinis consecrati pax, Bosw. 
háda, -an, ms qui ordinem suscepit. 
geháda, “an, m..qui ejusdem ordinis est, L. Cnut. 5. 
hádjan (-óde, -ód), consecrare, Béd. 2, 8. 
gehádjan, consecrare, Béd. 3, 7. 
hádung, -e, f. ordinatio, Nat. Greg. p. 22. 
had (= hád?), -e, f. camera. cf.'goth. hépjo (= phi: cd 
hAdsvepe, -an, f. ancilla, Bosw. 
hied, -e, f. erica, thymus, R. 46. 48. bor. heid, gens ; goth. háipi, 
campus; theod. heida, thymus. 
hedberige, -an, f. bacca ericaea, Bosw, 
hedfeld, -es, m$. campus ericaeus, Boeth. 16, 1. 
hedstapa, -an, m. paganus, Heóv. 2735. Cod. Exon. 328, 6. - 
lieden, adj. ethnicus, gentilisy Marc. 7, 26. Joh. 12, 20. Béd. 1, 7. 
goth. háipns; theod. heidan. 
hedencyning, -es, m. rex ethnicus, Caedm. 219, 13. 
hedencynn, -es, m. gens gentilis, Bosw. 
hadendim, -es, m. gentilismus, Bosw. 
hedengild, -es, n. idolatria, Alfr. Thw. p. 7 
hwdenmann, -es, m. paganus, Bosw. 
hedenness, -e, f. gentilismus, Béd. 1, 26. 
hiedenscipe, -es, m. g ismus, L. eet pol. 5. 
hiedenisc, adj. ethnicus, [4 3, daw... 
Hedan, -ena, m. plur. tant. Chatdini Pt ^ of Sciringes heale he 
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cvüd püt he seglóde on fif dagum tó pam porte be mon het it He- 
dum, se stent betvih Vinedum and Seaxum and Angle and hyrd in on 
Dene, Oros. 1, 1. 
Hedcyn (Hedcin?), -es, m. nom. propr. Beóv. 4960. 
him, -es, m. domus, praedium, villa. voldon hámas findan, Cœdm. 
206, 18. he ongan hám stadeljan, Cadm. 94, 4. céptun ealle hira 
hámas, Gen. 47, 20. on hira hamum, Gen. 48, 6. forbürndon fela 
gódra hima, Chron. Sax. 1001. at him, adv. domi, Marc. 9, 33. 
Luc. 9, 61. ham (acc.) adv. domum, hig cirdon ealle ham, Joh. 7, 
53. bá he hàm com, Math. 9, 28. goth. haims; theod. heim; bor. 
heimr; fris. hém, ham; saz. hém. 
hamfireld, -es, n. reditus domum, Oros. 3, 11. 
himfaru, -e, f. visitatio, invasio hostilis, L. Henr. 1, 80. 
hàmfást, adj. domi sedens, Boeth. 18, 2. 3. 
hàmferjan (-ede, -ed), reportare, domum, Cot. 8. 196. 
hámscir, -e, f. officium aedilis, Cot. 71. 
hámsittende, part. domi sedens, Bosw. - 
hámsócn, -e, f. invasio domus hostilis, si quis praemeditate ad 
domum eat, ubi hostem esse scit et ibi eum invadat, L. Eadm. 
6. Cnut. 12, 59. 
hàmstede, -es, m. habitatio, Bosw. 
hamveard, adj. domum versus, Bosw. 
hamveardes, adv. domum, retro, Gen. 24, 61. 
hámveorud, -es, n. vicini, Béd. 3, 10. 
hámveordung, -e, f. domus dignitas, Beóv. 5991. 
hámvyrt, -e, f. nomen herbae, L. Med. 1, 1. 10. 
háma, -an, s cicada, grylius, R. 37. Cot. 39, 96. 
Haima, -an, m. nom. propr. Bedv. 2397. (211, 124). theod. Heimo. 
hametan (-tte, -ted), domum assignare, Gr. Gr. II, 218. 
heman (-de, -ed), coire, fornicari, Deut, 22, 22. L. Alf. pot. 10, 11. 
Caedm. 148, 18. 
hemed, -es, m. coitus... pit hemed, L. Vihtr. 6. I. Cnut. pol. 52. 
hemdo (nom. plur.), nuptiae, Joh. 2, 1. C. R. cf. bor. heimtur, f. 
plur. 
, hemedceorl, -es, m. pater familias, Bosw. 
hemedgemána, -an, m. nuptiae, matrimonium, Cot. 129. 
hemedgift, -e, f. dos, Cot. 102. 
hemedscipe, -es, m. nuptiae, Bosw. 
hemedvif, -es, n. matrona, Cot, 136. 
hemedping, -es, n. cohabitatio, própagatio, Boeth. 34, 11. 
hemedpingjan (-óde, -0d), cohabitare, L. Alfr. pol. 18, 
hemere, -es, m. fornicator, concubinus, Som. ' 
hiemed, inc. gen. hymenaeus, R. 9. 
hiv (hiov, heov, hid, hed), -es, n.? 1) species, forma. on ódrum hive, 
Marc. 16, 12, vlitig on hive, Gen. 12, 11. heofenes hiv, Math. 16, 
3. 2) color. slces hives, Béd. 1, 1. anes hives, 4i/r. gr. 49. hiov, 
Cadm, 17, 27. heov, Béd. 3, 14. Elen. 6. hió, Luc. 2, 23. goth. 
hivi, n. udepasig. 
hiovbeorht, forma speciosus, Cadm. 17, 27. 
hivleás, adj. deformis, Alfr. gl. 3. 
hivleásness, -e, f. deformitas,. Som. 
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hivlic, adj. formosus, Somn. 101, 244. 
hivjan (-óde, -6d), 1) formare, be hivüde eáge, Ps. 93, 9. C. pu hi- 
vódest me, Ps. 138, 4. C. 2) simulare, hivigende lang gebed, Luc. 
20, 47. beáh hit gehlvód vere, Job p. 166. 
gehivjan, 1) formare, sed godcunde foreteolihung eall ping gehi- 
vad, Boeth. 39, 6. 2) praetendere, simulare, Bosw. 
oferhivjan, transformare, Math. 17, 2. C. 
hivere, -es, m. fabricator, simulator, auceps, Alfr. gl. 25. Prov. 6. 
hivung, -e, f. creatio, formatio, Ps. 102, 13. C. simulatio, hypocri- 
sis, Num. 12, 8. Boeth. 20. . 
gehivung, -e, f. simulatio, Bosw. 
hióre (hyre, heóre), adj. mitis, Cedm. 88, 20. Heóv. 2744. theod. hiuri, 
unhióre (unhyre), adv. immitis, monstruosus, Beóv. 1967. 4236. 
4822. 
hüs (pro hivs?), -es, n. aedes, aedificium, domus." his bi vege, sta- 
bulum, Alfr. gl. his of bredan, taberna, R. 55. theod. his. 
hüsbonda, -an, m. domus magister, Exod. 3, 22. vox bor.? 
hüsbricel (brycel), -es, m. domus violator, Cot. 209. 
hüshryce (brice), -es, m. domus violatio, L. Cnut. pol. 61. 
hüsbryne, -es, m. domus incendium, conflagratio, Lye. 
hüsceorl, -es, m. servus, Chron. Sax. 1036. 
hüshefen, -es, m. tectum arcuatum domus, Cot. 119. 
hüshivrieden, -ne, f. habitatio, Ps. 117, 3. 
htishlaford, -es, m. dominus, Luc. 22, 11. 
hüshleóv, -es, n.? protectio domus, hospitalitas, L. Eddg. can. 15. 
hüsincle, -es, n. habitatio. cf. vocem sequentem. 
hüsincleof, -e, f.? habitatio, Ps. 101, 7. 
hüsrzden, -ne, f. habitatio, Ps. 47, 12. 
hüsscipe, -es, m. familia, Bosw. 
hüsstede, -es, m. domus, habitationis situs, Herb. 52, 1. 
hüsveard, -es, m. domus custos, Bosw. 
hüsvist, -e, f. domus, familia, Ps. 5, 8. L. 
hüsa, -an, m. domesticus, Math. 10, 36. 
hüsjan (-óde, -dd), domo ezcipere, L. Eádg. can. 14. 


Hd (= goth. hó, hau. 
hó (hóh), vide HAGAN. 
hdc, hócleaf, vide HACAN. 
hócor, vide hóh. 
hód, vide HAPAN. 
heg, Math. 6, 30. R. = hég, vide HEAVAN. 
hehtan, Math. 5, 12. R. vide chtan. 
hehtniss, Math. 5, 44. R. vide éhtniss. 
helan, Math. 5, 44. R. vide hélan. 
hóf, vide HEBBAN. 
hóh (hóc), irrisio. Radix: HACAN? HAGAN? cf. theod, huoh, hol, hosc, 
irrisio. 
hócor (hócer), -es, m.? irrisio, Lup. Serm. 17. 
hócorvord, -es, n. irrisionis verbum, ibid. 
hucs (hux, husc), -es, n.? ironia. mid hucse bevand hleódorcvidas, 
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Cedm. 140, 34. mid husce belegde pone hleódorcvide, Caedm. 143. 
21. cf. angl. hoax, sed bor. huss (pro huhs?), n. sibilus opilionum. 
huxlic, adj. turpis, Alfr. gr. 9, 21. 
huxlice, adv. turpiter, Alfr. Thw. p. 16. 
hyscan, hiscan (-te, -ed), ewprobrare, Ps. 32, 10. L. irridere, se pe 
eardad on heofenum hysed (i. e. hyhsed, hysced) hi, Ps. 2, 4. T. 
bor. hussa (= huhsa?), sibilo excipere. 
hóhsnjan (-dde, -ód), cura afficere. 
onhóhsnjan, cura afficere. huru bát onhóhsnóde Hemminges msg, 
Beóv. 3884. 
hól, hóljan, hólunga, hólinga, vide HALAN. 
hóm (= óm), Lib. Med. 1, 2. Proverb. 25. vide óm. 
hóma, Med. ex Quadrup. 6, 1. vide. óma. 
hón, vide HANGAN. 
hóned, -es, m.? n.? calcaneum, R. 77. vide hó, hóh sub HAGAN. 
hóp, -es, m. circulus, Som. angl. hoop. 
hópgehnást, -es, n.? undae stridor. bidad stille stealc stánhleodu 
streámgevinnes, hópgenüstes, Cod. Exon. 384, 14. 
hóppáda, -an, m. ependyton, R. 112. 
hópscjta, -an, m. linteamentum, Vulf. test. 
hor, hórcvén, hórdóm, hóreé, hóring, hórnung, vide HARAN. 
hós, vide HANAN. 


Hà (= goth. hiu, hu, hva, hvé cet. 
hii (= hvy), wide hva. . 
hüdenjan, vide hj4. 

hüf, hafe, hüfjan, vide HEÓFAN 1. 

hügu (vel hugu?), vide hvéga. 

hülic, himeta, vide hva. 

hiin (seu hun?), Hünas, Hane, hünol, hünspura, vide HEONAN. 
hinu (= hvy nu), vide hva. 

hüru (seu huru?), cide huru. 

hüs et ejus compos., hüsa, hisjan, vide HIVAN. 

hüsl, hüsljan, vide HINPAN. 

hüd, vide HINPAN. 


H} (= goth. hiu eet. 
hyd,.-e, f. cutis, corium. binnan heora agenre hyde, Boeth. 14, 2. pa 
hjde bringan, Oros. 4, 6. theod. hit; graec. xvrog. cf. HIVAN et HEO- 
PAN. Non sum certus, an omnes quae sequuntur, voces huc pertineant, 
nec ne. In quibusdam y pro 6 stare potest. 
hydan (-de, -ed), abscondere, bát hie hyddon grinu, Ps. 63, 5. hydan 
cum hédan (quod etiam hidan, hydan scribitur , confundi non debet. 
cf. bor. h$da, pelles superinducere. Etiam fris. hüda et hóda non 
sejunguntur. cf. hédan sub HAPAN. 
áhydan, abscondere, sceado svidredon, neovle nihtscüvan, neáh ne 
mihton heólstor áhydan: heofoncandel barn, Cadm. 184, 30. cf. 
hédan. 
behydan 1) abscondere, Thorp. Anal. cf. hédan. 2) excoriare, 
Som. 
geh}dan, abscondere, Bosw. cf. hédan. 
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gehydness (gehydedness), -e, f. deversorium, Past. 50, 1. nisi 
potius gehedness scribi debeat. 
ódhydan, abscondere, Oros. 2, 7. cf. hédan. 
üthyde, adj.? excoriatus, Bosw. 
hy dels, -es, n. latibulum, Math. 11,1. R. ef. tamen hédan sub HAPAN. 
hydigfüt, -es, n. bulga, R. 29. 
hüdenjan (-dde, -dd), excutere, hüdenige hine silfne, Past. 64. 
hjd (hid), vide HEÓPAN. " 
— hynnis, hjndo, vide HEÓNAN. 
hype, hypel, vide HEÓPAN. 
hyr, -e, f. conductio, usura, Deut. 39, 9. Luc. 10, 23. ef. bor. hyra, ca- 
lor, benignitas; batav. huur, f. merces. Radix Hi VAN? 
hiéreborh, -ges, m. usura, Cot. 170. 
hyregilda, -an, m. mercenarius, R. 8. 
hyreling, -es, m. mercenarius, Marc. 1, 20. 
hyremann, -es, m. mercenarius, Past. 23, 1. Gen. 37, 8. 
hyrness, -e, f. subjectio, imitatio; terra subjecta, L. eccl. 4. 
onhyrness, -e, f. aemulatio, Béd. 4, 28. 
hyrjan (-dde, -dd), conducere, tis man ne hyróde, Math. 20, 7. imi- 
tari, hie hyrigad mannum, Boeth. 41, 5. batav. huuren, retribuere, 
emere. Nescio, an quaedam voces, antea et posthac positae non ad 
héran pertineant. 
ahyrjan, conducere, Math. 20, 1. Joh. 10, 13. 
üfterhyrjan, imitari, Béd. 3, 18. 
behyrjan, conducere, Bosw. 
onhjrjan, anhfrigéan, imitari, aemulari, Béd.1,7.26. Prov. 3, 23. 
hjra (héra), -an, m. mercenarius, Gen. 37, 34. se hjra fljhd, forpam 
pe he.bjd áhjród, Joh. 10, 22. 
h$rgend, -es, m. aemulator. 
onhjrgend, -es, m. aemulator, Cot. 189. 
hyring, -e, f. emtio, aemulatio. | " 
behgring, -e, f. locutio, R. 13. 
onhyrung, -e, f. aemulatio, Conf. pecc. 
hjrsjan (-óde, -6d), concurrere; Béd. 3, 14. cf. tainen HREÓSAN. 
hjran, bjrcnjan, hjredness, vide héran. 
hjrras , vide heah sub HEÓHAN. 
 hjrs -ste, -sted), frigere, Alfr. gr. murmurare, Luc. 15, 2. C. R. cf. 
theod. róstjan et harstjan; bor. hráustr. 
hyrsum, hyrsumjan, hjrs ss, vide héran. 
hyd, hydegung, hj djan, hydlic,. vide HINPAN. 


Hla (= goth. hla). 

HLADAN (hlód, hlódon, hladen) 1) struere, exstruere, onerare. ongan pa 
ád bladan, Cadm. 175, 25. 2) haurire. hlód vüter, Exod. 2, 19. viiter 
tO hladanne, Ezod. 2, 16. goth. hlapan; theod hladan. Anglosaz. hla- 
dan pro hladan seribi, et goth. hlapan et hlód docet. 

ühladan (áhlód, cet.), evehere. por he of háfte áhlód hida meste, 
Cod. Exon. 35, 34. exhaurire, Alfr. gr. 

gehladan (gehlód, cet.), erstruere, onerare. smbit gehlód, Bedv. 1784. 
gehlódon him tó hüde hordvearda gestreón, Cadm. 220, 2. haurire, 
Joh. 4, 15. C. 

ofhladan (ofhlód, cet.), ezhaurire, Alfr. gr. 
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hlüd, -es, n.? agger, Past. 21, 5. onus, Som. bor. hlad, n. stratum, 
agger, fimbria. 
hlüdviógl (-veóbl), -es, n. antlia, Cot. 9, 101. 
hladung, -e, f. haustus, Som. 
hlüdle, -an, f. spatha, cochteare, Som. 
hladen, -ne, f.? hauritorium, R. 25. 
hleda, -an (vel hlede, hléde, -an, f.?), m. sedile, Alfr. gr. 9, 2. cf. 
bor. hladi, sed etiam hlód, n. plur. 
hlass, -es, n. onus. bor, hlass, n. onus carpenti. 
áhlass, -es, n. vectis, Past. 22, 1. 
hlüst, -es, 2. onus. hvá pam hlüste onféng, Bedv. 104. Cadm 85, 29. 
91, 20. 
hlistscip, -es, n. navis mercatoria, Bosw. 
hlüstan (-ste, -sted), onerare, Béd. 5, 9. 
behlástan, onerare, Bosw. 
oferhlüstan, nimium onerare, Oros. 4, 6. : 
hlód, -e, f. turma exstructa, Oros. 3, 1. praeda, Béd. 1, 24. 2, 20. 
ealle hlóde (ace. sing.), Julian. 676. pedfas ve hátad ód seofon 
men, fron seofon hlód ód fif and prittig, and siddan bid here, L. 
In. 12. 
hlódgecrod, -es, n. undae? Cod. Exon. 386, 17. 
hlódjan (-óde, -ód), praedas agere, Béd. 1, 12, 14. 
hlódere, -es, m. praedator, Cot. 170. 
hléda, -an, m. praedator. 
gehléda, -an, m. socius, Cod. Exon. 395, 9. 499, 30. 
hlagol, vide HLEAHAN, 
hlanc, vide HLINCAN. 
hland (hlond), -es, n. lotium, urina, Cot. 176. bor. bland, n. 
hlandádl, -e, f. stranguria, Bosw. 


Hle (= goth. hla). 
hlece, adj. rimosus, Past. 57, 1. theod. leck. 
hleda (hlede), vide HLADAN. 
hleglende, hlehter, vide HLEAHAN. 
hlemm, hlemman, vide HLIMMAN, 
hlence, vide HLINCAN. 


Hlea (= goth. hla). 

HLEAHHAN, HLIHHAN (hlóh, hlógon, hlahen, hleahen), ridere. ne hlóh 
ic, ac bu hlóge, Gen. 18, 15. hlógon on bismer, Ps. 21, 6. L. hlahende 
(hlihende, Cedm. 124, 21.), ridens, Bosw. goth. hlahjan (hlóh, cet.). 

üáhleahhan (áhlóh, cet.), ridere, gaudere. pa his mód àhlóh, Bedv. 
1454. pa pat vif áhlóh, Cadm. 143, 16. 
behleahhan (behlóh, cet.), deridere, Bosw. 
gehlihhan (gehlóh, cet.), deridere, Bosw. 
hlagol, adj. promptus ad risum, Off. reg. 15. 
hleahtor, -es, m. risus, Caedm. 144, 9. Boeth. 16, 2. hlehter, Gen. 
21, 6. 
ofhleahtor, -es, m. derisio, Ps. 43, 15. 
hleahtorbere, adj. ridiculus, C. H. Ben. 4. 
hleahterfull, adj. ridiculus, Gád. vit. praef. 
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hleahterlic, adj. ridiculus, Guid. vit. praef. 
hleahtorsmid, -es, s. risor, Cedm. 180, 10. 


Hleo (= goth. hii). 
hleov (hliv, hleó), -e, f.? -es, m.? umbraculum, apricitas. utan gàn on 
pises holtes hleó, eamus in hujus silvae umbraculum, Cadm. 52, 7. he 
us gifed veder lide umder-svegles hleó, Cod. Exon. 38, 13. asylum, re- 
fugium. him georne bead his recedes hleov, Cadm. 147, 18. ves earm- 
ra hleó, Caedm. 252, 32, üdelingas under vealla bled velan brytnedon, 
Cadm. 259, 13. volde. bát him eorde geseted vurde voruldzesceaíte on 
vrádra gield; pdra pe forhealdene (eorum, quos praecipites) of hleó 
sende, edm. 7, 7. umbra. dügscealdes (digsceades? dügsceoldes?) 
hleó vand ofer.volcnum, Caedm. 182, 22. goth. — Th. Gxnvi. Sac. 
hleo, hlea (ace.); fris. hli, f.; bor. hlie, m. 
uuhleov, -e, f. quod nullum asylum praebet, Cadm. 209, 4. 
hleóbord, -es, m. clypeus protegens, Cod. Exon. 408, 14. 
hleódryhten, -es, m. protector, Cod. Exon. 324, 12. 
hleovfást, adj. tepidus, calidus, R. Ben. 55. 
hleovféder; -es; n. ala. under scippendes.sceade gefór, hleov- 
fedrum beaht, hét peuden lifde, Cadm.:165, 31. 
hleéhrestness, -e, f. supplantatio, fraus, Ps. 40, 10. L. 
hleovmagu, -es, m. consanguineus, Bosw. 
hleovmeg (hleómag), -es, m. consanguineus. ne can ic hleéme- 
ges sid, Cedm. 61, 34. 94, 3. 95, 21. 
hléómóce, -an, f. anagallis, Lib. Med. 1, 2, 38. 
hleésceerp, -es, m.? vestimentum protegens, Cod. Exon, 391, 15. 
hleovstede, -es, m. locus apricus, Alfr. gr. 27. 
hleovstól, -es, m. asylum, Cedms 121, 16. 
hleovjan (-ede; -ed), calere, calescere.: gif hit ponne vüter si, hte 
man hit, od hit hleoye tó vylme, and si pit alfat isen odde wren, 
leaden odde lemen, L. de ordal. $ 2. cf. bor. hlüa, fovere, cale- 
facere. * 
hleovd (hlyvd, WES cn f- apricitas, umbraculum, Aufr. gr. 27. L. 
Can. Eddy. poen. 16. L. eccl. 32. 
. hleovdmagu, -es, z. consanguineus, Bosw. 
hlyving, -e, f. refugium, R. Conc. 11. 


Hli (= goth. hii, hla). 
hliccetung, -e, f. coruscatio, Ps. 143, 8. V. cf. liccetung. 
hlid, hlidfast, hlidgat, vide HLIDAN. 
hlihhan, vide HLEAHHAN. 
HLIMMAN (hlamm, hlummon, heme), rugire, clangere. dynedon scil- 
das, hlide hlummon, Judith. 205. 
hlemm, -es, m. fragor, Past. 26, 5. 
hlemma, -an, m. fragorem excitans, vide hildehlemma. sed Heóv. 4397 
hildehlemmum tantum legitur, quod eliam dat. plur. vocis hlemm 
esse potest, 
hlemman (-de, -ed), rugire, Cod. Exon. 38, 9. strepitu, conprimere, 
Cod. Exon. 363, 30. 
bihlemman, conprimere, Cod. Exon. 364, 25. 
*HLINCAN (hlanc, hluncon, hluncen), eminere? 
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hlinc, -es, m. collis. hlevas ne hlincas, Cod. Exon. 199, 13. hie ge- 
métad mearclande neáh hea hlincas, Cod. Exon. 384, 7. 
hlanc, adj. exultans, Judith. 205. cf. bor. hlacka, exultare, clangere. 
hlenca, -an, m. valor, alacritas, Cedm. 191, 21. 
gehlenced, part. tortus, Lib. Med. 3, 55. 
hlinjan, hlinung, vide HLÍNAN. 


Hlo (= goth. hluJ. 
hlosnjan (-óde, -0d), suspense erspectare, Luc. 19, 48. C. R.' cf. hlystan, 
hlystnere, hliósa, hlüd, hlyn; graec. xÀvo; lat. cluo; theod. hlosén, au- 
scultari, attendere. 
hlot, hlotbedd, vide HLEOTAN. 


Hlu (= goth. hlu/. 
hlut, hluta, vide HLEÓTAN. 
hlutor (hluter, hluttor), adj. purus. gif bin eáge byd hluttor, Luc. 11, 34. 
tvà tunnan fulle hlutres alodes, Chron. Sax. 852. hluttor gebed, pura 
oratio, R. Ben. 20. goth. hlutrs; theod. hlutar (aut Maler Dy sax. hlu- 
tar, hluttar; nhd. lauter. 
hluttorlice, adv. luculenter, Béd. 4, 22. 5, 13. Greg. 2, 20. 
hluttorness, -e, f. puritas, Béd. 2, 5, 15. 
hlyttrjan (-ede, -ed), purefacere, liquare, Aifr. gr. 37. 
áhlyttrjan, purgare, Cot. 68. etiam ühlutrjan legitur. 
oferhlyttrjan, liguefacere, Alfr. gr. 37. 
hlyttrung, -e, f. liquatio, Lye. 


Hly (= goth. hlu/. 
hlyne (hlynn), -es, m. somus. hlyn ávehte, sonum ezcitavit,- Cedm. 66, 7 
Oros. 1, 12. hlynnu veard on' ceastrum, Cadm. 153, 30. 
hlynjan, hlynnan (-ede, -ed), obstrepere. hlynede and dynede, Jud. 23. 
hlynna, -an, m. torrens, Joh. 18, 1. R. 
hlynsjan (-dde, -0d), strepere, Bedv. 1534. 
hlyrjan, vel hlyrjan (-ede, -ed? -óde, -0d?), buccinare, Ps. 80, 3. LL. 
hlyst, -es, m.? auditus. on pis folces hlyste, Luc. 7, 1. Cedm. 226, 27. 
cf. hlosnjan, hliósa, hlüd, hIyne; xivo, cluere. 
gehlyst, -es, m. 2. auditus, Bosw.  . 
gehlystfull, adj. obediens, Ps. 89, 15. L. 
hlystan (hlyste, hlysted), audire, obedire. sunu min, hlyste minre láre, 
Gen. 27, 8. hig hlyston him, Luc. 16, 29. 
gehlystan, audire, obedire, Bosw. 
tóhlystan, auscultari, Past. 15, 6. 
underhlystan, subaudire, Alfr. gr. 26, 1. 
underhlystung, -e, f. subauditio, Alfr. gr. ji 1. 
hlystnere, -es, m. auscultator, Som. 
hlyt, hlyta, hlyttan, vide HLEÓTAN, 
hlyvd, hlyving, vide hleov. 


Hle, hl4 /— goth. hi, hlái/. | 
hleder (hledder), -e, f. scala, Cadm. 101, 1. Gen. 28, 30. cf. HLIDAN. 
hlefdige, vide HLIFAN. 
hlaman (-de, -ed), crepitare? cf. theod. hlamón (hlàmón?), crepitare. 
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bibleman, strepitu obruere? Cod. Exon. 54, 10. "Thorpii conjectura: 
bihlemmed pro bihlemed, voce theod. hlàmón vetatur. 
hlznan, hlensjan, vide HLINAN. 
hl; v (hláv), -es, m. n. tractus terrae paulatim ascendens, collis, agger, 
Boeth. Rawl. 162. hl$vas né hlincas, Cod. Exon. 199, 13. on hive, 
Menol. 500. tumulus, Beóv. 2233. 4587. goth. hláiv; theod. hile. 
hlàf, hláford cet., vide HLIFAN. 


| Hlé (=-goth. hló, hláu, hid). 
hléda, -an, m. (vel hléde, -es, n.) sedile, Alfr. gr. 9, 2. cf. bor. hldd, n. 
plur. focus, fulcra. cf. HLADAN. 
hléga, -an, m. proditor, Luc. 6, 16. C. pro léga, léva stare videtur, q. v. 
gehlég (gehleg), -es, n. proditio, fraus, Cod. Exon. 446, 1. 
hléglende, part. sonans, Cot. 24. pro hleahhende, hlihende? 
hlénortear, -es, m. hysopus, Ps. 50, 8. L. 
hléda, vide HLADAN. 


Hleá (= goth. hláuj. 
HLEÁPAN (hleóp, hleópon, hleápen),'currere, salire, saltare, Bedv. 1722. 
Béd. 5, 2. hleóp on pis cyninges stédan, Béd. 2, 13. theod. hlaufan. 
áhleápan (áhleóp, cet.), exilire, Beóv. 2793. progredi, Cadm. 193, 25. 
insilire, Oros. 3, 9. 
üthleápan (üthleóp, cet.), effugere, Bosw. 
behleápan (behleóp, cet.), insilire, Past. 46, 5. 
gehleápan (géhleóp, cet.), saltare, Bosw. 
oferhleápan (oferhléóp, cet.), irruere, Béd. 5, 6. 
hleápere, -es, m. saltator, cursor, Chron. Sax. 889. 
hledpestre, -an, f. saltatrix, Som. 
hleápung, -e, f. saltatio, Som. 
bleápettan (-tte, -ted), ewilire, Béd. 5, 2. 
hleáp (hlyp), -es, m. saltus, Cadm. 252, 5. 
ahl$p (zhl$p), -es, m. transgressio, L. Adel. 1, 6. 
fithlyp, -es, m. transgressus, Bosw. ; 
oferhlyp, -es, m. transgressio, Bosw. 
hlypa, -an, m. scansile, Oros. 6, 24. 


Hleó, hlió (= goth. hliu. 
hleó, vide hleov. 
hleór, -es, m vultus, marilia, Cedm. 57, 27. 137, 16. 140, 33. Beóv. 2067. 
(nisi h. I. hleór adj. est, scil. fretedhleór, pinguibus maxillis praeditus). 
oferhleór, “es, ‘n. galeae pars vultum tegens. eoforlic sciónon 
oferhleór beran (i. bweron), galeam apri simulacro insiguem © 
‘pulchré portarunt, Beóv. 605. 
hleórbán, es, n. maxilla, Ps. 131, 5. L. 
hleórloraj -an, m. severus, strenuus. neefre (/. n6) hleórlora At édvi- 
tan wfre vedrded feorhberendra forht and acol mon-for metude, nun- 
quam vir strenuus, timidus et perterritus ante deum, in Biluperium 
incidit, Cadm. 117, 14. Ad lora comparo vocem boreat. luri, m. 
torcus; luradr (etiam laradr et láradr invenitur) labore fessus; 
hleórlora igitur severum vultu significare videtur. 
lileórtorht, adj. pulcher vultu, Cod. Exon, 483, 21. 
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HLEOTAN (hleát, bluton, hloten); sortiri. atin (= vitdn) hleótan, Joh. 
19, 24. hig hluton, Héd. 5, 11. theod. hliozan. 
gehleótan (gehleát, cet.), sortiri, Bosw. sorte accipere (cum acc.), 
Codm. 1660, 10, * : 
hlyte (hljt, hlét, Bed. 2, 20.), -es, m. sor$. on handum pinum hist 
min, Ps. 30; 18. on hljte, sorte, Alfr. gr. 38. or hl$te Corbly- 
te), sine sorte, sponte, R. 90. bor. hláut, n. theod. hlóz. 
hljtm (vel hlytm?), -es, n.? m.? sortitio, sortitus. nas pa on 
hljtme, hvà pat hord strude, non erat in sortitione, qui thesau- 
rum raperet, i. e. unus quisque de thesauro deportavit quod 
vellet, Beóv. 6246. i 
unhlj tme, adv. sine sortitione, Beóv. 2251. 
hlytta (hljta, hlytja), -an, m. sortilegus, Oros. 4, 7. 
gehlytta, -an, m. consors, Bosw. 
hlot, -es, m. sors. vurpon hlot, miserunt sortem, Math. 27, 35. 
vurpon hlotu, miserunt sortes, Luc. 23, 24. 
gehlot, -es, n. sors, Joh. 7, 14, 17. 
hleód, adj. sonorus. 
gehleód, adj. consonus, Boeth. 1, 25. 
hleódor, -es, m. sonus, strepitus, Caedm. 102, 1. 204, 10. 226, 8. re- 
velatio, Cadm. 78, 8. cf. voma. 
hleódorcvide, -es, m. oraculum, revelatio, Cadm. 141, 1. 143, 20. 
225, 16. 
hleodorcyme, -es, m. oraculum, revelatio, Cedm. 260, 15. 
hleódorstede, -es, m. oraculi locus, Caedm. 145, 1. 
* hleddorjan (-óde, -0d), resonare; Ps. 82, 2. Béd. 3, 19. canere , Ps. 
57, 2. Béd. 4, 3. Cœdm. 233, 25. 
hleódrung, -e, f. increpatio, Ps. 97, 15. 
HLIDAN, seu potius HLiPAN? (hlád, hidon, hliden), efferri; tegere. cf. 
goth. hlcipra, Gunv7, ufarbleiprjan, éz«gxyvovv. 
behlidan (behlàd, cet.), tegere. hé pone pytt eft behlidon, Gen. 29, 3. 
hed siddan tógüdere behlàd, illa postea se causit, Oros. 3, 5. 
tóhlidan (tóhlàd, cet.), hiare, Oros. 3, 3. findere, Beóv. 1991. 
hliden, part. tectus. 
gehliden, part. tectus. 
unhliden (onhliden), part. apertus, Cod. Exon. 198, 18. 
hlid, -e, f. clivus. be hlide heare dine, Cedm. 156, 25. on hlide 
nerede, Cadm. 90, 6. theod. hlita; graec. xAirUg-. 
hleder (hledder), -e,4f. scala. on ufeveardre psre hledre, Gen. 
28, 49. bledra, rerdon, Cedm. 101, 1, theod. hleitara. 
hlid (hléod, hlid, hleod), -es, & tegmen, Math. 37, 6.4 janua, . Cod, 
Eon. 20, 7. * mons ,- Cad. Exon. 473, 28. plur. blidu, hleodu, 
juga montium, Cadm. 88, 3. 108, 8. Cod. Exoh.4A6, 30. 
gehlid (gehlid), -es,-m. tegmen; Ccim..37,9. 47, 21. purh heo- 
fona gehleodu, Cod. Ezon..32, 99v 34, 20. 56, 93. 
hlidfiist, adj. tegmine firmus, Hosw. 4 ^ 
hlidgeat, -es, m. porta occulta, R. 29. os ee 
behlidjau (-ede, -ed), teginine privare, Cod. Exon. 395, 20, 
*HLIFAN (hlàf, hlifop, hlifen), emtoUi, protegere. a RU 
hlifjan (-0de, -ód), eminere. gesenh pa geofonhüsa mest gearo hlif- 


géan, Cadm. 79, 34,.. nüs fe bearve gelic; ac he hlifóde tó heofon- 
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tunglum, Caedm. 247, 22. linire, Som. goth. hleibjan, dvrilenfivs- 
otet. 
oferhlifjan, eraltari. gesávon ofer since salo hlifjan, reced ofer 
reidum golde (construendum: gesávon salo. oferhlifjan since, 
cet.), Cedm. 145, 10. k 
hlifendr, -es, n. minium, Som. 
hlàf, -es,.zn. panis. hláfas vyrcan, Cedm. 57, 28. 302, 7. goth. hláibs; 
slaw. kleba, klieba. 
hlafeta (-éta?), -an, m. qui panem edit, domesticus, L. Adel. 25. 
hlafgang, -es, m. processio cum pane consecrato, L. const. p. 112. 
hlafleast, -e, f. panis defectus, Nath. 7. 
hláfmesse (hlàmmüsse), -an, f. panis festum, Oros. 6, 19. 
hlafofn, -es, m. fornaz pistoris, Bosw. 
hláfveard (hliford), -es, m. panem custodiens, dominus, princeps, 
Gen. 24, 10. Math. 21, 30. dor. lavardr. 
hláforddóm , -es, m. dominium, Past. 28. potestas domini 
(62, 25.). 
hlafordgift, -e, f. principatus, Mone B. 359. 
hláfordhyld, -e, f. fides erga dominum, Oros. 6, 37. 
hláfordleás, adj. principe orbatus, sine domino, L. Adelb. 2. 
Beóv. 5866. 
hláfordscipe, -es, m. dominatio, Boeth. 7, 2. 
hlifordsearo, -ves, n. fraus erga dominum, domini proditio, 
Bosw. 
hlàfordsócn, -e, f. domini protectio, Som. 
hláfordsvica, -an, m. domini proditor, Bosw. 
hlafordsvice, -es, m. domini proditio, Bosw. 
hlefdige (hlàáfdje = hláfveardige), -an, f. domina, Gen. 16, 4. 
Oros. 4, 3. 
*HLINAN (hlan, hlinon, hlinen), incurvari. cf. graec. xiivew; goth. Mains, 
Bovvos. 
hlenan (-de, -ed), tollere, erigere? 
ahlenan, extollere, erigere. 
upáhlanan, exaltare, Cod. Exon. 316, 24. 
hlin, inc. gen. clathri. 
hlinbedd, -es, n. clinidium, Beóv. 6063. 
hlinduru, -e, f. porta clathris clausa, Cod. Exon. 364, 29, 
hlinrüced, -es, n. domus clathris exstructa, Cod. Exon. 316, 24. 
hlinscüa, -an, m. clathorum umbraculum, i. e. carcer, Cod. Exon. 
275, 2. 
hlinjan, hleonjan (-óde, -ód), se inclinare, recumbere, hlinóde on pas 
helendes bearme, Joh. 13, 23. 
viderhlinjan, contra niti, Cot. 115. 155. 
hleonad, -es, m. cubile, domus. ic me dnum hér eáde getimbre his 
and hleonad, Cod. Exon. 117, 10. 
hlinung (hleonung), -e, f. discubitus, Luc. 20, 46. 


Hló (= goth. hlà. 
hlócjan (-óde, -ód), irruere, Lye. cf. bor. lóka, pendere, trahi. 
HLOVAN (hleóv, hleóvon, hlóven), mugire, boare, Cot. 199. 

áhlóvàn (áhleóv, cet.), reboare, Som. 
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hlóv, -es, m. mugitus. 
gehlóv, -es, n. mugitus, Alfr. gr. 1. 
hlóvung (hlóving), -e, f. mugitus, Som. bombus, Cot. 27. 
hlód, hlódere, hlódjan, vide HLADAN. 


Hlà (= goth. hliu, hlu). — . 
hlüd, adj. sonorus, Ps. 32, 3. cf. hleód, hlyn, hlutor 
hlüdclipol, adj. altisonans, R. Ben. interl. 7. 
hlüdsvége, adj. altisonus, Alfr. Tw. p. 25. 
hlüdór (hlüdur), adv. comp. concisius, Cot. 53. 
hlüdness, -e, f. sonoritas, Som. 
hlyd, -es, m. sonus. 
gehlyd, -es, n. strepitus, clamor, Math. 27, 24, 
hljdmónád (lidmónad), -es, m. mensis Martius, Menol. 71. Incertus 
sum, utrum hlyd, hlyd, hlid, hlid, lyd, lid at lid scribi debeat; hlyd- 
mónàd — mensis tumultuosus, ventosus. 
hlydan (-de, -ed), tumultuari, clamare. pine fynd hlydad, Jud. 5. pà 
hljddon hig, Luc. 23, 5. 


Hly (= goth. hláu, hliu/. 
hl$p, hljpa, vide HLEÁPAN. 
hlys, adj. famosus. cf. hlid, hlosnjan, hleód, cet. 
unhlys, adj. infamis, Prov. 14. 
hlysa (hliósa), -an, sm. fama, Boeth. 19. 39, 11. Math. 24, 6. Male 
quoque, quod*sciam, hlisa seribitur. cf. bor. hliómr, hliódr. 
unhlysa, -an, m. infamia, Alfr. gl. Som. 58. 
hl¥sbere, adj. famosus, Bosw. 
unhlysbere, adj. infamis, Cot. 17. 
hlyseadig, adj. famosus, Bosw. 
unhlyseádig, adj. non famá beatus, Cot. 155. 
hl}sfull, adj. gloriosus, Gen. 6, 4. 
unhlysfull, adj. infamiae plenus, Bosw. 
hl*san (-de, -ed), celebrare, Som. 
hlyde (pro lide), adj. tenuis, Gen. 41, 27. 
Hna (= goth. hna). 
hnüpp, -es, m. caliz, Alfr. gl. 21. bor. hnappr, globulus, caput; theod. 
naph. 
hnüppjan, hnappjan (-óde, -ód), dormitare, se pe hnappad, Ps. 3, 5. 
hnappjende, Ps. 77, 75. bor. hnappa, curvari, conglobare; hneppa, 
curvare, premere. 
hnüppung (hnappung), -e, f. dormitatio, Ps. 131, 4. 


Hne (= goth. hna). 
hnecca, -an, m. cervix, occiput, Deut. 28, 5. bor. hnacki; theod. hnach. 
hnesce (hniüsc, hnysc, nesc), adj. tener. ponne his tvig hyd hnesce, Math. 
24, 33. hneseum gyrlum gescrydne, Math. 11,8. hnesce lufu, Past. 17, 
11. superl. hnescést, Boeth. 34,10. goth. hnasqus, uadexds. 
hnesclic, adj. mollis, Oros. 1, 12. 
hnesclice, adv. molliter, Past. 21, 5. 
hnescnyss, -c, f. mollities, Scint. 43. 
hnescjan, hnexjan (-óde, -ód; -te, -ed?), mollire. hi hnescódon spriece 
his, Ps. 54, 23. hnesctun, Bosw. s. l. 
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áhnescjan, emollire, Bosw. 
gehnescjan, emollire, Bosw. 


Hnea (= goth. hna). ! 
hneav (vel hneáv?), adj. tenaz, parcus, Cedm. 171, 5. theod. genau. 
unhneav, adj. largus, Cod. Exon. 323, 3. 326, 36. 
hneavlice, adv. tenaciter, parce, Cedm. 108, 20. 


Hni (= goth. hni/. 
bnítu, -e, f. lens (-dis), R. 23. Cot. 16. 167. lens (-tis), Gen. 43, 11. cf. 
HNITAN. 


Hno, Hnu (= goth. hnuJ. 
hnoc, -es, m. mutinus, R. 22. cf. bor. hnokinn, cernuus, pronus. 
hnoll, -es, m. verter, Ps. 7, 17. theod. hnoll, culmen. 
hnoppa, vide HNEÓPAN. 
hnossjan, vide HNEÓTAN. 
hnot, vide HNEOTAN. 
hnutu (bnut), -e, f. nuz, juglans, R. 45. hnyte (gen.), Somn. 181. theod. 
nuz; bor. hnyt et nyt. 

hnutbeam, -es, m. nux arbor, Num. 17, 8. 

hnuthulu, -ve, f. nucis teymentum, Bosw. 
hnygele (vel hnigele?), -an, f.? (vel -es, n.?), tomentum, R. 64. Cot. 152. 


Hn» (= goth. hnái/. 
hneecan (-te, -ed), necare, Alfr. gr. 24. cf. bor. hneikja, hnickja, rapta- 
re. theod. hnikjan, declinare. 
hnegan (-de, -ed), hinuire, Alfr. gr. 22, 30. mhd. négen. 
bnzgung, -e, f. hinnitus, Alfr. gr. 1. 


Hneó (= goth. hniuJ. 
HNEÓPAN (hneáp, hnupon, hnopen), comprimere, frangere, carpere; goth. 
hniupan (hnáup, cet.), ó5cotuv. 
áhneópan (ahneap, cet.), carpere. of beáme àáhneóp (I. áhneáp) vüstm 
biveredne, ez arbore carpsit fructum prohibitum, Cod. Ea. 153, 2. 
hnoppa, -an, zn. villus, Som. 

*HNEÓTAN (hneát, hnuton, hnoten), labare? bor. hnióta (hnáut, cet.), la- 
bare; aliam radicem habent bor. hniótr, colliculus; hnutr, nodus; hnyt, 
n. commissura annuli; hnyta, nectere, plectere, cet. cf. theod. bihniu- 
tan, excutere; hnótón, quassare; hnuan, tundere. 

hnot, adj. mutilus, tonsus, Alfr. gr. 9, 3. 
hnossjan (-óde, -ód), tundere, quassare. ac me hnossjad homera láfo 
(? láfa), heardecg heoroscearp handveorc smida, Cod. Ez. 388, 13. 


Hni (= goth. hnei). 

hnifola, -an, f. m.? vel hnifole, -an, f.? frons, Som. bor. hnifill, m. cor- 

niculum, pinnaculum. 
hnifolcrumb, adj. tortis superciliis, Cot. 45. 56. 

HNÍGAN (hnàh, hnigon, hnigen), inclinari, cadere. pa he tó helle hnigan 
sceolde, Cadm. 288, 4. he hnah tó eordan, Num. 22, 31. hnigon pa 
mid heáfdum, Cedm. 16, 1. pà tó fotum Loth pam giestum hnáh, Cedm. 
147, 15. goth. hneivan (hnáiv, cet.); theod. hnigan (hneig, os" 
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onhnigan (onhnáh, cet.), se inclinare, bà hie on cneovum ston, on- 
hnigon tO pam herige (= hearge), Cedm. 227, 3. 
underhnigan (underhnah, cet.), submitti, Béd. Sm. 583, 26. 
hnah (hnàg) , adj. humilis, nó ic me on herevüstmum hnágran ta- 
lige, neque ego me, quod ad exercituum fructum (ad proelia) 
attineat, humiliorem puto, Bedv. 1348. goth. hnáivs, raztivóg. 
hnmgan (-de, -ed), subigere, Beóv. 2637. Cod. Exon. 311, 7. 
gehnegan, opprimere, Béd. 4, 15. Math. 23, 12. 
gehnád (= gehnáhd), -es, n. conflictus, Chron. Saz. 938. 
gehnest, gehnást (— gehnmhst? sed etiam HNÍTAN vocis 
hujus radix esse potest), -es, n. oppressio, conflictus. 
hvelc siddan veard after pam gehneste herevulfa sid, Cedm. 
121, 24. Chron. Saa. 938. v. l. Cod. Exon. 384, 13. 386, 12. 
hnipjan (-óde, -ód), concidere. he hnipad of dine, Boeth. Rawl. p. 197. 
hnipóde of düne, se inclinavit deorsum (concidit vultus ejus), Past. 34, 
5. cf. bor. hnipinn, curvus, moestus; hnippaz, luctari. cf. etiam NIPAN. 
HNÍTAN (hnat, hniton, hniten), cornu petere. . gif oxa hnite, Exod. 21, 28. 
proeliari, bonne hniton fédan, Bedv. 2655, 5086. cf. NITAN. 
ofhnitan (ofhnát, cet.), cornu petere, Exod. 21, 28. var. lect. 
hnitol, adj. petulcus. gif se oxa hnitol vere, Exod. 21, 29, 36. 


Hn} (= cny/. 
hnjlung, -e, f. accubitus, R. 65. hnjlung pro cnjlung scriptum est, ut 
hneómagas pro cneómagas passim quoque invenitur, et bor. hnié pro 
kné, genu. 


Hra (= goth. hra). 
hracca (hrecca), -an, m. oeciput, Som. 
hracjan (-óde, -6d), lacerare, Som. cf. bor. hrakadr, summo contemptu 
receptus; hrakinn, propulsus, vexatus. 
hradjan, hradung, vide hràd. 
hramma, -an, m. 1) cancer, Cot, 206. cf. hrüfen. 2) spasmus, R. 10. cf. 
bor. hrammr, armus, ursus. 
hremma (-de, -ed), impedire, Ps. 77,37. bor. hremma, unguibus arripere. 
hremming, -e, f. impedimentum, Basil. R. 2. 
hramse, -an, f. allium ursinum, Cot. 7. 166. 
hran (hron), -es, m. balaena, cetus, Cot. 23. 161. delphinus, Béd. 1, 1. 
musculus piscis, R. 102. 
hronmere, -es, m. oceanus, Boeth. Rawl. p. 155. 
hranrád, -e, f. balaenae via, oceanus, Caedm. 13, 19. 
hrandsparva, -an, m. passer, Math. 10, 29. C. cf. bor. hrund, f. dea, mu- 
lier; theod. Adalrunda, f. nom. propr. Verbum videtur olim fuisse 
HRINDAN (hrand, hrundon), cujus praeterit. forsitan Cod. Exon. 136, 
21. (hrór hügstealdmon hóf his agen hrügl handum up, hrand (rand, Th.) 
under gyrdels hire stondendre stides nat hvàt) legitur. 


Hra (= goth. hra). 
hrad, hrádlic, cet., vide hrad. 
hrüfen (hrefn, hremn), -es, m. 1) corvus, Gen. 8, 7. Luc. 12, 24. 2) can- 
cer, hrefen, be sume menn hátad crabba, Want. Cat. p. 168. theod. 
hraban. 
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hrüfencynn, -es, n. corvorum genus, Lev. 11, 17. 
hrüfnesfót, -es, m. quinquefolium, Herb. 2, 8. 
hrüfnesleác, -es, m. satyrion, Herb. 16. 
hrüfnan, vide refnan. 
hrügel (hregil), -es, n. vestimentum, Luc. 2, 12. spolium, Ps. 67, 13. 
hrigelgevede, -es, n. vestimenta, Cot. 118. 
hrügelhüs, -es, n. vestiarium, C. R. Ben. 67. 
hrügelveard, -es, m. vestium custos, R. 62. 
hrigelbegen, -es, m. vestimentorum custos, C. R. Ben. 55. 
hrüglung, -e, f. vestitus, R. 62. 
hrügnloca, -an, m. lorica? cid is vide, pat ic prista sum peéfes cráüfte 
under hrügnlocan hvilum eávunga édelfüsten fordveard brece, Cod. Ex. 
487, 1. Thorp. h. l. hrügllocan legere suadet; sed cf. theod. rainfano, 
reinfano, vezillum. addo denique, quod post hrügnlocan (versiculus de- 
siderari videtur. 
hrümn, vide hrifen. 
hriid (hrid), adj. celer, Béd. 4, 16. on hrüdum (pro hradum) fürelde, 
Boeth. 4. theod. hradi, redi. Vow brid, celer, cum voce red, promtus, 
paratus, confundi passim videtur, e. gr. Math. 26, 41: se gist is hrád 
(pro red). ! 
hradbita, -an, m. scarabaeus taurus, Bosw. 
hrüdférness, -e, f. cursus celer, celeritas, Boeth. 32, 2. 
hrüdhygdig, adj. celer animo. 
hrüdhygdigness, -e, f. celeritas animi, Past. 49, 1. 
hrádlic, adj. citus, celer, Béd. 4, 23. Oros. 1, 10. 
hradlice, adv. cito, statim, Math. 3, 16. 13, 5. hrüdlicór, Béd. 3, 14. 
hradlicness, -e, f. celeritas, Gudl. vit. 2. 
hrüdsprzce, adj. celeriloquus. 
uphradsprece, adj. tardiloquus, Exod. 6; 30. 
hriidvagen (pro rádvügen?), -es, m. vehiculum, Boeth. 36, 2. 
hrádvillness, -e, f. voluntas celeris, Past, 23, 2. 
hrade, adv. celeriter, ultro; Luc. 14, 21. 16, 6. Boeth. 3, 1. 
hridness, -e, f. agilitas, Gregor. 2, 9. Béd. 1, 14. 
hradjan (-óde, -ód), properare, Ps. 15, 3. V. Béd. 4, 19. 
forhradjan, praevenire, Bosw. 
hradung, -e, f. festinatio, R. Ben. 
hradinga, adv. brevi, Lup. 1, 20, 
hreddan (hredde, hreded), rapere, eripere. sva him ofer eordan 
andsaca ne viis, ód pat him god volde purh hryre hreddan head 
rice, Cadm. 258, 5. 
áhreddan, eripere, liberare, Ps. 42, 2. Cadm. 122, 26, 127, 19. 
129, 16. 
hredding, -e, f. ereptio, redemtio, Béd. W. p. 310. 


Hre (= goth. hra). 
hrecca, vide hracca. 
hreddan, hredding, vide hrüd. 
hredlice, vide hriidlice. 
hrefen, vide hrüfen. 
hrefnan, vide refnan. 
hremman, hremming, vide hramma. 
hremn, vide hrafen. 
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hrendan (hrende, hrended), scindere, Luc. 13, 17. C. cf. rendan. 
hrenjan (-ede, -ed), redolere, Scint. 28. Lye. 
hrepjan , hreppjan (-óde, -ód), tangere. ic hreppe, Exod. 11, 1. god be- 
bead us, pat ve ne eten né ve pat treov ne hrepódon, Gen. 3, 3. bor. 
hreppa, sorte consequi; cf. theod. rafjan, refsjan, rafsunga; obd. rupfen. 
ührepjan, áhreppjan, attingere, Bosw. 
üthreppjan, impingere, Som. 
hreppung (hrepung), -e, f. tactus, Alfr. gr. 11, 43. 
hrepsung, -e, f. vesper, Bridf. Rames. cf. hrops. et theod. brespan (hrasp) 
haurire, vellere; arhrospan, em haustus. 


Hré, hreo (= goth. hri?). 
hrésigende, part. febricitans, Marc. 1, 3. H. cf. hridjan, goth. hrisjan. 
Hreopsztan, -ena, m. plur. nomen populi. "the people of Rippon” Bosw. 
Hreopandün (Hrepandün), -e, f. nom. urbis, hodie Repton, Chron. Sar. 
755. 874. 875. 


Hri (= goth. hri) 
hriddel, -es, n.? cribrum, Som. cf. hridjan. 
hridder, -es, n. ? capisterium, R. 50. Cot. 170. cf. hridjan. 
hridrjan (-dde, -ód), ventilare. Satanas gyrnde, pat he eóv hridróde, 
Luc. 22, 31. 
hrif, -es, n. uterus, venter, Luc. 11, 27. C. Oros. 1, 12. theod. href, n. 
hriftéung (-teóung?), -e, f. iliaca passio, R. 10. 
hrifvüàrc, -es, m. iliaca passio, R. 10. 
gchrifjan (-6de, -ód), gignere? Bosw. 
HRIMPAN, vide RIMPAN. 
hrine, hrinenness, vide HRÍNAN. 
hrind, vide rind. 
HRINDAN (hrand, hrundon), figere? Cod. Exon. 436,21. cf. hrandsparva. 
hring (hrinc, hrincg), -es, m. annulus, Luc. 12, 22. ansa, Mone A. 313. 
ambitus, circuitus. ofer holmes hrincg, Cedm. 84, 5. hrincg pas heán 
landes, Cadm. 172, 34. theod. bring. cf. hringan, hrinan. 
hringboga, -an, m. serpens tortus, Beóv. 5118. 
hringfig, adj. annulis insignis, Gen. 37, 3. 
hringiren, -es, ». thorax, lorica, Beóv. 642. 
hringloca, -an, m. lorica, Thorp. Anal. 
hringmel, -es, m. ensis. hringm:l ágól gredig güdleód, Beóv. 3042. 
hringmeled, part. annulis insignis. handum brugdon haled of sce- 
dum hringmeled sveord, Cœdm. 120, 10. 
hringmere, -es, m. (n.?), mare arcuatum? Cod. Exon, 478, 21. 
hringnaca, -an, m. navis arcuata, Beóv. 3720. 
hringnett, -es, n. lorica, Beóv. 3775. 
hringsele, -es, s. «ula arcuata, Bedv. 4015. 
hringséta (-seta), -an, m. pugil, Cot. 43. 
hringsetl, -es, n. circus, Cot. 183. 
hringstede, -es, m. circus, arena, Cot. 183. 
bringveordung, -e, f. annulorum largitio, Beóv. 6030. 
hringvindel, -es, n.? (vel -vindle, -an, f.?) sphaera, Bosw. 
hringpege, -es, m.? annulorum acceptio, Cod. Exon. 308, 24. 
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hringed, part. annulis constructus, ornatus. hringedu byrne, lorica 
annulis constructa, Cot. 121. 
hringedbyrne, -an, f. lorica annulis constructa, Beóv. 2491. 
ingedstefna, -an, m. navis annulis ornata, Beóv. 64. 
hringjan (-óde, -ód), in orbe ponere, Beov. 652. 
ymbhringjan, glomerare, Cot. 98. circumsepire, Béd. Sm. 456, 30. 
bringan (-de, -ed; vei hrang, hrungon, hrungen?), campanam pulsare, R. 
Conc. 47. bor. hringja (-di), sed cf. etiam hróngl, n. strepitus. hrung- 
nir, streperus. Radix HRINAN esse videtur. 
hriscjan (-ede, -ed?), vibrare. hriscende, vibrans, Cot.85. cf. goth. hris- 
jan, rives. 
hrisil (risel), -es, n.? -e, f.? radius textorius, R. 110. né üt me hrütende 
hrisil scrided, Cod. Exon. 417, 20. ebredio, Cot. 71. theod. risil, acus 
crinalis. cf. hris, et goth. hrisjan. 
hristlan (-ede, -ed), crepere, Som. 
hristlenda, -an, m. adstridulus, Cot. 5. 
hristlung, -e, f. strepitus, Som. 
hristrung, -e, f. difficultas spirandi, Lib. Med. 2, 4. 
hride (hrid), -es, m. febris. theod. rite. 
hridadl, -e, f. febris, Som. 
hridjan (-óde, -ód), febricitare, Math. 8, 14. Marc. 1, 30. 
hriding, -e, f. febricitatio, Som. 
hrider (hreoder, hruder, hryder), -es, n. quadrupes, bos. hrideru, boves, 
L. In. 70. of hriderum, Lev. 1, 2. cf. theod. hrind, n.; fris. rither, 
rether. cf. hróder. 
hriderhirde, -es, m. bubulcus, Bosw. 
hridhirde, -es, mi bubulcus, Bosw. 
hriderheávere, -es, m. lanius, Bosw. 


Hro (= goth. hra, hraá, hruJ. 
hromse, vide hramse. 
hrondsparva, vide hrandsparva. 
hrops (? hrosp), -es, m. haustus. cf. hrepsung et theod. hréspan (hrasp, 
hruspum, hrospan), haurire. 

oferhrops, -es, m. voracitas, Coll. Monast. 

onhrop (? onhrops), -es, m.? importunitas, Luc. 11, 8. 
hrorenlic, vide HREOSAN. 
hrot, vide HRÜTAN. 
hrodhund, -es, m. molossus, Alfr. gl. Som. 59. cf. hrydda. 
hroder, vide hrider. 


| Hru (= goth. bru). 

hrung, -e, f.? trabs? hlódun under hrunge pa pa hors ódbür, eh (coh?) 
and eorlas üscum dealle, Cod. Exon. 404, 19. cf. theod. runge, f. cf. 
tamen hringan. 

Hrunting, -es, m. nom. propr. gladii, Beóv. 3317. 

hruse, vide HREOSAN., 

hruxl, -es, n. strepitus, Som. cf. goth. andhruskan, dvaxgivery, et anglo- 
saz. hriscjan, hrysc. 

hruder, i. q. hrider. 
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Hry (= goth. hru). 
brycg (hricg, hricc, hrycce), -es, m. dorsum, Ps. 81, 4, 67, 14. 65, 10. 
fastigium, Luc. 4, 9. bor. hryggr, theod. hrucki. cf. hryge. 
hrycgban, -es, n. spina dorsi, Ps. 31, 4. L. . 
hrycghrügel, -es, n. m. chlamys, mantellum, pallium, Test. Wulf. 
hrycgmearh, -es, n. medulla. 
hrycgmearhlid, es, n. vertebra, Bosw. 
hrycgribb, -es, n. costa dorsi, Cot. 163. 
hrycgriple (-ryple), -es, n.? vertebra, Bosw. 
hryge (hryg, hryh, hry), -ges, m. spina. hrygas, Math. 7, 16. C. bor. hryggr. 
cf. hrycg. 
hrympele, -an, f. ruga, Cot. 178. 
hryre, hryreness, vide HREOSAN. 
hrysc, -es, m. irruptio, Som. cf. hruxl, hriscjan; goth. hruskan , xoívzrv. 
hrysca, -an, m. irruptio, Som. 
hrysel, -es, n.? adeps, abdomen, R. 73. Radic HREÓSAN? 
hryder, vide hrider. 
hrydda, -an, m. molossus, Cot. 114. R. 21. cf. hrodhund et HREÓPAN. 
theod. hrudéo. 
Hre (= goth. hré, hrái/. 
hrec, -es, m. tussis, vomitus, saliva. 
hrecgebrüc (-gebréc?), -es, n. branchus, R. 10. 
hráca, -an, m. sputum, tussis, guttur, Ps. 115, 15. bor. hráki. 
hrzcan (-te, -ed), niti ad vomitum, Alfr, gr. 26. bor. hrekja, spuere. 
ührecéan, exspuere. 
ütáhrscéan, exspuere, Som. 
brecung, -e, f. screatio, saliva, pituita, R. 78. 
hrege, -es, n. damula, R. 19. theod. réh. 
hren, vide hrán. 
hresvan (-ede, -ed), meditari, Boeth. 22, 2. C. ° 
hrestness, -e, f. fraus, eversio. cf. hleéhrestness. — 
hrev, vide hráv. 
hreda (melius hréda), -an, m. melotes, Som. cf. HREÓPAN. 
Hrd (<= goth. hrái, hré). 
hri, vide hráv. 
hraca, vide hrec. 
hrágra, an, m. ardea, Alfr. gl. 11. Cot. 12. theod. reigir, m. reigira, f. 
hrán (hren), -es, m. capreolus, Som. rheno, pa deór hie hàtad hranas, 
Oros. 1,1. bor. hreinn. 
hrdndedr, -es, n. rheno, Bosw. nhd. renntier. 
hráv (hrzv, hra), -es, m. m. corpus. he pat hra gescóp, Cod. Exon. 2, 5. 
cadaver, Heóv. 3176. sang se vanna fugel, hres (= hreves) on vénan, 
Cedm. 119, 25. heora füdera hreáv (J. hráv) beón fornumene, Num. 14, 
33. hrevas, cadavera, Ps. 78, $. L. funus, Alfr. gl. 26. theod. hréo, 
réo; goth. hráiv. 
hráfyll, -e, f. strages, Beóv. 551. 
hrágifer, adj. funestus, Cot. 90. 
hrávlic (hrálic), adj. funebris, Cot. 88. 
hrávic, -es, n. sepulcrum, Beóv. 2428. 


Hré (= goth. hró, hráu, hriu). 
hréfe, adj. leprosus, Math. 8, 3. R. Luc. 17, 2. cf. hreóf. 
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hréh, inc. gen. inundatio, Som. 
hróhung, -e, f. excreatio, Mod. confit. 5. 
hréman, hrémig, vide bream. 
Hrépingas, -a, m. plur. tant. nom. populi, Chron. Sax. 675. cf. HROPAN. 
hréran, hrére, hrérenes, vide hrór. 
hrére, adj. crudus, Bosw. angl. rear; cf. hreáv. 
hrétan (-tte, -ed), sternere, Prov. 10. cf. goth. hrót, oréyn, sed etiam bor. 
hrióta (hráut, cet.), cadere. 
hréd, hrédan, hréde, hréder, hrédig, Hrédric, vide hród. 


Hreá (= goth. hráuJ. 
hreác, -es, m. strues. hreácas, Cot. 18. bor. hraukr, sírues. hreykja, 
struere. 
hreáfjan, i. q. reáfjan, quod vide. 
hreám, -es, m. sonus, clamor, Gen. 18, 20. hreám veard on Heorote, 
Beóv. 2604. hreám vas on ydum, Cadm. 206, 10. hvilum hreám ástáh, 
Cadm. 309, 28. bor. hreimr (4. hreymr). theod. hruom comparari non 
debet. 
hréman, hryman (-de, -ed), boare, clamare, gloriari, Math. 12, 19. 
Gen. 39, 15. Exod. 22, 23. né py hradór hrémde, neque eo facilius 
gloriatus est, Caedm. 263, 2. sed Thorpius hremde scripsit, ab 
hremman, et pro ne he legere suadet, quod probare non possum. 
bor. hreyma, resonare. 
hrémig (hrymig), adj. querulus, stridulus, gloriosus, exultans. hide 
hrémig, Beóv. 247. federum hrémig, Andr. 864. 
hrean, -es, m.? n.? phthisis, Lib. Med. 2, 41. voc bor. hráun, n. aspre- 
tum salebrae, lava, an comparari possit, nescio. 
hreáv (male hreóv), adj. crudus, Herb. 135, 2. crudelis. theod. rawér, 
crudus. angl. raw. cf. hreóh. 
hreávlic (hreóvlic, hryvlic), adj. crudelis, L. Lund. 12. 
hreávlice, adv. crudeliter, Béd. 1, 15. Oros. 3, 7. 
hreávness, -e, f. cruditas, crudelitas, Alfr. Tw. 35, 10. 
hreáde mis, f. vespertilio, Bosw. cf. hréremüs, sub ror, et hrcód. 


Hreó (= goth. hriu, hriv/. 
hreó, vide breóh. | 
hreóce, -an, f. rubellio, Som. ; 
hreód (hreád, reód), -es, n. arundo, Ps. 67, 33. Math. 11, 7. . orbita (?), 
Cot. 145. theod. hriod; goth. ráus. cf. HREOPAN. 
hreódbedd, -es, n. lectus arundine factus, Bosw. 
hreódvrit, -es, n. calamus, Ps. 44, 2. C. potius vrithreód exspectares. 
hreódihtig, -es, n. arundinetum, Eaod. 2, 3. cf. theod. hriodahi, m. 
carectum,. 
hreóde (— hréde?), asper, Béd. 4, 27. cf. hreáde et hreód. 
hreóf (hréfe = hreófe? Luc. 17, 2.), adj. callosus, scabiosus, Cot. 47. le- 
prosus, Math. 8, 2. R. theod. hriub. 
hreóf, -e, f. scabies, Past. 11, 5. theod. hriubi, f. 
hreófel, adj. scabiosus. se hreófla, Exod, 4, 6. Math. 14, 3. 
hreéflig, adj. scabiosus, Bosw. 
hredfness, -e, f. callositas, Marc. 1, 42. 
hriéfdo, -e, f. scabies, Lib. Med. 2, 30. 
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hreóh (hreóg, hreóv), adj. asper, turbidus, ferus, saevus. hreóh veder, 
Math. 16, 3. hreóh se, Joh. 6, 18. hreó veron $da, Beóv. 1091. reóv, 
Beóv. 3436. cf. theod. rüh, rüch, riub. hreóh asper, hreáv crudus, et 
hreóv severus, moestus, confundi videntur, quod facillime fieri potuit, 
cum ei ante v in eó transeat (cf. eóvjan pro eávjan, meovle pro me- 
avle), et v, h, g etiam mutuentur, cf. eavjan = goth. áugjan. 

hreóhmód, adj. saevus animo, Caedm. 231, 4. 

hreóhmódness, -e, f. ferocitas, Som. 
hreóh, -e, f. asperitas; theod. rühi, f. 

hreóhfull, adj. turbidus, asperitatis plenus, Menol. cal. Jan. 
hreóung, -e, f. asthma, Bosw. 

hreóhehe (hreóhha?), -an, f. (m.?) fannus piscis, Cot. 213. theod. roche? 

hreól (reól), -e, f.? -es, m.? girgillus, R. 111. Angl. reel; bor. hroell, 
m.; theod. rolle. 

HREÓSAN (hreás, hruron, hroren), ruere, cadere. he hreás and feóll on 
eordan, Béd. 4, 31. hie on gebyrd hruron, gáré vunde, Beóv. 2142. 

áhreósan (àhreás, cef.), ruere, cadere, Bosw. 
behreósan (behreás, cet.), erui. hyrstum behrorene, Beóv. 5520. 
gehreósan (gehreás, cet.), ruere, Bosw. 
ofhreósan (ofhreás, cet.), ruere, everti, Cod. Exon. 58, 12. 
oferhreósan (oferhreás, cet.), ruere super, Bosw. 
onhredsan (onhreás, cet.), irruere, Luc. 1, 13. Ps. 61, 3. 
onáhreósan (onáhreás, cet.), irruere, Bosw. 
ongehreósan (ongehreás, cet.), irruere, Cot. 104. 
tóhreósan (tóhreás, cet.), cadere, Béd. Sm. 482, 8. 
hreóse, adj. caducus, ruiturus, Boeth. 41, 3. 
hreósendlic, adj. caducus, Boeth. 14, 2. 
hrjsjan = hreásjan? (-óde, -ód; -ede, -ed), dejicere, demittere. 
syrcan hrysedon, Beóv. 451. 
ührysjan (-óde, -ód), dejicere, Bosw. 
gehrjsjan, dejicere, Bosw. 
hrjran, hriéran (-de, -ed), diruere, subruere. 
gehriéran, diruere, subruere, Som. 
hryredness, -e, f. praecipitatio, Ps. 51, 4. L. 
hruse, -an, f.-rupes. hyllas and hrusan pec veordjad, Cedm. 240, 
7. terra, Chron. Saw. 975, Boeth. Rawl. 195. Beóv. 1538. 
hryre, -es, m. prolapsio,. Mare. 5, 13. ruina, Ps. 109, 7. Oros. 4, 
9. Beóv. 3358. 
hrorenlic, adj. ruiturus, Som. 
hrorenness, -e, f. interitus. 

,  &ehrorenness, -e, f. interitus, ruina, aerumna, Ps. 31, 4. L. 

*HREOSTAN (hreást, hruston, hrosten), glabrere? cf. bor. hrióstr, m. 
glabretum, hrióstugr, glaber; hráustr, fortis; hreysta, confortare. 

hyrst (pro hryst), -e, f. ornamentum, Cot. 88. Judith. 317. theod. 
rusti, f. 
hystan (-ste, -sted), ornare, Cedm 58, 34. 130, 5. 

HREOVAN (hreáv, hruvon, hroven) 1) ejulare. flor áttre veól hát under 
hüftum hreovan deófla vide geond vindsele, veá cvánedon, min and mor- 
dor, Cadm. 284, 10. locus corruptus, nam si hreovan adjectivum est, 
hreévena legi debet. Sed legendum esse arbitror: flor áttre veól hat 
under háftum; hreovun (= hruvon) deoflas vide geond vindsele cet., et 
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vertendum :. tabulatum aestuavit veneno ardente sub vinctis; ejulave- 
runt diaboli longe per aulam ventosam, cet. 2) verb. impers. dolere, 
poenitere. a) cum dat. né hit fordum ne let hreóvan, Boeth. 39, 12. 
. hreáv him, eum poenituit, Ps. 105, 42. 6) cum acc. mec hreóved, Math. 
15, 32. theod. hriuwan (hrou, hruwumés, hrowanér). 
gehreóvan (gehreáv, cet.), dolere, poenitere, Cadm. 288, 2. 298, 29. 
ofhreóvan (ofbredv, cet.), dolere, poenitere, Math. 15, 32. 
hreóv, adj. poenitens, dolorosus, moestus, dirus. hreóvum tearum, 
Béd. 4, 25. 
hreóv, -e, f. poenitentia, Béd. 1, 27. resp. 8. miseria, dolor, Beóv. 
4254. 
hreóvness, -e, f. poenitentia, Math. 21, 29. 
hreóvig, adj. moestus, Cadm. 49, 27. 
hreóvigmód, adj. tristis animo, Cadm. 48, 5. 
breóvsjan, hryvsjan (-óde, -ód), deflere, hi heora synna sceoldon 
hrjvsjan, Oros. 6, 2. hryvsóde him, poenituit eum, Ps. 105, 42. €. 
Math. 27, 3. theod. hriuwisón, 
behreóvsjan, deflere, Bosw. 
hreóvsung, -e, f. poenitentia, moeror, Boeth. 44, 3. Luc. 10, 13. 
behreóvsung, -e, f. poenitentia, Alfr. gr. 33. 
HREÓPAN (hreád, hrudon, hroden), exstruere, ornare. hroden, hroden, 
Beóv. 606. 985. 2037. 2297. 
onbreódan (onhreád, cet.), exstruere, parare, brynegield onhreád (pro 
onhreád), Cadm. 177, 18. 
hreóda, -an, m. quicquid exstructum, ornatum. cf. bordhreóda, 
scildhreóda, cet. 
hréda (hreáda? male hreda), -an, m. melotes, Som. Cot. 133. 
hreádemüs, f. vespertilio, Bosw. prior vocis pars valde obscura 
est. cf. hréremüs. theod. fledarmus. 
hrod, adj.? rudis, non exstructus? 
hrodhund, -es, m. molossus, Alfr. gl. Som. 59. 
hrydda, -an, m. molossus, Cot. 114..R. 21. 


Hri (= goth. hrei/. 
hrim, -es, n. pruina, Ps. 118, 83. T. bor. hrim, m. theod. hrifo, m. 
hrimgicel, -es, m. stiria, Cod. Exon. 307, 1. 
hrimig, adj. pruinosus, roscidus, Menol. 459. Andr. 864, ubi tamen hré- 
mig legitur. 
hrimigheard, adj. pruind durus. stünvongas gróf hrimighearde, Cod. 
Exon. 498, 25. 

HRINAN (hrán, brinon, hrinen) 1) clangere. hrinde (= hrinende) bearvas 
ofer pam mere hongjad, susurrantes arbores super lacum pendent, Beóv. 
2726. 2) tangere, cum dat. né him for hrófsele hrinan ne meahte fier- 
gripe flódes, Bedv. 3030. vütres brégan ne móston veglidendum haste 
hrinan, Cedm. 84, 11. 3) tangi, vat ic Matheus (acc.) purh menra hand 
hrinan heorudolgum, heáfodmagan searonettum beseted, scío Matheum 
tangi ensium vulneribus per impiorum manus, cognatum tuum princi- 
palem insidiis circumventum, Andr. 943. gehrinen mid ádle, morbo ta- 
ctus (arreptus), Béd. 4, 8. bor. hrina (hrcin, cet.), clamare, adhaerere. 

áhrinan (áhrán, cet.), tangere, Bosw. 
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üthrinan (üthrán, cet.), tangere, Math. 8, 15. cum dat. siddan he hire 
folmum üthrán, Beóv. 1438. cum ace. he üthrün hire hand, Math. 
8, 15. 
gehrinan (gehránp, cet.), tangere, Béd. 3, 12. 
onhrinan (onhrán, cet.), tangere, Bosw. 
hrinung, -e, f. tactus, Solil. 3. 
hrene, adj. purus. theod. hreini. 
hrenan (-de, -ed), purgare, géehrined (I. gehrened) mid — 
Math. 12, 44. theod. hreinjan, purgare. 
hrine, -es, m. tactus, Solil, 2. 
üthrine, -es, m. tactus, Mone A. 154. 
hrin, -es, n. aedificatio. 
gehrin, -es, n. aedificatio, plur. gehrinu, Som. 
hrinen, gehrinen, part. praet. tactus. 
ungehrinen, part. praet. intactus, Béd. Sm. 534, 36. 
hrinenness (hrineness), -e, f. tactus, Béd. 4, 19. 
gehrinenness, -e, f. tactus, Béd. 4, 31. 
hrip, hripniss, vide rip, ripniss. 
hris, -es, n. frondes, Cot. 93. 
hriseht, adj. setosus, Cot. 186. 


Hró (= goth. hró). 
hróc, -es, m. cornir, graculus. se seld nytenum mete and briddum hróca 
cigendum hine, ille dat escam bestiis et pullis graculorum advocanti- 
bus eum, Ps. 140, 10. theod. hruoh. 
hróf, -es, m. culmen, tectum. hi openódon pone hróf, Math. 2, 4. Luc. 5, 
19. under vütera hrófas, Cadm. 214, 18. 
hrófgefór (-gefár?), -es, n. navis tecta, Caedm. 82, 11. 
hróftigel, -e, f. tegula, R. 58. 
hrófvyrhta, -an, m. carpentarius, R. 9. 
hréfan (-de, -ed), tegere. 
gehréfan, tegere, Lye. 
Hrófesceaster, nom. urbis, Chron. Sax. 644. 986. 
hróhung, -e, f. excreatio, Mod. confit..5. cf. hréh et hrecan, sed etiam 
hreóung, sub hreóh. 
hrómése (hróhmáse?), -an,.f. acitula, Cot. 202. 
hróp, -es, colus, Dosw. 
hrópvyrc, -es, n. stuppa, R. 1. 
hrór, adj. pronus, Boeth. 41, 5. Cod Exon. 436,19. agitatus, Beóv. 3257. 
unhrór, adj. non pronus, Boeth. 41,.5. 
hrór, -e, f. motus, commotio, oblectatio, bonne his sunu hangad hrüfne 
tó hróre, Beóv. 4891. theod. hruora, f. motus; sag. hrór, f. hróra, f. 
commotio, agitatio. 
hréran (-de, -ed), agitare. svà svá }da for vinde, bá se hrérad, Boeth. 
39, 1. bor. hrera; theod. hruorjan. 
ühréran, agitare, Bosw. 
forhréran, effundere, Bosw. 
inhréran, agitare, Bosw. cf. onhréran. 
ofhréran, tegere? Num. 16, 33. 
oferhréran, abjicere, evertere, Cot. 63. 144. 


V. a gutt. inc. hrér. hrós. hréd. hr&d. hreód. hrüh —hrüd. hr} — hr}s. 507 


onbréran, excitare, Boeth. Rawl. 155. Cœdm. 192, 4. 208, 13. inci- 
tare, Beóv. 1093. 5104. 
hréro (hróra, hrére), -o (-e)? f. agitatio? 
gehréro (gehróre, gehróra), -0 (-e), f. exilium, Béd. 4, 7. 
hréremüs, f. vespertilio, Alfr. gl. 20. cf. hreademis. 
hróst, -es, m. petaurum, henna hróst, Bosw. hróst beáges róf, Cod. Ex. 477, 29. 
hród (hrüd), -es, m. commotio , aestus, Lib. Méd. 2, 24. goth. hróp (vel 
hróps, m.), n. victoria, laus, gloria. 
Hródgür, -es, m. nom. propr. Beóv. 38372. 
Hródmund, -es, m. nom. propr. Beóv. 
Hródvulf, -es, m. nom. propr.. Beóv. 2362. 
hréd (= hréde), -es, m. aestus, victoria, svà him Vyrd ne gescraf 
hréd fi¢ hilde, “Bedv. 5146. 
hrédleás, adj. sine aestu, mitis, Cod, Exon. 156, 21. 
hrédmónád, -es, m. mensis Martius, Wanl. Cat. p.106. Hick. Thes. 
I. 218, 70. etiam hredemónád legitur. 
Hrédric, -es, m. nom. propr. Beóv. 3668. 
hréde, adj. severus, saevus, Caedm. 136, 20, 
Hrédel, -es, m. nom. propr. Beóv. 3691. 
Hrédling, -es, m. nom. patronym. Beóv. 3842. 
hreódniss (— hrédniss), -e, f. asperitas, Luc. 8, 24. C. 
hrédjan, hrédan (-de, -ed), laudare, cum dat. hréddon hildespelle, Cedm. 
214, 22. 
hrédig, adj. exultans, Beóv. 187. laetus, Judith. 135. 
hródor, -es, m. gaudium, commodum , Beóv. 4338. 4891. Cadm. 62, 21. 
Cod. Exon. 39, 16. 265, 33. 267, 17. 
hréder, -es, m.? animus agitatus, pectus, gremium, of pam hátan hrédre, 
Cod. Exon. 71, 29. .Beóv. 2295. 
hrédercófa, -an, m. pectus, Cod. Exon, 81, 25. 
hrédergleav (-gleáv), adj. prudens animo, Cadm. 178, 17. 
hréderloca, -an, s. pectus, Cod. Econ. 65, 17. 


Hrd (= goth. hriu, hru/. 
hrüh (hrig), adj. turbidus, ferus. cf. hreóh. 
hrüm, -es, m. fuligo, Martyrol. 25 Aug. cacobatus, Cot. 42. 82. 
hrjme, -es, m. fuligo, Cot. 42. 82. 
hrümig, adj. fuliginosus, Cot. 31. 

HRÜTAN (hreát, hruton, hroten), stridere, stertere, Alfr. gr. 28. nó üt 
me hrütende hrisel scrided, Cod. Exon. 417, 19. bor. hrióta (hraut, cet.), 
stertere, cadere; theod. ràüzón, stridere. 

hrüt, -es, t. balidus (= balans animal), Cot. 28. bor. hrütr, aries. 
hrétan (-tte, -ted), sternere, Prov. 10, bor. hreyta, dispergere, dis- 
sipare. 
hrot, -es, m. sordes, Lib. Méd. 2, 28. 
hrüd, -es, m. aestus, Lib. Méd. 2, 24. cf. hród. 


Hr} (= goth. hru, hriu/. 
hr}, vide hryge. 
hryman, discedere, vide ryman. 
hryman, clamare, vide bream, 
hrjsjan, vide HREOSAN. 


508 Voces a gutlurali tncipientes. hryv. hva. hvat. 
hrjve, hryvlic, hryvsjan, vide HREÓVAN. 


Hva (= goth. hvaJ. 
hva (hvà), neutr. hvit, pron. interrog. quis, quid. a) directe interrog. 
saga me, hvà vrat bócstafas wrest? (40, 12). hvà dide, pàt sunne stód 
fine tid düges? (41, 36). hvit is hefigóst mannum on eordan? (41, 15). 
hvit byd best and vyrst? (41, 39). hvüt is bes, quis est hic, Math. 4, 
41. hvàt sind pa preó ping, pe nàn man bütan ne mag beón? (41, 30). 
hvát sindon pa tvegen fét, pa ped sávul habban sceal? (40, 43). hvat 
sindon ge searo hübbendra, hyrnum verede, pe pus brontne ceól ofer la- 
gustrete lz;edan cvómon? Bede. 472. hvàt hátton pa ge? quomodo vo- 
cantur (42, 13). hvat sint pa tvegen menn on neorxnavange and pas 
gelómlice vépad? (42, 13). hvàüt (acc.) sceolon ve pas máre secgan? 
(20, 32). on hvam mag enig man ódrum derjan, büton on his lichoman? 
(45, 34). for hvam (forhvon) cur; for hvam byd seó sunne sva read on 
wfen? (39, 24). forhvon ne reces pu ts pone hvitam hlàf? (15, 34). 
hve, hvy, hü (instrum.) quomodo, cur; hvy ne sceole-ve eác yfel un- 
derfón? (5, 27). hvy nolde god him forgildan his bearn be tvifealdum? 
(6, 46). hvy is ponne pat hálige.liüsel gecveden Cristes lichoma? (65, 
23). hà vis Crist ácenned of Maria his móder (41, 34). for hvy, cur; 
for hv} ne magon hi? (47, 28). tó hvy, quem ad finem (77, 32). hvy 
cum adj. et adv. hà micel (39, 26). hü fela (41, 16). on hü manegum 
fiderum? (41, 1). hà lange, quam diu? (39, 1). 5) interrog. indirecta: 
saga me, hvà gesceópe ealra fisca naman? (41, 23). saga me, hvat nàd- 
dercynna si on eordan? (41, 19). hvàt bam men si leófest on his life? 
(41, 41). hvy, quomodo (82, 39). for hvam scine seó sunne sva reáde on 
sernemorgen? (39, 22). for hvam si se hrüfen sva sveart? (40, 26). — sva 
hvà svà, quicunque; svà hyat svà, quodcunque (5, 14. 66, 7). svà hvam 
svi, cuicunque (66, 48), cet. goth. hvas, hvó, hva; theod. hwer, hwaz. 
hva (hvà), hvàt, pron. índefin. aliquis, aliquid. gif hvam sum ferlic sar 
becvom (5, 40). gif hvà gefeohte on cyninges hüse (56, 10). gif hva 
heonanford znigne man ofsleá (58, 4). gif ber hvát to hife si (63, 35). 
gif per hvat belife (68, 43). — cf. lat. si quis, si quid; goth. jabái hvas, 
jabái hvó, jabái hva. — hvàüt etiam, uti Romanorum quid, cum gen. sing. 
legitur, e. gr. nó hvit (hvàt) elles, nihil aliud, Béd. 2, 14. nisi nóviht 
legi debeat. elles hvüt, alius quid (aliquid) hvat lytles (lytles hvàt) 
aliquid, Bosw. 
hvát, adv. hinc, tandem, Gen. 9, 23. 
hvüt saepissime quoque propositionibus affirmativis anteponitur, nae, 
sane, ecce, dico vobis. e.gr.hvüt ic vat, gif dre godas wnige mihte 
hiifdon, scio equidem, si dii nostri potestatem aliquam haberent 
(21, 22). hvüt he on pa tid, pa he inne byd, ne byd rined mid py 
storme piis vintres! (21, 33).  hvàt pu ne hafast purh godes gife 
binra feónda handa besvicene, tu dei gratia tuorum hostium mani- 
bus evasisti (20, 45). hvüt ve Gardena in geárdagum peódcyninga 
prym gefrunon, Jeóv. 1. hvat ve gendg georne viton, pit se sie 
strong, pe mon gesihd pat (he) stronglic veore vyred (46, 33). 
hvüt là ne behedlde pu minne peóvan Iob (5, 11). hvát pa Iob árás 
and tótür his tunican (4,34). hvit me ealne düg sócon, tota die me 
e@secrabuntur, Ps. Thorp. 55, 5.° hvàt he is god min, etenim ipse 
est deus meus, ibid. 61, 2. hvàüt pe, vuldres god, vüter sceávedon, 
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viderunt te, gloriae deus, aquae, ibid. 76, 13. hvüt tunge min teala 
foresügde, pronuntiavit lingua mea, ibid. 118, 172. hvat nu háüleda 
fela svide vundrad, Boeth. 193, 6. hvát pat is vundor, pat pu sva 
micle rédnesse cyles wnigé rihté árzfnan miht (30, 36). hvit pa 
cyniogas, beáh hi manegra bpeóda vealdán, ne vealdad hi peáh ealra 
para pe hi vealdan voldon (47, 43). cf. Grimmi gr. IV, 449. 
gehvá, neutr. gehvüt, pron. quisque, quaeque, quidque, Marc. 15, 
24. dc vite gehva (5, 1). 
eghvd, weghviitt, pron. quicunque, quaecunque, quodcunque. god 
wghviis vealt, Boeth. 35, 4. 
hvathvara, adv. alicubi, Bosw. 
hvathvéga (hvüthveg, -hvegu, -hvugu, -hugu), ade. paulum, parum (15, 
29. 23, 26.) Boeth. 39, 7. Béd. 2, 5, 6. etiam üthvéga, üthvegu, üt- 
hveg Som. attulit. 
hvathvéganunges, adv, paulum, Boeth. 11, 1. 
hvalf, vide HVEOLFAN. 
hvall, vide HVELLAN. 
hvalva (= hvalfa), vide HVEOLFAN, 
hvamm (hvomm), -es, m. angulus, Math. 6, 5. C. R. Ps. 117, 21. 
hvemme, -es, m. angulus, bá feóver hvemmas calles middangeardes, 
Som. 
hvan (hvon, Bedv. 404. hvene, Beóv. 5395), adv. paululum, Marc. 1, 19. 6, 
31. ac ástrece hvon pine hand (4, 13). nate bas hvon, náteshvon, nullo 
modo, nequaquam, Gen. 19, 2. R. Ben. 37. 
üthvon, adv. pene, Som. 
hvonlice, adv. parumper, R. Ben. 30. 
hvana (hvanan, hvanon, hvonan), part. interrog. unde, hvanon cóme pu? 
(3, 14). áxóde, hvanon he cóme (3,24). ófost is sélest tó gecydanue, 
hvanan eóvre cyme sindon, Bede. 512. hvonan, Math. 13, 27, 54. cf. 
hva. 
áhvonan, adv. alicubi, Béd. 5, 12. áhvonan ütan, extrinsecus, Boeth. 
34, 3. 
gehvanon, adv. undique, Bosw. 
seghvanon, adv. undique, Alfr. gr. 45. wghvanone, Alfr. gr. 45. 
hvar (hvar; vir hvár, hver), particul. interrog., ubi (39, 10, 13. 42, 24.) 
Math. 2, 2. 15, 33. svà hvar svà, ubicunque, Math. 24, 28. cf. hva, 
hvan, hvanan. 
áhvar (óhvar, óhvür, aver), adv. ubique, Bedp. 3472. alicubi, Jos. 1, 
18. áhvar on lande, ubicunque, ubivis, L. Eddv. Güdl. 11. hábbe 
ic aver, Boeth. 7, 3. 
gehvar (gehvar), adv. ubique, Béd. 2, 1. 
weghvar (eghvar), adv. ubique, Marc. 16, 20. 
hvarf, vide HVEORFAN. 
hvarne, adv. uspiam? ne hvarne long, non procul, Math. 8, 30. C. cf. 
hvergin. 
*HVATAN (hvót, hvóton, hvatan), acutum esse? 
hyüt, adj. acer, fortis, Oros. 3, 7. Boeth. 40, 3. 
hvate Scildungas, Bedv. 4100. bor. hvatr; goth. hvass; theod. hwassi. 
hvütlice, adv. cito, Cot. 138. 
hvátness, -e, f. velocitas, Boeth. 24, 3. 
Hvütréd, -es, m. nom. propr. Cod. Exon. 477, 5. 


veóldon vilstove 
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hvatscipe, -es, m. velocitas, virtus, Oros. 1, 10, 
hvüt, -es, m. incitamentum, omen. ne gymon hvata (gen. plur.) ne 
omina curent, Lev. 19, 26. bor. hvót (plur, n.). 
hvatung, -e, f. divinatio, Som. 
hvettan (-tte, -ted), acuere. hi hvetton svà sva sveord tungan heora, 
Ps. 63, 3. compellere, hvettot hygerófne, hæl sceávedon, Bedv. 406. 
bor. hvetja, acuere, hortari. cf. hvétan. 
ühvettan, acuere, Bosw. 
hvetstin, -es, m. cos, Oros. 4, 13. 
hvüss, adj. acutus, acer, acerbus. pa hi hvasne beág (coronam spi- 
neam) ymb min heáfud heardne gebygdon, Cod. Egon. 88, 23. goth. 
hvass. 
hvót, -e, f. minae. goth. hvóta, éxtidyj. bor. hot, n. 
hvétan (hvétte, hvéted), minari. goth. hvótjan, éxiriuáv. bor. hóta, 
s inari. 
ahvétan, minis fugare, bonne veorded he him vrád on móde, áhvét 
(= áhvéted) hie from his hyldo, Cadm. 26, 13. 
hvatend (vel hvatend), -e, f. iris illyrica, Mone A. 399. 


Hvà (= goth. hva/. 
hvüder (hvider, hvidre, hvyder), adv. quo. hvader ga ic, quonam abibo? 
Gen. 37, 30. Exod. 21, 13. svá hvüder svá, Math. 8, 19. hvider, Gen. 
16, 18, hvyder, Joh. 3, 8. 12, 35. hvidre, Boeth. 22, 2. goth. hvadré, 
mov. hvap, zo9. cf. hvader. 
hvidervega, adv. quonam, Bosw. 
hvüge, vide hvéga. 
hval, -es, m. balaena, cetus. on pás hváles inndde, Math. 12, 40. hvalas 
pec herjad, Caedm. 240, 15. bor. hvalr. 
hvülhunta, -an, m. cetorum captor, Oros. 1, 1. 
hvalhuntad, -es, m. cetorum captio, Oros. 1, 1. 
hvülmere, -es, m. oceanus. hvalmere hlimmed, hlüde grimmed, Cod. 
Exon. 382, 2. 
hvane (hvone), acc. ab hva, q. c. 
hvane, vide hvene. 
hvünne, vide hvenne. 
hvür, vide hvar. 
hvüss, vide HVATAN. 
hvüt, pron. vide hva. 
hvat, adj. hvátlice, hvütness, hvatscipe, vide HVATAN. 
hvader, pron. interrog. uter. hvider para tvegra? Math. 21, 31. hvüder 
is mare? Math. 23, 17. 19. on hvüdere (2, hvüderre) Adames sidan (38, 
7). goth. hvapar; theod. hwedar. cf. hva. 
áhvüder (dvder, ádor, àder), pron. unusquisque, alteruter. pissa tve- 
ga yfela ávder ricsad, Boeth. 6. on ddre hand, Oros. 1, 14. on 
üdrum, Cot. 214. 
gehvüder, pron. quivis, unus et alter, Beóv. 1163, 2497. 
eghvader, pron. unusquisque (15, 19). 
nahvider (nider), pron. neuter. Boeth. 36, 7. Alfr. gr. 6, 6. 
hvüder, conj. utrum, an: ic ne vat, hvüder atol wse vlanc eftsidas teah, 
Beóv. 2663. nó hie fader cunnon, hvüder him :enig vis sr ücenned, 
Beóv. 2711. eálà hvader ge nételican men ongitàn, hvelc se vela sie 
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(45, 21). hvader pu ne véne, pat pis cyninges geférreden müge enig- 
ne man gedón veligne? (47, 25). cf. hva. 

nàhvüder (nádor, ndder), conj. neque. nádor óm nó modde, neque 

crugo neque tinea, Math. 6, 20. 
hvádere, adv. tamen, attamen, verum: hvadere ic fara féng, (amen pau- 

cos cepi, Beóv. 1150, ác hvádere ve villad mid py hláfé gereorde (— 
gereordede) beón (15, 42). hvadere pu meaht me singan (23, 28). sva 
peáh hv&dere heald his savle, attamen verum conserva animam ejus 
(5, 17). cf. hva. 

andhvüder, adv. attamen, Som. 


Hye (= goth. hva). . 
hvclp (hveolp, i. e. hvealp, Math. 15, 27. C.), -es, m. catulus, Ps. 16, 13. 
bà hvelpas etad of pam crumum, Math. 15, 27. Marc. 7, 28. bor. hvelpr. 
sued. dan. walp. theod. welf. 
hvemme, vide hvamm. 
hvene (hvüne), adv. aliquantum, Boeth. 23. Béd. 1, 27. resp. 3. hvene er, 
aliquantum prius, Béd. 5, 19. hvane las, gliquantum minus, Ps. 8, 6. 
L. cf. hvan et hva. . 
hvenjan (-ede, -ed), vexare. theod. hwenjan, quatere, solicitare. 
ühvenjan, opprimere, Som., qui tamen áhveenan scripsit. 
hvenne (hvünne, hvanne, hvonne), conj. quando, Gen. 19, 35. Math. 7, 2. 
Béd. 3, 12. cf. hva. 
ühvenne, adv. interdum, Bosw. 
hver, -es, m. cacabus, lebes, R. 26. Cot. 120. bor. hver, lebes, stagnatum, 
fons aestuans. hverna, f. olla, urna. sued. war, m. pus. 
hverbolla (hvürbolla), -àn, m. cucuma, Bosw. 
hvercetel (-cytel), -es, m. cucuma, Bosw. 
hverhvette, -an, f. cucumis, R. 40. 
hverf, hverfa, hverfan, hverfung, vide HVEORFAN. 
hvergin (hvergen, hvern), adv. uspiam, Bosw. theod. hwergin. cf. hvar. 
áhvergen, adv. continuo, Bosw. 
náhvergen (nóhvern), adv. nuspiam, Cot. 178. 
hvetstan, hvettan, vide HVATAN. 


Hvea (= goth. hva). 
hvealf, hvealfjan, vide HVEOLFAN. 
hveall, vide HVELLAN. 
hvearf, hvearfjan, hvearft, hvearftljan, hvearfung, vide HVEORFAN. 


Hvé (= goth. hvi/. 

hvécca (male: hvücca), -an, m. arca, Som. angl.. wich. 

hvéga (hvégu, hugu; male: hvàga, hvügu), adv. pene, Som. parum, hvylce 
hugu tid, quantillum temporis, Béd. 4, 22. hi hugu, quam parum, Beéd. 
3, 27. 

forhvéga (forhvégu), adv. pene, denique, Bosw. 

*HVELLAN (hveall, hvullon, hvollen), tinnire. bor. hvella (hvall, cet.), 
tinnire; theod. bwell, sonorus, procaz. cf. mhd. quellen (quall, cet.), 
scatere. 

onhvyllan (-de, -ed), reboare, Cot. 178. male, ut videtur, onhvylan 
scribitur. 
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hvelung (hvellung?), -e, f. clangor tubae, Cot. 109. 
hvall (hveall), adj. procax, Cot. 171. 


Hveo (= goth. hvi, hvai/. 
*HVEOLFAN (hvealf, hvulfon, hvolfen), inverti; cf. goth. hvilftri, f. cogóc. 
hvealf, adj. convexus. hvealfum lindum, convezis scutis, Judith. 214. 
theod. hwalb. 
hvealf (hvalf), -es, m. converum, Beóv. 1146. clima, Cot. 150. 
hvealfa (hvalva), -an, m. conceritas. heofones hvealfa, Boeth. 19. 
hvalva, devezus, Cot. 67. 
hvealfjan (-óde, -ód), camerare, Som. bor. hvolfa. 
hvelfan, hvylfan. (-de, -ed), invertere. bor. hvelfa. 
áhvylfan, obruere, Exod. 14, 27. 
behvylfan, obruere, Caedm. 204, 28. 
ofhvylfan, convolvere, Som. 
hvolf, -es, n. expansus, Bosw. bor. hvolf, n. convexitas, hemisphae- 
rium. 
hveop, -es, m. flagellum, Som. bor. hvipp, saltus, celer cursus; angl. 
whip. 
hveopjan (-ede, -ed), /lagellare, Som. 


HVEORFAN (hvearf, hvurfon, hvorfen), verti, reverti; vertere, convertere, 


discedere: gif seó Vyrd svà hveorfan mót, si fortuna ita verti potest, 
Boeth. Card. 12, 12. on vrae hveorfan, in exilium abire, Cadm. 62, 
15. letad hine eft hveorfan tó minum làrum, Boeth. 3, 1. and Hengest 
sylf hvearf him on liste, et Hengestus ipse vestigia ejus secutus est 
(131, 18). pro hvearf lacra hvrev, hrüfn vandróde sveart and sealo- 
brün, legendum esse nunc puto: hvearflicra hrev hráfn vandróde sveart 
and sealobrün, versatilium (i. e. mortuorum) in corpore corvus icit 
niger et fuscus (131, 35). goth. hvairban; dor. hvérfa; theod. hwérban. 
cf. graec. dixtey, lat. vortex, vertere. 
dhveorfan (dhvearf, cet.), verti, moveri: bà his gást áhvearf in godes 
gemynd, mód tó mannum, postquam animus ejus in dei memoriam 
reversus est, mens ad homines, Caedm. 255, 26. cf. onhveorfan. 
andhveorfan (andhvearf, cet.), sejungere, separare, dissipare, ód pat 
unc nordanvind headogrim andhvearf, donec nos duo boreas turbi- 
dus separavit, Bedv. 1090. 
üthveorfan (üthvearf, cet.), reverti. on beorh üthvearf, ín montem re- 
versus est, Bedv. 4593. 
behveorfan (behvearf, cet.), vertere. hig behvurfon, Num. 11, 32. goth. 
bihvairban, ovuézecy. 
fromhveorfan (from hvearf, cet.), cedere. hét hie fromhveorfan neorx- 
navange (= hveorfan from neorxnavange), Cadm. 58, 9. 
gehveorfan (gehvearf, cet.), verti, vertere, Som. Bedv. 2420. 
ongeangehveorfan, reverti, Bosw. 
onhveorfan (onbvearf, cet.), se vertere, mutari, Boeth. 33, 4. and 
ponne onhveorfed heorte pine, Cadm. 251, 27. liberari, pa he eft 
onhvearf vódan gevittes, Cedm. 255, 21. cf. andhveorfan, ahveorfan. 
tóhveorfan (tóhvearf, cet.), discedere, Chron. Sax, 827. dissipari, sin- 


rin ve tóvrecene geond vidne grund, heápum tóhvorfene, Caedm. 
5, 6. 
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ymbehveorfan (ymbehvearf, cet.), circumcingere, Boeth. 4. 39, 3. Math. 
23, 15. circumire, hlwev eft ymbehvearf ealne ütanveardne, Bedv. 
4587. 
hvirf (hveorf), -es, m.? vertibulum. «f. hvearf. 
gehveorf, -es, 1n. vicis, mutatio, Bosw. 
hveorfban (hveorbàn), -es, n. vertibulum, vertebra, Som. 
hvirfpól (hvyrfpól, hvyrfepól), -es, m. gurges, Som. 
hveorfa (hvérfa), -an, m. verticillum, Cot. 61. mola, Cot. 133. siritos; 
R. 79. theod. hwerho. 
hvearf, -es, m. reversio, Caedm. 210, 16. commutatio , Math. 16, 26. C. 
spatium, Luc. 24, 13. R. hvearfum, adv. alternatim, Judith. 249. 
theod. hwarb; sax. hwarab, m.; bor. hvarf, n. 
behvearf, -es, m. commutatio, Ps. 43, 11. 
gehvearf, -es, m. versio, Bosw. 
hverfe (hverf, hvyrf), -es, m. versio, reversio. 
T gehvyrfe, -es, m. versio, Som. 
hvearfjan (-0de, -0d), circumvolvi, svà svà on venes eaxe bá hvedl 
hvearfad (hvearfjad?), sicut circum plaustri axem rotae se vertunt, 
Boeth. 39, 7. svà pu gesceópe pà sávle, bát heó sceolde ealne veg 
hvearfjan on hire silfre, Hoeth. 33, 4. güd hvearfóde, proelium cir- 
cumvolvebatur, Ce dm. 189, 27. theod. hwarbón; goth. hvarbón, TEQL- 
mateiv, mzOQGELV. 
unhvearfjende, part. immobilis, Boeth. 8. 
hvearfung, -e, f. versio, hvearfung selda, Boeth. 7, 3. 
hverfan, hvyrfan (-de, -ed), vertere, Boeth. ?; 2. 39,7. theod. hwarbjan. 
whverfan, avertere, Ps. 53, 5. 
ágénhvyrfan, revertere, Hows. 
ágéngehvyrfan, revertere, Bosw. 
behvyrfan, tractare, praeparare, Boeth. 33, 4. 
forhverfan, pervertere, Luc, 23, 14. Deut. 27, 17. Cod. Exon. 3, 11. 
gehverfan, vertere, Bosw. 
onhverfan, mutare, Boeth. 33, 4. 
ongeángehverfan, revertere, Bosw. 
ymbehverfan, circumrotare, Boeth. 39, 3. 
hverflic (hvearflic), adj. versatilis, mutabilis, Boeth. 11, 1 
hverfung, -e, f. mutatio, Boeth. 7, 3. 
hverfedness, -e, f. mutatio. 
gehverfedness, -e, f. mutatio, conversio, Béd. 1, 26. 4, 5. 
onhverfedness, -e, f. mutatio, Solil. 2. 
hverfel, adj. mutabilis. theod. hwarbal. 
hverfeljan (-0de, -ód), aberrare. theod. hwarbalón. 
hverflung, -e, f. aberratio, Math. 24, 24. C. 
hvearft (hvyrf), -es, m. circulus. on hvearfte; Cod. Exon. 32, 12. 
hvyrftum, adv. vicissim, Bedv. 325. theod. hwertt, f. 
edhvyrft, -es, m. reditus, Beóv. 2562. 
geánhvyrít, -es, m. conversio, Ps. 125, 1. 
ymbhvyrft, -es, m. circuitus, orbis , mundus, Boeth. 39, 3. Luc. 2 
1. Béd. Sm. 614. 
hvearftljan (-óde, -ód), circumvolvi, Alfr. gr. 
hvyrftnjan (-óde, -0d), circumvolvi, Bosw. 
gehyyrftnjan, vertere, Oros. 3, 1. T 
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hvurf, -es, m. error, illusio, Math. 27, 64. C. 
hvurffullness, -e, f. mutabilitas, Boeth. 20. 
hveorif, -es, n. jumentum, R. 20. cf. veorf, orf. 
hveovol (hveogul, hveogl, hveohl, hveól), -es, n. rota, orbis. pat hveól 
hverfd ymbütan, Boeth. 39, 7. stefn punorráda pinra on hveohle, Ps. 
76, 17. hveovol, Ps. 82, 12. hveogul, Cot. 145. dat. wiel; dan. suec. 
hjul; angl. wheel; bor. hvel. 
hvedlere, -es, m. augur, R. 4. 
hviólfág, adj. cyclas, cyclicus, Cot. 49. 
hvidlad, part. rotas habens, Lye. 
hveoda, hveoderung, vide hvida. 


Hvi (= goth. hvi). 
Hviccan, -ena (et Hviccas, -a), m. plur. tant. Huiccii. Hvicca meg, Béd. 
4,23. Hvicna biscop, Béd. 5, 23. 
hvider, hvidre, vide hvüder. 
hvig (= hvi, hvj, hvé), cas. instrum. ab hvit. 
hvilc, adj. marcidus, infirmus? theod. wélh; cf. wilhjan, muicire. 
ahvile (= unhvilc?), adj. firmus, terribilis, R. 116. Lye. 
hvilc, hvilcnes (mel. hvjlc, cet.), vide hvjlc. 
hving, -es, m.? pinnaculum. 
gehving, -es, m.? pinnaculum, angulus, Som. 
hvisprjan (-dde, -6d), susurrare, Luc. 19,7. L. theod. hwispalón sibilare. 
bor. hvisla (Bidrn hvisla scripsit), susurrare. Verbum HVIAN (hvàá, 
hvijon, hvijen) assumendum esse censeo; cf. bor. hvia, hinnire; theod. 
hweión, hweigón, hinnire; bor. hvina (hvein, hvinum), fremere; anglos. 
hván, hvida, hvástrjan cet. 
hvisprung, -e, f. susurratio, Joh. 8, 12. R. 
hvistle, -an, f. fistula, Alfr. gl. 
hvistlan (-de, -cd), fistulari, Som. bor. hvisla, susurrare. 
hvistlere, -es, m. fistulator, Math. 9, 23. 
hvistlung, -e, f. sibilatio, R. 49. 
hvitle, -es, n. cultellus, Som. angl. whittle. 
hvida (hvioda, hveoda), -an, m. aura lenis, Ps. 106, 21. L. Cot. 13. cf. 
hviede, hvisprian, cet. 
hveoderjan (-dde,-dd), murmurare, se brim hvoderod (7. hveoderad), Som. 
hveoderung, -e, f. murmuratio, Bosw. 


Hyo (= goth. hvu, hva/. 
hvolf, vide HVEOLFAN. 
hvomm (hvom), vide hvamm. 
hvon, hvonlice, vide hvan. 
hvonan, vide hvanan. 
hvonne, vide hvenne. 
hvoderjan, vide hveoderjan. 


.. Hvu (= goth. hvi, hvu/. 
hvugu, vide hvéga. 
hvurf, hvurffullness, vide HVEORFAN. 


Hyy (= goth. hva; hyé). 
hvylc, vide hvjlc. 
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hvylca, -an, s. variv, R. 76. cf. hulca. 
hvyrfan, hvyrfbán, hvyrfpól, hvyrfelung, hvyrft, vide HVEORFAN. 


Hve (= goth. hvé, hvái/. 
hvede, adj. exiguus: ge hvedes geleáfan, Luc. 12, 28. cf. hvida ; goth. 
hveihts, levis. 
gevede, adj. exiguus. ge gehvedes geleáfan, Math. 6, 30. 
hveg, -es, n. (vel -e, f.?) serum lactis, R. 33. angl. whey; bat. wei, 
hui, f. 
hver, vide hvar. 
hveestrjan, hvestrung, vide hvástrjan. 
hvete, -es, m. triticum, Marc. 4, 28. cf. hvit. 
hveetegod, -es, m. Ceres, Bosw. s. l. 
hvaetegrytte, -an, f. tritici furfur, R. 50. ef. greót. 
hvatten, adj. triticeus, R. 66. Joh. 12, 24. 


Hyd (= goth. hvai). 
hvà, vide hva. 
hvàn, inc. yen. calamitas, Som. cf. bor. hvina (hvein, cet.), fremere. cf. 
eliam vánjan, cvánjan; angl. to whine. 
hvást, -es, m. mollis. hvástas, molles, Som. 
hvástrjan (-ede, -ed), susurrare, Ps. 40, 8. L. Joh. 6, 43. C. cf. hvispr- 
jan, hvistlan, hvida; dor. hvása, hvesa, graviter anhelare; hvisl, susur- 
rus; hviskra, susurrare; hviss, fremitus proruentis liquoris; hvinan 
(hvein, cet.), fremere; hvia, hinnire; theod. hweión, hinnire, cet. 
hvástrung, -e, f. murmuratio, Joh. 7, 1. C. 


Hvé (= goth. hvó, hváu?). 
hvé, vide hva, hvàt. 
hvég, vide hveg. 
hvéle (hveál, lotium, R. 78.), -es, m. putredo, Som. 
lhvélan (-de, -ed), contabescere, Scint. 15. gehvéled, calefactus (hea- 
ted), Bosw. 


Hveá (= goth. hváu?/. 
hveál, vide hvéle. | 


Hveó (= goth. hviuJ. 


hveól, hveólere, vide hveovol. 


Hvi (= goth. hvé, hvei/. 
hvi, vide hva, hvüt. . 
hvil, -e, f. tempus. ic eom sume hyile mid eóv, Joh. 7, 33. pit hie wer 
drugon ealdorleáse lange hvile, Bedv. 31. bà hvile (acc.), pa hvile pe, 
quam diu, Math. 5, 25. hvilum, hvilon (dat. piur.), adv. quondam, ali- 
quando, hi hvilum geljfad, Luc. 8, 13. hvilum wr, jam antea, Gen. 
43, 20. hvilum — hvilum, nunc — nunc, Bosw. gehvilum, interdum, 
Oros. 1, 1. goth. hveila; theod. sac. hvila. 
hvilfác, -es, n. temporis spatium, Bosw. 
hvilsticce, -es, n. tempus breve, L. Alfr. pol. 39. 
hviltid, -e, f. momentum, Luc. 4, 5. €. 


d 
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hvilen, adj. temporalis, transitorius, Cod. Exon. 365, 10. 
unhvilen, adj. non transitorius, Cod. Exon. 167, 15. 
hvilendlic (hvilvendlic), adj. temporalis, Math. 13, 21. 
hvit (hvite), adj. albus. sva hvite svá snàv, Math. 17, 2. Marc. 9, 3. 
hvitne gedón, album facere, Math. 5, 36. hvit gós, anser albus, Mone 
A. 10. goth. hveits; theod. hwit; bor. hvitr. 
hviteclüfer, -e, f.? violae albae, Som. 
hvitcveodu (-cudu), -e, f. mastice, Bosw. 
hvitfdt, adj. albis pedibus, Cot. 12. 
hvitleác, -es, m. allium album, R. 41. 
hvitlocced, part. albis capillis, Cod. Exon. 489, 7. 
hvitmann, -es, m. vir veste alba vestitus, Bosw. 
hvitméte (vel -mete?), -es, m. quod lacte confectum est. hvitmétas, 
mod. confit..7. theod. wigymuo;. 
hvitpapig (-popig), -e, f. papaver album, Herb. 54. 
hvitstan, -es, m. lapis albus, medicinalis, Bosw. 
hvitstov, -e, f. locus albus, mons Libanon, Ps. 71, 16. 
hvittavere, -es, m. coriorum dealbator, Lye. 
hvitvingeard, -es, m. vinetum vini albi, R. 44. 
hvitjan (-óde, -0d), candefacere, albescere, Som. hvitód, dealbatus, Lye. 
hviting, -e, f. candefactio. 
hvitingtreov, -es, ». variculus arbor, Alfr. gl. 
hvitan (-tte, -ted), candefacere. flan man hvited, jaculum infidelitas 
candefacit, Cod. Ewon. 354, 48. 
hvita, -an, m. candefactor; faber. cf. sveordhvita, L. Alfr. pol. 19. 
hvitel, -es,.m. pallium. hi didon ánne hvitel on hira sculdra, Gen. 9, 23. 
mid hire hyitle, Jud. 4, 18. 


Hvó /= goth. hv). 

HVÓPAN (hyeóp, hveópon, hvópen), vociferari , minitari. svà giómormód 
giohdo miende án After eallum, unblide hveóp diges and nihtes, Bedv. 
4531, nisi veóp legi debeat. ne ondred pu pe, peáh pe elpeódige ege- 
san hvópán, heardre hilde, ne timeas, quamvis tibi peregrini terrore 
minitentur, duro bello, Elen. 8%. deáde hveóp, Cœdm. 206, 2. him 
hveóp, Cadm. 159, 18. goth. hvópan (hváihvóp, ce£.), x«vzacOa. 

hvósta, -an, m. tussis, Alfr. gr. theod. huosto. 

hvóstan (-ste, -sted?), tussire, Som. theod. huostjan. 


| Hv} (= goth. hvé). 
hv3lic (hvylc, hyéle; hvylc, hvelc, hvilc), pron. qualis, quis. hvylc man 
is of eóv? Math. 7, 9. hvylc is min módor? Marc. 3, 33. hvile tácen 
si? Math. 24, 3. hvylc is man! Ps. 24, 13. — svi hvylc svà, cet., qui- 
cunque. goth. hvéleiks; bor. hvilikr; theod. hwelih. 
áhvyle, pron. unusquisque, Bosw. 
wghvylc, pron. unusquisque. wghvylc düg, Math. 6, 34.  vghvylce 
visan, quovis modo, Bosw. wghvyle pinga, quolibet modo, Bosw. 
gehvjlc, pron. quisque, Luc. 19, 15. Deut. 24, 16. 
gehvsicness, -c, f. qualitas, Som. 


Voces a linguali incipientes. 
Ta (= goth. ta). 
TACAN (tóc, tócun, tacen), sumere. goth. tékan (táitók, cet.); bor. taka. 
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vidtacan (vidtóo, cet.), admittere, Chron. Sax. 1127. 
betacan (betóc, cet.), capere, ic betace vildeór, Th. Anal. p. 104. 
téce, -es, n. tigillum, Cot. 195. bor. teki 
talu, vide TELAN. 
tam, tama, tamjan, vide TIMAN. 
Tame, -an, f. nom. fluvii et oppidi, Tama, Chron. Sax. 913. 970. 
at Tamanveordige, nom. oppidi, Tamworth, Chron. Sax. 920. 
Tamar (Tamer), nom. fluvii, Tamar. 
Tamermüd, -es, m. Tamari ostium, Chron. Sac. 997. 
tang, vide TINGAN. . 
tapur (tapor, taper), -es, m. 1) cereus, R. conc. 5. lumen. hvonne sveg- 
les tapur (coeli lumen) ofer holmprüce hedre blice, Cod. Exon. 205, 28. 
2) papyrus, Cot. 164. Vox celtica esse videtur: ir. gael. tapar; wat. 
tampyr; ital. doppiere (ab adj. duplez?). cf. bor. tapari, caput maliei, 
securis. 
taperüx, -e, f. securis tenuis, ad cerei formam facta, Chron. Saz. 
1031. cf. bor. taparéxi, f. securis malleata. 
taperberend, -es, m. cereum ferens, acolythus, R. conc. 5. 
tar, vide tero. 
targe, -an, f. clypeus, Prov. 30. bat. targie, f.; lat. med. targia; ital. 
targa; gael. targaid; polon. tarcza; bohem. tarts; odd. tartsche. cf. 
lat. tergus et scutum = oxvrov, corium. 
tass, -e, f.? acervus, congeries frugum, Som. Angl. tass; bat. tassen, 
ud goth. ungatass, áraxtog; cf. tedere. 
tav, tavjan, tavere, vide TIVAN. 


Ta (= goth. ta). 
tafel (tafl), -e, f. et -es, n. talus, astragalus, tessera, alea, i gl. Som. 
68. ludus latrunculorum, Cod. Exon. 297, 25. 331, 19. 345, 2. lat. ta- 
bula; dor. tabl, n. alea; mhd. zabel, n., scháchzabel; ndd. dobbeln, 
dabeln. 
tiflmonn, -es, m. ludum latrunc. exercens, Cod. Exon. 345, 8. legitur 
tamen tafles monnes, cum vero till viz adj. sit, tafelmonnes legen- 
dum esse censeo, 
táfeIstán, -es, m. alea, tessera, talus, Alfr. gl. Som. 68. theod. tafel- 
Stein; ndd. dobbelstén. 
taflan (-de, -ed), alea ludere, Som. 
táfelere (tàflere), -es, m. aleator, Alfr. gl. Som. 68. L. Eádg. can. 64. 
taflung, -e, f. ludus latrunculorum, ludus talarius, Som. 
tigel (tigl), -es, m. cauda, L. In. 59. bor. tagl, n. cauda equina; theod. 
zagal, cauda; goth. tagl, n. 9o/£. 
tüher (tmr, tear), -es, m. lacryma, stilla. ic tearas sceal geótan, Cod. 
Exon. 11, 18. tearas guton, Béd. Sm. 606, 14. underfoh tearas mine, 
Ps. 38, 16. mid tearum pvean, Luc. 7, 38. balsames tear, di/r. gl. 
Som. 65. tüher, L. 7,38. C. twr, R. 48. goth. tagr, Sdxev; theod, 
zahar. 
teargeótende, part. plorans, lacrymas fundens, Nicod. 30. 
tearig, adj. lacrymosus. 
tearighleór, adj. genis lacrymosis praeditus, Caedm. 137, 16. 
taherjan (-ede, -ed), lacrymari, Joh. 11, 35. C. goth. tagrjan. 
tülg (mel. telg), vide TELGAN. 
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tingan (mel. tengan), vide TINGAN. 
tãppa, -an, m. embolium, epistomium, Som. theod. zapfo. bor. tappi. 
tappan (-te, -ed), vel rectius: tappjan (-óde, -0d)? promere, Som. 
bor. tappa. 
tippere, -es, m. promus, caupo, tabernarius, R. 33. Alfr. gl. 
Som. 62. bor. tappari. 
tüppestre, -an, f. quae promit, caupona, Alfr. gr. 9, 3. 
tiippe, -an, f.? taenia lintea, Alfr. gl. Som. 55. theod. tepi, m. tepih, m. 
tappedu, -e, f. tapeta, Mon. Angl. 1, 221. 
tippet, -es, n.? vestimentum superius quoddam, healf hrüh tappet, di- 
midiatum hirsutum vestimentum, sipia, sipla, Alfr. gl. Som. 69. 
angl. tippet. 
tüppilbred, -es, n. scamnum, Math. 5, 35. B. 
tütteca, -an, m. panniculus. nis se loddere mid his tüttecan min gelica, 
non est iste nebulo cum pannis suis mihi comparandus, Som. cf. 
theod. zata, zota, fimbria villus, coma; zatoht, viliosus. cf. tédere. 


Te (= goth. ta). 
tebl, teblere, teblstan, vide tüfel. 
teging, vide tavjan. 
teher, teherjan, vide tüher. 
telg, telgdeág, vide TELGAN. 
tellan, vide TELAN. 
teltre, vide tealt. 


Temese (Tümese), -an, f. (et Temes, -e, f.), Thamesis fluvius. ea hatie 
Temese, Chron. Sax. Ing. 3; 12. on Temesan, Chron. Sax. 1009. be 
sidan Temese, Chron. Saz. 871. brit. tam isc, aquae tractus. 

Temesanford (Temeseford), nom. vici, hodie Tamsford, Ch. Saz. 921. 
temjan, vide TIMAN. 

tempel, -es, n. templum. purh pat tempel, Marc. 11, 16. ongeán pat tem- 
pel, Marc. 13, 3. 

tempelhálgung, -e, f. templi consecratio, Joh. 10, 23. 
temprjan (-dde, -0d), temperare, miscere, Som. 

tene, -es, n. omen. goth. tani. 

foretene, -es, n. portentum, Math. 13, 22. goth. faüratani. 

tendan, tender, tending, vide TINDAN. 

Tenet, nom. insulae propr. hodie Thanet, Chron. Saz. 851. 853. 

tengan, vide TINGAN. 

tennan, tenjan? (-ede, -ed), provocare: bearn tennad and tetad, Cod. 
Exon, 327, 15. theod. zenjan. cf. tinnan. : 

teped, tepet, vide tüppet. 

Tea (= goth. ta). 

tcala, vide TÉLAN. 

tealt, adj. inconstans, vacilians: gif hi sculun nédan on nacan tealtum, 
si debeant audere in navi vacillante (= si debeant navigare); W. 
Grimm tamen legere vult: gif hi.sculun nédum on nacan tealtjan, si de- 
beant necessitate coacti in navi vacillare (288, 21). for pam on pisum 
earde vais, svá hit byncan mag, nu fela geára unrihta fela and tealte 
getryvda eghvar mid mannum, Lup. 7. cf. bor. tólt, n..vagatio toluta- 
ria; theod. zelt, m. 


tealtrjan (-óde, -ód), vacillare: tealtrjan mid fótum, Dial. 1, 4. hi 
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ve tealtrigad tydran módé, Cod. Exon. 23, 19. periclitari, Béd. Sm. 
592, 21. angl. to tilt. 
teltre (-an, f.? -es, n.?), jugum tentorium, Cot. 39, 162. 
tear, tearig, vide tüher. ) 
tearfljan, vide TEORFAN. 
teart, teartlic, teartnumol, teartnys, vide TÉRAN. 


Té (= goth. ti). 
tédre (tiedre, tidder, tydder), adj. tener , fragilis: hà lytel he bid and ha 
lene and hii tedre, Boeth. 32, 2. nanre vuhte lichoma ne beod bonne 
tederra bonne bis mannes, Boeth. 16, 2. tydran módé, Cod. Exon. 23, 
19. tydra lichoma, Past. 61, 2. tiedra, Boeth. 20. Utrum tédre (i. e. 
tidari) rectius scribatur, an tedre (i. e. tadiri), nescio. Sax. teder; fris. 
teddre; cf. theod. zatara, zaturra, theatrica, meretrin; zatjan, sternere; 
zittarén, tremere; bor. tedja (taddi), stercorare. cf. etiam tütteca, (ass. 
Radia fortasse TUDAN (tad, tédum, tudans), statui potest. 
tiederness (tyderness, tydderness), -e, f. fragilitas, debilitas, imbe- 
cillitas, Béd. Sm. 607, 29. Boeth. 3, 2. 
téderjan, tyderjan, tiederjan, tydderjan (-óde, -ód), tenerescere, Herb. 
2, 17. 
tégdjan, tégdung, vide tygdjan sub TVIPAN. 
téhhan, vide teohhjan. 
tela, vide TÉLAN. 
*TÉLAN (tal, twlon, tolen), tendere, pertinere, aptum esse. 
til, adj. bonus, praestans: he vias selfa til, Cedm. 97, 3. vieron men 
tile, Caedm. 99, 11. gumcystum til, potentid abundans, Cadm. 108, 
23. tilum gesidum, fidelibus sociis, Boeth. Rawl. 188. 
tilmódig, adj. mansuetus, Cadm. 113, 14. 130, $7. 
tilness, -e, f. labor, Bosw. cf. tiljan. 
tila (teola, téla, teala), adv. bene, recte, probe, Béd. Sm. 536, 33. 599, 
5. Boeth. 41, 4. vehementer, sollicite. tiolo micel sprec, vehemen- 
ter magna controversia, Béd. Sm. 768, 17. 
getéla (geteala), ade. bene, Som. 
unteola (untéla), ade. male, Boeth. 39, 12. 
til (acc. forsitan substant. til, theod. zil, destinatum), praep. ad. 
cvàd til him helend, Som. s. I. 
til, conj. donec, Chron. Sax. 1140. til, praep. et til conj. haud dubie 
ex Danorum ore recepta sunt. 
till (tile), -es, n. statio. on tille, Boeth. Rawl. 178. of tille, e fiza 
statione, Menol. F. 220. Lye. theod. zil, n. 
tiljan, teoljan (-óde, -ód) 1) operam dare, studere, niti: geornlice ic 
tilóde tó ávritanne, Béd. Sm. 649, 11. cum gen. et dat. bonne pu 
tilast bin on eordan, quando tu exercueris te in terra, Gen, 4, 12. 
he is vyrde, pat bu him tilige, dignus est, ut ei operam des, Luc. 
7, 4. tó eordan elnes tilóde, Cadm. 59 31. 2) parare, procurare, 
quaerere, cum gen. et dat. pa he him stes ongan tó eordan tiljan, 
Cadm. 94,6. sume tiljad vifa, Boeth. 24, 3. 3) colere terram, cum 
acc. land tó tiljanne, Chron. Sax 1092. Boeth. 22, 1. 39,12. 4) com- 
putare, assignare, pat pu ne tilige be selfum ágnes, Boeth. 30, 1 
theod. zilón, zilén. 
getiljan, studere, procurare, Boeth. 5, 3. 
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untilád, part. non provisus, Boeth. 29, 2. 
tilung (tiolung, teolung), -e, f. animi intentio, studium, Boeth. 24, 3. 
4. labor, Deut. 28, 33. cultura, Gen. 4,3. L. Eádg. sup. Wilk. 79, 39. 
tilja (tiliga, tiligéa), -an, m. cultor, agricola, Marc. 12, 2. 7. 9. 
tild, -e, f. cultura, seges : telc tild on mersclande forférde, Chron. Saz. 
1097. 1098. 
tillan i. e. tiljan (-ede, -ed), tangere. 
átillan, tangere, Bosw. 
getillan, contingere, Job. pag. 165, 15. 
tül, adj. commodus, aptus. goth. tals. 
ungetül, adj. incommodus, malus, Lye. 
until, -es, n. malum, Math. 26, 23. C. R. 
ungetalness, -e, f. incommoditas, Som. 
talu, -e, f. narratio, fabula, Cot. 50. numerus, computus, Hick. ep. 
diss. 109, 19, theod. zala. 
ofertalu, -e, f. numerus permagnus, nimia mullitudo, Herb. 156. 
getàl (getel, geteal), -es, n. numerus, Alfr. gr. 13, 3. Exod. 5, 18. 
Ps. 39, 5. laterculus, Cot. 31, 37. Math. 24, 30. R. Deut. 1, 1. 
ungetal, -es, n. innumerabilitas, Conf. pecc. 
getülfüst, adj. mensurabilis, Ps. 37, 7. L. 
taljan (-óde, -0d), aestimare, putare, narrare. ne tala pu me, pat ic 
ne cunne, ne existimes de me, quod non novi, Béd. Sm. 513, 40. 
sva bu talóst, ut putas, Béd. Sm. 628, 7. he me ofslagenne talad, 
ille me interfectum putat, ibid. 591, 29. Saaz. talón; theod. zalón. 
teljan, tellan (telede, teled, e£ tealde, teald), nuntiare, narrare: tele 
pinum suna, Ezcod. 10, 2. imputare, adscribere, ponne telle ic pa 
veordmynd pam vyrhtan, Boeth. 14, 1. reputare, arbitrari, hvam 
telle ic gelice? Math. 11, 16. ic ne tealde me silfne svà vurd, pit, 
Luc. 7, 7. habere, pro, ne telle ic eóv tó beóvan, Joh. 15, 15. tel- 
lad min vedd for naht, Deut. 31,20; numerare, computare, pe ic pe 
wr tealde, Boeth. 37, 2. telle pas steorran, gif pu mage, Gen. 15, 
5. he teled bá andfengas, pe him behéfe sint, Luc. 14, 28. part. 
praet. geteled, computatus, cum gen. vel instrum. subst. rim, nume- 
rus, conjunctum saepe apud poetas legitur annorum numerum indi- 
cantes, e. gr. siddan hundtvelfüg geteled rimé vintra on vorulde 
vrece bisgódun, Cadm 76, 27. ond pu seofone genim on pat sund- 
reced tudra gehvilces geteled rimes, pára pe tó mete mannum lifi- 
ge, Cedm. 80, 30. veerfiist hile vintra hüfde tvà hund tyeontig gete- 
led rimé and fife eác, pa he ford gevát, Caedm. 104, 27. pit vif hi- 
ru vintra hafde efne C. geteled rimes, Cedm. 141, 14. Etiam ge- 
teled sine rimé, rimes passim invenitur, e. gr. nas ber folces mà on 
sidfate sinra leóda, nemne ellefne orettmücgas geteled tireádige, 
Andr. 665. .tyn hund geteled tireádigra, Cedm. 192, 15. Immo eti- 
am vor composita geteledrim occurrere videtur, e. gr. (156, 2). 
theod. zeljan, zellan (zelita e£ zalta). 
átellan (átealde, cet.), enarrare, enumerare, Bosw. 
betellan, excusare, bát he móste hine betellan, Chron. Saz. 1051. 
Godvine betealde hine, ibid. 1052. 
getellan, numerare, aestumare, Ps, 89, 13. ungeteald, non nume- 
ratus, Aequ. Vern. 21. 
ongetellan, adnumerare, Bosw. 
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tótellan, adnumerare, Boeth. Rawl. 171. 
tógetellan, adnumerare, Ps. 48, 21. 
geteledrim, -es, n. computatus, numerus (156, 2. 207, 11). 
untellendlic, adv. inenarrabilis, Chron. Saw. 1137. 
tálu (tel), -e, f. opprobrium, vituperatio, calumnia, accusatio, fal- 
|. sum testimonium: né tale ne dód, neque calumniam faciatis , Luc. 
3, 14. nabban nine tale, nullam habere accusationem, Gen. 44, 16. 
theod. zála, periculum; sax. tàlhéd, pernicies. 
^ eed -es, m. fastidiosus risus, derisio, Ben. 
eds, adj. irreprehensibilis, Past. 8, 1. 
tzelleáslice, adv. irreprehensibiliter, Past. 13, 1. 
telveord, adj. reprehensione dignus, 7* 
untelvyrd, adj. laudabilis, Past. * 
untielvyrdlice, adv. irreprehensibilite dee. 7,1. 
tielveordlicness, -e, f. reprehensibilitas, Past. 6... 
(ele, adj. probrosus. theod. zàl, rapidus, fervens; zàlig, perniciosus. 
ofertele, adj. superstitiosus, Scint. 
untewle, adj. irreprehensibilis, Boeth. 20. . % 
ungetzle, adj. irreprehensibilis, Bosw. f 
tzellic (tallic), adj. probrosus, Math. 15, 20. | — 
untellic (untállic), adj. immaculatus ,- Ps. 18, 8. 
tellice, adv. probrose, R. 99. — 
twlness, -e, f. vituperatio, Ps. 30, 16. ‘vevatio, ‘Mare. 4, 19. 
telan (-de, -ed), maledicere, reprehendere, . iu res ne tel pu, ne 
maledicito, Exod. 22, 98. he twlde, exprobravit, Marc. 16, 14. pa 
-—. unrilitvisan twlad pa rihtvisan , Boeth. 4. hi Geldon. hine, deridebant 
eum, Marc. 5, 40. . | "t pum 
"betzelan, maledicere, reprehendere, Bosw. ET, 
getelan, accusare, reprobare, Boeth. 10. 
twlere, -es; m. derisor, Som. 
‘twlung; -e, f. detractio, derisio, Somn. 286. n * 
tolcettam (-tte, -ted), titilare. M vxo Med 
. tolcetung, -e, f. titilatio, Som. — " 
. *TÉLDAN nd tuldon, tolden), tegere. LI 
| betéldan (beteald, cet.), tegere: vyrtum betelded, Cod. Exon. 217, 1. 
i éncludere, svá pone hálgan hringé beteldad , ibid. 321, 24. làmé be- 
. tolden, ibid. 335, 11. vuldré betolden, ibid. 238, %. torne bitolden, 
^s cdbid. 94, 6. 
e (oferteald, cet. * tegere, celare. hiifde vitig gold sunnan sid- 
fit — seglé, Thorp.-mavult). ofertolden, Cadm. 182, 26. 
(m. "rem wii eg Ps. 17, 3. bor. tiald; theod. 





E 


2 ix ^. me 
~ | *- getela — Ps. 51, . 5), -e8, m. tentorium, Gen. 18, 1. 
to^. failed, 8,17. 
! teldsticca, -an, m. clavus tentorii, Jud. 4, 21. 22. 
téldsjle, -an, f. tenda, Alfr. gl. Som. 79. 
téldvyrhta, -an, m. qui tentoria facit, Bosw. 
*  getéldung, -e, f. tabernaculum, Ps. 18, 5. 
*TELGAN (tealg, tulgon, tolgen), crescere. 
télga, -an, m. ramus, virgultum: on pam telgan, Béd. Sm. 495, 26. 
Marc. 11, 8. C. he oferfüdmde foldan sceátas tvigum and telgum, 
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Cedm. 247, 28. ræhton vide geond verpeóda vróhtes telgan, Cadm. 
61, 3. vox theod. zwélga, f. ramus, verbum primitivum tvélgan 
(tvealg, cet.) statuere suadet. cf. gedvola et gedola, error. 
télgor, -es, n.? m.? virgultum, ramus, stirps, Gen. 2, 5. 
telg (talg), -es, m. sevum; ostrum: se reáda telg, Cod. Exon. 408, 
21. veolocreáda tülg, Béd. Sm. 473, 19. cf. bor. tólg, f. n. sevum; 
talga, laerigare. 
telgberende, part. ostrifer, Som. 
telgdeág, -es, m ? color purpureus, Cot. 146. 
telgan (-de, -ed), ostro tingere, Som. getelged, coloratus, Cot. 49. 81. 
telgung, -e, f. tinctura, tinctorium, Cot. 170. 174. 
tulge, -an, f. hypoglossis, Lib. Med.:1, 4%. cf. goth. tulgjan, xveovr; 
tulgus, àógoiog, Grtosóg. 

TÉRAN (tar, teron, toren), rumpere, lacerare, scindere: ongan his feax 
teran, Judith 281. he tir his clàdas, Gen. 37, 29. goth. tairan (tar, té- 
rum, tatirans); theod. zéran (zar, zárumés, zoranér). 

átéran (átür, cet.), diripere, R. 87. 
totéran (tótür, cet.), dilacerare, Jud. 14, 6. Num. 21, 6. Boeth. 3, 1. 
hi tótwron heora reáf (5, 38). pit he his reáf tétere (5, 41). 
teorjan (-Óde, -ód), deficere, Ps. 72, 19. T. 
áteorjan, átérjan, átiarjan, desistere; him áteoróde se mete, 
Jos. 5, 2. 
geteorjan, geteorigéan, deficere, Boeth. 16, 5. 40, 5. Ps. 17, 
29. 38, 14. geteoród bid, fatigatus est, Herb. 112, 1. 
teorigendlic, adj. defectivus, Lye. 
áteorigendlic, adj. defectivus, Hom. in pasch. 3. 
ungeteorigendlice, adv. indefesse, Bosw. 
ungeteoród, part. non defessus, Luc. 12, 33. 
teorung, -e, f. defectus, Bosw. 
Ateorung, -e, f. defectus, Som. 
geteorung, -e, f. deliquium, Ps. PY 53. 
teorig, adj. desinens. 
unteorig, adj. indesinens, Boeth. Rawt. 192. 
terjan, tirjan, tirigan, tyrvjan (-ede, -ed, -de, -ed), verare, exaspe- 
rare, exacerbare, irritare, irridere: be tird on pa protan, Boeth. 
22, l. me tyrad mine eágan, Alfr. gr. 30. bà pe tyrjad, qui 
ewasperant, Ps. 65, 6. L. hà lange tyrvjad feónd, wsque quo 
improperabunt inimici, Ps. 73, 11. L. na he tirigde spreca his, 
non exacerbavit sermones ejus, Ps. 104, 26. M. hine mid vor- 
dum tyrigdon, illum verbis irritaverunt (5, 44). hig me tirig- 
don, ille me provocaverunt, Deut. 32, 21. hi tyrvedon hine, 
exacerbaverunt eum; Ps. 77, 45. mid unglide tyrvigende vis, 
Chron. Sax. 1100. bat. tergan, vexare. 
teors (pro tears), -es, m. membrum virile, Cot. 163. angl. tars; 
theod. zers. 
teart, adj. asper, Ps. 90, 3. L. 
teartlic, adj. acer, asper, Scint. 78. 
teartlice, adv. acriter, Scint. 78. R. Ben. 69. 
teartnumol, adj. asper tactu, Herb. 47, 3. 
teartnyss, -e, f. asperitas, R. Conc. 2. 
Lord, -e8, m. stercus, fimus, merda, Med. Quadr. 6, 12. 15. 


V. aling. tnc. tor. tyr. tur. tér.— tét. teof. —TEORF. tearf. — torf. 523 


tordvifel, -es, m. scarabaeus, Bosw. 
torn, adj. iratus, infensus, tornóst, Beóv. 4254. 
torn, -es, m. eruptio, indignatio: tornes fulle, Cod. Econ. 114, 22. 
torn. vrécan, vindicare, punire, Caedm. 151, 13. 152, 34. cf. goth. 
aftaürnan, czifecv; distaurnan, Q5yvvo9«a:. 
torngemót, -es, n. hostium conventus, Bedv. 2273. 
torngenidla, -an, m. hostis infensus, iracundus, Andr. 1231. Elen. 
567. 1306. 
tornmód, adj. iratus, infensus, iracundus, Cod. Exon. 141, 2. 
tornvord, -es, n. iratum verbum, Cod. Exon. 11, 17. 
tornvrec, -e, f. vindicta, uitio, Cod. Exon. 120, 16. 
tornig, adj. iratus, infensus, Som. 
tyrnan (-de, -ed), volvere, vertere, Alfr. resp. 20. Aequ. vern.31. cf. 
goth. gatatirnan, xazagytic9 ar. 
betyrnan, vertere, Bosw. 
tyrnádl, -e, f. vertigo (morbus), Bosw. 
tyrning, -e, f. vertigo, rotunditas, Mone B. 595. 749. 
turnigendlic, adj. vertibilis, volubilis, Alfr. resp. 20. 
téru (téro, teor, teoru), -ve, f. pix fluida, gluten, Cot. 95. blüc teru, 
napta, Cot. 139. teorve, Lib. Med. 1, 61. angl. tar; dor. tiara, f. 
tyrva, -an, m. pix, resina, asphaltus, Gen. 11, 3. Exod. 2, 3. dan. 
tjere; finn. terwa. 
tyrvjan, tyrvan (-de, -ed), pice liquida inficere. 
betyrvan, pice liquida inficere, Aequ. vern. 2. 
Térfinnas, -a, m. plur. tant. Fenni, Tartari, Oros. 1, 1. 
tes], vide teosel. 
téso (gen. tésves, cet.), adj. dexter, àlet (— áled) gehvearf teónfullum on 
teso, ignis volvebatur in dextrá malignorum, Caedm, 232, 4. goth. 
taihsva (v6), deéiac. theod. zesawo. 
getésa, adj. form. sequ. commodus, Solil. 18. cf. tamen etiam tese. 
téter (tetr), -es, n.? impetigo, R. 11. Scint. 25. Past. 11, 6. cf. bor. tetur, 
n. lacera vestis; tótr, n. res lacera. 


Teo (= goth. ti). 
teofanjan, teofenjan (-áde, -ád, et -ede, -ed), associare: ealsva teofanáde 
teghvylc vid ódrum, Cod. Exon. 349, 8. svà teofenede dig vid nihte, 
Cod. Exon. 351. cf. bor. tefja, impedire, haerere, tifa, manus celeriter 
movere; theod. zabalón, palpitare; cf. etiam tiber. 
teohhjan, vide TIHAN. 
teola, teoljan, teolung, vide TÉLAN. 
teor, vide téru. 
*TEORFAN (tearf, turfon, torfen), volvi. teorfan pro tveorfan stare vi- 
detur; cf. obd. zirbeln et zwirbeln, volutari. 
tearfljan (-óde, -0d), se volutare: he tearflóde, Marc. 9, 20. odd. 
zerbeln, motari, riwari. 
terfjan, tyrfjan (-óde, -ód), volvere, cf. obd. zerben, motari. 
getyrfjan, obruere, Dial. 1, 4. 
oftyrfjan, obruere, Bosw. 
turf, -e, f. (dat. sing., nom. acc. plur. tyrf), gleba, cespes, solum : 
mid binre tyrf bevrigen, Béd. Sm. 619, 20. gevorhte veall mid tur- 
fum, Chron. Sax. 1189. theod. zurb, zurba. 
torfjan (-óde, -ód), jactare, injicere, immittere: gescah hu pat folc 
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hira feoh torfóde on pone tollsceamul, and manege velige torfódon 
fela, spectabat, quomodo turba eorum aes immitteret in gazophyla- 
cium, et multi injiciebant multa, Marc. 12, 41. Joh. 8, 59. 10, 31. 
getorfjan, obruere, Bosw. 
tótorfjan, jactare, scip of ydum tótorfód, Math. 14, 24. 
torfung, -e, f. jactatio: stàna torfung, Oros. 3, 9. 
teorjan, teors, teorung, vide TERAN. 
tcoru, vide téru. 
teosel (tésl, Cot. 179), n.? tessera: ponne teoselum veorped, Cod. Exon. 
345, 9. vix theod. zesalari, fullo, zeisala, carduus niger, comparare 
audeo; si voces theod. ziusal, murex, tinctura; bor. tiósn, f. clavus 
ligneus capitatus, comparandae viderentur, teósel scribendum esset. 
(cosu, -e, f. praejudicium , contemtio: purh dyrne meaht dugude besvicad 
and on teosu tyhtad tilra dada, Cod. Exon. 362, 9. Si a TIHAN coz 
teosu derivanda est, teósu scribi debet. 
Tcota, vide TITAN. 


Ti ( goth. ti). 
über (üifer), -es, n. victima, oblatio, sacrificium: hvàris pat tiber? Cadm. 
175, 4. halig tiber, Cadm. 204, 6. pa sed tid gevàt ofer tiber sceacan 
middangeardes, cum tempus veniret super fructum terrae, Cadm. 9, 2. 
se pe zr on tifre torhtne gesealde dryhten helend, Cedm. 301, 1. cf. 
theod. zebar, m. hostia, victima; bor. tafn, n. victima. cf. teofanjan. 
obd. ungezifer, animalia, quae diis non offeruntur. ir. gael. tabhartas, 
oblatio, tabhair, donare. Radir TIVAN? 
tiberness, -e, f. sacrificium, excidium, Oros. 1, 1. 
ticcen, -es, n. hoedus: ic sende pe án ticcen, Gen. 38, 17. bring me (và 
ticcenu, Gen. 27, 9. theod. zicki, n. cf. zige. 
tidder, tiedere, tiederness, vide tédere. 
tier (— tiór?), vide TIVAN. 
tig (decas), vide TIHAN. 
tigul (tigol, tigel), -e, f. (-es, m.?), tegula, later. tigla (nom. plur.), 
Alfr. gl. Som. 67. bor. tigull, m. theod. ziegula, f. 
tigole, -an, f. tegula, later: mid heardum veorcum clàmes and tigelan, 
Exod. 1, 14. tigelena gemet, laterum mensura (summa), Exod. 5, 
14. tigelan vyrcéan, lateres formare, Gen. 11, 3. 
tigolgetil, -es, n. laterum summa, Exod. 5, 18. 
tigolgeveorc, -es, n. luteritium opus, Exod. 5, 19. 
tigelvyrhta, -an, m. figulus, Math. 27, 7. 
tigelen, adj. figulinus, Ps. 2, 9. 
tigl (melius videtur tygl), vide TEÓHAN. “ 
tigle, -an, f. muraenula piscis, Alfr. gl. Som. 77. 
tihjan, tihhjan, vide TÍHAN. 
tiht, tihtan, tihtle, tihtljan, vide TIAN. 
til, tilja (tiliga), tiljan, till, tilness, tilung, tild, vide TELAN. 
erred (tam, témun, tumen), domitum esse; decere. theod. zéman (zam, 
cet.). 
tam, adj. mansuetus, mitis: tam bar, Alfr. gl. Som. 59. peah hid vel 
* ini Boeth. 25. uppan tamre assene, super domita asina, Math. 
» > 
tamjan (-dde, -ód), domare, Col. Mon. theod. zamón. 


Voces a linguali incipientes. tam. tem. ttm. tim. tin. TIND. 525 


tama, -an, m. domitor, Boeth. 25. 
temjan (-ede, -ed), domare, Béd. Sm. 631, 35. Obs. Lun. 3. theod. 
zemjan. 
átemjan, domare. 
unátemed, part. non domitus, Bed. 1, 5. 
unáütemedlice, adv. indomite, Béd. Sm. 527, 25. 
getemjan, domare. 
ungetemed, part. indomitus, Bosw. 
temes, -e, f. cribrum? furfur? théod. zemisa. franco gall. (amis, 
cribrum. 
temsjan (-óde, -ód), cribrare. hláfas getemsóde, Math. 12, 4. C. 
téme, adj. decens, honestus. theod. gazámi, 
vidertéme (male vidertyme), adj. molestus, Ps. 34, 15. L. theod. 
widarzámi. 
timbor (timber), -es, n. 1) lignum, materia. nó mihton godas beón pà pe 
manna handum gevorhte veron of eordlicum timbre, mon dii poterant 
esse qui hominum manibus fabricati erant e terrestri materia, Béd. 
Sm. 544, 31. 567, 12, 2) quodvis instrumentum ligneum, Cot. 167. cf. 
tumbjan. 
antimber (ontimber, andtimber), -es, n. materia, materies, ungehivód 
antimber, Afr. resp. 15, 22. R. Ben, interl. 65, 
getimbere, -es, n. structura, plur. getimbru, Béd. 3, 8. 
timberjan, timbran (-óde, -ód; -ede,-ed), aedificare, struere: ütàn timbr- 
jan us ceastre and stypel, Gen. 11, 4. ic timbróde setl pin, Ps. 88, 5. 
instruere: mid godcundre ldre timbrede, Béd. 518, 10. goth. timbrjan; 
theod. zimbarón. 
átimbrjan, átimbran, exsíruere: hét átimbran pa burb, Chron. S«z. 
649. à 
fortimbrjan, male struere, impedire, Bosw. 
getimbrjan, aedificare, instruere, Béd. 2, 3. 
ontimbrjan, instruere, Déd. 5, 23. 
timbred, part. structus, aedificatus. 
intimbred, part. instructus, Béd. 5, 8. 
timberness, -e, f. aedificatio. 
getimberness, -e, f. aedificatio, Béd. 4, 7. 
intimberness, -e, f. instructio, Som. 
ontimberness, -e, f. instructio, Béd. 4, 7. var. 
timberland, -es, m. terra data ad aedificia reparanda et sustentanda, 
Chart. Adelb. Mon. Angl. I. 195, 3. 
timbrung, -e, f. aedificatio, structura, Bosw. 
getimbrung, -e, f. aedificatio, Math. 24, 1. definitio, Cot. 69. 
timpana, -an, m.? tympanum, timpanan plegjende,. Ps. 67, 27. C. 
tympestre (timpanestre?), -an, f. tympanistria, Ps. 67, 27. L. 
tin, -es, n. stannum, Alfr. gr. 5.- bor. tin; theod. zin. Radix TINAN? 
tinen (innen), adj. stanneus, Cot. 166, Alfr. gr. 5. 
tince (male tynce), -an, f. tinca? ligo, Oros. 2, 4. (7, 20). theod. zinke. 
tinclan (-ede, -ed), titilare, Scint. 12. obd. zinkeln, f. zunk, m. rad. 
TÍNAN. 
lind, vide TINAN. 
*TINDAN (tand, tundon, tunden), ardere. cf. theod. zundjau. 
tendan (tende, tended), accendere, Bosw. 
átendan, inflammare, hi àtendon hira herebeácnu, Chron. S«x 1006. 
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átendend, -es, m. accensor, Scint. 78. 
fortendan, cremare, fortende (= fortendede) Amazones, forpam pe 
hi fortendon pit svidre breóst, Oros. 1, 10. 
ontendan, in/lammare, L. Alfr. eccl. 27. Exod. 22, 6. 
ontenduyss, -e, f. inflammatio, Dial. 22. 
tender, -e, f. igniarium, Alfr. gr. 9, 26. 
tynder, -e, f. fomes, Bosw. 
t yndre, -an, f. fomes, igniarium, Boeth. 5, 3. 
tyndercynn, -es, n. combustibile, Bosw. 
tyndig, -e, f. scorpio, R. 15. 
Tinanmüda, Tine, vide TÍNAN. 
*TINGAN (tang, tungon, tungen), pangere ? 
getinge, -es, n. conditio, Béd. 1, 7. 
intinga, -an, m. causa rationabilis: min sávul libbe for binum intin- 
gan, Gen. 12, 13. for hvylcum intingan sczdest pu, pat cet., Gen. 12, 
19. causa judicialis: tósceád intingan minne, discerne causam me- 
am, Ps. 42,1. 73, 21, causa contemnationis, culpa: ne finde ic 
nanne intingan on pisum men, Luc. 23, 4. 14. negotium, Béd. 4, 5. 
tang, adj. incidens? 
getang, adj. prostratus, C. R. Ben. 34. 
getenge, adj. incidens, prostratus , incumbens, gravis, Beóv. 5513. 
eordan getenge, humi prostratus, Boeth. Rawl. 197. nan unabe- 
rendlic bróc getenge veard, Boeth. 10. frequens: cymed hagles 
scür hefone getenge, Cedm. 50, 14. molestus: Cadm. 108,31. be 
him getenge vis, Oros. 5, 8. 6, 3. 
tengan (-de, -ed), cum impetu irruere: hi ealle emnlice on Latine teng- 
don, illi omnes pariter in Latinos incurrebant, Oros. 3, 6. festinare: 
teng recene tó pam fástenne, Caedm. 152, 29. 
tange, -an, f. forceps, Cot. 81. theod. zanga. 
tunge, -an, f. lingua, Luc. 1,64. tungan bend, linguae vinculum, Math. 
5, 25. sermo, loquela, Marc. 16, 17. Ps. 74, 9. goth. tuggós theod. 
zung. 
tungfull, adj. loquax, Scint. 16. 
tungleás, adj. sine lingua, Bosw. 
tungvód, adj. lingud rabidus, Scint. in append. 
getynge, adj. eloquens, lepidus, Alfr. gr. 47. 
ungetynge, adj. indissertus, Exod. 6, 12. 
getyngelic, adj. lepidus, affabilis, Cot. 179. 
tyngniss, -e, f. eloquentia, utilitas, Bosw. 
getyngnyss, -e, f. facundia, Mone B. 2257. 
getynge, -es, n. lepor, facundia, Som. 
tyngting, -e, f. suggestio, Mone B. 1340, qui tamen tincting scripsit. 
cf. tihting sub TIHAN, et tyhting sub TEÓHAN. .. / 
tungol, -es, n. stella, Boeth. 36,.2. Chron. Sax. 936. beheald bà tunglu 
piis heán heofnes, Boeth. 39, 13. bor. tüngl, n. theod. zungal, m. 
tungele, f. siderum lex, astronomia, Bosw. 
tungolcraft, -es, m. astronomia, Béd. Sm. 565, 26. 
tungolcraftiga, -an, m. astronomus, astrologus, Hick. I. 218, 40. 
tungelgesceád, -es, m.? astrologia, Mone B. 3034. 
tungelsinvyrt, -e, f. astro similis planta, aster, Lib. Med. 2, 7. 10. 
tungelvitega, -an, m. astrologus, Thorp. Anat. 
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tunglen, adj. sidereus, Alfr. resp. 20. 
tunglere, -es, m. astrologus, astronomus, Cot. 133. 
tinnan (-de, -ed), tendere? studere? appetere? vérig vinned, vidsid on- 
ginned, sir ne sinpid, sorgum cinnid; bled his blinnid, blisse linnid, list- 
um linnid, lustum ne tinnid , fessus laborat, iter longum subit, dolorem 
non curat, curis gemit; robur ejus cessat, taetitià privatur, artibus 
(astutid) privatur, gaudiis non studet (222, 51—54). cf. tennan. 
tintrege (tinterg, Math. 4, 24. R. 10, 28. C.), -es, n. tormentum, cruciatus, 
poena: pit ge mec mid nidum nefre mótán tornmóde teón in tintergu, 
Cod. Exon, 141, 3. tintrega stov, tormentorum locus, Luc, 16, 28. tin- 
treges müd, gehennae ostium, Béd. Sm. 630, 13. pa he on pam tintre- 
gum vas, quum in tormentis esset, Luc. 16, 23. Quaeritur, utrum vor 
tintreg, tinterg derivata sit, an composita. Qui eam derivatam esse 
censeat, voces theod. afferre potest: zinzala, f. musca; zinzila, nom. flu- 
vii; zinzeln, blandiri; zenzeln, stimulare; züuzeln, morari (ndd. tun- 
teln). Quod formationem vocis attinet, comparari possunt voces beri- 
ge pro berje; suhtriga pro suhtorja, cet. Qui verum vocem tintreg pro 
composita habeat, vocem trege, f. vexatio, cruciatus, tregjan, tribula- 
re, cet. proferre potest. Quomodo autem priman vocis partem scil. tin, 
interpretari velit, non video, nisi tin pro tin, tyn (decem) accipiat, ita 
ut tintreg tormentum decies auctum significet. cf. tinclan, tind, TINAN. 
tintreglic (tintreganlic, Bosw.), poenalis, gehennalis, Béd. Sm. 598, 15. 
tinterpegen, -es, m. carnifex, Cot. 5. 
tintregjan (-óde, -ód), cruciare, verberibus mulctare: tintregódon hi- 
ne, plagis caedebant eum, Luc. 10, 30. tintergan, Math. 28, 9. R. 
tintregung, -e, f. cruciatus, R. 98. 
tirjan (tirigan), vide TÉRAN. 
tit, titscrycel, vide TITAN. 
titul, -es, m. titulus, Marc. 15, 26. C. 
titeléd, part. intitulatus, Bosw. 
getitelód, part. intitulatus, Alfr. Tw. 17, 13. 
*TIVAN (tav, tévun, tiven), lucere, splendere; promptum esse, properare, 
Tiv (Tiig, Mone A. 520. i. e. Tig, cf. briig — brig, i. e. briv), -es, 
m. nomen Martis germanicum. goth. Tius (gen. Tivis); bor. Tyr 
(gen. Ty5s); theod. Zio (gen. Ziewes). cf. sanscr. djaus (gen. divas) 
coelum; graecz Zevds (gen. Aids, 410g); lat. dies, Juno (= Djovi- 
no), Diana, cet. vid. Grimm Mythol. (ed. 2.) 175 seqq. — Tives düg, 
dies Martis, Chron. Sax. 1104. Rubr. ad Math. 18, 15. : 
ür, tyr (pro tivar? cf. bor. tivor, dii), -es, m. splendor, decus, glo- 
ria, dominatio: tires brücad. imperio gaudete, Cadm. 91, 15... tires 
brytta, gloriae dominus, Judith. 93. cóv is tyr gifede, Judith. 157, 
his feónd benam torhté tiré, hostem privavit lucido-splendore, Caedm. 
4, 93. pu tirum fast, tu gloriis firmus, i. e. valde gloriosus, Cadm. 
235, 27. for pis eágum, pe pe ásca tir üt güde forgeaf, coram ejus 
oculis, qui tibi hastarum gloriam (i. e. victoriam) in bello concessit, 
Caedm. 127, 10. theod. ziori, zieri, f. 
| tireádig, adj. valde gloriosus, Caedm. 189, 13. 192, 16. 
tirfüst, adj. gloriosus, Cedm. 64, 2. 181, 19. 
tirfruma, -an, m. imperio primus, supremus , Cod. Exon. 13, 21. 
tirmeahtig, adj. valde potens, Cod. Exon. 72, 1. 
—tirmetod, -es, m. creator gloriosus, Cadm, 143, 7. 
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tirvine, -es, sm. amicus gloriosus, gloriae amicus, rex, Boeth. 
Rawl. 186. 
tier (tiór?), -es, m.? apparatus, ordo, moles, Boeth. Rawl. 175. cf. 
bor. tierlegr, comptus, decorus; tié (tiédi), ostendere, praebere; 
theod. ziari, zieri, decorus. Vow tiér eadem forsitan voz est atque 
tir. 
(t$sca (= tivesca?), -an, m. buteo, asio avis (otis tarda, Lin.), Cot. 
159. cf. bor. tivaskr, celer, fortis. 
tysljan (-dde, -ód), procurare, Want. Cat. 121, 6. R. Conc. 1. 
tyslung, -e, f. procuratio, diligentia, Wanl. Cat. 121, 8. 
tav (tov), -e, f. instrumentum: tava, instrumenta, Som. stuppa, Som. 
goth. táui (gen. tójis) , feyor, medics, mQüyua, wolnua; theod. zawa, 
f. tinctura; bor. tó, lanificium. 
getav, -e, f. ? -es, n.? instrumentum, L. eccl. 2. 
tovhüs, -es, n. ergasterium, R. 10. Aifr. gl. Som. 79. 
tovlic, adj. textorius, R. 28. 
tavjan (-ede, -ed; et -óde, -ód), facere, parare; tundere, caedere, 
molestare, contumeliá afficere: scendad and tavjad tó bismore mic- 
lum pis pegenes cvénan, Lup. Serm. 14. pa tavedon hi eft pa 
gerendracan mid pam mestan bismore, Oros. 3, 3. pa be per ge- 
fangene veron hi tavedon mid pere mestan uniédnisse, Oros. 4, 1. 
goth. táujan, zoctiv; theod. zawjan, exercere, zawén, succedere. — 
Béd. Sm. 605, 32. legitur: pat land mid tó teágenne, ad colendam 
terram, num teágenne pro teávjenne = tavjenne scriptum est? cf. 
tamen teógan sub TEQHAN, sed etiam téging infra. 
getavjan, praeparare, Nath. 7. getavàde, Oros. 3, 5. theod. ga- 
zawjan, fingere. 
tavere, -es, m. coriorum macerator, coriarius, Lye. 
téging, -e, f. tinctura, R. 44. 
tol (pro tavil), -es, n. instrumentum: pat bid ponne cyninges and- 
veorc and his tol mid tó ricsjanne, pit he báübbe his land fullmannód, 
Boeth. Card. 90, 15. ne mig he pas tol gehealdan, ibid. 90, 25. bü- 
tan pisum tólum, ibid. 90, 17. bor. tól. cf. anglosaa. et bor. sól, f. 
== goth. savil, n. 740g. 
tide, tidjan, vide TVIPAN. 


To (= goth. tu, tau). 

toga, tohline, tohte, vide TEOHAN. 

tolcetung, vide TELAN. 

toll, -es, m. 1) vectigal, census, tributums üt hvàm nimad cyningas gafol 
odde toll? Math. 17, 25. hi drerdon unrihte tollas, Chron. Sar. 1057. 
2) privilegium maneriorum dominis a regibus concessum, telonium di- 
ctum; 3) privilegium immunitatis a gabellis pro rebus in nundinis et 
emporiis emptis et venditis; 4) privilegium vendendi et emendi, vel 
vectigal recipiendi de vendentibus et ementibus: ic an heom eoft (— 
eft) ealsvá, pit hi habban per ofer saca and sócna, toll and team, ego 
concedo iis iterum etiam, ut illi habeant insuper privilegium causas 
cognoscendi (sacu) et curiam tenendi (sócn); immunitatem a tolnetis 
cum libertate emendi et vendendi infra manerium suum (toll), nec non 
totam servorum suorum propaginem (teám), Chart. Eádv. Conf. ap. 
Hick. I, 158. 5) locus ubi vectigal persolveretur, Ch. Saz. In. 155, 24. 
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*e 


ieliscenmuf , -es, m. locus M telonium solour, Math. 9, 9. 
Marc. 12, 41. 43, ' 


tolsetl, -es, n. i.q. — R. 113. X 
tollere, -es, m. telonarius, publicanus, R. 88. I Zh 
. ©. -tolnere, -es, m. i. q. tollere, R. 88. Ayr. gl. Som. i x E * 


tonge (= tange), vide TINGAN. 
top (topp?), -es, m. vertex, fastigium: helmes top, R.- 48. Alfr. gh. die. 


63. bat. toe; bor. toppr, cacumen. cf. tüppa, tippe, tepur, cet: 
tord, tordvifel, vide TÉRAN. 


torfjan, torfung, vide TEORFAN. 
torht, adj. clarus, illustris, splendidus, Caedm. 4, 23. 248, 10.  tungla tor- 
htóst, siderum splendidissimum, Menol. 219. dos, zoraht bes zorft. 
Radiz TEORHAN (tearh, cet.), lucere. 
torhtgod, -es, m. deus illustris, nisi torht ad tiber pertineat (hver is 


pat tiber, pit pu torht gode tó pam brynegielde MA bencest?), 
Caedm. 175, 5. A 


torhtlic, adj. lucidus, gloriosus, Judith. p. 28, 35. 
| torhtmód, adj. lucidd mente praeditus, Judith. 93: Cedn,. 80, 26. 
^ fofhtness, -e, f. splendor, claritas, Cot. 120.77 
, n torbtryne, -es, m. cursu splendidus, Cadin. 85, 17. Ita scilicet Thor- 
pius hanc.vocem scribit et interpretatur (the bright in course). 


Sed a we ‘hiifde sód metod enforum égstreám eft. “ge 


2 
- 


cyrred ,’ ne regu gestilled’ emendationem postulant ; degere 
suadeo: *reedtorht ryne, regu’ gestilled’ ita ut reedtorht adjectivilin 
_ sit ad metod pertinens (creator consilio clarus aquae pa ie, plu- 
«y viam compescuerat). | 
torn, tornig, vide TÉRAN. TEE 
torr, -es, m. 1) rupes, scopulus: stàn átrendlód of bam torre, Boeth. Row. 
:155. 2) turris; tóvearp bone torr, Boeth. 35, 4. mid torrum getimliráde, 
Béd. Sm. 473, 27. cf. «$906, tigcog, Taurus (mons), turris, cet, 
tot, totjan, totride, vide TÜTAN. 


" 


tov (— tav), tovhüs, tovlic, vide TIVAN. 


| Tu (= goth. tu). ow 
tucjan; vide TEÓHAN. "s. Et 
tud, -es, n:? parma, Mone A. 6053. E 
tuddor, tuddorfast, tuddorspéd cet., vide. TVÉPAN. 
tulge, vide TÉLGAN. 
tumbjan (-óde, -ód), saltare: tumbóde pere Herodiadiscóan' doktor ;“Math 
.15, 16. Marc. 6,22. cf. timbor; verb. TIMBAN (qam, . cet.) eminere, 
statui posse videtur. 
«tiunBere, Jes, m. saltator, Alfr. gl. Som, 68; histrio, Afr. gr. 9, 3. 
| tuneces(totece ‘Math.*S, 40. R.), -an, f. tunica, vestig," p 37, 33. "Joh. 
“195° 29-95. 9 
tunge, "ari it cet. , vide TINGAN, P " 
tunne, -abi, f. dolium, cadus, cupd, Alfr. gl. Som. 60. Chron. : San. 852. 
turf, vide TEORFAN. cu nod 
turnjan, turnigendlic, vide TÉRAN. fat t Es. E 
turr (Chron. Sax. 1097.), vide torr. d 
tite, can, f; furturst6á türtlau, Lev. ida rg $3, a Ee 
. tüsc j tnsea, 'tuxel, vide ivise. » xh th 
". LA " Fit : T 


t 


4 


530 Voces a linguali incipient. tuv. tyd.—tyd. tac. — tes. td — td. 


tuva, vide tviva. - 


Ty (= goth. tu). 
tyddrjan, tyddrung, vide TVEPAN. 
tyder, tyderness, vide tédere. 
tygdjan,vide TVÉPAN. 
tyht, vide TEOHAN. 
tyht (= tibt), vide TIHAN. 
tympestre, vide timpana. 
tyndig, tyndre, tyndercyun, vide TINDAN. 
tyrnàátil, tyrfian, tyrva, tyrvan, vide TERAN. 
tysca (tysca?), tysljan (slo), vide TIVAN. : 
tyde, tydjan, vide TVEPAN. 


Tex (= goth. t, tái. 
tecan, tcn, tecung, vide TIHAN. 
teg, intérj. contemnentis, Som. theod. zahi. 
tel, telan, talness, t:elung, vide TELAN. 
tenel, vide TINAN. - 
ter, vide tüher. 
tes (teiss, Luc. 7, 21. C. i. e. tahisa , tehis), -e, fi? afflictio, morbus 
plaga. cf. goth. tahjan, omagirreiy, oxopsígtem, 
twsan (-te, -ed) , vellere, vellicare, Alfr. gr. 28. E. zeisan^ (— 
® . zahisjan). cf. tamen etiam teosel et bor: tisma, f. massa subactae 
farinae, fortasse verbum TISAN (tds, tison, tisen)-statui potest. 
tesel (t1), -e, f.? dipsaus fullonum, Lye. vulfes'tesel, chamaeleon 
alba, Herb. 152. theod. zeisala, carduus niger ;.wolles zeisala, ar- : 
nica, arinca. ; " 
tz:se;adj. lenis, placidus , benevolus , hid bid earminge tese, Cod. Exon. 
492, 28. cf. wihd. zese, supellex. cum voce téso, dexter, vor tse 
comparanda non videtur. cf. obd. tesig; mitis, quietus. 
getese, adj. commodus, aptus, bonus, gif him. vere after neadladu 
niht getiese, Bedv. 4641. getesdst, Boeth. Rawl. 174. ; 
ungetese, adj. incommodus, asper, Boeth. 14, 1. 32, 1. 
getese, -es, n. commodum, Cot. 59. Solil. 18. J 
ungetese, -es, n. molestia, Past. 36, 4. 
getesness, -e, f. commoditas, Cot. 55. 
ungetosness, -e, f. incommoditas, Cot. 105. 
teslic, adj, aptus, placidus. cf. paslic. 
intwslic, adj. incompetens, R. Ben. 48. 
ungetwslic, adj. incommodus, Bosw. 
teslice (teaslice, Marc. 14, 11. C.), leniter, Mee opportune , Marc. 
14, 11. teslicór, Math. 25, 9. C. » 
ungeteslice, adv. incommode, Solil. 6. 
— -6 f. molestia, Cot. 108. 


24 C TÀ (= goth. tái, t). 
tà (= tah), vide TIHAN. | J 
tàcen, ‘tacenbora, tácene, tácnjan, tacur, vide TIHAN. > iar Z 
tádje (tàdige), -an, f. rana rubeta, bufo, Afr. gr. 9, 3. Som. 60. angt. 
toad a TIHAN, quasi pluviam temm? » | "c 


t 


e. 
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tal (= tel), tallte, vide TELAN. 
tán, tànhljta, tànhljtere, vide TINAN. 


"T6 (= goth. td, td, táu). 
-téce (bor. teki), vide TACAN. 

télniss (= telniss), vide TELAN. 

téman, vide TEÓHAN. 

téme, vide TIMAN. 

tén (= téhan), vide TÍHAN. 


Ted (= goth. téu). 


teafor (teáfur), -es, m.? n.? minium, color phoeniceus, rubrica, sinopis, 


Cot. 213; -R. 80. Afr. gt. Som. 72. theod. zoubar, 
stigium, maleficium. 


n. fascinatio, prae- 


teáforgeáp, adj. colore phoeniceo insignis, forbon pàs hofu dreórgjad, 
and pis teáforgeápu tigolum sceáded (4. sceádad ?) hróst, beáges róf, 


propterea aedes istae moerent, et isti petauci 


signes tegulis separantur, annulig ornati (214, 33): 


tiéferjan,tyferjan (-ede, -ed), pingere, Ben. 


colore phoeniceo in- 


wat © 


HI 


átiéferjan, átéfrjan, átyfrjan, depingere, Past. 21, 3. "and ealle pa 
hearga vw#ron átjfrede on bam vage, Kemblius: ‘ad — sub 


heargtraf. ] 
 téfrung, -e, f. pictura, Solil. 4 4. " 
teág, vide TEÓHAN: ^^ 


$ 
teágan (—.tavjan), vide: /TIVAN; pro ib vide TEÓHAN. 


team, ieiunia, vide TEÓHAN. 


Teó, Tió fe goth tiu. 


TEOHAN, contr, « TEÓN (teáh, tugon, 'togen), ducere, trahere: teáh his 


nett on land,-Joh. 2f, 11. sed gecynd eóv tjhd tó 


pam andgite, ác edv . 


teohd gedvola of pam andgite, Boeth. 26, 1. prehendere: tugon hi hira 
hrügel, Oros. 3,5. ire, teüh tO vuda, in silvam ivit, Boeth. 35,.6. for- 
bon vit Izedan sculon, teón of pisse stove, and unc stadolvangas rumor 
sécan, Cedm. 114, 30. him tugon, domum abierunt, Oros. 4, 6. goth. 
tiühan (táuh); theod. ziohan (zóch); fris. tia (pro tja). — Verba teóhan, 
ducere et tihan, dicere, jam olim confundebantur, ita ut tihan; ‘contr. 
teón, praeterit. teáh, tugon pro tàh, tigon, et partic. praet. tegen pro 
tigen formaret. nobis verba teóhan et tihan cum derivatis perde 


fas est. 


üteóhan, àteón (üteáh, cet. ), exire, ire: sidfüt sügde, vide vdde, pe he 
mid vilddeórum àáteáh, Cadm. 256, 34. appropinquare: sid iit se 
hearmsceada tó Heorote áfeáh, Bedv. 1526. extrahere: hi ne mihton 
hit atedn, Joh. 21, 6. mid átogenum svurde, Num. 22, 22. and him 
listum áteáh rib of sidan, Caedm 11,.19. disveneréc hà hig sceol- 


don piis helendes vurd;$áteón; ‘Math: 27, 7. 
svylce bróder, Scint. 60. Nicod. 14. 
fram áteón, a&struhere, Deut; 13,10, 
ford àteón, producere, Dosw. ..- 
of ateén; abstrahere, Bosw. a 
tà áteón, attrahere, Ps. 118, 131. 
up áteón, evellere, Math. 13, 28.. Béd. Sm 
Y 


educare: àteóh hine 


541, 40. 
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t — ty 


iit — Hoke, extrahere, Oros. 5, $12. 

. beteóhan, beteón (beteáh, cet.), — hira scildas-veron betogene 
mid hy dum, Oros. 5, 7. , RN 

forteóhan, forteón (forteáh, cet.), contrahere, RN ^ 

.geteóhan, geteón (geteáh, eet.), trahere, evaginare: Buts getcig, 

» « enlde làfe, Caedm. 203, 22. educare, Joh. 21, 6..R. 

& -. | up geteón, subducere, L. Adetr. Anl. 3. 
ofieohang ofteón (ofteáh, cet.), abstrahere, Boeth. 32, 1. ^^^ 
oferteóhan, oferteón (oferteáh, cet.), obducere, Gen: 4, 14. 
.9nteóhan, onteón (onteáh, cet.), suscipere, Oros. 2, 5. 
ongeánteóhan (ongeán teáh, cet.), retrahere, Bosw. T Une oos 
idtedhan (tó teáh, cet.), attrahere, Ps. 118, 131, V. à des 
. upteéhan, upteón ‘Gp teah, cet.), sursum trahere, evelleres Bosw. ' 
vidteóhan, vidteón (vidteáh, cet.), retrahere, detrahere, Ps. 9, 32. L. 

| x Ps. 108, 3. T. 

» parhteóhan, purhteón (purhté&h, cet.), perficere, eitionns, Béd. Sm. 642, 

^ 30, 647, 2..Oros. 4, 4. Boeth. 34, 7. 
/ qeóhh, -e, f. fructus, proles, suboles: ,véan oft gehát earmre teóhhe, 
Heóv. 5571. het pam sinhivum ses and eordan tuddorteóndra teóhha 
7. gehvylere tO voroldnytte vastmas fédan, jussit, ut omnes proles ter- 
rae-et maris subolem parentes —— istis fructum alerent, Cadm. 
59, 6. pa hi gemétton mihtum spédige teóhhe &t torre getalum miclum 
veorces visan, um inveniebant laboriosam (vel: potentem) subolem ad 
turrim magnis sermonibus occupatam operis rectores, Cedm. 101, 26. 
 teóhb, ut Wemblius ait, Ps. 183. gen. masc. aut neutr. esse cernitur. 
tedhijamy, tedgan, teón (teóde, teód), producere , creare; colere, “exorna- 
re @nalis, hi line lissan làcum teódun; neque. illi eum minoribus do- , 

.vnis«exornarunt, Beóv. 85. vig, pe pu pe tó-vundram*teódest, idolum, 

M “quod tu tibi miraculose formasti, Cedm. 228,25. pit pu is pàs vra- 

M. "te seddest, quod tu nobis hahc poenam creavisti, Cadm. 235, 21.» hà 






"T 
j^ yoruld yere vundrum geteód, ungelic yldum od édsceafte, Cedm. 222, 
DU land mid to teágenne (i. teógenne, nisi teagan — tavjan), Bea. 
‘ T ! 132. d * dd » 
doy -6s, m. materia. -theod. zing. r 


t 


— eS BeleÓg, -es, n. materia, Thorp. Anat. pit torhte geteóh (221, 1). 
———— m. dur, in compositis legitur, e. gr. làádteóvs cf. toga, t$ma. 
à Cex teóhama), -an, m. animal quodvis subjugale, Math. 21, 5. R. 
: (teág), -es, n.2 digatura, nexus, oWigatis p, scri » marsupium, 
+ Cot; 174. 4 bór. taugy n. funis. c v "i 
tége (tige, mate tige), «es; m. ligatura, nexus, E. effectum; ege, 
2 A "Ciel. po 74. habbad lamgne tige (4. tyge). tà sign, olio, 






/ fes 0.21 | cef bor. teygr, m. tractus. ~~ 
 tégé * ". than, tiam(tygde, t$de; tyged, tyd), ligare vincire, 
Bose : a ito digs cu a * 


* gel Ygamiyiconstningere sit gemétad assan folan —— 
eas —* —— 
» ontyean, soléere, Boeth ity) V 
! uit géant Apte pic. 43, 15. 19,30. Marc. n 2 xe. ve 
Uty sing, ~¢, f. ligatira, vinctura, Soil. * » à aa N 
E jf marsupium, Som. 


‘teaih * — n. 1) sudoter, ——— — 
— B. ^" e ^ ^ "e 





- 
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quelà , longus ordb scujitsvis, generis: pis. teames wisstuddor gefy!- 
led, unlytel dx) eordan- gesceafta, Cuidm.997, 15, ~he Noechearh and . : 
his Vife and his teáme üt. pam miclàn flóde, Noam et ejus uxorem 
^2 et ejus "subolem conservavit in diluvio. magno, Gen. 5, 31.' Cou. , 
+ *: Luud. nota marg. of "bam. yfelan teáme, Alfr. Tw. 6, 1. teámum 
aud tudre, Cedm. 92, 27. 2) Jus sequelae Villanorum, et, Bondorum " 
: manerio pertinentium, ubicunque inventi, fuerint in Angliae. CoÉr- c 
cendiqué et judicandi! eossinfra curiam domini, Hick. Thes. 1, <n 
* 3. not. -toll and team, jus: telonii sive emptionis et sequelae, Chron? 
' Sax. 963. L. Hlod. 16. L. Kade. 1. L. Ádeir, 10. cf. theod. zoum; 
- bor. thumr. ' " ,! 
teámfull, adj. fructuosus, | Ps. 143, 12. we v V. eg v 
teámjan, téman, tyman (-de, -ed) 1) ducere, vocare ad —— baad: 
tymd, L. In. 73. tó bere handa tyme, ad manum advocet, L..W ait. 
8. gif hit man eft at pam men atfo, bonne téme he tó vic tó' cyuges * 
sele tó pam men, pe him sealde, gif he pane vite and at pam, teáme 
gebrengan mage, L. Hlod. 16. gif hvà to deidum tyme,” si quis ad 
mortuum appellet, L. Adelr.. 10. 2) gignere, | Cedm. 13, 1. . parere, 
heó lange ne tjmde, Gen. 30, 9.- tymad nu-an tydrad, Cad 9b, 
14. godes bearn t$mdon vid manna dohtru, Dei filii — sunt 
cum hominum filiabus,. Gen. 6, 4. bor. teyma. 
'gotéman, gétyman, perducere, provecare, :L. -In. 35. giff 'se ident... 


.- — * hit eft àtfó, getéme tó cyninges sele, L. Hlod.: - bs 
~ — tótyman, advocare, Bosw. .. .- LOADER Lan 
tema (tyma), -an, medux. cf. heretyma, Coda. 253, 36. . $00 


getedma (metyima, *L. Eádv. Gudl. 4. ) -an, m. — qui- n 

Q3 emptae fidem praestat, L. Eádv. 1. i 

getyme, -es, n. jugum ie bóhté' án ia. oxena, Luc. 44, fy. 

,'* uni$mende, part. info»cundus, sterilis, Gen. 11, M. Luc. 23, 297" ^ 

togesf part. ductus. " 

' foriogenness, -é, f. contractioy Lib. Med. 1, 33. : 
ofertogenuess, ze, [7 obductio, Herb. 75, 1. “a à 
utigétogen, part. non — indoctus, Bosw. 

toh, tractus. ~ * 

"lohline, -an, f. funis, "ir. gr. Som. 78. ef. angl. to tow. fran- ' 
diet «oil. tonér. ^4 
togung,' -e, f. tractio, Som. 
~ = toga: (toha), -im,. m. dux in compositis : heretoga, foletoga cet. 

tyge, -és, m.vductus, tractio. ‘tkéod. zug. : . 

“oftyge, +e8, m. sübtractio, L. .E«dg. supl. 
~ ty&eliorb; -es; n. cucurbitula, Lib. Med. 1, 47. 

tye, “es; m. ?-tractorium; tróckiea, sucula , Alfr. dá theod. zuhil, 

 zugil, lorüm.' ' 

tyhjan, contr Avan (thde,. t$), dustruere; — — ic ty ód- ^ 

de here, Alfr- — be me.'on oe tyddon (4. tydon) and 
lerdon, Btd. Sm. 569, A: » 
getyhjan, getyan, —— docere: ' gelierde find getjde, Boeth, 
— E. s cag Se. 
« * ^ getyd, part. peritus, Béd. 5, 20. | 
untfd, part. inézpertus, Boeth. 8. . 
tydness, -e, f. doctrina, Besw. Ru uo D 
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get}dness, -e, f. eruditio, Béd. 4, 27. > 
tyht, -e, f. (-es, m.?)y instructio, disciplina: wer pon bu cüdest min- 
, me (mine?) tyht,. Boeth. 8. ic be tó minum tyhtum getyde, Boeth. 8. 
^ theod. zuht, f. bor. tugt, f.* 
tyhtland, -es,:n., ferra culta, Cod, Exon. 179, 3. 
tyhtam (-hte, -hted, contr. -ht), trahere, suadere, allicere: ic volde 
tyhtan tó gódum peávum, Boeth 38, 3. 
ütyhtan, attrahere, allicere, Bosw. 
getyhtan, trahere, allicere, Bosw. 
intyhtan, invitare, Chron. Saz. 957. 
ontyhtan, allicere, Beóv. 6167. excitare, impellere, R. Conc. praef. 
tyhtere, àes, m. suasor, hortator; Alfr. gl. Som. 74. 
tyhtendlic, adj. hortativus, incentivus, Alfr. gr. 38. 
tyhten, -ne, f. incitamentum, illecebrae, Cot. 115.°118. 
tyhtung (tyhting), -e, f. hortatio; exalte dalimutio, R. Ben. interl. 60. 
Chron. Saz. 1094. : 
átyhting, -e, f. intentio, Scint. 6, 7. 
. ontyhtung, -e, f. &rcitatio, persuasio, Som. 
tylitness, -e, f. instructio naturalis, instinctus, Cot. 110. 188, 
tohte, -an, f. 1) expeditio. ge,dóm ügán, tyr üt tohtan, Judith 197. 
2) progenies. pu scealt-fiersna sxtan (J. stecan) tohtan nivre; tud- 
dre bid gémzne incrum orlegnid, tu ces ferire debes novae pro- 
geniei; stirpi vestrae odium commune erit; Cadm. 56, 17. (103, 667). 
* Si stan servandum judices, vertas necesse est: tu obsidere debes 
calces novo bello; stirpi testrae odium commune .erit. 
,gétoht,.-es, n. expeditio. tir at getohté, Byrhtn. 104. 
— (-0de, -ód), punire, cruciare, Boeth. 38, 7. Jud. 15, 8. Boeth. 
Rawl, 186. - theod, zuchón, rapere; zücchén, corripere, cohibere. 
-getuejany punire, Bosw. * 
teóhh, vide TEÓHAN. — 
téin (trahere), vide TEÓHAN. 
tedne(dicere, acéusare), vide PIHAN. 
teóna, teónd, teónere, vide TÍHAN. . 
teév; vide. TEOHAN. 
teósu, vide teosu et TIHAN. 
*  teóda, teódjan, teódung, vide tén sub TÍHAN. 
"x Ti (— goth. tei). a 

tian (= t}géan, tégéan), vide TEÓHAN. 

tid, tidan, tidlicy vide TIHAN. 

tige, -es, m. forum. theod. zich, m. * fidd. ty, tie, m. bor. tà 2) nescio, 
utrum a teólmn vor tige (— Gee, tióge) derivari possit, quam deri- 
vationem voz theod; zich defenderet, an a tihan, quod mee tie, ta 
suaderent. 

foretige, -es,ems forum, emporium, Math. 11, 16. 

tige (= tége),. vide TEÓHAN. * 

TIHAN, contr. TEON (teáh, tugon, togen pro tah, — tigen) dicere, 
indicare, fateri, arguere, criminari, accusare. cum acc. et gen. gif 
hva óderne teón ville, L. Alfr. pol. 29; "teáh, accusavit, Oros. 4, 11. 
tihd me untrióvda, Cedm. 36, 33. pu me stale- tihst, Gen. 31, 31. gif hi 
“man teó, L. Alfr. pol. 11. gif man hláforde" (hláford?) teó, L. Cnüt. pot. 
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27. gif mon cyrliscne mannan fljman feorminge teó, L. In. 30. gif hi- 
né man ted gevealdes on pere dede, L. Alfr. poi. 32. hvy tihd üre hlà- 
ford às svà micles falses? Gen. 44, 7. theod. zihan (zéh, zihumés, zi- 
hanér); goth. teihan (taih, taihum, taíhans); lat. dicere; graec, deixvvuut. 
betihan, contr. beteón (beteáh, betüh, cet.), arguere, criminari, accu- 
sare. cum acc. et gen, se pe hlóde betigen (betogen, L. W.) si, 
L. In. 14. se pe heretedma betogen si, L. In. 15. gif he oft beto- 
gen vere, L. In. 1& ponne mon monnan betihd, bát he ceáp for- 
stele, L. In. 46. gif man si vertihtlan betogen, L. In. 71. cum 
acc. et instr. ( se be dyrnum gepingum (gepingdum, L.) beto- 
gen si, L. In. 52. ^ 7 
betigenness (betogenness), -e, f. criminatio, Som. 
ontihan, contr. onteón (onteáh, ontah, cet.), accusare. 
ontigenness, -e, f. criminatio, L. In. 37. 
teónd (pro tihend), -es, m. accusator, L. In. 48. 
tid (ex tihad), -e, f. 1) tempus: ge nyton, hvenne seo tid is, "Marc. 13, 
33. pu ne oncneóve pa tide, Luc. 19, 44. .manegum tidum, multo 
tempore, Luc. 20, 9. 2) hora: svylcé anre tide, quasi unà hora, Luc. 
22, 59. fram pere sixtan tide, a serta hora, Math. 27, 45.. tvélf tida 
pis dages, Joh. 11, 9. theod. zit, f. n. , 
antid, -e, f. tempus-constitutum, .Beóv. 436. cf. bat. andach. 
untid, -e, f. intempestivum, L. Const. W. p. 150. 
tiddüg, -es, m. dies vitae, Cadm. 71, 4. 
tidfara, -an, m. viator temporalis, Cod. Exon. 102, 48. . * 
tidlic, adj. temporalis, opportunusMlfr. gr. 5. Cot. 146. 
_ untidlic, adj. intempestivus, Oros. 3, 3. 
tidlice, adv. tempestive, opportune, (ros; 3,1. Béd. Sm. 475, 21. 
untidlice, adv. intempestive, Boeth. 5, 20 
tidlicness, -e, f. opportunitas, Luc. 22, 6. €. 
tidregen, -es, m. pluvia tempestiva, Deut. 28, 13. — 
tidsang, -es, m. cantus horis eccles. canendus, C. R. Hen. 20. 
tidsceávere, -es, m. temporis observatory Alff. gl. Som. 76. 
tidvritere, -es, m. — Cot, 43. 
tide, adj. habilis, aptus. 
getide, adj. habitis, aptus, — 
tidjan (-ede, -ed), contingefe : veald , hvàt-him tide, si uid iis accidat, 
Off. episc. 3. 
tima (ez tihama), -an, m. tempus: tima gecvémnyase, tempus placatio- 
nis, Ps. 68, 16. se tima, pit vinberjan ripódun, tempus, quo — 
per m Num. 13, 21. pam timum, iis temporibus ;Boeth. 38, 
bor. timi, 4 
untima, — intempestas, Past. 21, 2. 
"ungetima, -an, m. mala tempora, adversitas, Oros. i 2. 2, 4. 
timlice, adv. tempestive, €ito, Alfr. test. 1. 
timjan (-óde, -ód), accidere. 
getimjan, accidere, Jud. 5. Thorp. Anal. 
tah, tà, “an, f. digitus pedis: seó micle tà, L. Adelb. 93. pore miclan 
tian nigel, L. Adeld. 71. ait pdm ódrum tàum, L. Adelb. 70. bor. ta; 
theod. zéóha. 


" 


twcan (tehte, teht), monstrare, dc instruere, diriger? jubere: ic 


pe-mág tecan óder ping ,9. on niht he twhte edv, noctu 


———— —— — — 





536 Voces a lingual incipientes. tec. tác. tàn. teód. 


direzit ille vos, Deut. 1, 33.. ,.hvat dryhten-be him tehte, ‘quid domi- 
nus de eo praeciperet, Lep.24, 12. svà micel svà déman tzecáp, quan- 
tum judices. praescribant, Exod. 21, 22. 
betwcan, ostendere: he eóv betecd micele. healle, Luc. 22, 12. .im- 
', pertire: he betewhte him his ehta, Math. 25, 14. docere: betzcan 
cildru on scóle, Obs. Lun. 4, 10. 
getecan, monstrare, Boéth. 33,1. declarare, Boeth. 34, 9. 
tecne (pro. tece?), adj. quod demonstrari patest, in compositione legi- 
tur;:e. gr. earfódtzcne (earfódtece?), difficile demonstratu, Boeth.. 
Rawl. 177. cf. cádfynde, earfódháve, cet. cf. tamen tácene, infra. 
tecung, -e, f. doctrina, instructio, R. Bén. interl. praef. 1. 
betiecung, -e, f. traditio, Som. 
ticon (tácun, tácen, tzecen), -es, n. et -e, f. signum, nota, argumentum, 
demonstratio, Math. 12, 39. 24, 30. Boeth. 39, 11. tácnu sendan, pro- 
digia mittere, Deut. 34, 11. Exod. 4, 9. tácna secgan, signa erhibe- 
re, Deut.31, 1. hi ásetton tácna heora tàcna, elevarunt insignia sua 
signa, Ps..73, 6. goth. táikns, f. theod. zeihhan, m. 
foreticen, -es, n. prodigium, praesagium, Bosw. 
tácenberénde, part. signifer, Alfr. gr. 8. ! $ 
tácenbora, -an, m. signifer, Alfr. gl. Som. 63. 
tácene, adj. quod demonstrari potest, insignis, Ps. 73, 6. theod. 
zeihhani. 
tácnyss, -e, f. signum, miraculum, Luc. 11, 16. 
tácenjan,. tzecnjan (-óde, -ód), praenuntiare, denotare, eigaificare,, Boeth. 
39, 13.. he tácnóde, praedixit, Joh, 12, 13. 21, 19. 
ferechoaajan, praenuntiare, Bosw. ] 
getacnjan, nuntiare, significare, Alfr. gr. 37... obsignare, Joh. 3, 33. 
geticnigendlic, adj. significativus, Hom. enim 11. , 
tacnend, -es, m. index, Cot. 117. 
tácnung, -e, f. significatio , — Béd. Sm. 587, 33 symbolum, re- 
zillum, Boeth. 8. Ps..59, 4. 
getacnung, -e, f. significatio, Jud. 16. 
tacur (tácor), -es,-m. levir, ifr. gl. Som. 75. theod. zeibhar. 
tén (tin, tyn = téhon), num. card. decem. tén, Boeth. 38, 1. tin, Béd. 
Sm. 485, 24. tyn, Gen. 18,.32. bonne bid heofona rice gelic pam tyn- 
femnum, Math. 25, 1. -cum casuum /lezione: nigon fund vimtra hàf- 
de and tyne eác, Cadm..71, 3. — tà. —— — Num» ri 19. 
theod. zthan; goth. taihun. .. ~~ - ME. 
tynfeald, adj..decemplex, Bosw, |... .: m ‘ 
tynhund, -es, n. mille, Bogw. . e, 9 
tynstrenge, adj. decachordus,, pisi, 
tynvintre, adj. decex annos natus, L. pe A : : 
teóda (tiód:, téda),. an, m. teóde, -an, f. n. num. ord. decimus. ade 
pone teódan del, Deut. 14, 22. on bam teádan, dige, Exod. 12, 3. teó- 
dan sceattas, decimae: — L. Aifr. 38.. goth. taihunda; theod: 
zéhanto. 
teódjan (-óde, -ód), decimare: ge ‘pe teódigad mintan, vos Qui decima- 
tis mentham, Math. 23, 23. Luc; 11, 42. 
teódung, -e, f. 1) diclinsito. — pone priddan del pere teódunge, 
L. Const. W. 113, 13. . he sealde him pa teódunge of eallum pam pin- 


€ 
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on teédungum, in decimis, L. Eddg. can.74...2) decu 





gum, Rae. 18, 12. teddunga. either, décimas ae 
* 


teódingealdor, -es, m. decurio, C. R. Ben. 33. > * * ^D 
_ teódingmann, -es, m. vir ad decuriam pertinens, Exod, ie un ic » 
teódingsceatt, -es, m. decimae, L. Eddy. sup. 2. 
tig, -es, m.? decas, decem. vox tig non nisi —— — 
numeralia cum tig composita si in nom. aut acc; adhibentur y gy ienili- 
vum regnare possunt, quod non fit, si in gen. aut. dat. usurpantur. ; 
dici igitur potest: tvéntig scillingas et tvéntig stillinga,) Sed tantum. 
tvéntigum scillingum. semel tantum sixtigum vintra (pro vintrum) ° me 
legisse puto, scil.: Cájus se cásere Breotone eáland geeode. sixtigum 
vintra wr Cristes cyme (10, 37). — fifiig. scil Adelb 2, 8. 
fiftig sceatta, ibid. 16. pit hüfde six and tvéntig a (12, 26). ymb 
feóver hund vintra and nigou and feóvertig (13, 27). _ ymb tvén-. 
tig vintra (14, 33). ricsdde án and prittig vinter (3P, 6). - | seofon - 
and fifligum torrum (12, 39). häfdon hi Breotone rice feóver und 
vintra and pas fifian hundseofontig, pas pe Cájus, ódré naman Julius 
Cásere, pat ylce eáland gesóhte, habuerunt Britanniam quadringentos - 
annos et quinti (seculi) septuaginta anuos, cum C. Julius. Caesar in- 
sulam istam occuparet (11, 15). — tigum (dat, bel abl.) 7 


etiam cum adv. eác ordinalium. loco, e. gr. e Sn trovi vis. — 
stes hidercyme pit sixte eác feóvertigum, & sixte.a | 


(11, 1). se vis feórda eác feóvertigum fram Aug I , sig P A 
ces py priddan gedré eác tvéntigum (12,.26).- — ^t S 












prittiga sum, i. e. cum viginti?novem viris- (33 j| p plur. 
etiam gen. sing. invenitur, e. gr. sigdon pit smiidend | he prit- 
tiges manna (= prittiga madna) mügeücráft ‘di his mun ie: hübbe, | 


eum trigintasvirorum vires in manu habere nautae diTérunt , — 
,798. eáland, pat is prittiges mila (= P t, mila) lang (11, 4). goth. 
"tigus, m.; bor. tigr, tugr, m.; theod. zic, Zude ' 

-tigósta ,. m., -tigóste, f. n. num. ordinal." format, —— 
feóvertigósta, fiftigósta, seofontigósta, cet. 

tihjan, tihhan, teghhjan (-dde, -ód), statuere, Sentire "secum reputare : 
tihbád.he, pit he mage beón svide gesolig, *s€ balde felicem esse pos- 
se putat ,- Hoeth- 21, 3. tihódon hine. to forletanne, eum." relinquere .. 
constituerunt, Boeth. 38, 1. hvidre.ic pe-nu tiohhje tó dedanne, quo. — 
nunc ego te ducere tendam, Boeth, 22, 2. ful oft ig for làássan leán 
teohhóde, .hordveordunge hnührfn rince , saepissime ininbri praemia 
ordinavi, - cimelia humiliori bellateri, Bedv. 1896. yas éder inn wr 
géteohhüd üfler mádumgife merum Geáte, Bedv. 2601,-» ele man tioh- 
had him, quisque sibi Proponit, Boelh. 33,2. sume tiohhjad, pit pat 
bets Fd Sunt qui sibi persuadeant, id esse optimum , 5 2 
ponan pe hi teohhjad, pat, Boeth, 26,2. ~ wa oP 

foretiobhjan, praestituere, srataddtintene. DE T 
foretiohhung, 7e, f. praedestinatio, Boeth. 34, 9. 40, 5. 6. 
geteohhjan, determinare, Ps. 40, 9. 

tióna, teóna (= tihana), -an, m.-accusatio, Prov. 6, 11. calumnia, con- 
tumelia, injuria: ne dé ic pe nenne teónan, neque facio tibi ullam 
injuriam ,' Math. 20, 13. ge ne ongitad, hai micelne teónan.ge ddd, 
Boeth. 14, 2. cvid, pit ic sie teónum georn, Cadm. 36, 34. ic fleáh 
teónan, Cadm. 137, 15. 
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tióncvide, 2es, m. calumnia, vituperium, Cod. Exon. 129910. 254, 30. 
tióncvidjan. (-ede; -ed), calumniari, Bosw. 
. , teónfull, adj. malignus, Ps. 77, 10. Ciedm. 232, 4. 
» . teónhete, -és, m. odium dirum, Caedm. 191, 34. 
: teónlége (-lég), -es, m. flamma molesta, Cod. Exon. 60, 14. 
teónlic, adj. contümeliosus, Lye. 
teónlice, adv.. contumeliose, Nicod. 14. 
teónrieden, -ne, f. accusatio, injuria, Jud. 15, 11. difr. Tw. p. 9. 
teónsmid, -e8, m. calumniator, Cod. Exon. 114, 21. 
teónvord, -es, m. contumeli&, Num. 13, 33. 
teónjan, tynan (-de, -ed), calumniari, Ps. 105, 16. L. teónjende, ca- 
lumnians, Ps. 118, 121. L. irritare, veware: hi tjndon hine, Ps. 
105, 8. hie dryhten tyndon, Gedm. 153, 24. ne'tjn pu pine neáhge- 
büras, Lev. 19, 18. 
geteónjan,: getynan, irritare, verare, Som. 
geteóna, -an, m. vexator, hostis, Beóv. 1942. 
teónere, -es, an. calumniator, Ps. 71, 4. L. 
teósu (pro tihasu?), -e, f. praejudicium, 'contemtio, Cod. Exon. 362, 9. 
tiht, -e, f. accusatio, criminatio, inculpatio, culpa: gif hvà cyninges 
borh abrecé, gebéte ponne tiht svá him: riht "bae, L. Alfr. pol. 3. 
theod. ziht, f. 
tihtbysig; adj. frequenter — L. Eadg. 7. 
tihtan (tihte, tihted, contr. tiht), inculpare, criminari, cum acc. et gen. 
gif mam éderne: sace tihte, L. Hiod. 8. cum acc. gif folces mannes 
esne tihte Cyrican mannes esne, L, Vihtr. 25. 
tihtle, -an,f. accusatio, postulatio : gif hit ánfeald tihtle si, L. In. 78. 
unscy)dig pere tilitlàn, L. 4delst. 23. 
vidertihtle, ~an, f. recriminatio, L. Cnát. pol. 24. 
tihtljan (-dde; 408), criminari, accusare, L. Cnüt. eccl. 5. L. const. W. 
p.114. 
timan, timjan, timlice, vide TÍHAN. 
*TÍNAN (tàn, (non, tinen), extendi? germinare? e. bor. tina, produ- 
cere, recensere. 
tan, adj. extensus , germinans: feorhdaga vorn gebide tánum tudre, 
Caedm. 142, 11. sed tüánum etiam abl. subst. tàn esse potest, ita ut 
tánum; tudre in appositione voces positae sint. 
| tán, -es, m. vimen, virgultum, germen: tanas up üppla beron,* Cedm. 
295, 7. hluton hi mid tanum, Béd. Sm. $24, 24. sors, Math. 27, 35. 
C. R. Joh. 19, 24. Béd. Sm. 624, 25. expansum quid, mentagra, 
Alfr. gi. Som. 75. | 
tanhlyta, -an, sn. per virgulas — R. 106. z 
tanhlytere, -es, m. per virgulas sortitor, R. 112, Avr. gl. Som. 78. 
tàned, part. mentagricus, Alfr. gl. Som. 72. * ~ 
tzenel (tenil), -es, m. cdnistrum, fiscella, sportella, corbis, R. 25. Cot. 
210. Iytél tenel; quasillus, Aifr. gl. Som. 60. , 
Tine, -an, f. nom. fluvii: be Tinan pzre ea, Chron. Sax. 875. Bed. 
Sm. 642, 36. 
Tinanmüda, -an, m. Tinae fluvii ostium, Chron. Sax. 792. 
tind, -es, m. aculeus: tindas, occae rastri, Som. bor. tindr. angi. 
tines; cf. theod. zinka. 
tir, tireádig, tirfüst, vide TIVAN. 


- 
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e7iTAN (it, titon, titen), tenerum esse? ; 
titegür, -es, m. jaculum, Mone 838. cf. bor. (ita, res — tittr, m 
pessulus, clavulus ; theod. Ziza, nom. proprideae et. nom. urb. 
Titmann, -es, m. nom. propr. Genealog. reg. 
tit, adj. hilaris, laetus; bor. teitr; theod. zeiz. 6: ; 
twtan’ (-tte, -ted), laetum reddefe, blandiri: bearn. mid bleóum gir-- 
vad, tennad and txtad, od pit sed tid cymed, pat pa geóngan 
Jeomu geloden veordad, infantes coloribus: (vestimentis versicola- 
ribus) exornant, provocant et laetificant, donec tempus venerit, 
quo juvenilia membra adolescant, Cod. Exon. 327, 15. -"Thorpius — 
lamen temjad and tecad (domant et docent) legere suadet. 
*  tmting (téting), -e, f. ata Bosw.. pi — eal cient ty b- 
tiog legi debeat. 
Tetva, -an, m. nom. propr. Binéaloy. reg. 
. Teota, -an, m. mom. propr. in Sootgsbong, nom. Deci: obe; 
Chron. Sax. 910. : ; 
tit, titt (— tite), -es, m. n. uber, mattma,. mamilla, Alfrgrs 9, 18. 
Moin. 71. titas, Cot. 132. 163. tito, titto C= titu), ubera, Luc. 11, 
27. C. R. theod. zitza, f. . is ‘ 
tittscrycel, -es, n.? mamillay pupila,,. Alfr. gl. Som. 71s 
titen (tyten), -ne, f. mamma, uber, .Bs..21,,8. T. 
titelung. (vel titelung?), -e, f. recapitulatio? Mone H. 119, 


; TO (= goth. td). 
tó, praep. dat..reg. ad: cumad tó me, Math. 11, ~ A cvüd se helend 
td him, Math. 4, 10. tó dige pisum, Cedm. 68, in: td vifey in 
urorem, Gen. 20,12. féng (onféng) tà rice, regnum pé Chron, Sax, 
3. tó hláfe, in panem; Math. 4, 3. tó tácnum and tó tidum and tó da- 
gum and tà geárum, án signa, et in tempofa et in dies et in annos, Gen. 
- 1, 14. pro: tó miclum vyrde, pro magno pretio » Math. 26, 9.6 prim 
"hund penegum, pro trecentis denariis; Marc. 14, 5. to — td sóde, 
' pro vero, Math. 5, 3%. 8, 11. ab: td his mandh healdans ab ejus manu , 
tenere, Chron. Saz. 887.  Infinitivi verborum dativus cum praepos. tó 
, pro gerundio et supino et part, fut. pass. latinae linguae ponitur: e. 
5 gr. gesette Là gehealdenne, 'constituit ad custodiendum, Gen. 3,24, tó 
* beratine, ad portandum$ Math, 13, Al! tó'gànne, ad eundum, Math. 5, 
.51. he hi àsende godspell to bodigenne; ilie eos misit evangelium prae- 
dicatum , Marc. 3, 14. -édre tà cvedadne, facilius dictu, “Math. 5, 9. 
"Marc. 2, 9...tó sellanne, tradendus, . Math. 17, 22. tO cumanne, eentu- 
Tus, Math. 11, 3. 14. Etíam pro simplici infinitivo Romanorum usur- 
patur, e. gr. ondréd tó faranne, metuit ire, Math. 2, 22.  ál$fe me tà 
farenne, permitte me ire, Math. 8, 31. td pam, 0d id (ad id), Som. tà 
pam svide, adeo ut, eatenus, Som. 'tó pam pit, praeterea, item, Som. 
tó pis pe, eof quo, ubi, Som. td py, ob id, Sem. td py bit, eo quod, - 
Thorp. Anal. td pon, ita, Som: tà pon pat, adeo ut, Som., vide bé, 
ped, pat. — 7ô re vera adverbium est ad praepos. ti, * in Anglo- 
saronum sermone desideratur, pertinens, sed pari " ositio- 
nis instar adhibitur atque mhd. zuo pro ze. ) : 
tó, adv. insuper, nigon hund vintra and hundseofontig tó, s 
et insuper septuaginta, Caedm. 74, 18. nimis, tó miodl, nimis. magnus, 
nimius, Boeth. 37, 4. tà feorre, nimis procul, Exod. 8, 28. tà néh, 


» 
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nimis prope, Exod, 19, 12. té sliv,. simis tardus, Boeth. 37, P d In 
compositione ti cum (eod. zuo eb zer, lat. ad»et: dis*cónvenit.. .Voces 
Cum 16 compositae sub simplicibus quaerendae sunt sunt autem: 

1) Verba. to-igan. dletan. ásendan.:üsettah. áspanan? àtycan-* Aygiljan. 
ansendan. beitan, hectiman. befealdan? begétan, begjman.  Deétjan. . béran. 
bürstan. blàvan. bodjan.-bredam brécan, bee lan .(brédad). bringan. 
brittam, brysan.- ceorfan.-ccóvan. cérrám. cinan, c eofjan.. elüfan; clypjan. 
cnávan. emyssan. ciiman. cvistah. cvédan; cv$san. dalan. démam, dihtn- 
jan. don. driefan,. drifan. wm, ares pe 2 faran. fealdan. feallan. 
féran. ferjan. fésjan. findan. fleóhan (fleán). flóvan. fon (faban). forletan. 
fuluumjan. fundjan. fylstan. gselan. genan. gangan (gan). gebiddan. gé- 
bindaw. gebyrjan. geécigan (gecégan). gecléofjan. geclypjan. gedón. ge- 
eáenjan, geécan (geycan). gefultumjan. gegripan. gehetan (hátan). ge- 
hyhtam. geledam, geladjan. geléegan. gelengjan. gelicjan. gelihtan. ge- 
neáliecan. genédan. gengan. geniman. geótan. gerwean. geriman. gescea- 
dan. gesendan. gescón. gesetlan. getellan. geteóban, (getedn). gevégan. 
"gepeódam. gifan. glidan. haccan. healdan. heávan. helpan. héran (hyran). 
hildan. hlidam: hlinnan. hlystan. hnescjan. hopjan. hreósan. hveorfan. 
h$renjan,. irnán. Idan. letam. lecgan. lésan (lysam). ligan. lidan. lóc- 
jan. làcan: mearcjfu. mertan. fiemnan. nimangreran. ríman. sivan. sca- 
dan (seeádan). sesenan. sceacan. sceótan. scerjan. scridam. scüfan. scyf- 
tan. sencans sendan. seón. settan. slacjan. slean. slifan. slitan. slüpan. 
smeagan, smercjan. Snidan. Somnjan. sprécan. springau. standan. star- . 
jan. stencan. sticjan, stingau. stregdan (strédan). sundrjan. svéllan, sven- . 
dan. sveópan- "sverjau, svifan. tellan. —— (teón). téran. torfjan. tve-_ 
man. tymau, "umtjian. végan.-vélan. vénàm, vendan. venjan. veorpan. vr&- - 
can. vritan.-vridan, 'índan. préscaü. punjan, 

2) Subst, tó-ancnávness. üty chyss, berenness. Herstypg, bot. brededuyss. 
brytednyss: cirhüs. clypung: cvastédpyss.  cvjsednyss. cyme. dwledness. © 
doling. delness. dal. drafednyss. drefuiss (= drefednéss‘). endebyrd- 
ness. farenness. feng. flóvednyss. forlzetennyss. fyndele. gàng.. gereorde. | 
gotennyss. hopa. hyhty lésin. Ij8nyss (1ysedüess).. lysts mearcódness. 
ryne. scedd. scilung. slitenness (slitnyss). slüping. . - spryating . stenced- 
nyss, tvemedness. veardnéss. 'vesness (visness).. vorpeuness. ,vritenniss. 
vyrd. vyrpniss: pufidenness.' 

3) Adj. et particip. 'tó-bygende. fügen. quo. geycenalic. braid. séten. 
slic. slápol. stid. veard. vunderlic. — — 

4) Adverb. et praepos. tó-cnávlice, dag. dielettlice. dyratlice. eác. eácan. _ 
emues, for. foran. güdere. geflites.” gegn. gegues. (geanes y. genes). hrád- 
lice. mergen. middés. morgen: samne (somne). vedtd. veardes:; veardlice. 
vider. yppan. pundenlice. - 4 

toh (pro tah, twh)p adj. tena, leritus, eb 1n, theod. záhi? zách. 

tóhlic, adj. tenar, ‘Son. 
tohlice, adv. tenaciter, Som. 
tóhness, -e, f. tenacitas, Lye. 

tol (= tavil); vide TIVAN. 

tov (=, tay), vide TIVAN. 

tod, -es, m. (dat. sing., nom. acc. plur. téd) dens. tod for tód, dens pro 
dente, Math. 8, 35. selle tod vid téd, reddet dentem pro dente, Exod. 
21, 24. vildra deóra téd, ferarum dentes, Deut. 32, 24. tóda gristbi- 
tung, dentium stridor, Math.-8, 12. on heora tódum, ín eorum denti- 
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., - bus, Num. ft, 33. got tunpuss: theod. zand, zanj. din. suec, IM p 


tünn. e WE 
| tódgár, -€8, 7n. — ut 1; $.. ry T * we 
5 » tódleás, adj. sine^dentibus, Bosw... * 


- tódmügen,.-es, n. dentium robur, Menol. F. 499. —52* P3 , 
tódrime (-reoma),. -an, m. : dentium ligamentum, ging giva j.. Med. er 
Quadr, A, 13. wd 


tódvürc, -es, m. dentium dolor. Herb. 


, 


Ta (= goth. tu). 







tii — (và, q. v. 2 
tün. (pro tun), -es, m. septum quodvis, praedium, fuiidug, ager. Ye dl 
time, pe Jacob sealde Jósepe, Joh. 4, 5. ic bohte ànne- n, Lu 
18. habitaculum, do , vicus, villa, oppidum, com on pone ti 
nit in vicum, Math. [M tünas genam, Chron. Sax, 571.. fare - ve 
' en gehende tünas, eamus in contigua oppida, Mare. 1, 38. ge on tü- 
num ge on landum, tum in vicis, tum in terris, Gen. 39, 5. classis, of 
-:; Abian tine, ex Abiae classe, Luc. 1, 5. — cuman tà tine; tel on. tin, 
|. venire in vice sua, in loco suo, vel ad vicem, Menol. F. 16, 69, 133. 
~ bringan to tine, vel on tin, adducere in vice sua, vel ad 
F. 176, 214, 273, 387. püs pe lencten on tin geliden "háfde je 
ad vicem suam appulisset, Menol. F. 56... sax. tin, maceria ; theod, zün, 
»septum ; bor. tin. 
-tincers, -e, f. nasturtium hortense, Alfr. gl. Som. 64. 
. tüngeréfía, -an, m. villae rector, villicus, — 16, Bea. 
Sm. 624, 28. a" 1a V 
^ tüniugvyrt, -e, f. herba ad ossium dolorem, L. Med. 1, 28,- , Gfitfns- 
. iagvyrt.. 3 
tünlic, adj. rusticus, villanus, Alfr. gl. Som. 61. ^ 
tünmann, -es, m. eilicus, rusticus, Bosw. J 
tünmint, -e, f. mentha hortensis, Bosw, | “Ms 
tübscipe, -es, zm. pagus, Béd. Sm. 625, 1. je 
tünscir, -e, f. pagus, Luc. 16, 2. 4. " T 
tünsingvyrt, we helleborus albus, Herb. or cf. tiningyyrt. 
tünsittende, part. vici invola, Bosw. ° * — 
tünstede, -es, m. oppidum, pagus, Atfr« gl Som: 63. et 
tünveg, -es,-m. via publica, Alfr.. jl. Som. 62:5 ? 
iüep (-porp), -e8;.ni? compitum, Cot. 305,209. 









thnincle, -es, n. praediolum, Som. a, ud IA 
t$uan (-de, -ed), sepiré sepimeuto claudere ; claudere tynde he his béc, 
: libros clausit Béd» Sm, 569, 10.7 pone $temestan dig tynde, extre- 
mute diem clausit, Béd. Sm..646, 43.5 theodi zamjah, ‘Sepire. 
os, BY, áty nan, ?eLynáp; aperire: dura heofones he wtynde; Ps. 71, 27. átyn 


& ^ us, Luc. 33, 25." icidtynde midaninne, Ps, 38, 13. 
bet$nan; sepire, claudere, ſinire betyndé hjae,' Math: 21; 33. be- 
= op Vy (3ndon dura, .Oros. 6, 7. pus pit vod: ét$nde, ‘Réd. 4, 9. inne 


^ (nnan). betynan, LA. 21: -ütan betju h, ore 4, 5. 
x. fore($man, praéciudere, Béd. 5, lew 2.5 
"fort$ nàn, includeté; impedire, Bosic,:' 2 ^*^ 


E S outjiiali, aperiré, ' revelare, Joh, 10, ?t. Math. 3, 30. 
* meri eda Gen. 41, 56, Joh. 3, 30. 
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*TUTAN (teat, tuton, toten), (umere, crescere? cf. bor. tütr, corpus 
| ,Ccrassum; tütnd, tumescere; tütinn, tumidus; tatl, n. detractio minima; 
| tütla, -agellere rostro; stytla, dii uere;  táut, n. murmur, Susurrus; 
táutá; murmurare, suspirare. - nomm. propp. Zu£e, Zuzil, Zozo, cet. 

, GO án, tytam (-óde, -0d5 vel tytte, (3ted?), eminere, conspici, micare? 
ne tytad hér tungul, Cod, Edon. 447, 26. is 
getéte, -es, n.? pompa, ostentatio, Bosw. cf. bor. táut, n. murmur. 
tot, .-es, n.? pompa. " ! 
getot, -es, n. ? pompa, R. Ben. 7. 
totjan (-0de, -ód), eminere tanquam cornu in fronte: totódun üt bà 
heafdu, eminebant capita, Past. 16, 5. Grimm tótjan scribere vult, 
propter nom. propr: Tótila (T'orílqg); quodsi recte, verbum TUTAN 
(tat, tótun, tuten) statui debet, juxta TUTAN et TITAN; cf. etiam 
nom, propr. Lazo (Tato). 


totride;)-an, f. imaguncula gesticulans, oscillum, pupa, Som. 


. Ty. (= goth. tiu, tu, táu. ° 
tjan, (ydues, vide TEÓHAN. 
tyma, tYmap, vide TEOHAN. 
t3n, tynfeald, tynstrenge, éíde TÍHAN. 
tynan '(accusare), vide TIHAN. 
tynan (claudere), vide tin, 
tyr'(— tik), vide TIVAN. 
tyr, -e, f. tiara, cidaris, Som. 
tysca, vide TIVAN. : 
t}sljan, tfslung, vide TIVAN. 
t3tjan (tjtan), vide TÜTAN. 


* Tra (= goth. tra). 
TRAGAN, Joh.:21, 8. 11., vide DRAGAN. + 
traht, «e, f. éractus, tractatios expositio, commentarius, C. R. Ben. 21. 
Cot. 47. .Voz traht aut a verbo TRECAN (theod. tréchan), trahere, aut 
a lat. tractus derivari potest. 
trahtbó6,:f. commentarii liber, Hosw. À | 
trahtjan, treahtigéan. (trahtóde; trabtód), tractare, Gros. 3, 9. 
trahtad, -es, t. cOmmentariads, Cot. 47. tl 
trahtere, -es, m. interpres, ylossographus, Cot. 37. 
trahtung, -e, f. expositio, Bosto. 
trahtnjag, treahtnjan (-óde, -ód), tractare, exponere: se visa Augusti- 
nus be pare hálgan prinisse trahtadéde, Serm, fid. cath. Want. cat. p. 2. 
getralitnjan; exponere, interpretari, Math. 1, 23. 
trahtnere, treahfnere, -es, m. interpres, Bosw. 
trahtnung, -e, f tractatio, Som. . 
intrahtnung, -e, f. interpretatio, Bosw. 
tramet, vide'TRIMAN. -«. 9 7 


Trà/z- goth tra. — . . . ! 
traf, -es, n. (plur. trafu), tentorium, Thorp. Anal. 382; 138, 139.- tó trüfe, 
Judith. 43. in pam vlitigan trüfe vieron at somne, Judiihe 255. - 


Tre (= goth. tra). 
tredd (= trede), treddjan, vide TREDAN. 


* 


V. a linguali inc. trem. tren. trep. treah. rrkp.tred. trod. -TREG. 538 


trem, tremjan, treming, vide TRIMAN, 
trendel, trend)jan, vide TRINDAN. 
Trente, -an, f. nom. fluvii: upveard andlang Trentán , Chron: Saz.-013. 
be Trentan pere ea, Béd. 8m. 590, 14. ofer Treontan, Chron. Sax. 924, 
Brit. Tfoüent (a flexu sive ambitu sui cursus). | 
treppe, -an, f. decipula: ic besvice mid treppan, Thorp. eom 108; 3 
angl. trap. cf. theod. tréfan (traf, tráfumés, cet.), tangére. -. 
treppan (-óde, -ód?), illaqueare, irretire, Som. 
betreppan, eíircumvallare, Chron. Sax. 992. 
Trea (= goth. tra). y 


treahtigéan, treahtnjan, vide traht. | -—PÓ 


Tré (= goth. tri). : 
TREDAN (trad, trzedon, tréden), calcare, conculcare: pu scealt trédan 
brdde eordan, Caedm. "536, 2. bera cyninga svuran- forcüdlice- traedon, 
regum cervices transverse conculcarunt, Jos. 10, 24. fótum tréden, pe- 
dibus conculcatus, Béd. Sm. 552, 15. goth. trudan (trad, .tródum; tru- 
dans); theod. trétan (trat, trátumés, trétanér) ; lat. terere: nin. 
átrédan (ütrüd, cet.), ertorquere, L. Eddg. can. 
betrédan (betrüd, cet.), calcare, Bosw. «€ 
fortrédan (fortrad, cet.), conculcare, Math. 5, 13. * 
getrõdan (getrũd, cet.), conculcare, Math. 7, 6. C. 
oftrédan (oftrüd, cet.), pedibus conterere, Oros. 6; 3. 
ofertrédan (ofertrüd, cet.), conculcare, Bosw. 
tréding, -e, f. conculcatio. 
fortréding, -e, f. contritio, Som. 
trede (tredd), -es, m. passus, gressus, Lye. 
trede, adj. meabilis: hviit eác se cydde, hvá hine  gesetía on sidne 
grund tirmeahtig cyning, for pon he hire tredne him: onzeán gyre- 
de, bonne god volde ofer sine yda gan, Cod. Exon. 72, 2. ". 
treddjan (-óde, -ód); ire, gradi: on fágne flor feónd treddóde, Beív. 
1444. tryddóde tirfüst getrumé miclé, ivit praeclarus magno comi- 
tatu, Beóv. 1837. glade treddódon gleavmóde sun, Cadm. 243, 
21. theod. trettón; nAd. trotten. bor. troda. 
fortreddjan, vel fortredjan (-tredde, -tredded), conculcare: ripe 
ernd fortreddon and fornamon (11, 32). theod. trettjan. 
fortredde, -an, f. proserpinaca herba, Som. cf. tamen: 
unfortredde, -an, f. proserpinaca, Herb. 19. 
» tród, -e, f. gressus: para pe tirleáses tréde* sceavóde, Beóv. 1680. 
vestigium: gif man tróde bedrifd forstolenes yrfes ot stide on ódre, 
L. Vall, 1. bor. tróda, f. terra subacta; sac. tráda, gressus. 
trod, -es, n. gressus,. vestigium: gif mon secge, pat man pit trod 
àvóh drife, L. Vall, 1. bor. trod, n. tegmen intergerinumi 
vidertród, -es, n. reditus: cyrden — Viggend on vidertréd, 
Judith. 313. 
*TREGAN (trüg, tregon, trégen), thoereri? saz; trégan. 
trége (rír trege),--an, f. vexatio, indignatio, cruciatus, damnum: ic 
fleáh tregan and teénan, .Gadm. 137, 15. tvegen tregan teód td 
somne, Boeth. Rawl, 156, tregena tuddor, Cadm. 60, 27. goth. 
trigó, f. Avxn. 


544 V. a. ling, inc: trég. trág. trép. trés. — triv. treut, trib. —TRIM. 


trégjan (-óde, -ód), cezare, tribulare: pa pe tregjad me, Ps. 3, 1. T. 
eall pis vas pas earme. leóde tó tregjanne, Chron. Sar. 1104. 
| getrégjan, cezare, tribulare, despicere, Bosw. 
trag (vel wag?), adj. iners; tardus: treóv prag is tó trág, seó untrume 
genag (= geneah?); steáputn stadole mispáh, and eal stund gelmáh, 
fidum tempus mimis tarde adest, infirmum satis; excelso ordini 
male proficiebat et semper decrevit (222, $7). theod. tragi; mhd. 
trege ; dor. "tamen tregr. E 
trépas, ine, gen; acies, agmen, copiae? Som. vor francogall. trespas; 
latin med. aev. trepassus; batav. trepaes “plaats waar men tol moet 
betalen". 
trésór, #es, m. thesaurus, Chron. Sax. 1137. vor francogall. cf. theod. 
vox trisu (trisewes), n. 


Treo (= goth. tri/. 
treogvnll (ve? treógvull?), -e, f. araneae tela, Som. cf. treov et trog. 
'(Treonte, vide Trente. 
treov (triv, trév, tréu, treó, tre), -es , n. arbor “pat lad treov, Cadm. 40, 25. 
treov vasim *$yrcende, arbor fructum producens, Gen. 1, 11. genam of 
.. püs tréoves- vüstme, Gen. 3, 6. ealle treova (= treovu), omnes arbores, 
Ps. 95,2. ealle trivu, Lue. 21, 29. lignum, fustis: of paul treove pas 
hàlgán Cristés mzles, Héd. Sm. 524, 30. mid treovum, cufn fustibus 
" Marc. 14, 4s. tréu, arbor, Math. 12, 23. R. fustis,. Madre. 14, 43. C. 
fructus arboris: pa geseah pát-vif, pat pit treov vis gód tà étanne, 
Gen. 3, 6 tré, Alfr. gl. p. 64. *goth. triu; theod. treo; bor. tré. 
triovbytt, -e, f. dolium ligneum, Bosw. 
treovcynn, -es, n. ligni genus, Exod. 15,.25. 
treofugl, -es, m. avis in silva degens, Cod. Ezon. 146, 9. 
;tfeovgeveorc, -es, n. -munimentum (opus) ligneum, Béd. Sm. 570, 16. 
* — treovstede, «es, $n. nemus, lucus, R. 49. * 
treovvüstm,. -es, m. arboris fructus, Chron. Sax. 1103. 
treovvyrhta, -au; m. carpentarius, Alfr. gl. Som. 46. 
treovvyrm (triuvyrm), -es, m. vermis in arbore degens, Ps. 77, 51. T. 
triven (treoven),-adj. ligneus, Alfr. gl. Som.-61.. Deut. 4, 28. Boeth. 
36, 1. 
treuteru, inc. em terilli quoddam genus, Cot. 23. 
E 
Tri (— goth. tri. 
tribulan (-óde, ~6d?), pinsere, R. hy cf. trifoljan. 
tricce, -es, n. Consuetudo? . T.» 
getricce; -es, 4. consuetudo. ; | 
trifoljan (-óde,.-6d), tribulare, tundere, — Som. getrifulid, fra- 
ctus, Som. cf. tribulan. . 
trifelung, -e, f. tritura, Cot; 109, 
intrifeluhgg -e, f-. ríitura, Cot. 109. 
trilidi, trimesa, trimilchi; wide pri. « 
*TRIMAN (tram, trémun; timen), tendere? 
trimman (trimede, trimed), aedificare, Ben. cf. trymjan. 
getrimman, aedificare, Ben. NE 
trimming, -e, f. aedificatio, Som. cf. tryming. 
getrimmincg, -e, f. aedificatio, Som. 


Voces a linguali. incipientes. tram. trem. trum. trym. . 545 


tramet, -es, n. (vel -e, f.?) pagina. trameta (= trametu?), R. Ben. 
13. Alfr.gl. 18. 
tremm, trym (— treme), -es, m. — gressus? ic pit gehate, pat 
ic heonan nelle fleón fótes trym, ego promitto, me ab hinc non es- 
se fugiturum- pedis gressum (139, 247). nelle ic beorge8 veard 
- (feónd) oferfleón fótes trem, nolo ego montis tutorem, hostem fugere 
pedis gressum, Beóv. 5047. Kemblii conjecturam “treminum” ra- 
tam habui (122, 1), sed num rata haberi possit, nunc dubito. cf. 
he nolde fleógan (= fleólian, fledn) fótm:zl landes, ofer: büc bügan, 
Byrhtn. 275. . 
tremjan (-ede, -ed), — ChronZar. 1052. cf.trymjan. 
tréming, -e, f. confirmatio, munimentum. 
getreming, -e, f. munimentum, Prov. 12. 
trum, adj. firmus, securus, validus, Deóv. 2137.. heó áhte trumne ge- 
leáfan, Judith. 6. mid trumre heortan, cum firmo corde, Béd. Sm. 
538, 43. . trum in breóstüm, Menolog Foz. 266.- tódmügenes trum, 
— déntium robore validus, Menol. Fox. 499. A: 
untrum, adj. infirmus, invalidus, Luc. 7, 2. 10. Ps. 6, 2. 
ungetrum, adj. infirmus, invalidus, Boeth. 39, 10. 
trumlic, adj. firmus, stabilis: teced iis trumlicne hàm, Caedm. 282, 30. 
hortatoriti$: &pümlic- wrendgevrit, Béd. Si. 520, 19. , 
untrumliít, dj. tifirmus, invalidus, Num. 13, 20. 
trumlice, adv. firmiter, valide, Alfr. gr. 38. |; 
trumness (trymness), -e, f. firmitas, robur, Ps. 17,1. 72, 4. firme- 
mentum, coelum, Ps. 18, 1. 150, 1. 
untrumness (untrymniss), -e, f. infirmitas, aegritudo; Béd. Sm. 
494, 18. 537, 12, 
trum, -es, n. robur. 
getrum, -es, n. robur, caterva, Beóv. 1838. Cadm. 184, 6. . cf. fyrd- 
getrum. 
truma, -an, m. cohors, acies: he farde mid fyrdlicum truman, ille-pro- 
fectus est militaribus cohortibus, Joa. 11, 10. Oros. 5, 12. 
getruma, -an, m. cohors, acies, Chron. ‘Bae. 871. 
trumjan (-dde, -dd), convalescere: sóna svá he trumjan ongan, Béd. Sm. 
364, 46. à 
getrumjan, convalescere, Ps 79, 16. 18... "m 
untrumjan, aegrotum esse, Alfr. gr. Som. 47. Ps. 25, 1. 
trumung (truming), -e, f. confirmatio, corroboratio, Thorp. Anal. tu- 
tamen, Somn. 234. E 
trymjan, trymman (-ede, -ed), parare, diBonere: he his sidfüt trymede, 
ille ejus iter paravit, "Béd. Sm. 639, 27. trymedeé. getimbro, Cadm. 
18,.20.. güáras tirymedon, Cadm. 187, 28. animare, tonfirmare; on- 
gunnon hi hine trymjan, Béd. Sm. 634, 30. pin mód trymed, Caedm. 
170, 7. munire: ceaster getrymed, Ps. 107, 11. L. 
betrymjan (-ede, -ed), vallo circumdare, Luc. 19, 43. ?1, 20. 
getrymjan, confimmare, pat he hiora geleáfan getryniede, Chron. Saz. 
429. disponere, getrymede his: folc, Oros. 4, 10. Béd 36, 1, 
* intrymjan, praevülere, dominare, Luc. 23, 23. 
ontrymjan, praevalere, Luc, 23, 23. C. " | Y 
* Durhtrymjan, confirmare, exhibere, perhibere, Joh. 10, 25. C. 


trymendlic, adj. hortatorius, Béd. Sm. 520, 19. 
> 39 


* ! 
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546 V. a ling. tne. TRIND. — triv. trod — trop. true. — trum. trym. -trdg. 


irymig, adj. firmus, robustus. . 
untrymig, adj. infirmus, aeger, Marc. 16, 18. C. * à 
trymeness (trymnes&), -e, f. fulcimentum, munimentum : tó trymnesse 
pas vages, in munimentum parietis, Héd. Sm. 344, 22. tà tryu- 
flesse pis hüses, Béd. Sm. 544, 36. confirmatio, incitamentum, ez- 
hortatio: mid gelómlicre stefne his háflgre trymenesse, crebra coce 
ejus sanctae exhortalionis, Héd. Sm. 505, 17. mid pinre trymeuis- 
se sin gestrafigede, tua persuasione sint roborati, Béd. Sm. 492, 25. 
gestrangód mid trymnysse pas eádigaa fader, Héd. Sm. 486, 13. ror 
trymenes aut pro *rymedness aut pro trymigness stare videtur. c. 
trumness, supra. 3? 
trymming, -e, f. aedificatio, confirmatio, ifr. Tw. 27, 26. 
trymd, -e, f. robur, firmamentum, Ps. 104, 15. L. 
*TRINDAN (trand, trundon, trunden), volvi, volvere. ef. — trind, ro- 
tundus ; trund, rotundus; suec. trind, rotundus. 
trendel, -es, m. grbis, circulus: vunderlc trendel veard üteóved abi- 
tan pre sunnan, Chron. Sav. 806. . 
trendelgéár, -es, n. circulus, anni (2), Ps 63, 12. T. 
átrendlód, part. volutatus, Boeth. Rawl..p. 155. 
tryndel, -es, m. orbis, circulus, Bosw, 
tryndeled, part. orbiculatus: * ndeled renf, órbiculata vestis, R. 63. 
Alfr. gl. Som. 68... 
tringan (trang, trungon, ceu b; se Ps. 103, 33. ME cf. bringa». 
triv, triven, cide treov. 
trive, vide treóve. 


Tro (= goth. tru). 

trod, vide TREDAN. ; 

trog (troh), -es, m. alveus, alveolus, Cot. 175. cantharus, Cot. 33.  pel- 
vis, Joh. 13, 5. C. R. navigium: lytel trog, exiguum, navigium, linter, 
Oros. 2, 5. theod. trog, m. ‘bor. * n. ital. truogo. angl. trough. 

trogscip, (trohscip), -es, n. linter, ..83. 103. Alfr. gl. Som. 13. 77. 

tryge (male^trige), -es, m. alveus, Lis. Med. 3, 48. 

tropere (vel trópere?), -es, m. troparium, i. e. liber tropos sive Aymnos 
Sacros continens, Mon. Angl. I. 222, 8. 


2 Tru 65* goth. tru). 
truci oae, -ód) , deficere, languere ^? cneova (= cneovu) trucjad, ge- 
wigs oe Lib. Med. 2, 36. hér him trucdden ealle his micele craf- 
Chron. Sax. 1131. his gesvorene. men him trucódon , vasalli, qui 
promiserant,. ab eo défecerunt, Chron. Sax. 1090. 
_getrudjany deficere, Joh. 2, 34 H. 
trait, ~Gyf-triita piscis, R. 102. Aüfr. gl. Som. 77. 
NETT) mjan, trümlic; — vide TRIMAN. 


vL. Try. (= goth. tru. |. 
— (trymman); trymming, trymig, — — vide TRIMAN. 
— tryndelNy vide TRINDAN. 


eu CTh (= gud. e, — 
trág , vide TREGAN. 


: ‘Voces s linguali inctptentes. tra. tr&. treóv. 5n 
s, — — trójesc, Béd. Sm. 584, 6.), adj. tragicus, Béd. Sm. 
523, 30. 


+ 


Tré (= goth. tri, tre, triu). 

tré (— trége), Bosw., vide TRÉGAN. 

tré (— treov), Alfr. $t 64, vide treov. L 
tréisc, vide triisc. 


» 


^v 


> 


Treó (= goth. triggv). .* 
treóve (trive, tryve), adj. fidus, fidelis, Boeth. 7, 1.- goth. triggss. 
getreóve (getryve), adj. fidus, fidelis, Gen. 42, 32. 
ortryve, adj. diffidens, Cedm. 187, 9. - 
ungetréóve (ungetrive), adj. infidelis, Luc. 12, 46. Deut. 32, 20. L. 


E«tlg. pol. 7, 
treóvlic, adj. fidelis , Mor. praec. 64. 
getreóvlic, adj. fidelis, Ps. 110, 7. , 
getreóvlice, adv. fideliter, Béd. 3, 23. Ps. U, 6. L. a 
quieti adv. infideliter, perfide, Oros. 4, 5. | 
trévness, -e, f. confidentia, Boeth. Rawl. 149. "Lm 


treóv (tryv), -e; f. fides; pactum, foedus: him tredve sealdon, Cedm. 
123, 17. h@vile his treóve and his gehat vid be gehealdan, Béd. Sm. 
514, 34. "heólde fáste treóve, Caedm. 304, 20. Plural: vocis quoque 
invenitur? "for-pám treévum, Boeth. 24, 3. Cadm. 235, 26. him god 
sealde sóde tréóvà, Cœdm. 143; 3. ic "bóv treóva mine selle, Cedm. 
92, 28. 
ortreóv, -e, f. diffidentia, Oros. 4, t. 
untreóv (ontreóv), -e, f. perfidia, dolus, Boeth. 7, 2. 
treóvfüst, adj. fidelis, Luc. 16, 12. 17, 19. 
untreóvfüst, adj. infidelis, Nicod. € 
treóvfull, adj. fidus, Bosw. - 
getreóvfull, adj. fidus, Ps. 18, 8. 
getreóvfullice, adv. fideliter, Ps. 11, 6. 
treóvleás (try vleás), adj. infidus, Béd. Sm. 476, 35. Chron. Sac. 1094. 
getreóvleás (getryvleás), adj. perfidus, Diat. 2, 14. 
treóvleásness, -e, f. perfidia, Nom. 
getredsleasness, -e, f. perfidia, Béd. 1, 8. 
treóvloga, -nn, m. perfidus, foedifragus, Bedv. 5689. 
treévreden, -ne, f. foedus, pactum; Cadm. 139, 5. 
treóva (trüva), -an, m. fides: habbad godes trüvam, Aab de fidem, 
Mar’? 11, 92. godas, on pim hig trüvan háfdon, Deut. 99, 37. foe- 
dus: on écne trüvan, .in perpetüum foedus, Gen. 17, 1% Jic behét 


P" 


minne trüvan, Erod. 6, ’ Nn ^r 
getriiva,*-an, m. fides, foedus, Bosw. 
untreóva, -an, m. perfidia, dotus, Cadm. 38, 10. docks) ?, pf. 


treóvjan, trüvjan, tryvjan, treóvan, try van (-óde, -ód; -de, bay, confi-, 
deré: pa pe treóvjad on drylitne, qui confidunt in — Ps, M. 
ic. eóv tresvige, P$794, 4, certum facere, justificare, hiue silfne treó- 
yan; se ipstim justificare, L.- Mir. pol; 4. goth. tráuan, ^ 
—E (-de; -ed), praesumere, Boeth. t, 20755. e 
getreóvjan, getrüvjan, getrügjag: Cle; uid; -de, <4 dinfidere : on 


$t P 
n 


538 Voces a linguali inc. tredv. tri.—trüd. tr*v. tve. tvé. tveo. 
pe ic, getreóve, Ps. 21, 4. justificare: getreóvje hine, L. Aifr. 
pol. 32. Joh. 14, 26. C. 
ofertrüvjan, ofertrüan, nimium confidere, L. Lund. 8. 
ontrüvjao, confidere in, Luc. 11, 22. Cadm. 233, 2. 
ortrüvjan, diffidere, Alfr. Tw. p. 35. 
geortrüvjan, diffidere, Boeth. Card. 44, 28. 
treóvung (trüvung), -e, f. confidentia, cotumen, Som. 
fortrüvung, -e, f. praesumptio, praecipitatio, Boeth. 3, 1. 
getrüvung (getrügung), -e, f. confidentia, Ps. S8, 18. C. V. 
ortravung, -e, f. diffidentia, Scint. 34. 
trüvádness, -e, f. confidentia. 
fortrüvedness (fortrügádness), -e, f. — Bosw. 
treóvsjan, tryvsjan (-óde, 70d), fidem dare, L. Constit. p. 107. 
getry vsjan, fidem.dare, L. Eddv. 6. 
untreóvsjan, decipere, fraudare, Past. 16, 1. ungetryvsód, scanda- 
lizatus, Math. 24, 10. 
geuntreóvsjan, scandalizare, Math. 16, 38. 
treóvde (tryvd, tread, Bostw.),:-e, f. fides data, foedus: gif ge mine 
treévdo-gehealdad , si vos. meum foedus servabitis, Exod. 19, 5. pis 
is treóvde blód, Exod. 24, 8. in treóvde gepeóded gastlices freónd- 
scipes, foedere copulatus spiritualis amicitiae, Béd. Sm. 607, 9. 
getreévd (getryvd, getrivd), -e, f. foedus, Lap. 50, 7. 
ungetryvdo, -o, f. infidelitas, perfidia, Lup. 9. 
untry vdo, -0,, et untreóvd, -e, f. perfidia, Oros. 3, Vt. Cadm. 36, 3. 


Tri (— goth. trei. 
trilidi, trimesa, trimilchi, vide pri. 
trójesc, vide tráisc. 


Trà (= goth. triggv, tru). 
trügádness (— trivadness), vide treóve. 
trüva, trüvjan, trüvung, vide treóve. 
trüd, -es, m. tibicen, buccinator , histrio, Alfr. gr. 9. trüdas, histriones, 
R. 61. Alfr. gl. Som. 68. | ; 
trüdhorn, -es, m. n. classica, Bosw. : 


Try (= goth. triggv/. 
trj ve, trjvjan, try vleás, tryvsjan, tryvd, vide treóve. 
| Tve (= goth. tva. 
tvegen, vide tvi. ; 
tvelf, tvelffeald, tvelfta; vide tvi. 
tventig, tventigóda, vide tvi. 


Ua . Tvé (z goth. tvi... 
tvé, vide tvi, ^ 

| Tveo.(— goth. tvi). 

tveo (mel. tved), tveobleó, tveofeald, tveoféte, tveormd, pide tvi. 
tveonjan (£l. tveónjan), tveonul, tveonum, tveonung, vide tvi. 


, 4 
4, ^ ^. 
* 


4. E Voces a linguali incipientes. tvi. — tvis. —. 619 
"M rds i Tvi /—' goth. tvi). 


tvi (tvig, vy, tveo, tv&), nom. numeral, non nisi in compásitione obphna, 
duo? sanscr. dvi. tit. dwi. graec. dvo. © 


tvibéte, adj. duplicis compensationis dignas, sie pàt tvibéte, L. Cnat. 
pol. 44. 
tvibill, -e, f. bipennis, securis, Alfr. gt. Som. 63. Ps. 73, g V: 
tvibleó (tveobleó), adj. bis tinctus, Past. 14, 4. 
tvibroven (tvybroven), pars. bis coctus, Bosw. 
tvibót, -e, f. duplex compensatio, L. Adelb. 2, 3. 
tvicina, -am, m. bivium, Marc. 11, 4. 
tvidzlan (-de, -ed), — 33. 
tviecged (tvigecged) , part. dabus aciebus instructus, Béd." Sm. 511, 
15. Ps. 149, 6. . 
tvifeald (tvéofenld), a j. duplex, Héd. Sm. 482, 1. Gen. 43, 15. 
tvifealdlice; ade. dioe ie á 16, 22. Math. 23, 15. 
tvifealdnéss, -e, f. duplicitas, ánconstantia, Past. 34, 3. 42, 2. 
tvifealdan (-fyldan, -de, -ed), duplicare, Lye. 
tviféte (tvioféte), adj. bipes, Alfr. gr. Som. 9, 26. * 
tvifingere (tvyfingere), adj. dios digitós, crassus; L. In. 49. , 
Avifyrd, -es, m. duplex m, nom. propr. urbis , Tviford, Bed. Sm. 
' 606, 5. 


. tviforlecan (-hte, -ht), separare, 'Scint. 1. 


tvifyrced, part, bifurcus, Som. . 
tvigerede, adj..bifidus, Som. bor. wwiredr, anceps... 
tvigyld (tvigeld), -es, n. duplex — * L. teli f, 89. 
tvihemed, part. bigamu$, Som. ; 

tvihéáfded, part. duplew gaput habens, ifr. : 9, 55. e. 
tviheolor, -e, f- bilanr,” "Bosw. ; 


 &vfllive, adj. duas formas habens, Alfr. gl. Som. 2. "Va 


tvihivjan (de, -ed), duas formas indiffe, trate Bi 9. 


Avibund, nom. numer. ducenti, Lye AT 
/"tvihundmann (tvihindmann), -es, m. hono cujus ‘capitis mestinitio erat 


ducentorum solidorum, L. Edádv. Gudl. 12.7 1 


tvihyegende, part. dissentiens, Lye. — Uo, Fear P 
tvileft (forsitan tviléft?. cf. bor. laufi, ensis, fer xx adj. 
duas laminas habens? tvilefte ax, bipennis, Som. . ^. ^ 
tvilápped, part. duas lacinias habens, Alfr. gt pom. Men à 
tvilic, adj dubius, Lye. cf. tveólic. ^" ^ ; * 
- tvilice, adv. dubidanter, Ben. cf. tveólice. ^. , ^ mc 


& " 


tvired (tvigerzd, tveored) ‘adj. anceps, Boeth. 41, NUES 12, 26. 
tviredness (tvyraedne is); -e, f. stoop, — discordia, seditio, Luc. 


21,9. 23, 19. sip Tite 1A EP 
tviscylaig, adj. ’ dupliciter reus, Lb Ink € 5L e$ 
tvisehtjan (-hte, Wn cope Somn. 1 n — ED 
tvisehtniss, -6, f. Scint. 1. e IN Iu aya * 


tvislanga, -an, m. dubietas , ambiguitas, Cot. 
fortasse tvislung, -e, f. egi debet ; vide tvislj 






Se tings , sed 
Ld 


 tvisnücce Csnece), adj. duas acies habens, Bosw. cf. snaca. 


tvigspriec, -e, f. geminata loquela, —— 
tvisprzece, adj. , Prov. 8, _ 
tvisprwcness, -e, f. simulatio, Wanl. Cat. 145. 


ifr. gt. S 80. 
om 






v- * 


7, 2 * 
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980 Voces a linguali incipientes. tvis, — tvi. tviv. tvih. tvig. tved, 


tvispunnen, part. bis tortus, Past. 14, 4. 

tvistrenge, adj. duas chordas habens, Bosw. 

tvitelgód, part. bis tinctus, Ps. 108, 23. V. . 

tviveg, -es, m. bivium, Alfr. gl. Som. 16, 

tvivintre, adj. duos annos natus, Math. 2, 16. 

tvivintred, part. duos annos natus, Bosw. 

tvivyrdig, adj. ambiguus, dissentiens, Oros. 2, 5. 5, 7. cf. vord. 

tvipraven, part. bis tortus, Past. 14, 6. 

tveopyncéan (-puhte, -puht), verd. impers. cum dat. dubitare, Cadm. 
18, 21. * : | 

Voces derivativae aut vocalem brevem colservant, aut eam producunt, 

aut, quam dicunt, gunam accipiunt. 

a) Voces quae vocalem brevem conservant. 

tviva (tuva, tva), adv. bis. tviva, Oros. 5, 2. tuva, Luc.°18, 12.. sr 
se hana tuva crive, antequam gallus bis cecinerit, Mare. 14, 9. 
oftóriponne tuva, Chron. Sar. 894. wr tuva, antehac bis, jam bis, 
Boeth. 35, 2. Bed. Sm. 564, 16. tva, bis, Chron. Sax. 897. tveon, 
bis, Oros. 6, 30. tvuga, bis JHeming 189. 

«  tvih, adv. inter, intra. pas sie ülmihtig drihtna drihten déma mid ux 
tvih (= midtvih unc), ita sit omnipotems dominorum dominus juder 
inter nos, Cadm. 136, 5. — 

betvih (betvuh, betuh), praepos. dat. reg. inter, Béd. 4, 9. betyy 
; him, Boeth. 39, 12. pat vis betvuh Arabia and Palestina, Oros. 
1, 3. : 
betvillicgan (-lüg, -legon, -légen), jacere inter, Bed. 1, 7. 
betvyhgangan (-eode, -gangen), ire isfer, separare, Bosw. 
: betvyhgangung, -e, f. divisio, separatio, Bosw. 
betvylisettan (-sette, -seted), ponere inter, Bosw. 4 
betvihs .(bet«eohs, betveox, hetvux), praep. cum. dat. et acc. betveols, 
Ezrod.34, 10. betveox-edv, Math. 20, 26. betvux vifa bearnum, 
Luc. 7, 28. 11,51, betvux vulfas, Lue. 10, 3. — Etiam betvust ir 
vehitur, e. gr. Nat. Gregor. 11, 14. 
betyuxá]egedness, -e, f. interjectio, Alfr. gr. Som. 48. 
betvuxdvorpenniss, 7e, f. interjectio, Bosw. . 
betwuxcumah (-ctam, cvémup, cumen), accidere, Bosw. 
betvuxgearcdd, part. omissus, Bosw. » : | 
betv$xsenden (-sende, -sended), mittere inter, Bosw. 
tvigges, adv, (gen-), bis, Thorp. Anal. ^ * 
tveé (pro tveoha, tviba), -n, m. ambiguitas, scrupulus, dubium: )00- 
he ber án tved ofüdón bid, si hic unus scrupulus remotus est, Boc. 
39, 4. nis nan tveó, pit, Hoeth. 32,74. 36, 3. com on tveón, Bá. 
Sm. 587, 26. oü:bam tveón, in ista dubitatione, Boeth. 41, 2. bii- 
tan tveón, sine dubio, Boeth. 41, 5. bütan-zlcum tveón, ‘sine omni 
dubio, Boeth. 16, 1.. tv$, dubium, Boeth. 40, 1. cf. tvih. 
tveólic, adj, dubius, Ben. * 
tveálice, adv, dubitanter, Ben. ~ >. 

euntyedlice, adv. indubitanter, Thorp. An. OEC M 

tveóan, tveógan (tvedde, tveód), dubitare, fluctuare, haesitare: ne mig 

ic piis ma tveógan, non possum ego de hoc minime dubitaré, Boeth. 
35, 9.39, 2. ic mat ymbe hvàt bu git tveóst, nu pu cvist, pat pu nàht 
ne tveóge; Boeth. 5, 3. hi ne tveódon, non dubitarunt, Béd. Sm. 


« # 


» 


wee 


bt. 


qe 


cef. tvinan, 


s^ 
"d ivi (visé; adj. geminus. getvisan, pur. genital germani , Gen. 





^ 


Voces a linguali incipientes. tvcón. trjn. tvic. tvin. tvis.tus. 551 
* * aei, 38! be pam nis tó — de quo non est dubitandum, —* 


Sm. 555, 33. bütan tveónne, sing dubitando, Boeth. 36, 6. tveón 
etiam virieui.impersen. est, acc. reg. nànne mon ne tveód, nemini 


: dubium est, Boeth. 16, 3. ne tveód me püs náuht, non mihi dubium 


est de hoc, Boeth. 36, 3. né pe nauht sr ne tveóde, Boeth. 35, 2. 


. theod. zweón, zwehón. 


getveóan, getveón (getveóde, getveód), dubitare, Bosw. 
tveógendlic, adj. ambiguus, Oros. 4, 11. 
umtveógendlice, adv. indubitanter, Oros. 4, 5. Béd. Sm. 592, 30. 
tveóung, -e, f. dubitatio, anzietas, perplexitas, Boeth. 41, 3. 


tveóna, tvyna Cprowpihana), -an, m. interstes, dubium, R. Ben. in- 
t 


terl. % dat. plur. tweótum* praep. bi, be tanquam adverb. et 
praep@s. usurpatur, dat. reg. €. gr. be sem tveónum, intra maria, 
Gœdm. 214, 1. pad geveard he him beiveónum, Oros. 6, 30.) ne si 
lang fic betveónum, Béd. 4, 9. etiam dat. sing. pari modo adhibe- 
tur, e. gr. him betvynan, Math. 9, 3. Joh. 16, 17. ge habbad lufe 
eóv betvynan, Joh. 13, 35. his exemplis apparet, dativullh re vera 
praepositione be regi, tveónan, tveónum autem adverbii naturam 
habere. + 
tveónleóht, -es, n. crepusculum, Bosw. 
& tveónlice, adv. dubitanter. 
untveónlice, adv. indubitanter, Thorp. And 


tweónjan, tvynigéan (tveónóde, tveónód), dubitare, ambigere, haesi- 


tare: gif ge ne tvynjad, si von non dubitaretis, Math, 21, 24. hv$ 


- tv3uódest pu? quid dubitasti? Math. 14, 31. sume hig tveónedon, 


quidam, eorum dubitarunt, Math. 28, 17. vjnjende;,. .tvynigende, 
part. dubitans, anceps, dubius, Cot. 206. Alfr. gr. 9, 5». — tvedn- 
jan parimodo, atque tveigan tamquam verb, impers. — dat. 


» “Peg. e. gr. tvynóde lim, dubium erat ilii, Lue. 9,7. him (dat. plur.) 
x tvyndde, haesitabant, oh. 13, 22. theod. zwifalón; bor, tvila. 
tveónung (tveóning), -e, f. dubitatio; Se p. 4. Alfregrs Ag: 
ty3nigendlice, adv. forte, Bosw. 

t¥éonul, tvjnol, adj. dubius, Scint. 9. theod. sina, geminus, ge- 


melius. > 
tvéónulleóht, -es, n. crepusculum, Bosw. 


tviccjan-(-óde, -üd), vellere, Som. theod. zwidn, ayigon;. nhd. zwi- 


cken, zwacken.. '* — 
atwiccen (tvicen), -ne, f.? ambitus, Afr. gl. Som, 67. "à 
tvicere, -es, m. offarius, Beu. 52.9 
£vinn (— tviné), adj, duplex. getvinne, plur. — gemelli, Cot. 78. 





s > 5 


" 38, 27. * " *" : i ps 


t¥isel, -e, f.?. furca. *theod, zwisila. — , . 


tviseltód, -es, m. scinodens, Alfr. gl... Som. 56. - «f. ipis, infra. 


tviseljan (-ede, -ed), bipartiri. obd. zwiselen; theod... zwisala; furca. 


tviseldcorn, -es, s. scandula (inter tritici nomina), Afr. gl. 
Som. 67. í 


tvislung, -e, f. beetle (D, Sor. biparticio? dubitatio? 
tusc, tux (= tvisc), -es, m. dens magillaris, genuinus vel caninus, 


L. Alfr. pot. 40. que, Somn. 78, Ob 95. Aifri,gt. Somp70. tuxan 
~> 


552 Voces a lingualt incipientes. tux. tvis. tvin. tvig. tveg. tvelf. 


(pfo tuxas), Ps. 57, 6. qe theod. zwiski, binus, biceps, bifidus, 


gemeltus. 

tuxel, -es, m. mandibula, Tezt. Roff. p. 39. tuxlas, dente& molares, 
Ps. 57, 6. 

tvist, -es, m. dyas, laneum fili duplicis textum. bor. tvistr. cf. miist- 
tvist. 


® b) Voces vocalem producentes. 
tvin (vel tvin?), -es, n. byssus: gescryded mid purpuran and mid tvi- 
ne, indutus purpura et bysso, Luc. 16, 49. bor. tvinni (— tvinji); 
batav. twyn, n. filum duplicatum. cf. tvinn, supra. 
tvinvyrm, -es, m. tortilis vermis, buprestis, Alfr. gl. Som. 60. 
tvinan, vel tvinan? (-de, -ed) duplicaréj Som." angl. to twine; batav. 
,twynen. 
tvig, -es, n. ramus, virgullum, palmes: ic eom vingead, and ge sint 
tvigu, Joh. 15, 5. tviggu, Math. 13, 32. C. 
tvigesettend, -es, m. ? (vel potius setten, -e, f.?) propago, Cot. 197. 
c) Voces quae gungm habent. 
tvegen (= tvajen), tyà (tvi?), tvà (tva?), duo, duae, duo. masc. 
nom. cómon tvegen englasg Gen. 19, 1. masc. acc. geseah tvegen 
englas, Joh. 20,12. fem. nom. acc. bryda tvà (tvó?), Cadm. 65, 
33. tvà furtlan, Luc. 2, 24. on tvd healfa, in duas partes, Exod. 
14, 22. neutr. nom. ace. tvà svurd,s Luc. 22, 38. tra géár, Gen. 45, 
6. tódzlan (6 tvà, bipartiri, Gen. 15, 10. tódelan on tvà, biparti- 
ri, Gen. 32, 7, gen. masc. fem. neutr. pissa tvega yfela avder, 
Boeth. 6. dder tvega, duorum alterum, Boeth. 11, 1. 2; hváder 
para tvegra, Boeth. 36,4, tvegra bródra odde tvegra gesveosterna 
sunu ànd dohtor, duorum fratrum aut duorum sororum filius et 
filia, Béd. Sm. 491, 3. dat. masc. f'éin. neutr. tvàm hláfordum peóv- 
jan, duobus dominis servire, Math. 6, 24.. his vifum tvem sigde, 
Cadm. 66, 26.  nüs tó ünum dáge né tó tvàm, Num, 11, 19. on 
tvám^handum, in duadbits. manibus, Deut. 9, 15. mid his tvám dobt- 
rum, cum ejus duabus filiabus, Gen. 19, 30. 
tváhund, dutenti, Gen. 11, 32. ' e 
tvaniht, ~e, f. binoctium, Som. ' 
tváscealu, -e, f. bilanz, Alfr..gl. Som. , 
“ tvelf (= tvalif), duodecim. pa tvelf piue peóvas, duodecim tui servi, 
Gen. 42, 13. tvelf tida püs diges, duodecim herae diei, Joh. 11, 9. 
mid his tvelf leorningcnihtum, cum ejus duodecim discipulis, Math 
26, 20. cum [lerione: . pa tvelfe, illi duodecim, Marc. 4, 10. hi 
tvelfe, Marc. 3,:14. án para tvelfa, unus ipsorum duodecim, Joh. 
6, 71. án of eóv tvelfum, ujus ex vobis duodecim, Marc. 14, 20. 
tvelffeald, adj. duodecies, L: In. 4. 
tvelfhund, duodecies centum, .Hosw. 
tvelfhundmann , -es , m. homo duodecies centenus, i. e. de summa 
classe (hyndene) jurta censum ,Anglo-Sazonum, eorum scilicet, 
quorum capitis aestimatio (vere) erat daodecies centum solido- 
rum, L. Edádv. Gudl. 12. 
tvelfhynde, adj. duodecies centenus. gif mon heme mid tvelfhyn- 
des-mannes vife, hundtvelftig scillingas gebéte, pam vere, si quis 
rem habuerit cum duodecies centeni hominis uxore, centum et 
wiginti solidos solvat ipsi viro, L. Alfr. 10. 


€ 


V. a ling. inc. tvel. tvén. tved. tart vem. thie. tis. vd ut; 503 


- 
tvelfta, m. tvelfte, f. n. ——— cet. Bd. Sr. 588, 8.' 
tvéntig, tventig (pro tvántig), num. card, viginti. tvéntig. ribtvisra, 
viginti justorum, Gen. 18, 31. tà tvéntiguin | dagum,: in viginti dies, 
Num. 11, 19... mid tvéntigum — cum vigints milibus, Luc. 
19, 31. gen. tvéntigra. e $2 
tvéntigàda (tventigda, tventugóda), m. ‘ae f: n. vicesimus, * " po- 
ne àn and tventugódan dig pis jlcan méndes, Exod. 12, 18. .— 
tviede, adj. duplex: se cyning-àh tvedne del. pas yeres, L. Im 33. C. 
Se*biscop. and pa higen ahten tvaede pis vada and pis miistes, epi- 
scopus et conventus duas tertias partes silvae! glandiumque possi- 
debant, Concil. Clovehus. ap. Hick. Epist. diss. p. 80.. vocem tvtede 
pro tvede (= tvende), starey voz bor. tvennr docet. * PE 
tviefan (-de, -ed), separare. ER X 
getviefan, séparare, 1) cum acc; et gen. ne Het pu ‘pec siddan 
sides getviefan, láde gelettan, noli postea :ab itinere revocari, 
in via impediri, co ron. 474; 2. . god eáde mag pone dol- 
sceadan dieda getvef eus facile s Pn hostem factis priva- 
re, Beóv. 953. sumne — — feotes getvieíde, - 
ydgevinnes,, Bedv. 2566. 4 de eceg eafides getverfed, 
Bed, 3524. 2) cum dat. ace. Sit se mera mod getviefde, 
bile forbygde, ei die potens animum. abstulit, supérbiam sup- 
* pressity Cedm. 4, 14. py las him — — ferhd setr æte, 
Caedm? 185, 8 
tvemun (-de, ed), separare, dividere. :pé lis-pe.man aft (remo, $ ne 
| forte quis postea sejungat, L. Eddm. 9. Wilk. p.26; 22. ^. 
'' getveman, separare: ne getyeme Han moii | pe goa g6samnóde, 
Math. 19, 6. ic hine ne mihte gangé 2 peel getvoe- 
man, ego eum non potui gressu privaré; Heóv.-1928; 
* tótvieman, disjungere, discernere; tollere: bed wle fácn totvemed, 
sit omnis frdus sublata, L. Cnut. eccl. 17,  tóütvieme intingan 
minne, discerne causam meam, Ps. 42, 1. T " 
tétvemedness, *e, f. divisto, Mo 
untótviemed, part. indivisus, Boob. 1 
tveming, +e, [^separatio, divisio, Som. hi € o o 
tvenid, -e, f.? discordia, schisma, Som. 


"i 







‘tvicejany tviccen, tvicere, tvih, vide tvi.  . | 

tvincljátr (Side, -ód), rutilare, scintilare: ic pàt ly tle leóht goseah t tvincl- 
jan,*Boeth. 35, 3. cf. tvinan sub tvi... » 

tvine-(tvimun), tvimness, vidértvi. * 

tvis, twisan, ines, —"«— tvislung, tvist, vide tvi: 


" 


* 


» ' VIA, tve (= goth. trái ^. 


tvá, vide tvi. j ] 
tvieddung, vide TVIPAN. - 

tvzede, vide ui. — 
tvefan, vidé txri. F 


wweman, tvemitg, tvemd, vide tvi. 


Tvé (= goth. Awái/. 


 tvéntig, tvéntigóda, vide tvi. 








= Voces a — * inc. tved. tvig. TViP. tid. tved. tvid. tud. tyd. 


^ Tveó (= — tyiha).  . d " 
tveó, *tveógan (t«eóan), tvotgesdlic, tveóung, vide tvi. 4 
ch oie tvedhul, wide tvi. - _ 
Tvi im goth. tvei). 


tele, vide-tvi.. ys . 
tvih, tvinan,. vide tvk 
*T VIPAN —— tyide , concedere, dare. 
tida, t&yda,.tygda, m. tide, fn. adj. decl. sequior. compos. pu pas 
^^ fida bes, Cadm. 142, 12. he viis from dryhtne tyde (tyda?) bœre 
béné pe be bad, a doming impetravit quod petebat, Béd. Sm. 607, 
32. ealles pis pe ge biddad, ge beód tida (tidan?), ommis istius, 
quod. vos petitis, ,vos eritis compotes, Math. 21, 22. forma tida 
literam v amisisse, forma tyda literas v et i conjunzisse videtur 
(cf.. cyma = cvima),. formam tygda denique amplificatam cuni 
cf. sux. tugithón. jurta tuithón concédere. 
untida, adj, non c os. P 7. ! 
tide, -e, f.? donum, rief tà lian, dono dare, Béd. Sm. 540, 
27.. hire tide gefremege, ei concessit, Judith 6.. (141, 6). 
tidjan, tydjan, tydigénh, tygdjam (-óde, -ód), annuere edere, per- 
mittere; gifpu me wniges pinges tid)ün ville, si tu mihi quamvis 
rem annuere velis;. Gen. 18, 3. geornde pat he seolde him tydjan 
bát he geornde; Chron. Saz. 656. nolde náteshvom. him tidjan, pat, 
noluit -nequaquam ‘ei permittere, ut, Num. 21,23. he máteshvon 
hiré büs tidjan holde, ille nequaquam ei hoc annuere noluit, Gen. 
39, 8... he hís.béne t$dig&an volde, Héd. Sm. 550, 43. dryhten tidó- 
de- me, .domi annuebat mihi, Deut. 9,:19.  treóve and hyldo tid- 
jad me, Cadm, 452, 7." tigdjan, tygdjan, Oros. 2, 3. 4. Saz. twi- 
thén ef tugithóns ^5atav.»twijden; md. zwiden. 
gétid jan, cétygijan (-Bde, -ód), concedere: him engla helm getig- 
dóde, tuddOrspéd onleác folceypinge, Cadm. 166, 22. 
tvaedan (-de, -ed), adulari. =, 
tviedung (tvzedding), -e, f. — Som. 
tvidig, adj. propitius: pu scealt to frofre veordan, es tvidig leó- 
dum-pinum, hiledam tà helpe, Beóv,, 3414. 
tuddor, tudor (pro tvidjor), -es, n. proventus, propago, sobole, pro⸗ 
les, foetus: viistmbornegse tuddres, foecunditas sobolis, Béd. Sm. 
493; 8. gódes tudres gesalig, bona ,sobole felix, Boeth. 39, 8. tyd- 
red ilc tudor, Boeth. 39; 8. tudre fyllad: tortas Cedm. 13, 3. 
tuddorfast, adj. fertilis, Cot. 82. °, 
tuddorfull, adj. fertilis, foecundus, Som. E e 
tuddorspéd, -e, f. prolis copia, Cedm. 166,24. © 
tuddorteónde, part. prolem producens; Chin. 59, 5. 
tydre, -es, m. pignus, proles, Afr. gr. Som 9,32. . 
untydre, -es, m, mata progenies, panon untydras ealle ouvéces, 
Eotenas and Ylfe and Orcnéas, Bedv. 221. ° ‘ 
ortydre, adj. sine prole, infertilis, Bosw." 
tyddrjan, tydrjan, tydran (-óde,-ód; -ede, -ed), propagare, procreare, 
alere, nutrire: ic tyddrige, ego propago, Alfr. gr. 36. tydred slc : 
tuddor, aiit omnem creaturam, Boeth. 39, 8. iwlces landes gecynd 
is, pit hit him gelice vyrta and gelicne vudu tydrige, Boeth. 34, 10. 







f 


Voces a linguali incipientes. tyd. -tvj. DAF. daf. déf. pac, 555 — 
getydrjan, parere, Thorp: Anal. , "P s 
tyddrjeid, -es, m. propagator, reparator, Herb. 2,47. 0089 
untydrjende, part. infertilis, Lib. Med. 1, 37. ies 
tyddrung (tydrung), -e, f. propagatio, Preece Boeth. 36 12. Aur. 









gr. 36. 
0 du 
Tvy (= “goth. tvih). . M i ea, 
tvy (= tved), tvyna, tvjnjan, tvynol, tvynungy vide lvi, gr oc me po AN 
Ux BART e ,, 
Da (= goth. da). * 36) 2) 7. 
*DAFAN (dof, dófon, dafen)) —— esse. goth. pam elder, del » 
VElVv. _. 8 
dafehlic, adi n»eriun. e fi 
gedafenlic, adj. decens, debitus. sva hit gedafenlic- is Air 
23. Béd. 4, 3. ; oe 


- ] — adj. “oe ——** L. Fg. can. s; " 
gedafenlice, adv. decore. T 
ungedafenlice, adv. indec 9 DN e 
dafenlicness, -e, f. —— «X . 
gedafenlicness, -e, f. opportuni Qe. > pt 
ungedafenlicness, -e; 7- — Som. — p 
dafenjan:(-óde, -0d), verb. impers. decere, Bósw. .— Ur LER 
gedafenjau; verb. .impers. dat. reg. decere,. Lac. 4 »43. $ 
getlafnigendli¢e, adv. consequenter, sun M. - ye mei f^ 
dafsum, adj. conveniens. c B 5. $48 
gedafsum, adj. conveniens, Lye.. 3; SEL ag a, 4 7 
daft, adj. (part:?) accommodus; mitis, Ben. | "Lo 
* dafuice, adv. commode, opportüne, Som. e SS ots! 
gedáftlice, adv. decenter, Bosw. m -— 
ungedaftenlic, ‘adj, inopportunus, indecorus, ig 
ungedaftlice, adv. inopportume, indecenter, Som. 


ungedáfiness, -e, f. importunitas, Som. " fe , MES, 
dáftan (ifte, -ft ?), in tempore aliquid facere. » T. 

gedáftan, in temporé aliquid facere, Luc. 22, 12. Math. 21, 5. -'6^ 
défe; adj. cosveniens, Som. © e — at re. 


gedéfe, adj. conveniens, Math. 5, 48.7 domfagt and gedéfe, Cadm. - 
78, 2. svà hit gedéfe ne vias, Boeth. Raw. p. 190. on gedéfre » Y —* 
“% yldo, Béd. 4, 1. goth. gadóbs. ' 
ungedéfe, adj. inquiétus, Qbs. Lun. 8. R. Ben. interl. t 
gedéfelic, adj. debitus, Béd. 4, 3. * Es 
gedéfelice — decenter, Béd.æ, 3. — 
—ni** -e, f. : tganquillitas, Ps. 89, 42. LN : Wa 
' ungedéfedness (ungsafiidess?), -e, f. inquietudo, Som. 
défen, -e, f. opportunitas. 
. . andéfen (ondéfen), -e, f. proportio, Boeth. 32, 2. 
. défre; adj. tempestivcus, Som. sed défre forsitan nihil est nisi com- 
parativus adj. défe. — « 
*DAGAN (dóg, dógon, dagen), lucere? 
dig, -es, m. dies: god hét pat leóht dig, Gen. 1, 5. se pridda dig, 
Gen. 1, 13. tempus vitae humanne on preora manna dig, Béd. ap- 
pend. p. 771, 45. on dig, adv. die. tO dag, hodie m = hy- 


1 
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Uu 
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556°» " Voces a linguali’inojpientes. dig. dag. dal. dar. 


diigé), adv. hodie. idiiges (hjdüges?), hodie, Som.  düges eáge, 
mom. plur: deucanthemum, bellis, Bosw? theod. tac. goth. dags. 
dügdzed, -e, f. diei opus: digdedum fàh, Cedm. 212, 18. 
dügfeórm,.-e, 7 unius diei victus, Adél. test. Lye. * 
"Düghrüfen, -es, m. nom. propr. Beóv. 4998. - . - 
düghvamlic (e düge-gehvam-lic), adj. quotidianus, Luc. 11, 3. 
' daghvamlice, ade. quotidie, Math. 14, 49. 
dághvil, -e, f. dici tempus, vita, Beóv. 5448. 
dagleoht, -es, n. diei lumen, sol. 
dágleóhta; -an, m. qui'diei lumen pracbet, sol, Codm. 275, 3. ; 
dagaivel, -es, n. horologium, Alfr. gl. 27. 
digmalsccavere, -és, m temporis inspector, maus, Alfr. * 56, 79. 
dügméte, Zes, rk tinius diei victus. ‘ 
digniéte’ (-mate?), -es, m. agapis (gagates?), Som. Cot. 15. 
. dügréd, -és, n. tempus matutinum, üurora, Luc. 24, 1. Joh. 8, 2. Ps. 
29, 6." theod. tagarát, © 
; dàgrédlic, adj. matutinus, Lips. 129; 6. 
* dügrédsang; -es, m. cantus mafutinus, Som, 
digrédVéma, 4an, m. aurorae-strepitus, Andr. 125. 
dagriin, -es, m. dierum pumerus, aetas, Cedm. 60, 1. 
 dügscád, -es; m.? dügscáde, adv. interdiu, Lib. Med. 1, 63. 
—— -es., pt ? sol? diigscealdes hleö vand ofer volcaum, Cadm. 
182, 22. sed Thorp. .dàgscildes, alii dügsceades córrigunt. 
digsteorna, -an, m. lucifer stella, Bosw. 
diigtid, -e, f. diei tempus, Caedm. 100, 4. 
ditgtima, -an, m. diei spatium, Hosw. * 
dügvücce, -an, f. exuvia, diurna, R. 7. 2? E 
digveard; -es, m. diei custos, peculator,. Aifr. gl. 56. 
digveorc, -e8, m diei opus, Bosw. ; "Ba" 
dügvinn, -es, m? — diurnae, Som. Cots 73. cf. obd. tagwann, 
diei Opus’ Y B ko 19" Àj ] 
dügvist, -e, f. victus diursébe: Thorp. “Anal. 
digvoma, -an, tr. diei fragor, diei apparitio, Cedm.. 199, 26. 
diigperlic (dighs áderlie ?), adj: diurnus, Serm. nat.. dom. 
dügpern, Dic. g- diet spatium, Bosw? voz suspecta. ^ 
andüg, -es, 7^ dies €onstitutus, Bosw. andages, Bedv. 3566. 
andügfürst, -€3, m. tempus constitütum, Bosw. 
7 forddigés, adv. die lonye provecto, Beóv. gl. 
daga, -an, m. dies; dagana; diérum, Elen. 193. Ps. 77, L2 ss, 38. ° 
dagjan (-üde, -0d), Tucescere, Bed. 4, 9. | 
dagung, -e, f. aurera, of dagünge pis dáges, Bed. " 8. 
dógor, -es, m. semissis diei, dies, Bedv. 175. Caedm. 98, 5. 155, 12. 
cf. goth. adj. -dógs in: ahtandógs, OxreusQog; fidurddgs, reregraiog. 
Dalamensan, -ena, m» plur. tant. Dalmati;- Oros. 1, leg 
dale (dolc), -es, m. spinther, recula, Alfr. grs 9, 18. Jos. 7, $1. . of: bor. 
dalkr, “spina dévedtie piscium; dólkr, doion. . 
darad (daród), daru, vide DÉRAN. &—$ 
darste, vide DRASAN. 


Dai (= goth. da). 
dig et ejus compos., düghvamlic, vide DAGAN. 


BH 
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Dügsanstán, -es, m. nom. loc. hod. ‘Dauston: 

dil, -es, n. vallis, hine on helle vearp,. jon pà- despa bie: Cain -20, 8. 
ve sind avorpene hider on pas .deópan. dalo, Cadm. 27, 21. bor. dalr, 
m. theod. tal, n.* goth. dal, n. pdeayf, Bo9vyov. cf. etiam bor. dela, 
f. locus depressus, haustrum. theod. tuolla, venies, barattum. Ra- 
dir WALAN (dol, dólun), deprimi? 

ofdál, -es, n. descensus abruptus: on pat ofdal, Boeth. 24, 4. 
déla (-de, -ed), haurire, Joh. 2, 8. C. ubi tamen peljan male scribitur. 


Dürenta, vide Deorvente. . 
darste, vide DRASAN. . DEA " 
Tr 
| De (= goth. da). * | 
delfin, -es, m. delfinu$, Mone A. 275. E 
demm, -es, n.? damnum, strages, Oros. 4, 6. Ero. 22, 5. "4 


demman (-de, -cd), obturare-flumen, Som. 
fordémman, obturare flumen, Bosw. goth. sirtosaun, godaoruv. 
bor. dammr, agger. 
dencgan (dengde, denged), tundere, Som., vide DINGAN. . _ , 
Dene, -a, m. plur. tant. Dani, L. Alfr. Gud. 
Denamearc, =e, f. Danorum marca, Dania, Dacia, Oros. 1, |. Den- 
marc, Chron. Sax. 1070. « 
Denmarce, -an, f. Dania, Chron. Sax. 1070. " 
Danegeld, -es, n. tributum Danis solvendum, Som. B 
Dénisc, adj. Danicus, Dacus, Danus, Chron. Sax. 787.. 
dene, -es, m. vallis. vid pone dene, Gen. 13, 18. 
denu, -e, f. vallis." elc denu bid meres, Luc. 3, 5. plur. dena, gen. 
denena, dat. denum. 


dene (denn), -es, n. vallis, Cod. Exon, iris é 
denber, -e, f. vallis nemorosa, , peter porcis pascendis ido- 
nea, Som. 


deneland, -es, n. convallis, Lips. 59, 6. 
. denseta, -an, m. vallicola, Lye. 
denvare (denvaras), -a, mt. plur. tant. veter, Som. 
deng, dengan, vide DINGAN. ~ ; 
dennjan. (-áde, -àd), lubricunr fieri. (204, 12). 


Deramegd, vide Deoramegd. ^ 

derjan, derjendlic, derung, vide eid 

dernan, derne, vide dearc. i us 
EMT Dea /— goth.” dd). L M. 


deall, adj. clarus, superbus: beornas cómon om mearum módige, müdel 
hegende üscum dealle, viri venerurit equis (insidentes) fortes, concionem * 
habentes, hastis superbi (freti), Andr: 1097. fugel-fedfum deal, «vis 
pennis. yaüdens, Cod. Exon. 916, 10... brydum dealle, "robore -ctari, 
Beóv: 982. . dugedüm dealle, virtutibus lari, Caedm. 111,4. - eorlas ás- 
“cum dealle, viri navibus clari j^ Cod. Egon. ^, 23, - cf theod. Tallo, 
Tello, nom. 'propr.; bor, Heimdallr; Dellingr-.—. 4. 
/deàrc (deore, i. — adj. MEER En — Bevo. 318) Luc. 
11,34. Radix, DERAN? - 
dearcfull (deorcfull), adj, tenebr ree 89... 
dearcgrieg (deorcgreg), adj. dh 
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* ^dearcjan (-óde, -ód), obscerare. 

v m fdeorcjan, @bscurare, Sqm. 

4 ng (deorcung), -e, f. crepusculum, Alfr. gl. 35. 

. — uod (pro deageni), adj. Occulfus, Beóv. 2713. Luc. B, 77. ahd. 
tarni «pro tarhni), latens; tarhneti, dissimulatio , praeteztus, color; 
tarnjan, consternare. 

underne (undyrne), adj. apertus, — L. In. 43. 
derngeligere, -es,. n. fornicatio, adulterium, Bosw. ,. 

. derngelégerscipe, -es, m. adulterium, Bosw. 

dyrngevrit, -es, n. apogryphum, Cot. 16. 

dyrnlicgan (-lig, -legon n), fornicari, Ps. 105, 36. 
a derne (dyrne), adv. clam, Beóv. 8755. 

 undyrne, adv. palam, Beóv. 299. 

dernan, dyrman (-de,—-ed), occultare: ne mihte he hine leng dyrnan, Geh. 
45, 1. theod. tarhnjan, tarnjan, occultare, dissimulare, supprimere. 

bedyrnan, occultare, Bosw. 
gedyrnan, occultare, L. In. 17, 36. 

dearnunga (deornynga, dernunga), adv. clam, occulte, Deut. 13, 6. 

undearnunga, adv. palam, Bosw. 

DEARR, verb. praeterito- praes. praesumere, audere. “Ind. praes. sing. 
dearr (dear), dearst (et durre?), dearr; plur. durron. Subj. praes sing. 
durre; .plur. durren. Ind. praeter. sing. dorste; plur. dorston. Sudj. 
praet. sing. dorste; plur. dorsten. Inf. dyrran. — ne dear ic hàm fa- 
ran, Gen. 44, 34. gif he dear, L. In. 17. gif pu Grendles dearst niht- 
longpe ‘first — bidan, Beóv. 1049. hvüder pu durre gilpan, Boeth. 14, 
1. làder be vinnan dorste, Oros. 4, 11. goth?dears, plu. daürsun, 

" praet. daürsta; theod. taf plur. turrumés; praet. torsta. graec. 9'ajóiir, 
, Sagotiv. cf. DERAN. | 

- dearrlic, adj. temerarius, Som. d 

, dearracipe, -es, m. temeritas, Som. 

' dyrstig, adj. audam, Héd. 2, 6. Nicod. 12. theod. turstag. 
. gedyrstig, adj. audam, Bosw. 
ungedyrstig, adj. pavidus, Past. 32 1. : 

dyrstiglice (dyrstelice), adv. audacter, Mage. 15, 43. 
Eedyrstiglice, adv. audacter, Bosw. 

dyrstigness (dyrsiness); -e, f. aullacia, temeritas, Past. 13, 2. 
gcdyrstigness, -e, f. audacia, temeritas, Bosw. 
gedyrstigan (-de, -ed), audere,» Béd. 5, 21. 

dyrstlecan (-lehte, Slaht), audere, Chron. Sax. 796. 

id gedyrstlecan, audere, Bosw. > 

undyrstlit, adj. timidus,’ Bosw. 


4 


9 


^ 


Dé (= goth. di). 
ds s (dealt dulfon, dolfen), foderey effodere: he dealt deépne, Luc. 6, 
48. gif se delfere pa eordam me dnlfe, Boeth. 40, 6.” theod. bitélban (bi- 
talb, cet), hum«re, sepelires cfhodil, © * — 
ádélfan (àdealf, cet.), effadere, Bosw: d a 
bedélfan (bedeaMy cet.), circumfoderes ód ic hine- ‘bedelfe ,: Late. 13, 8. 
humare: bedealf hit on ecordan, Math, 25,48... 
ofdélfan (ofdealf, cet.), eff » Math. 6, 19,05 | 
underdélfan (underdealf, c Js! siffoderé, Math; 31; as: Lac; 12, 39. 


- 
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upádélfan (up ádealf, aet.), effodere, Past. 30. ©...) ^i. 

&tàdélfan (üt ádealf, cet.), effodereg Alfr. gr. 28. be 4 a 

purhdélfan (purhdealf, cet. 2» perfodere, Alfr. gr. 28. Luc. ® 89. C. 
délfere, -es, m. fossor, “Boeth. 40, 6. "n j^ 
délfisen, Jes, n. fossorium, Cot. 90. * à ' 


délfung (délfing), -e, f. ablaqueatio, R. 50. 
pera -e, f. ablaqueatio, Bosw. V 
délf, -es, #. effossio, fossa, Thorp. Anal. e o, 
gedélf, -es, n. effossio, Thorp. Anal. — 5 xx 
X*DÉRAN (dür, dieron, doren), rumpere, lacerare. sanskr. dri . 
daru, -e, f. damnum, Cod. Econ. i44, 2. Boeth. 29, 2. Bái, 3, 2. 
theod. tara, f. - 
derjan (-ede, -ed), nocere: pit pu me ne derige * derje), | Gen. 21, 
23. Boeth. 7, 3. Cadm. 30, 23. 233, 11. ^ 
gederjan, nocere, — — x 
: underjende, part. innocens, Qros. 1, 6. Ps. 23, 4. . 8 


derjendlic, adj. nocivus, Fulg 20. 
underjendlic, adj. innocens, Som. ⸗ 
derung, -e, f. laesio, Som. xx 


darád (daród, dared; male etiam: deorad), -es,-m.? jaculum, telum. 
.dareda laf, telorum reliquiae, i. e. superstites bellatores, Chron. 
Sar. 938. dardd hübbende, Cod. Exon. 246, 27. . deorád ibid. 393, 
9. angl. dart. bor. dórr, m. hasta. Dórudr, Dérrudr, nam. propr. 
daredlicende, part. telo ludens, Cod. Exon. 358, 29. . 
,deoredsceafj -es, m. hasta, Cadm. 119, 23. 
dora, -an, m.. locusta, fucus, burdo (?), Som. >. 
DETTAN (ditt, dutton, dotten), cadere. * dẽtta (datt, . cet); cadere ; 
datta, palpare ; dotta, dormitare; ditta, occludere. Hue, etiam andettan 
et derivatae voces pertinere possunt (andettamg ,qproc ey orare, 
confiteri?) quas equidem sub hatan posui, duce goth..v udhaijan, 
confiteri. } 7, 
dettan (dette, detted), claudere. 
fordettan, claudere,* Bosw. 
dyttan (dytte, dytted), opprimere, occludere, Luc. 1d. 
bedyttan, occludere, Hosw. ue 
éeréyttan, occludere, Ps. 57, " 


Deo (= ‘on di, . « ux. 
Deoramegd, -e, f. regni Deirae populus Bed. 2, 14, 3, 1. 
Deorarice, -es, n. Deifa regnum, Béd. 3, 1. " 
DeoraVuduy -a, m. Deirorum silva, Béd. 5, B- *». 
deorc, deorcfull, deorcung, vide be. d A i PLU 
deored, vide slarád sub-DERAN. $ 
DEORFAN (dearf, durfon , dorfen), laborare :*pearle ic v v. Cott. Mo- 


nast..(Th. An. 102, 6)... ef» DERAN; bor. diarfr; audda ; nimare. 
gedeorfan (gedeart, cet), laborare, Bosw. pefires gedu fou heora 
" scipu, Oros. 4, be z Agee 
deorf (aéart?) Au i | ^ — * 







gedeorf, ad], laboráns. » 
gedeorfoyss, -e T. — t ^d * 


gedeórf, -es,'n. tribulatio, Math. 24, 91.. 
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gedeorfsum (gedyrfsum), adj. afflictus, Bosw. calamitosus, Lye. 
Deorvent (Direnta), -e, f. Darwent fluvius, Béd. 2, 9. 4, 29. 
Dàrentamüd; -es, m. ostium fluvii Darwent, Chron. Sac. 1049. hodie 
Dartmouth, | = os 


"m Di (= goth. di). 
diabul, vide deóful. 
diacon (deacon), -es, m. diaconus, levita, Exod. 4, 14. © 
' deliconhád, -es, m. diaconatus, Bosw. 
Difelin, wide ,D yfelin. ‘ 
diht; -e, /adictum; jussum: be pis dihte, Gen. 39, 3. dispositio, L. Cuit. 
pol. 68. -» ] 
gediht, «es, n. diclum, jussum, Som. 
dihtan (-hte, -hted), dictare, disponere: ic eóv dihte, s«và min fader me 
rice.dihte, Tec, 22, 29. him dihte Jósué, Jos. 8, 8. 
gedilftam, dictare, disponere: paggedihton pa Judéas, Joh. 9, 22. 
dilitere, -és, m. commentator, R. 49. 
dihtig, adj. "instructus, Cadm. 120, 11. 
dihtnjan (-óde, -0d), disponere, dispensare. 
ádihtnjan, disponere, dispensare, Bosw. 
gedihtnjan, disponere, Bosw. 
tódihtnjan, disponere, Ps. 82, 5. 
-dihtnere, -es, m: dispensator, Luc. 12, 42. 
dihtnung, -e, f. dispositio, fant. catal. 293, 
 gedihtnung, -e, f. dispositio, Bosw. —  . 
dile, dilegjan, vide DILAN. 
*DIMBAN (dámb, dumbun, dumben), obscurari. , 
dimm (pro dimb, cf. theod. timbari, obscurus), adj. obscurus. dep 
“and dim, ‘Cadme7, 12. on pd dimman ded, Cadm. 43, 3. on pis 
dimme hol, Boeth. 2. 
. dimhof, -es, n. spelinca, Alfr. gr. 13. 
: dimlic, adj. obscurus, Bosw. 
. didmess, -e, f. obscuritas, Ps. 96, 2. 
dimme, adv obscure, Thorp. Anal. » 
* dimmjan (-óde, -ód), obscurare, dimjende, Som. 
üdimmjan, obscurare: peáh heora méd sie ádimmád, Boeth. 24, 4. 
*  fordimmjan, obscurare, Som. + 
dimre (= dimbari), .adj. obscurus. theod. timbari. 
ofdimres adj. calamitosus, Bosw. - 
dumb; ddj. mutus, Math..12,-292. goth. dibs, xtopóg. theod, tumb, 
Stultus. -bor. dünibi, mutus; dumba, caligo; dumbinn, furvus. 
. dumnyss, -€, f- loquendi impotentia, Som. 
— isi siia , thedd. tumbén, desipere. 
25. theod. — b am^, AN ‘ga Vf bisym men, Marc. 1, 
il (uml, i £.7 n,, 0 mutare, hebetare.. . ® 8 | 
dumbi » 765 f. f onocrotalus, Cot. 23. Ben. theod. tumbil, tumil, 


tubil, enocrotalus €f. etia i TH 
. , . m -bitumbiljan MES 
tumjan, circumvenire. 2A 3 hebetare , infatuare; bi 


dinar (dénar), “es, m. denarius, Som. | 
*DINGAN (dang, dungón, dungen), ici ? (undi? - 
dincg, -es, m. fimus; novale, Som. 
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denge, -es, m. novale, on dengum, in novalibus, Prov. 13. 
dencgan (dengde, denged), tundere, Som. cf. theod. tangol, malleus. 
dung (dyncg, novale, Bosw.), -es, m. fimus, Luc. 13, 8. 
dyngan (-de, -ed), stercorare, Som. 
dyngung (dingung), -e, f. stercoratio, Som. 
dinn, -es, inc. gen. on dinnes mere (205, 54). dinnes nihil nisi genitivus 
esse potest; si pro dyunes, dinnes scriptum sit, nom. prop. theod. tunnes 
hüsa, comparari potest; interpretari tamen dinnes et dynnes non pos- 
sum; on dinges mere, sicut, MS. Cant. praebet, verti debet: in fimi 
mare, i. e. in mare algosum. 
dirodin (dérodin), -es, n. coccus, Ps. 45, 4. 6. 
disc (dix), -es, m. discus, Marc. 6, 25. Math. 23, 26. tabula, Math. 21, 12. 
discberend, -es, m. dapifer, Bosw. 
discpegen, -es, m. dapifer, Bosw. 
discipul, -es, m. discipulus, Béd. 5, 23. 
discipulhád, -es, m. discipulatus, Béd. 4, 27. 
distaf, -es, m. colus, Som. 


Do (= goth. du, dati, dva/. 
docce, -an, f. dilla, Alfr. gl. 14. scearpe docce, orylapatum, ovalis, ru- 
mez, Bosw. 
dofung, vide DUFAN. 
dohtig, vide DEAG. 
dohtor, f. filia, Math. 9, 22. Gen. 31, 31. goth. daühtar. cf. DEÁG. 
dol, adj. dol, subst., vide DVÉLAN. 
dolc, -es, m. spinther, Jos. 7, 21. cf. dale. bor. dólkr, dolon. 
dolg (dolh), -es, n. vulnus, cicatrix, Cod. Exon. 68, 24. theod. tolg. 
bor. dolgr, m. hostis. goth. dulgs, zo£oc. Radix DVELAN? 
dolgbót, -e, f. compensatio vulneris, L. Alfr. pol. 23. 
dolgdrenc, -es, m. potus ad sanandum vulnus, Som. nisi doldrenc le- 
gi debeat. 
dolhrüne (dulhrüne), -an, f. perdicium (parietaria officin. L.), Herb. 
82, 
dolgsealf, -e, f. unguentum ad sanandum vulnus, Som. 
dolhsvadu, -e, f. vulneris vestigium, cicatrirz, Bosw. 
dolhvund, adj. vulneratus , Bosw. 
dolgilp, vide DVÉLAN. 
dollice, dolscipe, dolsprec, vide DVÉLAN. 
Donafeld, -es, n. Campodunum, Béd. 2, 14. 
Donua, f. Danubius, Som. 
dopened, dopettan, dopfugel, vide DEÓPAN. 
dora, dorleca, vide DÉRAN. 
Dorcesceaster, -e, f. nom. urb. Chron. Sar. 639. 
Dormceaster, -e, f. nom. urb. Durobrivae, hodie Dornford. brit. Cair- 
dorm, Som. 
Dorsetan (-sztas? Bosw.), -eha, m. plur. Dorsatiae incolae, Chron. Saz. 
837. 
Dorvitceaster, -e, f. Dorobernia, Chron. Sax. 604. 


Du (= goth. du). 
dubban (-óde, -ód), percutere, creare. dubban tó riddere, equitem creare, 
Chron. Saa. 1085. voz bor. 
36 
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dugan, dugód (duged), vide DEAG. 
dulhrüne, vide dolg. 
dulmun, -e, f. navis longa: dulmuna, Oros. 1, 10. 
dumb, dumbl (duml), dumnyss, vide DIMBAN. 
dung, vide DINGAN. 
dunn, adj. fuscus, Cot. 141. 
dunfalu (-fealu), adj. gen. dunfealves, cet. cérvinus, R. 79. 
dunnjan (-óde, -ód), obscurare: se móna pa beorhtan steorran dant- 
jad (dunnad? eel dunnigad a dunnigjan?), Boeth. 4. 
duncor, adj. obscurus, Gr. gr. II. 141, 34. 
dunung, tide dyne. 
duru (dyr), -e, f. ostium, janua. seó duru vis belocen, janua clauss 
erat, Math. 25, 10. of pere dura (dure?), Math. 26, 71. 
dure, -an, f. ostium, janua. tó pere duran, Marc. 1, 33. 
dur (dor), -es, n. ostium, porta. duru (nom. plur.), Cod. Exon. 38, 
29. dora (— doru), Bos. theod. tor, n. 
dureleás, adj. sine janua, Thorp. Anal. 
durustod, -e, f. postis, Bosw. 
durstodl, -es, n. postis, Bosw. 
dureveard, -es, sn. janitor, portae custos, Bosw. 
durupegen, -es, m. janitor (149, 24). 
durupignen, -ne, f. ancilla ostiaria, Joh. 18, 17. 
foreduru, -e, f. vestibulum, Cot. 190. 
dureras, -a, m. plur. tant. valvae, Cot. 183. 
dust, -es, n. pulvis, Math. 6, 11. Luc. 10, 11. 
dustdrence, -es, sm. potus pulvere miztus, L. Med. 3, 12. 
dystig, adj. pulverulentus, Cot. 183. 
dustrjan (-óde, -ód), detestari? cf. bor. dustera, in arenam descendere. 
ádustrjan (-óde, -ód), detestari, Math. 26, 74. C. 
andustrjan (-óde, -ód), detestari, Math. 26, 74. R. fortasse andastr- 
jan legi debet. cf. dástrjan. 
andustrung, -e, f. detestatio, abominatio, Math. 24, 15. R. 


Dy (= goth. du). 
dyde, vide dón. 
dydrjan (-ede, -ed), illudere, Boeth. 35, 5. cf. batav. dodderig. angl. to 
dodge. 
bedydrjan, illudere, decipere, Gen. 44, 15. 
dyderung, -e, f. illusio, delusio, Som. simulatio, Col. monast. 
bedyderung, -e, f. deceptio, Som. 
dylste, -an, f. tabum, sanies, Lib. Med. 1, 31. 2, 29. cf. DVÉLAN. 
dylstiht, adj. purulentus, Lib. Med. 1, 29. 
dyncg, vide DINGAN. 
dyne, -es, m. tonitru, sonus, fragor, strepitus: se dyne becom, Cedm. 
289, 13. 289, 7. 294, 5. 
gedyne, -es, n. fragor, strepitus, Bosw. 
dyner (mel. diner, i. e. digner), vide DIGAN. 
dynjan (-ede, -ed), strepere: hlynede and dynede, Judith. 23. buruhpelu 
dynede (131, 31). 
dynt (dynté), -es, m. ictus, percussio, Boeth. 38, 2. Chron. Sax. 1012. 
bor. dynt. 
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dyngan, vide DINGAN. 
dyppan, vide DEÓPAN. 
Dyra vudu, vide Deora vudu. 
dyrne, dyrnan, dyrnhemend, dyrnlicgend, vide derne sub dearc. 
dyrran, vide DEARR. 
dyrstelice, dyrstig, dyrstigness, dyrstlecan, p DEARR. 
dysig, adj. stuitus* pa dysige men, Boeth. 33, 3. dysgum mannum, Boeth. 
33, 4. cf. dvás, dvése. 
gedysig, adj. stultus, Bos. 
dysigdóm, -es, m. imperitia, R. conc. praef. 
dysiglic (dyselic, dyslic), adj. stultus, Bosw. 
dysiglice (dyslice), adv. stulte, Gen. 31, 8. 
dysigness, -e, f. stultitia, Béd. 2, 5. Marc. 7, 22. 
dysigjan (-óde, -éd), ineptire, Boeth. 5, 2. blasphemare, Marc. 2, 7. 
dystig, vide dust. 
dyttan, vide DÉTTAN. 


De (= goth. dé, dai). 
deed, diedbana, dedbdét, dedfruma, dedhata, doedleán, dediic, dedrof, cet., 


vide doin. 
dl, dwlan, dwlend, delere, deelleás, delnimend, cet., vide DILAN. 


Da (— goth. dai, dé). 
da, -n, f. dama, damula, Alfr. gl. 13. angl. doe. 
dag (dah), vide DIGAN. 
dástrjan, dástrigan (dástróde, dástród), terrere. cf. bor. destr, labore 
defessus. dwesa, fatigare, ingemescere facere. dis (dós), languor. 
dásadr, languens. angl. dasíard, timidus homo. 
ádástrigan, deterrere, Som. 


Dé (= goth. db, dau). 
défe, vide DAFAN. 
dégle, dégollice, dégolnys, vide deag. 
déma, déman, vide dóm. 
dépan, vide DEÓPAN. 


Ded (= goth. dau). 
dead, adj. mortuus, Beóv. 2619. goth. dáups, vexeds. theod. tot. bor. 
dáudr. Radix DIVAN (dau, divun [vei: dévun?] divans). cf. goth. di- 
vans, part. 9vnróg, qO9aoróg; undivanei, dOavacío; afdáujan, éxdvesy; 
bor. deyja (dé, dóum, dainn), mori. theod. toujan, mori. 
deádboren, part. mortuus editus, Herb. 63, 2, 
deádhrügel, -es, n. mortui vestis, Bosw. cf. deádhrügel. 
deadlic, adj. mortalis, Oros. 3, 8. deádlic, Béd. 24, 2. 
undeádlic, adj. immortalis, L. eccl. W. p. 179, 16. 
deadlice, adv. mortaliter, Bosw. 
deádlicness, -e, f. mortalitas, Béd. 3, 23. deádlicness, Bostw. 
undeádlicness, -e, f. immortalitas, Béd. Sm. 55), 3. 
deádspring, -es, m. carbunculus, Herb. 9, 2. 
dédan, djdan (-de, -ed), occidere, L. Cnát. pol. 42. 
ádjdan, occidere, perdere, Gen. 9, 11. Alfr. Thw. 22, 19. 
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deádjan (-dde, -ód), fatiscere, mori, Marc. 7, 10. C. 
ádeádjan (-óde, -ód), fatiscere, Hebr. 35. 
fordeádjan, occidere, Wanl. Cat. p. 112. 
dead, -es, m. mors. se deád cymd, Boeth. 8. se pe hine dead nimed, 
is quem mors rapit, Beóv. 877. deádes lid, mortis articulum, Bos. 
deádas, spectra, Cot. 134. 
deadbere, adj. mortifer, Marc. 16, 18. 
deadberlic, adj. mortifer, Bosw. 
deadberness, -e, f. pernicies, Luc. 21, 11. R. 
deádbana, -an, m. occisor, Bosw. cf. tamen dedbana. 
deüdbeám, -es, m. mortis arbor, Caedm. 40, 13. 
deádbedd, -es, n. mortis lectus, Beóv. 5798. 
deadbérende, part. mortifer, Bosw. 
deádcvealm, -es, m. mors, interitus, Beóv. 3338. 
deadcvelmend (-cvylmeud), -es, m. mortificatus, Lips. 78, 2. 
deáddág, -es, m. mortis dies, Beóv. 372. 
deáddenu, -e, f. mortis vallis, Cod. Eron. 21, 33. 
dcáddrepe (-drep), -es, m. ictus fatalis, Cadm. 209, 6. 
deadfeg (-fig), adj. morte discolor, Beóv. 1693. 
deádgod, -es, m. spectrum, deádgodas, Bosw. 
deádhrügel, -es, n. vestimentum mortui, Bosw. cf. deádhrügel. 
deádrüced, -es, w. sepulcrum, Cod. Exon. 200, 30. 
deádreáf, -es, n. mortui vestimentum, spolium, Cot. 77. 
deádscüa, -an, m. mortis umbra, mors, Beóv. 318. 
deádscüfa (scüva?), -an, m. mors, Lips. 6, 5. cf. deadscia. 
deádscyld, -e, f. crimen capitale, L. Cnát. pol. 40. 
deádscyldig, adj. damnatus, L. Cnüt. pol. 41. 
deádstede, -es, m. golgatha, Cedm. 216, 2. 
deadsveltan (-svealt, cet.), mortem pati, Som. 
deádsynig, adj. reus, Math. 5, 21. C. 
deádveg, -es, m. mortis via, Cod. Exon. 161, 25. 
deádvérig, adj. decrepitus, Beóv. 4245. 
deádvic, -es, n. sepulcrum, Beóv. 2551. 
deádvyrd, -e, f. fatum, mors, Cot. 89. 
deádpégnung (-pénung), -e, f. funeralia, Bosw. 
deáf, vide DÜFAN. 
deág (deáh, male: deóg), -e, f. color, R. Ben. 35. heorodreóre veól deád- 
fege deóg (I. deág), Beóv. 1693. angl. dye. cf. deáv. 
deágtelg, -es, m. ostrum, Cot. 146. 
deágjan (-óde, -0d), tingere, Som. gedeágód, tinctus, Bosw. 
bedeágan, tegere?  bedeáht, tectus, Bosw. 
gedégan, seminare (semen terra tegere?), Math. 13, 3. C. 
deágung, ~e; f. tinctura, Alfr. gr. 28. 
deágol (deabl, male: deógol), adj. occultus, secretus. deágol dedhata, 
Beóv. 547. theod. tougal et tongan. 
deágollice, adv. occuite, secreto, clam, Bosw. 
undeágollice, adv. manifeste, Som. 
deagolness, -e, f. solitudo, latebra, Ps. 9, 31. 
deágole (deágle, deáhle), adv. occulte, clam, Bosw. 
deágoljan, dygeljan, dégeljan, deáhljan (-óde, -6d), occultare, Béd. 1, 8. 
bedjgeljan, occultare: ne pu hine bedygelige, Deut. 13, 8. 
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gediégeljan, occultare, Som. 
bedygling, -e, f. occultatio, Som. 
dégele (dygele, male: digele), adj. secretus, occultus, Luc. 8, 17. Math. 
6, 4. 6. 
dégollice, adv. secreto, clam, Math. 17, 19. Oros. 6, 21. 
dégelness (dygelness), -e, f. solitudo, latebra, Bosw. 

DEAG, verb. anom. praeteritopraes. Jnd. praes. sing. deág (deáh), duge, 
deág; plur. dugon. Conj. praes. sing. duge; plur. dugen. Ind. praet. 
dohte, dohton. Conj. praet. dohte, dohten. Inf. dugan, valere, pro- 
desse, bonum esse. gif se ne deáh, Boeth. 27, 2. huru se ealdor deáh, 
se pem headorincum hider visáde, Bedv. 736. ne dohte, Chron. Saa. 
1006. ne dohte him, Boeth. 29, 2. gif hi dohton, Boeth. 18, 3. dugende 
beón, L. Cníüt. eccl. 15. cum gen. peah pu headoresa gehver dohte, 
grimre güde, Bedv. 1047. cum instrum. hà me cynegóde cystum doh- 
ten, Vids. 56. per me Gotena cyning gódé dohte, Vids. 89. theod. 
touc; sar. dóg; franc. taoc; goth. dáug (dugun, duhta), cvug£gsi, zer- 
eiuov sive. 

digan, dégan (-de, -ed), tolerare, pati, perferre, superare, evadere. 
háfde feónda feng feoré gedyged, hostium e manibus vivus evasit, 
Cod. Exon. 125, 21. Sar. dógjan; fris. dája. 
gedygan (-de, -ed), tolerare, perferre, superare, evadere, Chron. 
Sar. 978.  purh foreponcas fyr gedygdon, praemeditationibus 
ignem superarunt, Cod. Exon. 197, 17. hà pu pas déman sceak 
yrre gedygan, quomodo tu judicis iram evitare possis, Cod. 
Exon, 257, 35. fed pit gedygad para pe gerecad rynegiestes 
vepen, Cod. Exon. 886, 6. sed viht, gif hed gedyged, düna 
briced, Cod. Exon, 420, 5. hvüder sél mage after valrese vun- 
de gedygan uncer tvega, Bedv. 5059. svylcum gifede bid, pit 
(he) pone hilderes hal gedyged, Bedv. 598. gif pu pat ellen- 
veorc aldré gedygest, Beóv. 1316. ic pat unsófte ealdré gedyg- 
de, Beóv. 3309. for pon he wr fela nearo nédende nida gedyg- 
de, Beóv. 4695. batav. ghedóghen. 
dugud (dugod, duged), -e, f. valor, praestantia, virilitas, virtus: 
seó dugud piis vlites pe in gimmum bid, Boeth. 13. Oros. 1, 12. eá- 
là duguda helm! Cœdm. 274, 35. commodum bonum: pu ddémest me 
fram dugude and ádrifest fram earde minum, Caedm. 63, 14. od pat 
dryhtveras dugudum (prosperé) gefóron per is botlvcla, Cadm. 107, 
33. hét Abrahame dugudum siépan, Cadm. 111, 21. nobilitas, no- 
biles (oppos. gcógod): eall seó dugod of Angelcynnes peóde, Chron. 
Sar. 1016. se cyning mid eallum his dugode, Chron. Saz. 626. ac 
se figleca éhtende viis, deore deádscüáa, dugude and geógode, Beóv. 
319. cide he dugude peáv, Beóv. 716. leóde ongéton, dugod Isra- 
héla, pat per dryhten cvom, Cadm. 183, 13. dugude ealdor, prin- 
ceps magistratus, Luc. 12, 11. princeps synagogae, Luc. 13, 14. 
22, 4. theod. tagund, tugad. 
duguddémgeorn, adj. virlutis gloriae cupidus, Andr. 693. 878. 
Elen. 1291. 
dugudgifu, -e, f. liberalitas, Bosw. 
dyhtig, adj. validus. sveord ecgum dyhtig, Cadm. 120, 11. 

deáv, -es, m. ros, Ps. 132, 3. Cadm. 239, 16. bor. digg, f. theod. tou, m. 

cf. deág. 
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deávdrype, -es, m. roris gutta. deávdrypas, Cadm. 233, 17. 
deávvyrm, -es, m. podagra, Bosw. bat. douwworm, scabies. 
deágvyrmed (deágged), part. podagricus, R. 77. cf. angl. gout. 
deávjan (-óde, -ód), rorare, Som. : 
deávig, adj. roscidus, Cadm. 119, 24. 188, 4. 199, 25. 
deád, deádjan, vide deád. 


Deó (= goth. diu. 
DEÓFAN, vide DÜFAN. 
deóful (deófol, deófl), -es, m. n. diabolus: pat he pone deófol ádrife, Marc. 
7, 26. Math. 9, 33. ic ávurpe deóflu, Math. 12, 28. theod. tiufel. 
deófolcrüft, -es, m. ars daemoniaca, Béd. 1, 25. 
deófulcund, adj. diabolicus, Judith. 61. 
deófoldmd, -e, f. scelus, Cadm. 217, 5. 
deófolgild (-geld), -es, n. idolatria, Béd. 1, 7. idolum, Cot. 118. 
gedeófelgild, -es, n. idolatria, Bosw. 
deófollic, adj. diabolicus, Nicod. 29. 
deófolscinna (-scinnu?), n. plur. daemonia, Som. 
deófolseóc, adj. daemoniacus, Math. 9, 32. 
deófolseócnyss, -e, f. daemonium, Math. 8, 28. 
deófolvitega, -an, m. vates diabolicus, Cedm. 223, 31. 
*DEOPAN (deáp, dupon, dopen), mergi. 
deóp, adj. profundus, Joh. 4, 11. Ps. 64, 7. goth. diups; bor. diupr; 
theod. tiuf. 
undeóp, adj. non profundus, Chron. Saz. 1137. 
deóplic, adj. profundus, L. Eadg. can. 10. 
deóplice, adv. profunde, Boeth. 5, 3. Solil. 1. 
deópnyss, -e, f. profunditas, abyssus, Nicod. 24. Ps. 41, 9. 
deóppancol, adj. contemplativus, Lye. 
undeóppancol, adj. minime profundi ingenii, Som. 
deópe, adv. profunde, Cedm. 165, 15. 
deópe (djpe), -an, f. mare profundum. teóh hit on djpan, Luc. 5, 4. 
deápjan (-áde, -àd), immergere, baptizare. theod. toufén. 
deápung, -e, f. immersio, Som. 
dépan, djpan (-te, -ed), immergere, baptizare, Bostw.. theod. toufjan; 
goth. dáupjan. 
indépan, immergere, Lye. 
dyppan (dypte, dypt), immergere: dyppe his finger, Lev. 4, 17. dypp*4, 
Exod. 12, 22. obd.tüpfen. ndd. tuppen. male etiam dippan (Exod. 
12, 22.) scriditur; angl. to dip. 
bedyppan, mergere: se pe bedypd on disce his hand, Math. 26, % 
onbedyppan, immergere, Ps. 67, 25. V. 
gedyppan, immergere, Som. 
dop, inc. gen. immersio. 
dopened, -e, f. fulica, R. 36. 
dopfugel, -es, m. mergus, Som. 
dopettan (-tte, -ted), immergere, Bosw. 
deór (diór), -es, n. fera, bestia, Gen. 1, 26. goth. dius; theod. tior. 
deórcynn, -es, m. bestiarum genus, Boeth. 38, 1. 
deórfeald (-fald), -es, m.? cervorum hortus, Bosw. 
deórfell, -es, n. pellis ferina. 
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deórfellen, adj. pellicius, Bosw. ‘ 
deórfrid, -es, sm. cervorum hortus, Bosw. 
deórhege, -es, m. cervorum sepimentum, Som. 
deórhyrst, -es, m. cervorum sepimentum, Som. 
deórnett, -es, n. rete venatoris, R. 84. 
deórtün, -es, m. cervorum sepimentum, Bosw. 
deóré (diór, dyre), adj. carus, pretiosus: deóre vüs he dryhtne, Cadi. 
17, 17. se vüs him dyre, Luc. 7, 9. . 
undeór, adj. non carus, vilis: uudeór hit is, ifr. gl. Som. 62. un- 
deórran veordé, minori pretio, L. Alfr. pol. 28. 
deóre (dyre), adv. care, pretiose, Beóv. 4606. 
deórboren, part. illustri gente natus, L. In. 33. 
deórling (dyrling), -es, tm. dilectus, Boeth. 27, 8. 
deórmód, adj. gratiosus, Bosw. 
deórvyrdé, adj. pretiosus, Math. 13, 46. 
deórvyrdness, -e, f. res pretiosa, Boeth. 7, 4. 
dyran (-de, -ed), carum habere, ornare, Caedm. 17, 9. 
dfrsjan (-óde, -dd), honorare (147, 300). 


Di (= goth. dei). 
dic, -es, m. agger, fossa, Béd. 1, 5. se mtesta dic (7, 40), Chron. Sax. 
1016. binnan pam dice, pe ve gemynegódon, pat Sevérus hét gedicjan 
(11, 18). 
dicjan (-óde, -ód), aggerere, cingere, Béd. 1, 12, 
bedicjan, munire: hi bedicódon pa burh MM, Chron. Saa. tois. 
gedicjan, cingere, munire (11, 18). 
dicere, -es, m. fossor, R. 60. 
dicung, -e, f. fossio, H. 60. 
*DIGAN (dah, digon, digen), formare. — deigan (dáig, cet.), mlaccecy, 
gedigan (-de, -ed), opportune perficere? svylcum gifede bid, pat (he) 
pone hilderes hal gediged, Bedv. 598. gif pu pat ellenveorc aldré 
gedigest, Beóv. 1316. cf. Beóv. 3309. 4695. sed annon omnibus his 
locis gedygan legi debeat, quaeri potest; vid. dygan sub deág, ‘sed 
cf. etiam theod. gitighit, constipata, repleta, Graff. V, 364. 
dig (daag), -es, m.? “any thing that is loose, dagling, dangling" .Som. 
Bosw. farinaria, Alfr. gl. 25. goth. dáigs, m. qvQaua; theod. teig, 
m.; batav. deeg, f.; angl. dough. 
digner, -es, m. folis. digneras, folles, Cot. 93. cf. goth. digrei, f. 
adeétns. etiam dyneras, i. e. dineras, legitur, H. 106. 
*DÍLAN (dal, dilon, dilen), partiri? 
dal, -es, n.? separatio, Bosw. 
gedal, -es, n.? separatio, Cadm. 57, 19. 
ordál, -es, n. ordalium, scil. judicium, L. Adel. 1, 4, 5, 6, 14, 
19, 23. 
tódàl, -es, n. divisio, differentia, Alfr. gr. 50. Luc. 12, 51. 
diel, -es, m. pars, portio, Beóv. 3478, Cadm. 12, 4. 
dwlleas, adj. expers, R. 18, 90. 
delmelum, adv. partim, Aifr. gr. 38. 
dwlniman (-nam, -némun, -numen), participare, Alfr. gr. 5 
dxlnimend (-neomend), -es, m. particeps, Béd. 3, 11. 
delnimendlic, adj. participialis, Som. 
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dxlnimendness, -e, f. participatio, portio, Ps. 121, 3. 
dzlnimung, -e, f. participatio, Som. 
bedele, adv. partim, Thorp. Anal. 
ordzle, adv. sine parte, Cot. 76, 181. 
dwlan (-de, -ed), dividere, Beóv. 160. theod. teiljan. 
ádmlan, dividere, Caedm. 10, 2. 
bedelan, privare. rinc dreámum bedeled, Bede. 1435. 
fordelan, distribuere, Bosw. 
gedmlan, dividere, Beóv. 142. 
tódzlan, partiri, distribuere, Luc. 11, 17. 22. Math. 24, 51. 
dieled, part. partitus, divisus. 
undeled, part. impartitus, indivisus, Boeth. 34, 12. 
deledlice, adv. partim, separatim, Bosw. 
gedmledlice, adv. separatim, Cot. 201. 
tódmledlice, adv. distincte, separatim, Fuig. 43. 
dielednyss, -e, f. partitio, Som. 
gedeledness, -e, f. separatio, Som. 
tódsxledness (tódslness), -e, f. divisio, Past. 53, 3. 
delende, part. dividens, separans, distribuens, Bosw. 
tódzelendlice, adv. distincte, Alfr. gr 38. 
dizelere, -es, m. divisor, distPibutor, Luc. 12, 14. 
deling, -e, f. partitio, Som. 
tódeling, -e, f. divisio, Lye. 
dzlüx, -e, f. dolabra, Som. 
dilé (dil), -e, f. anethum (planta), Math. 23, 23. theod. tilli. 
dilesealf, -e, f. medicamentum ex anetho confectum, Cot. 208. 
diligjan, dilgjan (-éde, -ód), destruere, Bosw. theod. tiligón. 
ádiligjan, destruere, delere, Gen. 17, 14. Exod. 32, 32. 
fordiligjan, destruere, delere, Bosw. 
'undiligód, part. praet. indeletus, Past. 54, 5. 


Dd (= goth. dd). 
dóan, vide dén. 
dóc (dooc), -es, m. auster, notus, Som. 
dógor, vide DAGAN. 
dóm, -es, m. 1) examen, judicium: pam ylcan dome pé ge démad eóv bid 
. gedémed, Math. 7, 2. üfter eóvrum ágenum dóme, Boeth. 14, 2. dómes 
düg, dies supremus, Math. 10, 15. sententia: sin hi biscopes dóme scyl- 
dig, sint excommunicati, Béd. 4, 5. auctoritas, dignitas, laus, gloria, 
Beóv. 876. Vids. 143. Cadm. 4, 19. plur. dómas, decreta, leges, Béd. 4, 
18. L. Adeld. tit. cet. In compositione: dim potestatem, officium condi- 
tionem, statum cet. significat, e. gr. cyningdóm, regnum, freódóm, liber- 
tas, háligdóm, sanctitas, visdóm, sapientia, cet. quas voces videas. 
undóm, -es, m. injustum judicium, injustitia, Off. Reg. 4. 
dómbóc, f. liber judicialis, L. Adelst. 5 
dómdüg, -es, m. dies judicii, L. Can. eccl. 25. 
dómeádig, adj. auctoritate plenus, Cedm. 75, 29. 
dómern, -es, n. praetorium, Math. 27, 27. " 
dómfüst, adj. justus, gloriosus, Cedm. 78, 2. 91, 10. 107, 8. 
dómfüstness, -e, f. justitia, probitas, Bosw. 
lómhüs, -es, m. praetorium, R. 55. 
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dómleás, adj. improbus, ingloriosus, Ce din. nie = 
dómlic, adj. judicialis; Aifr. gr. 98& ©" Se, ks 
dómlice, adv. judicialiter, potenter, Judith. sil i V ua clt 
dimsetl, -es, n. tribunal, Math. 26,19; * 
dómsettend, -es, m. judex, jurisconsuitus, Cot. 113. 
dómjan (-óde, -dd), gloriam tribuere, extollere, Cádm. 239, 17. 241, 4. 
déman (-de, -ed), judicare, censere, Math. 7,:2.. Béd. 1,99. üánum üné: 
hie vide nu — démad dryhta bearnum, Cœdm. 103, 14. tribue- 
re, dare, cum acc.: and vitig god on svá hvüdere hond merdo déme, 
svà him gemet bynce, Bedv. 1367. hvñt his gáste gódes odde--yfles 
démed veorde (238, 15). 
ádéman, ezaminare, Héd. 4, 93. 
fordéman, condemnare, Bosw. 
fordémedness, -e, f. proscriptio, Béd. 1, 6. 
gedéman, judicare, Som. 
ofdéman, discernere, Math. 16, 3. C. 
tódéman, adjudicare: he tódémde, Luc, 23, 24 
déma, -an, m. juder, Cadm. 288, 13. Luc. 18,2. 6. 
démend, -es, m. judex, Beóv. 360. 
démere, -es, m. judez, Past. 18, 2. 
dón (dide, didon [pro dédon = dedon], gedón, ———— anom. agere, 
facere: eallu pa ping pe ge villen, p&t men edy dón, ^dàd ge him pit 
silfe, Math. 7, 12.  hvy dést pu vid me sva? Gen. 12, 18. pat gefeoht 
vüs gedón, Oros. 3, 9. lif dón, vivere, Béd. 4, 23. deen fram, auferre, 
abire, Ps. 17, 23. theod. tuon (téta tàtumés getànér). 
ádón, tollere, add pis vylne, Gen. 21, 10. Boeth. 16, 1. 
fordón, fordóan, perdere, Math. 10, 28. Márc. 9, 6. fordóan, Math. 
11, 13. C. theod. fartuon. — 
gedón, facere. gedód eóv selfe vyrsan, Boeth. 14, 2. ne miht ánne 
locc gedón, Math. 5, 36. he td blóte gedide, Oros. 1, 1. 
ingedón, immittere. ingedón, part, inditus, Béd. 5, 12. 
ofüdóo, auferre, amovere, pellere, —_ 39, 4. 
oferdón, nimium facere, Bosw. : 
ondón, 1) solvere, Oros. 5, 4. 2) imponere, Bosw. theod. anttuon et 
intuon. 
ondóung, -e, f. solutio, relaratio, Lib. Med. 2, 46. 
ongedón, imponere, Bosw. 
óddón, amovere, eripere, L. Alfr. eccl. 19. 
tódón, separare, distinguere, Hexaém. 4. Cot. 190. 
tógedón, tegere, addere, Luc. 10, 35. 
underdón, supponere, Lev. 1, 2. 
undón, aperire, solvere, Exod. 2, 6. Gen. 42, 27. 43,21. theod. ant- 
tuon. , 
upádón, apefire, subicere, Béd. Sm. 529, 24. 
ütádón, eruere, ejicere, Math. 7, 4. 5. Erod.'21, 26. 
purhdón, penetrare, perforare, Job. p. 167, 38. 
ded, -e, f. actio, factum, Alfr. gr. V. Ps. 63, 10. theod. tat. 
dedbéta, -an, m. compensator maleficii, Gr. gr. LI, 452. 
de dbétende, part. maleficium compensans, poenitens, Alfr. Thw. p. 38. 
diedbót, -e, f. maleficii compensatio, L. Eddg. poen. 3. Math. 3, 3. 8. 
dzdbótnyss, -e, f. poenitentia, Scint. 9. 


$10 Voces a linguali incipientes. ded. pur. djf. deaf. dof. din. djn. 


dedcéne, adj. audaz, fortis agendo, strenue agens, Beóv. 3288. 

diedfruma, -an, m. opifex, actor, Caedm. 59, 27.  deorc dedfruma, 
malefactor, Beóv. 4175. 

dedhata, -an, m. factorum osor, Beóv. 547. 

dedhvit, adj. factorum audazr, Cadm. 238, 12, 

dmdlüt, adj. segnis: oft dediata dómé foreldid sigisida gehvem; svil- 
tid by dna, saepe segnis sponte differt victoriam: moritur eo solus, 
Bonifacii epist. (Pertz. LL). 

dedleán, -es, m. factorum praemium, Cadm. 194, 20. 

dedlic, adj. activus, Alfr. gr. 

diedróf, adj. gestis clarus, Cadm. 131, 8. 156, 16. 

dedveorc, -es, n. facinus, Caedm. 214, 26. 


Dad (= goth. diu, du). 
DUFAN (deaf, dufon, dofen), mergere. düfe seó hand after pam stave ód 
pa vriste. Be hátan isene and vátere, 3. 
bedüfau (bedeáf, cet.), immergere. bedofen, Bosw. 
gedüfan (gedeáf, cet.), immergere. gedifan sceolun in pone deópan 
velm, C«edm. 266, 30. he on helle gedeáf, Cadm. 306, 27. he veard 
gedofen, Math. 14, 30. Oros. 1, 7. 
. ongedifan (ongedeáf, cet.), immergere, Past. 55, 1. 
düfjan (-óde, -ód), immergere, Bosw. difed, mersus, Ben. 
djfan (-de, -ed), immergere, Bosw. 
djfing, -e, f. immersio, Som. 
düfe, -an, f. columba, Som. 
düfedoppa, -an, sm. pelicanus, Ps. 101, 7. L. 
deaf, adj. surdus, absurdus, stolidus, Ps. 37, 14. deáf corn, gra- 
num sterile, Past. 52, 9. theod. taub, toub. 
ádeáf, adj. surdus, Bosw. 
ádeáfjan (-dde, -dd), surdescere, Som. 
ádeáfung, -e, f. surditas, Lye. 
dofjan (-áde, -ád), delirare, insanire. dobgende (4. dofjende), de- 
crepitus, Som. theod. tobén. 
dofung, -e, f. deliramentum, Cot. 69. 
din, -e, f. mons. on pere dine, Gen. 31, 45. ofer pa héhstan dina, Gen. 
7, 20. 
ádüne (— ardüne? afdüne?), adv. deorsum, Béd. |, 12. 4, 6. Ps. 
71, 6. Chron. Sax. 1083. ádüne ásettan, deponere, Béd. 4, 6. 
ádünástigan (-stáh, cet.), descindere, Ps. 71, 6. 
ádünveard, adv. deorsum, Chron. 1083. 
ofdüne, ade. deorsum, Boeth. 33, 4. 
danelfen, -ne, f. lamia, Bosw. 
dünland, -€8, n. terra montana, Deut. 1, 7. 
dünlendisc, adj. montanus, Bosw. 
dünveard, adv. deorsum (2), Som. 
dünsmia, ~an, m. in montibus degens, Bosw. 
—— -e, f. via montana, Bosw. | 
— -9e8, n. caverna, Cod. Exon. 
d dntebte’ -an, f. salvia montana, Bosw. 
— » “an, f. salvia montana, Bosw. 
> ~€, f.? montana, Lib. Med. 3, 8. 
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düdhamor (djdhamer), -es, m. papyrus, R. 43. malleolus » Som. cf. bor. 
dia, dya, motare, reciprocare. 


Dj (= goth. diu, dáuJ. 

djdan, vide dead. 

djfan, djfing, vide DÜFAN. 

dygel, dygle (dyhle), dygelnes, vide deag. 

dynan (-de, -ed), depascere, Ps. 49, 17. 

dynige, vide din. 

djner (mel. diner), vide digner sub DIGAN. ; 

dype, vide deóp. 

dyr, vide deór. 

djran, djre, djrling, dyrsjan, dyrvyrde, vide dedre, 

dydhamor, vide düdhamor. 

Dra (= goth. dra). 
drabbe, vide DRAFAN. 
draca, -an, m. draco, Beóv.1778. dracanblód, -es, n. cinnabaris, Cot. 210. 
dracentse, -an, f.? dracontium, Herb. 15. 

dracan, inc. gen. gypsum, Cot. 97. 

*DRAFAN (drof, drófon, drafen), caedere, premere? goth. — Aa- 
vvptiv. cf. batav. draf, m. cursus tolutarius. draben, tolutim ire. 

drabbe, -an, f. ? faex, Som. batav. draf, n. theod. treber, 
dróf, adj. turbidus, sordidus, Somn. 103. 
gedróf, adj. turbidus, sordidus, Bosw. 
dróflic, adj. turbulentus, Cod. Exon. 446, 8. 
drófnyss, -e, f. turbulentia, Hymn. 
dréfe, adj. turbidus, Gr. gr. I. 735. Saaz. dróbi; theod. truobi. 
gedréfnyss, -e, f. perturbatio, Luc. 17, 1. 
dréfan (-de, -ed), turbare, conturbare: for hvon dréfst pu me? Ps. 
41,6. dréfde, Chron. Sax. 914. Ps. 49, 13. urgere, torquere: ge- 
vat him on nacan dréfan deóp viüter, Beóv. 3804. vüter under stód, 
dreórig and gedréfed, Beóv. 2833. goth. dróbjan, TIER ava- 
otateivy. theod. truobjan, turbare. sax. dróbhjan. 
gedréfan, disturbare, Joh. 11, 33. Marc. 9, 42. 
gedréfedness, -e, f. perturbatio, Math. 13, 21. 
undréfed, part. non turbatus, Bosw. 
dréfing, -e, f. conturbatio, R. 5. 
dréfljende, part. rheumaticus, R. 77. Lye. 

DRAGAN (dróg, drógon, dragen), gerere, trahere, Chron. Sax. 1127. 
drógon me, Ps. 66, 2. ire, Andr. 1233. ongan pa leófne veg dragan 
dómeádig dryhtnes cempa, Cod. Exon. 145, 23. theod. tragan, ferre. 

ütdragan (ütdróg, cet.), extrahere, Oros. 1, 3. 
drügenett, -es, n. tragula, R. 1. 
gedrüg, -es, n. tractus, gestus; turma, — sécan deófla ge- 
drüg, Beóv. 1505. Andr. 43, 1555. 
dróht, inc. gen. tractus, Bosw. cf. etiam dréce. 


Dra (= goth, dra). 
drügenett, vide DRAGAN. 
drahen (drén), -es, m. gutta, lacrima. theod. trahan. 
drénflód, -es, m. guttarum fluwus, inundatio, Cadm. 200, 30. ubi Thor- 
pe tamen drencfldd legere suadet. 
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drehnigéan, drénigéan (drehnigéde, drehnigód, vel pes ne dréhnód), 
percolare, Math. 23, 24. 


Dre (= goth. dra). 
drehnigéan, vide drühen. 
drenc, drencan, vide DRINCAN, 
dreng, -es, m. miles, Glast. p. 570. bor. drengr. . , 
dresten, vide DREHAN, 


Dré (= goth. dri. 

*DRÉHAN (dreah, drwhon, drohen), pigrescere. cf. theod. trehan, treh- 
han (trah, tráhumés, — pigrescere. bitrohhan, repostus, sopitus. 
bitrohanjan, tepere. bitrohsaljan, éncestare. 

dürste (darste pro drahste), -an, f. fermentum, Math. 13, 33. angl. 
dross. 
dresten, plur. n.? faeces, Ps. 74, 8. theod. trestir. 
drosn (= drohsn), -e, f. faex. eles drosna, R. 47. goth. draühsna, 
drausna. theod. trosana, trusana, truosana. datav. droessem. 
drysmjan, drysnjan (-óde, -ód), pollui. ód pit lyft drysmad, Beóc. 
2750. ertingui: leóhtfüt is gedrysnód, Som. 
ádrysnjan, extingui, Bosw. 
unádrysnendlic, adj. inextinguibilis, Luc. 3, 17. C. R. 
undryscende (undrysnende?), part. ineztinguibilis, Math 3, 12. C 

DRÉPAN (drüp, drepon, drépen), tangere, percutere: ponne bid on hré- 
dre under helm drepen biteran strzlé, Bedv. 3487. bor. drépa (drap, 
cet.). theod. trefan (traf, tráfum, trofan). 

drepé, -es, m. percussio, occisio: pat py deáddrepé dryhta svefon, 
synfullra sveót, ut ea occisione populi dormirent (perirent), pecca- 
torum turma, Cadm. 209, 6. bor. drep, n. drap,.n. 

drepen (vel drépen?), -ne, f. percussio: sefa nearvóde, pit he ne mih- 
te on gemynddrepen hine handum self mid hrüglé vrigan, Cem. 
94, 34. 


Dri (= goth. dri). 
drif, vide DRIFAN. 
driht, drihten (melius dryht, dryhten), vide DREÓGAN. 
DRINCAN (dranc, druncon, druncen), óibere: he dranc of pam vine, bá 
veard he druncen, Gen. 9, 21. ve wton and druncon, Luc. 13, 26. 
ddrincan (ádranc, cet.), immergi, Thorp. Anal. 
bedrincan (bedranc, cet.), imbibere, ebriari, Med. Quadr. 2, 8. 
gedrincan (gedranc, cet.), bibere, Bosw. 
ofádrincan (ofüdranc, cet.), ebibere, Alfr. gr. 
oferdrincan (oferdranc, cet.), nimium bibere, Gen. 43, 34. 
ofgedrincan (ofgedranc, cet.), demergi, Math. 18, 6. C. 
ondrincan (ondranc, cet.), inebriari. 
drinc, -es, m. potus: min blód is a9: Joh, 6, 55. Jud. 15, 18. Beóe. 
4711. ef. drync. 
gedrinc, -es, n. convivium, Bosw. 
drinclagu, -e, f. assisa potus (?), Som. bibendi norma? 
drincefüt, -es, n. poculum, Beóv. 4606. 
drincleán, -es, n. praemium bibendi, L. Cnut. pol. 78. 
drincvérig, adj. ebrius, temulentus, Bosw. 


V. a ling. inc. drin. dren. drun. dryn. dris. drog.~dros. drug. —drus. 573 


drinca, -an, m. potus, Bosw. 
ondrinca, -an, m. potatio, poculum, Béd: 5, 5. 
drincere, -es, m. potator, Math. 11, 19. C. 
drencé (drenc), -es, s. potus, Bosw. 
drenccuppe (drinccuppe?), -an, f. poculum, Bosw. 
drencfüt, -es, n. poculum, Bosw. cf. drincefát. 
drencílód, -es, m. inundatio, deluvium, Bosw. 
drenchorn (drinchorn?), -es, n. poculum, Bosw. 
drenchüs (drinchüs?), -es, n. caupona, taberna, Bosw. 
oferdrenc, -es, m. potus nimius, ebrietas, Bosw. 
drencéan, drencan (-te, -ed), aquare, potum dare, Ps. 35, 9. 59, 3. 
ádrencéan, ddrencan, immergere. volde hine ádrenenn on bere eá, 
Boeth. 16, 2. 
fordrencan, inebriare, Gen. 19, 32. 33. 
gedrencan,. 1) potum dare. 2) immergere, Bosw. 
indrencan, potum dare, Lye. 
oferdrencan, ínebriare, Bosw. 
ondrencan, inebriare, Ps. 64, 9. V. 
drunc, -es, m. potus. 
oferdrunc, -es, m. potus nimius, ebrietas, Deut. 21, 20. 
drynce (drync), -es, m. potus. 
oferdrynce, -es, m. potus nimius, ebrietas, Deut. 21, 20. 
dryncvérig, adj. temulentus, Som. 
druncen, part. praet. ebrius, Beóv. 1056. 
undruncen, part. praet. sobrius, Past. 12, 4. 
druncenhád, -es, m. ebrietas, Chron. Sax. 1070. 
druncenlüt, adj. lentus? Cot. 124. 
druncenness, -e, f. ebrietas, Luc. 21, 34. 
druncenscipe, -es, m. ebrietas, Som. 
‘druncenvall, adj. ebrius, Past. 17, 8. 
druncnjan (-óde, -6d), inebriari, Bosw. 
ofdruncnjan, inebriari, Bosw. 
ondruncnjan, inebrigri, Ps. 35, 9. T. 
druncon, -ne, f. ebrietas, L. Eádg. 97. W. p. 86, 29. 
druncengeorn, adj. ebriosus, R. Ben. 4. 
drisn, -e, f.? capillamentum, R. 35. 


Dro (= goth. dru, drat). 
droge, vide drugu. 
drohtad, drohtjan, drohtnjan, vide DREOGAN. 
dropa, dropfah, dropjan, dropetan, dropetung, dropmelum, vide DREÓPAN. 
drosn, vide DRÉHAN. 
drosenlic, vide DREÓSAN. 


Dru (= goth. dru). 
drugád, drugung, vide drygé. 
drugu (droge), -es, m. stercus: drugu pu dreórga, Cod. Egon. 368, 
droge mannes, Lib. Med. 2, 26. cf. dryge. 
drunc, druncen, druncnjan, druncon, vide DRINCAN. 
drupjan, vide DREOPAN. 2 
drusjan, vide DREÓSAN. 
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Dry (= goth. dru). 
dryge (drige, drege, drj), adj. aridus: on pam drygéan, Luc. 23, 31. Boeth. 
5, 2. dryg vudu, Afr. gl. 17. theod. trukan, siccus, jejunus. saz. 
drucno, drocno, sicce; drucnjan, siccare. batav. droog. nescio annon 
dryge, drygéanp, drügjan scribi debeat. eis 
drygéan, drygan (-de, -ed), abstergere: sed drygde his fét, Luc. 7, 
38. 44. 
ádrygéan, abstergere, siccare, Ps. 73, 16. 
fordrygéan, siccare, Joh. 15, 6. 
gedrygéan, abstergere, siccare, Bosw. 
ofüdrygéan, abstergere, Bosw. 
ütádrygéan, abstergere, Past. 2, 5. 
drugjan, druvjan (-óde, -ód), arescere: svà vyrt drugad, Ps. 89, 6. 
ádrugjan, ádruvjan, arescere, Gen. 8, 13. 
‘fordrugjan, fordruvjan, arescere, siccare, Joh. 15, 6. L. 
gedrugjan, arescere, siccare, Bosw. 
unádrugód, part. nondum siccatus, Past. 49, 3. 
drugad (drugód), -e, f.? -es, m.? siccitas, R. 96. 
drugung, -e, f. inaquosus locus, Ps. 77, 20. 
dryht, dryhten, vide DREÓGAN. 
dryncé, vide DRINCAN. 
dryttan (-tte, -ed), lente ingredi? cf. bor. dróttr, piger pedisequus, drit- 
taz, ingrate agere. 
oferdryttan, superare, Ps. 94, 2. 


! Dre (= goth. dré). 
DRADAN (dreórd et dréd; dreórdon et drédon; dreden), timere. simpler 
verbum nunquam, quod sciam, invenitur ; composita sene leguntur. 
ádrmdan, timere, Bosw. 
andredan, ondredan, timere, reveréri: ic hine svide ondrede, Gen. 32, 
11. ic ondrede me god, metuo mihi a deo, Gen. 42, 18. hi hine 
ondrédon, Jos. 4, 14. ondreórdon, Luc. 18, 2. C. pu him ondre- 
dan ne pearft, tu non timere debes pro iis, Beóv. 3347. 
dred, -e, f.? timor, Bosw. 
ofdredan (-de, -ed), timidum facere, Math. 25, 25. 
ondredendlic, adj. terribilis, Thorp. Anat. 
ondreding, -e, f. metus, Oros. 5, 12. 
ondréso (ondrjso), -o, f. timor, Past. 49, 5. 
andrésn (ondérsn, ondésn), -e, f. metus, Joh. 19, 38. C. R. 
ondrésne, adj. terribilis, Cedm. 173, 14. 
ondrésenlic (ondrjsenlic, ondrjslic), adj. terribilis, Béd.2, 16. 


Dré (= goth. drd). 
dréce, adj. tractus, tortus. 
andréce, adj. tortus: andréce fit, Alfr. gl. Som. 60. 
drécéan, drécan (dréhte, dréht et dróhte, dróht), compedibus constrin- 
gere, turbare, vexare, Andr. 39. mec sorg dréced, Cadm. 131, 22, 
me beóvmennen dréhte dógora gehvam, Cadm. 135, 37. dróht, Bosw. 
$. l. theod. truohan. 
' gedrécan, turbare, verare, Bosw. 
gedrécedness, -e, f. vexatio, Bosw. 
dréfan, dréfe, dréfing, dréfljende, vide DRAFAN. 
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dréman, drémere, vide DREÓGAN. 
drénigéan, vide drühen. 
drésn, dréso, vide DR/EDAN. 


Dred (= goth. dráu/. 
dreám, dreámere, vide DREÓGAN. 
drear, dreárig, dreárung, vide DREOSAN, 


Dreó (= goth. driuJ. 

DREÓGAN (dreáh, drugon, drogen), militari, facere, pati: noldon dreó- 
gan leng, Caedm. 2, 23. ne cüdon dón né dreógan, Cadm. 12, 23. 
sorge dreáh, Elen. 1261. goth, driugan. theod. triogan, fallere. 

ádreógan (üdreág, cet.), pati, Boeth. 11, 1. 40, 3. 
ádreógendlic, adj. tolerabilis, Lye. 
bedreógan (bedreáh, cet.), sufferre, Bosw. 
gedreógan (gedreáh, cet.), ferre, modestum esse, Bosw. 
dreóg (dreóh), -es, m. prudentia. cf. dry. 
gedreóg, -es, m. modestia, prudentia, R. Ben. 8. 
gedreóhlice, adv. prudenter, L. Cnhut. pol. 73. 
gedrs hd, -e, f. prudentia, L. Const. W. p. 148, 2 
dreéhlecan, -ena, m. druidae, Bosw. cf. dry. 
dreág, -es, m. larva mortui. bor. draugr. 
gedreág, -es, n. abyssus? Cod. Exon. 389, 19. 
dream (= dreágam), -es, m. gaudium, jubilum, Ps. 46, 5. Cedm. 
179, 29. 232, 10. organum, harpa: on sealum ve ühéngon dreá- 
mas üre, Boeth. 16, 3. 
dreámcrüft, -es, m. musica, Boeth. 16, 3. 
dreámhealdende, part. gaudia servans, Beóv. 2455. 
dreámleás, adj. maestus, Cadm. 251, 4. 
dreámness, -e, f. cantus, Ps. 136, 3. 
dreámsvinsung, -e, f. harmonia, Bosw. 
dréme (dryme), adj. harmonicus. 
gedréme (gedryme), adj. sonorus, Hom. 8. Jan. 
ungedryme, adj. dissonus, Som. 
dréman, dryman (-de, -ed), jubilare: drémád gede » Ps. 46, 1. 80, 1. 
drémere (drymere, dreámere), -es, m. musicus, Boeth. 16, 3. 
gedrjmere, -es, m. musicus, consonus, Som. « 
dryht, -e, f. gens, populus, turma, Beóv. 236. dryhta bearnum, 
. Cedm. 61, 6. pat py deáddrepé dryhta svwfon, Caedm, 209, 7. 
theod. truht. 
dryhtealdor, -es, m. populi rex, Bosw. 
dryhtbearn, -es, n. puer nobilis, Beóv. 4065. 
dryhtcvén, -e, f. regina, Cod. Exon. 324, 21. 
dryhtfolc, -es, n. populus, Cadm. 179, 26, 198, 13. 
dryhtguma, -an, m. popularis, amicus, Bosw. 
dryhtmádm, -es,.m. thesaurus dominicus, Beóv. 5681. 
drylitmann, -es, m. homo, miles, Som. 
dryhtné, -es, m. mortuus, occisus, Cedm. 188, 5. 
dryhtscipe, -es, m. dominatio, Cedm. 31, 14. Beóv. 2939. 
dryhtsele, -es, m. aula regia, Beóv. 964. 1527. 
dryhtver, -es, m. homo gentilis, Cadm. 107, 32. 129, 28. 
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dryhtsunjende, part. in populo vivens, Cod. Exon. 293, 26. 
dryhtvyrda, -an, m. theologus (in domini nomine loquens), Som. 
etiam dry Tam legitur. 
dryhten , -es, m. dominus, Exod. 20, 1. 10. : theod. truhtin, trohtin, 
trehiin. 
dryhtenbealu, -eves, n. malum, miseria a deo missa, Cod. Eron. 
183, 6. 330, 22. 
dryhtenlic, adj. dominicus, Béd. 3, 3. 
dryhtenveard, -es, custos domini, Cadm. 249, 24. 
indryhtenvicg, -es, m. ippus, ips, vermiculus quidam super 
arborum folia generatus, Lye. | 
droht, -es, m.? genus vivendi, consuetudo, conversatio. hi he his 
visna trüváde, drohtes on pere dimman ádle, Cod. Exon. 171, 31. 
drohijan (-óde, -ód), conversari, Béd. 1, 27. 
drohtad, -es, m. conversatio. vas se drohtad strong, Cod. Ezon. 33, 
28. 143, 4. Bedv. 1506. 
drohtung, -e, f. conversatio, Deut. 1, 13. saz. drohting. 
drohtüjan (-óde, -ód), conservari, Béds 1, 27. var. lect. 
drohtnung, -e, f. conservatio, R. Ben. 33. 
dreónt, -es (vel dreónta, -an), m.? mugitus? multitudo (Thorpe). eor- 
pan gesceafta fis ofer folcum fyré svetad, blácan ljgé, and gebrecu 
férad deorc ofer dreóntum, gedyné miclé, Cod. Exon. 385, 15, cf. bor. 
drynja, mugire; drunr, mugitus; drióni, m. taurus petulans. 
DREÓPAN (dreáp, drupon, dropen), stillare, Proverb. 19. theod. triofan. 
gedreópan (gedreáp, cet.), stillare, Bosw. 
dr3p, -e, f. stillicidium, compluvium. theod. troufi, f. 
drypan (-te, -ed), destillare, Bosw. bor. dreypa. 
dropa (drypa, Som.), -an, m. gutta, Luc. ?2, 24. 
dropfüg, adj. stillatus, Herb. 130. sturnus, Som. 
dropmelum, adv. guttatim, Bosw.  , 
dropjan, drupjan (-dde, -ód), stillare, Ps. 71, 6. 
dropung, -e, f. stillicidium, Ps. 71, 6. 
droppah (dropfáh?), -es, m. stronius (sturnus?), Cot. 174. 
dropetan, droppetan (-tte, -ted), destillare, Ps. 67, 9. L. 
dropetung, -e, f. stillicidium, Ps. 71, 6. L. 
DREÓSAN (dreás, druron, droren), — ruere, Boeth. 12. dreósed 
deáv and regn, Cod. Exon. 38, 19. druron deófolgild, Cem. 180, 18. 
bedreósan (bedreás, cet,), incidere, implicari, decipi, pat ic on pone 
deádes beám bedroren ne vurde, hesvicen tó svide, Cadm. 33, 31. 
51, 8. privare, cum instrum, Cod. Exon, 139, 24. 291, 8. 306, 31. 
gedreósan (gedreás, cet.), ruere: magen eal gedreás, Caedm. 209, 15. 
dreórig, adj. moestus, Gen. 44, 13. Marc. 14, 19. Cedm. *89, 8. 
dreórigmód, adj. tristis, Cadm. 169, 24. 
dreórigness, -e, f. maeror, Som. Mone. C. 40. 
dreóriglic, adj. moestus, Bosw. 
dreóriglice, adv. moeste, Thorp. Anal. 
dryrmjan (-óde, -ód), queri, Cedm. 180, 5. 
dreár (usitatius: dreór), -es, n. cruor, Cadm. 63, 12. bor. drey- 
ri, m. 
drearfah (dreórfáh), adj. sanguinolentut, Beóv. 964. 
dreárig (dreórig), adj. cruentus, Beóv. 2833. 


» * 


V. a ling. ine. dreár. drus. dros. prir. dráf. dreef. drif. priv. drof. 577 


dreariglice, adv. cruenter. 
dreárjan (-óde, -ód), stillare. 
dreárung, -e, f. destillatio, Cadm. 238, 3. 
drusjan, vel drüsjan? (-áde, -àd), cadere, Cod. Exon. 165, 25. 223,31. 
sedari, Beóv. 3260. 
drosenlic, adj. caducus, fragilis, Som. aut drosendlic (— drusendlic) 
aut dreósendlic legendum esse videtur. 
dryre, -es, m. casus, Cod. Exon. 198, 27. 
Dri (= goth. drei). | 
DRÍFAN (éráf, drifon, drifen), agi, pelli (neutr.); agere, pellere, persequi: 
peáh eóv man ne drife, Lev. 26, 17. he ongann drifan, Marc. 11, 15. 
pat hit selidend siddan hatan Bióvulfes biorh, pa pe brentingas ofer fló- 
da genipu feorran drifad, ut nautae id (quod exstructum est, scil. tu- 
mulum) posthac vocent Biovulfi arcem, illi qui naves super fluctuum 
tenebras procul pellunt, Heóv. 5612. theod. triban (treib, cet.); goth. 
dreiban (dráib). 
ádrifan (ádráf, cet.), 1) agere, pellere (14, 13. 198, 173.) Chron. Saz. 
introd. 2) sculpere, ádrifenu fatu, vasa sculpta, R. 67. 
sedrifan. = üfdrifan? (swdráf, cet.), expellere, Bosw. 
bedrifan (bedráf, cet.), cogere, compellere, Béd. 1, 14 
fordrifan (fordraf, cet.), pellere, Boeth. 38, 1. 
indrifan, i. e. anddrifan (indraf, cet.), erprimere, Caedm. 269, 29. 
ofdrifan (ofdráf, cet.), pellere, Cot. 65. 
ofádrifan (ofddraf, cet.), expellere, L. Alf. pol. 16. 
oferdrifan (oferdraf, cet.), expellere, Oros. 1, 7. 
tódrifan (tódráf, cet.), dispergere, Joh. 10, 12. Boeth. 33, 4. Beóv. 1085. 
ütdrifan (üt dràf, cet.), erpellere, Luc. 19, 45. 
ütádrifan (üt ádráf, cet.), expellere, Marc. 13, 23. 
purhdrifan (purhdráf, cet.), perforare, L. eccl. 21. Cœdm. 274, 33. 
drif (vel drif?), -es, m.? febris, Math. 8, 15. R. 
gedrif, -es, m.? stipula, Ps. 84, 12. T. febris, Bosw. 
draf (dref, male dróf), -es, m.? -e, f.? erpulsio, L. In. 68. ar- 
menta, Chron. Saz. 1016. 
ütdref, -es, m.? expulsio, exterminatio, Svid. vit. 
drüfdenn (dréfdenn), -e, f. armentorum cubile, Som. 
drifmaon (drófmann), -es, m. bubulcus, Som. 
dreefan (-de, -ed), pellere, expellere, Ps. 3, 1. urgere, Beóv. 3804. 
adrefan, expellere, Gen. 3, 24. 
tódrzfan, dissipare, Jos. 10, 13. Math. 26, 31. Marc. 14, 27. 
tédrefedness (tédrafnyss), -e, f. dispersio, Joh. 7, 35. 
drefere, -es, m. expulsor. 
ütdrzfere, -es, m. exterminator, Alfr. gl. Som. 74. 
drif, -es, m. actus, pulsus. 
drifen, part. pulsus, Bosw. 
gedrifen, part. pulsus, Bosw. 
undrifen, part. non pulsus, L. Adelr. Anl. 2. W. p. 104, 26. 
DRÍTAN (dràt, driton, driten), sordes ejicere, cacare. 
gedritan (gedrát, cet.), cacare, Med. Quadr. II. 9. 


Dró (= goth. drd). 


dróf, drófnyss, vide DRAFAN. 31 


618 V. a ling. inc. drof.droh. dr} — dr?s. DVEL. dval. (dol). - dvyl. 


dróf (— dráf), vide DRÍFAN. 
dróht, víde dréce. 


Dr$ (= goth. driu/. 

drj, -es, m. magus: bà cvedon pa dryas, Exod. 
dr}craft, -es, m. ars magica, Exod. 7, 11. 
drjcráftig, adj. artis magicae peritus, Bosw. 
dr}mann, -es, m. magus, Bosw. 

dry, vide dryge. . 

drypan, drjpe, vide DREOPAN. 

drjrmjan, vide DREOSAN. 

dryslic, drjsn, dryso, vide DRADAN. 


9, 18. cf. DREOGAN. 


Dva, dve (= goth. dva). 
dvala, vide DVELAN. 
dveljan, vide DVELAN. 


Dvé, dveo, dvi (= goth. dvi). 
DVELAN (dvàl, dvelon, dvolen), torpere, sopiri. dsl (I. dvàl) on ge- 
dvilde, sopitus est in errore, Cedm. 2, 22. part. gedvolen, perversus, 
Cadm. 116, 14. 
dval (dvol, dol), adj. erroneus, stolidus: pa dolan redas, Cot. 189. 
‘goth. dvals, uweds. 
dolgilp, -es, s. gloria vana, Beóv. 1012. 
dvallic (dvollic, dollic), adj. erroneus, Som. stultus, Beóv. 5255. 
haereticus, L. Alf. can. 33. 
gedvollic, adj. erroneus, stultus, Som. 
dvollice (dollice), adv. stulte, L. Alfr. can. 35. Caedm. 19, 32. 
Heraem. 20. 
dolspreec, -e, f. loquela stulta, Bosw. 
dolscipe, -es, m. error, Past. 50, 2. 
dvala (dvola), -an, m. error, Bosw. 
gedvola (gedveola), -an, m. error, Boeth. 33, 2. 
gedvolgod, -es, ». idolum, Bosw. 
gedvolmann, -es, m. impostor (74, 35). 
gedvolsum, adj. erroneus, Alfr. Gen. praef. 
gedvolping, -es, n. impostura, Bosw. 
dvoljan (-óde, -ód), errare. 
gedvoljan, errare, Bosw. — gedvolóde, Bos. s. 4. 
dvolung, -e, f. deliramentum, Cot. 69. 
dveljan, dvellan (dvelede, dveled et dvealde, dveald), errare, Marc. 
12, 27. Deut. 13, 5. seducere, Boeth. 33, 3. 35, 5. 
ádveljan, seducere, Aifr. ep. 29. 
gedveljan (gedvellan), seducere, Boeth. 33, 3. 
dvyld (dvild), -e, f. error, spectrum, Lye. goth. dvalipa. 
gedvyld (gedvild), -e, f.? error, Caedm. 2, 22. 
. gedvyldlic, adj. erroneus, Som. 
RE ane -an, m. error, hiatus, chaos, Luc. 16, 26. Boeth. 
dvelman, dvilman C-de, -ed), decipere, fallere. goth. 


dvalmón : 
fordvilman, decipere, seducere, Bosw. , tafen 


V. a ling. tne. dol. dyl. dveor. dvil. dvim: dves. dvds. dyés. VIN. pac. 579 


dolg (dolh), -es, n. -e, f.? vulnus, cicatriz, Cod. Exon. 68, 24. goth. 
dulgs, m. zotds. 
dolgbot, -e, f. vulneris emendatio, L. Alfr. pol. 23. 
dolgdrenc, -es, m. potus ad sanandum vulnus, Som. 
dolgrüne (dulhrüne), -an, f. perdicium, Herb. 82. 
dolgsealf, -e, f. unguentum ad sanandum vulnus, Som. 
dolgsvadu, -e, f. vulneris vestigium, cicatriz, Bosw. 
dolgvund, adj. vulneratus, Bosw. 
dolgvund, -e, f. vulnus, Thorp. Anal. 
dylste, -an, f. pus, tabum, sanies, Lib. Med. 1, 31. 2, 29. 
dylstiht, adj. purulentus, suppuratus, Lib. Med. 1, 29. 
dveomere, vide dvimor. 
dveorg (dveorh), -ges, s». nanus, R. 114. 
dveorgedvósle, -an, f. ? pulegium, Herb. 49. Alfr. gl. 16. 
dvild, vide DVELAN. 
dvimor, -es, n. phantasma, spectrum, Som. 
gedvimor, -es, n. phantasma, L. Cnát. pol. 5. 
dvimorlic, adj. tanquam per visum, Som. 
gedvimorlic, adj. phantasticus, Dial. 2, 10. 
dvimere (dveomere), -es, m. seductor, praestigiator, Som. 
gedvimere, -es, m. praestigiator, Jud. 5. 


Dvo (= goth. dva). 
dvola, dvoljan, dvolma, dvollic, dvolung, vide DVKLAN. 


Dve (= goth. dvé). 
dvzs (dviese, dvése), adj. hebes, stultus, Alfr. gl. 7. fris. dvés; batav. 
dwaes; theod. twas. 
dvzsleóht, -es, n. ignis, fatuus, Som. 
dviesness (dvéseness), -e, f. stupiditas, R. 88. 
dvesig (dysig), adj. stultus, Boeth. 33, 3. 4. Deut. 32, 21. 
dysiglic (dyslic), adj. stultus, Bor. 
dysigness, -e, f. stultitia, Béd. 2, 5. Marc. 7, 22. 
dvzsig (dysig), -es, n. error, stultitia, Boeth. 32, 3. 
dysigdóm, -es, m. imperitia, Praef. R. Conc. 
dvesigéan, dysigéan (-óde, -ód), ineptire, — Marc. 2, 7. 
Boeth. 5, 2. 
dygwscan (-te, -ed), exstinguere, Bosw. 
ddvescan, exstinguere, Math. 12, 20. Béd. 2, 7, 12. 
unddvescendlic, adj. inexstinguibilis, Math. 3, 12. Béd. Sm. 628, 2. 
tédvescan, exstinguere, Cedm. 238, 11. 
dvásle (dvósle), -an, f. pulegium, Ben. 


Dvó (= goth. dvé). 
dvósle, vide dvxs. 
Dvi (= goth. dvei/. 
DVÍNAN (dván, dvinon, dvinen), tabescere, Herb. 2, 4. 17. 
ádvinan (ddvàn, cet.), tabescere, Bosw. 
Pa (= goth. pa). 
paccjan (-óde, -0d), leniter palpare, demulcere, Past. 41, 4, 61. cf. bor. 
boka, movere; paufa, palpare. 





580 Voces a linguali inc. paf.—par. Pav. pan. pen. pég. pác. pec. 


pafjan (pro pamfjan), vide pafjan, sed cf. etiam pefjan. 

paforlic, adj. utilis, Luc. 17, 2. C. R. cf. bat. dofje, lucrum, deftig, uti- 
lis, et pafjan, sed etiam paroflic, i. e. pearflic. 

pam, dat. sing. m. n. gen. pron. se, q. v. 

| ametan (-tte, -ted), plaudere, Ps. 97, 8. M. 

pan (— pam), in compos. for pan — for pam, tó pan — tó pam (47, 37). 

pan (= pon), vide ponne. 

panan (panon, ponan, panun, ponon, panone, panonne), adv. inde, exinde, 
illinc: panan, Oros. 3, 7. and panon he com on Judéisce endas of Jor- 
dane, Marc. 19,1. he panun eode, ile inde ivit, Math. 4, 21. Marc. 6, 
1. he for panon, digressus est illinc, Math. 11, 1. ne gest pu panone, 
non ibis tu illinc, Math. 5, 26. Luc. 12, 59. hi panonne eodon, iili in- 
de iverunt, Judith. 11, 7. panon untydras ealle onvócon, Bedv. 221. 
panon eft gevat tó hàm faran, Bedv. 246. panon up hrade on vang sti- 
gon, Beóv. 447. panon he gesóhte Süddena folc, Beóv. 920. theod. tha- 
nana, danan; bor. padan; goth. papróh, papró, évred@ev, ixsiOr». cf. 
pron, demonst. se, sed, pat. 

panonveard, adv. exinde, istinc, Boeth. 35, 6. 

pane, pances, pancjan, paneol, pancung, vide PINCAN. 

panecan (ponecan), conj. quando. panecan pe, ponecan pe, quandocunque, 
quotiescunque, ponecan pe hit vere, quotiescunque id factum esset, 
Boeth. 18, 3. 25, 27, 1. cf. ponne et goth. panuh pan, tore ovv. 

panne, vide ponne, quod usitatius. 

panon, panone, vide panan. 

par, adv. ibi, Math. 21, 17. Marc. 4, 5. 05. goth. par, éxsi. ef. per. 

para, adv. ibi, Joh. 11, 15. 31. goth. paruh, éxsi. 

parfa (Joh. 9, 8.), vide pearfa. 

parigend, malignans, Ps. 63, 2. T. cf. darigend. 

paroflic (Luc. 17, 2. R.), vide paforlic et pearflic. 

parsca, vide PÉRSCAN. 

Parsiamegd, -e, f. Tharsis regio, Ps. 71, 10. 

PAVAN (peóv, peédvon? paven), regelare, solvi, Aequ. Vern. 37. cf. beáv 
(= pav) sub PIVAN et bor. pa, f. terra egelida; peyr, m. ventus ege- 
lidus, mens; pàma, egelidari; theod. dawjan, daujan, digerere consume- 
re, tapescere, tepere; gadaujan, madefacere. 

pán (contr. e paven), adj. (part.?) madidus, humidus, Cot. 133. 
penjan (-ede, -ed), rigare, madefacere, Dial. 1. 4. cf. gepavened, 
part. humectatus, Boeth. Rawl. p. 176. 
pégan (-de, -ed), consumere. cf. theod. daujan. 
ofpégan, consumere: him on svade feóllon adelinga bearn, ecgum 
ofpégde villgesidas, Cadm. 120, 30. cf. tamen picgan. 


Pa (= goth. pa). 
piic (pac, peac), -es, n. tectum: micelne ad gesomnóde on pacum, pluri- 
mum congestum advezit in tecto (foeneo), Béd. Sm. 542, 22, mid pàücé 
bepeaht, ibid. 534, 32. Math. 8, 8. C. R. theod. dah; bor. pak. 
püctigel, -e, f. tecti tegula, Som. 
peccan (peahte, peaht), tegere, operire: pin silf pecest lic mid leáfum, 
Caedm. 54, 15. sceome (scame) peccan, Caedm. 58, 7. seó vas viist- 
' mum peaht, Cadm. 115, 20. gefaren hüfdon helmum peahte, Cadm. 
120, 3. theod. dakjan. 


— - m. nsn. n. le DN LÓÓNGS 
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bepeccan, fegere. susl provedon, pystrum bepeahte, Cadm. 5, 23. 
lyfthelmé bepeaht, Cedm. 181, 13. 
gepeccan, tegere, Bosw. 
pecen, -e, f. tectum, domus: under mine pecene, sub meo tecto, Math. 
8, 8. hég pecena, stramen tectorum, Ps. 101, 8, 128, 5. 
pecere, -es, m. tector, Lye. 
pácele (picille, piccile, pecele), -an, f. lucerna, Luc. 11, 34. R: Joh. 5, 
35. C. fax, facula, Cot. 164. stód se leóma him of svylce fyren pece- 
le, extitit radius ab eo quasi ignea fax, Béd. Sm. 645, 28. 
pader, adv. huc, Exod. 32, 34. goth. padró. cf. pider, quod usitatius. 
panne (melius: benne), vide bonne. 
par, vide per. 
parf, vide beorf. 
pas, páslic, páslicness, vide pé. 
pat, patte, vide. pé. 


; Pe-(— goth. pa). 

pe (vel pé?), conj. 1) aut: is hit dlyfed pe nd? est istud licitum aut (an) 
non? Math. 22, 17. hvüder — pe, utrum — an. hvüder hit si pe sód 
pe leás, utrum id sit verum an falsum, Gen. 42, 6. hvüder he vacóde 
pe slépte, Béd. Sm. 513, 39. pe — pe, aut — aut, utrum — an: pe pà- 
ra sódena geselda limu, be sió geseld self, aut verae felicitatis mem- 
bra aut felicitas ipsa, Boeth. 34, 6. pe mid scinesse, pe mid lustfull- 
nysse, uirum suggestione an delectatione, Béd. Sm. 497, 10. pe on 
sfen, pe on midre nihte, pe on hancréde, pe on mergen, an in vespere, 
an in media nocte, an in gallicinio, an mane, Marc. 13, 35. 2) quam: 
pé svidór pe, eo celerius quam, Boeth. Rai. p. 178. bé má pe, magis 
quam, Boeth. 35, 3. goth. pau, pauh. cf. pron. dem. pé et adv. conj. 
ban, ponne, peáh, penden, cet., etiam conj. odde, ofde. 

pecgan (pegede, peged), — ententium imponere? bor. begja, silere; 
pagga, silentium imponere. 

ápecgan, silentium imponere? Cod. Exon. 380, 3, 12. | 

pefjan (-ede, -ed), aestuare in animo, Dial. 1,9. cf. pafjan; bor. pefja, 
odorare; ndd. deffeu, stupefacere: 

bell, inc. gen. tabulatum. cf. bor. poll, f. pinus; dan. tall. cf. pile. 

pellfasten, -es, n. arx ex tabulatis compacta, Cadm. 89, 17. 

pencan (pencéan), vide PINCAN. 

penden, adv. dum: penden pu hér leofast, Cadm. 57, 29. penden he on 
pisse vorulde vunóde, dum in hoc mundo habitaret, Judith. 22, 18. do- 
nec, quo usque, benden pe feorh vunad, Caedm. 56,7. interea? nealles 
fücenstafas Peódscildingas penden fremedon, Beóv. 2032. theod. danta, 
quia; goth. pandé, pandei, Fog. cf. pan, bonne. 

pengel, vide PINGAN. 

penjan, pennan, vide PINAN. 

per, pere (= per), ubi, Num. 20, 1. 

perflicnes, vide pearf. 

perinne, perrihte, vide ber. 

persc, vide PERSCAN. 


Pea (= goth. pa). 
peac (= pic), Béd. Sm. 567, 43. - 
peaht, beahtend, beahtere, peahtjan, vide PINCAN. 


— ——— —— — 
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pearf, adj. utilis. bor. parfr, parfsamlegr; saw. bitharbi, bitherbi. 
pearflic (paroflic, Luc. 17, 2. R.), utilis, Wulfst. par. pearflicor, uti- 
lius, Luc. 17, 2. C. cf. paforlic. 

PEARF, verb. anom. praeterito-praes. (Ind. praes, sing. pearf, pearft, 
pearf, plur. purfon; praet. sing. porfte, plur. porfton; Subj. praes. sing. 
purfe, byrfe, plur. purfen, pyrfen; praet. sing. porfte, plur. porften; In- 
fin. purfan, porfan; part. praes. porfende), cum inf. aut gen., opus habere; 
indigere; causam habere: ne pearf ic, non opus habeo, Boeth. 35, 3. 
ne pearft pu ondrzedan, non causam habes timere, Boeth.5, 3. ne pearf 
he ndnes pinges, non indiget ille ullius rei, Boeth. 24, 4. hà pearf man- 
nes sunu máran treóve? Caedm. 204, 26. né ic ne purfe hér feccan, me- 
que ego opus habeam hic haurire, Joh. 4, 15. pit ic óleccan áviht pur- 
fe, ut ego adulari opus habeam, Caedm. 19, 13. leng ponne pu purfe, 
Caedm. 943,3. hvüt purfe-ve nu má sprécan? Boeth. 94, 4. ge me pur- 
fon hér leng vunjan, vos non opus habetis hic diutius manere, Exod. 
9, 28. má ponne pu purfe, magis quam pu indigeas, Boeth. 14, 1. pit 
he nánes pinges máran ne purfe, Boeth. 24, 2. sam hi pyrfon, sam hi 
ne burfon, Boeth. 26, 2.  püt pit micle mord men ne porfton poljan, 
Cadm. 40, 17. ne porftest pu, Boeth. 14, 3. pé má pe wr porfte, eo 
magis quam prius indigebat, Boeth. 35, 3. goth. parf (inf. paurban), 
zosiay Uyew, avayunv Uyew, yongser; saa. tharf (inf. thurbhan), 

bepearf, verb. anom. praet.-praes. opus habere, indigere cum gen. pu 
ne bepearft, tu non eges, Ps. 15, 1. eóver füder vat, püt ge ealra 
pissa pinga bepurfon, Math. 6, 32. beporfte, Boeth. 33, 4. 
gepearf, verb. anom. praet.-praes. opus habere, indigere, Mor. praec. 
73. nealles Hetvare hrém (hréman?) geporfton féde viges, be him 
foran ongeán linde beron, omnino non Chatuarii gloriari opus ha- 
bebant agiles belli, qui contra eum scutum portarunt, Beóv. 4721. 
pearf, -e, f. opus, necessitas: hvüs vere me mare pearf? Gen. 95, 
22. nis me püs nin pearf, pis ánes ic ah pearfe, non est mihi 
istius ullum opus, hujus unius opus habeo, Gen. 33, 15. god 
pe wlces mannes pearfe vat, Boeth. 39, 10. for eóvre pearfe, 
pro vestro commodo, Gen. 45, 5. ponne him pearf sie (238, 2). 
scópas pearfe secgad (211, 137). 
oferpearf, -e, f. nimia necessitas, Boeth 31, 1. 
unpearf, -e, f. incommodum , damnum, pernicies , Boeth. 7, 2. 
L. Const. W. 148, 1. Alfr. Tw. 41. 
pearfledse, adv. sine causa (5, 13). 
pearflic, adj. pauper, egenus, Bosw. 
pearflicness, -e, f. mendicitas, paupertas, Ps. 30, 13. 
pearfa, -an, m. mendicus, pauper, Deut. 24, 12. Math. 5, 3. goth. 
parba, zro7ós. 
pearfjan (-óde, -6d); indigere, Bosw. necessitatem imponere: pa 
him svà gepearfód vis, Beóv. 2200. goth. parban (-áida), dmé- 
qeodat, theod. darbén. 
bepearfjan, indigere. bepearfad, indiget, Bosw. 
pearfan (-de, -ed), indigere. pearfende, egenus, Joh. 13, 29, Cadm. 
149, 25. Béd. Sm. 591, 6. goth. gaparbjan sik, éyxgaretoPac. 
bepearfan, indigere. bepearfed, Bosw. 
pearfedness, -e, f. paupertas, inopia, Béd. Sm. 569, 2, 604, 28. 
pearl, adj. acer, vehemens, gravis, Boeth. Rawl. p. 152. susl provedon, 
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pearl afterlean, Cadm. 5, 24.  fris. thrall; ndd. drall. cf. drillen, 
drulle. . 
pearllice, adv. vehementer, districte, accurate, Boeth. Rawl. p. 151. 
forepearllice, adv. valde vehementer, districte, R. Ben. 2. 
pearlméd, adj. severus, austerus, Béd. Sm. 599, 35. 
pearlvisness, -e, /. districtio, severitas, austeritas, Béd. Sm. 599, 31. 
bearle, ade. vaide, abunde, Past. 6, 5. Num. 21, 4. Beóv. 1114. 
forepearle, adv. valde vehementer, Bosw. 
bearm, -es, m. intestinum, ile: pearmas, ilia, intestina. Alfr. gl. Som. 71. 
pearmgyrd, -es, m. cingulum, Alfr. gl. Som. 59. 
pearmgyrdel, -e, f.? cingulum, Alfr. gl. Som. 59. 


Pé (= goth. bi. 
bé, ped, pat, pron. demonst. et artic.; in nom. sing. masc. et fem. gen. se, 
seó (goth. sa, 86) mazimam partem usurpantur, q. v. — nom. sing. 
masc. bé cristendóm veard geunvurdód (63, 16). bé hearpere (50, 28). 
fem. beó sávul (40, 43). neutr. is pit siigd, pát hi cómon (9, 35). sona 
viis pat átter ofernumen (10, 30). pit etiam pro se adhibitur, e. gr. 
hva is pat pe cunne? quis est (és) qui noscat? (194, 17). cf. hvüt pro 
hva. gen. masc. and pis füder Eóric (15, 11). pis deófles costung (4, 
17). pis Gsces füder (15, 12). fter pis sceóccan éhtnisse (4, 18). 
pis vealles micelniss (7, 36). fem. bere sunnan leóma (3, 20). on pe- 
re ea gange (7, 28). visdóm bere sódfüstnisse (9, 30). stenc pere lyf- 
te (12, 41). neutr. pas oferfireldes (7, 17). pis folces (8, 32). pis 
landes lyft (10, 26). dat. masc. vidstandad pam strange (3, 28). td pam 
scuccan (5, 16). üfler bam cásere (11, 5). fem. upon pere eordan (3, 
23). mid pere virstan vunde (5, 21). for pere ormsetan untrumnisse (3, 
37). on pwre cynevísan (11, 6). of pere tide (11, 13). neutr. on pam 
lande (3, 1). baton bam ànum (4, 15). of pam véstene (4, 31). of pam 
vifcynne (20, 13). on pam fastene (12, 14). after pam, postea (7, 16). 
is on pon (= pam) sveótol, est ex eo clarum (9, 25). tó pan (= bam) 
svide, ita valde (14, 11). for pam, forpan, forpon, propter ea. (24, 38). 
quia (23, 2). on pon pit, de eo, quod, Béd. Sm. 527, 38, . acc. fnasc. 
pone blindan (3, 19). pone deófol (3, 20). pone gódan man (4, 41). pone 
vyrms (5, 23). ealne pane (— pone) edstdel (7, 15). fem. od pa feór- 
dan megde (7, 10). ofer pa eá (7, 19). on pa burh (7, 28). hit hafad 
fram süddzle pd magde ongeán (9, 5). on pa ylcan tid (12, 33). od 
pa tide (23, 16). mid pa mestan svétnesse (23, 5). meutr. pit ic pe pat 
cydde (4, 24). pat hits (4, 32). pit earme mancynn (4, 48). pit vif (5, 
29). he püt mid dedum geleste (7, 24). gif ge pit sécan villad (10, 7). 
instrum. (abl.) masc. by sixtan móndé (10, 43). by hálvendan vyllan 
(15, 37). mid py hlafé (15, 42). by wrestan edsterdigé (17, 18). for py 
svégé (50, 11). fem. (plurimum dat. pwre adhibetur, sed etiam abl. pa 
legitur) of helle pa yteran, ez inferno ulteriori, Ps. 85,12. T. on pa 
se reádre, Ps. 135,11. neutr. py heofonlican vegnesté (25, 14). by feór- 
dan geáre (10, 44). pad veron hi pé baldran gevordene, tum illi eo for- 
tiores facti sunt (12, 12). on py cynericé (22, 5). nàlãs hvüdere py 
lifé, pé ic wr lifde, neque tamen ed vita, quà ego prius vizi (26, 15). 
and getogené by vepné under his sceáte resde on pone cyning (17, 22). 
forby, propterea, hie forpy üt ódreóvon (37, 33). bé, by ante comparat. 
eo, hvy forlete-vit hi à py ma? (53, 36). hvüt is pàt pé má, 
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pat wenig man müge ódrum dón, pat he ne müge him dón pat fice? (45, 
46). plur. nom. masc. bá assan vid hi lüsvódon (4, 22). pa Caldéi- 
scan (4, 27). pa árleásan blissjad (6, 10). pa ymbirndon eall Breotone 
gemero (10, 1). fem. pa betstan meregriótan (9, 11). bá voruldgeselda 
(45, 22). pa lüstan fleógan (45, 30). meutr. bá ping (4, 15). pa bearn 
vieron gehealdene (7, 2). gen. masc. wlc pera pe gód gepihd (6, 6). 
pera rihtvisra gevinn.(6, 11). para eádigra gásta (28, 45). fem. pera 
whta lyre (6, 14). para boca leaf (10, 29). para nordpeóda (13, 21). para 
visena (13, 25). neutr. para geseligra veroda (28, 41). dat. masc. it 
pam feóver hvammum (4, 32). on pem dagum (8, 9). mid pam dzlum 
(8, 33). hócas, and mid pám tugon hi hi ádün of bam vealle (12, 26). 
tó pam elreordum (12, 32). ne viis enig se pe sealde bebyrignisse pam 
pe ácvealde veron (14, 26). sió vidervearde vyrd is bem gód, pe vinnad 
vid unpeávas (53, 24). fem. of pdm peódum (14, 9). meutr. of prim fol- 
cum páàm strangestum (13, 42). acc. masc. forbürnde pa hirdas samod 
(4, 26). pe gevelgad pa polmódan (6, 13). fem pa ehta (4, 36). neutr. 
ba ping (4, 13). pa scép (4, 43). pa gelimp (4, 43). pa eáland (10, 42). 
bà cynelican getimbro (14, 20). betvih pà ódre gód (15, 4). pà ricu (44, 
31). instr. (abl.) fem, bóca, pam seó godcunde s ávriten is (9, 28). 
neutr. vüs pis gefeoht strengre eallum pam sr gedónum (12, 20). Eti- 
am relativi instar pronomen pé, ped, pit usurpatur, e. gr. per beüftan 
forlét eall püt pwr lides vis and svétes (8, 27). for hvon ne reces pu 
às pone hlaf, pone sealdest Sabane? (15, 35). ve viton eáland, pat ve 
magon oft leóhtum dagum geseón (10, 6). py lüs hi ágylton, quo minus 
peccarent (3, 9). svylce he eác pa eáland, pa veron üt on gürsecge 
bütan Breotone, tó Rómvara rice gepeddde (10, 42). td neáta scypene, 
para heord him vias beboden (23, 22). veolocas, of pam bid gevorht se 
veolocreáda tülg (9, 13).  Brittas, fram pam hit naman onféng (9, 35). 
vid Pehtum, pa hi er feor ádrifon (14, 13). édel and eardungstove geab- 
nódon, pa hi nu get habbad (10,19). — piit pit, quicquid (72, 48). Ca- 
sus quidam hujus pronominis adverbii ét conjunctionis instar adhiben- 
tur; sunt autem: 
piis (gen. sing. neutr.), adv eo, adeo, in tantum: nere he firnum pis 
deóp, merestreám pis micel, pat his 6 min mód getveóde, Cadm. 51, 
26. 27. nó piis fela tó his dryhtne gespriic, Caedm. 253, 11. nüs nan 
(.. nad) pás strenglic Satan gefüstnód, Caedm. 297, 13. Etiam tó 
pais eadem significatione invenitur (cf. tó pam, tó pon), e. gr. tó 
pas heard and tó pás stániht, adeo dura et petrosa, Béd. Sm. 605, 
27. forpon nis pis módvlanc mon ofer eordan, né his gifena pis 
god, né in geógude tO pis hvüt, né in his dedum tó pis deór, né 
him his dryhten td pas hold, pit he, cet. (219, 42). tó bas micel, 
adeo magnum (10, 4). 
pis, conj. adeo ut, eo quod, secundum quod: né huru mid eárum ne 
sceal wfre gehéran pere byrhtestan béman stefne, pis ic volde of 
selde sunu meotudes, dryhten ádrifan and ágan me püs dreámes ge- 
_ . veald (198, 173). cf. püs pé sub pé (part. relat.). 
páslic, adj. huic similis, aptus, congruus; dignus: hira cydnes nis 
pislic, eorum testimonium non erat par, Marc. 14, 59. naht pisli- 
ces deáde, nihil digni morte, Luc. 23, 15. 
gepüslic, adj. similis, aptus, congruus. 
ungepüslic, adj. incongruus, R. 116. Alfr. gl. Som. 80. 
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unpaslic, adj. incongruus, Alfr, gr. 14. Dial. 2, 16. 
püslice, adv. similiter, taliter, Ps. 147, 9. L. digne, Scint. 9. 
páslicness, -e, f. congruitas, convenientia, Som. 
unpüslicness, -e, f. incongruitas,: Som. 
büt (nom. acc. sing. neutr.), conj. quod, ut: pais vealles micelnis is un- 
gelyfedlic tó secgenne, pit is, pat he is fiftig elna brad (7, 37). is piit 
sügd, pat hi cvómon fram pere megde (9, 35). pit tó ticne is, pat 
sume men ve gesávon (10, 27). him gehéton, pat hi mihton heora fynd 
ofervinnan (11, 24). bedon fultumes, pat pat earme édel mid eallé ne 
fordiligdd ne vere (11, 34). bà gesügdon Romane, pat hi né ma ne 
mihton fyrdum svencte beón (11, 42). 6d pat, donec: vis eáland un- 
cüd, ód pit Cajus.hit mid fyrde gesóhte (10, 36). sva pat, adeo ut, 
Math. 13, 54. pat interdum quoque bis ponitur, e. gr. pat pit nenig 
ping ne gedafenáde (20, 17); etiam post bitte repetitur, vide bé, part. 
relat. 
piitte (== pit be), vide pé, part. relat. 
pat, adv. inde, tantummodo, duntazat (72, 41). Mon. Angl. p. 990. 
bát, -àn, conj. id solum, solum tantum (13, 8. 15, 17). 
py (instr. neutr.), conj..ea ex causa (48, 6). quod, quoniam, quia; ac 
he for pam nolde, by he mid his folce getrivade, pit he hine besvican 
mihte (8, 23). igitur (45, 7, 11). ideo: py ic pe hyran ne cann, Cedm. 
34, 94. -py is à tO vilnjanne, Boeth. 36, 7. by — by; by — pé, ideo 
— quoniam, Boeth. 34, 1, 7. mid by, quum: mid py se yrdling pis 
sede, bà com sum óder (4, 24). mid py Peohtas vif nüfdon, bedon 
him fram Scottum (10, 11). mid py he pa on pa megde com, pa ven- 
de he (17, 6). mid py hine éhte Adelfrid, pa gesóhte he (18, 30). for 
py, ea causa, igitur (7, 4. 43, 10). quia (47, 44). cf. for pam. 
pege, nom. plur. masc. et neutr. sume pege, quidam illorum, Joh. 12, 
20. he vyrcd máran ponne pege sint, ilie faciet majora quam illa 
sunt, Joh. 14, 12. 
bé, pron. relat. indecl. seu particula relativa, quae et sola, et cum 
pron. demonst. bé, ped (se, seó), büt vel aliis pronominibus aut 
particulis pronominalibus conjuncta ponitur. 

1) bé solum ponitur: nom. sing. musc. se ylca god, be gepáfóde, 
pat he svá gecostnód vere (5, 31). se scucca, pe hine besvican volde 
(6, 18). and git mà vás, be bát dón ne volde (12, 45). purh pis cy- 
ninges gebod, pe hi hider geladóde (13, 32). fem. nu seó burh svylce 
is, pe er vias ealra veorca füstóst, gelice and heó viere tó bysne ge- 
steald (8, 3). ofer pa ea, be hatte Araxis (8, 22). on pere écan vor- 
ulde, pe gevelgad bà bolmódan (6; 12). Babilónja, pe pa veligre vis 
bonne znig óder burh (7, 16). sed peód, pe pat eálond oneardad (13, 
44). for pwre dehter, be him dcenned vas (17, 33). fram bere vunde, 
pe him sr gedón vias (17, 45). neutr. pam steópbearne, pe bütan ful- 
tume viis (3, 32). fyr com ufan, pe bà scép forbürnde (4, 43). is püt 
land, be Angulus is nemned (14, 3). pat folc, pe hider com (14, 10). 
genitivum non legi. dat. masc. vid pam cyninge, be se myrdra er 
fram sended vis = fram pam s. m. @. s. v. (17, 39). fem, bere ped- 
de, pe he fore vis (18, 21). on pere tide, be (— on pere) ódre men 
slepon (19, 21). neutr. bat earme mancynn, pe he on bjd = on pam 
h. b. (4, 48). üfter bam godgesprece, be (— pam) he er onféng (20, 
33). püt hveól, be Ixion vis tó gebunden = tó pam I. v. g. (50, 37). 

C. masc. fram his miclan geleáfan, be he tO gode hüfde (6, 17). cy- 
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ning, pe ve er beforan sedon (7, 13). - elc pera, pe god gepihd (6, 
6). binnan pam dice, pe ve gemynegódon, pit, nisé pe hoc loco gen. 
est, — püs (11, 18). geleáfan onféng, pe him Paulinus bodáde (16, 6). 
fem. min yrmd, pe ic polige (5, 48). pa hvile, pe he on life byd (6, 
7). bà mwegde, pe mon hated Gallia (9, 5). pa peóde pe he gesóhte 
(17, 3). pit ic wrest pa treóvde forlete, pe ic tó svà miclum cyninge 
genom (19, 8). neutr. of pam lande, pe mon hated Ealdseaxan (14, 1). 
on pam gevinne, pe he gehogód hafde (17, 39). he his gehat gefylde, 
pe he gehét (18, 26). pit he eal gód, pe he mihte, for méde sillan vol- 
de (19, 30). abl. seu instr. masc. me eft ledde py silfan vegé, pe (vel 
pé?) ve zr tO cómon (29, 8). fem. on «fenne pere nihte, pe (= on 
-pwere) he of vorulde gangende vàs (24, 45). neutr. and eom eft forle- 
ten mid monnum lifjang nàlüs hvüdere py lifé, pe (wel pé?) ic wr lifde 
(26, 16). püt andveorc, pe Adam vis of gevorht (42, 11). pat gevyr? 
forpam dysige, pe (45, 21). plur. nom. masc. pri cyningas, be him gesibbe 
veron (5,33). vid heora gevinnan, pe hi oft onhergódon (13, 34).. mid 
eallum hire geférum, pe hire mid. cómon (16, 26). para, pe véndon, 
Beóv. 1866. para pe gehyrdon, Bedv. 1563. fem. para bóca, pe-of Hi- 
bernja cómon (10, 29). neutr. ealle pa ping, pe panon cumad (19, 27). 
pam folcum, be him underpeódde veron (15, 31). pa ping, pe às nivan 
bodáde sindon (21, 25). — pára pe, eorum (earum) qui (quae) saepe 
eliam cum singulari temporis verbi praedicativi conjungitur, vidt 
Grimm ad Andr. 28. Kemble ad Beóv. 4762. — gen. neutr. on svà 
édelicum pingum, pe (= pera) ve biddad (16, 2). dativum non inveni. 
acc. masc. landbigengum, pe hi zr hider ladódon (14, 12). hváüt pu nu 
hafast pinra feónda handa besvicene, be pu pe ondréde (20, 45). pira 
gista, pe pu gesáàve (29, 38). fem. purh pam costnungum, pe he him 
tó dide (4, 9). of pam peódum, pe ve zer gemynegódon (14, 10). neutr. 
pa ping, pe he ah (4, 13). betvih pa ódre (= ódru) gód, pe he his 
leódum gefremede (15, 4). deófolgildum, pe mannum puhte pat hi hvát- 
hugu forleten hüfden (15, 29). pa vord, pe he newfre ne gehjrde (33, 
31). abl. masc. mid heora hegum, pe (= mid pam) hi ymbsette veron 
(22, 18). — 

2) bé cum pron. demonst. se, sed, pit conjunctum; semper post 
ponitur. nom. sing. masc. se ne miig fjr of heofenum ásendan, se be 
on heofenum silf cuman ne mot (5, 2). se pe mid him sva lange sceán 
(11, 35). ne vüs mnig, se pe sealde (14, 26). se Hengest, se pe vis 
làdteóv (15, 13). se pe pis sódan cyninges bigang né cade (16, 95. 
se pe him sva micle fremsumnisse forgeáfe, bát he him pis volde pao- 
cunge don (19, 36). fem. seó burh, seé pe mest vis (8,2). his treó- 
ve, seó pe dyrvurdre vere eallum madmum (20, 20). neutr. papubt 
mid eóv nabbad fastes né stranges, piitte (— pit pe) purhvunjan mige 
(8, 8). gen. neutr. ic pearfum ne forvyrnde pis pe him gyrndon (4 
2). biddan iis pe he büd, Hoeth. 35, 6. gen. dat. acc. et instrum. 
vir adhibentur , nisi in particulis: pis pe, for pam pe, patte = pat 
pe) mid p$ pe, cet. quas infra videas. — plur. nom. masc. and pa be 
me etad, ne slepad (6, 21). pa pe hine zr cüdon (7, 6). pa pe veron 
fram nüdran geslegene (10, 28). ealle, pa pe pone dead besvicjan 
mihten, ofer pone se aflymdon pa pe wer sicé geáré ofer pone se hló- 
dedon (11, 39, 40). fem. sávla, bá pe on gódum veorcum of lichoman 
gangad (29, 26). meutr. leód, pa pe tó ofüstnisse belumpon (23, 9. 
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pa scipu, bá be per stelvyrde veron, binnan Lundenbyrig gebrohton 
(36, 38), — gen. et dat. non inveni. — acc. masc. mid his ealdorman- 
num, bà pe he viseste viste (18, 8). neutr. bà veófedu, bà be ve hal- 
gódon (22, 12). eall, bá pe he slepende sang, in gemynde hüfde (23, 
42). pas ping and ódre (= ódru) pa pe se dryhtnes ver geseah 
(30, 3). 

3) pé cum aliis pronominibus: pu pe, tu qui, Elen. 725 (8,44) pro- 
nomini he, hed, hit, praeponitur be, non postponitur e. gr. ber geli- 
fan sceal dryhtnes dómé se pe hine dead nimed, ibi manere (i. e. peri- 
re) debet ex domini sententia is quem mors eripiat, Beóv. 877. hvüt 
se god vere, be pis his beácen vis, pe me sva leóht ódyvde, quis il- 
le deus esset, cujus hoc signum fuit, quod mihi tam splendidum ap- 
paruit, Elen. 162. volde he pàm gescildnesse gegearvjan, pe he heo- 
ra láre onféng, voluit iis securitatem parare, quorum doctrinam ac- 
ceperat (15, 9). “pe his" e£ "pe heora" vocabulis pis et he sejunyi, 
non praetermittendum mihi videtur. 

4) bé cum adverb. et conjunctionibus: 
pas pe (paste), conj. ex quo: pis be Cásere pit eáland gesóhte (11, 

15). and sona pds pe hi on pis eáland cémon (11, 26). bà sona pis 

pe pis fasten gevorht vas, pa cet. (12, 7). ymb tvelf mónád, piste 

hie er hider cómon (36, 8). sicut: eodon vit svigende, pis pe me 
puhte ongeán nordeástródor (27, 5). pàra manna sum vis, pis pe ic 
gevitan mihte, bescoren preóst (28, 4). quatenus, quam diu; hvüt 
ic hvile nu háliges láre, leódgiddinga lof pais pe vorhte, vordum 
vemde: vyrd undyrne ofer min gemet, micel is tó secganne, quid 
temporis ego nunc sancti doctrinam — quam diu cantilenarum lau- 
dem (i. e. laudis cantilenas) perfeci, verbis foedavi: fatum (res 
gestae) supra meas vires est, difficile dictu, Andr. 1479. pis pe 
man dón mage, quatenus homo facere possit, L. Cniit. eccl. 19. for 
pam pe ber nan vuht gecyndelices gódes on nis, pas pe of him cu- 
me, quia ibi nihil naturalis boni inest, quatenus ab eo veniat 

(47, 22). 
pam pe, conj. quum, cum: ne vas ungelic vrácu bam pe iu Chaldéas 

barndon Hierusaleme veallas, non fuit impar vindicta, cum olim 

Chaldei cremarent Hierosolymae muros (14, 19). sed forsitan la- 

tinum sermonem secutus est auctor: non erat excidium impar illi, 

cum cet. cf. be, cum, quum. 
pátte (pat be), conj. quod, ut: pütte eallra heora dómé gecoren vere, 

hvàt odde hvonan pat comen vere (24, 7). bütte bá bródru árisan 
sceoldon (25, 16). pütte sed svétnes, pe ic wr byrigde, in pa vidge- 
metnesse pis afteran leóhtes vas lytel (29, 2). and svà vis gevor- 
den, patte, svà svà he hluttré módé and bilevité drihtne: peóvde, 
pat he eác svylce svà smilté deádé middangeard vas forletende 

(25, 21). 
pa pe, conj. quum, pa pe vis lichoman ongyrved, quum corpore erz- 

utus esset (30, 13). 
panon pe, conj. unde: panon pe him sciphere tó becom (12, 6). 
beáh pe, conj. quamvis: peáh pe hit svà gehivód vere (4, 44). beáh 

be pu ástyredest me tó geánes him (5, 12). beáh pe hi bas ping se- 

don (12, 34). beáh pe he vunne (17, 10). 
after pam pe, conj. secundum quod, quemadmodum (16, 32). 
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for pam (pan, pon) pe, conj. quia, quoniam: for pan pe pis eáland 
under norddwle middangeardes liged (9, 22). for pan pe per vif- 
men feohtad (8, 38). for pon pe ve viton (15, 41). for pam pe heó 
cymd up of bere sz (39, 23). for pam pe heó lócad ufan on helle 
(39, 25). 

for py pe, conj. quoniam, quia: pat viis, for py pe hie veron benu- 
mene pis ceápes (36, 11). for py pe he eft ne gehvyrfde tó Nóé 
(40, 27). | 

tó pam pe, conj. ut: he mid hi féran sceolde tó pon pe he ba femnan 
mid his lare trymede (16, 33). 

vid pam pe, conj. pro eo quod: écne peóvdóm gehéton, vid pon pe 
him man andlifoe forgeaf (14, 29). ut: he sende wrendracan tó him 
and micel feó, vid pon pe he hine ofslóge (18, 36). 

5) bé (= pàt), conj. quod, ut: Od pa tide, pe he vis geljfedre yl- 
do (23, 16). pis geáres vurdon nigen folcgefeoht gefohten vid pone 
here, bütan pam, pe him Alfréd and anljpige ealdormen oft ráde onri- 
don (32, 5). quia: pa cómon for py onveg, pe para óderra scipu àssz- 
ton (37, 22). cf. for pam pe, for py pe, after pam pe, vid pon pe cet. 

6) pé (= piis pe), conj. ex quo: py sixtan mónde, pe he hider com, 
he eft tó Róme hvearf (10, 43). of psre tide, pe hi panon geviton, 
od tó dáge pit hit véste vunige (14, 4). , 

7) bé etiam interdum omitti potest, .e. gr. mid heora heretogan, 
Reáda hatte (= pe R. hátte) (10, 17). and peáh (= peáh pe) hi me 
svi brégdon (10, 13). peáh (= peah pe) he bütà on dnum men sien 
(46, 39). peáh he er yfel vis (47, 10). 

pégen, pégnjan (pénjan), péghung (pénung), vide PICGAN. 

pérf, vide peorf. 

pérh, vide purh. 

PÉRSCAN pro PRESCAN (pürsc, purscon, porscen), percutere, ferire, 
verberare, pulsare, Dial. 1, 2. Past. 20, 5. goth. priskan (prask, prus- 
kum), diody. theod. dréscan (drasc, drüscumés), triturare. 

ápérscan, ápréscan (ápürsc, cet.), excutere, spoliare: aproxen (= 
áprocsen, áproscen), spoliatus, Som. 

gepérscan (gepürse, cet.), percutere, verberare, Marc. 14, 65. 

ofpérscan, ofpréscan (ofpürsc, cet.), opprimere, Past. 14, 5. 19, 2. 

tópérscan (tópürsc, cet.), conquassare, Chron. Sax. 1009, 
pérscol, -es, m.? -e, f.? tritorium, tribula, flagellum, Cot. 29. Alfr. 

gl. Som. 55. theod. driskil. 

' pérscere (préscere), -es, m. triturator, Som. 

pirsceflór (pyrscelflór), -e, f. area ad triturandum, Gen. 50, 10. 

pérscvald (préscvald, pérscold, perxold, peorscvold, pyrscvold, pürsc- 

vald), -es, m. limen, Cot. 122. Exod. 12, 22. Deut. 6, 9. bor. 
préscidldr et prósculdr. theod. driscufli (= driscscufli?). 

pürsc (persc), -es, n. verber, Som. 

gepürsc (gepersc), -es, m. verber, Dial. 1, 2. 

pés, beós, pis, pron. demonstr. hic, haec, hoc; iste, ista, istud. Sing. 
nom. masc. bés visdóm, Math. 13, 54. pés is godes sunu, Math. 27, 54. 
fem. peds stov is véste, Math. 14, 15. peós eorde (9, 8). meutr. pis 
tácen eóv bid, Luc. 2, 19. pis mügen, Math. 13, 54. pis pro nom. 
masc. et fem. et neutr. sing. et plur. ponitur: hà nis pis se pe, Joh. 7, 
25. pis sindon pa dómas, Ewod. 21, 1. pis sind pa dagas,.Lev. 23, 2. 
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bis sind pa bebodu and laga, Lev. 26, 46. gen. masc. bises middangear- 
des (44, 1). meutr. pises hi vundrjad, Boeth. 39, 3. fem. geornfullnes 
bisse (pisere) vorulde, Math. 13, 22. on p:wre sixtan tide pisere vorul- 
de (64, 27). dat. masc. hvanon is pisum pés visdóm, Math. 13, 54. fem. 
on pisere stove (68, 37). on pisse béc (51, 34). meutr. on pisum ánum 
gesceafie (65, 39). acc. masc. pisne anveald, Math. 21, 23. pisne dig 
(64, 5). neutr. bis vedd ve healded (66, 21). pa he pis sede, Luc. 11, 
27. fem. pat sed vyrd pis voruld' vende, Hoeth. 5, 1. abl. (instr.) 
masc. neutr. pisé ungeseligan vrixlé (nisi vrixl g. f. et pisse (= pise- 
re) legi debeat) (27, 16). on pisé lifé (47, 28). on peós gedre (34, 22. 
36, 10). plur. nom. masc. fem. neutr. pas: pas ping, Math. 24, 6. pias 
pri hádas (72, 50). pas vord (71, 24). gen. masc. fem. neutr. pisera, 
pissa. dat. masc. fem. neutr. pisum: pisum leásungum (53, 14). bütan 
pisum earfódum and sorgum (48, 5). acc. masc. fem. neutr. pis: pis 
seofon dagas (64, 40). on pds gnornunga, Boeth. 7, 2. pas leásan spell 
(51, 6). 
pislic, adj. talis, Beóv. 5270. 
Peo (= goth. pi). 
peorcung (R. Conc. 2), vide dearcung. 
peorf (perf, porof; pürf, Bosw. pearf, Bosw.), adj. azymus, sine fermen- 
to: bóc peorfne hlaf, Cot. 208. peorfne hláf pu scealt étan (Exod. 34, 
18). peorfe mettas, azymi cibi, Exod. 12, 17. peorfe heordbacene Alá- 
fas, Exod. 12, 19. perf, Math. 26, 17. borof, Math. 26, 17. C. cf. theod. 
derap et PEARF. 
peorf, -es, n. azymum quid: etad peorf seofon dagas, Exod. 12, 15, 
18. Efiam parf, fermentum significans, Math. 16, 6. 11. invenitur. 
beorfling, -es, m. azymum quid, Cot. 16. 
peorfnyss, -e, f. fermenti absentia (68, 27). 
peorfsymbel, -es, n. azymorum festum, Exod. 23, 14. 
*PEORSAN (bears, purson, porsen), arescere. s aut in r transit. cf. 
pyrre, aut etiam ut videtur, ejicitur. cf. batav. dare, daren. 
perran (-de, -ed), aridum facere. 
dpierran, diluere (?), Past. 13, 1. 
byrre, adj. aridus, Lib. Med. 2, 27. 51. 
forpyrród, part. praet. aridus, Som. 
pyrs (pyrr, Cod. Exon. 25, 29.), -es, m. gigas, spectrum, Cot. 145. 
BHeóv. 846. pyrs sceal on fenne gevunjan, Menol. 532.  pyrsas, cy- 
chopes, Cot. 52. cf. eoten sub ÉTAN. 
purst, -es, m. sitis. on purste minum, Ps. 68, 26. ofslean mid pur- 
ste, Exod. 17, 3. bor. porsti; theod. durst; ndd. dorst, dost. 
pursteg, adj. siticulosus, avidus, cupidus, Boeth. 12. Scint. 2. Cedm. 
189, 9. 
byrstan (-ste, -sted), sitire, plerumque impersonaliter usurpatur, cum 
acc. ne pyrst (= pyrsted) bone nefre, hic nunquam sitiet, Joh. 6, 
35.  hvenné gesáve-ve pe pyrstendne? Math. 25, 37. 44. goth. 
patirsjan. 
ofpyrsted (ofpyrst), part. siliens, Cedm. 3, 7. Jud. 15, 18. 


Pi (= goth. pi). 
picce, biccet, biccjan, piccness, piccul, vide PiHAN. : 
*PICGAN (pah, peah, peegon, bégun, pégen; et pigede, pigde), tangere, sumere, 
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capere, accipere, gustare, sortiri, consumere. he him deda lean georne 
gilded, pam, pe his gife villad picgan tó pance, iis gestorum premium 
libenter dat, iis, qui ejus donum cum gratiarum actione accipere vo- 
lunt, Cod. Exon. 109, 26. né heó per viht piged, pas pe him At blisse 
beornas habbad, Cod. Exon. 414, 3. velan picgan, mádmas and meodu- 
ful, divitiis frui, thesauris et mulsi poculo, Cod. Exon. 331, 1. he hit 
on lust piged,' Cod. Exon. 331, 31.  feoh picgan, pecuniam accipere, 
Cod. Exon. 332, 7. edere, comedere: picgéan pa hlàáfas, Béd. Sm. 496, 
14. mete picgan, cibum sumere, vesci, Béd. Sm. 617, 14. náht füles ne 
picge, nihil immundi ne comodat, Jud. 13, 4. — ürum lichoman cymd 
eall his mügen of pam mete, pe ve picgad, Boeth. 34, 11. bonne hig me- 
te picgéad, quando cibum sumunt, Math. 15, 2. svesendo peah, cibum 
sumpsit, Béd. Sm. 553, 30. 600, 16. pat hi bà péguo appel unrzdum ofer 
ést godes, ut ambo ederent pomum inconsiderate contra dei eoluntatem, 
Cod. Exon. 226,8. pit hi pit gifl bégon ofer éces vord, Cod. Exon. 
226, 24. pit hi me pégon, Beóv. 1121. pat ve médu pégun, ut mulsum 
sumeremus, Beóv. 5263. hi püt fege bégon, iHi hoc moribundi comede- 
runt, Judith. 18. mete pigedon, cibum acceperunt, Béd. Sm. 553, 28. 
mete pigde, Béd. Sm. 617, 11. (68, 21). vit tvá apples bigdon, nos am- 
bo de pomo comedimus, Caedm. 290, 7. lég eal piged eordan ehtge- 
streón, flamma omnia consumit — cimelia, Cod. Exon. 232, 12. 
symbel picgan, Bese. 2014. Sas. thiggian (thigida). 
apégen, part. praet. distentus, repletus, Cot. 63. 
gebicgan (gepab, gepigde, cet), sumere, edere, Oros. 3, 6. Beóv. 2022. 
accipere, landriht gepah, Cœdm. 200, 10. (212, 40). 
pigen, -e, f. comestura, esus. at pere pigene (69, 10, cibus (69, 
12). 
pignan, pinan (-de, -ed), depasci, pinde, depastus est, Ps. 79, 14 
pégen (pégn, béng, pén), -es, m. servus, minister: gif pu heora 
pégen beón vilt, Boeth. 7, 2. pégnas, servi, Exod. 10, 7. di- 
scipulus: hvà pegna, quisnam discipulorum, Boeth. Rawl. 183. 
193. miles, satelles, eques: ic hübbe begnas under me ; Math. 
8,9. sealdun pdm pegnum micel feoh, Math. 28, 12. nobilis, 
baro, Thanus, L. Const. 4delr. W. 112, 3. 4. 5. 6. Thanus 
(pegn) autem fiebat, qui habuit quinque hidas terrae, ecclesiam 
et culinam, turrim sacram et atrii sedem ac officium distin- 
ctum in aula regis, L. Lund. W. p. 70. $ ult. Ejus proinde 
capitis aestimatio erat apud Anglos 2000 thrimsae, sive ex le- 
ge Merc. 1200, unde etiam Tvelfh'undmann dictus est, L. Lund. 
W. 72. L. Adel. W. 64. $ 13. cyningas mid miclum geférscipe 
hiora pegna, Boeth. 37, 1. cyninges begnas, Chron. Sax. 755. 
pén, Math. 20, 26. péuas, Exod. 5,10. peng, Béd. Sm. 513, 17. 
pegenboren, part. nobili familia oriundus, L. Val. 
pegenhysse, -es, m. cliens Thani, Cot. 43. 
pegenlagu, -e, f. Thani privilegium, L. Cnát. eccl. 6. 
pegenlic, adj. nobilis, Thorp. Anal. virilis. 
pegenlice, adv. nobiliter, Th. Anal. 129. fortiter, Jos. 1, 18. 
unpegenlice, adv. non viriliter, turpiter, Lup. 7. 
pegenreden, -ne, f. clientela, Cot. 58. 
pegenriht, -es, n. Thani privilegium, L. Adel. W. p. 64. $ 11. 
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pegenscipe,; -es, m. Thani dignitas; servitium, officium, L. Ead. 
pol. 3. Oros. 3, 9. 
pegenscolu, -e, f. clientum turma, Cot. 43. 
begenvere, -es, m. Thani capitis aestimatio, L. nh. W. p. 120. 
- § 3. . 
pignen (pinen, binnen), -ne, f. ancilla, serva, Béd. 536, 18. Gen. 35, 
25. Exod. 2,5. obstetrir, Exod. 1, 15. 
bégenestre (pénestre), -an, f. ministra, cultrix, Bosw. 
pégnjan, pénjan (-óde, -ód), servire, ministrare, Cadm. 37, 6. Béd. 
Sm. 555, 7. 583, 14. 605, 31. gif him sceoldon men pénigan, Boeth. 
41, 2. vénd, püt he pénige gode, Joh. 16, 2. 
gebégnjan, gepénjan, servire, ministrare, Bosw. 
gepénsum, adj. officiosus, R. Ben. 53. 
bégnung (bénung), -e, f. servitium, officium, obsequium, Luc. 1, 23. 
coena, convivium, Gen. 43, 16. Joh. 13, 2. 4. famulitium, comitatus, 
Nicod. 28. Hoeth. 37, 1. Boeth. Rawl. p. 28. 
bégnungbóc, f. ministerialis liber, liber Leviticus, Praef. lib. Lev. 
bégnungfüt, -es, n. vas ministeriale, C. R. Ben. 47. 
bégningmann, -es, m. administrator, C. R. Ben. 48. 
pégo (wel bégo?), -e, f. sumtio, ministratio. cf. beáhpégo, bcórpégo 
cet. cf. bor. bága, gratia. 
ofpégan (-de, -ed), consumere. ecgum ofpégde villgesidas, Cedm. 
120, 30. nisi ofpigde (ab ofpicgan) legi debeat. cf. etiam PA- 
VAN. 
pider (pyder), adv. illuc, istuc, ibi, Boeth. 25. Gen. 39, 1. Deut, 1, 37. 
quo: Joh. 8, 21, 22. Luc. 12, 32. Beóv. 755, 5936. pider pe, quo, Joh. 13, 
33. goth. padró. cf. páder. 
piderveard, adv. illorsum, istorsum, Gen. 19, 27. Jos. 10, 7. 
piderveardes, adv. istorsum, Boeth. 39, 5. 
bigen, bignan, bignen, vide PICGAN. 
pilé (pill), -es, n.? stipes, tabulatum, assamentum, Cot. 175. temo, Lye. 
cf. bell, poll. 
piljan, pilljan (-óde, -ód), tabulare, contignare, Som. 
piling (pilling), -e, f. tabulatorium, R. 58. breda piling, tabularum 
compages, area ad triturandum frumentum, R. 57. 
*PINAN (pan, pénun, punen), extendi, reivecv. 
penjan (-ede, -ed; male etiam -óde, -dd), eztendere. cum acc. peni- 
don bogan, intenderunt arcum, Ps. 10, 2. pene mildheortnysse pi- 
ne, extende miscricordiam tuam, Ps. 35, 11. cum dat. pu penódest 
palmtvigum heora, extendisti palmites eorum, Ps. 79, 12. proster- 
nere: pat he penede hig, ut prosterneret eos, Ps. 105, 25.  pen- 
nan, Cod. Exon. 253, 29. goth. panjan; theod. danjan. 
ápenjan (-ede, -ed), extendere. apene pine hand! and he hi ápe- 
nede, Math. 12, 13. prosternere: hi ápenedon hi, Math. 2, 11. 
expandere; bogan his he ápenede, Ps. 7, 13. mód ápenjan, ani- 
mum augere, Béd. 4, 3. Lye. 
gebenjan (-ede, -ed), extendere, Marc. 12, 49. C. 
onpenjan, intendere, expandere, Ps. 63, 3. T. - 
penung, -e, f. extensio. 
ápenung, -e, f. extensio, Som. 
pun, -es, n. clangor. 
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gebun, -es, n. clangor, Cot. 56. 
pynjan (-ede, -ed), crepitare, Cot. 50. (141, 23). 
punjan (-óde, -ód), crepitare, tonare: püfas punjan (i. punódon), 
Cadm. 187, 32. sundvudu punóde, navis crepuit, Beór. 3509. pun- 
jende, attonitus, Som. Eti:m pundende, crepitans, bombosus, Cot. 
198 legitur. 
tópunjan (-óde, -dd), tonare, Cot. 9. ‘ 
punung, -e, f. crepitus, strepitus, Cot. 531. punnung, Som. 
punor, -es, m. tonitru, Exod. 19, 16.  punres bearn, tonitrus filii, 
Marc. 3, 17. _punres slege, Ps. 96, 4. T. sendan punras, Boeth. 35, 
4. Jupiter: Punres dig, Jovis dies, Math. 15, 21. Rubr. Puares 
módor, Jovis mater, Cot. 124. theod. Thonar. bor. Pórr. hiberna. 
torau. scott. torran, torrunn, toirneach. 
punorboda, -an, m. sparus piscis, Alfr. gl. 77. Som. 
punorrád, -e, f. tonitru: biddad dryhten, pat his punorrada gesvi- 
cen, Exod. 9, 28. pad punorráda gesvicon, tonitrua cessarunt, 
Exod. 33, 34. fram stefne bunorráde pinre, a voce tonitrus tui, 
Ps. 103, 8. 
punorslege (punderslege), -es, m. tonitrus ictus, Som. 
punorvyrt, -e, f. sedum majus , barba Jovis (planta), Lib. Med. 
1, 47. 
punorjan, punrjan (-óde, -ód), tonare- hit punrad, Boeth. 39, 3. po- 
neróde, intonuit, Ps. 17, 15. T. 
punrung, -e, f. tonitru, Chron. Sax. Gib. p. 187, 37. 
pynne, adj. tenuis: he hafde neosu pynne, habuit nasum tenuem, Béd. 
Sm. 519, 34. mid pyure tyrf bevrigen, cum tenui cespite obtectus, 
Béd. Sm. 619, 20. pynnest, Béd. Sm. 589, 19. theod. dunni. 
pynhlene, adj. tenuis propter maciem, strigosus, Som. 
pynnyss, -e, f. tenuitas: pynnys gesihdes, tenuitas visionis, Herb. 
36, 3. 
bynvefen, part. leviter textus, levidensis, Cot. 127. 
pynnjan (-ádc, -ád), tenuare, Som. (male etiam pinnjan scribitur). 
ápynnjan, extenuare, Bosw. 
gebynnjan, tenuare, attenuare, Boeth. 5, 3. 
bynnung, -e, f. attenuatio, maceratio, Som. 
pynnul (pinnul), adj. macilentus, R. 89. Alfr. gl. Som. 74. 
punvenge (pynnvenge?), -es, n. tempora capitis: gif ic selle reste pun- 
vengum minum, si dedero requiem temporibus meis, Ps. 131, 4, 5. 
theod. dunwengi, n. dunwanga, f. voces theod. tuning et tinne, saz. 
dunnege derivationem reddunt dubiam. 
*PINCAN (panc, buncon, puncen), putare. In derivatis N passim ejicitur, 
Scil. si T sequitur, unde ht pro ct oritur. 
panc (ponc), -es, m. cogitatio, arbitrium, voluntas, gratia: nis na 
eóvres pances, non ex vestro arbitrio erat, Gen. 45, 8. heora ág- 
nes pances, eorum propria voluntate, Boeth. 7, 2. purh uncres 
hearran panc, nostri domini grati, Cadm. 49, 22. hüfd se pedva 
wnigne banc, num accipit servus ullam gratiam? Luc. 17, 9. pe 
ic pancas dé, tibi gratias ago, Luc. 18, 11. pancas dide, gratias 
egit, Marc.14, 23. Adverbialiter usurpantur: bances, on bance (on 
panc), tó pance, grate, gratis, Cadm. 32, 20. 147, 20. theod. dank. 


üfpanc (ofpanc), -es, m. offensio, invidia, Ps. 118, 139. Mone 
C. 36. 
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afpanca, -an, m. offensum, Judith. 265. Thorp. Anal. 139. cf. of- 
punca. 
üfterbonc, -es, s. reservatio mentalis, Cod. Exon. 112, 7. ° 
forepanc, -es, m. consideratio, providentia, Bosw. 
. forepanclice, adv. considerate, Som. 
gepanc, -e8, m. n. mens, Luc. 9, 46. gód gepanc — Byrhtn. 
13. heora gepancas, Luc. 9, 47. 
ingepanc, -es, m. mens, cogitatio, Boeth. 22, 2. 
ungepanc, -es, m. mala intentio, C. BR. Ben. 5. 
orpanc, -es, m. animus, Cadm. 266,6. cura, Herb. 9, 2. Cadm. 
200, 19. argumentum, Alfr. gr. 9, 12. Past. 41, 1. 
orpancscipe, -es, m. ars — Lye. 
unpanc, -es, m. ingratitudo, fastidium , inurbanitas, Gen. 31, 29. 
Past. 15, 1.. 
unpances (adv.) invite, Exod. 14, 5. 
ymbepanc, -es, m. circumspectio, Past. 35, 1. 
pancfull, adj. ingeniosus, Bosw. animosus, Obs. Lun. 13. gratus, 
contentus, Béd. Sm. 646, 36. R. 115. "reve » Obs. Lun. 16. ido- 
neus, Cot. 105. 
unpancfull, adj. ingratus, Luc. 6, 35. 
unpancfullness, -e, f. ingratitudo, Som. 
panchycgende, part. gratus, Beóv. 5465. 
pancmettan (-tte, -ted), considerare. 
gebancmettan, considerare, Cedm. 115, 9. 
pancmetung, -e, f. deliberatio, Béd. Sm. 497, 23. 
pancveord, adj. acceptabilis, gratus, Boeth. 23. 
pancvyrde, adj. gratus, Béd. Sm. 649, 10. memorabilis, Jud. 153. 
unpancvyrde, adj. ingratus, Bas. Reg. 4, 8, 
pancvyrdlic, adj. gratus, Som. 
pancvyrdlice, adv. grate, gratanter, Joh. 6, 11. 
 pancvyrdlices, adv. grate, Béd. Sm. 609, 9. 
pancvord, -e$, n. gratiarum terbum, Vids. 274. 
pancjan (-óde, -6d), gratias agere: scolde his dryhtne pancjan pis — 
Jeánes, Cadm. 17, 10. gode pancóde, Marc. 8, 6. 'gratwari: pe 
. pancjad yfelum — qui gratulantur de malis meis, Ps. 34, 29. 
theod. dankón. 
" gebancjan, gratias agere, L. Lund. 7. 
pancung, -e, f. gratiarum actio, Béd. Sm. 511, 31. 595, 19. 
pancol (poncul); adj. meditans, providus, Bosw. 
forepancol, adj. providus, Past. 41, 5. 
gebancol, adj. memor, Luc. 1, 54. R. 
pancolmód, «dj. providus n" cautus, Cedm..102, 24. Hoeth. Rat. 
172. - 
pencéan, pencan (beahte , peaht, et: pohte, poht, incertum quoque, 
uirum ita scribi debeat, an peáhte, bóhte. cf. goth. bahta, sed theod. 
dáhta), cogitare, sentire, considerare. cum gen. Luc. 5, 21. ne pen- 
ce-ve nánes jfeles, Gen. 42, 31. cum acc. he ne mig vitan hvat he 
pened, Boeth. 39, 9. statuere. cum infin. CGœdm. 147, 9. 175, 7. 
287, 9. . goth. pagkjan; theod denkjan. 
üpencéan, recolligere, invenire, Oros. 1, 10. 
bepencéan, considerare, Luc. 15, 17. 
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unbepoht, part. inconsideratus, Som. 
forpencéan, diffidere, Boeth. 8. 
: forepencéan, providere, Boeth. 40, 3. 
gepencéan, considerare, reminisci, Math. 6, 27. 
tópeucéan, deliberare, meditari, Nicod. 13. Chron. Sar. 1004. 
underpencéan, considerare, Past. 7, 1. 
ymbepencéan, circumspicere, Bosw. 
peaht (poht), -es, m.? n.? consilium, Boeth. 5, 3. 
ápoht, -es, m. inventio, Cot. 35. Som. 
geboht, -es, m. n. (-e, f-) cogitatio: gepohtas, Luc. 2, 35. consi- 
lium, Béd. 4, 25. pàt hi pere gepeahte veron, Cadm. 223, 21. 
gepeahtu, consilia, Somn. 292. 
ungepeaht, -es, m.? n.? temeritas, R. Ben. 64. 
peahtjan (-óde, -ód), consulere, deliberare, Aifr. gr. Som. 28, 3. 
peahtóde peóden üre módgepoucé, deliberavit dominus noster animo, 
Cadm. 6, 21. peahtódon ongéan hine, Marc. 3, 6. 
gepeahtjan, consulere, consultare, Ps. 30, 17. 
ymbepeahtjan, deliberare, Béd. Sm. 575, 18. 
peahtend, -es, m. consiliarius, Thorp. Anal. 
gepeahtendlic, adj. consultatorius, L. Vihtr. p. 10 .praef. 
ungepeahtendlice, adv. inconsiderate, Béd. Sm. 512, 6. 
peahtere, -es, m. consiliarius, Béd. Sm. 516, 25. 
gepeahtere, -es, m. consiliarius, Béd. 5, 19. 
peahta, -an, m. consiliarius. — — 
gepeahta, -an, m. consiliarius, Thorp. An. 
peahtung, -e, f. consilium. 
gepeahtung, -e, f. consiliuni, Béd. 4, 25. 
punca, -an, m. opinio. 
üfpunca, -an, m. taedium, aversio, Beóv. 939. 
pyncéan, byncan (pühte, püht, vel puhte, puht), verd. imperson. cum 
dat. videri: ealle him brimu hlódige pühton, Cadm. 214, 20. hi on 
viggetavüm vyrde pyncéad eorla gezhtlan, Bedv. 734. no his lifge- 
dal sárlic pühte secga znegum, Bedv. 1677. svà me pyncd, Boeth. 
.93, 1. me pat riht ne pyncd, Cadm. 19, 11. hvüt pyncd pe, pat pu 
sie? Joh. 8, 53. peáh ds pynce, quamvis nobis videatur, Boeth. 33, 
8. manegum men p|yncd, pat, Boeth. 29, 1. ne pynced me gerispe, 
pit, Beóp. 5302. Saepissime pincan scribitur sed male. goth. 
pugkjan (puhte) ; theod. dunhau (dühta). 
ofpyncéan, displicere: mig pas ponne ofpyncan peódne Heado- 
bearna and begna gehvim, Bede. 4059. 

PINDAN (pand, pundon, punden), tumere, tumescere: ütstód se stream and 
ongan tó'pindenne ongeán, adstitit flumen et coepit intumescere, Bosw. 
$. l. ic on vincle gefrügn veax (J. váces) nat hvát pindan and punja», 
Cod. Exon. 431, 17. pindende ping, ibid. 431, 23. 

ápindan (Apand, cet.), intumescere: he pà pone ápundenan sm gesmil- 
te, turgidum mare compescuit, Béd. 5, 1. 

forpindan (forpand, cet.), intumescere: torpunden, Bosw. 

tópindan (tópand, cet.), tumere, turgere: ic tópiüde, Alfr. gr. 16. tó- 


pand.innód, Hymn. tópunden, turgidus, R. Ben. 23. Alfr. gr. 9, 60. 
inflammatus, Ps. 72, 21, 


dpindung, -e, f. tumor, Som. 


* 


Voces a lingual. incipientes. pund. Pine. 595 


üpundenness, -e, f. tumor, Herb. 2, 17. 

forpundenness, -e. f. tumor, Béd. 

tópundenlice, adv. superbe, contumaciter, R. Ben. 52. 

tópundenness, -e, f. tumor, Herb. 19, 4. contumacia, R. Ben. 62, 71. 
superbia, R. Ben. 71. ' 

gepynde (vel gepinde?), -es, n. tuber, Herb. 46, 4. ‘ 

PINGAN (pang, pungon, pungen), gravescere: nihil nisi part. praet. ge- 
pungen, gravis, invenitur. 

bing (pincg), -es, n. (quicquid grave) 1) res, causa: án ping be is 
vana, una res tibi est deficiens, Marc. 10, 21. bonne bid hit eall an 
ping, and pat án ping bid god, Boeth. 33, 2. anes pinges ic béc 
volde wrest dcsjan, Boeth. 34, 1. — üfter bisum bingum, secundum 
has res, Luc. 6, 23. nán ping, nulla res, nihil, Boeth. 34, 9. nan 
ping grénes, nihil viridis, Exod. 10,15. for minum pbingum , med 
causá, Boeth. 7, 3. .for mines vifes bingum, meae uzroris causa, 
Gen. 30, 11. on pisum pingum, quae cum ita sint, Apol.  forleg- 
nysse bingum, scortationis causa, Math. 15, 3%. for enigum binge, 
quavis de causa, Math. 19,3.  nwnig ping, nequaquam (20, 17). 
mnige binga (znigé pingé?), ullo modo (15, 40). nenige binga, nui- 
lo modo (15, 44). 2) concio, concilium, conventus: faran tà binge, 

Cod. Exon. 27, 3%. theod. ding. 
gebing, -es, n. concilium, L. In. 50, 52. Cadm. 245, 25. 
gepingelic, adj. quod ad concilium attinet, Cot. 179. 
gebingsceat, -es, m. liberationis pretium, Bosw. 

binggemeare, -es, n. tempus concilii designatum, tempus anniversa- 
rium (156, 3). 
pingreden, -ne, f. intercessio, Cod. Exon, 250, 13. (6, 38). 
forepingreden, -ne, f. intercessio, Béd. 4, 3. Lye. 
pingstov, -e, f. concilii locus, forum, Marc. 7, 4. C. 
pingjan (-éde, -ód), agere de re, concionem habere, intercedere, sup- 
plicare: pa pingeras pingjad pem pe per man yflad, and ne pingjad 
pám pe pat yfel dód; pwm vere mire pearf, pe pa ddre unscyldige 
yfelad, pit him man pingdde tó pam ricum, advocati intercedunt pro 
iis, qui ab aliquo injuriá afficiuntur, et pro iis non loquuntur, qui 
injuriam faciunt; ii, qui alios innocentes injuriá afficiunt, magis 
indigerent intercessione coram judicibus, Hoeth. 38, 7.  tó gode 
piongjan, ad deum orare, Héd. 503, 40. for hine pingjan, pro se 
supplicare, Béd. 556, 43. for hi pingjan, bát, pro iis supplicare, ut, 

Héd. 485, 36. bütan he pingjan ville, nisi supplicare velit, L. Alfr. 

pol. 2. ic eóv pingáde, pro vobis intercessi, Cmdm. 296, 29. 

. forepingjan, forpingjan (-óde, -dd), intercedere, Boeth. 38, 7. 
gepingjan, intercedere, pacisci, L. In. 2%. 62. 73. Math. 5, 24. R. 
ódpingjan, furari (?), L. eccl. 16. 

, vidpingjan, foedus inire, Chron. Sax. 1001. 

.  gebingjo, -e, f. apparatio, Cot. 8. 
pingere, -es, m. intercessor, advocatus, Boeth. 38, 7. Héd. Sm. 608, 3. 
forepingere, -es, m. intercessor, praecator, Wanl. Cat. p. 117. 
bingung, -e, f. oratio, intercessio, interventus, Béd. Sm. 591, 30. 

640, 42. ) : 
édpingung, -e, f. reconciliatio, Bosw. E 
forepingung, -e, f. intercessio, Lye. 
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pang, -es, m. excessus? cf. bor. pang, m. fucus litoralis: veer 
póngul, m. fucus phycodendron. 


gepang, -es,-m. excessus, Ps. 67, 29. 
pengel, -es, m. rex, dominus: manna pengel, Caedm. ae, 24. bor. 
pengill, rer, imperans. 
pungen, part. gravis. heáhpungen, illustris, Cedm. 210, -— €f. bor. 
pungr, gravis, sed etiam PVINGAN. - 
gepungen, part. illustris (81, 43). Béd. 2, 1, 12. 
gepungenness, -e, f. gravitas, Scint. 55. 
oferpungenness, -e, f. ercellentia, Bosw. 


pyncgan (-de, -ed), honorare: gepynged (male: _ Sepineged), honora- 
tus, Menol. 14. 


byngdu (pyngd), -e, f. conditio, dignitas, R. Ben. 34. bor. pyngi, f. 
gravitas. . 
gebyngdu (gepynd), -e, f. gravitas, honor, dignitas: be heora ge- 
byngdum, L. Jud. p. 161. gif ve villad habban pa miclan ge- 
byngde, Wanl. Cat. p. 2. gepyngdo, Cedm. 30, 31. Mate ubdi- 
que gepingd (gepind, Nat. St. Greg.) scribitur. 
byngdeness, -e, f. honor, Lye. 
gepyngdeness, -e, f. dignitas, Bosw. | 
pung, -es, m. aconitum, R. 43. pungas, aconita, Cot. * helleborus, 
R. 71. mandragina, R. 136 
pirel, pireljan, pirlung, vide pyrel cet. 
pirsceflór, pirscelflor, vide PRISCAN. 
pis, pisne, bissa, pisum, vide pés. 
pisa (pissa), bise, vide pysa, pyse. 
pistel, -es, m. carduus : pistles blósm, cardui flos , péppes, R. 44. bor. 
pistill, m. 
pisteltvig, -es, m.? carduelis avis, Cot. 160. 
*PIVAN (pav, pévun, piven, vel: peáv, bivon?), jungi, necti. cf. PAVAN. 
piv (peov, ped, beóv), adj. junctus, nexus, servilis: pa ódra gesceafta 
peove sint, aliae creaturae serviles sunt, Boeth. 41, 3. ealla ge- 
sceafta he hüfde getiohhód peove, bütan englum and monnum, Boeth. 
41, 3. peova mann, servilis homo, Alfr. gr. Som. 9, 55. 
peovboren (peóvboren), part. serviliter natus, servus natus, R. 
Ben. 2. 
peovdóm (peódóm), -es, m. servitus, servitium, Ps. 103, 15. Exod. 
1, 14. Béd. Sm. 593, 30. 
peovesne, -es, m. servus, L. Alfr. eccl. 17. L. Vihtr. W. p. 12. 
peovhád (peóhád), -es, m. servitudo; servitium, Béd. Sm.°587, 42. 
peovmann (peómann), -es, m servus, L. In. 3. ; 
peovmennen, -ne, f. serva, L. Alfr. eccl. 21. Cedm. 134, 32. 135, 22. 
. peovnéd (-nyd), -e, f. servitium, Cadm. 235, 18. 122, 21. 
» peovveorc (petiveorc), -es, n. opus servile, L. Vihtr. 10. Wanl. 
Cat. p. 11, 3. | 
"peor (pes), -es, m. nezus,. servus, mancéps, Num. 12, 7. Math. 20, 27. 
25, 21. Luc. 19, 3. theod. theo, deo, diu. ' 
peova (peóva), -an, m. servus, Gen. 9, 25. 47, 17. Math. 25, 30. 
peove (peóve), -an, f. serva, ancilla, Béd. Sm. 557, 13. 578, 5. 


piven (peoven, peóven), -ne, f. serva, ancilla, Béd. Sm. 576, 14. Gen. 
29, 29. Math. 26, 71. C. 
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pivjan, pyan, byvan, pian, beón (-ede, -ed; -de, -ed), .agere, du- 
cere, premere: ic gà ut byvende oxan td felda, Coll. Monast. 
(Thorp. Anal. 102, 8.4 arguere, increpare, Joh. 16, 8. Ps. 140, 6. 
L. minari, Scint. 34. R. Ben. 27. se cyning, pe mec egesan peón 
dorste, rex, qui me terrore increpare auderet, Beóv, 5468. theod. 
diwjan. 
Apivjan (apy van), ejicere, Oros. 6, 36. 
gepivjan (gebyvan), agere, ducere. 
purhpyan (purhpian), perfodere, Alfr. gr. Som. 28,6. Ps. 21, 16. L. 
peovrace, -an, f. minae; R. Ben. 27. 
peovracjan (-óde, -dd), minari, Ps. 102, 9. 
peovrigende, part. minaz, Alfr. gr. Som. 9, 60. 
peovjan, pedvjan (-óde, -ód), servire: ne mig nan peov (vam hláfor- 
dum peovjan, Luc. 16, 13. hia ne peovóde ic pe, nonne servivi tibi? 
. Gen. 29, 25.. in servitutem redigere: pit he us silfe peovige, ut 
nos ille sibi mancipet, Gen. 43, 18. 
.gebeovjan, mancipare, subjugare, L. In. 48. 
onpeovjan, inservire, Praef. R. Con. 
underpeoxjan, subjugare, in servitutem redigere, Bosw. 
peovot (peóvet), -es, n.? servitus, servitium, Deut. 6, 12. 13, 10. Gen. 
47, 19. Exod. 6, 6. 
peovotdóm, -es, m. servitudo, Past. praef. 
peovetlic, adj. servilis, Alfr, gr. Som. 9, 28. 
peovetling, -es, m. servulus, L. Const. Adel. W. p. 113, 52. 
peód (ex pivap), -e, f. 1) gens, natio: peód vind ongean pedde, gens 
contendet in gentem, Math. 24, 7. manegra peóda füder, multarum 
gentium pater, Gen. 17, 4. 2) provincia, Cadm. 226, 15. goth. 
piuda; theod. diot. 
peddcyning, -es, m. rex gentis, Cedm. 112,11. 118, M. 
peódfeónd, -es, m. hostis publicus, Bosw. 
peódguma, -an, m. vir publicus (vir popularis?), Jud. 24, 25. 
peédhere (-herige), -es, m. exercitus popularis, Cedm. 130, 15. 
peódland, -es, n. provincia, Cadm. 106, 4. 133, 15. 
peódlic, adj. popularis, gentilis, Alfr. gr. Som. 9, 45. . 
peódlicetere, -es, m. summus hypocrita, archihypocrita, Tract. de 
Spir. septif. 
peddloga, -an, m. impostor, Tract. de Spir. septif. 
beódmügen, -es, n. gentis robur, caterva, Caedm. 199, 21. 
peódmearc, -e, f. provincia, Cadm. 187, 33. 
Peódric, -es, m. Theodoricus (208, 24). . 
peódsceada, -an, m. latro publicus, — L. Cnát. eccl. 26. 
peódscipe, -es, m. gens, Joh. 11, 48. disciplina, Ps. 2, 12. C. 
Béd. Sm. 527, 33. codex diebiplinae, testamentum sacrum, Béd. 
Sm. 494, 29. testimonium, Math. 24, 14. C. 
Peódvine, -es, m. nom. propr. Chron. Saz. 
peódvita (-veota), -an, m. sapiens, cujus sapientia pervulgata est, 
philosophus, historicus, senator, Lup. 1, 21: Jud. p. 161. 
 gebeódrzden, -ne, f. consortium, Lye. 
peóden, -es, m. rez, dominus, Bedv. 68. Cadm. 2, 7. 18, 4. 183, 5. 
goth. pindane. 
peódenmádum, -es, m. thesaarus regius, Cedm. 26, 20.- 
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iim (-de, -ed), jungere, associare, Boeth. — 3. ef p3dan. 
ápeódan, disjungere, Dial. 2, 16. 
gepeódan, adjungere, Gen. 2, 24. hi hie ne —— 
3. gepeóded vis, Béd. 2, 20. cf. gepydan. 
gepeóde, -es, n. societas, lingua: né pat eet ne can, lin- 
guam nescit, Boeth. sis 3. on üre gepeóde, Math. 1, 23. 
gepeódendlic, adj. copulativus, Alfr. gr. 
ungepedded (ungepeód), part. disjunctus, diepersis; Coda. 
102, 11. 
tégebeódan, adjungere, Boeth. 16, 3. 
underpeódan, subjungere, subdere, subigere, detrudere: pu under- 
peddest folc under me, Ps. 17, 49. lie hine wer de, 
Hoeth. 37, 1. 
underpeódendlie, adj. subjunctivus, Alfr. gr. 21. 
peódedness (peódness), -e, f. junctura, conjunctio, R. 99. 
gepeódness, -e, f. conjunctio, Alfr. gr. 24, 2. desiderium, Bá. 
4, 24. 
underpeódness, -e, f. subjunctio, subjectio, Béd. Sm. 584, 40. ua- 
derpiédnys, Ps. 40, 10. T. 
pydan (-de, -ed), premere, comprimere: pydde his hlàáfordes fot pearle 
tó pam hege, compressit ejus domini pedem vehementer ad mace- 
riem, Num. 22, 25. transfigere: hine hetelice pydde, eum valide 
transfixit, Jud. 3, 21. cf. peódan et pivjan, b b? van. 
àpy dan, pellere. 
ütápydan, repellere, egerere, Ps. 42, 2. L. 
bep$dan, premere, comprimere, Bosw. 
gepydan, jungere, associare, Béd. 1, 26. Cod. Exon. 967, 2 23. 472, 
10. cf. gepeddan. 
underpydan, submittere, Oros. 3, 7 
peáv (= pau, pav), -es, m. mos, ritus, consuetudo, institutum, ratio, 
lex, Joh. 19, 40. Gen. 50, 3. Boeth. 7, 2. 18, 2, Oros. 6, 40. Bé. 
Sm. 554, 9. cf. PAVAN et bor. beyr, animus, mens, ventus egeli- 
dus. 
unpeáv, -es, m. vitium, culpa, Boeth. 14, 3. 35, 1. Oros. 6, 3. 
peávfüst, adj. morigerus, modestus, Cedm. 116, 26. 161, 8. 
unpeávfüst, adj. immorigerus, vitiosus, Som. 
unpeávfüstlice, adv. vitiose, Som. 
unpeávfull, adj. vitiis plenus, Cot. 3, 185. 
peavfastness, -e, f. disciplina, R. Ben. 7. 
peavlic, adj. figurativus, morigerus, Som. ! 
peávlice, adv. obedienter, rite, Béd. Sm. 549, 37. 
gepeávlice, adv. obedienter, Béd. 3, 19. 
gepyve, adj. consuetus, Beóv. 4659. 
ungepeáve, adv. contra morem, Gàdl. vit. 16. 


Po (= goth. pu, pad, pa). 


poft, poftscipe, vide PEÓFAN. 
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pol (poll?), -es, m. scalmus a quo pendet remus, Lye. "angl. thole; bor. 
bollr, palus, pinus; batav. dol (plur. dollen). cf. pile, bell. — 
poljan (-dde, -0d), tolerare. cum acc. Math. 16, 21. Marc. 8, 31. poli- 
géan, Luc. 24, 26, 46. peóvdóm poljan, servitutem pati, Cedm. 135, 9 
svà lange ic eóv polige? quam diu vos tolerabo? Marc. 9, 19. cum 
gen. multari: polige bis hyde odde his hydgeldes, L. In. 3. polige his 
freótes, multetur libertate, ibid.. polige à his pegenscipes, perdat in 
perpetuum Thani dignitatem, L. Eddg. pol. 3. indigere: ic polige sumes : 
pinges, indigeo aliqua re, Alfr. gr. Som. 26, 2. ic polige mines feds, 
perdidi pecuniam meam, Alfr. gr. Som. 41. theod. dolón. 
ápoljan, sustinere, Bosw.  àpolód, integer, Som. 
forpoljan, perferre, Cod. Exon. 288, 29. 
gepoljan, tolerare, sufferre, Cadm. 281, 17. 
polung, -e, f. passio, Lye. 
polobyrd (polibyrd), adj. patiens, Scint. 2. cf. BERAN. 
polibyrdniss, -e, f. tolerantia, Som. cf. BERAN. 
polomód (polemód, polmód), adj. patiens, Scint. 2. C. R..Ben. 58. 
polomódness (polemódness), -e, f. patientia, C. R. Ben. 11. 
pyM, -e, f. patientia, 
gepyld, -e, f. patientia, Math. 18, 26. Beóv. 2790. .on gebylde, 
patienter, Luc. 18, 15. gepyldum, patienter, Beóv. 3409. 
ungepyld, -e, f. impatientia, Boeth. 11, 1. 
byldlicness, -e, f. tolerantia. 
unpyldlicness, -e, f. intolerantia, difficultas, Béd. Sm. 580, 8. 
byldmód, adj. patiens. 
gepyldmód, adj. patiens. 
gebyldmód, -es, n. animus patiens, Bosw. 
gebyldmódness, -e, f. patientia, Off. hom. Christ. 
pyldmodig, adj. patiens animo, Bosw. 
pyldig, adj. patiens, Beóv. gloss. 
gebyldig, adj. patiens, Ps. 36, 9. 
ungepyldig, adj. impatiens, intolerans, Boeth. 39, 10. c. 
unpyldig, adj. impatiens, intolerans, Hoeth. 39, 10. 
pyldiglic (pyldelic), adj. patiens, Boeth. 18, 4. 
gebyldiglice, ade. patienter, Béd. 1, 17. 
ungepyldiglice, adv. impatienter, Boeth. 18, 4. C. 
byldigéan, pyldigjan, pyldjan (-dde, -ód), tolerare, pati, Bosw. 
dpyldigjan, ápylgjan, sustinere, Ps. 129, 4. 5. 
forpyldigjan, tolerare, Bosw. 
gepyldigjan, pati, Math. 18, 29. 
pon (= pam), vide pé, ped, pat. 
pon (= ponne), vide ponne. 
ponan, vide panon. 
ponc (= panc), poncfull, Mee, poncol, poncung, vide PINCAN. 
pone, vide pé, ped, pat. 
ponecan, vide panecan. 
ponne (penne), 1) adv. tunc, tum: and ponve com pu siddan and bring 
pinu lic, Math. 5, 24. pa frjnd pe hine ser for pam velan lufjad, pad ge- 
vitad eft mid pam velan and veordad ponne tó feóndum (48, 44). sva 
hvá sváà mid fullan villan his mód vent tO pam yflum pe he er forlét, 
and hi bonne fullfremed, and hi him ponne fullice licjad: ponne forlyst 
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he eall his ærran gód (51, 10). 2) conj. &) quam (post comparatioun): 
betere bonne, melius quam, Math. 6, 25. mà ponne, plus quam, Luc. 
12, 23. tvifealdlicór bonne, duplo magis quam, Math. 23, 15. him se 
aftera anveald virs licóde penne se wrra (45, 2). he háfd máran ermda 
ponoe anveald (47, 46). 6) ergo, autem, vero, igitur: nánre vuhte lic- 
homa ne beod ponne tederra ponne pis mannes, nullius creaturae cor- 
pus vero fragilior est quam hominis (45, 30 ‘mag ponne his rice 
standan? quomodo igitur regnum ejus stare ? Math. 12, 26. sed: 
bonne is peás, sed est mos, Béd. Sm. 489, 5. gif bonne, si vero, Luc. 
14, 32. c) nam, enim: |onne gif he hine silfne bebifit, nam si ille se 
ipsum vincit (43, 30). d) conclusionem introducit: ac gif him mon pon- 
ne ávint of pa clddas and him oftjhd pis anvealdes: bonne miht pu ge- 
seon, pat he, cet. (51, 21). gif pam cuninge gniges villan vana bid, 
bonne lytlad pat his anveald (47, 40). e) siz hà magon pa cyningas for- 
hélan hiora unmihte, bonne hi ne magon penne veordscipe, fordbringan 
bütan fultume (48, 16). f) quando: se pe his sr tide ne tiolad, bonne 
bid his on tid, untilad (48, 37). g) quam si: hvelc is vyrsa vól odde x0- 
gum men máre dara, bonne he habbe feónd on freóndes anlicnesse (4, 
47). ponne — ponne, cum — tunc: ponne ge visdóm geleornád bübben, 
ne forhogjad hine ponne: ponne secge ic eóv, pit cet. (45, 14). ponne 
hi sceoldon sprecan, bonne ryndon hi, and ponne hi sceoldon heora sit 
siófjan, bonne grimetódon hi (53, 5. 6). theod. danda. 
ponon, pononveard, vide panon. 
por (porh) in compositione utilitatem denotat, Lye. 
porfüst, adj. utilis: né on eorde né on feltine porfüst is, weque in 
terram neque in sterquilinium utile est, Luc. 14, 35, R. 
borleás (porhleás), adj. utilitatis expers, inutilis, Luc. 17, 10. R. 
Math. 25, 30. C. 
porn (pyrn, Bed. 3, 3.), -es, m. spina, tribulus: pornas, spinae, sentes, 
Gen. 3, 8. Marc. 4, 7. goth. paürn. Radix PEORSAN? 
Pornége (pornjge), -es, n. nom. loci in agro Cantabrigensi, Chron. 
Sar. 1049. nom. Westmonasterii vetus, Chron. Sar. 1051. 
bornpjfel, -es, m. rubus, Mon. Angl. 1, 223. 
byrnen, adj. spineus: him onsetton pyrnenne helm —— ei impo- 
suerunt spineam coronam plezmam, Marc. 15, 17. vundon pyrnenot 
cynehelm, Joh. 19, 2, 
borniht (pyrniht, Som.), adj. spinosus, Cot. 198. R. 48. 
porof, wide beorf. 
porp, -es, n. villa, vicus, Chron. Sax, 963. theod. dorf. bor. porp. lat. 
cf. turba; graec. doevpds. 
post, -es, m.? fimus: post hundes, Med. ex Quadr. 11, 8. 9. théod. dost, 
dorst. Radix PEORSAN? 
poteran, poterung, vide PEÓTAN. 


Pu (= goth. pu). 
pu (vel etiam pa, pron. tu, sing. nom. pu: né pu ne svere purh pin heá- 
fud, forpbam pe pu ne miht anne locc gédón hvitne odde blücne, Math. 5; 
36. gen. bin: nan pin gelica, Boeth. 33, 4. dat. pé: ic pé pat cde 
(4, 24)... acc. péc, pé: ve béc biddad, Cadm. 234, 18, vite com ofer 
bé, sárnis pé hrepóde (5, 45). dual. nom. git, Math. 5, 19. gen. incet, 
Cadm, 216, 13. dat. inc: nis me inc tó sellanne, Math. 20, 23, varia! 
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inc vid pone vistm, Cedm. 15, 30. pat bu inc bam tvám meaht vite be- 
varigan, Caedm. 35, 30. inc sceal sealt vüter vunjan on gevealde, Cadm. 
13, 6. acc. incit, inc: restad incit hér, Cedm. 174, 19. gelyfe-git, pit 
ic inc mag gehelan, Math. 9, 28. num incit pro incic male ponitur? 
in manuscriptis enim Anglosarzonibus C et T facillime confunduntur. 
incic defendi videtur accusativo sing. et plur. péc, eóvic. — plur. nom. 
gé: ge pencad (6, 2). pit ge sprecon (6, 34). gen. eóver. dat. eóv: 
pat eóv ne bed td dysige geteald (6, 33). acc. eóvic (eóvih), eóv. ge- 
offerjad pads lac for eóv (6, 32). 
pin, pronom. poss. sing. tuus, Cadm. 23, 10. 12. 21. 34, 6. 
incer, pron. poss. dual. vester: incré — Cedm. 13, 4. tó incre 
Apro incerre) andsvare, Cedm. 35, 19. 36, 25, 
eóver, pron. poss. plur. vester: tó breágenae ge logjad eóvere sprsm- 
ce, ad terrorem injiciendum linguam vestram mutatis (6, 2). eó- 
verne freónd (6, 3). 

puma (vel pàma), -an, m. pollez, L. Alfr. pol. 40. angl. thumb; (theod. 
dümo. 
^ pymele, adj. unius pollicis crassus, longus, cet. L. In. 49, 

pumiu, -a, plur. tant. neut. viscera, Som. 

punjan, bunor, punorjan, punorung, punung, punvenge, vide PINAN. - 

purfan,. vide PEARF. 

purh, sarcophagus, vide pruh. 

purh (pérh, Math. 27, 18. puruh, Deut. 21, 23.), praep. 1) cum acc. a) per: 
purh ealle Judéan, per omnem Judwam, Luc. 23, 5.. burh tvegen dagas, 
per duos dies, Béd. Sm. 589, 2. purh fasten and purh vópas and purh 
gebedu, per jejunia et per fletus et per preces, Béd. Sm. 599, 25. nó 
pa ne sverje né purh heofon, né purh eordan, né purh pin heáfud, Math. 
5, 34. 36. 5) propter: purh nan ping, propter nullam rationem, Dial. 
1, 2. purh hese, propter mandatum, Béd. Sm. 594, 29. 2) cum dat. 
burh. pdm miclum costnungum, magnis tentationibus (4, 9). burh gevis- 
sum pinge, ipsa re (65, 17). goth. pairh; theod. thuruh, 

Voces cum purh compositas sub simplicibus quaeras; sunt autem: 

1) Verba: purh-blavan. bringan. brücan. creópan. cuman. délfan. dón. dri- 
fan. faran. fleón. forfaran. gin (gangan). gedón. geótan, glédan. helan. 
irnan. leóran. sceótan. sécan. seón. slean. smeágan. smitan. smügan. stic- 
céan.. stingan. svegjan. svidjan. teón. trymjan. vadan. vlitan. vrécan. 
vundjan. vunjan. bjan (pian). pyrelan. 

2) Substantiva: purh-farennes. faru. far. lócung. vunung. 

3) Adjectiva et participia: purh-beorht. bitter. geended. hálig. hefig. holód. 
hvit. lzered. lad. scine. scinendlic. spédig. vacol. vérod. 

4) Adverb.: burh-vunigendlice. 

pyrhel (pyrel), adj. perforatus, L. Afr. pot. 49. L. Aaets, 48. theod. 
durhil. 
byrelvomb, adj. ventrem perforatum habens, Cod. Exon. 490, 13. 
pyrhel (pyrel), -es, n. foramen, apertura, Béd. Sm. 570, 17. purh- 
crypd slc byrel, Boeth. 34, 11. pyrlu, foramina, Béd. Sm. 544, s. 
theod. durhil. 
"pyrhelen (pyrlen), adj. pertusus,. Past. 45, 4. 
pyrheljan, pyrljan (-dde, -ód), perforare,. terebrare, Exod. 21, 6. Lev. 
25, 10. 
pyrhelung (pyrelung), -e, f. perforatio, Past. 31, 3. 
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purst, pursteg, vide PEORSAN. ‘ ' 
puruh, inc. gen. canalis, Som. ef. pruh. s . 
pus (ex pvis), adv. sic, ita: pus vis, ita fuit, Math. 1, 18. pus une ge- 
dafenad, ita nos ambo decet, Math. 3, 15. lwtad pus, sinite hucusque, 
Luc. 22, 51. pus gerád, hujus modi, talis, Joh. 8, 5. obd. sus; nds. 
dus. 
puslic (pyslic, pyllic, pyle), adj. tatis: puslicu, talia, Boeth. 8. pises 
hi vundrjad and maniges pyllices, hoc mirantur et multum hujus 
modi, Boeth. 39, 3. svà hvyle sváà anne pyllicne lytling onféhd, 
Math. 18, 5. manegü ódre pylee ping, Marc. 7, 8. pyle (= pyic) 
forsitan a pyllic (= pyslic) sejungi debet, quippe quod ex py (in- 
strum. pron. pit) et lic ortum habere potest, quo cum pronomine 
tamen pus etiam cohaeret; cf. hvylc. 


Py (= goth. pu, pa, pi). 

pyder, byderveard, vide pider. 

pyfe, pyfel (mel. pyfe, pyfel), vide pif. 

pyhtig, vide peón. 

pyle, vide pus. 

pyld, pyldjan, pyldig, pyldiglic, vide poljan. 

pylé, -es, m. orator: pyléas, pylas, oratores, Cot. 144. Som. Prisci reges 
oratores inter aulicos nutriebant, cf. Beóv. 2326. 2912. bor. pulr. 

Pylé, -es, n.? Thule insula: ód pat $3Iand (= igland, eáland) pe ve hátad 
Pyle, bát is on pam nordvestende pises middaneardes, ber ne bid návder 
né on sumera niht, né on vintra dig, Boeth. 29, 3. ponne be vestan- 
nordan Ibernia is pit $temeste land, pát man het Pila (7. Pyle), Oros. 
1, 9. 

pyljan, pyling, vide piljan, piling. 

pyllic, vide pus. 

pymele, vide puma. — ' e 

pyncan, vide PINCAN. 

pyhhlene, pynjan, pynne, pynnys, vide PINAN. 

pyrhel (pyrel, pyrD, pyrijan, pyrelung, vide "— 

Pyringas, -a, m. Thuringi (208, 30). 

pyro, pyrnen, pyrniht, vide porn. 

pyrre, vide PEORSAN. 

pyrs, byrstan, vide PEORSAN. 

pyrscel, pyrscvold, vide PRISCAN. . 

pysa (pyssa), -an, m. et pyse, -an, f. strepitus, Cod. Econ. 182, 1. 363, 
7. 410, 2. male ubique pisa, bise, pissa, pisva scribitur. Radia PEó- 
SAN (peás, puson, posen), strepere. cf. bor. pausn, peysa; theod. dós- 
jan, dósón. 

byslie, vide pus. 

pydel (vel p3del?),.-es, m. arbustum: pydelas, Ps. 79, 11. L. 


Pe (= goth. pe, pai). 
pefe (vel pif?), adj. gratiosus; cf. dea Tanfana et pefjan. 
gepefe (vel gepáf?), adj. consentiens, R. Ben. 7. 
páfa (pafa?), -an, m. fautor. 
gepáfa, -an, m. fautor, adjutor, Cadm. 27, 8. consentiens ," Boeth. 
34, 12. 35, 2 
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gebáfsum, adj. consentiens, Math. 5, 25. C. , 
pafjan vel pafjan? (-óde, -ód), consentire: 1) cum dat. ge páfjad eó- 
ver (eóverra?) füdera veorcum, ‘consentitis vestrorum patrum fa- . 
ctis, Luc. 11, 48. 2) cum acc. pri veron eorlas, pit hie (pa he?) a 
noldon hira peédnes dóm pifigan onginnan, Cedm. 227, 22. permit- 
tere: páfa, pat, Math. 7, 4. páfódest pu géna, pàt me peovmennen 
dréhte dedum and veorcum, Cadm. 135, 21. 
gepafjan; consentire, permittere, pati ae, 14. "n Math. 24, 43, 
pafung, -e, f. permissio, Boeth. 5, 1. 
gebáfung, -e, f. permissio, Béd. 2, 13. 4, 8 
pafetere, -es, m. condonator, Som. indulgens, Past. 20. 
' páforlic, adj. utilis, Luc. 12, 9. C. R. cf. tamen pearflic. 
pege, vide pé, ped, pit. 
pwljan (-de, -ed ?), haurire, Joh. 2, 8. C. sed dela, i. e. déla scribi debe- 
re equidem censeo, cf. bor. dela, f. haustrum; theod. tuolla, — 
. pem, vide pé, ped, pat. 
penjan (ex pavenjan), vidé PAVAN. 
per (pér, Num. 20, 1.) 1) adv. loci; ibi, illic: per ic eom, ibi ego sum, 
Math. 18, 20. vis dna per, fui solus ibi, Math. 14, 23. ubi, quo, Math. 
6, 20. 21. fram edstse 6d vestse, per Sevérus ii hét dicjan (12, 4). 
bát hi voldon him silfe niman per hi hit findan mihton (14, 16). ber per, 
ibi ubi, Gen. 2, 11. Joh. 12, 26. per — per, ubi — ibi: Math. 6, 21. 
Ps. 52, 6. theod. dára, ibi, dara, illic. 
perabitan, adv. praeterea, Math. 14, 69. 
perafter, adv. postea, L. Const. W. p. 112, $ 7. : 
perinne, adv. intus, C. R. Ben. 50. . 
permid, ade. cum eo, Bosw. 
perof, adv. ab eo,.Gen. 27, 9. 
peron, adv. in eo, Deut. 32, 52. 
peerrihte, ade. recta, statim, Math. 3, 16. 4, 20. 
perté, adv. ad hoc, praeter, Deut. 12, 32. 
pertógeanes, adv. e contrario, Bosw. 
perufon, ade. praeterea, Bosw. 
perüte, adv. foras, Bosw. 
pervid, adv. cum eo, Gen. 47, 16. 
per 2) conj. subj. reg. ubi, si: him vif sealdon, pat, ber seó vise on 
tveón cóme, hi bonne ma of pam vifcynne him cyning curen, bonne of 
pam vsepnedcynne, iis uxores concesserunt ea condilione , ut, si res in 
dubium perveniret, magis e sexu feminino regem sibi eligerent quam e 
sexu masculo (10, 12). ber etiam bis ponitur, e. gr. ac. per per hi 
góde beód, bonne beód hi purh pais gódan mannes gód vitis sed si‘ boni 
sint, boni viri bonitate boni sunt (47, 4). 
pwra, bere, vide bé, ped, pit. 
pesma, vide PIHAN. 


. Pa (= goth. pai, pd, pa. 
pa 1) adv. temporis, tum, tunc: bá cvàd heó; tum ilia diait, Math. 15, 
27. bà com, tum venit, Math. 15, 1. hi pa after gereorde on heora veg 
férdon (79, 30). bá onsác se visdóm sárlice and cvàd (53, 42). pa eo- 
de he furdór (50, 31). bà sona, tum cito, statim, Math. 14, 32. pa git 
(gét), adhuc, Gen. 18, 19. Math. 12, 46. Beóv. 1067. theod. thé, dé. 
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pa 2) conj. quando, dum, quum: pa se brydguma ylde, dum sponsus mo- 
ratus est, Math. 25, 5. pa he com, quando venit, Math. 13, 54. pa 
pam hearpere pa pubte, pat (50, 20). pa se Aulixes tó pam gefeohte 
for, bà hafde he sume hundred scipa, cum Ulíres in bellum iret, circiter 
centum .naves habuit (52, 24). , bà se cyning eft ham cerde, bà nàíde 
he na scipa bonne án, quum rex postea domum recederet, non plures 
naves habuit quam unam (52, 26). pa pa cvelleras cómon (63, 2). pa 
quoque, sicut per, bis ponitur, e. gr. pa pa se àlmihtiga hine áxóde, 
quum omnipotens eum interrogaret (3, 23). pa pa he pa gelimp geáàxód 
háfde (4, 43). pa pa be hi svà eádelice forlét (5, 7). pa pa he for his 
megum gebüd (6, 39). bà he pa pider com, pa (50, 23). pa pa hi pa 
fare férdon (79, 20). etiam pa pe eodem sensu legitur: hvylce ping he 
geseah, bà pe vis lichoman ongyrved (30, 12). se hálga, ba pe he va- 
códe on felda (78, 20). theod. tho, dà. 

page, conj. quando, quum, Thorp. Anal. cf. pege sub pé, ped, pit. 

pafa, páfetere, pàfjan, vide pefe. 

page, vide pa. 

pam, vide pé, ped, pat. 

pan (ez paven), vide PAVAN. 

para, pas, vide pé, ped, pat. 


! Pa (= goth. pd, bó. 

pé, vide pé, ped, pat. ' 

péf, vide pedf. 

péfeporn (mel. pS fcporn), wide pat 

bégo, vide PICGAN. 

péb, vide peáh. 

pén (ex begen), bénjan, pénestre, pénung, vide PICGAN. 
pér, vide per. 
péstrjan, vide peóstrjan. 


m Ped (= goth. pau/. 

peáh (péh, Ezod. 32, 11. Marc. 11, 18.), conj. tamen, veruntamen, Math. 
11, 22, quamvis, licet, si quidem (cum ind. et subj.) , Math. 16, 26. 
Marc. 6, 293. Luc. 18, 4. peáh — hvàdere, quamquam — tamen: and 
peáh ht me svd brégdon, ne dorston hi hvádere me gehrinan,. et quam- 
quam me terruerunt, tangere me iis tamen non licuit (28, 13). hvadere 
. etiam omittitur: peáh mon nu yfelum men anveald selle, ne gedéd se 
anveald hine gódne né meodumne, gif he er nis (47, 10). beáh he er 
yfel volde, bonne nyste he, hà he hit gecydde (47, 10). peah hvüdere, 
Quin etiam , nihilo secius, Math. 11, 24. Luc. 10, 20. sed, vero, Math. 
17, 27. certe, Luc. 11, 8  peáh gita, adhuc, Boeth. Rawl. p. 184. peah 
be, etsi, etiamsi, Math. 26, 33. 35. Marc. 14, 29. peah pe hit svà gehi- 
vód vere (4, 44). beáh pe pu ástyredest me tógeanes him (5; 12). peáh 
be hi pas ping ssdon (12, 34). beáh pe he vunne (17, 10). peáh pe — 
béáh, quamquam — tamen: pedh pe bati on ánum men sien, pedh bid 
tegder him on sundran (46, 39). (Aeod. doh; fris. thab; goth. bauh (— 
ba uh). . ‘ 

gepeah, conj. quamvis, Bosw. gebeáh pe, quamvis, Bosw. 
heaht, beáhtend, pedhtere, peáhtan (mei. peaht, cet.), vide PINCAN. 
beávfüst, pedvfull, beáviic, vide PIVAN. 


Voces a linguali incipientes. ‘ped. Pedr. bof. beóg. — peds, 605 


Peó (= goth. piu). 
ped, vide pé, bed, pat. 
ped, vide peóh. 
*PEOFAN (peáf, bufon, bofen), agere, congerere? cf. theod. dnubón, do- 
mare, untardaubón, subigere, intumescere; bor. páuf, actus furtivus; 
paufa, palpare in tenebris; pofna, spissari; bofi, stragula; cf. etiam 
paf, pyfel. 
peóf (pióf, péf), -es, m. fur, latro: peófas ve hátad 0d seofeu men, fu- 
res nos vocamus ad septem homines, L. In. 12. gif man pone peóf 
finde, Exod. 22, 7. goth. piubs; theod. diub, diob; dor. piófr. 
piéfefeoh, -es, n. res furto subducta, Som, 
peófgéld (-gild), -es, n. furti compensatio, L. Ádelr. 1. 
, beófmam, -es, m. fur, malefactor, Math. 27, 16. 
peófscip, -es, m. vasis piratica, "Cot. 130. 
beófscólu, -e, f. latronum coetus, Boeth. 14, 3. 
peófslege, -es, m. furis occisio, L. In. 16. 
peófslyht, -e, f. furis occisio, L. In. 35. 
pedfjan (-àde, -ád), furari, Som. 
forpeófjan, furari, Math. 10, 19. €. 
gebeófjan, furari, L. In. 48. L. Alfr. pot. 6. 
beófende (peófjende?), part. furtive, Som. — 
peófunt (piófent), -e, f.? furtum: piófunta, pedfento, furta, Math. 15, 
19. C. 
peófd (pjfd), -e, f. furtum, surreptio, L. In. 7, 73. onsacan pere 
- beófde, L. In. 46. 
pofte, -an, f. jugum, transtrum, Afr. gt. Som. 73, 77. batav. — f. 
bor. bofta. 
gepofta, -an, m. consors, socius, Béd. 3,.27. 
poftscipe, -es, m.' consortium, societas, Gadl. vit. 8." 
geboftscipe, -es, m. consortium, foedus, Past. 46, 5. 
geboftjan (-óde, -ód), associare, Oros. 3, 2. 
pedging (= peóhung), vide PEON. 
peóh, gen. beds, n. femur, cora, Alfr. gl. Som. 71. Gen. 24, 2. 47, 29. 
theod. dioh; .fris. thiach; bor. pid. 
.peóhece, -es, m. femoris dolor, Som. 
peóhscanca, -an, m. os femoris, Cot. 163. 
pedhseax, -es, n. gladius femori aptatus, pugio, Cot. 169. 
PEON, peónde, vide PIHAN. 
peón (= pjvan, pivjan), vide PIVAN. 
peór, -es, n. inflammatio, impetigo, phlegma, Lib. Med. 1, 47. 
peórdrence, -es, m. potio in morbum peór dictum, Lib. Med. 3, 30. 
peórvürc, -es, sm. morbus peor, Som. | 
peórvenn, -e, f. verrucae genus, Lib. Med. 3, 59. 
peórvyrm, -es, m. impetigo vermicularis, herpes, Lib. Med. 1, 47. 
peórvyrt, -e, f. herba quaedam contra impetiginem valens, Lib. Med. 
1, 32. 3, 30. 
beós, vide pés. 
peóstre (pióstre, pystre), ag tenebrosus, caliginosus, obscurus: eal pin 
lichoma bid p$stre, Luc. 11, 34. ‘hit veard pa pystre, Joh. 6, 17. odd. 
düster; saz. thiustri. 
peósterlic, adj. tenebrosus, Som. 
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peósterness, -e, f. tenebrae, Oros. 6, 2. 
peóstre, adv. tenebrose, Boeth. 7, 4. 
peóstru (pystro), -e, f. caligo, Joh. 1, 5. Luc. 22, 53. Ps. 17, 30, 
peósterfull, adj. tenebrosus, Ps. 17, 13. 
peóstrig, adj. obscurus, Marc. 8, 17. €. 
peósterjan, pystrjan, pióstran (-óde, -ód), caligare , tenebrescere , .Béd. 
Sm. 628, 10. Gen. 27, 1. 48, 10. 
ápeósterjan, obscurare, Boeth. 9. Ps. 68, 28. 
forpysterjan, obscurare, Bosw. 
gepysterjan, obscurare, Boeth. 9. Tit. 
ofpysterjan, obscurare, Ps. 73, 21. 
beóstrung, -e, f. crepusculum, Som. 

PEÓTAN, PÜTAN (peát, puton, poten), ululare, fremere: puton bonne hi 
sprecan sceoldon, Boeth. 38, 1. peótende (pütende, Cot. 26), ululans, 
Matyrol. 21 Oct. theod. diozan m duzumés, dozanér); bor.. piota 
(paut, cet.). 

üpeótan (apedt, cet.), canere: nifre mon pis hlüde horn àp$ted, né by- 
man áblàved, Cod. Exon. 451, 26. 
peóte, -an, f. canalis, fistula, Cot. 85. Alfr. gl. Som. 68. lilia, 
cataractae, Cot. 31. organa, Cot. 147. 177. 
poterjan (-óde, -ód), ululare, clamare, Cot. 50, 
poterung, -e, f. ululatus, gemitus, Math. 12, 18. . 
peóv, peóva, peóven, peóvet, pedvjan, vide PIVAN. 


Pi (= goth. pei). 

pian, vide PIVAN. 

PIHAN, contr. PEON (pàh, pigon, pigen; et usitatius: peáh, pugon, pogen, 
quas formas contractio PEÓN provocavit) proficere, pollere: pah tó 
frófre, Cedm. 67, 28. sunn veóx and pàh, Cadm. 138, 30. se hwlend 
peáh on viedbinb, Luc. 2, 52. peáh hvà ped on eallum velum, quamvis 
quis proficiat in omnibus bonis, Boeth. 19. — peónde, vigens, pollens, 
Dial. 1,10. goth. peihan (páih, haihum, haihans); theod. dihan (déh, di- 
humés, diganér). 

forepiban, forepeón (forepah, cet.), praecellere, excellere, Bosw. 
gepihan, gepeón (gepah, cet.), proficere, pollere: pit he sva micles 
gepáh, quod tam valde proficiebat, Cedm. 186, 24. para pe gode 
gepugon purh gehealtnisse his beboda, eorum qui deo proficiebant 
observatione legum ejus (69, 15). 
mispihan, mispeón (mispüh, cet.), male proficere (223, 57). 
oferpihan, oferpeón (oferpah, cet.), praecellere, excellere, Boeth. 10. 
onpihan, onbeón (onpáh, cet.), proficere: he pis er onpáh, Beóv. 1794. 
pihsl (pixl, pisl), -e, f. temo, pertica, currus, Alfr. gl. Som. 55. 
ursa major (constellatio), Boeth. 39, 3. 
pesma (ex páhisama), -an, m. fermentum, R. Ben.2. theod. deihs- 
mo, deismo, déhsmo, profectus, fermentum. 
biccé (pro picé, i. e. pihji), adj. refertus, densus, frequens : on 
svà picne vudu, Boeth. 35, 5. sed eorde is piccre, bonne, Hoeth. 
33, 4. theod. dicki; bor. pyckr (pro pickr). 
biclice, adv. dense, fréquenter, Cadm. 44, 6. 
picness, -e, f. densitas, profunditas, Mare, 4, 5. caligo, Ps. 
96, 9. locus condensus, Ps. 38, 8. L. 
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picce, adv. dense, Alfr. gl. Som. 68. Cedm. 124, 20. frequenter, 
Cadm. 43, 1. 
piccjan (-óde, -ód), condensare, inspissare, Alfr. gr. Som. 37. 
piccol, adj. grassus, corpulentus, Alfr. gr. Som..74. 
piccet, -es, n. locus condensus : biccetu, dumeta, Ps. 28, 8. 
byhtig (pro pihtig), adj. vdlidus, Beóv. 3116. 1486. 9 
pihsl, pisl, pixl, vide PIHAN. 


PO (= goth. pd, pah). 
po, f. argilla, Cot. 11. goth. pahd; theod. daha, ; 
poiht, adj. argillosus, Alfr. gr. Som. 9, 3. Past. 18, 2. 
pócerjan (-óde, -0d), cursare, cursitare, verti, ferri, Cot. 48, 178. Boeth. 
36. bor. bóka, movere (dan. tange). bóka, nebula. ef. paccjan. 
póden, inc. gen. turbo, Alfr. gr. Som. 9, 3. 
podor (poder), -es, m. pila, sphaera, Cot. 115. Alfr. gl. Som. 68. theod. 
duoder (Eiris sázun idisi, sàzun érà duoder, olim sedebant nymphae, se- 
debant (in) terrae sphaeram). cf. thóthareid (dor. hringeidr?), Graff 
V, 132. | 


Pi (= goth. piu, pu). - 
pàf, adj. luzurians. Radic PEÓFAN, PÜFAN (cf. beótan et patan). 
gebüàf, adj. luxurians, Cot. 123. 198, 
paf, -es, m. verillum. büfas dunedon, Cadm. 187, 32. pafas vundon, 
Cadm. 199, 22. (145, 201). 
pafe, -an, f. germen, frons (-dis), Lye. bor. püfa. 
— büfepistel, -es, m. herba in cancrum valens, Lib. Med. 3. son- 
chus, lactuca leporina, Som. 
pjfeporn, -es, m. sentis ursina, rhamnus, rosa canina, Alfr. gl. 
Som. 65, 69. etiam péfeporn scribitur sed male, e. gr. Cot. 165. 
Ps. 57, 9. T. 
püfig, adj. frondosus, Cot. 90. 
pifjan (-dde, -ód), fruticescere, fruticare, Cot. 90. 
pyfel, -es, m. spartum, frutez, Alfr. gl. Som. 64, .pyfelas, fruticeta, 
ibid. 68. 
pama, vide puma. 
püsend, -es, n. mille: piisend geár, mille annorum, Ps. 89, 40.. t$n pü- 
send punda, decem millia librarum, Math. 18, 24.  püsendes ealdor, 
chiliarchus, Alfr. gl. Som. 56. tva püsenda, pasehdo (= püsendu), duo 
milla, Jos. 7, 3. Marc. 5, 13. tvà and tvéntig piisenda, Num. 3, 39. 
mid tvéntigum pisendum, cum viginti niillibus, Luc. 14, 31. theod. dü- 
sunt. 
pasendhive, adj. milleformis, Col. Mon. Thorp. An. 114. 
püsendlic, adj. millenus, milliarius, Som. + 
püsendmann, -es, m. chiliarchus, tribunus, Exod. 18, 21, 25.- 
puisendmelum, adv. millies, Cedm. 190, 8. 
piisendrica, -an, m. chiliarchus, Alfr. gl. Som. 56. 
pütan, vide PEÓTAN. 


Pra (= goth. pra). 


*PRACAN (próc, précon, pracen), robustum esse, ornari: gepracen hors, 
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ornatus equus, R. 5. ef. pryccan, premere; bor. proka (próka?) aegre 
se continere. 


prüc, -es, n. robur, fortitudo, audacia. prymmes price, gloriae ro- 
bori, Cod. Exon. 37, 14. praca vis on óre heard handplega, auda- 
ciarum in phalange durus fuit manum ludus, Cadm. 198, 22. sed 
praca h. 4. etiam adj. esse potest. bor. prek, n. prekr, m. 
andprüc (anprüc, onprác), -es, n. roóur, horror, Som. 
anprüclic, adj. terribilis, Som. . 
geprüc, -es, n. apparatus, Cot. 1. robur, impetus, Andr. 823. 
Cod. Exon. 381, 26. 386, 13. 404, 15. clangor, Cot. 59. 
prüchvil, -e, f. mora atwia, Cod. Exon. 275, 22. . 
prácróf, adj. robore clarus, Cedm. 122, 22. 
prücvig, -es, m. proelium audam, Cedm. 1$9, 9. 
prücvudu, -a, m. lignum roboris, scutum, Beóv. 2492. 
pracu (prüc), -e, f. robur, fortitudo, impetus, Andr. 46,7. Beóv. 1155. 
pracjan (-óde, -0d), horrere, terrere, Luc. 1, 50. C. R. 
andpracjan, anpracjan, onpracjan, ápracjan, horrere, Ps. 6, 19. 
Alfr. gr. 35. Luc. 4, 18. ápracjan, Bosw. 
ofpracjan, horrere, Bosw. 
preccan (-te, -ed), opprimere, Som. cf. pryccan. 
gepreccedness, -e, f. oppressio, Som. 
próc, -es, n. mensa? myntera próc, nummulariorum mensae , Marc. 
11, 15. bor. prók, molesta maysio. 
pragu (prag, prah), -e, f. cursus, decursus temporis, cursus eventuum, or- 
do rerum, Caedm. 252, 4. ponne seó prag cymed, Cod. Exon. 183, *. 
6d pit rimgetál rédre prage, daga fordgevát, Cadm. 85, 96. he pj virs 
meahte poljan pa prage, pa hed svá pearl becom, ille eo pejus poluil 
tolerare istum. rerum ordinem, postquam ipse tam gravis incideral, 
Boeth. Rawl. 152. prage (acc.) adv. in tempus, diu, Caedm. 167, 33. 
‘lange prage, adv. multum tempus, diu, Cedm. 86, 5. prage siddan, dis 
exinde, Cedm. 74, 5, pragum (dat. plur.) , adv. temporibus interjectis, 
Cadm. 271, 29. 
pregjan, prügjan (-ede, -ed), currere, Boeth. Rawl. 192, goth. pras- 
jan; graec. teézerv. 
gepregjan, geprügjan, currere, Som, 
prang, vide PRINGAN. 


Prá (= goth. pra). 
prüc, prücvig, vide PRACAN. 
prügjan, vide pragu. 


Pre (= goth. pra). 
prec, preccan, vide PRACAN. — Dee MN 
pregjan, vide pragu. 
prengan, vide PRINGAN. 
prescan, prescvald, vide PRISCAN. 


Pré (= goth. pri). 
PRESCAN, vide PRISCAN. ! 


Pri (— goth. pri). 
priccan, priccedness, vide pryccan, sed cf. etiam goth. preihan. 
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pridda (= pridja), priga, prilen, vide pri. 7 

prillhüs, -es, ». tornatorium, Alfr. gl. Som. 79. cf. pear! (pro. prall?). 

*PRIMAN (pram, prémun, prumen), tumere ? cf. bor. primill, tuber; premr, 
limen; prém, margo; bruma, tonitru; bruma, anhelare; brymr, tonus, 
gigas. Saxones M duplicaverunt, unde thrimman (thram, thrummun, 
thrumman) agitari, ortum est. cf. bor. pramma, aege vagari anhelus. 

prymm (ez prymé), -es, m. 1) maynificum quid, magnificentia, maje- 
stas, gloria: ealra prymma prym, omnium gloriarum gloria, Cod. 
Egon. 45, 28. hie pancjad prymmes, Cadm. 242, 26. prymmas du- 
guda, gloriae virtutum, Cedm. 5, 32. predtjad eall mancynn hiora 
prymmé, Boeth. 37, 1. heágum prymmum, Cœdm. 1, 16. 2) multitu- 
do, turba, coetus, potestas, immensitas: per is prym micel, ibi tur- 
ba est magna, Cadm. 306, 11. pbrymmé miclé, magna multitudine, 
Cedm. 118, 15.  penden lago hüfde prymmé gepeahte pridde' édil, 
Cedm. 90,9. ‘herga prymmas, exercituum (turmas, Cedm. 127, 14. 
sum on oferhygdo prymé pringed, Cod. Exon. 314, 34. 
prymcyning, -es, m. gloriae rez, Boeth. Rawl. 179. 
prymfist, adj. gloriosus, magnificus, illustris, Cedm, 2, 6. 114, 22. 
prymfull, adj. gloriosus, Cod. Exon. 380, 42. 
prymlic, adj. magnificus, Judith. 9. 
prymlice, adv. magnifice, Cod. Exon. 18, 23. 
prymseld, -e, f. majestatis domus, Ps. 88, 29. V. 
prymsetl, -es, n. majestatis sedes, thronus, Math. 5, 34. Luc. 22, 30. 
prymvealdende, part. majestate potens, augustus, Béd. Whel. p. 65. 
prims (pryms), -es, m.? moneta argentea tres denarios valens, Nordleóda ~ 
lagu be verum |, 2, 3, 4 cet. 

prinen, priness (prinness), vide pri. 

PRINGAN (prang, prungon, prungen), premere, comprimere, constringere : 
prungon hine, comprimebant eum, Marc. 5, 24. pu gesihst pas menigu 
pe pringende, tu vides turbam hanc te comprimentem, Marc. 5, 31. ir- 
ruere: prang pystre genip, irruit tenebrosa nubes, Cadm. 9, 9. dryh- 
ten lét villeburnan on voruld pringan, Cadm. 82, 35. pringd on pa py- 
stro, Boeth. 3, 2. siddan Hrédlingas tó hagan prungon, Bedv. 5916. 
theod. dringan (drang, cet.). Radix goth. preihan (práih, praihum, prai- 
hans) cf. sincan et sihan; blincan et blican;:vringan e£ vrihan, cet. 

ápringan (áprang, cet.), premendo formare, caelare, sculpere, Cot. 33. 
forpringan (forprang, cet.), peUere, expellere; eripere, Beóv. 2162. 
gepringan (geprang, cet.), premere, urgere, Thorp. Anal. 182. Luc. 8, 
45. C. R. ; 
ofpringan (ofprang, cet.), premere, urgere, Marc. 9, 3. 
onpringan (onprang, cet.), inprimere, Oros. 3, 9. 
ódpringan (ódprang, cet.), eripere, Judith. 185. Oros. 3, 9. Cadm. 92, 
3. 219, 8. 
tópringan (tóprang, cet.), tendere in, Cod. Exon. 384, 34. 
ymbpringan (ymbprang, cet.), circumdare, Ps. 4. circa premere, un- 
dique irruere in, Ps. 16, 11. L. 
pring, -es, sn. pressura, tumultus. 
gepring, -es, n. pressura, tumultus, Beóv. 4260. Cod. Keen. 351, 
3. 384, 14. strepitus, Chron. Saz. 979. 
prang (prong), -es, m. turba, Som. 
geprang, -es, m. tumultus, Thorp. Anal. 129. Me 9. 
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prengan (-de, -ed), premere, Bosw. 
prynge, -es, m. turba; canalis, Bostw, theod. érung: 
PRINTAN (prant, prunton, prunten), tumere, tumescere> Poet, bii on 
.innan ungem:zete madmód, Cod. Econ. 315, 1. 
áprintan (aprant, cet.), &wmere: prydum aprunten, Cod. Ewon. 419, 7. 
PRISCAN, PRESCAN, PERSCAN (prisc, piirse; pruscon, purscon; pros- 
cen, porscen, proxen), ferire, percutere, verberare, Dial. 1, 2. Past. ?0, 
5. Math. 55. theod. dréscan, triturare. cf. goth. proli (priscan ez 
pribiscan ?). 
Apriscan (dprüsc, cet.), erpilare: áproxen P áproscen), spoliatus, 
Som. 
gepriscan (geprise; cet.), ferire, Mare. 14, 65. impellere, Past. 14, 3. 
ofpriscan (ofpriise, cet.), opprimere, Past. 14, 5. 19, 2. 
tópriscan-(tóprásc, cet.), conquassare, Chron Saz. — 
priscere (pérscere), -es, m. triturator, Som. 
priscel (pirscel, pérscel), -es, m.? tritorium, tribula, map. Alfr. 
gl. Som. 55. Cot. 29. 
priscelflér (pérscelflóf), -e, f. area ad triturandum, Gen. 50, 10. 
préstvald (pérscvald, peorscvold, pérxold, piirscold, precsvald), -es. 
m. limen, Cot. 122, Exod. 12, 22. Deut. 6, 9. bor. preskióldr, 
próskuldr. * 
prásc (presc, persc), -es, m. plaga, Som. 1 
geprese, -es, n. verber, Dial. 1, 2. 
prescan (-ede, -ed), opprimere, Ben. 
pritig (prittig), pritteóda, prittigóda, eide pri. 
priva, vide pri. 


Pro (= goth, pru. 

prop, eide porp. 

prosm, prosmjan, vide PREÓTAN. . 

prostle (prosle), -an, turdus, merula, Cot. 130. R. 38. Alfr. gt. Som. 66. 
bor. préstr; suec. trast; dan. trost; abd. drostel, droschel, drossel; wel, 
^tresglén; gaél. lia-throsg; slaw. drozd. 

prote, side PREOTAN- 


Pru (= goth. pru/. 
pruh, +e, f. loculus, locellus, sarcophagus: on pa stenenan pruh gesetton, 
in lapideo sarcophago* posuerunt, Héd. Sm. 589, 40. pa pruh td 
mynstre geleddon, ibid. 588, 34. pry, sepulcrum, BRéd. Sm. 580, 4. 
theod. druha, truha; bor. pro; bohem. truhla; polon. truna. cf. pryccan. 
prut, vide PREOTAN, 
*PRUPAN (pr&d, pródon, pruden), congeri? d in d transit. 
prydu (er prudju), -e, f. 1) copia, turma: prydum dealle, turmis po- 
tentes, Bedv. 982, folca prydum, Cod. Exon, 220, 27. 2) robur, 
violentia: prydum üprunten, Cod. Exon. 419, 7. Voc. theod. Gir- 
triid (hasta potens), bor. prüda, mulier, vocalem wu anomatiter po- 
ducunt, nisi transierit prudan (prd) in prüdan (preád).  . 
prydbearn, -es, n. filius nobilis: prydbearn hiled (J. báleda?) Andr. 
494. d 
prydbord, -es, m. scutum, clypeus magnus, Elene 151. 
prydern, -es, n. aula turmarum, Beév. 1307. 
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prydfull, adj. violentus, atrox, Cod. Exon. 943, 17. 
prydgesteald, -es, n. turmarum statio, Cod. Bison. 22, 19. 
prydlic, adj. fortis, Beóv. 5734. 
prydsvid, adj. turmis validus, Beóv. 261. 
prydvord, -es, n. minae, Beóv. 1279. 
prydjan (-ede, -ed), cogere, premere. 
aprydjan, erprimere: àpryd (= apryded), expressus, Cot. 73. 
beprydjan, beprydjan, circumdare: pat hine man velde beprydjan,: 
. Oros. 2, 5. 6, 36. on his geveald beprydan (beprydjan?) sceol- 
de, in ejus potestatem vi redigere deberet, Oros. 3, 7, 
geprydjan, comprimere, compescere: bonne Deád nimed vepnum 
gepryded ealdor ánra gehvüs, quando- mors rapit, armis com- 
pescit vitam unius cujusque, Cod. Exon. 231, 9. 
prydig, adj. violentus, potens: hailed onetton on mügencordrum, mó- 
dum prydge, Cadm. 119, 28. 
prodjan, preódjan (-óde, -àd), animo colligere, deliberare : on his mó- 
de. pohte et preódóde, in animo suo statuit et deliberavit, Béd. Sm. 
521, 27. passim etiam prydjan, pridjan scribitur, e. gr. Elen. 548. 
sume hider sume pider prydedon and pohton, sed. goth. brópjan, ez- 
ercere, aut prédan, aut pródjau postulat. forma preddjan pro préd- 
jan facillime in preódjan prydjan transire potuit. 
preódung (pridung, prydung, Cot. vi -e, f. consideratio, deliberatio, 
Béd. Sm. 497, 23. 


Pry (= goth. pru/. 
pryccan (-cte, -hte; -ced, -ht), conculcare, premere: under heora fótum 
prycad, Boeth. 4. pe me prycton, qui me primebant, Béd. Sm. 536, 37. 
theod. drucchan; bor. pryckja. Etiam priccan scribitur haec vor; cf. 
goth. preihan, urgere, premere; anglosax. pringan, pracan, pruh, cet. 
forpryccan, opprimere, Cod. Exon. 273, 22. 
inpryccan, occupare: pas vic folc inpriced (I. inpryced) meara prea- 
tum and manfarum, hunc locum populus occupat equorum catervis 
et virorum copiis (generationibus), Cod. Exon. 119, 18. cf. lango- 
bard, fara, progenies. 
ofpryccan, opprimere, praeoccupare, Luc. 13, 7. Ps..83, 41. Boeth. 8. 
prycce, -es, m. pressura. theod. druk. 
ofprycce, -es, m. pressura, Bosw. 
prycness, -e, f. tribulatio, Math. 23, 21. C. R. theod. druknessi. 
pryccedness, -e, f. pressura. 
forpryccedness, -e, f. oppressio, Luc. 21, 25. 
gepryccedness, -e, f. pressura, oppressio, Som. 
ofpryccedness, -e, f. compressio, Luc. 21, 23. 
oferpryccedness, -e, f. tribulatio, Ps. 31, 9. 
prydig, prydjan, prydung, vide PRUPA N. 
pryh, vide pruh. 
prylé, -es, n. frequentia. cf. pearl, prillhüs. 
geprylé, -es, n. frequentia: for bas folces gepryle, propter — 
frequentiam, Hom. 8. Jan. p. 18. 
prymé (prymm), prymíüst, brymlic, vide PRIMAN. 
pryms, ide prims. 
pryngé, vide PRINGAN. 
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prynnes (mel. prinness), vide pri. ex 
pry sce, -es, m. turdus, Bosw. struthio, Mone A. 48. cf. theod. drosca. 
prysmjan, prysnjan, vide PREÓTAN. 

prydbearn, prydbord, prydlic, prydjan, prydu, cide PRUPAN. - 


Pra (= goth. pré, brái, pra). 
pred, vide PRÁVAN. 
preft, vide PRIFAN. 
prel (prall, Marc. 10, 44. C. preal, R. Ben. 32, 33, 34), -es, m. serrus, 
Marc. 10, 44. L. Const. W. p. 112, 4. disciplina? Prov. 29. voz. bor. 
cf. prillhus, pryle, pearl. 
pres, prest, prestan, presting, prestness, vide PRÁVAN. 


Prd (= goth. prai, pré, pray. 
prafjan, práfing, vide PRIFAN. 
prall, vide przl. 
PRAVAN (preóv, preóvon, praven), torquere, crispare; jacere, jactart, 
circumrotare, Som. theod. drajan (dráta), torquere. 
fipravan (àpreóv, cet.), contorquere : ápràvenan goldpredas; ápràvenus 
predum, Cot. 50. 
praed, -es, m. filum, Scint. 80. Boeth. 29, 1. Co£. 50. 
przes, inc. gen. instita, limbus, Cot. 120, 125, 145. Alfr. gl. Som. 8l. 
przstan (-ste, -sted), torquere: ongann his limu prestan, coepi! 
ejus membra torquere, Béd. Sm. 536, 15. on pam fyre bàrndot 
and preston, ín igne torrebant et torquebant, Béd. Sm. 548, 4 
mhd. dresten (dráste). 
üprzstan, extorquere, Cot. 73. 
forprestan, contorquere, Bosw. 
geprestan, torquere, Béd. 3, 2. 
onprestan, tórquere, Bosw. 
preesting, -e, f. afflictio, castigatio, Ps. 43, 9. 
preestness, -e, f. veratio, Som. 
geprzstness, -e, f. contritio, Béd. 5, 12. 
prest (perst), -es, n. faer, Ps. 74, 8. 


Pré (= goth. pré, práu/. 
pré (= pri), vide pri. 
préd (— praed), vide PRÁVAN. 
prépel, vide preápjan. 
prés, présting (= pres, preesting), vide PRÁVAN. 
préung (= preáung), vide PREOVAN. 


Preá (= goth. prau/. 
prea (= preáv), vide PREÓVAN. 
preáhs (preács), vide PREÓHAN. 
breápjan (-éde, -ód), reprobare , corripere, Bosw. . angl. to threap. cf 
tamen etiam preavjan sub PREÓVAN. 
preápung, -e, f. correptio, increpatio, Som. angl. threapiüg. 
prépel, inc. gen. equuleus, R. 15. 
hreat, preatjan, preatung, vide PREOTAN. 
'vjan, preavung, vide PREOVAN. 
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Preó (= goth. priu. 

preó, vide pri. 

preódjan, preóduug (melius pródjan, pródung), vide PRUPAN. 

*PREÓHAN (preáh, prugon, progen), valere, proficere. cf. bor. prottr 
(= prohtr), vigor, vires; préva (= proha), crescere; próan, prói, aug- 
mentum; priga, vim inferre; prügan, vis, coactio; alaman. trüben, drü- 
hen, proficere. 

preóhtig (Thorpe mavult prohtig) , adj. calidus: ic eom sviftra poune 
he, pragum strengra, he preóhtigra, ego sum celerior quam ille, in- 
terdum fortior, ille validior, Cod. Exon. 494, 7. 
preáhs (preáx, preacs), inc. gen. caries, Cot. 49. 
progen, part. validus, firmus. 
unprogen, part. infirmus, Alfr. epist. 1I. 

PREÓTAN (preát, pruton, proten), gravescere? pigere? goth. uspriutan 
(uspráut, cet.), xómov Fyerv, ixnotáfew; theod. driuzan (dróz, cet.), pi- 
gere; bor. prióta (práut, cct-), deficere; prütinn, turgidus; prütna, tur- 
gescere; protna, deficere; prot, defectus virium; proti, tumor (defectus 
circulationis sanguinis); priótr, vir obstinar; priótskaz, animum obsti- 
nare; praut, res arctae; práutgódr, tolerans, fidissimus. 

dpreótan (ápreát, cet.), verb. impers. acc. et gen. reg. taedio affici: 
me áprjt, taedio afficior, Alfr. gr. 33. hvy ne lzte-ge eóv bonne 
dpredtan? Boeth. 32, 2. hi tó wr ápreát, pát hi vealdendes vilan 
lesten, nimium celeriter taedio afficiebantur, ita ut nollent poten- 
tis (dei) voluntatem perficere, Cod. Exon. 152, 30. ne sceal pis 
ápreótan begn módigne, pát he vislice voruld fulgange, militem for- 
tem non decet taedio affici, quo minus sapienter mundum perficiat 
(vitam agat), Cod. Exon. 347, 31. 
unápreótende, part. taedio non affectus, indefessus, Cod. Exon. 24, 21. 
preát, -es, m. 1) congeries, turma: se vüs on pam preáte preot- 
teóda secg, se pis orleges ór onstealde, ille fuit in ea turma 
decimus tertius vir, ille qui hujus belli initium fecit, Beóv. 
4807. engla preát, angelorum turma, C«edm. 270, 23.  engla 
preátas, Cadm. 2, 4. 291, 1. vyrma preát, Caedm. 285, 12. nu 
pes storm becom, pegen mid preáte, Cadm. 288, 27. gegeaderó- 
don ealne pone preát, Math. 27, 27. 2) comminatio, minae: mid 
svidlicum preate, cum vehemente comminatione, Alfr. Tw. 43, 
13. is peós prag ful strong, preat ormete, Cod. Exon, 270, 14. 
bor. práut, f. res arctae; obd. trosz, turma. 
. épreat, «es, m. taedium, Som. theod. vero urdrius, injuria, 
quae voz in dialecto anglosaronica apredt postularet 
preatmelum, adv. turmatim, Som. 
pryté (wel pryté?), adj. taediosus, molestus. 
wepryté (áprjt), adj. molestus, Aequ. vern. 38. 
sepry tness, -e, f. taedium, Bosw. 
priétan,' prjtan (-tte, -ted), taedio afficere. 
ápriétan (-tte, -ted), taedio afficere: pit ic pe habbe ápriét 
(= üpriéted), quod eyo te taedio afficiebam, Boeth. 39, 12. 
preátjan (-óde, -dd), urgere, increpare, minari, terrorem incutere: 
pat hid hine preátige, Boeth. 40, 1. preátóde pe, re prehendit te 
Gen. 31, 439. svà mec gelóme ládgeteónan preátedon pearle 
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Beóv. 1114. preátende, urgens, violentus, Math. 11, 12. C. bor. 
preyta; theod. drózjan, detinere. 
gepreatjan (-óde, -ód), reprobare, Joh. 16, 8. R. L. Alfr. 
pol. 26. . 

preátung, -e, f. correptio, correctio, Boeth. 40, 1. Oros. 6, 3. 

prut, -es, m. minae, turba, Bosw. s. t. 

proten, part. defessus. 

áproten, part. taediosus, Bosw. 
áprotenness, -e, f. taedium, Cot. 91. Som. 
uüáproten. part. indefessus, Bosw. 
unáprotenlice, adv. indefesse, Boeth. 32, 3. 
aprotsum, adj. taediosus, Cot. 1&8. 

prote, -an, f. guttur: on pa protan, Hoeth. 22, 1. 

protu, -e, f. guttur, Alfr. gl. Som. 70, theod. droza, f. guttur , gur- 
gulio, faux; druzil, faux; batav. strot; ital. strozza. 

protbolla, -an, m. gurgulio, L. Alfr. pol. 40. Aifr. gl. Som. 70. 

. prosm, -es, m. vapor: prosm and pystro, Cedm. 21, 18. prosme be- 
peaht, fumo obtectus, Cod. Exon. 96,8. mid pis fyres prosme, cum 
ignis vapore, Béd. Sm. 628, 25. átogenum para fyra prosmum, re- 
tractis iynium vaporibus, Béd. Sm. 628, 24. (27, 39). 

brosmjan, prysmjan, prysnjan. (-ede, -ed, et -óde, -ód), suffocare, 
turbare, Som. premere, Oros. 3, 2. 11. 

áprysemjan, suffocare, Oros. 5, 4. 
forprysman, suffocare, Math. 13, 23. 
ofprosmjan, ofprysmjan, suffocare, premere, Math. 4, 19. 
unprysnende, part. ineztinguibilis, Som. 
preóteóda, preót3ne, vide pri. à; 
PREOVAN (preáv, pruvon, proven), agonizare, Cot. 140. 194. 

brea (pro preáv), f. correptio, correctio, inflictio, vindicta : after pz- 
re prea, post istam castigationem, Béd. Sm. 611, 1. mid heardre 
pred, cum aspera invectione, Béd. Sm. 537, 11. pere uplican prea 
sveopan, supernae districtionis flagella, Béd. Sm. 507, 2.  poljad 
ve nu preá on helle, Cedm. 25, 5. práuvó, argutiae , Som. theod. 
dró, f. minne. 

preálic, adj. calamitosus, severus, Cadm. 79, 28. 

breániéd (-neád), -e, f. poena, Cadm. 229, 7. 294, 19. 

preanédla (-niédla, Cod. Exon. 143, 23), -an, m. arcta compulsio, 
Beóv. 444, 2. cf. tamen genidla. 

preáveorc, -es, m. poena, Cœdm. 45, 35. 

Preágan, preagéan (i. e. preájan), preán (preáde, preád), corripere, 
castigare, increpare, objurgare, arguere, affligere, vexare: ic hine 
Dreáge, ego illum castigabo, Luc. 23, 22. pu preádest peóda, tu in- 
crepuisti gentes, Ps. 9, 5. preáde mid vordum, reprehendit verbis, 
Gen, 21, 25. he preáde pene (— pone) vind, objurgavit ventum, Luc. 
8, 94. preágéan, Marc. 8, 22. hi preágéad, illi castigant, Béd. Sm. 
490, 17. prea hig, a/flige eam, Gen. 16, 6. pat pu me ne preage, 
ne me torqueas, Marc. 5, *. preád, castigatus, Ps. 89, 12. theod. 
drawjan, drouwan, drójan. 

gepreágan, gepreán, corripere, castigare, affligere. 

breáung (preáging), -e, f. increpatio, castigatio, minae, Ps. 17, 18. 

79, 17. 103, 8. 


| 
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onpreáung, -e, f. increpatio, castigatio, Ps. 149, 7. 
preávjan (-àde, -ad), reprehendere , corripere: na ic preavje pe, noun 
ego reprehendam te, Ps. 49, 9. T. Sag. thróón; theod. dràén. 
preávung, -e, f. increpatio, Ps. 75, 6. 
provjan, provigéan (-dde, -6ód), pati, poenas dare, agonizare: leng ue 
volde torn provigéan, Cadm. 146, 13. ic provóde,.passus sum, 
Boeth. 31, 1. Cadm: 296, 17. he provàde, Cadm. 295, 31. hungor 
hi provjad, famem patientur, Ps. 58, 7. theod. drüén, dróén (pro 
druwéo, drowén). pati. Grimm male, ut videtur, próvjan ubique 
scripsit. 
áprovjan, pati, poenas dare, Thorp. Anal. 
efenprovjan, commiserari, Bosw. 
geprovjan, pati, sufferre, Bosw. 
provere, -es, m. qui patitur, martyr, Chron. Saz. Gib. 104, 17. 
provestre, -an, f. quae patitur, martyr, Lye. 
provjendlic, adj. passivus, Alfr. gr. Som. 19. 
unprovjendlic, adj. impassibilis, Homil. pasch. p. 6. 
provung, -e, f. passio, martyrium, Béd. Sm. 478, 12. 479, 1. 598, 13. 
geprovung, -e, f. passio, Som. 
provend, -es, m. scorpio (sign. zodiac.), Som. 
Provendas, -a, m. plur. tant. nom. populi: mid Pyringum ic vüs and 
mid Provendum (209, 64). cf. bor. Prendir, Próndheimr. 


Pri (= goth. prei/. 


pri, m. pred, f. n. tres, tria: pa eorlas pri, Caedm. 123, 16. pri hláfas, 


Luc. 11, 5. preó heorda, tres greges, Gen. 29, 2. pred stova, Math. 
17, 4. pas pred ping, Exod. 21, 11. on preó tédelde, in tres partes di- 
visit, Béd. Sm. 627, 21. . preó hund, preó hundred, trecenti, Gen. 5, 23. 
6, 15. preó and pritig, Cedm. 296,16. preó and hundeahtatig, Exod. 7, 
7. gen. prira, preora: preora daga fareld, trium dierum iter, Exod. 3, 
18. preora geára vüstmas, Lev. 25, 91. dat. prim: on prim dagum, 
Math. 27, 40. bam gengum — prim, Cœdm. 222, 9. on prim ge- 
metum meleves, in tribus mensuris farinae, Math. 13,33. t6 prim hund 
penegum, pro trecentis denariis, Marc. 14, 5. vid prim hundred pene- 
gum, pro trecentis denariis, Bosw. on bisunr prim hundridum, in istis 
trecentis, Jud. 7, 7. goth. preis, m. (f.?), prija, n. theod. dri, m. drio, 
f. driu, n. gen. drijo, driero. dat. drim. — In compositione pri, pri 
(pry) et preó invenitur, dijudicatu tamen difficile est, quae voces pri 
habeant, quae pri. j 

pribeddód, part. tres habens lectos, triclinium, Alfr. gt Som. 78 

priódógor, -es, n.? triduum, Som.” 

prifeald (priófeald, priéfeald, bryfeald), adj. triplex, Boeth. 33, 4. Afr. 

gr. Som. 9, 61. 
pryfealdlic, adj. triplex, L. Aifr. "ak 35. 
priófealdlice, adv. tripliciter, Som. ; 

prifyldan (-de, -ed), triplicare, Aifr. gr. Som. 

prifeodor, adj. triquetrus, triangularis, Som. 

priféte (pryféte, priefét), -es, m. tripos, Cot. 37. Alfr. gr. Som. 9, 26. 

prifyrhed (pryfyred), part. trisuicus, Som. 

prifingere, adj. tres digitos crassus (latus, longus), L. In. 49. 

prigild, -es, n. triplex solutio, L. Aifr. GádI. 3 
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prihz med, part. trigamus, Som. 
priheáfded, part. triceps, Alfr. gr. Som. 9, 55. 
prihlided, part. tripatens, Som. 
prihyrned, part triangulus, Lye. 
prilefe, adj. tria habens folia, Alfr. gl. Som. 68. - 
prilic, adj. trinus, Som. 
primilcé, -es, m. Majus mensis: forpam ovjidieositsumnys vas on 
Brytene, and eác on Germanjalande, of pam Eagla peód com on pas 
Brytene, pit hig on pam mónde priva on dig meolcódon heora neat, 
Want. Cat. 107. 
prirédra, -an, m. triremis, Lye. 
priscyte, adj. triquetrus, triangularis, Oros. 1, 1. * sceat. 
prisnücce (-snece), adj. trisulcus, Som. 
prisprace, adj. trilinguis, Bosw. 
preótyne, num. card. tredecim, Béd. Sm. 485, 23. 596, 26. 
predtedda, m. -e, f. n. decimus tertius, Math. 11, 20. Rubr. preot- 
teóda, Beóv. 4807. ‘ 
pritig (prittig), num. card. triginta, Bedv. 245. 756. 
pritigfeald, adj. trigecuplus, triceni, Marc. 4, 20; " Math. 13, 8. 
pritigóda, m. -e, f. wn. tricesimus, Béd. Sm. 647, 29. 
privintre, adj. annos tres natus, triennis, Gen. 15, 9. 
priga (priva), adv. ter, Béd. Sm. 481, 42. Exod. 23, 14. 17. 34, 23. 
prihing (priding?), -es, m. triens, tertia — provinciae, L. Edádv. conf. 
34. bor. pridjungr. 
prihinggeréfa (pridinggeréfa?), -an, m. trithingae gubernator, ibid. 
prilen, adj. tria licia habens, triliz. prilen hrügel, tritiz — Afr. 
gl. Som. 68. 
prinen, adj. trinus: poue prinenne on ànnesse and anne on prinnesse, 
W'anl. Cat. 292. 
priness (prinness), -e,. f. trinitas, Béd. Sm. 585, 35. Cod. Emon. 24, 4. 
pridda (= pridja), -an, m. -e, -an, f. m. tertius, a, um, Math. 22, 26. 
Gen. 2, 14. 
PRIFAN (bráf, prifon, prifen), apprehendere, colere, curare. bor. prifa 
(preif, cet.). 
, bráf (male preáf), -es, m. manipulus, Som. 
prafjan (-óde, -ód), urgere, R. Ben. * Past. 21. bor. preifa, con- 
trectare, tangere. 
prafung, -e, f. correctio, Bosw. 
prefan (-te, -ed), apprehendere. 
preeft, inc. gen. riva. 

* adj. audaz, temerarius : vomma priste, criminibus audam, Cœdm. 
17, 9. synnum priste, peccatis audax, Cadm. 156,13. pristum vordum, 
audacibus verbis, Cadm. 252, 27. theod. dristi; radia PRIHAN (práh, 
prihon, prihen), urgere, premere; goth. preihan (práih, praihum, prai- 
hans). cf. etiam prifan. 

unpriste, adj. timidus, pusillanimis, Past. 32, 1. 
pristfull, adj. audaciae plenus, praesumptuosus, Praef. R. Conc. 
bristhygdig, adj. confidendo cantus, incredulus (?) Ménol, 431. 
pristlecan (-hte, -ht), audere, prov oie pristleht, provocatus, Som. 


gepristlecan, audere, provocare: ve gepristlzecton, provocavimus, 
Cot. 154. ; 
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pristlecniss, -e, f. audacia, Mone Q. I, 520. § 132. 

pristlice, adv. audaciter, temerarie, Gen. 44, 18. 

pristnyss, -e, f. audacia, Scint. 8. pertinacia, Béd. Whel. 343. 
priste, adv. audacter, Cedm. 135, 10. 
pristjan (-óde, -ód), audere, Som. 

gepristjan, audere, Béd. 1, 7. 

pristig, adj. audaz. 
pristiglice, adv. audacter, temere, Lye. 


Prd (= goth. pró, pru/. 
proc, vide PRACAN. 
prósm, prósmjan (melius prosm, cet.), vide PREÓTAN. 
próvend, próvere, prévestre, próvjan, próvung — provend, provere, 
cet.), vide PREOVAN. | 


Pry (pro bri et = goth. bru. 
pryfeald, bryfete, pryfingere, cet., vide pri. 
prydo, prydjan, prydig, melius prydo, [/rydjan, prydig, vide PRUPAN. 


Pva (= goth. pva). 

PVAHAN, contr. PVEAN, PVEAN (pvóh, bvógon, pvagen et pvegen), Ja- 
vare, abluere: gif ic pe ne pvea, si te non lavero, Joh. 13, 8. gif ic 
pvoh eóvre fét, sí lavi vestros pedes, Joh. 13, 14. ne pvehst (pvyhst) 
pu nzfre mine fét, non lavabis tu unquam meos pedes, Joh. 13, 8. han- 
da his he bvehd, manus ejus lavabit, Ps. 57, 10. pvéad eóvre fét, lavate 
vestros pedes,-Gen. 19, 2.: hig. pyégon hira fét, Gen. 43, 24. goth. bva- 
han (pvóh, cet.); sax. thvahan (thvóh); £heod. thwahan (thwuoh, cet.); 
obd. zwagen; mnd. dwan. 

ápvéan (üpvóh, cet.), lavare: ápveah me, Ps. 50, 3. ápvógon, Bosw. 
ápvegen, lotus, idem. 
bepvéan (bepvób, cet.), lavare, Bosw. 
gebvéan (gepvóh, cet.), lavare, Bosw. 
ofapvéan (ofüpvóh, cet.), ablavare, Past. 11, 7. 
onpvéan (onpvóh, cet.), ablavare, Béd. 2, 5. 
ódpvéan (Odpvoh, cet.), lavare, Bosw. 
pvagen, part. lotus. 
unpvagen, part. illotus, Math. 15, 20. 
pvagenness, -e, f. lotio, Som. 
onpvagenness, -e, f. lotio, Bosw. 
pvéal (= pvahal), -es, ». lotio, ablutio, lavacrum: piit yüter his 
bina pvéales, aqua ejus ossium lavacri (aqua, qua ejus ossa lo- 
ta sunt), Béd. Sm. 536, 6. plur. pvéalu, R. Ben, 53. pvéala, ibid. 
pvéala ceáca and calica, lotiones sextariorum et poculorum, Marc. 
7, 8. delamentum, R. 115, pvahl, unguentum, Joh. 12, 3. C. goth. 
pvahl, n. 4ovrQóv; theod. dwahal, m. lavacrum; bor. pvalr, madi- 
dus. 
pvel (= pvahal), -es, m. vitta. pvolas, taeniae, vittae, Som. ba- 
tav. dwaal, n. tersorium; pveil, f. tersorium; theod. dwahila, f. 
mantile; bor. pvegill, tersorium. 
pveenan, pvénan, i. e. pvahenjan (-de, -ed), irrigate. 
gepvenan, irrigare: gif pit vüter hi ne gepvende, Boeth. 33, 4. 
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pvang, vide PVINGAN. 
pvarjan, vide PVERAN. 


Pye (= goth. pva). 
pvederjan, pvyderjan (-ede, -ed), opponere, Bosw. theod. dwadjan, er- 
aggerare; mhd. twedigen, ezaggerare. 


Pvea (= goth. pva). 
pveal, bvean (pvéal, pvéan), vide PVAHAN. 


Pvé (= goth. pvi). 
pvér, vide PVERAN. 
*PVERAN (pvar, pveron, bvoren), agitare? verberare, versare? solver, 
temperari? mhd. twérn (twar, twaren, tworen). 
ápvéran (apvar, cet.), agitare, Som. 
gepveor, -es, n. agitatio, coagulum, Thorp. Anat. 111, 2. 
pviril, -es, m. bacillus quo agitatur coagulum, Som.  cerberatori- 
um, Cot. 168. theod. dwiril; obd. quirl. 
pvarjan (-óde, -ód), temperare: he pvarad, ille temperat, Boeth. 33, 
8. theod. twarón, misceri. 
pver (vel pvweré?), adj. mansuetus, mitis, Som. 8. 

andpveré, adj. perversus, Som. 

gepver, adj. mansuetus, mitis, Boeth. 33, 4. Ps. 36, 11. pegua: 
sindon gepvere, Beóv. 2460. 

ongepver (-pvzeor), adj. discors, Ps. 37, 15. T. 

ungepvzr, adj. discors, Boeth 21. 37, 3. 39, 12. Béd. Sm. 528, 31. 

ungepveer, -es, n. tumultus, Math. 26, 5. R. 

gebveerlic, adj. congruens, concordans, Fulg. 33. 

gebvszrlice, adv. constanter, Béd. 4, 17. 

gepveerness, -e, f. mansuetudo, Béd. 4, 23. Ps. 44, 6. 

ungepverness, -e, f. dissentio, discordia, improbitas , Oros. 2, 5. 
6, 3. Joh. 7, 43. 

unpvsré; adj. discors, Bosw. 

unpveerness, -e, f. discordia, Prov. 6. 

pveerlecan (-hte, -ht), consentire, Thorp. Anal. 

gepverlecan, concordare, Alfr. resp. 47. 

pveerjan (-óde, -ód), concordare. 

gepverjan, concordare. 

ungepverjan, discordare, Aifr. gr. Som. 30. Béd. Sm. 505, 33. 

unpverjan, discordare, Bos. 

pverung, -e, f. concordantia. 

gebverung, -e, f. concordantia, consensus, Lye. gepvernung, Ben. 

bvorén (puren), part. agitatus, versatus. 

Sepuren, part. agitatus, percussus: bonne heoru bunden, hamere 
geburen, sveord sváte fáh, svin ofer helme ecgum pyhtig andve- 
ard scired, quando ensis ligatus, malleo percussus, gladius 
Sanguine cruentatus aciebus valens porcum super cassidem ad- 
vorsum secat, Beóv. 2571. 


Pveo (= goth: bvi/. 
^. vide PVÉRAN. 7 bw : 
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pveorg, -es, m. nanus. “oF 
*PVEORHAN (pvearh, bvurhon, pvorhen), transversari, mhd. twérhen 
(twarch, twurhen, tworhen) H saepissime eliditur. 
pveorh (pveorg, bvurh, pveor, pvir, pvér, bvur, bvyr), adj. flexuosus, 
sinuosus, curvus; perversus, pravus: megd pveor, generatio pra- 
va, Ps. 77, 10. gif he wr preoves (i. bveores) vindes (yst) bette, 
si ille prius venti perversi turbinem restrinzerit, Boeth. 41,3. ge- 
cyrde sind on bogan pveorne, conversi sunt in arcum malum, Ps. 
77, 63, mid pveorum, cum perverso, Ps. 17, 28. on pveorh, per- 
verse: svà hie on pveorh sprecad, Cadm. 145, 30. pveorg, Cod. 
Ezon. 248, 3. pvér, Ps. 4,3. L. pvir, pvyr, Afr. gr. Som. 38. 
pvurh, pvur, Luc. 3, 5. 9, 41. goth. pvairhs, iratus; bor. pver, 
transversus, contumaz; obd. zwerch; angl. thwart; wel. gwyr, 
gwyrog, perversus, curvus. cf. bvéran. 
bepvyr, adj. depravatus, Cot. 63. 
pveorhfyro, -e? f. via propter curvaturam longior, anfractus, 
ambitus, flexus, Cot. 2. cf. theod. fiara, f. fera, f. via trans- 
versa. fiarjan, variare. 
pveorlic, adj. pravus, perversus, Alfr. lib. Hom. praef. 
pveorlice, adv. prave, perverse, Som. Scint. 9, 49. 
pvyrness, -e, f. perversitas, pravitas, Scint. 9. R. Bén. interl. 7.: 
pveorscipe, -es, m. perversitas, pravitas, Som. 
pveortémé (pveortymé), adj. inquietus, feroz, rabidus, Boeth. 37, 
4. improbus, Past. 37, 4. R. Ben. 2. 
pveorhtimbere, adj. intractabilis: ic tó sóde vat, pat ic wr ne sid 
snig ne métte in voruldrice vid pe gelic, pristran gepohtes, né 
pveorhtimbran, mágda cynnes, Cod. Exon. 275, 15. 
pvirhes (pvires), adv. oblique, perverse, Oros. 4, 6, 8. 
pvyresfura, -e, f. via propter curvaturam longior, Cot. 81. cf. 
pveorhfyro. 
pveorjan, pvyrjan (-óde, -ód), adversari, repugnare, Lye. Som. 25, 


Pvi (= goth. pvi/. 
pvin, vide PVINAN. | 
PVINGAN (pvang, bvungon, bvungen), premere, cogere. theod. dwingan 
(dwang, cet.). 
pvang (pvong), -es, m. ligamentum, corrigia: ic ne underfó anne 
pvang, ego non accipiam unam corrigiam, Gen. 14, 23. sceóna 
pvang, calceorum ligamentum, Marc. 1, 7. pvong, Marc. 6, 9. 
gebvang (gepong), -es, m. nervus, Thorp. Anal. 
pvengé (pváng), -es, n. phylacterium, Math. 23, 5. pvenegu (pven- 
gu?), phylacteria, Math. 23, 5. C. cf. tamen pvinan, scit. si pve- 
neg scribi debeat, et bvahan, si pvéneg (= pvahenig) ratum haberi 
possit. — 
pvong, vide pvingan. 
pvurh, vide bveorhan. 
bvyr, bvyres, bvyrjan, bvyrh, vide pveorhan. 


Pye (= goth. pvt, bvái, pvab/. 
pviel, vide PVAHAN. 
pvanan (= bvahenjan), vide PVAHAN. 
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pvznan, pvene, vide PVINAN. 
pver, pverlecan, pverlic, vide PVERAN. 


Pvá (= goth. bvai/. 
pvat, vide PVITAN. 


Pyéa (= goth. pvah/. 


pvéan, vide PVAHAN. 


Pyi (= goth. pvei). 

PVINAN (pvan, pvinon, bvinen), decrescere, minui, Herb. 2, 4, 17. 
pvenan (-de, -ed), minuere, mollire, Herb. 2, 8. Béd. Sm. 611, 41. 
pvzne, -es, m. tudicula, malleolus, Som. cf. etiam pvahan, si pvxue 

= pvahene. 
pvin, -es, n. decrescentia. 
gebvin, -es, n. tormentum, Cœdm. 43, 26. 

PVITAN (pvat, pviton (pveoton), pviten), abscidere: of bere ilcan styde 
spónas pveoton, aósciserunt ex ea columna astulas, Béd. Sm. 544, 3. 
borh sorh.bited, bald ald pvited, fidejussorem cura mordet, audaciam 
senectus abscidit (222, 63). 

ápvitan (apvat, cet.), frustrari: na ápvàt him, nunquam eum frustra- 
tus est, Ps. 131, 11. 
gepvitan (gepvát, cet.), abscidere, frustrari, Bosw. 


Voces a sibilante incipientes. 
Sa (= goth. sa). 

saban, -es, n. sindon: on sabanum, in sindone, Cot. 192. 

Saban, -es, m. nom. propr. (15, 35). mhd. Sabin (= Saben?). 

SACAN (sóc, sócon, sacen), increpare, certare: him betvynan sacan, in- 
ter se certare, Exod. 2, 13. sacende, certans, Scint. 36. ymb feorh 
sacan, pro vita certare, Beóv. 873. goth. sakan. 

ütsacan (ütsóc, cet.), negare. «um gen. hi átsacad pis áristes, resur- 
rectionem negant, Luc. 20, 27. cum dat. vel. acc. priva pu me át- 
sücst, Marc. 14, 72. sine casu: bà ongan he ütsacan and sverjan, 
Marc. 14, 71. — 

andsacan, onsacan (andsóc, cet.), cum acc. et gen. negare, refutare, 
excusare se, Boeth. 24, 3. forpam pe hie his crüftas onsócon, quia 
ejus potentiam negaverant, Caedm. 230, 1. pit se vere his aldre 
styldig, se pis onsóce, bütte sód vere, Cadm. 244, 20. 

forsacan (forsóc, cet.), negare, detrahere. cum acc. gà ane mynet 
ofer ealne pás cyninges anveald, and bá nan man ne forsace, Conc. 
Andef. B, 8. 

foresacan (foresác, cet.), prohibere, Math. 3, 14. C. 

gesacan (gesóc, cet.), arguere, increpare, recusare; Cum acc. ac ge- 
sacan (sed Kemble gesécéan legere vult) sceal sáviberendra nyde 
genyded nidda bearna grundbüendra gearve stove, per his lichoma 
legerbedde fast svefed after symle, Bedv. 2001. 

ofsacan (ofsóc, cet.), denegare, L. In. 78. 

ódsacan (0dsóc, cet.), recusare, repudiare, negare, effugere: gif he 
bonne ódseóce (4. ódsóce), Lex. Lund. 8, 4. 

vidsacan (vidséc, cet.), negare, recusare, renunciare, abdicare, repu- 
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diare; cum gen. dat. acc. he vidsóc beforan eallum, coram omni- 
bus negavit, Math. 26, 70. Joh, 18, 27. pu vidsiicst min, tu abnega- 
bis me, Math. 26, 34. 75.  deofolgyldum vidsacan, idolis renuntiare, 
Béd. Sm 511, 35. ic vidsace hine, abnegabo eum, Math. 10, 33. 26, 
35. se pe me vidsücd, qui me abnegabit, Math. 10, 33. Luc. 12, 9. 
se bid vidsacen, ille erit repudiatus, Luc. 12, 9. 
vidersacan (vidersóc, cet.), contendere in, contradicere, — 
Nicod. 10. Luc. 12, 10. 
saca, -an, m. increpator, accusator. mnd. sake. 
andsaca (onsaca), -an, m. neyator, renuntiator, hostis, Cadm. 
21, 6. 28, 27. 178, 21. 209, 21. Beóv. 1566. 3363. 
gesaca, -an, m. adversarins, Beóv. 3544. 
vidersaca, -an, m. adversarius, hostis, apostata, proditor, 
Joh. 19, 12. Marc. 14, 10. Math. 26, 14. 
sacu, -e, f. contentio, hostilitas, Bedv. 3711. 4939. pugna, Beóv. 
306. lis, accusatio, actio, L. Hlod. 8. L. Eddg. can. ?. pote- 
stas alicui a rege concessa, causas cognoscendi atque lites di- 
rimendi intra curiam suam (sóc), Hick. Th. I, 159, 
andsacu (andsüc), -e, f. negatio, L. In. 41. Chron. Saz. 79, 6. 
gesacu, -e, f. accusatio, hostilitas, Beóv. 3472. 
vidersacu, -e, f. contentio, oppositio, Deut. 32, 51, Ps. 105, 81. 
secẽ (secc, sücc, süc), -es, m.? n.? -e, f. pugna: secce ne véned 
tó Gar denum, Beóp. 1194. sücce td sécéanne, Beór. $199. nó 
he him pam sücce ondréd, Beóv. 4689. 
vidersüc, -e, f. contentio, Bosw. cf. vidersacu. 
sacfuH (seccfull, Som.), adj. contentiosus, Lev. 19, 16. 
sacleás (sicleas), adj. quietus, securus, Chron. Sax. 1091. Math. 
28, 20. C. 
sacendlic, adj. certativus. 
vidsacendlic, adj. negativus, abnegativus, Alfr. gr. Som. 38. 
sacung, -e, f. contentio. 
vidsacung, -e, f. renunciatio, Som. 
vidersacung, -e, f. contradictio, blasphemia, Nicod. 10. 
sacjan (-óde, -éd), arguere, increpure: gif men sacjad, si homi- 
nes certent, Exod. 21, 22. 
andsacjan (onsacjan), negare: ne miig ic né andsacjan, Boeth. 
10. 
sacen, -ne, f. lis, accusatio. 
sacenfull, adj. accusaltonis plenus, probrosus, Cot. 151. cf. 
sócen. 
sacentége, inc. gen. tormenti genus, quo usi sunt proceres 
Angliae ad affligendos illos, quos in castellis vi detinue- 
runt, Chron. Saz. 1137. 
onsüccen, adj. excusatus, Luc. 12, 9. C. 
saht (süht, seht), adj. reconciliatus: vurdon sühte, Chron. Bas. 
1077. bor. salt, sett. 
saht (siht, seht), -e, f. reconciliatio, paz, Chron. Sax. 1091. 1149. 
goth. gasahts, f. vituperium. 
insiht, -e, f. narratio, Joh. praef... C. goth. insahts. 
unsáht (unseht), -e, f. discord'a, Chron. Saa» 1093. 1094. 1106. 
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sehtjan, sehtan (-hte, -ht), reconciliare: pit he eal folc sibbige 
and sehte, L. const. p. 147, 1. 
gesehtjan, reconciliare, Chron. Saz. 1101. 
sahtljan, sehtljan (-óde, -ód), reconciliare: pà eodon góde men 
him betveénon and sahtlódon heom, Chron. Sax. 1066. 

sahtnyss, -e, f. reconciliatio, Chron. Sac. 1066, 

sóc, -e, f. juris dicendi potestas; ditio, locus vel ambitus, in quo 
eadam potestas exercetur, Hick. Thes. 1, 159. 

bisécé, -e, f. visitatio, occupatio: stov bid biszce (I. biséce) be- 
tran hyrdes, locus exspectavit melioris custodis occupationem, 
Cod. Exon. 115, 11. ' 

sécdóm, -es, m. fue, refugium, Gen. 31, 29. 

sécéan, Sécan, secan (sóhte, sóht), petere, adire, Caedm. 104, 10. 106, 
17. quaerere: ic séce mine gebródru, Gen. 37, 16.  áxóde hine, 
hvüt he sóhte, Gen. 37, 15. hvit is pit git me sóhton, Luc. 2, 49. 
pa sécendan, petentes, Ps. 34, 4. secan, Luc. 4, 18. 15, 8. goth. 
sókjan. 

bisécan (bisóhte, cet.), adire, L. Eádg. 62. 

gesécan (gesóhte, cet.), petere, inquirere, Béd. 1, 23. 4, 19. 
gesécedness, -e, f. inquisitio, Som. 

purhsécéan (purhsóhte, cet.), perquirere, Sint. 78. 

‘sécen (sócn), -e, f. quaestio, investigatio: be manegum sócnum, de 
multis quaestionibus, Béd. 1; 27, 8. refugium, immunitas- his sóc- 
ne hübbe, L. Cnüt. pol. 69. Ps..58, 19. curia domini: ofer sasa and 
sócna, Hick. Thes. 1, 159, 3. cf. sóc. 

Sacc (sücc), -es, m. saccus, aa, 42, 28. 44, 1. Ps. 29, 13. L. C. 
süccing, -es, m.? grabatus, Marc. 6, 55. cf. sóng. : 
sadal, -es, m. asinus (?), Joh. 12, 14. C. cf. sadul, sed etiam sad. 
sadjan, víde süd. 
sadul (sadol, sadel, sadlj, -es, s. ephippium, Alfr. gl. 59. bor. sódull, 
sm. theod. satal. ir. sadhal. stav. sedlo, sieülo. cf. sédel. rad. sedere. 

.sadelboga, -an, m. arcus ephippii anterior, Alfr. gl. 59. 

sadelfelg (sadelfelt), -e, f.? ephippii pellis, Cot. 155, 

sadeljan (-dde, -dd), equum sternere, Alfr. gr. 28, 1. 

saftrjende, part. rheumaticus, R. 77. cf. bor. theod. saft, saf. 

sage, -an, f. serra, H. 62. mhd. sage, sege; bor. sig; theod. saga. cf. 
sicol. 

-secg (sücg), -es, m. ensis brevis, Bosw. gladiolus; carer, Alfr. gr. 
61. Lib. Med. 1, 56. cf. theod. seh, n. vomer. sahar, n. carez. 

secgleác, -es, m. quoddam porri genus, L. Med. 1, 47. . 

secgscere, -es, m. caricis tonsor, cicada, Lye. 

sügen, -e, f. ensis, Bosw. 

_siigese, -an, f. ensis, Beóv. 6302. 

sagal (sagol, sagel, sahl), -es, m. vectis, fustis, Oros. 2, 5. Atfr. gr. 9, 22. 
mid sahlum, cum fustibus, Math. 26, 47. 55. Marc. 14, $3; cf. bor. sig- 
la, f. malus. theod. sagaboum, malus. 

sagjan (-áde, -ád), dicere, loqui. verb. defect., nihil legitur nisi imper. 
saga; 2, 3, sing. praes. ind. sagast, sagad; theod. sagén. 

secgan, secgéan, seggan (sügde, sede; sügd, sed), dicere, loqui; hét 
secgan, Exod. 4, 22. gif ic sód secge, si veritatem dico, Joh. 8 
46. pu hit segst, tu dicis hoc, Luc. 23, 3. nu segd ds sed bóc, 
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Alfr. Thw. 10, 15. sege folce, dic populo, Lev. 23,-2. sealm sec- 
gad, psalmum dicite, Ps. 65, 1. he sagde freóndum, amicis dicit, 
Cadm. 122, 10. pa ping pe ic eóv sede, Exod. 23, 13. pat ilce 
. pat pu ser szedest, Boeth. 34, 3. ic habbe pe tó secgenne sum ping, 
Luc. 7, 14. hvat secgéad, quid dicunt? Math. 17, 10. Saz. seggjan. 
theod. sagjan. 
ásecgan (asiigde, dsigd), edicere: heofonas ásecgad vuldor godes, 
Ps. 18, 1. theod. arsagén, edicere. 
ansecgan, onsecgan, üsecgan (ansigde, cet.), perloqui, — giſ 
hed ased bid, Béd. 4, 22. affirmare: mon ansecgan volde, L. 
Edádg. pol. 4. vovere, offerre, immolare, Marc. 14, 12. C. Béd. 
1, 7. Cedm. 172, 11. (cf. tamen segan). theod. anasagén. 
andsecgan, onsecgan (andsügde, .cet.), contra dicere, renunciare. 
. theod. antsagén. 
besecgan (besügde, cet.), defendere, Béd. 5, 19. theod. bisagén, 
addicere. 
forsecgan (forsügde, cet.), injuste insimulare, L. many: 4. Cniit. 
pot. 15. theod. farsagén, negare. 
foresecgan (foresügde, cet.), praedicere, prophetari, praefari, 
Jos. 6, 22. Marc. 13, 23. 
gesecgan (gesügde, cet.), dicere, declarare, referre, Bea. 1, 12. 
4, 3. -devovere, immolare, Judith. 12. 
vidsecgan (vidsügde, cet.), inficiari, Som. 
vidersecgan (vidersigde, cet.), contradicere, Bosw. 
secgend, -es, m. retator, Béd. 3, 15. . 
ásecgendlic, adj. effabilis, Som. tos 
unásecgende, part. ineffabilis, Béd. Sm. 568, 3. 
undsecgendlic, adj. ineffabilis, Boeth. 16, 2. 39, 5. 
unásecgendlice, adv. ineffabiliter, Béd. Sm. 586, 14. 
seged (contr. sed), part. praet. dictus. 
segedness (ságedniss, sigdniss), -e, f. hostia, Marc. 12, 33. C. R. 
ansegedness (üságdness, Luc. 11, 24. C. R. onságdness, Er- 
. od. 23, 18.), -e, f. devotio, victima, Béd. 1, ?. mysterium, 
Luc. 8, 10. C. cf. tamen segan sub SIGAN. | 
" foreseged (foresed), part. praedictus, Thorp. Anal. 
foresegedness, -e, f. praefacio, Som. 
geseged (gesiiged, geswd), part. immolatus, Jud. 12. 
gesegedness (geságedness), -e, f. mysterium, Math. 13, 11. €. 
unsiged (unsed), part. non dictus, Wanl. catal. p. 6. 
undsed, part. non elocutus, inopinatus, Cot. 115. 
saga, -an, m. qui loquitur, narrator, delator, testis. 
furesaga, -an, m. propheta, Ben. 
onsaga, -an, m. traditor, nuncius, fama, Som. 27 
sagu, -e€, f. dictum, traditio, Luc. 11, 45. Béd. 2, 1. hvüt ic pinra 
bysna ne miig vuht oncnávan, sides ne sagona, Cadm. 34, 9. testi- 
monium, Math. 26, 65. 27, 13. 
onsagu, -e, f. affirmatio, testimonium, Math. 26, 60. 
sagemann, -es, s. delator, testis, Som. 
sagol, adj. loquax, Béd. 3, 17. 
foresagol, adj. propheticus, Ben. 
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segen (secgen, sügen), -e, f. traditio, Béd. Sm. 501, 2, Chron. Sazr. 
1066. Oros. 3, 9. 
gesegen, -e, f. traditio, Beóv. 1732. Béd. 5, 12. 
onsügjung (— onsecgung), -e, f. sacrificium, R. 34. Cot. 116. 
saht, sahtljan, sahtny ss, vide SACAN. 
gal, -es, n. aula, aedes, domus: ongunnon him pa bytljan and heora burh 
reran and sele settan, salo nivjan, incoeperunt tunc sibi aedificare ip- 
sorumque arcem erigere et aulam ponere, domos renovare, Cadm. 113, 
3. gesávan ofer since salo hlifjan, reced ofer reddum golde, viderunt 
super thesauro aulas eminere, domos super rubro auro, Cadm. 145, 10. 
bor. salr. theod. sal, m. 
sele, -es, m. dula, domus: sele hlifüde heáh and horngeáp, Beóv. 162. 
pone vérigan sele, Cadm. 285, 4. on pisum sidan sele, Cœdm. 273,3. 
sel (= salja), -e, f. aula, domus: Heorot eardóde, sincfüge sel, 
sveartum nihtum, Beóv. 332. ital. sala, f. slav. sala, f. 
gesele, -es, n.? tabernaculum, Ps. 14, 1. T. 
 selefull, -es, ». poculum in aula porrectum, Bedp. 1231. 
selegüst (-gist), -es, s. hospes in aula receptus, Beóv. 3089, 
selereden, -ne, f. familia, Beóv. 102. 2691. 
selerest, -e, f. quies in aula sumpta, Beóv. 1374. 
selescot, -es, n.? domus, tabernaculum, Bosw. 
-selegescot, -es, x. domus, tabernaculum, Ps. 14, 1. V. Math. 17, 
4. Cod. Exon. 90, 28. 
selesecg, -es, m. aulicus, Cod. Exon, 288, 20. 
seleveard, -es, m. aulae custos, Beóv. 1327. 
ieickopen. -es, m. aulae minister, aulicus, Beóv. 3585. 
seld, -e, f. mansio, domus, Boeth. 19. theod. selida. 
seld (seald, Béd. 3, 29.), -es, n. mansio, domus, palatium: in pàt seld 
gangan, Cœdm. 9262, 1. sedes, thronus: svegltorhtan seld, Cadm. 6, 
77. he ádráf hüftas of pam heán selde, Cadm. 277,10. Forsitan seld, 
mansio, sejungi debet a seld, sedes, scilicet si .seld (scld?) pro sedel, 
sedel, transpositis literis L et D, accipi possit, cf. sédel, sédel. 
geselda, -an, m. qui in eadem aula habitat, aut in eodem transtro 
sedet, socius, Beóv. 3963. Cod. Exon. 289, 24. 489, 5. 
gesell, -es, m. (gesella, -an, m.?), socius, Bosw. theod. gisaljo. 
seldcyme, -es, m. adventus ad domum, Cod. Exon. 380, 27. 
sal, vide salu. 
X salf, salfjan, vide sealf, sealíj an. 
salig (sealh, seal), -e, Ff, saliz, Cot. 16. 165.: on sealum, in salicibus, Ps. 
136, 2. theod. salaha. 
sealvudü, -a, m. salicetum. nom. forestae, Chron. Sax. 878. 
sülen, adj. salignus, Som. 
salm (sealm, psalm), -es, m. psalmus, Ps. 70, 24. 94, 2. Luc. 24, 44. 
sealmbóc, f. liber psalmorum, Bosw. 
sealmcvide, -es, m. psalmus, Ps. 97, 6. L. 
sealmgliv (gleo), -es, n. psalmus, Ps. 143, 11. 
sealmlof, -es, n. psalmus laudans, Ps. 146, 1. 
sealmlofjan (-óde, -ód), in psalmis laudare, Ps. 104, 2. 
salmsang, -es, m. psalmus, Ps. 60, 8. L. 146, 1. Béd. 4, 7. 
salmscóp, -es, m. psalmista, Béd. 6, 33, 37. 
sealmvyrhta, -an, m. psalmista, Áifr. Thw. p. 2. 
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sealmjan (-dde, -ód), psallere, Ps. 107, 1. 
saltere, -es, m. psalterium, sambuca, Ps. 32, 2. 56, 11. psalmorum 
liber, Béd. 3, 27. 1 
salt, salten, saltern, vide senlt, cet. 
saltjan (-óde, -ód), saltare, Luc. 7, 32. | 
salu (sal), adj. fuscus, niger, Cod. Exon. 489, 21. 
saloneb, adj. qui rostrum fulvum gerit, Cod. Exon. 433, 9. 
salopád, adj. qui vestem fulvam gerit, Cod. Exon. 439, 1. 
salvig (salovig, saluvig), adj. fulvus, luridus. 
salovigfédera, -an, m. qui alam fulvam gerit, Caedm. 87, 13. 
salovigpid, adj. qui vestem fulvam gerit, Cod. Exon. 329, 20. Judith. 
211. Chron. Sax. 938. ; 
seljan (-ede, -ed), polluere, Boeth. Rawl. 161. theod. salawjan, sed 
goth. sáuljan. sag. theod. suljan. cf. syljan. 
salved, part. fuscus, pice obtectus. 
salvedbord, -es, m. navis, Cadm. 89, 15. 
salvige, -an, f. salvia officinalis, Som. 
sam, 1) adv. in compositione tantum legitur, lat. con- -exprimens, e. gr. 
samhivan, conjuges, cet. graec. Gua. cf. SAMAN, sima, cet. 
samhivan, -ena, m. conjuges, socii, R. 13. cf. sinhivan. 
gesamhivan, -ena, m. conjuges, socii, Béd. 1, 27. resp. 8. 
samhvylc, pron. alíus, quidam, aliquis, L. In. 23. 
somhvile, adv. aliquando, interdum, Som. 
sammzle, adj. concors, consentiens, Chron. Sax. 1018. 
samred, adj. concors, consentiens, Boeth. Rawl. p. 165. 
unsamvrzd (-red), adj. discors, Boeth. 36, 3. 
samredness (samvredness), -e, f. concordia, Boeth. 37, 3. 
samtenges, adv. incessanter, Boeth. Rawl. 165, 13. 
samvist, -e, f. convictus, conjugium, Caedm. 137, 27. 
samvyrcéan (samvorhte, cet.), cooperare, L. Cnüt. pol. 58. Chron. 
Saz. 893. 
sam, 2) conj. cum subj. sive — sive; utrum: — an: sam ve villán, sam 
ve nyllàn, Boeth. 34, 12. sam hió monnum gód pynce, sam hid him yfel 
pynce, Boeth. 40, 1. theod. sam. 
same (some), ado. item, similiter, pariter: efne sva same, ecce similiter, 
Boeth. Rawl. 177, 3. eác svà same, ac etiam similiter, ibid. 163, 2. 
svà same svà, eodem modo quo: tvà para gecynda habbad nétenu sva 
same svà men, duas harum naturarum habent bruta pariter atque ho- 
mines, Boeth. 33, 4. same ylca svà, ita — ut, pariter — atque, Bosw. 
Sar. sama, samo, same. 
samad (samod, somod, somed), adv. simul, pariter: bis eordlice and pit 
éce samod, hoc terrenum et ista aeterna pariter, Boeth. Raw. 180. 
forveordad samad, peribunt simul, Ps. 36, 40.  seofon vinter samod, 
Caedm. 255, 8. samod mid me, simul mecum, Ps. 54, 15. niht somod 
and dig, nox pariter atque dies, Cadm. 239, 23.  somod at güdere, 
somod tó güdere, unà cum, Caedm. 191, 14. samod at gadere, Beóv. 656. 
sax. samad. (theod. samant. ! 
samodárisan (-árás, cet.), unà surgere, Bosw. 
samodávendan (-de, -ed), unà convertere, Alfr. gr. 37. 
samodblidsjan, -blissjan (-óde, -ód), unà gaudere, Bosw. 
samodceorfan (-cearf, cet.), secare, Bosw. 
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samodcuman (-cvam, -com, cet.), convenire, concurrere, Alfr. gr. 30. 
samodfealdan (-feóld, cet.), complicare, Alfr. gr. 24. 
samodfeallan (-feóll, cet.), concidere, Alfr. gr. 28. 
samodfleón (-fleáh, cet.), confugere, Alfr. gr. 28. 
samodfyllan (-de, -ed), complere, Alfr. gr. 30. 
samodgeddung, -e, f. consonantia, Bosw. 
samodgeflit, -es, n. contentio, congressus, proelium, Cot. 58. 
samodgeflitan (-flat, cet.), contendere, congredi, Bosw. 
samodgemunan (-geman, -gemunde, cet.), comminisci, Bosw. cf. geman. 
samodgevilnjan (-óde, -ód), concupiscere, Alfr. gr. 28. 
.samodherjan (-ede, -ed), conlaudare, Bosw. 
' samodlice, adv. unanimiter, Lye. 
somudmencgan (-de, -ed), commiscere, Bosw. 
samodofpryccan (-hte, -ced, -ht), conprimere, Alfr. gr. 28. 
samodrynel, adj. concurrens, Bosw. 
somodsidjan (-óde, -6d), commeare, Cot. 52. 
samodslean (-slóh, cet.), concutere, Alfr. gr. 28. 
samodstandan (-stód, cet.), constare, Ps. 26, 5. L. 
samodsvégan (-de, -ed), consonare, Bosw. 
samodsvigjan, -suvjan (-óde, -ód), conticere, Alfr. gr. 26. 
samodsvégende, part. consonans, Alfr. gr. 2. 
samodvellung, -e, f. concretio, Cot. 55. 
samodveorpan (-vearp, cet.), conjicere, Alfr. gr. 28. 
samodvilnjan (<éde, -ód), concupiscere, Alfr. gr. 28. 
samodvunjan (-óde, -dd), commorari, R. 101. 
samodvunung, -e, f. commoratio, cohabitatio, L. eccl. W. 186, 26. 
samodvyrcéan (-vorhte, -vorht), cooperare, Som. 
samodprávan (-preóv, cet.), contorquere, Alfr. gr. 26. 
'samodpreágan (-preáde, cet.), contorquere, Alfr. gr. 26. 
somodpvérlic (-pverlic), adj. harmonicus, Bosw. (male somodpv yrlic 
scripsit). 
saman (somen), adv. simul, Joh, 21, 2. R. 
samane (samene, samne, somne), adv. cum üt vel tó, unà cum, Beóv. 
4799. 5132. Béd. 2, 13, 33. 
samnjan, somnjan (-óde, -ód), colligere, Oros. 4, 12. Ps. 30, 17. 38, 10. 
Caedm. 191, 16. 
gesamnjan, congerere, convocare, Boeth. 21. 
insamnjan, colligere, convocare, Béd. 4, 4. 
tósomnjan, colligere, congerere, congregare, Béd. Sm. 554, 11. 
semnende, adv. fortuito, Cot. 88. 
samnung (somnung), -e, f. congregatio, ecclesia, synagoge, L. 7, 5. 
gesamnung, -e, f. congregatio, ecclesia, Math. 23, 6. Luc. 8, 41. 
samnunga (somninga, semninga), adv. immediate, subito, Béd. 1, 7, 14. 
2, 9, 12. Luc. 22, 60. Beóv. 1282. 3278. 
*SAMAN (sóm, sómon, samen), jungere? congerere? cf. sam, SIMAN. 
semjan (-ede, -ed), componere, moderare, regnare? he geseah deorc 
gesveorc semjan sinnihte sveart under volcnum, vidit fuscam caligi- 
nem regnare aeterna nocte, Cadm. 7, 20. sed Grimm sémjan (-óde, 
-ód) posuit (ad Andr. et Elen. p. 101, sémjan et seomjan comparans). 
goth. samjan, dgéoxerv. bor. semja (samdi), componere, moderare. 
gesemjan, componere, Oros. 3, 7. 
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sóm, -e, f. concordia, decentia, Off. reg. 15. L. Const. W. p. 199.. 
sóme lufige, concordiam ama, Som. 
gesóm, adj. concors, Gen. 45, 24. 
geséme, -es, n. reconciliatio, L. Hlod. 10. 
unsóm, -e, f. discordia, L. eccl. 36. 
séman (-de, -ed), reconciliare, judicare, L. Eddg. can. 7. (134, 60). 
Cod. Exon, 334, 22. 
geséman, reconciliare, Byrhtnód 60. Oros. 3, 7. 
séma, -an, m. arbiter, judez, sequester, Alfr. gl. Som. 56, 
sémend, -es, m.-mediator,. Som. 
sanct, -es, m. sanctus, Chron. Sax. 978. Menol. 388. 
sand (sond), -es, m. sabóulum, arena, glurea,. Ps. 77, 31. 138, 17. Beóv. 
424. 3788. bor. sandr. theod. sand. Radix SINPAN? 
sandbeorg, -es, m. mons arenosus, Boeth. 12. 
sandceosel (-cisel), -es, m. arena, sabulum, Gen. 22, 17. Math. 7, 26. 
sandcorn, -es, n. arenae granum, Hiob Thw. y. 167, 19. 
sandfull, adj. arenae plenus, Bosw. 
asndeevesty, -es, n. arenae agitatio, Cot. 108. 
sandgrot, -es, n. granum arenae, Cod. Exon. 466, 6. 
sandhof, -es, n. domus arenosa, tumulus, Cod. Egon. 173, 31. 
sandhill (-hyll), -es, m. tumulus arenosus, Bosw. 
sandhrycg, -es, m. tumulus arenosus, Aifr. gr. 9, 78. 
sandrid, inc. gen. syrtes, R. 105. ‘ 
sandig, adj. arenosus, Oros. 5, 7. 
sandiht, adj. arenosus, Bosw. 
sand, vide SINPAN. 
sandveald (sanveald, sonveald), adj. volutabilis sicut arena? Joh. 6, 31. 
C. Lye. cf. sinvealt. 
sang; sangere, sangistre, vide SINGAN. 
Saracénas (Sarcinas), -a, m. Saraceni, Béd. 5, 23. , 
Naracénisc, adj. Saracenus, Jud. 16. 
sarga (sürga, Som.), lituus, Bosw. ' 
Sarmende (Sermende), -a, m. Sarmati, Oros. 1, 1. 6, 24. 
Sarmondisc, adj. Sarmaticus, Oros. 1, 1. 
sarva, vide searu. 


Sá (= goth. sa. 
sid, adj. satur: vüteré gelafede hildesüdne, Bedv. 5442. viges sid, bello 
satiatus (204, 20). theod. sat. - 
sadjan (-óde, -ód), saturare, defatisci, Boeth. 39, 4. 
sac, sicc, vide SACAN. 
sücc, süccing, vide sacc. 
sücg, vide sage. 
Safern, -e, f. nom. flum. Sabrina, Béd. 5, 23. Chron. Sax. 894. 
sügednyss, sügen, vide sagjan. 
sagen, sügese, vide sage. 
siht, sahtljan, vide SACAN. 
salen, vide salig. 
sip, -es, m. succus, Cod. Exon. 72, 23. sap, succinum, electrum, R. 58. 
Alfr. gl. 67. theod. saf. 
süpleás, adj. exsuccus, Som. 
süpspón, -es, m. astulus, Lib. Med. 2, 65. 
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süpig, adj. succulentus, Som. 
saftrjende, part. rheumaticus, R. 77. 

sürga, vide sarga. 

Sütern (Süter), -es, m. Saturnus. Siternes dig, Rub. Math. 16, 28. 20, 29. 
Saterndig (Saterdiig), -es, m. Saturni dies, sabbatum, Luc. 23, 54. 

Exod. 16, 23. 
süderje, -an, f. helleboraster, helleborus niger, sáderjau sad, Lib. Med. 
3, 13. 


Se (= goth. sa). 
se, sed, pat, pron. demonst., relat. et artic. is, ea, id; qui, quae, quod. 
se, be pam, is de quo, Math. 3,3. se vas genemned, qui vocatus erat, 
Luc. 6, 15. sum vif seó hafde, Luc. 13, 11. Quod ceteros casus et 
neutr. bat attinet, pron. pé, ped, pat videndum est. se pe, seó pe, ille 
qui, illa quae, cet. videatur pé, ped, pat. 
secc, vide SACAN. 
secg (carer), secgescere, secgtig, secgleác, vide sage. 
secg, -es, m. (nuncius?) vir, heros, Beóv. 167. 415. secgas and gesidas, 
magnates et comites, Cedm. 124, 23. bor. seggr. cf. theod. beinsegga, 
pedissequa. cf. etiam secgan, dicere, sub sagjan, et secg, gladiolus, 
carer, sub sage. 
secgan, secgend, vide sagjan. 
sefa, -an, m. animus, mens, intellectus, Beóv. 88. 553. Cedm.. 205, 20. 219, 
4. 222, 25. 224, 4. purh sidne sefan, mente ampla, i. e. undique cir- 
cumspiciente, Elen. 377. theod. antseffan (antsóp, cet.), sentire, ani- 
madvertere. 
segel (ságl), -e, f. -es, n.? sol, Andr. 89. goth. sáuil, n. cf sigel. 
segen (secgen), vide sagjan. 
segene, -an, f. sagena, Math. 13, 47. C. Cedm. 215, 17. 
seht, sehtjan, vide SACAN. 
sele, selerest, selescot, vide sal. 
seljan, polluere, vide salu. 
sellan, syllan (sealde, seald), dare, tradere, Boeth. Card. 22, 4.  selest, 
seled, Boeth. 4. 30, 2. sealde his sveord ombihtpegne, tradidit ensem 
suum ambacto, Beóv. 1338. gife, pe him god scaide, Beóv. 2543. pro- 
dere, vendere: syle (sele) eal pat bu hafst, Luc. 18, 22. syld (seld) eal 
pat he ah, Math. 13, 14. mannes sunu pu mid cosse sylst, Luc. 22, 48. 
ic beó seald, venditus sum, Alfr. gr. 30. sellan tó agenne, in ditionem 
tradere, Exod. 6,8.  syllan vid fed, vendere, Exod. 22, 3.  syllan tó 
ceápe, eendere, Gen. 37, 27. syllan tó bóte, emendare, compensare, 
Cedm. 164, 21. goth. saljan, 99r», 9vuiiv. theod. saljan, seljan, da- 
re. sacr. selljan. bor. selja. 
gesellan (gesealde, cet.), dare, Beóv. 1224. 2052. Béd. 4, 19. Math. 
22, 17. C. 
 Ymbsellan (ymbsealde, cet.), circumdare, Béd. Sm. 605, 24. 542, 23. 
Ps. 25, 6. 
sella (sylla), -an, m. dator, largitor, Boeth. Rawtl. 151. 
sellend (syllend), -es, m. largitor, venditor, Luc. 19, 45. 
selen, adj. largitus, Bosw. 
seleness (selness), -e, f. largitio, Marc. 7, 9. R. 
geseleness, -e, f. largitio, Marc. 7, 3. C. > 
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selen (sylen), -e, f. donum, munus, gratia, Luc. 11, 13. Math, 7, 11. 
sealdness, -e, f. largitio, Cot. 68. 
syllád, -e, f.? (-es, m.?), venditio, L. In. 62. 
seltra (sáltra), -an, m. emberiza, Lin. rubetra (?) avis, Som. cf. saMjan. 
semjan, vide SAMAN. 
semnendlice, semninga, vide sam. 
Sempringahám, -es, m. nom. oppidi, Chron. Sax. 852. 
sencan, vide SINCAN. 
sendan, sendness, vide SINPAN. 
sengan (-de, -ed), ustulare. theod. sengan, vide SINGAN. 
serevung, vide searu. 
serfis, -e, f. servitium, Chron. Sax. 1070, 
serjan (servan), vide searu. 
Nermende, vide Narmende. 
servjan, vide searu. 
sess, sessjan, vide SITTAN. 
set, adv. propterea: ge etad his viduana set feorrane biddende, exeditis 
domos viduarum ea de causa in lougum orantes, Math. 23, 14. R. 
settan, settend, vide SITTAN. 
settniss (— sehtniss), vide SACAN. 
sex, Sexan, Nexland, vide seax, Seaxan. 
sedé (= se bé), vide se et pe. 
sedjan (-ede, -ed), requirere? ic mannes feorh tó slagan sede sviddr micle 
and tó bródorbanan, pas pe blódgyte, vülfyll veres vepnum gespéded, 
ego hominis vitam ab occisore requiram multo vehementius et ab fra- 
tricida, quia cruoris effusionem, cladem hominis armis perpetrat, 
Cadm. 92, 7. cf. syddan sed etiam theod. setit, censet, Graff VI. 155. 


Sea (= goth. sa). 
seaht, vide SACAN. 
seal, vide seolh. 
seal (sealh), vide salig. 
seald (— seld), vide sal. 
seald, sealdness, vide sellan. 
sealf, -e, f. unguentum, án pund deérvyrdre sealfe, una libra pretiosi un- 
guenti, Joh. 12, 3. 
sealfbox, -e, f. pyris ad unguentum conservandum, Luc. 7, 37. 
sealfcynn, -es, n.? amaracus, Som. 
sealflecung (lecnung), -e, f. sanatio per unguentum, R. 12. 
sealfjan (-óde, -ód), ungere, Cot. 88, 109. 
sealfung, -e, f. unctio, C. R. Ben. 40. 
sealh, vide salig. 
sealma, -an, m. cubile, Beóv. 4915. fris. selma. cf. sal. 
sealm, sealmjan, vide salm. 
sealt (salt), -es, n. sal; ge sind eordan sealt: gif bàt sealt àvyrd, hit ne 
mag siddan tó nahte, Math. 5, 13. habbad sealt on eóv, habete salem in 
vobis,. Marc. 9, 50. mare, Andr. 1532. theod. salz. 
saltern, -es, n. domus, ubi sal servatur et venditur, Bos." 
sealtfát, -es, n. vas salis, Alfr. gt. Som. 61. . 
sealthüs, -es, n. domus, ubi sal venditur, R. 109. 
sealtleáf, -es, n. mozicia herba, Bosw. 
sealtstán, -es, m. lapis salis, Gen. 19, 26. Cedm. 154, 31. 
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sealt (salt), adj. salsus, Oros. 1,1. geond sealtne veg, per salsam 
undam, Cadm. 236, 19. ofer sealtne mersc, Cedm. 199, 4. seatum 
ydum, Cedm. 207, 26. . . 
-unsealt, adj. insulsus, Cot. 113. insipidus, Marc. 9, 50. 
sealtness, -e, f. salsugo, Ps. 106, 34. à; 
sealtszeleda (?), salsugo, Lye. 
salten, part. salitus, Math. 5, 13. R. goth. saltan (saisalt, saltauns); 
theod. salzan (sialz, salzan). | 
sealtere, -es, m. salinator, Alfr. gr. 9, 21. 
syltan (-te, -t), salire, sale condire, Marc. 9, 50. mid sealte gesylt, 
cum sale salitus, Marc. 9, 49. 
sülmérige (selmérige pro sealtmérje), -an, f. salsamentum, Som. theod. 
salzmuorra. 
searu (searo), -ves, n. apparatus (bellicus): geseah ba on searvum sige- 
eádig bil, Bedv. 3113. secg on searvum, Bedv. 495. garas stódon, sie- 
manna searo, Bedv. 635. beran beorht searo, Cadm. 191, 23: machina 
bellica: per Salem stód, searvum áfástnód, Cadm. 218, 17. — insidiae 
proditio: pa ic of searvum cvom, fah from feóndum, Bedv. 833. mid 
searve, per proditionem, Oros. 1, 12. nyston pa searvu, be him sexton 
büftap, nesciebant insidias, quae iis sedebant a tergo, Jos. 8, 14.  be- 
svicen mid deófles searvum, seductus diaboli insidiis, Béd. 5, 13. syru, 
Thorp. Anal. goth. sarva, n. plur. Oxia, zavoziía. theod. saro, m. sa- 
rawi, n. armatura. 
séarobend, -es, m. (et -e, f.?) vinculum machinatum, Beóv. 4168. 
searocrüft, -es, m. ars insidiosa, insidiae, ars, Cod. Exon. 1, 16. 
110, 25. 136, 13. Boeth. Rau. p. 158. 
searogemm (-gimm), -es, m. ornamentum gemmis instructum, Beév. 
2307. 5498. unio, Boeth. Rawl. 151. Cot. 170. - 
searogeprüc, -es, n. ornamentorum copia, Beóv. 6199. 
searogrimm, adj. saevus in insidiis, Beóv. 1181. 
searohübbende, part. armatus, Beóv. 473. 
searolice, adv. artificiose, insidiose, Boeth. Rawl. 181. 
searonett, -es, n. lorica affabre facta, Beóv. S06. 
searonid, -es, m. malitia dolosa, Heóv. 1158. 
searopil, -es, m.? jaculum affabre factum, Cod. Egon. 497, 17. 
searovrence, -es, m. ars insidiosa, machinatio, Oros. 2, 5. syre- 
vrencéas, Chron. Sax. 1011. 
searoponc, -es, m. insidiae, cogitatio callida, Beóv. 1543. 
searoponcol, adj. insidiosus, Thorp. Anal. 135. 141. 
searvjan (-àde, -àd), ornare? sinc searvade (222, 37). insidiari, Pro- 
verb. 4, 27. — 
searvung, -e, f. insidiae, Ps. 9, 30. L. 
syrvan, servan (syrvde, syrede, serede, syrved, syred), insidiari, ma- 
chinari, moliri, conterere: he syrvd, ille insidiatur, Ps. 9, 31. nao 
ping ne syrvde, nullam rem machinatus est, Exod. 21, 30. — syrvde 
ymbe hine, insidiabatur ei, Marc. 6,19. pu syrvst, tu conteres, Gen. 
3,15. conspirare, Béd. 2, 9. concinnare: serede and sette, Cadm. 
265, 29. me seredon ymb, Caedm. 296, 6. 
besyrvan, insidiari: fácne besyrvan, fraude decipere, Cadm. 162,13. 
gesirvan, conspirare, deliberare, Past. 56, 6. 
serevung (syrvung), -e, f. fraus, Bosw. 
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syret (syrvet), -es, n. latibulum, Som. 
seax (sex, Jos. 5, 2.), -es, n. (saxum) culter, R. Ben. 55. gladius, vo- 
mer, Béd. 2, 9. 5, 13. Ps. 51, 2. theod. salis, n. cf. sage, secg, cet. 
Seaxan, -ena, m. Sarones, Chron. Sax, 449. Seaxna gereord, Sazo- 
num lingua, Béd. 3, 7. 'Sexua, Menol. 459. 
Seaxe, -a, m. Sarones, Bosw. 
Sexland, -es, n. Saxonia, Chron. Sar. 1106. 


Sé (= goth. si). 
séan, Luc. 9, 9. R. vide séon. 
sédl, vide sedel. 
sedling, -es, m. Aethiops, Ps. 67, 34. T. 
ségbrede (végbriede?), arnoglossa, Som. 
sége, vide sigu. . 
ségel (ségl), -es, m. n. velum: tugon pd up heora segel, Chron. Sav. lib. 
160, 32. fealdan pat segl, Boeth. 41, 3. hálige seglas, Cadm. 183, 10. 
theod. ségal, n. bor. ségl, n. wel. hwyl. pol. zagiel. 
ségelbósom, -es, m. sinus veli, R. 83, 103. 
ségelgyrd, -e, f. veli balteus, Alfr. gl. Som. 73. Mone A. 315. 
ségelrad, -e, f. iter velorum, Beóv. 2858. 
segelród, -e, f. antenna, Cadm. 182, 29. 
ségeljan, ségljan (-óde, -dd; -ede, -ed), navigare: he sceal segljan be 
lande, Oros. 1, 1. ségelede vest, Chron. Sax. 877. 
geségeljan, navigare: he mihte gesegljan, Oros. 1, 1. 
oferségeljan, navigando superare, Math. 9, 1. 
séglung, -e, f. navigatio, Thorp. Apoll. né mid seglinge, né mid róv- 
nesse, neque velificatione, neque: remigatione, Béd. 5, 1. 
ségel, ségeljan, vide sigel. , 
ségen, -es, m. signum, vexillum: vid pone segun, Cœdm. 188, 23. seguas 
stódon, Cadm. 214, 7. héht pit segn vesan, Cadm. 142, 32. pa git hie 
him ásetton segen gyldenme heáh ofer heáfod, Bedv. 94. siddan he un- 
der segne sinc ealgóde, Bedv. 2408. svylce he siomjan geseah segn 
eallgylden, Beóv. 5531. theod. ségan. batav. sein. 
ségenbora, -an, m. signifer, R. 17. | 
ségncyning, -es, m. rex verillorum, Cadm. 188, 22. 
ségenjan, sénjan (-óde, -ód), cruce signare, Cadm. 82, 21. hine blét- 
sóde and sénóde, Béd. 5, 5. nam hláf and sénóde, Béd. 3, 6. 
geségnjan, gesénjan, cruce signare, Bosw. 
ségnung, -e, f. signatio cruce, Béd. Sm. 502, 26. 
séld, adv. raro, inusitate, Oros. 2, 4. Alfr. gr. 28. Boeth. 39, 3. . comp. 
seldór, superl. seldóst. : 
séldcüd (sélcid), adj. rarus, ignotus, Boeth, 34, 4. 35, 6. (50, 30). 
Heraém. 12. 
séldhvonne, adv. raro, Boeth. 18, 3. 37, 4. 
séldlic (séllic, sillic), adj. rarus, mirabilis, stupendus: is pit sellic 
ping, est ea miranda res, Boeth. Rawl. 193. syllic tó. gehyrenue, 
auditu dignum, L. Alfr. can. 6. 
sellice (sillice), adv. mirabile, Chron. Sax. 1127. 
séldan (séldon, seldum), adv. raro: svide séldan, Boeth. 16, 1. pwr sel- 
don snáv leng liged bonne pri dagas, Béd. 1, 1. comp. seldnór, Bosw. 
self, sélfete, sélfbana, sélfcvala, sélflic, sélfvill, vide silf. 
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séllic, séllice, vide séldlic. 

sémjan, vide sima sub SIMAN. h 

sénepe, -es, m. $inapi, Math. 13, 31. Marc. 4, 31. theod. senaf. graec. 
oiv. 

Sénnáar, nom. terrae, Assyria, Babilonia (Scinhar): Sennáar land, Gen. 
11, 2. Sennera feld, Cædm. 100, 23. angl. Shinar. 

senev, vide sinu. , 

sérce (syrce), -an, f. indusium, lorica, Beóv. 451. 665. Afr. gl. Som. 79. 
Cot. 13, cf. theod. silecho, sélecho, m. toga. bor. serkr, m. 

undersyrce, -an, f. indusium, subucula, Cot. 53. 

SERPAN (seard, surdon, sorden), coire cum femina, stuprari:*me sérd 
pu ódres mannes vif, Som. mhd. sérten (sart, cet.), quae voz in dial. 
anglosax. sérdan (seard, cet.) requirit. 

séster (male süster), -es, m. 1) sextarius, amphora: fiftine pund vitres 
ged td séstre, Lib. Med. 2,67. on tvegra sestra gemette odde on preo- 
ra, duarum amphorarum mensura sive trium, Joh. 2, 6. 2) cadus, ba- 
tus: hund sestra eles, centum bati olei, Luc. 16, 6. 3) hydria, lagena, 
sestras, Jud. 7, 16, 19. 4) mensura, sestras, Lev. 19, 35: 5) satum 
(hebr. scah): pri sestras smedeman, tria sata similaginis, Gen. 18, 6. 

sét, sétere, séten, sétl, sétlung, sétennyss, sétnung, vide SITTAN. 

sévere, vide SÉON. 

séx, séxhyndman, séxta, sextig, vide six. 
sédel (sédel, sédl), -es, n. sedile, Math. 5, 34. R. 19, 28. R. 25, 31. theod. 
sedal, sedhal, zm. n. 

foresedel, -es, n. primus recubitus, Math. 23, 6. c. 
gisedla, n. plur.? discubitus, Marc. 12, 39. R. 


Séo (= goth. si). " 
séo, vide SEON. 
sCofon (séofan, séofen, siofun, syfon), num. card. septem. 1) sine flexio- 
ne: seofon dagas, septem dagas, Gen. 8, 12. 31, 23. 50, 10. seofan gó- 
dan gear, septem boni anni, Gen. 41, 53. 2) cum flewione: ealle seo- 
fone, cuncti septem, Luc. 20, 31. hvylces psera seofona, cujusnam ipso- 
rum septem, Math. 22, 28. Marc. 12, 23. goth. sibun. 
séofonbyrig, plur. f. septem urbes (Leicestria, Lincolnia, Nottingha- 
mia, Stanfordia, Derbia, Eboracum et T— Chron. Sax, 1015. 
Gibs. in Camd II, 1103. 
séofonceorla ealdor, m. septemvirorum demisnis septemvir, Som. 
séofonfeald, adj. septemplex, Gen. 4, 15, 24. 
séofonfealdlic, adj. septemplex, Ps. 78, 13. T. 
séofonfealdlice, adv. septuplo, Ps. 11, 7. 
séofonleáf, -es, n. septifolium, Herb. 117. 
séofonniht, plur. f. septem noctes, hebdomas, Chron. Saa. Gib. p. 178. 
Gen. 7, 4. 
aéofontine, num. card. septemdecim, Béd. 1, 5. 2, 15. 3, 17. 
" seofonteógeda (seofonteóda), num. ord. decimus — Gen. 7, 11. 
Béd. 1, 5. 3, 24. 
sevfontig, num. card. septuaginta. mon sine hund usurpatur, e. gr. 
tvá and hundseofontig, duo et septuaginta, Luc. 10, 1. 17. dat. ad- 


verbii loco adhibitur: 4 seofon hundseofontigon, usque septies, 
septuagies, Math. 18, 


Digitized by Googl 
— — — —— iy th 


Voces a sibilante incipientes. séof. skOLC. — seom. SKON. 633 


séofontigóda, num. ord septuagesimus. cum hund conjungitur. 
séofoda, num. ord. septimus, Gen. 2, 2. Joh. 4, 52. Exod. 12. 15. 34, 21. 

SEOLCAN (sealc, sulcon, solcen), languescere. part. solcen, deses, desi- 
diosus, C. R. Ben. 50. Past. 35, 1. theod. sélhan (salch, cet.), torpes- 
cere. 

dséolcan (dsealc), languescere: ne let pu pe bin mód ásealcan (/. 
áseolcan), ne sinas animum languescere, Cadm. 130, 30. ásolcen, 
part. remissus, ignavus, Scint. 16. etiam ásvolcen, Bosw. attulit, 
sed sine loco. tamen etiam theod. sélhan et swélhan confundi vi- 
dentur. 

unásolcenlice, adv. diligenter, R, Ben. 5. 

solcennyss, -e, f. desidia, mod. confit. 1. 

ásolcennyss, -e, f. ignavia, Scint. 24. 

besolcen, part. deses, ignavus, Bosw. 

séolf, seolfa, vide silf. - . 

séolfor, vide silfor. 

séolh (séol, siol, syl), -es, m. phoca, vitulus marinus, R. 19. Oros. 1, 1. 
Béd. Sm. 583, 8. beód oft fangene seolas, Béd.-1, 1. theod. sélach; 
bor. sélr. 

seolhbad, -es, n. phocae balneum, mare, Cod. Exon. 392, 21. 
seolhvadu, -e, f. iter phocae, mare, Andr. 1714. 7 
séoled (sioled), -e, f. halec: ofersvam pa sioleda bigong, Beóv. 4729. bor. 

sild, f. 
séoloc (séolc), -es, m.? sericum, byssus. bor. silki, 
séolcvyrm, -es, m. bombyz, Alfr. gl. Som. 68. 
séolocen (seolcen), adj. sericus, bombycinus, R . 64. Boeth. 15. 
seomjan, vide SIMAN. 

SÉON pro SEHVAN (seah; sávon, segon, seágon, ségon; séwen, ségen, 
seogen, seoven, sén, syn, sin), videre: ne seah ic elpeódige, bus manige 
men módiglicran, Bedv. 670. hat ingán, seen sibbe gedryht, Beóv. 771. 
per mag (mon) nihta gehvem nidvundor seon, Beóv. 2730. se vas heáh 
and brad, veglidendum vide tó syne (= seonne), Beóv. 6311. goth. 
saihvan (sahv,.séhvum, saihvans); theod. séhan (sach, sihumés, sáwum; 
séhanér). 

beséon (beseah, cet.), videre, Ps. 10, 5. circumspicere, Marc. 9, 8. 

forséon (forseah, cet.), contemnere: se pe pone monnes sunu forsihd, 
Luc. 9, 26. cum pron. reflex. errare, Thorpe Anal. 

foreséon (foreseah,.cet.), providere, Béd. 4, 1. 

geséon (geseah, cet.), videre, conspicere: land gesávon, Beóv. 441. 
geseah pa on searvum sigecádig bil, Beóv. 3113. secgas geségon, 
Heóv.: 6250. ; 

geondséon (geondseah, cet.), perspicere, in conspectu habere: ic vüs 
per inne and pat eall geondseah, Bedv. 6169. sed geoud etiam ad 
pat eall pertinere potest, sicut Vids. 109: bonan to ealne geond 
hvearf édel Gotena (= geond édel hvearf). 

ofséon (ofseah, cet.), videre, invenire, Gen. 16, 7. Boeth. Rawl. p. 182. 

oferséon (oferseah, cet.) 1) videre: for. pan hie mügenes crüft mine 
cüdon, selfe ofersávon, pà ic of searvum.cvom, Beóv. 832. 2) con- 
temnere, Boeth. 4. 36, 2. à | 

onséon (onsenh, cet.), intueri: veras onsávon, Beóv. 3299. 

ontóseon (ontóseah, cet.), intueri, Bosw. 
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tóséon (tóseah, cet.), aspicere: flód blódé veól (folc tésegon) hatan 
heólfré, Beóv. 2944. | 
tógeséon (tógeseah, cet.), aspicere, Cedm. 233, 5. 
. upbeséon (up beseah, cet.), sursum aspicere, Luc. 13, 11. 
ymbséon (ymbseah, cet.), circumspicere, Boeth. Rawl. p. 161. 
purhséon (purhseah, cet.), perspicere, Boeth 32, 2. 41, 1. 
séohe, -an (contr. sed, -n), f. oculi acies, pupilla: heóld hig sva 
.his' eágan seón, custodivit eam tanquam oculi sui pupillam, Deut. 
32, 10. Ps. 16, 9. Mone, A. 122. H. 34. theod séha. 
séven, part. visus. 
forsevenlic, adj. contemptibilis, Som. 
forsévenness (forseónness), -e, f. contemptus, R. Ben. 43. Som. 
Oros. 4, 4. Ps. 122, 4. 
foresévenness (foreseónness), -e, f. providentia, Bosw. 
gescvenlic (gesynelic), adj. visibilis, Boeth. 33, 4. Béd. 3, 19. 
ungesévenlic (ungesynelic), adj. invisibilis, Boeth. 33, 4. 
Béd. Sm. 552, 17. Hem. p. 243. 
unsévenlic, adj. invisibilis, Boeth. 40, 2. 
oferscvenness, -e, f. contemptus, Bosw. 
séven (séón, sión, sién, syn), -e, f. visio, visus: hire ba siéne on- 
* Jah, Caedm. 38, 16. hrióh bid bonne séo, pe er gladu vis on sié- 
ne, Boeth. Rawl. p. 155. bor. sión, f. sax. siun, f. 
ansión (ansyn, ansién, onsyn), -e, f. 1) visus, vultus, Beóv. 
1849. 2) aspectus, figura, Boeth. 23, 2. Past. 531, 2. 3) spe- 
ctaculum, Oros. 6, 7. . ; 
andsión (andsyn), -e, f. vultus, facies, Bosw. 
bisén (biséne?), adj. coecus, Math. 9, 27. 11, 5. C. 
geséne (gesyne), adj. visibilis, Beóv. 2511. . 
oferséven, -e, f. respectus, Ps. 72, 4. 
sévend (séónd), -es, m. speculator. 
forsévend (forséónd), -es, m. contemptor, Som. 
foresévend (foreséénd), -es, m. provisor, Béd. 3, 4, 23. Som. 
sévere, -es, m. qui videt, cui animi perspicacia, sagax, cautus, 
Hick. diss. ep. 29. 
sévestre, -an, f. speculatriz. 
forsévestre, -an, f. contemptriz, Som. 
siht, -es, n. (-e, f.?) visus, visio. theod. siht, f. 
gesiht, -es, n. visus: pu vast pat gesiht, Boeth. 41, 2. pa gesih- 
tu (79, 10) sed Thorp. bà gesihde, istam visionem praefer- 
rebat. 
sihd, -e, f. visus, visio. theod. et sax. dialectus siht, non séhida, 
praebent. sed in dial. anglosaw. tam saepe formas cum d legun- 
tur, ut vir errorem statuere possis. 
besihd (besid), -e, f.? despectus; scandalum, offensio, Som. 
gesihd, -e, f. (-es, n.) 1) visus: yfel gesihd, Marc. 7, 22. scearp 
gesihd, Luc. 4, 18. Cadm. 63, 20. pynnys gesihdes, Herb. 36, 
3. mid ürre gesihde (73, 40). eágna gesihde, Cod. Exon. 1, 
13. 2) visio: he sume gesihde geseah, Luc. 1, 22. 24, 23. 
seonád (seonód, seonód), vide sindd. 
seonu, vide sinu. 
seosel, vide sisel. 
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seotol, seotu, vide SITTAN. 
seox, seoxta, vide six. 
seoddan, vide sid. 


Si (= goth. si/. . 
sibb (pro sibi), adj. pacificus, consanguineus , Luc. 14, 19. C. cf. goth. 
unsibis, corps. 
gesibb, adj. cognatus, propinquus: pe him gesibbe veron, Hiob p.167. 
ungesibb, adj. non pacificus, discors, Béd. Sm. 528, $s. 
gesiblice, adv. pacifice, Boeth. Rawl. 
gesibness, -e, f. affinitas, Cot. 7. 
sibling, -es, m. affinis, R. 92. 
.gesibling, -es, m. cognatus, R. 92. « 
sibb, -e, f. 1) consensus, adoptio: ve eodon mid sibbe, ambulavimus cum 
consensu, Ps. 54, 15. tó tácne psre sibbe, in signum adoptionis, Bed. 
Sm. 582, 9. 2) paw: dryhten selle eóv sibbe, dominus det vobis pacem, 
Num. 6, 26. beód on sibbe pa ping pe he ah, erunt in pace res, quas 
ille habet, Luc. 11, 21. pa git vas hiera sib &t güdere, eghvyle ódrum 
tryve, Bedv. 2324. 3) consanguimitas, cognatus: forletad bà sibbe, 
Boeth. 21. goth. sibja, viotecia. bor. sifi, sif; sam. sibbja; theod. sib- 
ba, eippa. cf. etiam sifjan, infra. . : 
unsibb, -e, f. dissentio, inimicitia, Cadm. 281, 13. Joh. 7, 43. C. 
sibüádeling, -es, m. nobilis consanguineus, Beóv. | 
' sibfiic, -es, n. affinitas, consanguinitas, L. JEnh. W. p. 121, 1. 
sibgebyrd, -e, f. nascentia consanguinea, affinitas, 114, 8. 
sibgedryht, -e, f. turma consuanguineorum, Caedm. 191, 13. 
sibgemzg, -es, m. consanguineus, Cadm. 202, 10. 
siblac, -es, n. pacis oblatio, L. Adel. praef. secunda. 
sibléger, -es, n. incestus, L. Cnüt. pol. 48. 
siblufe, -an, f. amor consanguineorum, Cœdm. 2, 25. 152, 3. 
sibreden, -ne, f. affinitas, Chron. Sax. 1127. 
sibscipe, -es, m. consanguinitas, Bosw. 
sibsum, adj. pacificus, Oros. 1, t. 
gesibsum, adj. pacificus, Math. 5, 9. 
ungesibsum, adj. non pacificus, Past. 46, 1. 
sibsumlice, adv. pacifice, Boeth. 33, 4. 
gesibsumlice, adv. pacifice, Ps. 34, 23. 
sibsumness, -e, f. paz, quies, Chron. Sax. 860. Lev. 7, 32. 
. gesibsumness, -e, f. reconciliatio, Lev. 7, 32. 
ungesibsumness, -e, f. discordia, Past. 46, 4. 
sibsumjan (-óde, -ód), reconciliari. 
gesibsumjan, reconciliari, Math. 5, 24. 
gesibsumung, -e, f. reconciliatio, Ben. 
sibbjan (-óde, -ód), pacificare, L. Edádg. can. 7. Ps. 93, 19. 
gesibbjan, pacificare, Béd. 4, 21. 
unsibbjan, dissidere, Cot. 61. 
sic (sich), vide SIHAN. 
sicet (siccet), sicettan, sicetung, vide SICAN. 
sicerjan, vide SIHAN. 
sicol (sicel), -e, f. fala, Marc. on a8. Deut. 23, 25. cf. sage, secg, seax, 
cet. 
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sicolvyrt, -e, f. consolidae genus, Som. 
sidefull, sidelice, vide sidu. 
sidu (sido, siodu), -a, m. mos, ritus, consuetudo: heora sidu and heora ge- 
cynd onvendan, mores et naturam mutare, Boeth. 7, 2. micel sido mid 
Romvarum vis, fuit magna consuetudo Romanorum, Boeth. 27, 1. purh 
cüscne siodo lest mina lara, Cedm. 39, 2. theod. situ; graec. Hos. 
cf. sid. 
unsidu, -a, m. pravitas, improbitas, Chron. Sax. 963. 
sidefull, adj. pudicus, modestus, Bosw. 
unsidefull, adj. impudicus, R. 90. Aifr. gr. Som. p. 74. 
sidefullniss, -e, f. probitas, pudicitia, Abus. 5. 
unsidefullniss, -e, f. improbitas, Abus. 5. 
sidelice, adv. ex more, apte, Past. 21, 2. 
. unsidelice, adv. incomposite, Som. 
sife, -an, f. (vel -es, n.?) cribrum, Alfr. gl. Som. 60, 65. bor. sia, f. ndd. 
séve, f. bat. zeef, f. theod. sib, n. dan. sie, sigte, f. 
sifóda (siofóda), -an, m. furfur, palea, Boeth. 34, 11. 
sifian (-fte, -ft), cribrare, Boeth. 34, 11. Exod. 12, 34. ndd. siften. 
batav. ziften, 
sifd, -e, f. zizania, Math. 13, 25. C. 
sifjan (-áde, ád), gaudere, Béd. 5, 23. cf. sibb. goth. sifan (sifáida). 
sigé et composita, vide SIGAN. 
sigel, -es, n. sigillum, Som. goth. sigljó, n. oyoayís. 
inségelé, -es, m. sigillum, Alfr. gl. 22. obsignatio, Som. monile, R. 
29. theod. insigili, sigillum; lunula, noneta (?). 
sigeljan (-ede, -ed; -Ode, -dd), obsignare, Som. goth. sigljan. 
inségeljan, obsignare: inséglódon pone stan, Math. 27, 66. 
sigel, -es, n.? sol, lunula, monile: gylden sigele, Béd. Sm. 595, 5. ic me 
gemon geo beran, pa ic geóng vas, pa idlan byrdenne gyldenra sigla, 
Béd. Sm. 589, 26. svylce hi it Finnes-hàm findan meahton sigla, searo- 
gimma, Beóv. 2307. siddan Hama ütvüg tó herebyrhtan (4. bere byrh- 
tan) byrig Brósinga mene, sigle and sincfáüt, Heóv. 2400. voruldcandel 
scan, sigel sidan fis, mundi lumen splenduit, sol e meridie accelerans, 
Beóv. 3927. sax. sugil; theod. sigil, melius tamen videtur segel, i. e. 
sagil; goth. sáuil, n. 710g. cf. etiam sax. suigli; anglos. svegle. 
sigelbeorht, adj. lucidus sicut sol, Menol. Foz. 175. 
sigelhearva (sygilhearva, sylhearva, silhearva), -an, m. Aethiops, Ps. 
71, 9. sygilbearvan, Ps. 67, 34. silhearva, Ps. 71, 9. 67, 34. Gen. 
2, 13. hearva ubique, ut Grimmius docet, ex hveorfa corruptum est. 
sigelhearven, adj. Aethiopicus: for his sigelhearvenan vife, Num. 12,1. 
sigelhveorfa, -an, m. vertumnus, Herb. 50, 136. solisequium, helio- 
tropium, Cot. 78. Alfr. gl. Som. 66. 
sigelvare, -a, m. plur. Aethiopes, Cadm. 182, 2. 
sigele, -an, f.? secale, siglan dust, secalis pulvis, L. Med. 1, 54. 
Sigen, -e, f. Sequana, Chron. Sax. 660. 
signess, vide SIGAN. 
sigor, sigora, sigrjan, vide SIGAN.. 
sigsonte, -an, f. sesama, L. Med. 1, 31. 39. 
siht, vide SIHAN. : 
silf (sylf, self, seolf), pron. 1) ipse: ic silf hit eom, ego ipse sum, Luc. 
‘4. 39. ic sverige purh me silfre, per memet ipsam juro, Gen. 22, 16. 
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ic be me sylfum sprece, Joh. 7, 17. mid his silfes miht, cum sui ipsius 
robore, Cedm. 178,10. mid his sylfes villum, cum sui ipsius voluntate, 
Béd. Sm. 477, 15. ongén hine silfne, adversus se ipsum, Marc. 3, 26. 
betveox him silfum, apud se, Joh. 6, 61. ofer eóv silfe, super vos ipsos, 
de vobis ipsis, Luc. 23, 28. 2) idem, qadem, idem. plerumque decli- 
mationis sequioris fives exhibet pronomen silf hac significatione po- 
situm: ic selfa secge, Cadm. 9, 10. on pam silfan leóhte, Béd. Sm. 596, 
3. on pere silfan nihte, in ea ipsa nocte, Béd. Sm. 595, 33. sed etiam: 
se beóden self, Cadm. 9, 10. under pam silfum norddele middangear- 
des, Héd. Sm. 473, 29. seolf, seolía, Béd. 2, 6. Cœdm. 265, 7. goth. 
silba, silbó, silbó. . theod. sélbo, selba, selba et selbér, selbu, selbaz. 
mnd. sulve. 
silfeeta, -an, m. qui humana carne pascitur, Andr. 175. 
sélfete, -an, f. herba quaedam adversus cancrum, L Med. 3, 
sélfbana, -an, m. suicida, Cot. 26. 
sélfcvala (sylfevala), -an, m. suicida, Bosw. 
sylfdéma, -an, m. qui suo libitu vivit, R. Ben. 1. 
sélflic, adj. sui amans, Boeth. praef. Cot. 
sélflice, adv. sui amanter, Bosw. 
selflicung, -e, f. sui amor, Boeth. 3, 4. 
sylfmyrdra, -an, m. suicida, Bosw. 
sylímyrárung, -e, f. suicidium, Bosw. 
sélfsceafte, adj. a semet ipso formatus? sui ipsius natura praeditus? 
- Adam, per he on eordan stód, selfsceafte guma, Cœdm. 33, 20. 
sélfvill, -es, m. voluntas propria, Boeth. 11, 1. 
sélfsilles, adr. obstinate, libenter, Luc. 25, 5. Marc. 4, 28. 
syltvillende, part. voluntarie, Ps. 67, 10. L. 
silfor (seolfer, sylfer), -es, n. argentum, Boeth. 38, 4. ne-hübbe-ge gold 
né seolfer, Math. 10, 9. fedver hund scillinga seolfres, quadringenti 
sicli argenti, Gen. 23, 16. goth. silubr, n. sax. silubar. theod. silbar. 
[ris. selofer. 
seolferhammen — adj. argenteis laminis obductus, Adetst. 
test. Man. 
seolferhilt, adj. argenteo capulo praeditus, Adelst. test. Man. 
seolferfat, -es, n. vas argenteum, Bed. 4, 1. 
seolfersmid, -es, m. faber argenteus, R. 81. 
silfren (seolfren, silfern, Chron. Saz. Gib. 177), adj. argenteus: nim - 
minne silfrenan lüfel, sumas meum scyphum argenteum, Gen. 44, 2. 
silfrenu fatu, vasa argentea, Hoeth. 36, 1. 
silfring, -es, m. nummus argenteus, Gen. 45, 22. 
silferjan (-de, -ed), argento obducere: gesilfred, argento obductus, Som. 
besilfrjan, argento obducere : besilfred, Bosw. 
ofersilfrjan, argento obducere, Past. 67, 4. 
sillan, vide sellan. (seljan). 
Sillende, -es, n. Selandia, Oros 1, 1. 
sillic, sillice, vide séldlic. 
*SIMAN (sam, sémun, sumen), jungere. cf. SIVAN, SAMAN et sam. 
sima, -an, m. vinculum: per his hearra lig simon (J. simum) gess- 
led, ubi dominus ejus jacebat vinculis ligatus, Cedm. 47, 23. sar. 
simo, restis, laqueus; theod. simez, simiz, basis; bor. simi, laqueus. 
seomjan, sémjan (-dde, -ód), in vinculis esse; vinctus jacere; jacere: 
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. ber. ic seomjan vat pinne sigebródor mid pam burgvarum bendum 


füstne, ubi vinctum jacere scio tuum victoriosum fratrem inter ci- 
ves, vinculis ligatum, Andr. 183. seomóde on sgle sidfadmed scip, 
on ancre fast, jacebat amplo gremio praedita navis retinaculo, an- 
chord vincta, Bedv. 601. ac se igleca ehtende vas deore deádscia 
dugude and geógode, seomáde and syrede, sinnihte heóld mistige 
moras, sed nefastus persequebatur atra mortis umbra proceres et 
juvenes, obsidebat et.fraudabat, aeterná nocte tenebat nebulosas pa- 
ludes, Beóv. 320, nisi h. l. seomedon (transitivum) legi debet. svyl- 
ce he siomjan geseah segn eallgylden heáh ofer horde, Bedv. 5530. 
seomád sorgcearig, sár eal gemon syona vunde, jacet curis anzius, 
dolorem omnem sentit, peccati vulnus, Cod. Exon. 285, 4. sum 
sceal on geápum galgan ridan, seomjan at svilte, Cod. Exon. 329, 
14. hi on vrace siddan seomódon, svearté sidé, ili (diaboli) in ex- 
ilio jacebant, in nigro itinere, Cadm. 5, 15. geseah deorc gesveorc 
sémjan sinnihte, vidit fuscam cetigivem jacere in aeterna nocte, 
Caedm. 7, 19. 

seomjan (-ede, ed), premere, cum acc. müst sceal on ceóle segelgyrd 
seomjan, veli balteo fas est premere in nave malum (284, 25). cum 
dat. hafde nédfara nihilangne first, peah pe him on healfa gehvam 
hettend seomedon, mügen odde merestreám, habuit profugus nocti- 
longum tempus, quamvis eum in utroque latere hostes premerent, 
manus militum et maris undae, Cedm. 191, 4. si vero dativum ad- 
dubites, seomódon lege et interpretare: quamvis in utruoque ejus 
latere hostes essent locati, mil. man. et mar. undae. 

simle (simble, symle, symble), adv. jugiter, unà, semper, Joh. 6, 3. 
ic vat, pit pu me symle gehyrst, Joh. 11, 42. symble bid gemynd- 
gad morna gehvylce eaforan ellórsid, semper in memoriam revoca- 
tur uno quoque dieorum prolis iter.aliorsum (mors), Beóv. 4895. 
symle vis py semra, semper erat eo segnior, Beóv. 5755. goth. 
simle, zoté; sax. simbla; theod. simbal, simble, simblun, simnun. 

on simbel (symbel), in perpetuum, Boeth. 7, 3. Judith. 44. 

sam, samod, samnjan, cet. voces, huc fortasse pertinentes, suo loco 
quaerus. 

symbel, conventus, convivium, vide suo loco. 

(sine, seon, sun), adv. semper, perpetuo. cf. goth. sins, sineigs, xg:- 


opvrng; sinteinó, z&vrott. sin in compositione tantum legitur, e. gr.: 


sincald, adj. perfrigidus, Cedm. 207, 25. 
sindolh, -ges, n. vulnus magnum, Beóv. 1627. 
sindream, -es, m. jubilum assiduum, Cod. Egon. 152, 20, 
sinfulle, -an, f. sempervivum, quinquefolium, Herb. 124. 
singal, adj. perpetuus, assiduus, Beóv. 306. 
singalflóvende, part. perpetuo fluens, R. 97. 
singallice, adv. continuo, semper, Boeth. 12. Boeth. Rawl. 157. sin- 
ganlice, Boeth. 18, 1. 
gesingallicjan (-óde, -ód), continuare, Bosw. 
gesingallicóde, adv. (?) continuatim (?) Ps. 140, 7. V. 
singala, adv. continuo, Beóv. 378. 
singales, adv. continuo, Beóv. 2263. 
singalness, -e, f. assiduitas, Mone B. 4592. 
gesingaljan (-dde, -dd), continuare, Ps. 88, 49. C. 
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sinhere, -ges, s. exercitus permagnus, Beóv. 5867. 
sinhiv, -es, n. conjugium, Béd. 4, 5. 
sinhivan, -ena, ee conjuges, Cedm. 48, 19. 49, 9. 59, 3. 
gesinhivan, -ena, plur. c. conjuges, Past. 52, 8. 
sinhivjan, sinhigjan, sinigjan (-óde, -0d), nubere, matrimonium 
inire, Luc. 20, 25. C. R. 
gesinhigjan, matrimonium inire, Luc. 20, 34. R. 
sinhivscipe, -es, n. conjugium, Boeth. 21. 
sinhvurful (siunhv.), adj. cylindricus, Bosw. 
sinlice, adv. assiduo. 
gesinlice, adv. assiduo, curiose, R. Ben. 58. saepe, R. Ben. 56. 
sinniht, -e, f. nox profunda, Cedm. 3, 27. 7, 20. 8, 2. 
sinreden, -ne, f. conjugium, Som. 
sinscipe, -es, m. conjugium, Boeth. Rawl. 165. adulterium, Can. 
Edádg. mod. imp. poen. 22. 
gesinscipe, -es, m. conjugium, Béd. 4, 5, 19. 
sinsciplic, adj. conjugalis, Lye. 
gesinsciplic, adj. conjugalis, L. eccl. 43. 
sinsned, -es, m. ? assidua laceratio? frustum , sinsnedum, frustatim, 
Beóv. 1479. 
sintrendel (-tryndel), -es, m. scutum ubique rotundum, ancile, R. 53. 
sinvealt (sinevealt, sinovealt, siunvealt), adj. teres, cylindricus, ubi- 
que rotundus, Mone B. 1705. Alfr. gr. 9, 26. volubilis, Aeq. vern. 
3. Herb. 49, 1. 
sinevealtjan (-dde, -ód), vacillare, nutare, Som. 
sinevealtness, -e, f. globositas, rotunditas, Aequ. vern. 17. R. 100. 
sinvrznness, -e, f. continua impuritas, Alfr. gl. Som. 34. cf. tamen 
synvriennes. 
sinpyrstende, part. perpetuo sitiens, Oros. 2, 9. 

sinc, -es, n. thesaurus, opes, divitiae, Beóv. 161. 1208. 2340. Cadm. 103, 
28. 145, 9. sinc bid.peóróst, Menol. Foz. 480. sincé and seolfré, Cadm. 
219, 25. sinces hirde, Cedm. 126, 27. sinc ad SINCAN pertinere pot- 
est, quia ez populi opinione — "t magisque subsident, immer- 
guntur. 

sincfah (-fág), adj. ornatu, cimeliis splendidus, Cod. — 395, 29. 

sincfat, -es, n. vas pretiosum, Bedv. 4594. 

sincgestreón, -es, n. thesaurus cumulatus, Beóv. 2178. 

sincgifa (-geofa, -giefa), -an, m. thesauri largitor, Beóv. 2117. 

sincgifu (-geofu), -e, f. thesauri distributio, Boeth. Rawl. p. 151. 

sincgimm, -es, m. (et -e, f.) ane preciosa, quicquid preciosum, 
monile, Elen. 265. 

sincmádum, -es, m. thesauri cimelium, Beóv. 4381. : 

sincpégo, -o, f. thesauri distributio, acceptio, Beóv. 5763. 

SINCAN (sanc, suncon, suncen), subsidere, delabi: pa fandóde, hvader sin- 
cende ssílód pa git vere under volcnum, Cadm. 86, 27. goth. siggqan, 
Batifectar. theod. sinchan. cf. SIGAN. 

besincan (besanc, cet.), subsidere, delabi: tvà byrig on eordan besun- 
con, Oros. 3, 2. seó burh besanc on eordan; Oros. 3, 11. 

sencan (-te, -ed), mergere, demergere: hine on pam streáme sencte, 

Béd. Sm. 631, 22. consumere, extinguere: volde his sunu cvel- 

lan folmum sinum, fyre sencan meges dreóré, voluit filium ne- 
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care manibus suis ignemque extinguere consanguinei sanguine, 
Caedm. 176, 4. 
besencan, mergere, demergere : si besenged on szs grund, sif de- 
mersus in maris profundum, Math. 15, 6. besencte me, Ps. 65, 3. 
unbesenced, part. non immersus, non obrutus, Som. 
gesencan, mergere, Bosw. 
tósencan, mergere, Gen. 9, 11. 

sinder, -es, n. scoria, spuma metalli, caries, putredo lignorum vel ferri, 

Bosw. cf. sand. 
sinderóm, -es, m. ferrugo, Cot. 

SINGAN (sang, sungon, sungen), camere, cantare. 1) sine obj. hi ve 
singad? quo modo nos cantabimus?  Ps.136, 5. pat ic singe pe, Ps. 
29, 13. hü se scóp sang, Boeth. 30. tit. 2) cum acc. sang nivne ic sin- 
ge be, Ps. 143, 11. sang gode lofsang, Erod. 15, 1. liód, pe ic geo 
sang, Boeth. 2. goth. siggvan (saggv, cet.); theod. singan (sanc, cet.). 

ásingan (ásang, cet.), canere, Boeth. 39, 4. 
besingan (besang, cet.), incantare, Herb. 93, 2. 
foresingan (foresang, cet.), praecinere, Som. 
gesingan (gesang, cet), canere, Joh. 13, 38. C. R. 
undersingan (undersang, cet.), succinere, Alfr. gr. 28, 7. 
singendlic, adj. cantabilis, Ps. 118, 74. 
singendlice, adv. cum cantu, jocunde, Som. 
aftersingend, -es, m. succentor, Bosw. 
foresingend, -es, m. praecentor, R. 33. 
sang (song, sanc, Cadm. 197, 19. Boeth. Rawl. 168), -es, m. can- 
tus, Ps. 143, 11. 
üftersang, -es, m. cantus posterior, Alfr. ep. 1, 31. 
sangcrüft, -es, m. canendi ars, Cod. Exon. 206, 25. 
songlufu, -e, f. canendi amor, Cod. Exon. 378, 14. 
sangere, -es, m. cantor, Alfr. gl. Som. 68. 80. 
sangestre, -an, f. cantatriz, Som. 
sengan (-de, -ed), ustulare (a sono ignis), Som. 
besengan, ustulare, Oros. 2, 7. Math. 13, 6. C. 
unbesenged, part. non ustulatus, Lup. serm. 7. 
sinhigscipe, sinhivan, sinhivjan, sinniht, vide sin. 
sining, -e, f. sinuatio. cf. sinu. 
besining, -e, f. sinuatio, R. 100. 

SINNAN (sann, sunnon, sunnen), sentire, cogitare, secum reputare : sit 
ne sinnid, dolorem secum non reputat, Cod. Exon. 354, 27. cum gen. 
bra veorces ne sann, corpus dolorem non sensit, Andr. 1278. memora- 
re: and fágerro lyt for üdelinge idese sunnon, e£ parum esse formosius 
feminà coram principe commemorabant, i. e. paucas mulieres formo- 
siores esse femind, Cedm. 111, 10. theod. sinnan (san, sunnumés). 

sino, vide sinu; sinopé, wide sénepe. 

sinód (seonád, synód), -es, m. mid ánmódan rede ealles sinódes, Chron. 
Sar. 797. sinódes dim, Béd. Sm. 530, 35. seonád, Béd. Sm. 502, 36. 

sinódlic, adj. synodalis, Béd. Sm. 572, 1. 
sinódstov, -e, f. synodi locus, Bosw. 
sinreden, sinvealt, sinpyrstende, vide sin. 
sinu (sino, seonu), -ve (-e), f. nervus (acetabulum (?) Bosw.), for bere 
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sinve vunde, L. Alfr. 40. pa greátan sinve, ibid. pa üthrán he his sine 
on his peó, Gen. 32, 25. sina togung, spasma, Herb. 30, 5. senv, Cot. 
163. theod. sénewa. cf. lat. sinus. 
sineve, -an, f. nervus: pa smalan sinevan, L. Afr. 40. 
seonobenn, -e, f. vulnus nervos laedens, Cod. Exon, 328, 17. 
seonobend, -e, f. vinculum ex nervis consertum, siddan hine Nid- 
had on néde legde svoncre seonobende unséllan mon, ex quo eum 
Nidhadus vinrerdt viculo flexibili ex nervis serto, virum infe- 
liciorem, Cod. Exon. 377, 19. 
sineht, adj. nervosus, L. Med. 2, 36. 
*#SINPAN liant; sundon, sunden), ire. voces quae ad hoc verbum perti- 
nent, aut d tuentur ejicientes n, aut servdntes n, d in d mutant. 
sid (pro sind), -es, m. 1) gressus, iter, erpeditio: sende on langne 
sid, Cœdm. 5, 8. hét me on pisne sid faran, Cadm. 32, 7. 2) ad- 
ventus, Boeth. Rawl. 189. 3) semita, callis, Math. 3, 3. Cmdm. 208, 
4. 4) tempus, vicis, Gen. 27, 36. seofon sidum, septies, Gen. 33, 3. 
ódré side, iterum, Math. 26, 42. 6d seofon sidas, usque septies, 
Math. 18, 21. 5) sors: pütte sid heora secgan móste, Cadm. 210, 
2. hvider fandast pu sidas dreógan? Cadm. 137, 7. goth. sinps, sm. 
vel sinp, n. theod. sind, m. 
besid, -es, m. scandalum, Som. 
fordsid, -es, m. abitus, mors, Hosw. 
framsid, -es, m. abitus, mors, Lye. 
unsid, -es, m. iler infelix, infortunium, Som. 
ütsid, -es, m. exitus, excessus, obitus, Ps. 115, 2. L. Cod. Exon. 
178, 9. 
sidbóc, f. itineris liber, Bosw. 
sidboda, -an, m. itineris nuncius, Cedm. 193, 21. 
sidfür, -es, n. iter, Ps. 139, 6. 
sidfat (-fat, -fet), -es, n. iter, profectio, semita, Ps. 22, 3. 24, 4. 26, 17. 
hi healtedon fram sidfetum heora, claudicarunt a semitis eorum, Ps. 
17, 47. sunnan sidfüt, solis cursus, Caedm. 182, 25. tempus: üfter 
sidfate, post tempus, progrediente tempore, Gudl. Vit. 2. 
sidfrom, adj. iter suscipiens, Cod. Exon. 157, 15. 
sidmagen, -es, m. itineris robur, milites. vif sceal gepeón, leóf mid 
hire leódum leóhtmód vesan, rüne healdan, rümheort beón mearum 
and mádmum, meodorzdenne, sorge sidmügen simle seghvür, eodor 
üdelinga wrest gegrétan forman fullé, mulier proficiet, si cara est 
hominibus, gratiosa animo, eosque alloquens, liberalis donis (equis) 
et cimeliis, mulsi largitione, cum cura bellatores semper ubique 
heroum septum salutans primo poculo (282, 18). 
sidnese (-nésen? -neósen?), -e, f. itineris exploratio, iter: béh ve sid- 
nesan (sidneósenne?) frécne geférán, quamvis iter cum terrore per- 
ficiamus, Andr. 584. cf. goth. niuhseins; bor. niósn, visitatio, ex- 
ploratio; nausna, olfacere; naust, n. statio navalis sub tecto. 
sidstüp, -es, m. gressus, Ps. 16, 6. L. 
sidverod -es, n. exercitus proficiscens, Cedm. 127, 22. 
gesid (gesidd pro gesidi), -es, m. comes, socius: gesiddas, Caedm. 
124, 3. praepositus, L. In. 50. Béd. 3, 14. 
gesidcund (sidcund), adj. 1) qui ejusdem conditionis cum quo- 
vis altero prius memorato, e. gr. cum Thano, L. In. 45. cum 
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viro quinque hidarum, L. Lund. de werigild 19. 2) praepo- 
situs quidam pagensis, cujus officium erat.in expeditione mi- 
litari se praebere paratissimum, L. Vihtr. 7, 8. L. In. 50. 
51. 54. 
gesidcundlic, adj. socialis, Béd. 2, 9. 
gesidmann, -es, m. comes, socius, L. In. 30. 
gesidscipe, -es, m. comitatus, Béd. 3, 28. 
sidjan (-óde, -ód), proficisci, ire: hig in td helle cuce sidódon, hi in 
sepulcrum vivi descendebant, Num. 16, 33. pa com ellenróf eor! 
sidjan, Caedm. 110, 27. 
fordsidjan, prodire, abire, Som. 
framsidjan, abire, Som. 
insidjan, intrare, Caedm. 95, 12. 
upsidjan, ascendere, Bosw. 
ütsidjan, exire, Cod. Exon. 21, 4. 
sand, -e, f. missio, legatio: purh his rede and sande, per ejus consi- 
lium et legationem, Hom. nat. Greg. 2, 7. ferculum, dapes: seo 
forme sand, Cot. 214. tvà sanda, R. Ben. interi. 32. 
onsand, -e, f. missio, Ps. 77, 54. 
sendan (-de, -ed), mittere, Gen. 43, 4. Math. 10, 16. he sende bodan, 
misit nuncios, Luc. 9, 52. immittere, abjicere: he sent his sicol, 
immittit falcem, Marc. 4, 29. he hine gelómlice on fyr and on va- 
ter sende, eum saepe in ignem et aquam abjecit, Marc. 9, 22. 
ásendan, emittere, Bosw. ! 
ágénsendan (ongeansendan), remittere, Bosw. 
forsendan, mittere, Bosw. 
foresendan, praemittere, R. Conc. Lye. 
gesendan, mittere, Lye. 
geondsendan, mittere super, tegere, Bosw; 
ofersendan, mittere super, Alfr. gr. Bosw. 
onsendan, mittere, mittere in, Béd. 2, 1. 
onásendan, mittere in, Scint. 53. 
tósendan, admittere, Scint. 38. 
tóásendan, admittere, Wanl. cat. 232. 
tónnsendan, destinare, Cot. 68. 
tógesendan, admittere, Scint. 28. 
ütsendan, emittere, Som. 
sendedness (sendness), -e, f. missio, legatio, Cot. 133. 
ondsendedness, -e, f. missio, Ps. 77, 54. L. 
sund, adj. integer, Jac. }, 4. 
ansund (onsund), adj. integer, Aeq. vern. 3. 
ansundness, -e, f. integritas, Wanl. cat. 292, 36. 
gesund, adj. ihleger, sanus, bed gesund, salve, beód gesunde, sal- 
vete, Alfr. gr. 33, 66. 
sundfull, adj. integritatis, sanitatis plenus, Bosw. 
gesundfull, adj. prosperus, Ps. 67, 21. 
sundfulljan (-óde, -ód), sanus esse, prosperare, Bosw. 
' gesundfulljan, prosperare, Ps. 1, 4. 36,7. 
sundfullice, ade. prospere, Bosw. 
gesundfullic, adj. prosperus, Boeth. 39, 7. 
gesundfullice, adv. prospere, Ps. 44, 5. 
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sundfullness, -e, f. prosperitas, sanitas, salus, Bos. 
gesundfullness, -e, f. prosperitas, sanitas , Boeth. 6. Alfr. Th. 
p. 43. 
gesundlic, adj. prosperus, Béd. 4, 23. Ps. 117, 24. 
gesundsumlice, adv. pacifice, Chron. Sax. 920. 
gesundig, adj. prosperus, Béd. 5, 1. 
synto, -0, f. integritas, sanitas, Béd. Sm. 541, 43. 
gesynto, -0, f. salus, sanitas, Béd. 2, 13. Jud. 90. Cadm. 195, 
5. on gesyntum, prospere, Beóv. 3734. 
sundor (sunder), adv. seorsim, separatim: sundor standan, seorsim 
stare, Béd. Sm. 503, 38. sundor ánra gehvyle, unus quisque sepa- 
ratim, Cedm, 239, 13. 
sundorcrüft, -es, m. -e, f. privilegium speciale, Boeth. Rawtl. 179. 
sundorerfe, -es, n. hereditas peculiaris, Judith. 26, 22. 
sundorfolgód, -es, m. comitatus specialis. 
sundorfolgóda, -an, s». comes specialis, discipulus, Oros. 6, 31. 
sundorfreóls, -es, m. privilegium speciale, Adelr. privil. 
sundorfreódóm, -es, m. privilegium speciale, ibid. 
sundergeréfland, -es, n. terra tributaria specialis, Cot. 106. 
sundergifu, -e, f. privilegium, honor, Boeth. 27, 2. Cadm. 254, 4. 
sunderhalga, -an, m. pharisaeus, Math. 9, 11, 14. 12, 38. 
sundorland, -es, n. territorium privilegiatum, Béd. Sm. 647, 21. 
sunderlif, -es, n. vita privata, Béd. 579, 7. 
sundorlyp (synderljp), adj. specialis, peculiaris, R. Conc.. praef. 
cf. leáp. 
 sundorlépes, adv. alienatim (?), Mone, B. 295. 
sundormelum, adv. separate, Bosw. 
sundornotu, -e, f. dignitas specialis, officium speciale, Bosw. 
sundernytt, -e, f. munus proprium, Beóv. 1328. 
sundorsprec, -e, f. conversatio, interlocutio privata, Math. 2, 7. 
sunderstov, -e, f. locus secretus, Boeth. 33, 4. 
sunderveordung, -e, f. privilegium speciale, Cot. 149. 
sundorvurdmynt, -e, f. honor singularis, R. 99. 
sundorvie, -es, m. privata, secreta, remota mansio, Béd. Sm. 
567, 2 
on sundran (ásundron, Marc. 4, 34.), adv. — Cœdm. 
52, 11. | 
sunderjan, syndrjan (-ede, -ed; et -óde, -ód), separare, Math. 19, 6. C. 
ásynderjan (-ede, -ed), separare, Math. 10, 35. 
gesunderjan (-óde, -ód), separare, Cadm. 8, 18. 10, 26. 
tósunderjan, separare, Bosw. 
syndrung, -e, f. separatio, distinctio, divortium, Som. 
ásyndrung, -e, f. divortium, Cot. 68. 
synderig, adj. singularis, peculiaris, Cadm. 80, 6. in plur. singuli: 
he syndrigum his hand onsettend, ille singulis manum imponens, 
Luc. 4, 40. purh syndrige dagas, per singulos dies, Ps. 41, 15. 
syndriglic, adj. singularis, specialis, Béd. Sm. 584, 20. 
syndriglice, adv. separatim, Béd. Sm. 489, 2. 
syndrige, adv. seorsim, separation, Mare. 4, 34. C. 
sipen$ge, vide SIPAN. 
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sisu, -ve, f. naenia. theod. siswü, sisi, naeniae. sisagomo, pelicanws ; 
sisesang, carmen lugubre. ' bor. sisa (sisádi), difficilia lente moliri. 

sisemüs, f. glis, Som. theod. sisimus. 

seoslig, adj. lugubris. se hólga ver ülda gehvylces purh pa àdelan 
miht pe hine seoslige sóhton on pearfe haled hygegeómre hzlde bü— 
ti lic and sávle, vir sanctus per potentiam nobilem generis unius 
cujusque homines animo maestos (= omnis generis homines mae- 
stos) sanavit quoad ulrumque corpus et aninum, Cod. Exon. 157, 
39. Thorpius tamen vocem seoslig ad susl refert, si recte, potius 
syslig scribi debet. 

SITTAN pro SITJAN (sát, seton, séten), sedere: geseah tvegen englas 
sittan, Joh. 20, 12. se pe sitt, qui sedet, Luc. 22, 27. sittad hér, sede- 
te hic, Math. 26, 36. üdeliog srgód unblide sit, Heóv. 260. per svid- 
ferhde sittan eodon prydum dealle, Beóv. 981. manere, habitare: sitte— 
ge on ceastre, manete in urbe, Luc. 24, 49. bá pe sittad ofer eordan 
ansyne, qui habitant in terrae facie, Luc. 21, 35. theod. sitzan (saz, 
sizumes, sezanér). goth. sitan (sat, sétum, sitans). 

fisittan (asat, cet.), considere, finire: gesundne sid asittan, iter felici- 
ter peragere, Elen. 996. 
atsittan (ütsüt, cet.), adsidere, remanere. pa ütsmton pa Centiscan 
per beüftan, Chron. Saz. 905. 
besittan (besüt, cet.), possidere, Béd. 2, 1. circumdare, L. Alfr. 38. 
besát pa sinhergé sveorda láfe, circumdedit magno exercitu ensium 
reliquias (superstites), Beóv. 5877. 
eftsittan (eftsüt, cet.), residere, Bosw. 
forsittan (forsát, cet.), deserere: pit eágena bearhtm forsited and for- 
sveorced, Beóv. 3531. negligere: gif hvà gemót forsitte pviva, L. 
Adelst. I1, 23. obstruere: hüfdon pone veg forscten, Oros. 4, 6. Ps. 
21, 11. 
foresittan (foresát, cet.), praesidere, Som. 
gesittan (gesiit, cet.), sedere, Ps. 126, 3. Luc. 7, 36. monig oft gesat 
rice tó rime, 341. vid earm gesüt, se brachio innitebatur, Beóv. 
1492. inhabitare: geseton land, Cadm. 59, 9, 
. ofsittan (ofsát, cet.), superne sedere: ofsát pone selegüst, Bedv. 3089. 
opprimere, Deut. 28, 33. 
ofersittan (ofersát, cet.), omiltere, non exercere? pit ic vid bone güd- 
flogan gelp ofersitte, Bedv. 5053. non uti, vit on niht sculon secge 
ofersittan, Beóv. 1361. 
onsittan (onsit, cet.), incumbere, premere, Marc. 11, 7. Exod. 6, 9. 
theod. anasitzan. . E 
onsittan (onsát, cet.), metuere: heofoncyninges nid svide onszton, 
Cadm. 48, 1. pu pe ládra ne pearft haleda hildpriice hvile onsittan, 
Cedm. 130,10. pat he pa feehde ne pearf eóver leóde (eóverra 
leóda?) svide onsittan, Bedv. 1187. theod. antsitzan. 
ongesittan (ongesát, cet.), insidere, Bosw. 
tósittan (tésat, cet.), habitare, tóseten, Oros. 1, 1. 
undersittan (undersát, cet.), subsidere, Alfr. gr. 26, 5. 
uppesittan (uppesat, cet.), in alto sedere, Cœdm. 305, 16. 
ymbsittan (ymbsüt, cet.), circumsedere, circumdare, obsidere, Beóv. 
1122. Ps. 21, 11. Béd. Sm. 577, 31. 
sittend, -es, m. qui sedet. 
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foresittend, -es, m. praeses, Bosw. 
ymbsittind, -es, m. vicinus, Bedv. 18. 3650. 5464. 
sittung, -e, f. sessio. 
onsittung, -e, f. habitatio, Bosw. 
sétennyss, -e, f. assessio, Som. 
ofseteness, -e, f. obsessio, Cot. 144. 
siot (set), -es, n. sedes, occasus: mid py tó sete eode sunne, quum ad 
occasum ivit sol, Marc. 1, 32. R. theod. séz. 
geseot (gesét), -es, n. sedes, locus ubi quid aedificatum gst: há- 
ted héhenglas béman bldvan ofer burga geseotu, Cedm. 302, 20. 
pit hie fore leódum leóhte blicad ofer burga gesetu, Cod. Egon. 
76, 16. 
ymbsét, -es, n. circumsessio, obsessio, Béd. Sm. 542, 19. 
sétrügel, -es, n. tapes, Lye. 
siotu (seotu), -e, f. stabulum, siota, dae Cot. 174. bucetum, Som. 
theod. seoza. 
sitel (seotol, sétol, sétel, sétl), -es, m. sedes, Boeth. Rawl, 160. eo- 
de pa tÓ setle, Beóv. 2464. pa vas on healle heardecg togen sveord 
ofer setlum, Beóv. 2578. pu setst às on pit setl pines sceoppendes, 
Boeth. 7, 5. setlu para pe cnlfran sealdon he tóbrüc, Math. 21, 12. 
occasus: bà bà sunne eode tó setle, Gen. 15, 17. podex, Herb. 102, 
2. theod. sezal. 
gesetel, -es, n. sedes, Marc. 12, 39. R. 
ütsetel, -es, n. forinseca sessio, Béd. Sm. 513, 42. 
sétlgang, -es, m. occasus, Ps. 112, 3. C. M. 
sétigangan (-géng, cet.), ire ad occasum, Béd. 5, 23. 
sétlrád, -e, f. iter ad occasum, Cedm. 184, 19. 
sétlrügel, tapes, Bosw. 
sétlung, -e, f. occasus, Ps. 112, 3. sessio, posilio, Ps. 138, 1. L. 
setin (seten), -e, f. plantaria, Cot. 149. propago vitis, Ps. 79, 12. C. 
settan (-tte, -ted, cont. tt), ponere, collocare, plantare: pu héte set- 
tan gemeru ábütan, jussisti ponere terminum circa, Exod. 19, 23. 
ic sette minne rénbogan on volcnum, Gen. 9, 13. under cyfe settad, 
subter modium ponunt, Math. 5, 15. hi setton, posuerunt, Joh. 8, 
3. sete pine hand, Gen. 24, 2. componere: ic pás bóc vrát and 
sette, Béd. Sm. 647, 34. pacare, finire: gesundue sid settan, iter 
feliciter peragere, Elen. 1005. sid geseted, Andr. 155. sculon feh- 
de settan, debent inimicitiam pacare, L. Eaádm. pol. 7. Boeth. 24, 
3. possidere: pu settest sdran mine, possedisti renes meos, Ps. 
138, 12. settan beforan, ponere ante, Deut. 11, 26. settan ofer, po- 
nere supra, Gen. 48, 18. theod. sazjan. 
ásettan, constituere, Beóv. 93. 1327. destinare, R. conc. praef. 
ansettan, onsettan, imponere, opprimere, Marc. 3, 17. Boeth. 39, 


10. 
f) besettan, circumsidere, circumdare, Bedv. 2905. collocare, Ps. 
? 68, 42. 
tz 


t forsettan, includere, Bosw. 
. foresettan, anteponere, praeponere, Bosw. 
“gesetian, ponere, Beóv. 187. 1654. 3390. pacare, Bedv. 4053. 
^. plantare, Cadm. 23,93. constituere, Béd. 3,8. — possidere, 
Bosw. AE ' 
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insettan, instituere, Béd. 4, 23. 
ofsettan, opprimere, Jud. 5. Ps. 21, 11. L. 
ofersettan, supraponere, tegere, Boeth. 18, * 
onásettan, adponere, imponere, Math. 19, 15. 
onbesettan, inserere, Alfr. gr. 30. 
ongeansettan, ongénsettan, ponere contra, objicere, Cot. 144. 
ongesettan, imponere , Scint. 32. 
tósettan, adponere, Ps. 61, 10. 83, 6. 
tóásettan, adponere, ,Béd. Sm. 528, 20. 
tógesettan, adponere, Béd. Sm. 611, 40. 
unsettan, deponere, Marc. 15, 36. €. 
undersettan, subponere, substituere, Bosw. 
upásettan, erigere, Chron. Sax. 1001. Béd. Sm. 627, 14. 
vidsettan, reponere, resistere, Alfr. Tw. 12, 19. 
ymbsettan, obsidere, Bosw. 
settend, -es, m. stator, dispositor, Cadm. 237, 5. 
foresettendlic, adj. anteponendus, praepositivus, Som. 
. foranonsettende, praeclusus (?) Béd. 5, 1. 
settere, -es, m. latro, Joh. 10, 1. C. cf. seetere. 
setting, -e, f. positio. 
ymbsetting, -e, f. obsessio, Lye. 
setedness (settednes, setness, sütness), -e, f. positio, traditio, Marc. 
7, 3. R. Math. 15, 2. 3. C. 
foresettniss (forsettednes, Ps. 77, 2.), -e, f. praepositio, intentio, 
Som. 
forgesettniss, -e, f. praepositio, intentio, Bosw. 
gesetedness (geseteness, gesetness, gesatness), -e, f- positio, fun- 
damentum, Math. 13, 35. Marc. 7, 5. Exod. Ms 25. Boeth. 21. 
collocatio, decretum, Som. 
onsetness, -e, f. constructio, Luc. 11, 50. R. 
sess, -es, m. sedes, solium: pa se üdeling gióng, bát he bi vealle ge- 
sete on sesse, Bedv. 5430. pa he bi sesse geóng, Bedv. 5509. bor. 
sess, m. sedes, sella; sessa, f. pulvinar. 
sessjan (-dde, -àd), considere, subsidere: sw sessáde, Andr. 453. «f. 
tamen Grimmium ad. hunc locum. - 
Ste, -es, n.? castrum: of pàm sstum faran, Chron. Saz. S94. bor. 
seti, n. mthd. size, f. 
sete (smtas), -n, m. plur. tant. habitatores, in compositione tantum 


legitur, e. gr. dünssete, monticolae; denszete, novem; sumursate, 
Somersetenses, cet. : 


Sela, -an, m. colonus, Beóv. 479. 
siete, adj. locum tenens? 
andszte, adj. exosus, odiosus, Afr. gr. 33. 
setan (-tte, -ted), obsidere. mhd. sázen. 
ütan ymbsetan, obsidere, Béd. Sm. 633, $9. 4 
sietere, -es, m. insidiator, seductor, Past. 53,7. sétere, Luc. 20, $0. c. 


setung, -e, f. insidiae, perfidia, Béd. 5, 23 
aucupatio, Cot. 14. í ? . occupatio , 'pesepesio, 


sietnjan (-dde, -ód), insidiari. 


gesetnjan, gesetnjan (-dde, -ód), insid 
iari, Marc. 6, 19. 
"etnere (setuere), -es, m. séditiosus, Marc. 15, 7. C. : " 
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sietning (setning), -e, f. insidiae, perfidia, Béd. 2, 12. setnung, se- 
ditio, Marc. 15, 7. R. Luc. 23, 19. R. bor. setnüng. 
*SIVAN (sav, seáv, sivum vel suvum?), siven (vel soven?), suere. 
sivjan, seovjan (Beóv.), suvan (Cot. 293), (-ede, -ed, et -óde, -ód), 
suere, sarcire, Bedv. 806. sivad, Marc. 2, 21. searonet seovad, 
rete dolosum consuunt, Andr. 64. sivódon, Gen. 3, 7. part. praet. 
Bosw. gesived, gesivód, gesiuved, Som. gesieved, attulit. goth. 
siujan. 
unásivód, part. non sartus, Joh. 19, 23. 
besivjan (-ede, -ed), jungere: besived federgeveorc, Cot. 145. 
seód, -es, m. sacculus, crumena, loculus: vyrcéad seódas, parate 
crumenas, Luc. 12, 33. 22, 26. cyninga seód, thesaurus regius, Cot. 
93. theod. siut, m. sutura; bor. siódr, m. crumena. 
seódcist, -e, f. cophinus, Cot. 204. e 
seam (seóm, Luc. 11, 46. R., sém, Bosw.), -es, m. 1) sutura, rima: 
geclem ealle pa seámas mid tyrvan, Alfr. serm de creatione. 2) 
sacculus, Luc. 10, 4. C. 22, 35. C. R. 3) sarcina jumentaria, onus, 
Luc. 11, 46. Alfr. gr. 9, 32. sunt qui seam onus, sarcina, ad ócyuc 
referant; sed seám, sutura, haud dubie ad sivau referri debet. 
Quum etiam sarcina ad sarcire referatur, seám, onus, ab seam, 
sulura, separare nolui. theod. soum, sm. 
oferseám, -es, m. sarcina, onus, Luc. 12, 33. C. R. 
seámbyrden, -ne, f. sarcina jumentaria, Bosw. 
seámhors, -es, n. equus sarcinarius, Alfr. gl. Som. 59. R. 20. 
seámsadol, -es, m. ephippium sarcinarium , Atfr. gl. Som. 59. 
seámere, -es, m. sartor, sutor, Coll. Monast. 
seümere, -es, m. equus onerarius, burdo, jumentum, R. 16. Cot. 25, 
167. theod. soumari. 
seámestre, -an, f. sartriz, Som. 
séman, syman (-de, -ed), onerare: ge symad men, vos oneralis ho- 
mines, Luc. 11, 46. s$màd eóvre assan, Gen. 45, 17. séman, Luc. 
11, 46. C. R. | 
ofersyman, opprimere, R. Ben. 39, 64. Scint. 12. 
six (seox, Chr. Sax. 656; séx, Joh. 2, 6. R.), num. card. sex: six da- 
gas, Exod. 16, 26. fter six dagum, .Math. 17, 1. six hundredu, sez- 
centi, Exod. 12, 37. six hund pusenda, sezcenties mille, Num. 1, 46. 
sixecge, adj. heragonus, R. 100. 
sixfeald, adj. seripler, Bosw. 
sixhyrned, part, serangulus, R. 100. 
sixhundmann, -es, m. homo sexcentenus, i. e. de media hynden sive 
classe juxta censum Anglosawonum, eorum scilicet, quorum capi- 
tis aestimatio (vere) erat sexcentorum solidorum. Si talis. occisus 
fuerit injuste, pendebatur ex istis sexcentis solidis octoginta do- 
mino suo pro manb'ót, £. e. hominis amissi compensatione, L. In. 
70. iidem erant isti sixhundmen, qui alibi etiam pegnas medme- 
ran, thani minores, et rádcnihtas, equites, dicti sunt, Text. Roff. 


38. 
sixta (sexta, L. Vihtr. 1.), m., -e, f. n. sewtus, a, um, Gen. 30, 18. 
Math. 20, 25. 


sixténe (-tine, -tyne), num. card. sedecim, Béd. 3, 5. 4, 19. 
sixteóda, num. ord. decimus sextus. Math. 6, 24. Rubr. 
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sixtig, num. card. sexaginta, Gen. 5, 15, 18, 20, 21, 23. 
sixtigfeald, adj. seragies, Math. 13, 8. 
sixteogeoda, sixtigeda, num. ord. sexagesimus, C. R. Ben. 24. 
siden, siddan, vide sid. 


So (= goth. su, sau, sa). 
soc, vide SUCAN. | 
socc, -es, m. soccus, caligula, Alfr. gl. Som. 61. soccas, pedules, R. 
Ben. interl. 55. bor. soekr, m. obd. socke, f. 

Soccaburh, f. nom. urbis Sockburn, Chron. Sax. 780. 

socen, vide SÜCAN. 

socjan, vide SEÓCAN. 

soden, bide SEÓPAN. 

soden, adj. subitaneus, Som. angl. sudden. 
sodenlice, adv. subito, Som. 

Sodoma (vel Sódoma?), -an, f. nom. urb. Cedm. 115, 27. 
Sodomaburh, f. nom. urb. Gen. 14, 10. Caedm. 115, 32. 
Sodomaceaster, f. nom. urb. Gen. 18, 22. 

Sodomaland, -es, n. Sodomaeorum terra, Math. 10, 15. 
Sodomarice, -es, n. Sodomaeorum regnum, Cadm. 129, 23. 
Sodomavaru, -e, f. Sodomites, Math. 11, 24. 
Sodomisc, adj. Sodomaeus, Caedm. 116, 12. 
Sodomitisc, adj. Sodomiticus, Gen. 13, 13. 
sogoda (sogeda), vide SÜGAN. 
sol, -es, n. volutabrum, sordes: slead he eft on ba solu, cadit postea in 
sordes, Boeth. 37, 4. svin simle vilnad licgan on fülum solum, Boeth. 
37, 4. theod. sol, m. n. 
solmónád, -es, m. mensis Februarius, Lye, qui tamen sól (= goth. 
sáuil, sol, 72109) subaudit, et vocem ad solem refert, male quidem, 
ut mihi videtur. 
gesyl, -es, n.? volutabrum, R. 56. 
syljan (-ede, -ed), iuto immergere, foedare, polluere, Past. 54, 1. saz. 
suljan, sed goth. sáuljan, quod nisi pro saühljan scriptum sit, ver- 
bum siulan (sául, sulum, sulans), pollui, proponere suadet. 
ásyljan, foedare, Som., qui tamen male ásvylegan scripsit. 
solcen, solcenues, vide SEOLCAN, 

sole, -an, f. solea, R. 28. Lye. orbita, retinaculum, Cot. 147. goth. sul- 

ja, f. cavücAiov. gasuljan, dsueiiodv. theod. sola, solea, planta, basis. 
solu, -e, f. retinaculum. seomóde on sole scip, on ancre füst, ja- 
cebat navis ligata retinaculo, anchrorá firmata, Beóv. 601. 

solor (i. g. salor), -es, m. aula, Cod. Exon. 212, 2. cf. obd. sóller. 

som, some, somed (somod), somne, somnjan, somnung, vide sam. 

som, vide sum. 

sona (suna, Ps. 72, 19.), adv. cito, mox, statim: anveald bid sona foreal- 

dód, Boeth. 17. hi pa sona forléton hira nett, Math. 4, 22. sona üfter, 
eft sona, post cito, Math. 24, 29. wrest sona,.primum, Boeth. Rawl. 
166. sona pás pe, sona svá, statim ex quo, Béd. Sm. 498, 29. Luc. 1, 
44. sona in stipe, immediate, Béd. Sm. 515, 5. sona hrade, ex templo, 
Béd. Sm. 601, 21. angl. soon et theod. sàn suadent són scribere, ob- 
stat tamen allata vox suna et goth. suns, adv. evtéias, iv dróuo, igd- 
zat. Radix SUNAN? 
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sones, adv. cito, statim, Chron. Sax. 1140. 
sond, sondbeorg, sondhyll, vide sand. 
sond, f. vide saud sub SINPAN. 
song (sang), vide SINGAN. 
song (vel sóng, i. e. seing?), -e, f. stratum, Marc. 14, 15. C. Luc. 22, 
12. 17. theod. sange manipulus frumenti; bor. seng, seing, stratum, 
lectus; dan. seng; suec. sang. 
sonvealt, vide sinvealt. 
sopcuppa, vide SÜPAN. 
sorg (sorh), -e, f. dolor, cura, sollicitudo, anxietas: me sorg dféced, 
Caedm. 131, 21. him sorh ástàh, Cœdm. 323, 11. him ealle pa nearo- 
nesse pwre sorge àfyrde, Béd. Sm. 579, 34. theod. soraga; goth. saür- 
za; mhd. verbum sérn (sar, sáren, sorn), laedi, laedere, legitur, unde 
sorg ortum habet. 
sorg, -es, m.? n.? cura, anxietas: tó tácnunge sorges and sires, 
Boeth. 7, 2. 
sorgcearu, -e, f. dolor, anxietas, Cod. Exon. 13, 27. 
sorgcearig, adj. anxius, curis sollicitus, Cedm. 276, 15. Beóv. 4905. 
sorhfull, adj. anxius, Cadm. 281, 20. Jud. 10, 10. 
sorgfullness, -e, f. anxietas, Som. 
sorgleás, adj. sine cura, impavidus, securus, Math. 28, 14.. 
sorhleásness, -e, f. securitas, Som, 
sorhleást, -e, f. securitas, Somn..211, 273. 
sorgleód, -es, n. cantus doloris, querela, Beóv. 4916, 
sorglice, adv. luctuose, funeste, Nath. 6. Beóv. 4916. 
sorgstüf, -es, m. dolor, Cod. Exon. 282, 8. 
sorgvelm (-vylm), -es, m. curae fluctuatio, aestus doloris, Beóv. 
1802. 3981. ° 
sorgvord, -es, n. curarum verbum, Cadm. 49, 8. 
besorg, adj. sollicitus, R. Ben. 72. besorgóst, Boeth. 29, 2. 
orsorg, -e, f. gaudium, Boeth. Fox. 21, 17. 
orsorg, adj. sine cura, Boeth. 14, 3. 
orsorglice, adv. sine cura, secure, Boeth. 39, 7. 
orsorgness, -e, f. securitas, Boeth. 6, 10. 
sorgjan (-óde, -dd), dolere, sollicitus esse, Boeth. 7, 3. Béd. 3, 12. 
besorgjan, dolere, Thorp. Apol. 
orsorgjan, securum esse, non curare, negligere, Bosw. 
sorgung, -e, f. lamentatio, Vulfst. par. 4. 
sot, adj. hebes, stultus, R. 88. 
sotlice, stulte, Chron. Sac. 1137. 
sodda, tum, Joh. 11, 7. vide sid. — 


Su (= goth. suJ. 
sucge, -an, f. moticilla ficedula, Som. Rad. sügan? 
sufl (suful, sufol, sufel), vide SÜPAN. 
sugu, -e, f. (vel sug, -es, n.?), sus, scrofá: suges (suge?) sveard, Som. 

fris. siugge; bat, zeug, zog, Y.; wal. hwch, sus; bret. houch, m. aper. 
Rad. SÜGAN? 
suht, vide SEÓCAN. : 
subtor, -es, m.? cognatus? cf. goth. svaibra. theod. suegir, cet. 
suhtorfadera, -an, m. fratruelis, Cod. Exon. 321, 15. 
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suhtorgefüdera, -an, m. fratruelis, Beóv. 2322. 
suhterja, suhterga (suhtriga), -an, m. fratruelis, fratris filius, Cedm. 
106, 23. 114, 9. 122, 20. 124, 31. 
sulh (sulg, sul; sylg, sylh, syl), -es, m.? n.? aratrum: sules reost, di- 
gnum in quo vomer firmatur, Cot. 61. pe his hand ásett on his sulh, qui 
manum imposuit aratro, Luc. 9, 62. sylh, syl, Bosw. sulub, Luc. 9, 
62. R. 
sulhülmesse (sulülmesse), -an, f. arationis eleemosina , scil. denarius 
in singula aratra sive carucas impositus, pauperibus eleemosinae 
nomine erogandus, et ab Adelrédo rege, ut quidam existimarunt, in- 
stitutus, Adélr. Const. W. p. 108, 5. 114, 9. L. Eddg. can. 54. L. 
Cnit. eccl. 8. 
sülhüx (syláx, Cot. 54.), -e, f. vomer, Cot. 54. 
sulhbeám, -es, m. aratri arbor, Alfr. gl. Som. $5. 
sulhgangpening, -es, mi. i. q. sulhilmesse, Bosw. 
sulhgeveorc, -es, m. arationis opus, Cedm. 66, 19. 
sulhübbere, -es, m. qui aratrum tenet, Cot. 171. 
sulhhandla, -an, f. aratri capulus, Alfr. gl. Som. 55. 
sulhgeteóg, -es, n. instrumenta ad arandum, Thorp. Anat. 
sulhincele, -es, n. aratiuncula, Cot. 11. 
sulhreóst, -e, f. lignum quo vomer tenetur, Cot. 61. 
sulhjan (-dde, -ód), arare, Grimm. gr. III. 415, 16. 
sulhung (sulung), -e, f. 1) aratio. 2) tanta fundi portio, quanta 
unico per annum aratro coli potuit; carucata terrae, Som. 
gesylhd, -e, f.? aratrum (P) Som. aratio? 
sum, terminatio adjectivorum qualitatem indicans, e. gr. langsum, diu- 
turnus; vynsum, amoenus, cet. theod. sam. angl. some. 
sum, pron. aliquis, quidam, Beóv. 491. 796. 2503. sum feóll pone veg; 
Marc. 4, 4. 5, 7. sum vitega, Luc. 9, 19. sum egleav man, quidam 
juris peritus vir, Luc. 10, 25. sume vurdon tó vulfum, Boeth. 38, 1. 
sumes hundredmannes peóva, Luc. tó sumre stove, Gen. 28, 11. sum — 
sum, alius — alius, unus — alter , Boeth. 33, 3. Exod. 16, 17. cum 
gen. hundseofontigra sum, anus em septuaginta, circiter LXX. Gen. 46, 
27. feára sum, paucorum unus, paucis comitatus , Beóv. 2823. fiftina 
sum, unus e quindecim, Beóv.413. gilpvorda sum, aliqua verba glorio- 
sa, Beóv. 1344. hit sume, id aliquid, ejus aliquid, Ezod. 16,20. sume 
ge, quidam: vos, quidam vestrum, Joh. 6, 64. sume hig, quaedam illa, 
i. e. quaedam illorum. sume etiam cum numeral. cardin, conjungitur, 
e. gr. pa vieron hi sume tén geár on pam gevinne, erant ii circiter de- 
cem annos in bello, Boeth. 38, 1. goth. sums; bor. sumr; theod. sum. 
somhyyle, pron. alius, quidam, aliquis, L, In. 23. 
somhvile, adv. aliquando, interdum, Som. 
sumor (sumer), -es, m. (dat. sumera et sumere), aestas: sumor is gehen- 
de, aestas est propinqua, Math. 24, 32. pas sumeres, hac aestate, 
Chron. Sax. 1067. td sumere, aestate, Chron. Sax. 1047. on sumera, 
aestate, Boeth. 29, 3. 34, 10. ofer pone midue sumor, per dimidiam 
aestatem, Chron. Sax. 1006. goth. sumrus? theod. sumar. cf. sunne. 
Jsumorlecan (-hte, -ht), verb. imp. sumorlecd, aestas apropinquat, 
Bosw. 
sumorlic, adj. aestivus, Alfr. gl. 76. 
sumorlida (-lida), -an, m. mensis aestivus, scil. Junius, Julius, Augu- 
stus, Chron. Sax. 871. 


| 
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Sumorsete (Sumursetas, Bosw.), -a, m. plur. tant. Sumersetenses, 
Chron. 845. 878. . 

Sumorsetascir, -e, f. ager Sumersetensis, quam olim Belgae incole- 
bant, postea Vestsarones, Chron. Sax. 1122. 

Sumertün, nom. oppidi, Somerton, Chron. Sax. 733. 


sumsende, -es, n. aqua palustris? (291, 47). 
suna, vide sona. 
*SUNAN (san, sónun, sunen), rectificare? cf. goth. sunja, cintas, sunja, 


m 


f. Gindeca, Sunjáifripa, nom. propr., sunjón, Sexacovv, sunjóns, &zoàAoyía; 
franc. sunni, n.? sunna, f.? legalis necessitas, L. Sal. 1, 1. tit. 49. 51. 
52. L. Rip. tit. 32. L. Sal. 2, 4. cf. Du Fresne sub sonna, sunnja, so- 
nium, sonia; theod. sunniboto, gerulus sunnis, i. e. nuncius legalis, ju- 
dicialis; sóna, suona, f. judicium, sententia, censura, concilium, re- 
conciliatio, satisfactio, propitiatio, pax, examen; bor, syn, abnegatio, 
impedimentum, synja, renuere, són, f. reconciliatio, vas mellis (era- 
men apum? cf. supr. theod. sóna, eramen). voces goth. sáun, Avreor, 
ussáuneins, reconciliatio, jurta sunan (san sónum) olim etiam siunan 
(sáun, sunum) ezstitisse docent. 
synn (i. e. sunja), -e, f. id quod rectificari debet, pecca- 
tum, culpa: wlc be synne vyrcd, is pere synne peóv, Joh. 8, 34. 
synna andettan, peccata confiteri, Math. 3, 6. ápvean of synnum, 
purgare a peccatis, Ps. 50, 3. rima, inimicitia: bà vis synn and 
sacu Sveóna and Geáta, func erat rixa et lis Suionum et Gauto- 
rum, Bedv. 4939. bor. syn, abnegatio, synd, f. peccatum; theod. 
sunta, peccatum, macula. 
unsynnum (dat. plur.), adv. innocenter, Beóv. 4174. 
synbend, -es, m. -e, f. culpae vinculum, Chart. Eddv. R. 
synbót, -e, f. peccati emendatio, compensatio, Bosw. 
synfull, adj. culpae plenus, Cadm. 209, 8. impius, Luc. 5, 8. 18, 
13. 
synleás, adj. sine culpa, innocens, Joh. 8, 7. 
synlic, adj. culposus, Chron. Saz. 1106. 
synr2s, -es, m. aggressus culposus, vita culposa, L. Edádg. can. 
poen. 16. 
synsceada, -an, m. culpose nocivus, Cedm. 4, 17. nisi sinsceada, 
perpetuo nocivus, legi debeat. 
synvrenness, -e, f. lascivia in.peccatis, ni sinvrenness, assidua 
lascivitas, praeferas, Alfr. gl. Som. 57. 
synnig, adj. scelestus, culposus , impius, reus, Marc. 14, 64. C. R. 
Cadm. 145, 17. 152, 35. | 
. unsynnig, adj. innocens, Beóv. 4174. L. Alfr. pol. 26, 31. 
syngjan (-óde, -ód), peccare, Gen. 20, 6. 39, 9. Num. 22, 34... 
forsyngjan, cum pron. refl. hine, €: se Seeculls polluere, 
Bosw. 
gesyngjan, peccare, Bedv. 4878. Math. 5, 28. 
unsyngjan, culpa purgare, L. In. 21. 
sunor, -es, m.? grex, Math. 8, 32. C. R. Luc. 8, 32. C. ef. supra són, 
suona, examen. proprie voce sunor animalia ilia significata esse 
puto, quae diis offerrentur. cf. tifer, tiber, victima; obd. ungezi- 
fer; animalia non offerenda. sonarpair (-bér), apet, gregis dux, 
Graff 6, 246. cf. porro: quodsi ingenuus sonesti, i. e. duodecim 
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equas cum admissario, furatus fuerit, L. Rip. 18. qué scrofas sex 
cum verre, quod dicunt son (són?) furatus est, L. Angt. 
sod (i, e. sanad), adj. verus, Joh. 17, 3. 7, 40. Béd. Sm. 502, 31. Boeth. 
38, 2. goth. sunis. dor, sannr. 
sid, -es, n. veritas, Chron. Sar. 1091. Oros. 1, 1. for sod, pro ve— 
ritate, Boeth. 7, 3. mid sóde, cum veritate, Boeth. 10. — tó sóde, 
pro veritate, Caedm. 268, 30. tó sódum, pro veritate, Math. 5, 33. 
unsód, -es, n. inveritas, fasitas, mendacium, Vulfst. paraen. 9. 
sódes (gen. neut.), adv. profecto, certe, amen: sódes, pu eart godes 
sunu, Luc. 4, 41. sódes, ic eóv secge, amen, vobis dico, Math. 
5, 26. | 
sóde, adv. vere, certe: ic sóde geleste, fideliter perficiam, Cadm. 
139, 11. 
sód, adv. vere, certe, amen: sód, ic be secge, amen, tibi dico, Math. 
26, 24. sód, sdd, ic eóv secge, amen, amen, vobis dico, Joh. 13. 
16. 20. | 
sódbora, -an, m. astrologus, poeta, Chron. Sac. 975. cf. vódbora. 
sódcvéd (sédcved), adj. veridicus, Joh. 3, 33. C. 
sódcvide, -es, m. vera locutio, proverbium, Boeth. 5. Cadm. 244, 
10. 294, 14. 
sóüdfüst, adj. veritatis tenax, verax, Caedm. 1, 17. 178, 9. Math. 
22, 16. Marc. 12, 14. Boeth. 33, 4. 
— (-ste, -sted), confirmare, justificare, Math. 12, 
2 G 
unsddfast, adj. injustus, infidus, Luc. 18, 2. 6. C. Ps. 5, 5. €. 
sódfüstnyss, -e, f. veracitas, sinceritas, integritas, Joh. 8, 44. Ni- 
cod. 9. Ps. 145, 5.. Gen. 47, 49. veracitas in re, in dicto, Joh. 
18, 38. 45. 16, 13. | 
unsódfüstnyss, -e, f. falsitas, injustitía, Ps. 31, 5. T. 
sddhvadere, conj. veruntamen, Som. 
— ye vere, in veritate, certe, amen, ecce: sódlice, pu eart 
rA E er Er 
, eforan férde, ecce stella 
antecedebat eos, Math. 2, 9. 
sódlufu, -e, f. caritas, Scint. 1. Joh. 4, 16. 
— hota — loqueus, veraz, Béd. Sm. 545, 5. 
; adj. falsidicus, mendaz, Alfr. gl. Som. 73. 
sódsprecu, -e, f. vera loquela, Bosw. 
sddsprécende, part. veri loquens, Bosw. : 


gesód, -es, m. parasitus, is qui semper 
: assenta . 
sódjan (-dde, -ód), probare. » $8 q p entatur, Cot. 152. 


gesódjan, probare, L. Eádv. Gud. 6 i 20D. 
! . . . 6. assent 
unsódjan, mentiri, Som. S SO — 

geunsódjan, refellere, L. Cnüt. 15. 


rm — a confirmare , affirmare: sum óder sédde and cvüd 
: : : » 9*. fistnigende and sédende, difr. gr. Som. 40, 16. 
Lu —— ve ásédad üre sprece, Alfr. gr. 38. 
; provare, coufirmare: gif bu geséd 
Ps. 93, 4. Cod. Exon. 15, 28. dde — —— 
sund, sundor, sundrjan, vide SINPAN. 


sund, sundbüend, sundgyrd, sundhengest, sundmere, víde SVIMMAN 
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suner (= sunor), vide SUNAN. . 
sunfeld, sunfolgend, sungiht, vide sunne. t 
sunna, -an, m. sol, Gen. 32,31. theod. sunno, m. sunna (et sumna), f. 
goth. sunna, m. suunó, f. cf. sumor, süd. 
sunne, -an, f. sol: er sunne tó setle eode, antequam sol ad occasum ver- 
gebat, Exod. 17, 19. sed sunne scan, sol splendebat, Emaod. 16, 21. 
sunnan dag, solis dies, Béd. Sm. 545, 30. 
sunbeam (sunnebeüm), -es, m. radius solis, Béd. Sm. 535, 24. 
sunbearo, -ves, m. silva solis (264, 33). 
sunbryne, -es, m. aestus solis, Bosw. 
sundeáv, -es, m. drosera, Lin. Mone A. 520. 
sunfeld, -es, n. campus elysius, Cot. 77. 
sunfolgend, -es, m.? solsequium, Som. 
sungang, -es, m. solis cursus, Bosw. 
sungiht, -e, f. solstitium, Martyrolog. Jun. 94. 
sunlic, adj. solaris, Aequ. vern. 10. 
sunscin, -es, m.? solis splendor, Cot. 170. 
sunsét, -es, n. occasus solis, Math. 24, 27. C. 
sunsetl, -es, n..occasus solis, Bosw. 
sunstede, -es, m. solstitium, Aequ. vern. 12. 
suntreó, -ves, m. solis arbor, origia, Cot. 175. Som. 
sid (i. e. sund, sunnad?), -es, m. regio solaris, meridies. acc. tantum 
invenitur, adverbii instar usurpatus, meridiem. versus significans: 
sid and nord, versus meridiem et septentrionem, i. e. a meridie ad 
septentrionem, Béd. Sm. 475, 19. simle süd odde nord sumne gemée- 
tad, semper versus meridiem aut versus septentrionem quendam in- 
veniunt, Vids. 138. manig gecvad, pütte sid né nord be sem tveonum 
ofer eomengrund óder nznig sélra nere, Beóv. 1709. theod. sund. bor. 
sunnr. 
Südberh (beorh? burh?), nom. oppidi, Sudbury, Chron. Sax. 799. 
siddwl, -es, m. regio australis, meridionalis, Math. 12, 42. Gen. 
13, 1. 14. 
südeást, adv. ad vulturnum, Boeth. 29, 3. 
südeástern, adj. ad vulturnum pertinens, Bosw. 
südfolc, -es, n. australis populus, Angli australes, Béd. Sm. 486, 
17. Sodomilae? Cadm. 120, 17. comitatus Suffolciensis, Chron. 
Sax. 1075. 
südgeveorc, -es, n. pomaerium Londinense ad austrum urbis situm, 
Chron. Sax. 1072. 
Sidgyrvas, -a, m. plur. tant. Gyrvii australes, Béd. Sm. 587, 21. 
südhealf, -e, f. regio australis, Num. 3, 29. Deut. 1, 7. 
Südhamtün, nom. oppidi, Som. 
Sadhymbre, -a, m. plur. tant. Suthymbri ad australem Humbri flu- 
minis partem degentes, Chron. Sam. 642. 
südland, -es, n. australis terra, Gen. 24, 62. 
südmann, -es, m. homo australis, sifimonuA sinc, Cadm. 121, 98. 
Südmyrcne, -a, m. plur. tant. Mercii australes, Béd. Sm. 557, 36. 
Südpihtas, -a, m. plur. tant, Picti australes, Chron. Saw. 560. 
südrihte, adv. austrum versus, Oros. 1, 1. 
Südseaxan, -ena, m. plur, tant. —— australes, Chron. Saw. 661. 
998. - 
Südseaxisc, adj. ad Sazxones australes pertinens, Chron, Sax. 1009. 
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südveard, adj. austrum versus situs, Boeth. 16, 4. 
südveardes, adv. austrum versus, Hoeth. Card. p. 150. 
shdveg, -es, m. via australis, Cedm. 187, 23. 
südvést, adv. ad libonotum, ad africum, Boeth. 9. 
südvind, -es, m. africus, Cadm. 196, 10. 
sudvestern, adj. ad libonotum situs, Thorp. Apol. 
südmest (-mest), superl. mazime australis, Oros. 1, 7. 
südan, adv. ab austro, Cadm. 119, 5. 120, 2. Chron. Sax. Ing. 1, 9. be 
sidan, ab austro, Béd. Sm. 555, 14. theod. sundan; bor. sunnan. 
südanveard, adj. ad austrum situs, Chron. Sax. Ing. p. 2, 9. 
sider, n.? auster, meridies. theod. sundar; bor. südr, n. 
Südreá, f. comitatus Surreiensis, Suthereia, Suthregia, Chron. Sar. 
122. 
Südrygé (-rige), -ea, m. plur. tant. Surreienses, Chron. Sar. 823, 
853, 921. si nomen ad antiquos Regnos referri debet, ut volunt, 
Süd-rige scribi debet, obstat tamen südr-eá; theod. sundarauwa. 
südern, adj. australis, meridionalis. se süderna vind, Boeth. 6. Ps. 
77, 30. fram deófle südernum, a daemonio meridiano, Ps. 90, 6. theod. 
sundarin. 
südernvudu (südervudu), -es, -a, m. abrotonum, R. 39. 
südernvyrt, -e, f. abrotonum, Bosw. 
sunor, vide SUNAN. 
sunu, -a, m. filius: se áncenneda sunu, unigenitus filius, Joh. 1, 18. his 
suna gifta, ejus filii nuptiae, Math. 22, 2. mine tvegen suna, mei duo 
fiii, Math. 20, 21. vorn gestrynde suna and dohtra, multitudinem ge- 
nuit filiorum filiarumque, Cedm. 74, 13. sgder minra sunena , uterque 
meorum filiorum, Gen. 27, 45. tvegen suna, duos filios, Math. 21, 28. 
goth. sunus. theod. sunu (plur. suni). bor. sonr. 
Surfe, -a, m. Servii, vel potius Sorabi, Sorbi, Oros. 1, 1. 
susl, -es, n. 1) sulphur (?): cvic susl, Som. pa he hit geare viste sin- 
 nihte beseald, suslé geinnód, cum domum paratum sciret, perpetua nocte 
obrutam sulphure (cruciatu?) impletam , Cedm. 3, 98. 2) cruciatus, 
supplicium * éce susl, aeternum supplicium, Math. 25, 46. helle sus], 
Afr. gr. 13. pa ungéendódan suslu, Nicod. 29. pro susl, sulphur, for- 
Sitan sufl, i. e. svefel, legi debet. susl, cruciatus, forsitan ad svinan, 
referri potest. | 
susibona, -an, m. qui cruciatu necat, diabolus, Cadm. 305, 1. 
suslen, adj. sulphureus, Thorp. Apol. 
seoslig (pro suslig?), adj. afflictus, Cod. Exon. 157, 29. 
suster, Alfr. gl. Som. 75, vide sveoster. 


Sy (= goth. su, sa, sai). 
sydpan, Hoeth. 32; 1. vide sid. . 
Syfan, Oros. 1, 1. vide seoton. 

syfeling, syflja, vide suful sub SUPAN. 

Syfeda, vide sifoda. 

Sygelhvearfa, vide sigelhvenrfa. 


Syl (syll, i. e. Svéll), -e f. basis, locus, Statio, Beóv. 1544. 
Syl, vide sulh. 

8yld, halcos (P) Ben. cf. bor. sild, halec. 

syle, Béd. Sm. 583, 8. i. q. seolh. 
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sylen, vide selen. : 
sylf et composita, vide silf. * 
sylfor, sylfren, vide silfer. 
sylh (sylg), Past. 52, 9. Béd. Sm. 623, 12. vide sulh. 
syljan, vide sol. 
sylla (sélla?), -an, m. sella, sedes, Cot. 175. 
sylla, syllan, syllad, syllend, vide sella, sellan, sellad, sellend. 
syllic, vide séldlic et séllic sub sl. , 
sylofren, Boeth. Rawl. 181, vide silfren. 
syltan, vide sealt, sed cf. etiam obd. sulzen. 
symbel (syml), -es, n. convivium, epulae, prandium, coena, Oros. 3, 9. 
sát üt pam symble, Béd. Sm. 534, 28. tó symble gesomnad, Béd. Sm. 
534, 27. he dris fram pam symle, ibid. 597, 7. nas hie pere fylle ge- 
feán hifdon, manfordedlan, pit hie me pégon, symbel ymbseton segrun- 
de neáh, neque illi strage gaudebant scelesti, ita*ul me devorarent, ad 
coenam sederent in maris fundo, Beóv. 1122. saa. sumbil. cf. siman, 
seomjan, saman, porro samod, samnjan, cet. 
symbeldig, -es, m. dies convivii, Exod. 32, 5. 
symbelhüs, -es, n. domus convivii, Luc. 22, 12. C. R. 
symbeltid, -e, f. convivii tempus, Exod. 23, 16. 
symbelvérig, adj. convivio fessus, Cadm. 94, 19. 159, 26. 
symbelnyss (symelnyss, Past. 80, 3.), -e, f. solennitas: symbelnys més- 
sesanges, solennitas missae, Béd. Sm. 496, 43. 505, 20. 
symbeljan (-óde, -ód), epulari: symbljad, epulentur, Ps. 67, 3. C. mid 
py hi pa lange symbledon, quum ilii diu epulis vacarent, Béd. Sm. 
534, 40. 
symbel, symle, vide simle sub SIMAN. 
syn et composita, syngjan, synnig, vide SUNAN. 
syndergifu, synderlic, synderlyp, syndrjan, syndrig, vide SINPAN. 
synscipe, synsciplic, vide sinscipe, sinsciplic. 
synto, vide SINPAN. 
sype, vide SÜPAN. 
syrce, vide sérce. 
syret, syrevrencé, syru, syrvan, syrvung, vide searu. 
syx, syxfeald, vide six. 
sydan, syddan, vide sid. 
syddan, i. e. sydjan (-ede, -ed), ulcisci? requirere? gif bonne Frisna 
hvylc frécnan sprecé pais mordorhetes myndgjend viere, bonne hit sveor- 
des ecg syddan scolde, si postea Frisionum aliquis atroci sermone 
odium lethale commemorasset, tum gladii acies id- ulcisci deberet, Bedv. 
2206. cf. sedjan. ez aliis dialectis nihil afferre possum, nam neque 
goth. sódjan, yootagery, neque supjan, xvz9tiv, comparare audeo. 


Se (= goth. sb, sáiJ. 
ste (séo, Boeth. Rawl. p. 155. gen. dat. séve, Exod. 15, 33. siév, Exod, 
15, 4. sié, Exod. 15, 1.), m. et f. mare, fretum: a) m. and ealle ofer 
pone se aflymdon (1f, 40).. on pis ses varode (12, 6). ses flódes 
veaxnes, maris aestus incrementum, Béd. 5, 3. bát (navem) on steve, . 
Cod. Exon. 458, 12. se bráda sse, 70, 28. be pam reádan sw, Cadm. 
186, 6. on sidne se, Beóv. 1008. - hvüt eác swe cydde, hvá hine gesette 
on sidne- grund tirmeahtig cyning, forpon he hine tredne him engean 
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gyrede, Cod. Exon. 71, 32. 6) f. seó swe slóh tó güdere, Exod. 14, 27. 
* anveald sx, potestas maris, Ps. 88, 10.  bebeád pam vinde and pere 
se, Math. 8, 26. gevende pa sw tó dryum, convertit mare ad aridum, 
Exod. 14, 21. pre reádan sexs vüteru, rubri maris aquae, Deut. 11, 4. 
on se reádre, in mari rubro, Ps. 105, 21. incerti generis, potius ta- 
men masc. quam fem., genitivus: grund ses, Ps. 64, 7. sss svég, Luc. 
21, 25. vüteru ses, Ps. 32, 7. ses maid, Marc. 5,1. pluralis casus 
etiam, qui passim leguntur, utrum sint gen. masc. an gen. fem , dicere 
non possum: sies, maria, Gen. 1, 10. be sem tveonum, inter maria, 
Beóv. 1710. 2595. Cadm. 205, 28. 214, 1. (non: “by the two seas"; mi- 
nime enim legitur: be sem tvàm, sed: be sem tveonum, i. e. betveonum 
sem.). ofer ses, super maria, Ps. 23, 2. goth. sáivs, m. theod. séo, 
m. f. bor. ser, m. siór, m. 
steiel, -es, m. conger, congrus, Cot. 135. 136. 
siebüt, -es, m. linther, navis, cymba, Beóv. 1259. 1784. 
sebeorh, -ges, m. mons marinus: sebeorga sand, Cadm. 205, 925. 
sxebold, -es, n. navis, Kemble in pe ad Beóv. 
siebrim, -es, n. aequor, R. 96. 
sieceosol, -es, gm. arena maris, Gen. 32,:12. R. 58. 
secerr (-cirr), -es, m. maris flexus, undarum recessus, sand smcir 
span, arenam maris recessus nevit, Cedm. 196, 13. nisi spón, exci- 
tavit, legi debeat. 
seclif, -es, n. rupes marina, Boeth. 7, 4. 
siecocc, -es, m. larus, MS. Cot. Tib. A. 3. 
secolu, -e, f. gagates, Som. 
secyning, -es, m. rex maritimus, piratarum — HBeóv. 4761. 
siedeór, -es, n. bestia marina, Beóv. 3020. 
sedraca, -an, m. leviathan, Cot. 200. serpens marinus, Beóv. 2851. 
siedrencé, -es, m. (vel adj.?), inundatio? fifténa stód deóp ofer di- 
num sedrence (sedrencé?) flód monnes elna, Cadm. 84, 17. 
seebbung, -e, f. undarum recessus, sinus, aestuarium, Alfr. gl. 69. 
sieelfen -ne, f. nympha, Cot. 142. 
sefasten, -es, n. munimentum maritimum, Cadm. 185, 24. 
Seferd, -es, m. nom. propr. (209, 3t). 
sefisc, -es, m. piscis marinus, Gen. 1, 28. 
sefldd, -es, m. inundatio, Chron. Sax. 1014. 1099. Caedm. 86, 28. 
Ssíola (Seafola), -an, m. nom. propr. (equus meris) » Cod. Exon. 
325, 22, 
— -an, f. terra marina, Cadm. 14, 22. 
siegemzre, -es, n. litus, Luc. 16, 17. Math. 4, 13. 
segenga, -an, m. nauta, navis, Beóv. 3761. 3813. 
siegesmta, -an, m. litoris incola, Cot. 156, 
segrund, -es, m. maris profundum, Cadm. 196, 9. 
sehengest, -es, m. hippopotamus, Cot. 114, navis. 
smhete, -es, m. maris aestus, Béd. 5, 1. 
sieholm, -es, m. mare profundum, Andr. 529. 
sehryder, -es, n. vitulus marinus, Cot. 207. 
s@lic, -es, n. munus maritimum, Heóv. 3248. 3302. 
sieládu, -e, f. iter maritimum, Beóv. 2272. 
selaf, -e, f. maris reliquiae, Cadm. 215, 16. 
Seledd, -es, n. carmen nauticum, nautica hortatio, —— Cot. 33. 
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selic, adj. marinus, nauticus, Béd. 1, 14. , 
oferszmlic, adj. transmarinus, Boeth. 3, 28. mE 
selida, -an, m. nauta, Thorp. Anal. 122, 32. steleoda, Cadm. 201, 18. 
selidende, partic. nauta, Beóv. 752. 
siemano, -es, m. nauta, Lup. 1, 15. Beóv. 655. Cedm. 184, 11. 208, 4. 
siemearh, -es, m. equus marinus, navis, Cod. Exon. 361, 5. 
seméde, adj. mari fessus, Beóv. 647. 
semint (séomint), -e, f. althaea,. ibiscus, Alfr. gl. Som. 64. 
sznaca, -an, m. navis, linther, Cod. Exon, 122, 32. 
sieness (-nüss), -es, m. promontorium marinum, Bedv. 444. 1136. 
senett, -es, n. rete ad piscandum in mari aptum, Alfr. gl. 
sirima, -an, m. litus, Chron. Sar. 897. 991. 
serinc, -es, m. nauta, Beóv. 1373. 
seryric, -es, n. arundinetum, Cod. Exon. 360, 24. 
seseta, -an, m. litoris incola. 
seesceada, -an, m. pirata, Cot. 155. 
s:esid, -es, m. iter maritimum, Beóv. 2291. 
siesnáügl (-snzl), -e, f. cochlea marina, Alfr. gl. 77. 
siestrand (-strond), -es, m. litus, Jos. 11, 4. 
ssstreám, -es, m. oceanus, Cedm. 193, 22. 
sietiliga (-tilga, tilca), -an, m. mare aggrediens, Boeth. Rawl. 158. 
sievieg, -es, m. unda maris, Cœdm. 240, 9. 
sievang (-vong), -es, m. planities marina, Beóv, 3924. 
sevarod, -es, n. litus maris, Boeth. 32, 3. 
sievüter, -es, n. aqua marina, Gen. 1, 22. 
smváur (-vavr, -vór?), -es, n.? alga marina, R. 42. 
seveall, -es, m. agger marinus, maris cacumen, Cedm. 197, 6. 
sieveard, -es, m. maris custos, Som. . 
sevelm (-vylm), -es, m. maris aestus, Beóv. 782. 
sevicing, -es, m. pirata, incola maris, Cedm. 199, 3. 
seviht, -e, f. animal marinum, Béd. 1, 1. 
sevudu, -a, m. arbor marina, navis, Beóv. 450. 
siepeóf, -es, m. pirata, Cot. 9. 
sevisc, adj. marinus. 
ofersevisc, adj. transmarinus, Martyrol. Jan. 12. 
geséuling, -es, m. servus, minister, Chart. Cnüt. 
geséuness, -e, f. aequor, Cot. 15. 
sed, sedberend, ssedere, smdleáp, sedlic, sednad, siedset, szedtima, vide 
SÁVAN. 
swede, siedón (= sügde, sügdon), vide secgan sub sagjan. 
sil, adj. bonus, positivus, quod sciam, non invenitur, sed comparativus 
tantum et superlativus; compar. sélra, sélla, melior; superl. seldst, sé- 
lest, optimus. e. gr. deád bid sélla eorla gehvylcum ponne edvitlif, mors 
est melior virorum cuicunque quam vita probrosa, Beóv. 5776. hà? 
nis, seó sávl sélre ponne mete? quid? nonne est anima melior quam ci- 
bus? Math. 6, 25. ge sint sélran, vos estis praestantiores, Math. 10, 
31. sélrum tidum, meliore tempore, Cadm. 267, 29. seó séleste geseld, 
optima felicitas, Boeth. 24, 2. on. sélestre heorían, in optimo corde, 
Luc. 8, 15. nimad .of eóvrum sélustan vüstmum, accipite de vestris op- 
timis fructibus, Gen. 43, 11. Omérus, se góda scóp, mid Grécum: sélest 
vis, Boeth. 41, 4. secgad selidend, pat pis sele stande receda .sélest 


C "HO «scm 


ee 


658 Voces a sibilante incipientes. stl. sel. sem, 


rinca gehvylcum idel and unnyt, Bedv. 818,  ófost is sélest t6 gecy— 
(anne, hvanan eóvre cyme sindon, optimum est celerrime profiteri, un- 
de veneritis, Beóv. 510. goth. séls, dya96g. 
unszl, adj. infortunatus: siddan hine Nidhád- on néde legde, un- 
séllan man (211, 6). 
sl, adv. comp. melius; sona sél vüs, cito melius erat, Béd. 3, 9. ge- 
I$fde, pit hire sona sél vere, Béd. 5,3. py sél dide, Caedm. 246, 35. 
sélóst cunnon, optime norunt, Aeq. wern. 15. cf. adv. leng sub lang. 
swl (sel, Math. 26, 16.), -es, m. (et -e, f.) salus, opportunitas: vit be 
pisse strate stille pencad szeles bidan, Caedm. 147, 10. pa sed sel ge- 
veard, pit his.vif sunu on voruld brohte, ibid. 72, 14. 6d pat sel álamp, 
pit hió Beóvulfe beághroden cvén medoful ütbür, Bede. 1238. pa vis sel 
and mel pat tó healle geéng Healfdenes sunu, Bedv. 2010. se pe 
geveald hafad sela and mela, 3221. on nenne sel, nunquam, Oros. 
44. on nànum scele, nullo tempore, Bosw. ponne ic on selum vis, 
donec eram in prosperitate, Boeth. Rawl. 152. pa vas on sálum 
sinces brytta, tum erat laetus thesauri dispensator, Beóv. 1207. pa 
vüs eft svà wer peód on selum, Bedv. 1250. pu on selum ves! sai- 
* ve, Beóv. 2341. 
sielmeoto, f.? salutis moderatio: site nu tó symble and on szl- 
meoto sigehréd (tó) secgum, Bedv. 973. sed Kemblius legere 
suadet on sielum ete (in prosperitate ede); si bene, quod dubi. 
tem, pro tó secgum, mid secgum legi debet. 
swlvang, -es, m. fertilis planities, Cadm. 78, 14. 
«wlan (-de, -ed), evenire, contingere feliciter, Kemble ad Beóv. 
gesmlan, feliciter evenire, verb. impers. cum dat. pers.: hvüdere 
me geselde, pit ic mid sveorde ofslóh niceras nigene,  Beóv. 
1142. him ges:elde, pát pat sveord purhvód vratlicne vyrm, Beóv. 
1773. svylcé hira mandryhtne pearf geselde, Heóv. 2500. 
stelig, adj. beatus, Bosw. 
geselig, adj. beatus, fortunatus, feliz, Oros. 5, 2. Alfr. gr. Som. 
1, 34. geswlgósta, felicissimus, Boeth. 26, 1. 
— adj. infelix, infaustus, Oros. 5, 1. Cadm. 40, 10. 
ungeswlig, adj. infelir, infaustus, Boeth. 38; 3. Béd. Sm. 523, 32. 
gesmlige, adv. fauste, Cot. 89. 
swliglice, adv, prospere, Som. 
geseliglice, adv. feliciter, Boeth. 11, 1. Béd. 5, 19. 
ungeseliglice, adv. infeliciter, — 
swligness, -e, f. prosperitas, felicitas, Som. 
gesiligness, -e, f. felicitas, Béd. 1, 7. 
ungeseligness, -e, f. infelicitas, Ps. 13, 7. Béd. Sm. 519, 10. 
swld, -e, f. felicitas, bona, opes, Boeth. 14, 2. theod. sálida, f. bor. 
sell (pro seld). | | 
gesild, -e, f. felicitas, bona, opes, Boeth. 11, 1. 34, 3. 
ungeseld, -e, f. infelicitas , infortunium, Boeth. 6. 29, 1. 38, 2. 
39, 8. 
unsield, -e, f. infelicitas, infortunium, Boeth. 10. 38, 4. 39, 2. 
sol (— sál), swlan (vincire), vide SILAN. 
siemra, m. semre, f. n. adj. compar. segnior, segnius, pejor, pejus : sim- 
le vis py semra, in momento erat eo segnior, Beóv. 5755. hit is sem- 
re nu, nunc pejus est, Hoeth. Rawl. 159. hi sécad pat héhste gód on 


Voces a sibilante Tneipientes. san. — sey. sác. — sár. 059 


pa semran (simran) gesceafta, Boeth. 33, 1. ne veron pit gesida pa 
semestan, non erant comitum pessimi (211, 125). cf. sam, adv. et theod. 
lancseim et, quae sequitur, vocem. 
sexne, adj. segnis, tardus: pone swnan, se bid tó slav, pu scealt lrütan as- 
sa mà ponne man, Boeth. 37, 4. he vas tó swne, Béd. 3, 13. he on 
holme vas sundes pé senra, ín mari fuit natatus eo segnior, Beóv. 
2871. pas sidfütes sene veordan, Andr. 204. sone mód, Cod. Exon. 
122, 32. goth. sáins (pro sahins). 
ásánjan (-dde, -ód), segnis fleri: nefre ic lufan sibbe peóden (peód- 
nes?) at pearfe pine forlete . .. Ásánjan, nunquam ego tuum cog- 
nationis amorem propter domini necessitatem segnem fieri permit- 
tam, Cod. Exon, 172, 23. cf. goth. sáinjan, Beadvvew. sed Thorpe 
ásvánjan legere vult. ante — haud dubie vor excidit, forsi- 
tan: sáré, dolore, 
serig, sernys, vide sar. 
sieslice, adv. jam. seslice gedemed is, jam condemnatus est, Joh. 3, 18. 
H. primam vocis partem illustrare non possum; contractionem aut 
corruptionem sapit. cf. piaslice, 
set, s:eta, setan, swtere, setnung, setung, vide SITTAN. 
severe, vide SAVAN. 


.SA (= goth. sii, sé). 
sácerd, -es, m. sacerdos, levita, Marc. 14, 47. Deut. 27; 9. 14. Math. 14, 
63. praeses, Exod. 2, 16. Gen. 41, 45. 
sicerdgerisen (part.), sacerdoti — congruus, Béd. 3, 7. 
sácerdhád, -es, m. sacerdotium, Luc. 1, 8, 9. 
sicerdinnd, -es, n. terra sacerdotalis, d. 47, 26. 
sácerdlic, adj. sacerdotalis, Béd. 5, 23. 
sid, -es, n. laqueus, Math. 27, 5. C. theod. said, seid, n. laqueus, tendi- 
cula; seito, m. laqueus ; seita, f. chorda. 
ság, vide sÍGAN. 
sal, vide SILAN. 
sim, adv. semi, in compositione tantum legitur, e. gr. 
sámboren, part. abortivus, Cot. 19. 
sümbryce, -es, m. semifractura, violatio pacis, quae tum fieret, quum 
bona ordinati cujusdam injuriam passa sunt, aut quum honori 
ejus aliquantulum derogatum. est, L. Vihtr. 13, 9. 
simcvic (-cuc), adj semivivus, Luc. 10, 13. (90, 37). 
simgréne, adj. semiviridis, serotinus, Cot. 87. 
simlered, part. semidoctus, L. Eddg. can. 12. 
sámvis, adj. semidoctus, semisapiens, Past. 30, 1. 
sánjan, vide sene. 
sápe, -an, f. sapo, Alfr. gr. lomentum, Cot. 126. cf. SIPAN. 
sápjan (-óde, -ód), sapone oblinere, Som. 
sar, adj. gravis, molestus: pat me is on minum móde sva sir, Cadm. 27, 
30. sorga sáróst, Cedm. 122, 19. deád né bisorgad, sáre sviltcvale, 
Cod. Exon, 224, 1. 
unsár, adj. sanus, Past. 2, 6. 
sire, adv. graviter: me pat cynn hafad sáre ábolgen, Cedm. 76, 14. 
sir, -es, m. tó tüácnunge sorges (sorge?) and dnfealdes sáres, Boeth. 
7,9. sed ofering pe veord tó sare, superfluitas, tibi erit in. dolo- 
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rem, Boeth. 14, 1. fram sare, ex dolore, Ps. 106, 39. on pam mæ- 
stan sáre, Boeth. 7, 1. mid pam wrran sárum, Béd. 4, 19. 
sirbenn, -e, f. vulnus dolens, Cod. Eron. 163, 11. 
sarclad, -es, n. ligamentum vulneris, Cot. 93, 126. Alfr. gl. Som. 37, 
69. 
sárcvide, -es, m. elegia, loquela dolorosa, Boeth. Rawt. 152, 1. 
sárferhd, adj. tristis animo, Cadm. 135, 17. 
sirheort, adj. tristis animo, Bosw. 
sáreheortnyss, -e, f. animi tristitia, Bosw. 
sárlic, adj. tristis, moestus, dolendus, Béd. ?, 1. Boeth. 11, 2. Aifr. 
gl. Som. 62. 
sárlice, adv. acerbe, acriter, graviter, Gen. 21, 16. Boeth. 15, 3. 40,3. 
sárscófung, -e, f. acerbi querela, suspirium, Cot. 200. 
sárspell, -es, n. questus, querela, Cod: Exon. 458, 6. 
sárstüf, -es, m. querela, Cod. Exon. 116, 10. 
sirvrac, -es, n. erilium dolendum, vita terrestris, Cod. Exon. 224, ?7 
sárness, -e, f. tristitia, dolor, Gen. 3, 16. 6, 6. 
sárjan (-óde, -ód), dolere, Luc. 2, 48. Béd. 1, 27. resp. 9. 
sárig, adj. tristis, Gen. 48, 17. Joh. 21, 17. Boeth. 10. 
unsárig, adj. doloris erpers, Som. 
sárigferhd, adj. tristis animo, Beóv. 5721. 
sárigmód, adj. tristis animo, Beóv. 5879. 
sárigness, -e, f. tristitia, moeror, Dial. 2, 22. Luc. 2%, 45. 
sárigjan, sárgjan (-dde, -ód), dolere, Marc. 14, 33. ——— Ps. 87, 9. 
besárgjan (-óde; -ód), condolere, Thorp. An. Atfr. Tw. 42, 1. 
gesárgjan, dolere, gesirgéde, Chron. Sar. 897. 
sárgung, -e, f. lamentatio, Scint. 6. 
besárgung, -e, f. lamentatio, Bosw. 

saul, vide sável. 

SAVAN (seóv, seóvon, sáven), serere, seminare: pu scealt sávan, Ler. 25, 
3. ne sáv pu binne ücer, me serito tu tuum agrum, Lev. 19, 19. ne 
seóve pu god sed? nonne sevisti bonum semen? Math. 13, 27. hi scó- 
von üceras, seminabant agros, Ps. 106, 37. goth. sáiam (sáisó, sáisoum, 
sáians); theod. sájan, siwan (sata). 

ásávan (üseóv, cet.), serere, áseóve, sereret, Bosw., ásáven acer, se- 
ges, Alfr. gl. 18. 
besdvan (beseóv, cet.), serere, semine implere, Bosw. 
gesávan (geseóv, cet.), seminaré, Math. 13, 3. C. 
ungesásen, part. non seminatus, L. Wall. 7. 
tósávan -(téseév, cet.), disseminare, Gen. 9, 19. 
sávere (severe, Math. 13, 3. H), -es, m. sator, Lye. 
sevet, -es, n. seminatio: tid piis sevetes, Béd. 4, 28. tit. 
sed, -es, n. semen: sé pe seóv pit góde sad, se is mannes sunu, 
Math. 13, 37. vyrta sed, herbarum semen, Gen. 1, 29. corn sx- 
des, granum seminis, Boeth. Rawl. 183, 3. 9. ealra sada last, 
omnium seminum minimum, Math. 13, 32. proles: sed getrcóv- 
fullra, proles fidorum, Ps. 21, 22. goth. séps; theod. sát. 
sedberende, part. frugifer, Gen. 1, 12. 
seddrence, -es, m. potus ez semine coctus, Cot. 211. 
smdleáp, -es, m. corbis seminis, Chron. Sac. 1124. 
sedlic, adj. seminarius, Som. 
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ssedsete, -es, n. seminationis locus, Thorp. Auai. 
sedtima, -an, zi. tempus seminandi, Hea. 7. 
sedan (-de, -ed), seminare, Math. 13, 3. C. 
sedere, -es, m. sator, Math. 13, 3. 
sednad, -es, m.? seminatio, Alfr. gl. Som. 67. 
sável (sávl, sdul), -e, f. anima, Luc. 12, 19, 23. sávl and lichoma vyrcad 
anne man, Boeth. 34, 6. seó süvl férd tó heofonum, Boeth. 18, 4. after 
pás lichaman gedále and pere süvle, Hoeth. 18, 4. manna sávla sint un- 
deádlice and éce, Boeth. 11, 2. sávul, Boeth. 33, 4. sául, Boeth. 30, 2. 
goth. sáivala; sax. séola; theod. séla; bor. sal; fries. siele; suec. sjàl; 
dan. sjel. 
sávelberende, part. animatus, Beóv. 2002. 
sáveldreór, -es, n. cruor vitalis, sanguis, Cedm. 91, 31. 
sávelhord, -es, zt. animae thesaurus, animae custodia, corpus, Cod. 
Exon. 329, 15. 
sávelhüs, -es, n. animae domus, corpus, Cod. Exon. 163, 34. 170, 19. 
sávelleás, adj. animae expers, mortuus, Dial. 1, 10. 
savelsceat, -tes, m. animae pretium, sacerdotibus datum vel legatum, 
ut pro defunctorum animabus solennes supplicationes haberent, L. 
Const. Adel. W. p. 108. 
orsávle, adj. mortuus, Cot. 80. Judith. 10. 
sáveljan (-dde, -0d), animam emittere, mori: ód pàt he sáàvlóde, donec 
ille animam emitteret, Wanl. Cat. 18. animé instruere, Kembte ad 
. Beóv. sub sàvl. 


Sà (= goth. sb, sé, sáu. 
séc, sécan (sécéan), vide SACAN. 
séd (sed), sédan (= sedan), vide SAVAN. 
séfte, séftlic, séfines, vide sÓfte. 
sél (= sel), Math. 26, 16. M., vide sel. 
sélla, sélra, sélest, sélóst, vide sel. . 
séma, arbiter, séman, sémend, judicare, vide SAMAN. 
séman, onerare, vide seám sub SIVAN. 
sénàt, -es, m. senatus, Oros. 2, 4. 
sépan, nutrire, vide SÜPAN. 
séremónád, vide seármónád. : 
séta, sétere, Béd. Sm. 644, 22. vide seta sub SITTAN. 
sétnere, sétnung, vide SIT TAN. 
sévan (-de, -ed), docere, Elen. 530. cf. sépan, Grimm comparat “to 
shew." 
sédan, sédung, vide sód sub SUNAN. 


Seá (= goth. sau). 

seác (Ps. 6, 2.), vide seóc. : 
seád. (Luc. 12, 33. CR. Joh. 12, 6.), vide seód sub SIVAN. 
seáda, -an, m. phthisis morbus, Lye. cf. seáda. 
seáfjan (Marc. 8, 12. R.), vide seófjan. 
seám, seámere, seámestre, vide SIVAN. 
seáp, vide SÜPAN. * 
sear, adj: siccus. cf. bor. sáur, n. stercus. 

seármónád (séremónád, Bosw.), -es, m. mensis Junius, Bosw. 
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seárjan (-óde, -ód), siccare, Oros. 4, 6. arescere: ealdad and seárad 
svà nu monna gehvylo (220, 90). datav. sóren; fris. sórjen, Jupiz. 
áseárjan, arescere, Som. theod. arsórén. 
forsearjan, arescere, Hosw. 
sedv (melius fortasse videtur seap, cf. bor. sáup, sorbillum, quum p et v 
facillime confundantur; conf. tamen etiam theod. sou, n. succus, nisi 
‘ sou quoque' calami lapsu pro souf scriptum est; sed Nétkér etiam 
souwe, f. praebet), -es, n. succus, liquor, gluten, Herb. 31, 2. 3. feal- 
lan leted sveart sumsendu, seáv of bósme, cadere sinunt nigras aquas 
palustres, succum ea sinu (391, 47). 
seád, vide SEÓPAN. 
seáda, -an, m. tendiculum (tendicula?), Cot. 17%. cf. seáda. 


Sed, Sid (= goth. siu). 

seó, ea, illa, vide se. , 

seó, sim, sis, sit, vide si. 

seó (= seohe), vide SÉON. 

seóbjend, vide seófjan. 

*SEÓCAN (seác, sucon, secen), aegrotari. goth. siukan (sáuk, cet.), cote- 
veiv, vOGtiV. 

sióc, seóc, syc (male: seac, Ps. 6, 2. T.; séc, Bosw. sic, Bosw.), adj. 
.aegrotus, Boeth. 38, 7. infirmus: sum seóc man, Joh. 11, 1. pon- 
he hie seácne man gesidd, cum videant aegrotum hominem, Boeth. 
36, 4. ° 
gesedc, adj. aeger, Lye. 
seócness, -e, f. aegritudo, infirmitas, Scint. 5 
oferseócness, -e, f. nimia infirmitas, L. Eddg. can. 30, 36. 
sycljan (-óde, -ód), aegrotare, Lye. gerne, aegrotatus, Gen. 48, 
1. Joh. 4, 46. 
socjan (-óde, -ód), macerare REFERRED Hosw. obd. sochen, ae- 
grotari. 
suht, -e, f. morbus, infirmitas, Cam. 30, 24, 

seód, seódcist, vide SIVAN. 

séofjan, siófjan (-óde, -ód), gemere. por pa ceara seófódon hát ymb heor- 
tan (218, 10). 

seóbgende (i. e. seófjende), part. querulus, Som. 
,seófung (siófung), -e, f. gemitus, lamentatio, Boeth. 11, 1. 

SEÓGAN, vide SÜGAN. 

seón (= seohan), vide SEON. 

seón, seónde, vide SIHAN. 

SEOPAN, SIÓPAN (seád, sudon, soden), ebuilire, coquere: seódad eóver- 
ne mete, Lev. 8, 31. seád, corit, Gen. 27, 17. svá pd mmlceare maga 
Healfdenes singala seád, ita curam opportunam Halbdani filius conti- 
nuo coxif, Bedv. 378. ic piis módceare sorhvylmum seád, ego propterea 
animi curam anzcietatis undis cori, Beóv. 3981. sudon, Num. 11, 18. 
soden, Béd. Sm. 513, 34. ungesoden, incoctus, Herb. 4, 12. bor. sióda 
(sáud, cet.). theod. siodan (sót, cet.). voces gothicae siupa, Aóyos, 
sáups, 9vcía, huc trahi possunt, quoad literam; primae significatio ta- 
men rem dubiam reddit, quod hanc ipsam attinet. altera difficultatem 
non habet. 

üseódan (áseád, cet.), ebullire, ásoden, — 
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ofáseódan (ofüseüd, cet.), coquere, effervescere, Béd. 4, 9. 
sead, -es, m. barathrum; puteus, lacus, fovea: on pone ylcan seád, Bed. 
Sm. 268, 17. seád he openóde, and he hreás on sead, pone he vorhte, 
IPs. 7, 16. he dealf anne seád, fodit lacum, Marc. 12, 1. hora (i. e. 
herva) sead, sordium feceplacuum; cloaca, Hoet^. 37,2, theod. 
sód, m. frie. sath, sad, 
seáda (seáda, Lye.), -an, m. tendiculum, Cot. 172. phthisis, Lye. 
sédan (-de, -ed), decoquere. bor. seyda. 
asédan, decoquere, Bosw. 
gesod, -es, n. coctio, Alfr. gl. 21. 
syd (sydé?), -es, m.? n.? volutabrum, Lye. 
gesyd (gesydé?), -es, m.? n.? volutabrum, R. 56. 


Si (— goth. sei. 
si, sist, si; sin, siu, siu (et sie, siest, cet. sige, sigest, cet.) , sim, sis, 
sit, simus, cet., vide gram. 
SICAN (sic, sicon, sicen), suspirare, Oros. 2, 7. angl. to sigh. (in Der- 
bysh. to sike). 
onsican (onsic, cet.), gemere. onsác, Boeth. 14, 3. 
siccet (pro sicet), -es, m.? gemitus, Ps. 30, 12. L. 
siccettan (-tte, -ted), gemere, singultire, suspirare, Alfr. Tw. 36, t. 
siccetung, -e, f. suspirium, singultus, gemitus, Hom. Greg. p. 12. 


R. 78. 
SIDAN (sad, sidon, siden), extendi: syngryn sided, peccati calamitas ex- 
fenditur (222, 65). . 


»sid, adj. 1) amplus, spatiosus, latus: pids side gesceaft, haec emplea 
creatio (mundus), Boeth. Rawl. 196. unlytel del sidre foldan, non 
parva pars spatiosae terrae, Caedm. 154, 5.  geond pisne sidan 
grund, Boeth. Rawl. p. 177. side herjas, magni exercitus, Cadm. 
194, 14. Andr. 1068. sid veorod, magnus populus (159, 158). side 
byrne, ampia lorica (148, 338). torn gepolóde viue Scildinga, vea- 
na gehvelcne, sidra sorga, Bedv. 296. pat ic sveord bere odde sid- 
ne scild, geolorand tó güde, Heóv. 869. 2) varius: sidra gesceafta, 
variarum creaturarum, Boeth. Rawl. 167. sidra gesceafta ánlépra 
slc, variarum singularum creaturarum una quaevis, Boeth. Rawt. 
p. 187, compar. sidra, superl. sidest. 

sidfadmed, part. amplo sinu. praeditus, Beóv. 602. 
sidfeax, adj. amplis capillis praeditus, capillatus, Alfr. gr. 43. 
Thorp. Apol. 
sidfexed, part. capillatus, Alfr. gr. 43. Beóv. gloss. 
sidrand, -es, m. scutum amplum, Beóv. 2579. 
sidreáf, -es, n. .ampla vestis, Alfr. gl. Som. 69. 
side, adv. late, ample: side and vide, Caedm. 8, 3. 
side, -an, f. latus: geopenóde his sidan mid spere,.Joh. 19, 34. he 
ütyvde bis his handa and his sidan, Joh. 20, 20. be sidan, ad latus, 
Caedm. 299, 5. on eallum sidnm, ubique, Boeth. 18, 2. theod. sitá. 
sidádl, -e, f. dolor in latere, R. 10. 
sidsár, -es, n. dolor in latere, Bosw. 
sidvürc (-veorc), -es, m. dolor in latere, Bosw. 
sid, -es, m.? n.? laqueus, Math. 87, 5. C. theod. said, seid, u. restis; 
4 ] 


b 
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seito, m. seita, f. restis, chorda; bor. seid, n. faetura asellorum 
minuta; seidr, m. fascinatio, seida, incantare, fascinare. 
sádal, -es, m. asinus, Joh. 12, 14. C. 
sidu, -a, m. mos, ritus, consuetudo, Boeth. 7, 2. 21, i 27, 1. 39, 9. 
theod. situ, m. cf. tamen graec. i@og. 
unsidy, -a, m. improbitas, pravitas, Chron. Sax. 963. 
sidefull, adj. modestus, pudicus, Bosw. 
unsidefull, adj. impudicus, R. 90. Alfr. gl. Som. 74. 
sidefulnyss, -e, f. pudicitia, Abus. 5. Mone B. 1719. 
unsidefulness, -e, f. inpudicitia, Abus. 5. 
sidelice, adv. ez; more, apte, Past. 31, 2. — 
side, -an, f. sericum, Thorp. Anal. 
siden, adj. sericus, bombycinus, Col. Monast. 

sifer, sifernys, vide syfer. 

SIGAN (sig, sah, sigon, sigen), moveri, deorsum ferri, procidere, irrue- 
re: ne mig hió hider ne pider sigan, nec potest hut neque illuc proci- 
dere, Boeth. Rawl. 178, ealle steorran sigad After sunnan, Bosw. s. l, 
gevàt se vilda fugel on wfenne earce sécan, ofer vonne veg vérig si- 
gan hungrig tO handa hálgum rince (gevat sécan, -gevat sigan — sóhte, 
sáh), Cedm. 88, 9. on eordan sah, in terram procidit, Béd. Sm. 537, 
31. 6d pat sed Adele gesceaft sah tó setle, donec nobilis creatura (sol) 
ad sedem prociderit, 204, 17. — guman onetton, sigon üt somne ód pat 
hi ültimbred (4. saltimbre, vel seletimbre) ongitan mihton, viri propera- 
bant, ibant turmatim, donec aulam adspicere possent, Beóv. 611. si- 
gon bá tó slepe, Bedv. 2502; theod. SÍGAN. (seic, sigamés). 

ásigan (üsáh, cet.), procidere, ásüh, Bosw. s. Ll. üsigen, Bosw. s.-t. 
gesigan (gesüh, cet.), procidere, Bosw. s. l. 
ofsigan (ofsáh, cet.), abire, Math. 25, 41. C. 
ofersigan (ofersáh, cet.), obrui, ofersagen (4. ofersigen), obrutus, Mod. 
confit, Bosw. 
onsigan (ousáh, cel.), descendere, appropinquare, Boeth. 25. 
sige, -es, m. (vel sig, -e, f.?), occasus: sió sunne, bonne hid on sige 
veorded, Boeth. R. 169. 
nidsige, -es, m.? descensus, Bosw. s. l. 
sig, -es, n. fascia, onus: ic hübbe hneccan steápne and sidan tva, sag 
on middum, Cod. Exon. 490, 3. ndd. seeg, n. fascia. cf. bor. seigr, 
adj. firmus, tardus. 
segan (-de, -ed), facere ut quid procidat, immolare, debellare, vince- 
re: Od se mesta del páüs heriges lüg hilde geseged, donec maxima 
emercitus pars jaceret bello consumpta, Judith 294. hüfdon eal fela 
cotena cynnes sveordum geseged, multos gigantes ensibus debella- 
runt, Beóv. 1761. bor. seigaz, lentescere. 
onsegan, immolare, sacrificere, Béd. 1, 7. tilmódig eorl tiber on- 
segde peódne engla, Cadm. 113, 15. his valdende on pam gléd- 
stede gild onsegde, Cedm. 172, 11. cf. tamen onsecgna. 
siegedness, -e, f. hostia, Marc. 12. 33. CR. 
onsegedness, -e, f. immolatio, sacrificium, Exod. 23, 18. 
onsegung, -e, f. immolatio, sacrificium, Cot. 116. R. 34. 
sigenness (sigmyss), -e, f. descensus, Luc. 19, 37. C. 
sigé, -es, m. triumphus, pompa, victoria:. dhte siges — kabuit 
victroriae potestatem, Chron. Sax. 1066. gif he him sige forgeáfe, si 
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ei victoriam concederet, Béd. 2, 9. mid micelé sigé ham fóron, mag- 
no triumphu dómum abibant, Béd. 1, 12. victoriae corona, bad pone 
écan sige, exspectavit aeternam victoriae coronam, Béd. Sm. 593, 14. 
pa vis gesyne, pit sige forgeaf Constantinó cyning ülmihtig (159, 144). 
goth. sigis, n. vixog. saz. sigi, m. (theod. sigu, m. fris. si, m, 
sigebeácen, -es, n. victoriae signum (160, 168). trophea; Béd. 3, 2. 
sigebeág, -es, m. victoriae corona, Béd. 1, 7. Joh. 19, 2. C. . 
sigebyme, -an, f. victoriae tuba, Cedm. 214, 6. 
sigedryhten, -es, m. dominus victoriae, victoriosus (210, 104.) Cedm. 
33, 21. 
sigefast, adj. victoriosus, Béd. 2, 9. 
gesigefüst, adj. triumphans, Caedm. 234, 8. 
gesigefüstan (-ste, -sted), coronare, Béd. 2, 6. k 
Sigeferd, -es, m. nom. propr. (131, 16. 25). theod. Sigufrid? 
sigefolc, -es, n. populus victoriosus, Judith. 152. 
sigegefeoht, -es, n. proelium victoriosum, Béd. 3, 3. 
Sigehere, -es, m. nom. propr. (208, 28). 
sigehréd (— hrédé), adj. victoria exultans, Beóv. 974. 
sigehrédig, adj. victorid exultans, Beóv. 187. 
sigeleás, adj. victoriae expers, Cadm. 20, 20. 
sigeleód, -es, n. carmen victoriale (159, 124). 
sigelic, adj. victoriosus, Cot. 198. 
sigeméce, -es, m. ensis victoriosus, Cod. Exon. 93, 24. 
sigmetod, -es, m. creator victoriae, victoriae largitor, Vódan, Beóv. 
3554. 
sigereáf, -es, n. vestis triumphalis, Alfr. gl. Som. 69. 
sigeric, adj. victoriosus, Cadm. 213, 34. 
sigerice, adv. cum triumpho, Caedm. 179, 11. 
sigeróf, adj. victoria illustris (157, 47. 158, 71). : 
sigesceorp, -es, n. vestis bellica, triumphalis, Cod. Exon. 341, 16. 
sigetiber (-tifer), -es, n. sacrificium triumphale, Caedm. 203, 12. 
sigetorht, adj. victoria splendidus, Cadm. 279, 19. 
sigevepen, -es, n. énsis victoriosus, Beóv. 1601. 
sigevang (-vong), -es, m. victoriae campus, Bosw. 
sigepeód, -e, f. populus victoriosus, Boeth. Rawl. 150. 
sigepreat, -es, m. turma victoriosa, Cod. Exon. 53,.3. 
sigepüf, -es, m. vezxillum victoriosum (145, 201). 
sigor, -es, m. victoria (158, 85. 142, 89. 160, 184). sigor eft dhvearf, 
Cadm. 124, 94. sigores ügend, victoriae dominus, Cœdm. 307, 11. 
sigorum blissjan, victoriis gaudere, Béd. 2, 1. 
sigorleán, -es, m. n. victoriae praemium, Caedm. 176, 27. 
sigorlic, adj. triumphalis, Cot. 56. 
sigortifer, -es, n. sacrificium triumphale, Cod. — 257, 30. 
sigorvorca, -an, m. victoriae largitor, Cœdm. 198, 
sigora, -an, m. victor, deus, Cadm. 205, 9. 
sigrjan (-óde, -ód), triumphare, Alfr. gr. 24. 

SIHAN, contr. SEÓN (sah, sihon, sihen; et seáh, sugon, sogen?), colare, 
percolare, Som. effervescere, Lye. part. pr. sigende, seónde, pro sih- 
ende, e. gr. svà svà sigende sand, bone rén svilgd, Boeth. 19. seónde 
gealle, fei colando se purgaus » fellifltua passio, Som. theod. sihan 
(séh, cet.). 
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ásihan, asian on cet.), perum exspuere, Math. 23, 24. theod. 
arsihan. 
ütsihan (ütsáh, cet. » — Oros. 1, 7. theod. Assihan. 
sihu (seóhhe, Lye), -e, f- colatorium. theod. siha, f. 
sic (sich; Som.), -es, m.? n.? sulcus aquarius, lacuna, fossa, Bosw, 
theod. gesig, m. n. lacus, palus. bor. siki, n. lacuna aquosa. 
sicerjan (-óde, -ód)., penetrare, Past. 57, 1. bor. sikra, minutim 
fluere. obd. sickern. 
siht, -e, f.? profluvium. 
ütsiht, -e, f.? profluvium, profluvium ventris, Oros. 6, 7. " Atfr. 
gl. Som. 57. 

*sÍLAN (sal, silon, silen), jungere? laqueare? cf. theod. silo, funis, epi- 
hredium, traheria, esseda; widarsili, obstaculum. Silingà, nom. gent, 
(ligati, cf. Semnones, i. e. ligati); bor. sili, m. ansa restis; sili, n.; 
sil, clupea longa, teres, argentea; sila, sulcare; siling, f. incisura; si- 
lungr, trutta, fario; silalegr, tardus; quasi pendens. cf. sanscr. si, li- 
gare; sri, ire; graec. otio, funis. 

silende (vel silende?), part. epulans, Ps. 67, 3. T. cf. symbel (a SI- 
MAN), et bor. sila, sulcare, et mhd. sil, assecla. 
sil (siel), -es, m. funis, vinculum: rided racentan sal, premit catenae 
vinculum, Caedm. 24,3. habena: sálas, Cot. 7, 101. ansa, vectis, 
R. 25, 10. segl sále fast, Beóv. 3808. theod. seil. 
swlan (-de, -ed), loro ligare: ssvudu seldon, Beóv. 450. selde tó 
sande sidfadme scip, Beóv. 3830. cf. goth. insáiljan, y«ÀGv, 
iselan, astringere: sorgum aseled, Cadm. 132, 18. searvum ász- 
led, Cedm. 207, 21. 
geswlan, loro ligare, Beóv. 5524. Cod. Exon. 123, 6, 
onselan, solvere, Math. 21, 2. R. 
unszlan, laware, Math. 21, 2. 

sin, pronom: poss. Suus, a, um. pa sunnan sines beredfad beorhtan leóh- 
tes, Boeth. Rawl. p. 153. | andsvaróde dryhtne sinum, Cadm., 131, 8. 
vid dryhten sinne, Cadm. 19, 22. ofsloh bródor sinne, Cadm. 60, 19. 
idese sine, Cedm. 160, 23. folmum sinum, Cadm. 176, 3. goth. seins. 

theod. sinér. 
SIPAN (sap, sipon, sipen), stillare; sorbere, Som. fricare, macerare, 
Som. cf. sápe et theod. seifar, spuma. 
sipenége (-yge), adj. lippus, Past. 11, 4. 
sid (pro sind) et composita, vide SINPAN. 
sid, adj. serus; positivus non occurrit, compar. et superl. leguntur, e. gr. 
bid seó sidre tid seda gehvylces metre in mügne, est hoc serius tempus 
infertilius in quocunque seminum genere, Cod. Exon. 104, 31. at side- 
stan, ultimo, denique, L. In. 18. and nu at sidestan silfes feore beágas 
bebohte, et nunc denique suá- ipsius vita annulos emit, Beóv. 6021. su- 
perl. quoque sidemest scribitur, e. gr. üt sidemestan, Math. 22, 27. Oros. 
1, 11. goth. seipu, adv. sero. 
sid, adv. compar. serius: sid and wr, serius et prius, Menol, 398. 
'  penden pis sveord polad, pit mec wr and sid oft geleste, Beóv. 
1995. be him sid and zr gifena dryhten forgifen hüfde, Cadm. 177, 
24. püt hi wr odde sid vorhton on vorulde, Cod. Exon. 65, 1. pa 
veard sid and late sum tó pam arod para beadorinca, pit he in pit 
bürgeteld nidheard nédde, tum factus est sero et tarde unus et al- 
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ter bellatorum ita celer, ut in tentorium ire belio fortis auderet, 
Judith. 275. goth. seips. — Hoc adverbium compar. sid non solum 
superlativum habet sidóst, sed etiam denuo comparativum format 
sidór, e. gr. he his eadordóm synnum ásvefede, pit be sidór for on 
leófes list, Caedm, 199, 10. a lericographis sid (— goth. seips) cum 
sid (= goth. sinp), confunditur, parimodo atque in lingua theod, 
sit et sint. 


sidpan [vocalis i corripitur, ut videtur, unde formas: siddan, sidpan, 


sippan (Beóv. loc. plur.), sidden (Chron. Sax. 1123), sioddan, seod- 
don (Béd. 4, 6. Caedm. 269, 22), séddan (Oros. 1, 3), syddan (Béóv. 
4772), sydpan (BHeóv. 1129), sidda (Boeth. Rawl. 185), sodda (Joh. 
11, 7. R.), oriuntur , cf. theod. sid et sidar, mhd. sit et sider, ndd, 
séder] 1) adv. deinde, postea, exinde, quando quidem; ge farad 
siddan, Gen. 18, 5. pat sydpan nd ymb brontne ford brimlidende 
lade ne lettony Bedv. 1129.. and sipdan vitig god on sva hvüdere 
hond hálig dryhten mardo déme, Beóv. 1364. nefre he on aldorda- 
gum er né sipdan heardran hüle, healpegnas. fand, Bedv. 1430. pit 
hine sydpan nó brond né beadomécas bitan ne meahton, Bele. 2906. 
siddan pa fehde fed pinóde, Bedv. 934. 


sidpan (syddan, sipdan, cet.), 2) conj. ex quo, postquam: syddan serest - 


veard feásceaft funden, Bedv. 12. sipdan him scippend forscrifen 
hafde, Beóv. 211. sydpan hie pis làdan ldst sceávódou, Beóv. 263. 
siddan swfenleóht under heofones hador beholen veorded, Bedv. 821. 
sippan morgenleóht sidan scined, Bedv. 1202. sipdan ic hond and 
rond hebban, mihte, Beóv. 1305. sypdan viges heard vyrm ücvealde, 
Beóv. 1765. seopdan Grendel veard ingenga mín, Beóv. 3548. 


sidpüt, conj. ez quo, postquam: sidpat se hearmscada tó Heorute áteáh, 


Beóv. 1525. 


side (i. e. sigde), -an, f. falz, Cot. 81, 90. ndd. ségd, séged; bor. sig, f. 
fris. sid, sied, f. 


8óC, 8 


Sé (= goth. sd). 
ben, vide SACAN. 


sófte (soft, séfte), adj. mitis, mollis, svavis, Ps. 24, 10. T. ne sceolde 


nán 


vis man villjan séftes lifes, Boeth. 40, 3. -deád he gedéd séfiran, 


Boeth. 39, 10. theod. sanfti. ndd. sachte. 
sófiic (séftlic), adj. mollis, Solil. 9. 
sóftness (séftnyss), -e, f. mollities, Oros. 6, 3. avaritia, Mone C. 42. 
só(te, adv. molliter, svaviter : sófte svàf, Cadm. 12, 2, py sóftór, lifad, 
Boeth, 39, 10. 


seft, 


unsófte, adv. graviter, acerbe, Beóv. 3308. 4276. Judith. 228. 
adv. compar. facilius, jucundius, Beóv. 5495. 


sol, -e, f.? sol. goth. sáuil, n. bor. sól, f. cf. sügel, sigel. 
sólséce, -an, f.? solsequium, heliotropium, Alfr. gl. Som, 66. R. 40, 
sólate, -an, f. solsequium, solanum "s Bosw. 
sóm, vide SAMAN, 
són, -es, m. sonus, cantus, cantilena: for bare mirhte pas sónes, propter 
jucunditatum cantus, Boeth. 35, 6, he vis on lyst büs seldcudan sónes, 


ibid. 


sónas tó singaune onguunan, Béd, Sm. 565, 35, 


sóna (melius sona), vide sona. 


668 Voces a sibilante incipientes. són. — sód. sÓC. — stp. sur. 


sóng (i. e. sóing, seing, cf. sáccing), -es, m.? -e, f.? stratum, Marc. 14, 
15. C. Luc. 22, 12. bor. swing, seng. 

sót, -es, n. fuligo, Cot. 87. Aufr. gr. 9, 3. bor. sót; angl. soot; theod. 
swia; cel. suidh, suidhe,. fuligo. etiam formam sód Bosw. attulit, 


sed. s. L. 
sótig, adj. fuliginosus, Som. 
sód, sóde, et composita, vide SUNAN. 


Sa (= goth. siu. 

SUCAN, SÜGAN (seác, seág; sucon, sugon; socen, sogen), sugere, la- 
ctere. mirum in modum hac in voce C et G alternant. sigan, Past. 
17, 10. pa breóst pe pu suce, ubera, quae tu suzisti, Luc. 11, 27. pit 
hig sucon hunig of stane, ut sugerent melle ex petrá, Deut. 32,13. sicen- 
de, sugens, Math. 21, 16. of müde cildra and sücengra. (? sücendra) er 
ore infantium et lactentium, Ps. 8, 3. theod. sigan (soug, sugumés, 
soganér). 

ásügan (üseág, cet.), sugere, dsogen, Cot. 193. 
forsügan (forseág, cet.), sugendo perdere, forsogen, Som. 
s3can (-te, -ed), lactare, Luc. 23, 29. theod. sougjan. 
ásycan, ablactare: svà àsyced, Ps. 130, 4. 
sugu, -e, f. (vel sug, -es, n.? Grimm gr. 111. 328, 6); sus scrofa, 
suges (suge?) sveard, Alfr. gl. Som. 59. 
sucga (sugga), -an, m. ficedula, Som. moticilla ficedula, ficituia, 
Mone A. 13. 
soc, -es, m. &uctus: fram soce áteáh, a suctu abduzit, Gen. 21, 8. 
gesoc, -es, n. suctus, Gen. 21, 7. 
sogoda (sogeda), -an, m. succus, Lib. Med. 1, 2. 2, 34, 39. Som. 
Ben. deliquium animi, palpitatio cordis: ne irne he, pé las pe he 
hvylcne viettan and sogedan on his heortan ne astyrige, R. Ben. 
43. gif si sogoda getenge, si sit palpitatio molesta, Herb. 90, 11. 
SÜPAN (seáp, supon, sopen), sorbere, gustare, Past. 58,9. Math. 16, 28. C. 
stipe, -es, n.? m.? irrigatio, humectatio: for pam sype, Boeth. 33, 4. 
bor. sáup, n. jusculum, sorbillum; süp, n. jusculum, sorbillum; theod. 
souf, m. suf, m. jusculum, sorbillum. 
sopcoppa, -an, m. catinus pulmentarius, Test. Alfléd. 
snfl (sufol, sufel), -es, m. pulmentarium, obsonium, Joh. 21, 5. Deut. 
14, 15. bor. sufl, n. sorbillum. 
gesufel, adj. pulmentaris, L. Lund. 8. W. p. 68, 36. 
syflja, -an, m.? pulmentarium: tvà gesodenes syfljan sanda, duo co- 
cti pulmentarii fercula, R. Ben. interl. 39. 
b -es, m.? (-e, f.?), obsonium, Bosw. commixtio, tumuituatio, 
om. , 
gesyfled, part. pulmentaris, Bosw. : 
sir, adj. acidus: sir meolc, 4ifr. gl. Som. 62. theod. sir. 
süreáged (-éged), part. lippus, Alfr. gr. 30, 5. 
sürmelstapulder, -es, m.? maius matiana, Alfr. gl. Som. 64. 
sürig, adj. acidus, acerbus: pa sürige eágan, lippi oculi, Cot. 124, 180. 
: süriglice (sürilice), adv. acerbe, Som. 
surness, -e, f. aciditas, Cot. 10. 
sürjan (-óde, -ód), acescere, Som. 
üsürjan, acescere, Cot. 10, 177. 
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sjring, -e, f. lac serosum, ozygala; Alfr. gl. Som. 32. Baptua, Cot. 28. 
sütel, süteljan, vide sveótol. 
sütere, -es, m. sutor, R. 110. 
süvjan, vide svigjan. 
sid (= sund), sidan, süderige, südern, cet., vide sunne. 


S$ (— goth. sij, siu, sáu, sd). 
sy = si. cf. beón et vésan. 
sycan, vide SUCAN. 
side, vide SEOPAN. 
syfer (forsitan syfer; etiam sifer legitur), adj. sobrius, purus, R. Ben. 
64. theod. sübar. 
unsyfer (unsifer), adj. impurus, Cot. 108. 
s3ferlice, adv. sobrie, pure, Som. 
s3ferness, -e, f. sobrietas, puritas, Hom. pasch. p. 12. 
unsyferness, -e, f. impuritas, sordes, Béd. Sm. 551, 21. 
syfjan, vide seófjan. 
sjl, -e, f. columna, fulcimentum, postis, basis, Alfr. gl. Som. 73. Oros. 
1, 1. theod. sul, süli; sax. sül; bor. sila; goth. sáuls, otvios. cf. etiam 
goth. gasuljan, Deusliovy. sauls ita se habet ad suljan, ut sáun ad su- 
nan; si quis sal, sele assumere vellet, verbum SULAN (sal, sólum, su- 
lans), fulcire, aedificare, statuere posset, syl, sil enim pro syl, sul 
stare videtur; sin sil, sy1 defendat, SIULAN (saul, sulum) jurta SU- 
LAN (sal, sólum) statui potest, parimodo atque SIUNAN juxta SUNAN. 
sylhveorfa (— sigelhveorfa), vide sigel. 
syma (= séma), vide SAMAN. 
syman, vide seám:sub SIVAN. 
syn (= sin), vide beón, vésan, et gram. 
s}pe, vide SUPAN. 
syring, vide sur. 
sydan, syddan, vide sid. 


Sca (= goth. sca). 

SCACAN, SCEACAN (scóc, sceóc; scécon, SCeÓCOD; scacen, sceacen), 
quatere, concutere: val hlencan sceóc, strages fortem concussit, Cedm. 
188, 31. ire, evadere, volare, effugere: bonne strela storm scóc ofer 
scildveall, quando sagittarum impetus volavil super scutorum aggerem, 
Beóv. 6230. hega folces vis hira bled scacen, eorum amborum effuge- 
rat populi flos (utriusque populi ceciderat juventus), Beóv. 2242.  güst 
inne svàáf, ód pat hriifn blaca heofones vynne blidheort bodóde (eft) beorht 
scacan, hospes: intus dormivit, donec corvus niger coeli laetitiam (i. e. 
solem) hilaris annunciavit iterum lucidam venire, Beóv. 3602. eft in 
codice deest; cui displicet eft, aut beorht onscacan (lucidam advenire) 
legere potest, aut, puncto post bodóde posito, gevàt beorht scacan (coe- 
pit lucida prodire, scil. coeli laetitia, i. e. sol). — pa seó tid gevat ofer 
tiber sceacan middangeardes, quum tempus coepisset ire super terrae 
fructus, Cadm. 9, 2. geviton on fleám sceacan, coeperunt in fugam 
verti, Thorp. Anal. 140, 5. (Judith. 292). bor. skaka, quatere; skekja, 
quatere; sax. scacan, abire, fugere; bor. skekja, meritriz. 

áscacan, ásceacan (áscóc, ásceóc, cet.), quatere. priva áscüced. fedre 
flyhthvate, ter concutit pennam ad fugam promptam, Cod. Ezon. 
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207, 20. excutere: ásceacad pat dust of eóvrum fótum, Marc. 6, 11. 
vibrare: áscácd sveord his, Ps. 7, 13. deserere: he ásceacen vis 
fram Ádelréde, Chron. Sar: 1001. 
ofscacan, ofsceacan (ofscóc, ofsceóc, cet.), effugere, Bosw. 
ofáscacan, ofásceacan (ofáscóc, ofásceóc, cet.), effugere, Alfr. gr. 
onscacan, onsceacan (onscóc, onsceóc, cet.), concutere, vibrare: heó 
federa onsceóc, Cadm. 88, 26. 
onáscacan, onásceacan (onáscóc, onásceóc, cet.), incutere, Alfr. gr. 47. 
tóscacan, tésceacan (tóscóc, tósceóc, cet.), ercutere, pellere, Aifr. gr. 
47. Ps. 25, 7. 
gesceanjan, i. e. gesceacenjan (-óde, -ód), conquassare, Ps. 109, 
7. C. cf. eánjan sub eácen, sed etiam scünan. - 
onsceacenness (onsceacness), -e, f. animi commotio, Ps.140, 4. T. 
sceacel, -es, m.? plectrum, Cot. 183. scecel, Cot. 152. 
séacul (sceacul), -e, f.? columbar, R. 3. batav. schakel, f. mem- 
brum catenae, consecutio, conjunctio. angl. shackle. 
scadu (scado, sceadu, scad, scead, pro scavadu?), -ves, -es, m. (et -ve, 
-e, f.) umbra, Ps. 106, 10. Boeth. 53, 1. scad (f.), Ps. 106, 10. scadu 
(f), Ps. 16, 10. 101, 12. lif is svide anlic sceade, and on psre sceade 
nán mon ne mag begitan pa sódan geselda, vila valde similis est um- 
brae, et in umbra nemo potest cognoscere veras felicitates, Boeth. 27, 
3. on deádes sceade, in mortis umbra, Luc. 1, 79. pat vas yldum cud, 
pat hie ne móste se sinscada under sceadu bregdan, hominibus notum 
erat, quod semet ipsos non potuit ille assiduus latro sub umbram tor- 
quere (i. e. interficere), Beóv. 1408. dag wresta geseah deorc (4 deor- 
ce) sceado sveart svidrjan geond sidne grund, Cadm. 8, 33. goth. ska- 
dus, m. theod. scato, m. cf. sceddan, scudan, sed etiam scuvan. oxórog, 
exui. 
scadugeard, -es, m. septum umbriferum, nemus, lucus, Bosw. 
scaduhelm, -es, m. umbrae galea, caligo, Beóv. 1293. 
scadvjan (-ede, -ed; -óde, -ód), adumbrare, Som. he scadevóde pe, ob- 
umbravit te, Ps. 90, 4. ' 
ofersceadvjan, obumbrare, Marc. 9, 7. 
ymbscadvjan, obumbrare, Som. 
scadevung (sceadvung), -e, f. adumbratio, umbraculum, Mone B. 508. 
scadvig (sceadvig), adj. ombrosus, Som. 
SCAFAN (scóf, scófon, scafen), radere, scabere, Med. Quadr. 6, 7.  scóf, 
rasit, Béd. 1, 1. goth. skaban (skóf, cet.). theod. scaban (scuop, cet.). 
áscafan (ascéf, cet.), radere, Bosw. 
scüfere, -es, m. tonsor, Som. 
scafa (sceafa; sceaba, Som.), -an, m. runcina, radula, Som. Cot. 
146. 218. 
scebb (scább; sceabb, Past. 11, 1.), -e, f. scabies, Bosw. 
sceafen, -ne, f. ramentum, Lwe. 
scafód (sceafüd, sceafd), -e, f. ramentum, Som. 
sceafde, -an, f. rasura, assula (10, 29). sceafdan nimad and pa on 
vüter sendad, Béd. 3, 2. 3, 13. 
Scóf, -e, f.? scobs, Bosw. bor. skóf, f. crusta. 
*SCAGAN (scóg, scógon, scagen), prominere? cf. bor. skaga (skagadi), 
prominere; skógul, f. excelsa, nom. valcyriae propr. skógull, m. pro- 
minentia; skógr, m. silva, lucus capitalis; skagi, sn. promontorium, cet. 
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sceacga (i. e. scecga), -an, m. caesaries, frondium fasciculus, Cot. 54. 
bor. scegg, n. barba; sceggi, m. barbatus. 
sceacged (i. e. scecged), part. comatus, Som. 
scegd (scágd, Bosw. sceigd, Alfr. gl. Som. 73. scéd, Bosw.), -e, f. 
liburna, scapha, R. 83. bor. skeid, f. navigii longioris quoddam ge- 
nus velocis. 
scegdmann (scágdman, Cot. 155. scédman, Som. sceidman, Alfr. 
gl.), -es, m. pirata, Alfr. gr. 7. 

SCAL, SCEAL, verb. anom. praeteritopraes. debeo; Ind. praes. sing. scal 
(sceal), scalt (scealt), scal (sceal); plur. sculon (sceolon) cet. Subj. 
praes. sing. scyle; plur. scylen. — Praet. ind. et subj. scolde (sceolde) 
cet.: agif pit pu me scealt, redde quod tu mihi debes, Math. 18, 28. hà 
micel scealt pu? quantum debes? Luc. 16, 5. sceal ic ledan pinne su- 
nu? num necesse habeo ducere filium tuum? Gen. 24, 5. he sceal svel- 
tan, debet mori, Joh. 19, 7. ve ódres sceolon ábidan? nos me alterum 
debemus exspectare? Math. 11, 3. pat man scyle vénan, uf putare pos- 
sis, Hoeth. 20. ve sculon biddan pone füder, patrem precibus adire de- 
bemus, Boeth. 33, 3. cum infinitivo subsequenti. sceal futuri significa- 
tionem habet, semper tamen cum levi sensu jubendi, e. gr. pat ge lange 
libban scylen, ut vos diu vivere possitis, Boeth, 19.  hvàt sceal ic sin- 
gan? quid canam? Béd. 4, 24. pu scealt sveltan, tu morieris, Gen. 2; 
17. sculde, debebat, Bosw. scolde, deberet, Boeth. 35, 4. sculen, de- 
beant, Béd. 1,27. scule, debeat, Boeth. 40, 3. pia ssmdon hi, pat pas 
hearperes vif sceolde ácvelan and hire sávle man sceolde lzdan to helle, 
Boeth. 35, 6. goth. skal (skulda). (theod. scal, scolta. md. sol, solte. 
cf. SCÉLAN. 

gescola, -an, m. condebitor, Cot. 208. mhd. geschol. 
scyld, -e, f. 1) debitum, forgylde scyld, solveret debitum, Math. 18, 
5. 2) reatus, culpa, delictum, scelus: sed scyld tó his heortan 
hvearf, culpa revertebatur in ejus cordem, Béd. Sm. 599, 34. — his 
scylde forgifennisse bid, Béd. Sm. 553, 33. büton slcere scylde, 
absque ulla culpa, Boeth. 29, 2. theod. sculdi, scult. 
unscyld, -e, f. innocentia, Ps. 40, 13. 
scyldfrécu, -e, f. culposa audacia, Caedm. 55, 23. 
scyldfull, adj. culposus, reus, Cedm. 53, 30. 
scyldan (-lde, -1d), reum dicere, gescyld, Thorp. Anal. 
scyldung, -e, f. reatus: pe scyldunga bzde, qui culpam eai igit (exige- 
ret), L. Adelst. 11. 
scyldig, adj. reus, sons: deádes scyldig, morte dignus, Math. 26, 66. 
he hine scyldigne ongéte, se sontem sciat, Béd. 27, resp. 9. scyldi- 
gra, magis reus, Boeth..7, 5. scyldiga, reus, Boeth. 38, 6. 
unscyldig, adj. insons, Bosw. 
unscyldigniss, -e, f. insontia, innocentia, Ps. 7, 9. 
scyldigjan (-óde, -6d), accusare, Bosw. 
bescyldigjan, accusare, Bosw. 
forcyldigjan, condemnare, Bosw. accusare, Thorp. Anal. 
gescyldigjan, reum facere, carpere, Luc. 20, 20. 
unscyldigjan, purgare culpa, Som. 
scyldigung, -e, f. reatus, culpa, Som. 
Scald, -e, f. Scaldis fluvius, Chron. Saz. 833. 
scaldhulas, m. piur, pampini, Bosw. 
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s@aldhyflas, m. plur. alga marina, Som. 
scaldpyfelas, m. plur. fruticeta, Dial. 2, 2. 
gescaldvyrt, -e, f. senecio, Cot. 174. 
scallan, vide SCÉLLAN. 
scalu, vide SCÉLAN. 
scamol (scamul, scamel, sceamol, sceamel), -es, m. scabellum, scamnum, 
subsellium, Ps. 98, 5. C. Ps. 109, 2. Math. 5, 35. 22, 44. Marc. 12, 36. 
scamu (sceamu, scomu, sceomu), -e, f. pudor, modestia, dedecus, Luc. 14, 
19. Ps. 43, 17. T. Boeth. 11,1. nuditas, hét heora sceame peccan, Cadm. 
58, 6. sceome, Béd. 4, 24. scomu, Luc. 3, 8. R. 
scame, an, f. pudendum, veretrum, scaman, pudenda, Cot. 47. Ps. 43, 
17. C. 
scamfüst (sceamfást, Alfr. gr. 28.), adj. verecundus, petom R. 90. 
unsceamfüst, adj. impudicus, Ben. 
scamfüstness, -e, f. pudicitia, Lye. 
scamfull, adj. pudicus. 
unsceomfullnyss (unscomfullniss), -e, f. impudicitia, Marc. 7, 
22, C. R. 
scamleás (sceamleás, Gen. 19, 24. scomleás, Past. 9, 2.), adj. im- 
pudicus, Past. 31, 1. 
scamleáslic, adj. impudens, inverecundus, Lye. 
sceamleáslice, adv. inverecunde, Alfr. resp. 66. 
sceamleásness, -e, f. impudentia, Lye. 
sceamleást, -e, f. impudicitia, Marc. 7, 23. 
scamlic (sceamlic, Jos. 6, 18.), impurus, turpis, Alfr. Tw. 42, 15. 
unscomlice, adv. turpiter, Cedm. 148, 19. 
scamlim, -es, n. membrum genitale, veretrum, Cot. 169. 
scamjan, sceamjan, sceomjan, scemigan (-óde, -ód), erubescere, Ps. 
24, 21. 118, 46. Béd. 2, 2. Cœdm. 140, 14. sceolde sceamjan seofon 
dagas, Num. 12, 14. saepe imperson. usurpatur, cum dat. et gen. 
e. gr.: him pas ne sceamóde, Gen. 2, 25. cum acc. sceamóde ealle 
his vidervinnan, Luc. 13, 17. 
áscamjan, ásceamjan, erubescere, Bosw. 
forsceamjan, erubescere, Scint. 8. 
gecamjan, gesceamjan, erubescere, Oros. 4, 12. Ps. 69, 3. 
ofsceamjan, erubescere, Bosw. 
onsceamjan, erubescere, Boeth. 3, 4. C. 
sceamung, -e, f. confusio, Ps. 68, 23. 
scandu (sceandu, scondu, sceondu — scamada?), -e, f. dedecus, Cot. 
66. pudor, confusio, Cadm. 54,9. Scint. 56. theod. scanta. goth. 
skanda. cf. cxavdaiov. 
scandhlévung, -e, f. infamia, Cot. 116. cf. hléva. 
scandhüs, -es, n. lupinar, Martyrolog. Jan. 21. 
scandlic (scondlic, sceondlic), adj. — Boeth. Rawl. 178, 
24. turpis, Boeth. 14, 3. 
scandlice, adv. —— turpiter, Oros. 1, 12. L. Hlodh. 11. 
scandlicnyss (scondlicness, sceondlicniss), -e, f. turpitudo, nudi- 
tas, Béd. 1, 27. 
scendan (scende, scended), confundere, contumelid afficere, L. Const. 
W. p. 112, 7. 
gescendan, confundere, contumeliá afficere, Ps. 118, 31. Gen. 20, 6. 


Voces a sibilante incipientes. scend. SCAP. scep.'scap. sceap. sceaf. 673 


scendung, e, f. confusio, contumelia, dedecus. 
forscending, -e, f. confusio, perplevitas, Luc. 21, 25. R. 
scendednyss (scendnyss, Ps. 44. L.), -e, f. confusio, dedecus,. Som. 
gescendnyss, -e, f. confusio, Ps. 34, 30. 43, 17. 
gescento, -o, f. confusio, scealt pu nu hvüdre minra gescenta 
scome provjan, Cod. Exon. 369, 30. 

scanca, vide SCINCAN. 

SCAPAN, SCEAPAN, SCEPPAN (scóp, sceóp, scópon, scedpon, scapen, 
sceapen), creare, formare, Temp. praes. conjugationis sequioris for- 
mationem habet, SCEPPAN enim pro SCEPJAN positum est. ic hivige 
odde scyppe (— sceppe), formo vel creo, Alfr. gr. 28.- he bebeüd and 
sceapene sint, imperavit et facti sunt, Ps. 32, 9. he rihtlice sceóp eall 
pat he sceóp, bene formavit omnia quae credvit, Boeth. 39, 2. ordina- 
re; naman scapan, nomen dare, nominare: sedp him Heort naman, de- 
dit ei nomen Heort  Beóv. 155. vis him nama sceapen, Cadm. 9, 11. 
theod. scafan, sceffan (scuof, cet.), haurire, facere, creare, imponere, 

áscapan, dsceapan (áscóp, ásceóp, cet.), creare, formare, Bosw. 
forscapan, forsceapan (forscóp, cet.), transformare: and hie ealle 
forsceóp dryhten tó deóflum, Cedm. 20, 14. Boeth. 38, 1. 
gescapan, gesceapan (gescóp, cet.), formare, creare, imponere: he ge- 
svác his veorces, be he gesceóp tó vyrcéanne, Gen. 2, 3, 20. 
sceppend (scippend, scyppend, sceoppend), -es, m. creatór, Boeth. 34, 10. 
scapen,. part. .creatus, formatus. 
unsceapen, part. non formatus, imperfectus, Som. 
scapenniss (sceapennyss), -e, f. creatio, Som. 
gesceapenniss (gesceapenyss), -e, f. creatio, Alfr. resp. 1. 
scapung; -e, f. creatio. 

* .. forscapung, -e, f. transformatio , perversa actio, Oros. 1, 7. 

sceap (scáp), -es, n. creatio, creatura. bor. skip, n. plur. fata. 
forsceap, -es, ti. perversa actio, Bosw. 

gescap (gesceap), -es, m. creatio, Béd. 4, 24. Beóv. 1293. 6163. pi. 
gesceapu. 1) forma, pulchritudo , Cedm. 32, 14. 2) verenda, 
pudenda, Gen. 9, 22. Herb. 94, 4. 102, 1. 3) mandata, Cedm. 52, 
12. 95, 4. 
gescüphvil, -e, f. tempus constitutum, dies mortis, Beóv. 52. 
gescenplice, adv. apte, Béd. 4, 19. 

-scipé, -scypé (i. e. -scepé), -es, m. forma, modus, conditio, non nisi 
in compositione occurrit, e. gr. freóndscipe, amicitia; eorlscipe, vir- 
tus bellatorens decens; geóngerscipe, servitium; hláfordscipe, domi- 
natio; leódscipe, natio; landscipe, territorium; fordscipe, profectus, 
cet. theod. scaf; mhd. nhd. schaft. 

sceapjan (-óde, -ód), creare, formare: ic sceapige, creo, L. Cnüt. pot. 
23. . 

sceaft, adj. formatus, in compositione tantum legitur, cf. feásceaft, self- 
sceaft, cet. 

scenft, -e, f. creatura, Boeth. 14, 2. in compositione saepe occurrit , e. 
gr. feásceaft, miseria; frumsceaft, origo; hygesceaft, animus ; metod- 
sceaft, divina creatio, mors; geócsceaft, solatium, cet. 

édsceaft, -e, f. regeneratio, Boeth. 34, 10. 
gesceaft, -e, f. creatio, creatura, Boeth. 41, 2. Marc. 10, 16. 16, 5. 
seo side gesceaft, terra, Cedm. 42, 17. brade gesceaft, mundus, 
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Cod. Exon. 61, 29. deóp gesceaft, mare, ibid. 58, 5. lene ge- 
sceaít, vita humana, Beóv. 3244. etiam cum gen. subst. foldan 
gesceaft — folde, Cod. Exon. 59, 16. et in compositione fordge- 
sceaft, mors, Beóv. 3498. handgesceaft, opus manuum, Cadm. 29, 
24. lifgesceaft, vita, cet. 
scóp (sceóp), -es, m. poeta, Beóv. 179. 987. 2126, Boeth. 41, 1. 
scópcrüft (scedperaft), -es, m. (-e, f.) ars poetica, Alfr. gr. 36. 
scópgereord, -e, f. dictio poetica, poema, Béd. 4, 24. 
scópleód, -es, n. poetica cantilena, Oros. 6, 5. 
scapulare, -es, n. humerale, R. Ben. 55. 
scarp, vide scearp. 
scaru, vide SCERAN. 
scateran (-ede, -ed), dissipare: he it scaterede sotlice, Chron. Sax. 1137. 
angl. to scatter. cf. SCEDDAN. 
scav, scavjan, scavend, scavere, scavung, vide SCUVAN. 
*sCAPJAN (scód, scódon, scaden), laedere, vulnerare, nocere. goth. skap- 
jan (skóp, cet.), dàixeiv. 
sceaden, part. laesus. 
. sceadenyss (i. e. scaüiennyss), -e, f. laesio, damnum, Béd. 2, 16. 
scada, sceada, -an, m. hostis, adversarius, Joh. 10, 11. Marc. 14, 4$. 
Luc. 10, 30. Boeth. 3, 1. 
sceaden, -ne, f. latrocinium, nora, Cedm. 53, 31. 
scedd (pro scadi), inc. gen. damnum, Bosw. goth. skapis, n. dóixía. 
scedded (sciddad), -e, f. crimen, Cot. 92. R. 50. 
scidmann, -es, m. latro, Bosw. cf. tamen scegámann, pirata, sub 
SCAGAN. 
sceddan, scaddan (-ede, -ed), laedere, vulnerare, nocere. cum dat.: 
him sceddad (4. sceded), ei nocet, Béd. 2, 1. ic pam sávlum ne mót 
aenigum sceddan, animis ulis nocere mon possum, Cadm. 273, 33. 
üs seó vyrd scyded (4. sceded) heard and hetegrim , pit is svá he- 
recüd, Andr. 1561. cum acc.: hine nóht sceddende, eum nihil lae- 
dentes, Béd. 4, 26. bor. skedja (skaddi), laedere, vulnerare. 
scedeniss (i. e. scedednis), -e, f. laesio, nocumentum, Béd. 2, 7. 
scüddend, -es, m. Latro, Bosw. 
sceadjan (-óde, -ód), injuriam facere, nocere: gif ber hvylc peódscea- 
da sceadjan onginned, L. Cnüt. eccl. 26. theod. scadón; bor. ska- 
da (skadadi). « 
gesceadjan, injuriam facere, nocere: hü he on manna sávium mast 
. Besceadjan mage, L. Cnát. eccl. 26. 
scádig (scáddig), adj. nowius, sons, Alfr. gr. 9, 39. 


| Sce (= goth. sca. 

scebb, vide SCAFAN. 

scecel, vide SCACAN. 
scéd (— scadu), vide scadu. 

SCEDDAN (scód, sceód; scódon, sceddon; scaden), effundere, obruere, 
profligere, opprimere. cum dat.: tó scedende (i. sceddanne) blód, Ps. 
13, 16. cid vüs vide siddan, bát éce nid ealdum scód sváü adol varum 
(2. édelvarum), notum erat procul.exinde, quod aeternum odium homi- 
nes obruerat, patriae incolas, Cod. Exon. 346, 5. feore gefreodáde, 
bát him feóndes hand üt pam $temestan ende ne scóde, animam protezit, 
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ne eum hostis manus in extremo fine profligeret, Cod. Exon. 129, 1. nó 
him gnornunga geste scódun, meque ei (ejus) animum tristitiae ebrue- 
runt, Cod. Exon. 134, 30. 6d pit him yldo benam mügenes vynnum se 
(4. sed) be oft manegüm scód, donec ei senectus eripiebat roboris gau- 
dia, quae jam muitos oppressit, Beóv. 3771. ac ts hearde sceód freó- 
licu femne purh forman gylt, sed nos duriter oppressit pulchra femina 
(Eva) primo crimine, Cedm. 61, 15. svà him viht he sceód grim gléda 
nid, ita ut eos nequaquam opprimeret saeva ignium ira, Caedm. 245, 
17. him pa cvide siddan and his frumcynne frécne scódun,. eum haec 
cerba postea et ejus sobolem duriter opprimebant, Cedm. 96, 20. . Om- 
nibus his locis Grimmius (ad Andr. p. 93) sceód (ab scádan, sejunge- 
re) legere vult, ita ut subaudiri debeat “ab omni salute", quam ellip- 
sim satis duram censeam. | accidit ut longe saepius scód, scódon inve- 
niatur quam sceód, sceódon. Sed quum ex scód, scódon bene sceód, 
sceódon fieri posset, non ex sceód, sceódon; scód, scódon nisi calami 
lapsu, ab sceidan, scádan (sceód, cet.) abstrahendum esse puto. scead- 
jan, nocere, quod significationem attinet, optime quadrare videtur, sed 
praeteritum scód, sceód; scódon scribi debet, et plurali tantum d pro 
d concedi potest. Itaque cum anglice to shed, effundere, obruere; fris. 
skedda, concutere; theod. schütten, schütteln et schüttern; batav. schud- 
den, inveniatur, verbum primitivum SCUDAN (scad, scódun, scuden) 
conculere, statuendum esse videtur, unde $ceddan, i. e. scadjan (scód, 
scódun, scaden) bene derivari potest. vide SCUDAN. 
| gesceddan (gescód, gescedd, cet.), effundere, obruere, opprimere. cum 
dat.: him hearde gesceód, eum duriter oppressit, Andreas 18, pit 
üs hild ne gesceóde, ne nos bellum opprimeret, Andr. 1420. he ma- 
negum gesceód gillende. gryre, multos oppressit horror resonans 
(nisi h. l.. gesceód legi et gillende gryre tanquam accusativus sumi 
debeat), Cedm. 208, 25. him cvealm gesceód, mors eum oppressit, 
Cedm. 98, 1. him vlenco gesceód, Cædm. 258, 20. .pam oferhygd 
(arrogantia) gesceód, Caedm. 247, 1. svà him wer gescód hild, Beóv. 
3174. se pe him gescedd; Beóv. 4441. 
Scedenigge (-égje), m. Scandinavia, Beóv. 3370, theod. scatenavia (-au- 
gia). 
Scedeland, -es, n. Scandinavia, Beóv. 38. 
scegd, vide SCAGAN. 
scel (scell?), -es, m. echinus piscis, Som. - 
scelle, vide SCILLAN. 
Scéltiféras, -a, m. plur. tant. Sceltiberi, Oros. 4, 12. 
scemigan, vide scamjan. 
scencan, scencé, scencel, vide SCINCAN. 
scendan, scendnys, vide scand sub scamu. 
scepjan (sceppan), sceppere, vide SCAPAN. 
scer, vide SCERAN. 
scericge (scearecge, Martyrol. Oct. 29), -an, f. mima, Martyrol. Oct. 19. 
cf. theod. scarn, jocus. 
scern, scernvibba, vide scearn. 
&cerpan, scerpseax, vide scearp. 
scerpen (scerven, Bedv. 1531), hac de voce dubilare licet. nam primo 
quaeritur, utrum scerpen scribi debeat an scerven; deinde, utrum par- 
ticipium sit an adjectivum. pro p loquuntur voces bor. scorpinn, cor- 


676 Voces a sibilante. inc. | scet.—sced. sceab.—sceaf. SCEAL. sceam. 


rugatus, contortus; skorpa, nisus vehemens; skirpa, exspuere, relin- 
quere. Si participium est, scorpen legi debet. eorlum veard ealu scer- 
pen (scerven) viris cerevisia effundebatur, Bedv. 1531. meodu scerpen 
veard, mulsum effusum est, Andr. 1526. 

scett (Deut. 16, 19), vide sceatt. 

scevjan, scevung, vide scavjan. 

scedded, scedenis, scedd, sceddan, vide scadjan. 


Scea (= goth. sca). 
sceaba (= scafa), sceabb, Som., vide SCAFAN. 
sceac, adj. piger, R. Ben. interl. 4. legendum videtur sleac. 
sceacan, sceacel, sceacul, vide SCACAN. í 
sceacga. sceacged (pro scecg, scecged), vide SCACAN, 
sceadu, sceadvjan, sceadvig, sceadvung, vide scadu. 
sceafa, sceafen, sceafode (sceafde), vide SCAFAN. 
sceaft, adj. sceaft, subst. , vide SCAPAN. 
scenft (scaft, Alfr. gr. 9 ), -es, m. contus, telum, jaculum, hasta, hastile: 
hindveard sceaft, postrema pars cuspidis, L. Alfr. pot. 32. spereleás 
sceaft, cuspidis expers hasta, contus, R. 53. Alfr. gl. Som. 63. ou 
sceafte, in hastili, Boeth. Rawl. p. 150. hlyn scilda and sceafta, clan- 
gor scutorum hastarumque, Caedm. 124, 13. theod. scaft (plur. scefti). 
Radir SCAFAN? SCAPAN? 
Sceaftesburh (Scáftesburh), nom. urbis, Chron. Sar. 982. 
sceaftmund (scüftmund), -e, f.? (manubrium hastae?) mensura dimi- 
dio pedis aequalis, a nonnullis shaftment ab aliis shaftmet dicta, 
extendens a vertice pollicis erecti ad extremitatem palmae, quam 
- Saxones mund vocabant, Bosw. etiam scáftamund legitur, e. gr- ni- 
gon scüftamunda, L. .fdelst..2, 2. 
sciftla, -an, m. hastile. scaftlan, hastilia, Som. 
SCEAL, verb. anom., vide SCAL. 
scealc (scalc, Bosw.), -es, m servus, minister, Cadm. 230, 10. Bocth. 
Rawl. 170, 8. goth. skalks; bor. skalkr; theod. scalch, scalk. 
scealcfemne, -an, f. serva, Bosw. 
scealc, -es, m. tremor, horror: oft pit gessmled, bát ve on szláde scipum 
under scealcum, bonne sceór cymed, brecad ofer büdveg brimhengestum, 
Andr. 512. bor. skelkr. 
sceald, -es, m.? Graff VI, 484. adj. scald, sacer, ex Gloss. K. et Pa. at- 
tulit; invenitur quoque in scaldeiche, iler (arbor.sanctivus?), arbor 
mirae magnitudinis, robur Jovis; quercus nimirum illa in Gaesmere 
(Geismar), quam Bonifacius (Vinfrid) cecidit. Etiam scaltan, navem 
ducere, afferri potest, et bor. skald, n. poeta (sacer?). Anglosaz. vor 
legitur Cadm. 152, 22: dügscealdes hleó vand ofer volcnum, i. e. solis 
umbraculum gyrante cursu movebatur super nubibus. Sed Thorp. dig- 
sceoldes hleó, i. e. diei scuti umbraculum (— solis umbraculum) legere 
suadet. cf. etiam supra scaldpjfel, scaldhülas, scaldhyflas. 
scealfiug, scealfor, vide SCEOLFAN. 


scealga (scylga), -an, m. rubellio, rocea piscis, Alfr. gl. Som. 77. 
scealu, vide SCÉLAN. . 


sceam, -es, m. equus albus? Cod. Exon. 404, 8. fortasse sceam, i. ¢ 
scàm, scribi debet, cf. obd. schimmel. 
:ceamjan, sceamu, $ceamung, vide scamu. 
nol (sceamul), vide scamol, 
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sceanca, vide SCINCAN. 
sceandu, sceandlic, sceandnys, vide scamu. 
sceap, sceapan, sceapennys, sceapere, vide BUCAFAN. 
scear, scearsvadu, vide SCÉRAN. 
sceard, vide SCÉRAN. 
scearfe, vide SCEORFAN. 
scearn (scern, sciern, Ps. 112, 6. V.), -es, n. fimus, stercus, Alfr. gr. 13. 
bor. skarn, m. 
scearnvibba, -an, s. scarabaeus, R. 22. 
scearnvifel, -es, m. scarabaeus, Alfr. gl. Som. 59. 
scearp, scearplic, scearpness, vide SCEORPAN. 
scearu, scearsvadu, vide SCÉRAN. 
sceatt (scátt), -es, m. peculium, pecunia, thesaurus, L. Adelb. 76. lucrum, 
munus: micelne sceat begitad, magnum lucrum inde acquirunt, Col. 
Mon. Th. 107. underféng fela sceatta for hire, Gen. 12, 16. behéíon hi- 
ra sceattas, contulerunt eorum munera, Jud. 16, 5. ealle his sceattas, 
Chron. Sac. 1064. 1067. nummus quidam Anglosaronum, Athelberti tem- 
poribus vigesima pars solidi, postea, Athelstáni temporibus 121 sceat- 
tas solidum compensabant. cf. L. Adelb. W. p. 6. L. Lund. W. p. 72, 
10. goth. skats. bor. skattr, tributum. theod. scaz, thesaurus; scaza, 
substantia. slaw. skot, jumentum. cf. Grimm. gr. IIl, 325. 
ofersceatt, -es, m. usura, Math. 25, 27, 
orsceattinga, adv. gratis, Béd. 3, 27, 
sceatcodd, -es, m. pera, R. 3. 
sceatver, -es, m. miles stipendiarius? Caedm. 124, 17. sed Thorpius 
“shooters” interpetatus est. Tum aut sceótver aut sceátver scribi 
debet. 
sceav, sceavend, sceavigend, sceavere, sceavjan, sceavung, vide SCUVAN. 
sceada, sceaden, sceadjan, vide SCAPJAN. 


Scé (= goth. sci). 
*SCÉLAN (sch, sczlun, scolen), separare, glubere. cf. SCAL, SCEAL. 
scile, -es, n. discrimen, differentia, Som. Bor. skil, n. discrimen ; 
apertura telae; jus aequitas. 
scilhrunge, -an, f. libramen, libratio, Som. cf. obd. runge, f. 
fustis. 
sciljan (-ede, -ed), distinguere, dividere, Bosw. bor. skilja. 
scilung, -e, f. differentia, Bosw. 
tóscilung, -e, f. differentia, Bosw. 
sceolh (sceol, scyl, scél), adj. strabo; theod. scélah, strabo, obliquus. 
sceoleáge, -an, n. strabo, Alfr. gr. 9, 3. 
sceolégé, adj. strabo, strabus, Alfr. gr. 9, 3. 
sceoléged, part. strabo, Alfr. gr. 9, 3. scyleéged, Bosw. scu- 
leáged, idem. 
bescyljan (-ede, -ed), intueri, Boeth. 6, 5. melius besceoljan 
scriberetur. 
scell (i. e. scali), -e, f. concha, Past. 47, 3. lesta, terrae concavitas, 
Martyrol. 19 Mart. Boeth. Rawl. p. 178. echinus piscis, Som. eti- 
am sciell scribitur, sed male. 
scelfisc, -es, sn. echinus, piscis, testaceus, Boeth. 41,5. bor. skel- 
fiskr. 
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unscelleht, adj. sine concha, Som. 
scealu (scalu, Bosw ), -e, f. scala, putamen, Som. 
áscealjan (-dde, -6d), decorticare, Cot. 79. 
sceljan (-ede, -ed), decorticare. 
ásceljan, decorticare, Bosw. 
scálu (sceálu), -e, f. lanz, Aifr. gr. 9, 73. R. 59. trutina, Cod. 
Exon. 1b. Hosw. theod. scila; bor. skal, f. 

scéld, scéldburh, vide scild. 

scélége, scéléged, vide sceolh sub SCÉLAN. 

scéllan, vide SCILLAN. 

scélling, vide scilling. 

scép, vide sceop. 

SCÉRAN (sciir, scear; scw#ron, sceüron; scoren), tondere, secare: baled 
hygerófe scildburh sceron, óellatores animati scutorum arcem secue- 
runt, Judith. 305. scierap (— scéran), Past. 18, 7. sciran (— scéran), 
Gen. 38, 13. scoren, fractus, Past. 33, 1.. bonne sveord sváté fàh svin 
ofer helme ecgum pyhtig andveard scired, quando ensis — aprum supra 
galeam eminentem secat, Beóv. 2575. theod. scéran (scar, scárumés, 
scoranér); bor. skéra (scar, scárum, scorinn), secare, tondere, lacerare. 

bescéran (bescür, cet.), tondere: hi ealle heora heüfod besceáron, 
Oros. 4, 11. bescoreu preóst, atfonsus clericus, Béd. 5, 13. man 
ne mót hine besciran (— bescéran), Jud. 13, 5. gif he hine on bis- 
mor tó homelan bescyre, L. Alfr. pol. 31. gif he hine td preóste 
bescyre, ibid. 
gescéran (gescür, cet.), — abradere: helm oft gescür, feges 
fyrdhrügel, Beóv. 3052. ac he him on heáfde helm er gescür, Beov. 
3942, 
ofüscéran (ofiscar, cet.), tondere; gif he pone beard ofascyre, mid xx 
scillingum gebéte, L. Alfr. pol. 31. 
scir (pro sciri), -e, f. divisio, portio; portio regni, provincia, 
pagus: nan scir ne volde gelestan, Chron. Sax. 1010. of zel- 
cere scire, Chron. Saz. 1013. — dispensatio, cura, negotium: 
" ügif pine scire, redde tuam dispensationem, Luc. 16, 2. pere 
cyrican scire onféng, ecclesiae curam suscepit, Béd. 2, 20. for 
intingan para cynelicra scira, pro causa regalium negotiorum, 
Béd. 3, 23. theod. scira (i. e. scirja), cura, negotium. 
scire (i. e. scirje), -an, f. divisio, provincia: né innan sciran né 
üt of scire, L. Cnit. pol. 18. 
scirebiscop (scirbiscop), -es, m. episcopus provinciae, Nord. 
preóst. lag. 12. 
sciregemót (scirgemót), -es, m. provincialium conventus, L. 
Edádg. pol. 5. L. Cnát. 17. 
sciregeréfa (scirgeréfa), -an, m. provinciae gubernator, R. 
6. Off. Reg. 13. 
sciremann (scirmann), -es, m. provinciae praepositus, L. In. 
8. Luc. 12, 42. C. R. 
scirmolum, adv. divise, turmatim, confuse, Boeth. 20. 
scirseax (scierseax, Bosw.), -es, n. novacula, forceps, Cot. 139. 
scerjan, scirjan, scyrjan (-ede, -ed), ordinare, deputare: gif pe 
alvalda üre dryhten scirjan ville, pit pu randvigum rümor mote 
frátva delan, si tibi omnipotens ordinare (concedere) celit, 
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ut bellatoribus largius possis cimelia distribuere, Cadm. 171, 12. 
scolde him beón dead scyred, mors ei deputata erat, Cedm. 31, 15. 
se me beág forgeaf, on pam siex hund vis smetes goldes gescyred 
sceatta scillingrime, qui me annulum tradidit, in quo erant sex 
centum nummorum, ordinati ex solidorum computatione, Cod. Exon. 
324, 9.  hrade siddan vis üfter mundgripe mécé gepinged, pat hit 
sceddenmel scyran (4. scyrjan) móste, Bedv. 3875 ^ pellere, trude- 
re: sceóp bà and scyrede scyppend ure oferbygdig cyn engla of 
heofnum, Caedm. 5, 1. 
dscerjan, áscirjan (-ede, -ed), separare: he áscirede Addmes 
bearn, Deut. 32, 8. áscyred beón, sejungi, Somn. 218. 
ascyrigendlic, adj. disjunctivus, Alfr. gr. 44. 
unáscyrjendlic, adj. inseparabilis, Bosw. 
áscyrigendlice, adv. disjunctive, Alfr. gr. 44. 
bescerjan, bescirjan, bescyrjan (-ede, -ed), privare: ic bescired 
beó fram tünscire, Luc. 16, 4. yrre on móde adele (édelé?). be- 
scyrede his viderbrecan, vuldergestealdum, Cmdm. 4, 34. he 
háfd às peáh pis leóhtes bescyrede, Cadm. 25, 12. vitum véri- 
ge vuldres bescyrede dreámum  bedzlde heófon dedp gehygd, 
Cadm. 285, 26. 
bescerung (-scyrung), -e, f. — Som. 
besceredness (-scyredness), -e, f. abdicatio, Cot. 14. 
gescerjan (-ede, -ed), ordinare, destinare: sceolde his dryhtne 
pancjan pis leánes pe he him on pam leóhte gescerede, Cœdm. 
17, 11. 
tóscerjan (-ede, -ed), separare, Prov. 17. 
scür (scear, scer), -e, f. (-es, m.?) vomer, Alfr. gr. 9, 28. Som. 55. 
Scint. 32. theod. scaro. 
scéaru (scaru), -e, f. 1) divisio, portio, turma, R. 74. Cot. 20. cf. 
folescearu, güdscearu. 2) tonsura, Béd. 5, 21. féng tó scüre, ton- 
debatur, Chron. Sax. 757. gif preóst sceare misgyme beardes odde 
feaxes, si presbyter tonsuram negligat barbae vel comae, Nord. 
preóst. lag. 34. sceápa scearu, ovium tonsura, Gen. 31, 19. " pe- 
nis, ilia, alvus, Som. theod. scara. 
-Scearstan (Sceorstan), -es, m. locus in agro vigorniensi termina- 
lis, qui quatuor comitatus distinguit, Chron. 1016. 
scearsvadu, -e, f. tonsurae vestigium, Nord. predst. lag. 40.  le- 
ctiones varias scearvad et scearvad laudare non possum. 
sceard, adj. fractus, laceratus, Beóv. 5653. scearde scürbeorge (-be- 
orga), Cod. Exon. 476, 9. privatus: he vas his mega sceard, 
Chron. Saa. 938. 
sceard, -es, n. fragmen * eall pa sceard, omnia fragmina, Boeth. 18, 1. 
scearp, adj. acutus, acer: scearp nügelseax, acuta novacula, Ps. 51, 
2. scearpe güras, acutae lanceae, Caedm. 124, 18. sagaz, ingenio- 
sus, argutus: scearpe veron, godes vord tó bodjanne, Béd. 5, 9. 
mid scearpre gleavpisse, Béd. 3, 9. scearp andgit, acre ngemiem, 
Alfr. gr. 9, 18. theod. scarf.. cf. graec. »ággtv. 
scearpgebilód, part. acuto rostro praeditus, Hexaém. 8. 
scearplic, adj. acer, Past. 20, 3. 
scearplice, adv. acute, efficaciter, Herb. 50, 3. 
scearpness, -e, f. acies, sagacitas, acumen, Boeth. 34, 8. 
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scearpnumol, acer tactu, Herb. 35, 3. 
scearpséne (-siéne), adj. acuto visu praeditus, Boeth. 32, 2. 
scearppancfullice, adv. efficaciter, acri ingenio, Scint. 77. 
scearppanclice, adv. acri ingenio, efficaciter, Scint. 32. 
scerpan, scyrpan (-te, -ed), acuere, Prov. 27. hi scyrpton tungan 
J heora, Ps. 139, 3. 
üscerpan, eracuere, Boeth. 20. hi PETER: sva svà sveord tua- 
gnn heora, Ps. 63, 3. 
gescerpan, acuere, Deut. 32, 41. Boeth. 28. 
scieré (scer), adj. limpidus, purus, sonorus. bor. sker. 
áscwré, adj. incultus, L. Eadg. can. 
besceré, adj. limpidus, purus: vis vunjende ver, vilbec bescer, 
erat durans laetitia, voti-fluvius serenus (221, 26). 
scoren, part. tonsus, Past. 33, 1. 
unscoren, non tonsus, Alfr. gl. Som. 70. 
scor, -e, f. incisura; numerus vicenarius, C. R. Ben. ad calc. 
scora, -an, m. trichilum, Cot. 174. Som. 
score, -an, f. litus, ripa, Som. 
scorjan (-óde, -dd), perire, Béd. Wh. p. 66. Som. 


Scéo, Scio (— goth. ski, ska, sky. 
sceócca, vide scucca. 
sceofl, vide scofl. 
sceol (sceolh),:sceoleáge (-ége), sceoléged; vide SCÉLAN. 
*SCEOLFAN (scealf, sculfon, scolfen), tremere. bor. skialfa. cf. SCELAN. 

Scilfe, -es, m.. nom. propr. qui aliis est terrori? theod. Scilpi (pro 
Scilbi). 

Scilfing, -es, m. Scilfii filius, Suionum rex, quippe qui Sueciae reges 
ex Scilfii sanyuine procreati dicebantur, Beóv. 5931. theod. Scil- 
pung (pro Scilbung). 

Scilfingas, -a, m. plur. tant. 1) Scilfii suboles. 9) Suiones, quippe 
qui de regia ipsorum gente nomen acceperunt, Beóv. 5850. 

scelfan, scylfan (-de, -ed), vacillare, Lye. 

vidscelfan, praecipitare, Som. 

scelfe (scylfe), -an, f. abacus , scamnum, tabulatum, tectum, Cedm. 
79, 4. i 

scenlfor, -es, m. mergus avis, R. 36. Alfr. gl. Som. 62. 

scealfra, -an, m. mergus avis, ibid. 

scealfung, -e, f. praecipitatio ? demersio ? 

scealfingstól, -es, m. sella urinatoria; cathedra, in qua rizosae mu- 
lieres sedentes aquis demergebgntur, Som. 

sceómjan, sceómu, vide scamjan, scamu. 

sceónca, vide SCINCAN. 

sceónd, scedndlic, vide scandu sub scamu. 

sceop (scep), -es, sm. cumera, Cart. calc. C. R. Ben. sciop, Math. 13, 48. 
angl. ship. cf. lat. scopellus, scapilus, scaphula. ad.SCAPAN referri 
potest, si scil. éo hac in voce aequiparari possit illi 6o in scedppend, 
scednd cet., sed cum scip, navis, etiam comparari potest. 

sceüppend (— sceppend), vide SCAPAN. 

SCEORFAN (scearf, scurfon, scorfen), radere, Oros. 1, 7. minutatim 
scindere, Herb. 1, 2. cf. scéran, sed etiam ceorfan.- 
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forsceorfan (forscearf, cet.), corradere: hi forscrufon - forscurfon), 
Oros. 5, 4. à; 
ofsceorfan (ofscearf, cet.), abradere, Marc. 14, 47. C. 
sceorfa (pro scorfa?), -an, s. scabies, furfur, Béd. 2, 5. 
gesceorf, -es, n. rosio, Som. 
scirfemüs, f. sorex, Cot. 176. 
sceorfung, -e, f. rosio, Som. 
scearfe (sceorfe?), -an, f. fragmen, Cot. 190. 
scurf, -es, m. scabies, Herb. 21, 2. 
scurfed, adj. scabiosus, Cot. 207. 
sceorjan, vide SCÉRAN. 
sceorp, -es, n. vestitus, habitus cujusvis generis, Oros. 3, 10. 4, 4. cf. 
scearp; bor. scorpinn, rugatus. Radix SCERAN videtur. cf. scrüdan 
et scrüd, sed eliam scerpen. 
gescirpla, -an, m. vestitus, Beóv. gl. 
gescirped, part. vestitus, ornatus, Béd. 2, 13. Boeth. Ratwl. 170. 
scedrt, scedrtjan, scedrtlic, scedrtnes, vide scort. 
scedt, vide SCEÓTAN. 
Scedttas, vide Scottas. 


‘Sci (= goth. ski. 
sciccels (scyccyls), -es, m. chiamys, Math. 27, 28, 31. bor. skickja, f. 
pallium. 
sciccing, -es, m. cappa, Cot. 31, 164. 
scife, vide SCIFAN. 
scift, sciftan, vide scip, m. . 
scild (scéld, Boeth. Rawl. p. 150; scyld, R. 53), -es, m. 1) scutum, cly- 
peus: scildas lixton, scuta micarunt, Cadm. 185, 20. lytel scild, peita, 
ancile, Alfr. gl. Som. 63. pà lissan scildas, peltae, parmae, R. 53. 2) 
tutela, refugium, Ps. 70, 4. T. goth. skildus; bor. skióldr; theod. scilt. 
cf. SCÉLAN. . 
gescild, -es, m.? refugium, Ps. 71, 1. 
scildburh (scéldburh, Cadm. 283, 23.), -ge, f. scutorum testudo, Ju- 
dith. 26, 2. 
scildfréc, adj. clypeo fortis, Beóv. 2060. 
scildhreóda, -an, m. clypei tectum, clypeus, Caedm. 184, 26. Cod. 
Egon, 42, 19. 
scildtruma, -an, m. testudo, Alfr. gr. 47. Grimm. gr. 3, 444. 
scildveall, -es, m. clypeorum vallum, Beóv. 6230. 
scildviga, -an, m. bellator scuto instructus, Beóv. 573. 
scildvyrhta, -an, m. scutorum fabricator, L. Adelst. 11. 
Scild (pro Scildi?), -es, m. nom. propr. Beóv. 7, 37. 
Scilding, -es, m. nom. propr. patron. Scildi filius, Beóv. 3581. 
Scildingas, -a, m. plur. 1) reges Danorum, quippe qui ab Scildo ge- 
niti dicebantur, Beóv. 2835. 2) Dani, qui regiae gentis nomine 
appellabatur, Beóv. 740. 1819. cf. Scilfingas, Kerlinge (— Franco- 
nes), Amalunge (— Gothi) cet. | 
scildan (-1de; -ed), protegere, defendere, Cwdm. sis 3. Ps. 16, 10. 
hine scildon, Béd. 3, 19. 
gescildan, protegere, Ps. 16, 10. 
scildend, -es, m. protector, Ps. 58, 12. 
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gescildend, -es, m. protector, Ps. 8, 3. 
scildhess (pro scildedness), e, f. protectio, defensio, Béd. 1, 2. 
gescildness, -e, f. protectio, defensio, Béd. 2, 5. Gen. 14, 20. 
scildere, -es, m. defensor, Th. Ps. 17, 3. 

scilfe, vide SCEOLFAN. 

scilhrunge, sciljan, vide SCKLAN. 

SCILLAN (scall, sceall; scullon; scollen), sonare. theod. scéllan (scal, 
scullumés). 

Scilling, -es, m. nom. propr. (Vids. 103). 

scallan, -ena, m. plur. tant. testiculi, Med Quadr. 10, 4, 10. 

celle (scylle), adj. sonans, sonorus: scyll vas hearpe (221, 27), con- 
cisus, Cot. 35. (cf. zerschellen). 

scilling, -es, m. solidus (— 12} penning). tvelf hund scillinga, L. Lund. 
W. p. 72, 8. L. Ádelb. 15. tvelf scillingas be tvelf penningum, duode- 
cim numismata unum quidque ex duodecim penningis, Exod. 21, 10. 
siclus, Gen..20, 16. 23, 16. drachma, Math. 26, 15. 27, 3. 

*SCINCAN (scanc, scuncon, scuncen), rigere? — 

gescinco (gesanco, ezugia, Cot. 167), n. plur. 1) exugia. 2) ar- 
ungia, Som. 
scanc (sconc, L. [4delst. 3. sceanc, Alfr. gl. Som. 71. sceonc, Past. 
17, 9.), -es, n. crus, sconco, crura, Joh. 19, 31. R. 
scanca (sceanca, Joh. 19, 32.), crus, Afr. gl. Som. 71. L. Aifr. pot. 40. 
scancbeágas, -a, m. plur. crurum cinctoria, periscelides, Cot. 217. 
scancbendas, -a, m. plur. crurum ligamina, periscelides, Alfr. gl. 
Som. 69. 
scancbeorg, -es, m.? crurum tutela, Cot. 177. 
scancgegirelan, -ena, m. plur. periscelides, Cot. 154. 
scanclyra, -an, m. cruris pulpa, Alfr. gl. R. 73. bor. hlyri. 
scencel (scencen), -e, f.? rutrum, Cot. 21. Alfr. gl. Som. 55. 
scenc, -e, f.? (-es, m.?) poculum, potus, Ps. 79,6. C. Math. 10, 42. C. 
calir, poculum, Dial. 2, 12. R. conc. 6. bor. skenkr; odd. schank, 
m. schenke, f. 
scencan (-te, -ed), potum sive poculum administrare: is eallum pé- 
nade and'scencte, Béd. 5, 4.  propinare: him betvih beado vih 
scencton, inter se certamina sacra (disputationes sacras) propina- 
bant, Béd. 4, 29. theod. scankjan, scenkan. 
scine, -an, f. cruris pars anterior, Som. theod. schina, lamina ferrea. 
scinbán, -es, n. cruris pars anterior, R. 75. theod. scinbein. 
scinhosa, -ena, f. plur. ocreae, Som. 

scinefrjan, vide SCINAN. 

scinna (= scinja), scincrüft, scingedvola, scinlác, scinleca, scinliggend, 
scinu, vide SCINAN. 

Scip, -es, n. navis, ratis: scip ofertogen mid }dum, navis operta flucti- 
bus, Math. 8, 24. -scipes hláford, navis gubernator, Alfr. gl. Som. 77. 
on piit scip, Joh. 6, 21. tugon hira scipu tó lande, Luc. 5,7. goth. skip. 
theod. scif. graec. owiqm. si quis voces bor. skipa, ordinare, consti- 
tuere; scipa, constitutio, ordo; skipta, distribuere, dividere, mutare; 
skeipla, in (lubrico lapsare; theod. untarscipban, intersepire, comparare 
audeat, verbum SCIPAN (scáp, scipon, scipen), formare, construere, 
in medio ponere potest, ita ut scip quicquid constructum significet. 
Radix SCIP justa SCAP locum habere potuit. cf. scift, sciftan. 
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scipcrüft, -es, m. ars navigandi, Bosw. 
scipfarend, -es, s. navigans, navigator, Béd. 3, 15. tit. 
scipfüt, -es, n. cymba, R. 26. 
scipflota, -an, m. nauta, Chron. Sax. 938. 
scipfordung, -e, f. navis provisio, L. Cnit. pol. 10. 
scipfyrd, -e, f. expeditio navalis, Chron. Saa. 999. 1009. 
scipfyrding, -e, f. expeditio navalis, Chron. Sax. 999 var. 
scipgebroc, -es, n. navis fractio, Oros. 1, 11. 
scipgefér, -e, f. iter navale, Béd. 2, 20. 
scipgetavu, -e, f. navis apparatus, apiustra, R. 103. Alfr. gl. Som. 77. 
sciphamor, -es, m. navis portisculus, ille qui remiges dirigit et hor- 
tatur, R. 83, Alfr. gl. Som. 78. 
sciphere, -es, m. exercitus navalis, Chron. Sax. 973. 1001. 
sciphledder, -e, f. navis scala, Alfr. gl. Som. 78. 
sciphlüst, -e, f. navis onus, navis piratica, Ores. 4, 6. Chron. Saz. 
882. 875. 
sciphlaford, -es, m. navis gubernator, Alfr. gl. Sam. 77. 
sciplád, -e, f. iter navale, Béd. 3, 15. . 
sciplaedend (-lédend), -es, m. SP, Cot. 202. 
sciplic, adj. navalis, Cot. 202. 
sciplidend, -es, m. nauta, Bosw. 
sciplid, -es, n. exercitus navalis, Bosw. 
sciplidend, -es, m. navigans, navigator, Béd. 5, 9. 
scipmerels, -es, m. funis, Alfr. gl. Som. 78. 
scipmann, -es, m. nauta, L. eccl. 35. 
sciprap, -es, m. funis, Oros. 1, 1. 
scipródor, -es, n. remis, Bosw. 
scipróvend, -es, m. remigator, Bosw. 
scipsetel, -es, n. remigatoris sedes, Alfr. gl. Som. 77. 
scipsteorra, -an, m. puppis, Bosw. 
scipstióra, -an, m. gubernator navis, Past. 9, 2. Boeth. 41, 3. 
sciptearu, -ves, m.? pix, Martyrol. Jun. 15. | 
sciptoll, -es, m. naulum, R. 104. 
scipveorud, -es, n. ezercitus navalis, Cot. 138. 
scipvise, -an, f. navis forma, Exod. 2, 3. . 
scipvyrhta, -an, m. navis fabricator, R. 9. 
forescip, -es, n. prora, Bosw. 
scipincle, -es, n. scapha, carabus, R. 44, 88. Alfr. gl. Som. 73, 77. 
scipjan (-óde, -ód), navem conscendere, navigare, Chron. Sax. 1091. 
gescipjan, navem conscendere, in navem imponere, Chron. Sac. 893. 
scipere, -es, m. nauta. nauta, Chron. Sax. 1046. 
scip (male: scyp), -es, m. commissura, assumentum: se niva.scip, novus 
panniculus, Luc. 5,36. Marc. 2,21. afyrd pone nivan scip, tollit no- 
vum assumentum , Marc. 2, 21. Radix SCÍPAN (scáp, cet.), cf. bor. 
skeipla, lapsare. 
scift, -e, f. divisio, Som. bor. skipt. theod. schicht. 
sciftan (-fte, -fted), dividere, L. Cnáüt. pol. 75. ordinare, dictare, R. 
Conc. proem. et epilog. theod. schichten, bat. schiflen. bor. skipta. 
scipe (= scepé), vide SCAPAN. 
scippan, scippend (— sceppan, sceppend), vide SCAPAN. 
scire, sciru, vide SCKRAN. ; 
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scirfemüs, vide SCEORFAN. 

Sciring, -es, m. nom. propr. bor. Sciringes heal, Sciringi — lito- 
ris Norvegici pars, Oros. 1, 1. 

scitta, vide SCITAN. 

scittan, scittol (mel. scyttan, scyttol), vide SCEOTAN. 

scittisc (mel. scyttisc), vide Scottas. 

sciddja, vide Scydja. 


Sco (= goth. scu, sca). 
scobl (= scofl), vide SCUFAN. 
scocca, vide scucca sub SCUVAN. 
scofen, scofl, víde SCÜFAN. 
scolimbos (vox. graec.), scolymos, Som. 
scomu, scomleás, vide scamu. 
sconc, sconca, vide SCINCAN. 
scond, scondhlévung, scondlic, vide scand sub scamu. 
scop, -es, m.? stirps, Hymn. Lye. 
scor, score, scorjan, vide SCÉRAN. 
scort (sceórt, Boeth. 39, 3. 40, 5.), adj. curtus, brevis: hi ne bid ponne 
pat lange yfel virse ponne pat scorte? Boeth. 38, 2. compr. scyrtra 
(Boeth. 39, 3). superl. scyrtest: ic pe móste getecan svà sceortne veg, 
svà ic scyrtestne findan mihte, Boeth. 40, 5. bor. kortr; theod. kurt, 
kurz, scurt, scurz; graec. xvoróg; wallach. skurtu; aiban. iskurtar. cf. 
SCERAN. 
scortlic (scedrtlic), adj. momentaneus, Cor. 4, 8. 
scortlice, adv. breviter, paululum, Oros. 1, 1, 14, Ps. 36, 10. L. 
scortnyss (scedrtness), -e, f. brevitas, Ps. 2, 1. 
scortscip, -es, n. navicula, R. 83, 103. 
scortjan, scedrtjan (-óde, -ód), descrescere, Aequ. vern. 12. 
gesceortjan, deficere, Joh. 11, 3. C. 
unscortjende, part. non deficiens, Luc. 12, 33. C. R. 
scyrtan (-rte, -ted), abbreviare, Bosw. 
gescyrtan, abbreviare: he gescyrte bá dagas, Marc. 13, 20. contra- 
here, Joh. 11, 3. C. 
scot, scotfreoh, scotjan, scotung, vide SCEÓTAN. 
Scottas (Scedttas), -a, m. plur. tant. Scoti, Hiberni, Béd. 1, 1, 34. 3, 13, 
19. Chron. Saz. 603. 
Scotland, -es, n. Scotia, Chron. Sax. 934. 1031. Hibernia, Béd. 1, 1. 
Scyttisc, adj. Scoticus, Béd. 3, 3, 21. 


Scu (= goth. scu). 

scucca, vide SCUVAN. 

SCUDAN (scüd, scódon, scuden), perfundi? tremere? pa hi on uncyddu 
scomum scudende (4. scudene?) scofene vurdon, tum ii (Adam et Eva) 
in exilium pudore trementes (perfusi) pulsi sunt, Cot. Exon. 153, 19. 
cf. SCEDDAN; batav. schudden; odd. schütten, schütteln, schüttern. sí 
part. forsceden (Thorp. Anal. ed. 2. p. 154) non pro forscáden positum 
sit, parimodo yt trudan in tredan, scudan in scédan (transiisse videtur. 

sculan, vide SCAL. 

sculdor, -e, f. (-es, n.?), humerus, scapula: on his sculdre bar, Béd. 3 
19. on hira sculdra, Gen. 9, 23. gif man. ódrum pa sculdru forslea, si 
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quis alteri scapulas absciderit, L. Alfr. pol. 40. on his sculdrum, L. 
Alfr. pol. Wh. p. 90. 4. theod. scultarra, sculdra, f. cf. scild et 
' SCÉLAN. . 
| sculdorhrügl, -es, n. scapulare, superhumerale, Alfr. gl. 
sculdorvürc, -es, m. dolor humeri, Bosw. 
sculéged (= sceolhéged), vide SCÉLAN. 
scurf, vide SCEORFAN. 
| scutel, víde SCEÓTAN. 

X*SCUVAN (scav, scóvum, scuven), lucere, videri? cf. scavjan, aspicere; 
goth. skuggva, Écomrgov; usskavjan, cvavnpev; skóhsl, m. da/uorv, da- 
uóviov; bor. skoda, aspicere; skuggi, umbra; skuggsid, speculum; 
skygzja, polire, adumbrare; sky, nubes; skja, obnubilare; skyggja, 
speculum; skygn, oculatus, hemeralops, perspicuus; skygna, obumbra- 
re, pellucidum facere; skygni, vestibulum, prospectus; skyla, umbra; 
sk$la, protegere; skolbrünn, dadius; skulbryndr, badius; skümr, larus 
fusce niger; theod. scuwo, spectaculum, umbra; scucar, scuchar, spe- 
culum; scuginna, tugurium. cf. angl. gleav cum goth. glaggvus; theod. 

| bliuwan e£ goth. bliggvan; theod. houwan cum bor. héggva, cet. utrum 
gotht skuvan (skav, skóvum, skuvans) diwerint, an skuggvan (skaggv, 
skóhvum, skuggvans), quis dicat? 
scuva (scüa), -an, m. wmbra: sealde him deádes scuvan, Cadm. 293, 
« 15, under pam scuvan pere pystran nihte, B Sm. 628, 14. scüa, 
Ps. 106, 10. bor. skuggi. 
scucca (scocca, Job. p. 165. scedcca, — 4, 10.), -an, m. daemon, 
diabolus, Boeth. 39, 6. goth. skóhsl, m. obd. gescheuche, m. spe- 
ctrum. cf. scinna et SCINAN. 
scyhan, scyan (-te [-de] -ed), suggerere, suadere: scyed, suggerit, 
Béd. 1, 27. respons. 9. tó forsceape scyhte, ut perderentur sug- 
gessit, Caedm. 55, 22. pa wrestan synne se vériga gást scyde, pri- 
mum peccatum. maledictus spiritus suggessit, Béd. Sm. 497, 15. 
| Math. 28, 14. R. óder hine scyhte, pit he sceadena gemót nihtes 
sóhte, Cod. Exon. 109, 30. urgere, ferri: ác pat fyr scyde t£ó bim 
pe pa scylde vorhton, sed ignis ferebatur in eos, qui crimen com- 
miserunt, Cadm. 232, 26. Sed nescio annon ubique scyndan, scyn- 
de, scynded, legi debeat. cf. saltem scyndan, etiam scüfan. 
sc3ness (scynness), -e, f. suggestio, tentatio, Béd. Sm. 497, 10, 12,13, 17,24. 
sceavu (sceáv), -e, f. scena, Cot. 194. theod. scou. 
sceavstov, -e, f. theatrum, Bosw. 
scavjan, sceavjan, scevjan (-óde, -ód), aspicere, intueri, Chron. Saz. 
1137. pat mig man on bocum sceavjan, Oros. 1, 11. ic sceavóde 
tó svidran, aspemi versus dextram, Ps. 141, 5. respicere: sceava 
| pis folc, respice hanc gentem, Exod. 33, 13. inspicere, explorare, 
gevat land sceavjan, Cedm. 106, 33. ceós be men, pit magon scea- 
vigéan pone eard Chanáan landes, Num. 13, 3. goth. scavjan; ; theod. 
scawón, scouwón. 
besceavjan, circumspicere, Marc. 3, 5.  consideráre, Math. 6, 28. 
foresceavjan, providere, Ben. 
gesceavjan, circumspicere, Cwdm. 95, 19. considerare, Bosw. 
ofersceavjan, inspicere, Bosw. 
onbesceavjan, inspicere, Bosw. 
| ymbsceavjan, circumspicere, Som. 
| sceavend, -es, m. is qui aspicit. 


" 
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ofersceavigend, -es, m. episcopus, Alfr. ep. 1, 36. 
sceavendspraec, -e, f. loquela scenica, Cot. 169. 
sceavendvise, -an, f. cantus scenicus (292, VI, 9). 
sceavjendlic, adj. visibilis. 
ymbsceavjendlice, adv. circumspecte, Béd. Sm. 637, 5. 
sceavere, -es, m. speculator, explorator, Beóv. 503. Gen. 42, 9. scur- 
ra, Cot. 182. 
besceavigere, -es, m. inspector, spectator, Som. 
foresceavere, -es, m. propheta, Lye. 
sceavód, part. intuitus, visus. 
besceavódness, -e, f. visio, Ps. 9, 11. 
foresceavódlice, adv. provide, Lye. 
unbesceavód, part. inconsideratus, Alfr. gl. Som. 77. 
unbesceavódlice, adv. inconsiderate, R. conc. praef. 
sceavung, -e, f. specula, Som. spectaculum, consideratio, praetez- 
tus, Luc. 23, 48. R. contemplatio, Béd. 4, 28. Boeth. 34, 8. Psalm. 
72, 4. 
foresceavung, -e, f. providentia, Boeth. 39, 4. 
onbesccavung, -e, f. inspectio, Bosw. 
scóh (scó, sceó), -es (-s), m. 1) tegmentum, tegmentum pedis, caliga, 
Cot. 155. 176. 2) ficus morbus, Alfr. gl. Som. 61. triven sceó, co- 
thurnus, Alfr. gl. Som. 61. vifes scós, braxeae, ibid. unhége sceós, 
talares, ibid. sceóna pvanga, corrigia, calceorum ligamentum, Marc. 
1, 7. goth. skóhs; bor. skór; theod. scuoh. 
gescy (i. e. gescéhe), -es, n. caligae, Math. 13, 11. Deut. 25, 9. 
Sceóburh, -ge, f. nom. urbis, Chron. Sax. 894. 
scóhnügel, -es, m. caligae clavus, Bosw. 
scópvang (sceópvang), -es, m. calceorum ligamentum, Luc. 3, 16. 
Joh. &, 27. 
scójan, scedjan (-de, -d), calceare: io sceóge me, ego caiceo, Álfr. 
gr. 26. 
scód. (sceód), part. calceatus, Bosw. 
gescód, part. calceatus, Somn. 49, 50. 
unscód, part. discalceatus, Deut. 25, 11. 
scóere, -es, m. calceorum fabricator, sutor, Som. 
scóma (ez scóvama?), -an, m. umbra, umbraculum ? 
scómhylti (scoomhylti), frutices, Cot. 93. 


Scy (= goth. sku, ska/. 
scyccels, mel. sciccels, q. v. 
scyf, -es, n.? dolium, Som. cf. SCÜFAN. 
scyfel, vide SCÜFAN. 
scyl (— scell), vide SCÉLAN. 
scylcen, adj. impurus, immodestus, Som. cf. solcen sub SEOLCAN. 
scyld, scyldan, scyldend, Scylding, scyldnes, melius scild, cet. q. e. 
scyld, scyldig, scyldigjan, scyldigung, scyldung, vide SCAL. 
scyle, mel. scile, vide SCÉLAN. 
scylfan, scylfe, Scylfing, vide SCEOLFAN. 
Scylga, vide scealga. 
scyndan (scynde, scynded), Concurrere, properare? bà ongunnon monige 
‘tan and scyndan tó gebjranne godes vord, Béd. 1, 27. he geseah his 
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his agen lif tó pam ende éfstan and scyndan, Gidl. vit. 2. tó bam dvo- 
ligendum leceddmum deófolgilde éfeston and-scyndon, Béd. 4, 27. sug- 
gerere: scynde, suggessit, Bosw. theod. scuntan, sollicitare, suggerere, 
pellere, cogere. radix SCINDAN (scand, scundon, scunden), excoriare ? 
ascyndan, tollere: pu áscyndest fram me freónd, Ps. 87, 19. 
scynnes (scyness), vide scyan sub SCUVAN. 
scype (= scepé), vide SCAPAN. 
scypen, -e, f. stabulum: né scypene his neátum. ne timbred, Béd. 1, 1. té 
neáta scypene, Béd. 4, 24. theod. schoppen, m. mdd. schupp, f. slaw. 
szopa. cf. sceóppa et scop. 
scyppan (= sceppan), vide SCAPAN. 
scyrpan (= scerpan), vide scearp sub SCERAN. 
scyrtan, vide scort. 
scyte, scytefinger, scyteheald, scytel, scyterszsé, vide SCEÓTAN. 
scytta, scyttan, scyttel, scyttels, vide SCEÓTAN. 
Scyttisc, vide Scottas. 
Scytdia (Scyddja, Sciddia, Sciddicg, Sciddige, Boeth. Rawl. 150. Boeth. 
1. Oros. 2, 4.), Scythia, Chron. Sax. Gib. pag. 1, 13. 
Scyddéas, -a, plur. masc. Scythi, Boeth. 18, 2. 


Sce (= goth. ské, skái. 
sceecere, -es, m. latro, Joh. 10, 1. C. theod. scáhhari. 
scegan (-de, -ed), prominere? scégan, i. e. scegan, fortasse scribendum 
est. cf. SCAGAN. 
tóscegan (-de, -ed), distare, Béd. Sm. 526, 35. 
scienan, vide SCINAN. 
scep (scép, Luc. 15, 6. sceáp, Gen. 29, 2. male sceóp, Lev. 1, 10.), -es, 
n. ovis; scep be hirde nabbad, oves quae pastorem non Kabent; Math. 
9, 36. svà sceáp gemang vulfas, sicut oves inter lupos, Math. 10, 16. 
theod. scáf. | 
scepblet, -es, m.? n.? ovium balatus, Bosw. 
Scepég (Sceápig), -e, f. ovium insula, nomen insulae in agro Cantia- 
no, Chron. Saa. 832. 854. 
scepheord (sceápheord, scéphyrd), -e, f. ovium grex, Gen. 4, 2. 38, 
12. Exod. 12, 32. 
scepheorden (onctphorden, sceópheorden), -ne, f. ovile, magalia, ma- 
palia, Alfr. gl. Som. 78. R. 108. 
scephirde, -es, m. ovium pastor, Alfr. gl. Som, 78. 
sceaphiréd, -es, n. ovium grex, Ps. 106, 41. 
scépscearu, -e, f. ovium tonsura, Gen. 38, 12. 
scépen, adj. ovilis. 
scépensteall, -es, m. ovile, R. 1. 
scar, vide SCERAN. 
sced (scedd, scád), -e, f. vagina: dé pin sveord on his scede, Math. 26, 
52. brugdon of scedum hringmeled sveord, distrinzerunt e vaginis an- 
nulatam habentes crucem gladios, Cedm. 120, 9. sveord of scede átu- 
gon, Ps. 36, 14. theod. sceida; bor. skeidir, f. plur. Radix SCiPAN? 
cf. scádan.- 
scede (sceáde, sceóde, scedde), inc. gen. clavus, Joh. 20, 25. C. R. cf 
bor. skeid, f. pecten telae, cochleare. 
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Scd (= goth. skái/. 

SCADAN, SCEADAN (sceód, sceódon; scáden, sceáden), separare, divide- 
re: svá mid nidas tvà Nilus sceaded and eft Vendelsw vide rice, ita wt 
duobus filiis Nilus et deinde mare mediterraneum separaret amplum reg- 
num, Caedm. 133, 10. bá sindon tó sceddenne mid Trentan streáme, Bed. 
3, 24. bonne ic ford sciód, ex quo hinc abii, Cadm. 67, 20. heo (I. hie) 
on riht sceódon gold and godveb, illi juste diviserunt aurum et purpu- 
ras, Cedm. 215, 21. in utroque tamen loco scio, sceo (pro sciód, sceó- 
don) legitur. Scádan a lericographis cum Sceddan confunditur, cujus 
praet. scód etiam sceod (i. e. sceód) passim scribitur. goth. skaidan 
(skaiskáid, skaiskáidum, cet.). cf. lat. scindo (scidi), graec. ox:àav, 
oyiferv. 

áscádan, ásceádan (dscedd, cet.), separare: and hine fram nytenum 
üscéd (= ásceód), L. eccl. Wilk. 184, 52. hi of cyricéan gemánan 
áscádene sien, L. Vihtr. 3. nu ic eom ásceáden fram pere sciran 
dryht, Cedm. 275, 25. 
bescádan (besceód, cet.), attribuere, vestire (?) Bosw. 
forscádan, separare, erpellere: ge sind forscádene, on eóv scyld sited, 
Cod. Exon. 131, 1. 
gescádan, separare, decidere, dijudicare: ródora rsedend hit on riht 
gescéd (= gesceód), Heóv. 3110. volde huru fádmum hilde gescei- 
dan yrre and egesfull, Cedm. 209, 25. privare, cum instr. pat hie 
oft fela folca feoré gesceódon, heriges helmum, para pe him hold ne 
vüs, Cedm. 216, 32. tribuere, destinare: ne mihton forhabban mere- 
streámes mód;.ac he manegum gesceód gillende gryre, Cadm. 208, 
25. Egyptum veard piis digveorces deóp lean gesceod (i. gesceá- 
den, aut, si gesceód servare malis, veard delendum est), Caedm. 
209, 29. gescádan quoque cum gesceddan confunditur. 
tóscádan (tósceód, cel.), dividere, separare, distinguere, interpretari, 
Boeth. 20. Ps. 42, 1. 67, 15. 
scád (sceád), -es, m.? distinctio, ratio, Bosw. 
gescád (gescedd), -es, n. distinctio, ratio: for hvylcum gescade, 
Afr. gr. 44. Beóv. 574. 
tósceád, -es, m. distinctio, differentia, Boeth. 42. 
ungesceád (acc.) adv. valde, vehementer: wled vis ungescead 
micel, Cedm. 231, 6. 
scádlice, adv. prudenter, Bosw. 
gescádlice, adv. rationabiliter, Boeth. 39, 2. 
ungescádlic, adj. imprudens, Bosw. 
ungescádlice, adv. imprudenter, C. R. Ben. 43. 
unscádelice, adv. irrationabiliter, R. Ben. 31. 
scádvis, adj. prudens, Bosw. 
gescádvis, adj. rationalis, prudens, Boeth. 41, ?. 
ungesceádvis, adj. irrationalis, inconsultus, Boeth. 11, 2. 13. 27, 
1..39, 8. 9. 
scádvisnyss, -e, f. distinctio, ratio, prudentia, Boeth. 5, 3. €. 
gescüdvisness, -e, f. ratio, Boeth. 33, 4. 
ungesceddvisness, -e, f. imprudentia, ignorantia, Boeth. 36, 6. 
Past. 39, 1. 
sceeddig, adj. prudens, Lye. 
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scieddigness, -e, f. prudentia, Bosw. 
scad, vide sced. 


Scé (= goth. skái, skáu, ské). 

scénan (mel. scsenan), vide SCINAN. 

scéne (scyne, sciéne, scióne), adj. formatus, bene formatus, pulcher, for- 
mosus: cvüd pat his lic vere leóht and scéne, Cadm. 17, 26. pes bo- 
da sciéne, Cedm. 41, 14. he forlerde idese scióne, Cadm. 43, 34. ide- 
sa sceónóst (i. sceánóst), mulierum formosissima, Cedm. 44, 5. idesa 
sciénóst, Cadm. 51, 4. vif curon megd scjne and fügere, Cedm. 76, 5. 
engla scynóst, Cadm. 22, 10. scénum (sciónon), adv. (dat. plur.) pul- 
chre: eoforlic sciónon oferhleór beron, apriformem cassidem pulchre 
gestarunt, Beóv. 604. goth. skáuns, àg«iog, ibnaskáuns, c/uuogqos; theod. 
scóni. cf. scünjan. 

scéon (i. e. sceené), vide SCINAN. 

scép, scépen, vide scep. 

scéte, vide SCEÓTAN. 

scéd, vide sced. ; 

scéd, vide scegd, scigd sub SCAGAN. 


Sceá, sced (— goth. skáu, ské, skái, skaJ. 
sceácere, Marc. 15, 7. vide scecere. 
sceádan, sceádvis, vide scádan. 
sceáf, vide SCÜFAN. 
sceál, vide scál sub SCELAN. 
sceáp, vide scmp. 
sceát, sceátan, vide SCEÓTAN. 
sceáv, sceávjan, sceávere, sceávung, wide scavjan sub SCUVAN. 
sceáde, vide scede. 
sceádel, -es, n. liciatorium, Som. angl. shuttle; cf. bor. skánd, n. retri- 
mentum. | 


Sceó, sceó (= goth. skiu, skó/. 
sceó, sceójan, vide scóh sub SCUVAN. 
SCEÓFAN, vide SCÜFAN. 
sceóh, adj. timidus, pavidus. theod. sciuhan, expavescere. 
sceóhmód, adj. timidus, pavidus animo, Cod. Exon. 282, 32. 
sceól, sceólu, vide scólu. 
sceónjan, sceónung, vide scünjan. 
sceóp, vide scóp sub SCAPAN. 
sceóp (= sceàp), vide scep. 
*SCEORAN (sceár, scuron, scoren), impellere? cf. theod. scioro, velociter. 
scür (pro scur?), -es, m. imber, procelia, pluvia: hügles scür, Cedm. 
50, 13. vearmlic volcna scür, Caedm. 238, 5. flàna scáras, Judith. 
v. 221. goth. skura, f. obd. schauer. cf. scheuern, fricare. 
sceér (= scür), -es, m. imber, procella, Andr. 512. 
scürbeorg, -e, f. pinnae (munimentum:contra sagittas), Cod. Exon. 
476, 9. 
scürboga, -an, m. arcus pluv., Cedm. 93, 5. 
scürsceadu, -ve, f. tutela contra pluviam, grandinem, est. Cedm. 


50, 93. 
44 
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scüra, -an, m. imber, procella: he. áriman mig regnas (i. regnes) 
scüran, dropena gehvélcne, Caedm. 265, 22. 

scur (vel scár?), -e, f. impulsus, fricatio, pugna: genam bà vunden- 
locc sceppendes máügd scearpne méce, scurum heardne and of scáde 
übrügd svidran folme, sumpsit itaque tortos- capillos- habens dei 
virgo acutum ensem in pugnis durum, et e vagina distrinzit dextra 
manu, Judith. v. 79. sax. scur (dat. scurun et scurim ). Schmel- 
lerus quoque voces duas scür et scur (scuri) posuit; sed distinctio 
inter scur, m. et scur, f. fortasse rejicienda est; scuri enim anglo- 
sax. scyr et scüri, scyr postulat. 

score, -an (?) f. litus, quippe ad quod undae, naves adpeliuntur, Som. 
cf. tamen score, incisura, sub SCERAN. 

sceót, vide SCEÓTAN. 

SCEOTAN (sceát, scuton, scoten), 1) celeriter vehi , ruere, ligetas sccó- 
tad, fulmina celeriter vehuntur, Béd. 4, 3. of pam munte scytt, Deut. 
9, 21. 2) ducere: of pam vege, pe sc$tt tà pam pytt, Gen. 24, 62. Oros. 
3, 3. 3) jaculari: se pe of flinbogan firenum sceóted, ille qui ex arcu 
peccata jaculatur (qui peccata suggerit), Beóv. 3486. blace stódun ofer 
sceótendum scire leóman, Cadm. 184, 24. 4) erogare, dare, tribuere: 
sceóte man ülmessan, eroget homo eleemosynas, De var. cas. 2. sceó- 
tan tO gádere, erpendere und, Lup. 1,1. 5) transferre: sceótan tó pam 
biscope, L. Eddg. can. ?. bor. skióta; theod. sciozan. 

ósceótan (ásceát, cet.), cum impetu erumpere, Oros. 6, 36. 
ütásceótan (üt ásceát, cet.), erumpere, ebullire, Oros. 3, 7. Past. 

2, 5. 

besceótan (besceát, cet.), jaculari; besceát, Bosw. mitti, abire: 
bescutun, Luc. 8, 31. 

foresceótan (forsceát, cet.), anticipare, Bosw. 

gesceótan (gesceát, cet.), jaculari, Beóv. 4683. 

ofsceótan (ofsceát, cet.), jaculando attingere: his meg ofsceat, bró- 
dor óderne, Beóv. 4874. i 

onsceótan (onsceát, cet.),- inserere, propellere, Nicod. 27. 

ódsceótan (ddsceat, cet.), abire, recedere, abjicere, Wanl. Cat. p. 4. 

tósceótan (tósceát, cet.), irruere, effugere, Boeth. Rawt. p. 191. 
Chron. Saaz. 1083. « 

undersceótan (undersceát, cet), subire, suffulcire, Past. 1, 3. 

purhsceótan (purhsceát, cet.), trajicere, transfigere, Oros. 3, 9. 

sceót, adj. celer, promptus, aptus, C. R. Ben. 58. bor. skiótr, celer. 


sceóta, -an, m. tructus, trocta piscis, Menol. 526. sceótan, tructos, 
Thorp. Anal. 106. 


sceóte, -an, f. tructa, piscis. 


sceótend, -es, m. jaculator, Cadm. 184, 24. Beóv. 1400. 2045. 2301. 
sceótung, -e,.f. jaculatio, jaculum, Aequ. vern. 43. Ps. 54, 24. C. 
sceat, -es, n. sinus, gremium. bor. skáut, m. 
— (ansceót), n. plur. exentera, Cot.-73. 
sceát, -es, m. 1) pars, portio, angulus: eordan sceáta 
5. Boeth. Rawl. 161, 34. tite geal Cadm. 265, € pesar 
maris sinus, Béd. 1, 33. 2) vestis: under his sceát, Béd. 2, 9 a 


fodes sceátas, altaris pallia, Monom. A 
aris . Angl. 1, 221, 60. 3 is: 
heórtes sceát, R. 29. Alfr. gl. 61. theod. xcóza f. goth — 
sceátline, -an, f. propes, Mone A. 7. ) UT 
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sceátan (sceót, sceáton, sceáten), cedere in partem alicujus. cf. bor. 
skeyta, ambas partes, coaptare. skáuta (-adi), caput redimere lin- 
teis, vela pandere. - 
gesceátan (gesceót, cet.), dividere, cedere in partem alicujus : hit 
gescytt to his dale, Exod. 29, 26. hig gesceátad tó Áürónes 
dele, Exod. 29, 25. eóver eard ts gesceóte, Jos. 9, 8. 
sceátel (male sceádel?), -es, n.? liciatorium, Som. angl. shuttle. 
scéte (scfte), -es, m. ? portio, angulus; vestis, Ps. 88, 49. 
ütscytling, -es, m. extraneus, Scint. 64. 
scéte (scyte), -an, f. sindon,. linteum, on clenre scytan befeóld, Nicod. 
11. 13. Béd. 3, 9. Math. 27, 59. R. 
scot (scedt), -es, n. symbolum, tributum, solutio, Som. vide leóhtscot, 
Rómscot; theod. scoz. 
scotfreah (-frih), adj. immunis, non tributarius, Bosw. 
gescot (gescedt), -es, n. jactus, jaculum: veemna (= vepna) flu- 
gon mid sviftum gescedte, Jud. c. 16. p. 162. nim pin gescot, 
Gen. 27, 3. gescotu, Oros. 3, 9. symbolum, propitiatorium, R. 
109. 
scotjan (-óde, -ód), Jaculari, Chron. 744. Chron. Sax. 1083. 
ofscotjan, jaculando attingere, Exod. 19, 13. 
scotung, -e, f. jaculatio, telum, Ps. 54, 24. 
scyte, -es, m. ictus, meatus. theod. scuz. 
forscytlic, adj. obserans? forescytlican dura, vectiferae , valvae, 
Lye. 
onscyte, -es, m. adgressus, Lup. 1, 8, 18. 
underscyte, -es, m. subingestio, Aequ. vern. 4. 
ütscyte, -es, m. eruptio, effluxus, Mon. Angl. I, 101, 43. 
scytefinger (scytelfinger, Bosw.), -es, m. digitus secundus, quo telum 
mitlitur, L. Adelb. 54. L. Alfr. pol. 40. 
scyteheald, adj. praeceps, Cot. 143. 157. 
scyteresé, adj. praeceps ruens, Som. 
scytja (scytta), -an, m. sagittarius, jaculator, Gen. 21, 21. 
scytte, -es, m. jaculator, Cod. Exon. 296, 15. 
scyttan (-tte, -ted), obserare, Alfr. gr. 36. 
forscyttan, praevenire, Ps. 48, 10. L. 
scytel, adj. obserans, astrictorius, astringens, Lib. Med. 2, 1. 
scytel, -es, n. momentum, testiculus, Med. Quadr. 2, 10. 
scyttel, -es, m. obex, sera, vectis, repagulum, Nicod. 27. 
scytels, -es, m. vectis, sera. scytelsas, vectes, Ps. 106, 16. 147, 2. 
forescyttels, -es, m. vectis, Cod. Exon. 20, 4. 


Sci (= goth. skei. 
scia (sciu), n. plur. erura, Joh. 19, 32, 33. C. R. cf. scinu et scanca. 
*SsCÍDAN (scád, scidon, sciden), scindere. cf. etiam SCÁDAN. 
scid, -es, n.? currus, Ps. 67, 18. C. bor. skid, pertica cursoria, ry- 
losolea; lamina lignea. theod. schit. 
scidé, -es, n.? scindula, Cot. 164. bor. skidi, n. branchae balaenarum. 
scideveall, -es, sm. murus de scindulis congestus, R. 56. — 
*SCÍFAN (scáf, scifon, scifen), volvere, rotare. mhd. schiben (scheip, 
cet). bor. skifa (skifdi), discindere, deturbare. cf. SCÜFAN. 
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scife, -es, m.? praecipitium, praecipitatio, Dial. 1, 2. bor. skifa, fs 
asserculus. theod. schibe. cf. tamen scyfe sub SCÜFAN. 
onscife, f.? -es, m.? aggressus, Bosw. s. l. 
scáf, adj. obliquus, curvus. bor. skeifr, obliquus; skeifa, f. solea equi 
ferrea. 
scáffót, adj. curbis pedibus, Cot. 173, 
scift, -e, f. divisio, Som. obd. et ndd. schicht. 
sciftan (-fte, -fted), dividere, dictare, L. Cnut. pol. 75. bor. scipta et 
skifta; ndd. schichten, 

*SCIMAN (scám, scimon, scimen), mticare, coruscare. theod. sciman. 

scima, -an, s. coruscatio, splendor: bere sunnan scima, Boeth. 5, 2. 
leóhtes scima, Béd. 4, 10. Boeth. 35, 3. heó mid heore beorhtan sci- 
man, Boeth. 4. goth. skeima; sax. scimo. 

scimjan (-óde, -dd), splendere, Alfr. gr. 24. Luc. 17, 24. C. verb. im- 
pers. me skimjad (skimad?), lippus sum, Alfr. gr. 30. 

áscimjan (-dde, -ód), splendere, Herb. 2, 31. 
' sceám (pro scám?), -es, m. equus albus? scedimas, Cod. Exon. 404, 
8. odd. schimmel. 

scimerjan (-ede, -ed), lucere, micare, Bosw. batav. schemeren. obd. 
schimmern. 

SCINAN (scan, scedn; scinon, scinen), splendere, fulgere: hátást scin(, 
Boeth. 5, 2. sva se lygrüsc ljhtende scind, sicut fulgur coruscans 
splendet, Luc. 17, 24. güdbyrne scan, lorica micuit, Beóv. 640. gold- 
fig scinon veb after vagum, Bcóv. 1982. se steorra scin bri móndas, 
Chron. Sax. 678. ansyn sceáu, Béd. Sm. 628, 13. vigbord scinon, scu- 
ta mícarunt, Cadm. 207, 14. theod. scinan (scein, cet.). 

* — áscinan (áscán, cet.), clarescere: cüdlicór áscined, Béd. 5, 1. 

gescinan (gescáb, cet.), splendere, Boeth. 34, 5. 

oferscinan (oferscán, cet.), splendore obruere, Math. 17, 5. 

ofscinan (ofscán, cet.), splendere, Béd. 4, 27. 

ymbscinan (ymbscán, cet.), circumfulgere, Luc. 2, 9. 
sciné (scin), adj. lucidus, splendidus (141, 14). 

purhsciné, adj. pellucidus, transparens, Alfr. gl. Som. p. 81. 
sciné (scinn), -es, ». praestigium, pliantasma, daemon, Cot. 137. 
Som. scinnum and scuccum, Beév. 1871. svà bid scinna peáv, 
deófla vise, Cod. Exon. 362, 4. theod. gascin, m. phantasma. cf. 
scucca sub SCUVAN. 
scincrüft, -es, m. ars praestigia convocandi, Oros. 3, 3. 
scincráftig, adj. artis magicae peritus, Dial. 1, 10. 
scingedvola, -an, m. magus, praestigiator, Bosw. 
Scinfeld, -es, m. campus splendoris? Malifica (Mellifica, scil. 
terra?) (40, 24). 
scinhiv, -es, n. praestigii forma, praestigium, Cot. 82. 150. 
pour "n. spectrum, phantasma , Math. 14, 26. Oros. 3, 6, 
. 9, 23. 
scinleca, -an, m. magus, L. Alfr. eccl. 33. 


scinlicgende, part. praestigiis impeditus, Cot. 217. 
scinja (scinna), -an, m. splendor: hüfdon scinnan forscapene, hab- 


nerunt splendorem transformatum, Cadm. 269, 12. 
scinness, -e, f. splendor, Marc. 13, 24. C. 
scinendlic, adj. lucidus, Ps. 18, 9. L. 
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purhscinendlic, adj. pellucidus, praeclarus, Ps. 15, 6. L. 
scin (scedn), -es, m. splendor? superficies. 
Sceánfeld, -es, m. campus splendoris? Intimphonis (In Typhoneis, 
sc. speculis?) (40, 25). 
scénn (i. e. scené), -es, m. ? superficies : * vis on bam scénne (i. e. 
scienje) sciran goldes burh rünstafas rihte gemearcód, Bedv. 3386. 
scenan, scénan (-de, -ed), facere ut aliquid appareat, aperire; levi- 
ter vulnerare; frangere, scendon pas peóde, Vulfst. 9. Béd. 5, 12. 
com ‘prydbord scénan, sursum tollit scutum (?) Elen. 151. bor. 
skeina, vulnerare. 
gesceenan (-de, -ed), aperire, ietaiPare; conquassare, conterere, 
confringere, Ps. 57, 5. 67, 21. 106, 15. hafelan gescénan, fron- 
tis cutem conterere, Andr. 1143. 
téscenan (-de, -ed), frangere, destruere, Joh. 19, 36. C. R. 
scening, -e, f. collisio, vulneratio. 
gescening, -e, f. collisio, Cot. 59. 
gescenedness, -e, f. collisio, Cot. 59. 
scinu, -e, f. cruris pars anterior, Som. 
Scinbán, -es, n. tibia, R. 75. 
scinhosa, -a, f. pl. ocreae, Som. 
scinn (i. e. sciné), -es, n. cutis, pellis: beran scin, ursi pellis, Mon. 
Angl. I. 221, 62. 
scir, adj. purus, limpidus: purh an scir vüter, Chron. Saz. 656. pa scir- 
an vüter, Cot. 118. scir burna, Boeth. Rawl. 155. albus; pis eardas 
sint scire tó ripene, campi sunt albi ad messem, Joh. 4, 35. lucidus, 
splendidus: scedn scir verod, Cedm. 185, 19. hringiren scir, Bedv. 642, 
goth. skeirs. 
scirenjan (-óde, -ód), splendidum reddere? illustrare? saga, hvüt ic 
hatte, be sva scirenige sceavendvisan, hlüde onhjrge? (292, VI, 9). 
bor. skirna, clarescere. si scirenige et non scirenige legere fas est; 
verbum sciran (scár, sciron, sciren) statui potest. Huc etiam per- 
tinere potest scearecge, scericge, mima, scil. si voces hae sceürec- 
ge, scéricge (pro scericge) scribi possunt. cf. tamen theod. scirno, 
scurra, joculator, scernón, subsannare. 
SCÍTAN (scát, sciton, sciten), cacare, Som. theod. scizan. 
bescitan (bescát, cet.), oblinere, Bosw. 
scitta, -an, m. profluvium, fluor alvi, St. Dunelm. et Joh. Abb. de 
Sti Petri Burgo, ad ann. 987. theod. scizzata, f. proluvies. 


Sed (= goth. scd). 
sco, scód, scóere, vide SCUVAN. 
scóf, vide SCAFAN. 
scóh, scóhnügel, vide SCUVAN. 
scólu (scedlu, male scálu, Bedv. 2634.) 1) schola, Chron. Saa. 816. 874. 
885. Hoeth. 3, 1. 2) caterra, coetus, multitudo, Boeth. 14, 3. L. ecct. 
20. Anglorum modern. distinctio inter school, scola, et shoal, coetus, 
rem dubiam reddere potest, an non scólu (— schola) a scolu (— coe- 
tus) sejungi debeat; sed et batav. schole et mhd. schuole pariter utram- 
que notionem habent. 
scólmiegister, -es, m. magister scholae, Som. 
scólmann, -es, m. scholaris, discipulus, Bosw. 
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scedltruma, -an, m. caterva magna, Bosw. 

scólere, -es, m. discipulus, L. Eadg. can. 10. 
scóm, vide SCUVAN. 
scóp, cide SCAPAN. 


Sei (= goth. skiu). 
*SCUDAN (scead, scuden, scoden), fundere. cf SCUDAN et SCEDDAN; 
bor. scáud, n. retrimentum. 
besceád, adj.? aut part. (pro besceádód?) conspersus, Som. 
gesceadness, -e, f. confusio, Ben. cf. tamen gescendness. 
SCÜFAN, SCEÓFAN (sceaf, scufon, scofen), trudere, dejicere: hét his 
sceaicas scüfan pas hyssas im bziblyse, Cadm. 230, 11. scüfad tó grun- 
de in pat nearve nid, Cadm. 304, 21. and him selfa sceáf reáf of lice, 
Cadm. 94, 20. scufon hine of pzre ceastre, Luc. 4, 29. hét sceófan me 
on cveartern, jussit trudere me in carcerem, Gen. 41, 10. pa hie on 
uncifdu scofene vurdon, Cod. Exon. 153, 20. goth. skiuban; theod. 
" sciuban; bor. sküía (-adi). 
áscüfam (ásceáf, cel.), expetlere, Ps. 77, 36. V. | 
bescáfan (besceáf, cet.), violenter trudere, Beóv. 367. detrudere, Oros. 
i, 12. Marc. 5, 13. 
forscüían (fersceáf, cet.), detrudere, Bosw. 
tóscüfan (tésceaf, cet.), detrudere, dispergere, Luc. 1, 52. C. R. se 
pone iyg tósceáf, Cadm. 237, 20. 
ütscüfan (üt sceáf, cet ), ejicere, Beóv. 429. 
vidscafan (vidsceáf, cet.), repellere, confutare, Béd. Sm. 549, 4. 573, 17. 
sceaf, -es, m. fasciculus, manipulus, Gen. 37, 7. theod. scoup. 
sceafmelum, adv. manipulatim, Math. 13, 30. C. 
Sceaf, -es, m. nom. propr. Genealog. regum Angliae. 
Sceáfa, -an, m. mom. propr. Nceáfa veóld Longbeardum, Vids. 32. 
Scéfing, -es, m. nom. patronym. Sceafi filius, Beóv. 7. 
scyfe (cel scyfe), -es, m.? praecipitatio, Ps. 51, 4. L. 
scyfjan, vel scyían? (-ede, -ed; -de, -ed?), suggerere: scyfd on móde, 
Béd. 1, 25. resp. 9. 
scyfel (scyfl), -es, m. instigator, Mavors, Cot. 130. 
scyfian (-fte, -fted), eergere, pellere, Boeth. Rawl. p. 169. Chron. Sat- 
1046. 
scofl (sceófl), -es, m.? -e, f.? ligo, pala, rutrum, Cot. 174. 
scünjan, sceónjan (-óde, -ód). timere, aufugere, vitare, Ps. 69, 2. T. theod. 
sciuhan. cf. scéne; rad. SCUVAN? 
áscünjan, evitare, L. Cnüt. pol. 7. detestari: he áscüdóde hine; Gen. 
27, 41. $7, 4. , 
anscünjan (onscünjan), vitare, abominari, Boeth. 7, 2. Ps. 5,7. Deut. 
18, 12. 
forscünjan, detestari, timere, Scint. 4. 
scünjeudlic, adj. abominabilis. 
áscünjendlic, adj. detestabilis, Luc. 16, 15. 
anscünjendlic, adj. abominabilis, evitandus, Ps. 14, 2. 
scünung -e, f. abominatio, Lye. 
áscünung (üsceónung), -e; f. erecratio, Marc. 13, 14. 
onsceónung, -c, f. abominatio, Math. 24, 15. C. R. 
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onscynan (-de, -ed), timere, Joh. 14, 27. C. 
scir, scürboga, scürsceadu, vide SCEÓRAN. 


Sc} (= goth. sciu, scu. 
seyan, scyness, vide SCUVAN. 
sc}pvang, vide scóh sub SCUVAN. 
scyne, vide scéne. ! 
seyr, mel. scir, q. v. , 
scjte, vide scéte sub SCEÓTAN. 


Será, screa (— goth, skra). 

scrübb (scraeb = scrabe?), -e, f. (-an, f.?) merga, Som. obd. scharbe? 
cf. SCEORFAN, sed etiam scrüf. 

scrüf, -es, n. (plur. . scrafu) spelunca: geond pat atole seraf, Cœdm. 216. 
pat lade scráf, CGœdm. 27%, 33.  behéddom hig on scrafum, Jud. 6, 
2.  scref, Cadm. 266, 23. screaf, Cot. 5%. cf. etiam scruft et bor. 
skrof, n. glacies spongiosa; skrófa, pelicanus minimus naribus anthro- 
pomorphis. Radix videtur SCRUFAN (scrüf, scrófonu, — incidere. 

scrape, mel. scrépe, q. v. 

screaf, vide scraf. 


Sere (= goth. skra). 
scref, vide scraf. 
scremman, vide SCRIMMAN. 
screncan, screncedness, vide. SCRINCAN. 


Scré, Scréo (= goth. skri/. 
SCREPAN, SCREOPAN (scrip, screpon, screpen), scalpere, radere, Som. 
scripende, part. austerus, Luc. 19, 21. R. cf. theod. screfón, incidere. 
áscreopan, áscrépam (áscrüp, cet.), scalpere (5, 23). egerere, Cot. 71. 
bescreopan (bescrüp, cet.), scalpere, radere, Bosw. 
screope, -an, f. strigil, scalprum, Lye. 
scripen, adj. austerus, Luc. 19, 21. C. 
screpan (screppan? screpan?) (-te, -ed), scalpere, arescere, Marc. 
9, 18. R. mhd. schraven; mund. schrapen, incidere, scalpere. 
. áscrepan (áscreppan? áscrepan?), egerere, Cot. 71. 


Scri (= goth. scri/. . 

scric, -es, m. turdus, R. 37. Cot. 160. Alfr. gl. 66. theod. scruc; mud. 
scrik. cf. saw. scricóndi, garrula avis. 

scrid, scridefinnas, scridol, séóridvügen, scridvisa, vide SCRIPAN. 

scrif, scrift, vide SCRÍFAN. 

scrifen, -ne, f. notio incerta. cf. bor. skraf, nugae; loquela; $crafinn, gar- 
rulus; skref, gradus, passus (221, 13). 

Scrimbre, -es, m. pugil, gladiator, Bosw. s. (. cf, scrimman et bor. 
scrambr, vulneratus. 

SCRIMMAN (scramm, scrummon, scrummen), arescere, marcescere, Herb. 
26. cfi! bor. skrimta, crepare, stridere; skrimsl, m. monstrum; skrams- 
la, strepere labiis. Sed voces theod. scrimjan, zelare ; scramasahs, cul- 
ter validus; bor. skrüma, leviter vulnerare; skramr, vir cicatricosus; 
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skruma, mugari, docent verbum primitivum fuisse SCRIMAN (scram, 
scrémom, scrumen). ; 
scremman (-de, -ed), offendiculum ponere, impedire: ne scremme pu 
blinde, Lev. 19, 14. 
SCRINCAN (scranc, scruncon, scruncen), contrahi, arescere, Bosw. 
&scrincan (áscranc, cet.), arescere, premi, Bosw. 
ferscrincas (forscranc, cet.): bà sona forscranc pat treó, Marc. 4, 
€. ferscruncon (6, 20). 
&*scrincan (gescranc, cet ), arescere, Oros. 3, 9. 
SCrenmcamn (-te, -ed), offendiculum ponere, impedire, Past. 59, 6. 
áscrencan, supplantare, Past. 43, 9. 53, 5. Cot. 71. 
can, supplantare, premere, Bosw. 
S¢screncan, supplantare, Ps. 17, 41. C. Past. 2, 6. 
*Crencedness, -e, f. supplantatio, Bosw. ' 
&*screncedness, -e, f. supplantatio, Ps. 40, 10. C. 
. scripende, ride SCREPAN. 
Serta (4 e scritja), -an, m. hermaphroditus, R. 76. cf. sax. scritan 
(5crét, scritum), lacerare, findere. 
serid, scridol vide SCRIPAN. 


Scro (— goth. skru/. 
Scrobb, ~es, m. frutez, Lye. cf. batav. schrobben. 


is f. nom. urb. agri Solopiensis, Shrewsbury, Chron. Saz. 
13. 


Scrobscir, -e, f. Salopiensis provincia, Chron. Sax. 1006, 1094. 


bsaetas, -a, m. plur. incolae provinc. Salop, Bosw. 
SCEY DE, -es, m. frutez, Bosw. — 


: Scru (= goth. skru/. 
Scrudajam . scrutnjan (-dde, —ód), scrutari, Ps. 118, 115. scrutnén, C. R. 
Bem. eod. scrudón, scrodón. cf. SCREÓDAN. 
Áscrutnjan, scrutari, Som. 
b -e, f.? spelunca, Bosw. cf. scraf. 


"eryba, ei, Sery .(— goth. skru/. 
YR, metins scrift, vide SCRIFAN. 


dies. e Scral?), -es, m. exciamatio, Cod. Exon. 314, 27. 332, 10. cf. 
Cus SKriala | sonitum edere (de rebus pertorrescentibus); skrill, plebs 


— skrela, arefacere; skrekr, ejulatus. obd. schril. cf. 


sceide, . Screá (= goth, skráuJ. 
SCreáva c *reádjan, screádung, vide SCREÓDAN. 
vet Screava?) -an, m. mus araneus, Alfr. gl. Som. 60. 


"SCRE GL Screó (= goth. skriu/. 
5Skriga, AN, SCRÜDAN (screád, scrudon, scroden), secare? cf. bor. 
> 94s amplum; skreyta, ornare; skraut, ornatus. 
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scrüd, -es, m. vestitus, vestimentum, Gen. 45, 28. Deut. 10, 18. bor. 
skrüd,. n. ornatus, vestis. 
scrüdland, -es, m. terra, quae tributi instar vestes dedit, Eádsigi 
test. — 
scrüdvaru, -e, f. vestitus, habitus, L. Const. W. p. 107, 5. 
scrydan (-de, -ed), vestire, Math. 6, 30. man scrjdde hine, Gen. 41, 
14. bor. skryda. 
gescrydan, ornare, vestire, Gen. 3, ?1. . 
unscrydan, devestire, Math. 27, 28. Marc. 15, 20. 
ymbscrjdnan, circumvestire, Marc. 6, 25. 
screáde,.-an, f. (vel screáda, -an, m.) onum, R. 63. 80. 
screádseax, -es, n. culter, Bosw. 
screádjan (-dde, -6d), praesecare, Som. theod. scrótan (scriat, scria- 
tumés, scrótanér). 
áscreádjan, praesecare, Thorp. Anal. . 
bescreádjan, praesecare, Bosw. 
gescreádjan, praesecare, Thorp. Anal. 
screádung, -e, f. praesecatio, praesegmen, Math. 14, 20. C. Marc. 7 
28. C. R. 
screádungisen, -es, n. scalprum, R. 3. 


Scri (= goth. screi/. 

SCRIAN (sera, scrigon, scrigen), vociferari. theod. scrian (screi, ni. 
forscrian (forscrá, cet.), abdicare. forscrah, abdicavit, Cot. 205. 
SCRIDAN, SCRIPAN (scrád, scrád, scridon, scriden), ire, vagare, comme- 
are: leax sceal scridan, Menol. 539. men ne cunnan, hvider Helrünan 
hvyrftum scridad, Beóv. 325. sidpan scaduhelma gesceapu scridan cvó- 
mon, Beóv. 1294. gevàt scridan, Beóv. 5135. bana vide scrad, lad leód- 
hata, Cedm. 180, 3. scrifen scrád, glad purh gescád in brad (?) (221, 
13). theod. scritan (screit); saa. seriánn (scréd). Etiam in saz. dial. 

interdum d pro d scribitur. 
tóscridan (tóscrád, cet.), meare, iter facere, Boeth. Rawl. p. 176. 
scridol (scridol; forsitan scridol), adj. vagabundus, gyrovagus, Som. 
scridé (scride, scrid, scrid, screod), -es, m. 1) cursus: habbad scyr- 
tran scride, habent breviorem cursum, Boeth. Rawl. p. 19%. 2) 
basterna, currus, Cot. 26, 89. 
scridvügen, -es, m. currus, Boeth. 27, 1. 
scridvisa, -an, m. currus ductor, R. 61. : 
SCRIFAN (scráf, scrifon, scrifen), 1) radere, scribere. 2) curare, cum 
gen.: se hláford ne scrifed, Boeth. Rawl. 186. rihtes ne scrifed, recti 
non curat, Boeth. Rawl. p. 187. 3) imponere, injungere, cum acc. sele 
vid his life, svà hvüt $và him man scrife, Exod. 21, 38. se pe him lange 
sr édelleásum on neád gescráf véan, vitum fast, Cadm. 186, 16. 4) poe- 
nitentiam injungere, L. Alfr. pol. 1. Wilk. p. 34, 58. L. eccl. 36. Witk. 
p. 191, 34. hd him scir metod scrifan ville, Bedv. 1952. ne mag he pam 
scrifan, L. ecci. 36. Wilk. p. 191, 41. theod. scriban (soreip, cet.), scri- 
bere. 
bescrifan (bescraf, cet.), poenam imponere, Bosw. 
forscrifan (forscraf, cet.), condemnare, proscribere: sid pan him scep- 
pend forscrifen háfde, Beóv. 212. hi he pat verud forscrifen hüfde, 
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Cadm. 267, 5. corradere, Oros. 5, 4. Som. nisi hoc ultimo loco 
forscrifan pro forscirfan positum sit. cf. sceortan. 
gescrifan (gescráf, cet.), scribere, imponere , assignare, praescribere, 
censere, Can. Eddg. conf. 2. svi him Vyrd ne gescráf hréd it hilde, 
Beóv. 5145. | 
serif, -es, n. scriptura. theod. scrib. 
gescrif, -es, n. censura, Cot. 59. gescrifu, caeremoniae, Son. 
scrift, -es, m. scriptura; confessio, Greg. 59. gif preóst scrifes 
forvyrne, Nord. predst Lag. 8. td his scrifte, L. Eadg. 4. co 
fessionarius: bonne sceal se scrift hine georne áxjan, L. ecd. 
31. se scrift him sceal pa béte secgan, L. eccl. 31. 
scriftbóc, f. liber confessionalis, Bosw. 
scriftscir, -e, f. parochia, L. Eadg. can. 6, 9, 15. 
scriftsprec, -e, f. confessio, L. Eádv. Gd. 5. 

Scrin, -es, n. scrinium, arca: svà pat scrin in bid geboren, Jos. 3, !. 
mid bam hálgan scrine, Jos. 4, 7. sarsupium, Joh. 12, 6. 13, 29. Eli 
am gen. masc. esse videtur, e. gr. tvà gyldene scrines (pro scrinas), 
Chron. Sax. 1070. theod. scrin. 

SCRIPAN, vide SCRIDAN. 


Serd (= goth. skró/. 
scróp (screp), aptus, Bosw. 
scroepe (i. e. scrépe), aptus, Béd. 1, 1. óatav. schrap. mum verbum 
SCRAPAN (scróp) ponere licet? cf. theod. urscruof, gigas. 
gescrépe (gesermpe), aptus, Béd. 1, 1. 
ungescrépe (ungescrepe), adj. incommodus, Béd. Sm. 605, 20. 
ungescrépe, -es, ». incommodum, Béd. Sm. 611, 22, 
gescrópelice (gescrépelice), apte, Béd. 4, 19. 
gescrépeness (gescrópeness), -e, f. accommodatio, Som. 
ungescrépness, -e, f. incommodum, Béd. Sm. 589, 37. 


j Scrü (= goth. skriu, skru/. 
8crüd, scrüdland, scradvaru, vide SCREODAN. 


Ser} (= goth. skriu, skru/. 
scrjdan, vide SCRUDAN. 
scrjfen, -e, f. rotatio? (221, 13). bor. skriifan, f. 


Sla, sla (= goth. sla). 
slac, slacjan, vide sleac. 
slaga, vide SLAHAN. ' 
SLAHAN, SLEAHAN, SLAGAN, contr. SLEAN, SLAN (slóh, slégov, sla- 
gen, sligen, slegen), 1) ferire, percutere: ic slea Egypta land, Exod. 
.8, 20. se pe sleahd (= slehd, slyhd) his fader, Ezod. 21, 15. sume bine 
slógon mid hira brddum handum, Math. 26, 68. yrringa slóh, Beóv. 3139. 
2) icere, percutere: hi slógon hira vedd, foedus percusserunt, Gen. +, 
37. 3) figere: slean dn geteld, tentorium figere, Exod. 33, 7. slóh hs 
geteld, Gen. 31, 25. 4) projicere: slean on cospas, vincire, in vincula 
jacere, Boeth. 38, 1. 5) occidere, trucidare: me sleh (== sleah) DU 
Cadm. 204, 12. se hagol slóh ealle pa ping, be üte veron, Exod. 9, 5. 
man slihd, mactabunt, Deut. 28, 31. ne slea-ge, ne occidite vos, Luc 
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3, 14. on ydum slóg niceras, Beóv. 837. vüs Finn slügen, Beóv. 2298. 
6) slean tó somne, slean tó güdere, conjungere et conjungi: gif vit un- 
cre vord tó somne slead, Boeth. 35, 5. slóh micel mist, magna caligo 
orta est (congressa est), Gen. 15, 17. sed sw slóh td güdere, mare 
congressum est, Exod. 14, 27. slagan, Math. 15, 21. R. slán, Math. 10, 
27. R. Marc. 14, 65. R. goth. theod. sax. slahan (slóh, sluoc, cet). 
áslean (áslóh, cef.), excutere, interficere, Bosw. 
beslean (beslóh, cet.), privare, cum instr.: beslóh sinsceadan sigoré 
and gevealdé, Cedm. 4, 17. freóndum beslügene, Cœdm. 121, 15. 
vüs heáfdé beslegen, decoligtus est, Béd. 1, 7. 
forslean (forslóh, cet.), necare, Bosw. 
geslean (geslóh, cet.), 1) figere: geslóh his geteld, Gen. 12, 38, 2) 
percutiendo adipisci: geslóh fehde meste, Bedv. 912. sid pan hie 
pa merda geslógon, Bedv.5988. Offa geslóh cynerica mest (209,38). 
ofslean (ofslóh, cet.), caedere: mid sveordé ofslóh niceras, Bedv. 1143. 
3328. Béd. 5, 19. Gen. 20, 11. 
ofüslean (ofáslóh, cet.), abscidere, Boeth. 39, 4. 
onslean, i. e. andslean (onslóh, cet.), destruere, Cot. 209. 
onslean, é. e. anaslean (onslóh, cet.), infligere, infigere, Deut. 1, 33 
impingere, Deut. 1, 33. 
onbeslean (onbeslóh, cet.), incutere, Alfr. gr. 
ongeslean (ongeslóh, cet.), incutere, caedere, Béd. 1, 12. 
ongeanslean (ongean slóh, cet.), caedere contra, Beóv. 1356. 
tóslean (tóslóh, cet.), destruere, Oros. 4, 2. 
ütslean (ut slóh, cet.), excutere, efflorescere, Bosw. 
ütáslean (üt áslóh, cet.), eawcutere, ictu eruere, Oros. 4, 5. efflores- 
cere. in cute, Past. 5, 3, 
purhslean (purhslóh, cet.), percutere, Marc. 14, 27. C. R. 
slüg, -es, m. plaga, ictus. 
onslüg, -es, m. inflictus, Cot. MLO 
slaga, -an, s. necator, interfector, Exod. 22, 2. L. Alfr. pol. 26. 
slegé, -es, m. percussio, ictus, verberatio, Nicod. 24, 27. Scint. 50. 
trucidatio, caedes, L. Alfr. pol. 26. Béd. Sm. 557, 30. 
oferslege, -es, m. superior januae pars, Exod. 12, 22, 23. 
slegebytel, -es, m. malleus ferreus, Lib. Med. 3, 55. 
slegefege, adj. caede periturus, Judith. XII, 7. 
slecgé, -es, m. malleus ferreus major, Cot. 135. 
slegel, -es, sn. plectrum, Cot. 152. 
slagen, part. ictus, percussus. , 
untóslügen, part. inconcussus, Solil. 4. 
ofslegennyss, -e, f. abscisio, interfectio, Past. 43, 25. 
sleht (sliht, slyht), -e, f. caedes. cf. mansliht. 
forsliht, -e, f. internecio, Cot. 108. 
gesleht, -es, n. caedes, Chron. Sax. 938. 
slóg, inc. gen. locus concavus, volutabrum, lacuna coenosa, Béd. 
Sm. 619, 17. bor. slog, f. callis. slóg, n. intestina piscium; sló, 
f. os porosum sub cornibus pecudum. 
slanga, vide SLINGAN. ! 
slav (sleav), adj. tardus, piger: pu yfela peév and slava, Math. 25, 26. 


tó slav, Boeth. 37, 4. sax. sleu; angl. slow; m à fortassis pro- 
ducta est (slàv). P sleac. 
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unslav, impiger, Alfr. gl. Som. 74. 
slavlice, adv. tarde, Som. 
slavvyrm, -es, m. caecilia, stellio, dite. gl. Som. 60. regulus, Scint. 26. 
slavjan (-óde, -0d), piger esse, L. Eddg. can. poen. 16. goth. slavan (sla- 
váida), cvondy. 
áslavjan, torpescere, Oros. 4, 13. 
forslavjan, pigere, Boeth. 10. 
slevd (slivd), -e, f. pigritia, torpor, Boeth. 18, 3. 36, 6. 
slic, vide sleac. 
slid (slede), -es, m. vallis, campus, Oros. 2, 4. (8, 40). bor. slódr. 
slige (slege), vide SLAHAN. 


Sle (= goth. sla). 
slede, vide slid. 


slege, slegen, sleht, vide SLAHAN. 
slevd, vide slav. 


. Slea (= goth. sla). | 
sleac (slic, Cot. 71.), adj. lentus, piger, remissus, R. 86. sleacran lifes, 
remissioris vitae, Béd. 5, 14. bor. slakr; saz. slak. cf. slav. 
unsleac, adj. impiger, Cot. 112. Prov. 6. 
sleacfull, adj. somnolentus, R. Ben. interi. 22. 
sleaclice, adv. pigre, lente, C. R. Ben. 55. 
unsleaclice, adv. impigre, R. Ben. 5. 
sleacmód, adj. piger animo, Bosw. 
sleacmédness, -e, f. animi tarditas, pigritia, Bosw. 
sleacness, -e, f. tarditas, pigritia, Som. 
unsleacness, -e, f. diligentia, Som. 
sleacjan, slacjan (-óde, -ód), pigrescere, tardare, relazare, remittere : 
gif he bonne lythvon slacóde, si ille vero aliquantum remiserit, Exod. 
17, 11. hi ne slacódon, ilii minime relazarunt, Exod. 17, 2. 
áslacjan (-dde, -ód), laware, Cot. 103. 
áslacigendlic, adj. remissivus, Alfr. gr. 38. 
áslacigendlice, adv. remisse, Alfr. gr. 38. 
tóslacjan (-óde, -ód), dissolvi, dissolvere, Prov. 18. 
ásleccan (-cte, -ced), Jaware, áslücte, Bosw. sac. slekjan, hebe- 
tare, debilitare. 
tósleccan (-cte, -ced), dissolvere; tósliced (4. tósleced), Bosw. 
SLEAN, vide SLAHAN. 
sleav, vide slav. 


Sleo, sli (= goth. sli). 
sleove (vel sleóve), -an, f. mugil, Cot. 139. cf. sliv. 
slice, vide SLICAN. 
sliddor, sliderjan, slidor, vide SLIDAN. 
sliht (= sleaht), vide SLAHAN. 
sliht, vide SLICAN. 
SLINCAN (slanc, sluncon, sluncen), repere, Som. cf. theod. SLIHHAN 
(sleih, cet.). 
slincend, -es, m. (part.) reptile, Ps. 103, 26. 
SLINGAN (slang, slungon, slungen), circumagi, torqueri; circumagere, 
torquere; conjicere, vibrare, jaculari, Aifr. resp. 40. 
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slanga (slancga), -an, m. circumactie. cf. tvislanga, dubiétas, Cot. 
211. 
slipe, slipeg, slipor, slipper, vide SLIPAN. 
slite, slitor, slitness, vide SLITAN. 
sliv, -es, m.? tinea, tinctus (piscis), Cot. 161. Mone A. 289. cf. sleove. 


Slo = goth. slu). 


sloca, -an, m. buccella, Past. 47, 11. cf. theod. sluc; batav. slok; sed 
bor. slóka (sloka?), deglutire. 


Slu (= goth. slu). 


sluma, -an, sm. sopor, somnus: né he tid forsüt, pit hine eresta elne be- 
nómon slepa sluman, Cod. Exon. 122, 31. ; 
slumere, -es, m. dormitator, Som. 
slumerjan (-6de, -éd), dormitare, nictare, Lye. cf. bor. sluma, tacere, 
vultum simul et animum demittere; slyma, otiosus haerere; batav. 
sluimeren, dormitare; slommeren, inquietum reddere. 


Sle (c goth. slé, slai). 


slegu, inc. gen. Lethargus (nomen canis), Som. cf. bor. slegr (slegr?), 
vafer; slegr (slegr?), commodum; slegja (slegja?), pratum. 
SLJKPAN, SLAPAN (slép, slépon, slepen, slápen), dormire: ve slapad, 
Boeth. 34, 11. slépst pu? Marc. 14, 37. hi slépon, Math. 13; 25. slap 
mid me, concumbe mecum, Gen. 39, 7. goth. slépan (sdinitp, cet.) ; theoh. 
sláfan (sliaf, cet.). 
áslàpan (áslép, cet.), domire. áslápen, somnolentus, Som. 
beslepan (beslép, cet.), dormire, concumbere, Bosw. 
geslápan (geslép, cet.), dormire, Ps. 67, 14. 
onslzpan (onslép, cet.), obdormire, Béd. 2, 6. theod. antsláfan, 
slep, -es, m. somnus, Gen. 15, 12. Luc. 9, 32. pit he hit swede be 
svefnes siepe, quod ilie id locutes esset de somni dormitione, 
Joh. 11, 13. 
beslép (heslep), adj. somnolentus, Som. 
oferslep, -es, m. somnus nimis longus, Med. Quadr. 4, 1. 
slepbere, adj. somnum afferens, Herb. 154, 1. 
slepern, -es, n. cubile, Alfr. gl. Som. 78. Béd. Sm. 595, 39. 
slápfulniss, -e, f. somnolentia, veternus, R. 78. 
slápgeorn, adj. somnolentus, somni cupidus, Bosw. 
slzpleás, adj. insomnis. 
slepleást, -e, f. insomnia, Ben. 
slepvyrt, -e,.f. herba somnifera, papaver, lactuca, Som. 
slepere, -es, m. dormitor, Wanl. Cat. p. 5. 
slepig, adj. somnolentus. 
unslepig, adj. insomnis, Cot. 114. 
slápol, adj. somnolentus. t6 slápol, adj. nimis somnolentus, R. 
Ben. 4. 
slápolnyss, -e, f. somnolentia, Bosw. 
sleting, vide SLITAN. 
slev, slevd (mel. videtur slav, slevd), vide slav. 


102 V.asibil. inc. slà— sláv. sitb.—slép. sued. sljp. slép: slop. sLic. 
(= goth. slái, slé). 


sla (sláhe), -n (-an), f. prunum sylvestre, Lye. ndd. bat. slé; obd. sléhe; 
dan. slaan; swed. slán; slav. sliwa; bohem. sluoa. 
sláhporn, -es, m. spina nigra, Cot. 165. 
slin (Math. 10, 27. R.), vide SLAHAN. 
slápan, slápere, slapgeorn, slipol, ride SL.EPAN. 
slarege (slarje}, -an, f. brassicae genus, sella regia dicta, L. Med. 1, 15. 
slav, slávjan, cide slav. 


Slé /— goth. 6, 6, du). 
slébescoh, -es, m. soccus, crepida, Som. 
sléf (sl¥f), -e, f. manica. slvfa, manicae, R. 48. angl. sleeve; bat. sloof. 
cf. bor. sliófr; goth. sliupan; theod. sliufan. sed voz. anglosar. goth. 
sliuban postulant. 
sléfe (sl¥fe), -an, f. manica, Cot. 129, 185. sl¥fan gyrdel, manicae 
cingulum, R. Ben. 53. be sl$fan gebunden, submanicatus, R. 17, 
sléfleás, adj. sine manica, Alfr. gl. Som. 68. 
sléfan, slyfam (-de, -ed), induere, Guidi. vit. 14. gesléfed, manicatus, 
R. 3. 
slép (— slmp), slépan, vide slep, slepan. 
slépan, ride SLEOPAN. 


Sleó (— goth. sliu. 

SLEOPAN, SLUPAN (sleáp, slupon, slopen), clam et subito intrare: hvi- 
lum lete eft shipan tó somne, Cod. Exon. 385, 3. goth. sliupan; theod. 
sliufan. cf. Slipan. 

áslüpan (ásleáp, cet.), labi, elabi: let pe áslüpan sorge of breóstum, 
Cadm. 169, 7. 

'enslüpan (onsleáp, Cet.), irruere: garsecg védde, up áteáh, onsleáp, 
mare saevivit, surrexit, irruit, Cedm. 208, 28. sed Thorpe on steáp 
(in altum) legere cult. 

tóslüpan (tósleáp, cet.), dissolvi, devolvi: pat hie ne móton tóslüpan, 
Boeth. 21. 39, 5. tóslupon pa bendas, Boeth. 35, 2. Béd. Sm. 591, 
13. veard heora heorte tóslopen, erat eorum cor liquefactum , Jos. 
5, 1. 

tóslüping, -e, f. dissolutio, Scint. 12. 

slype (slépe), -es, m. ansula, indumentum. theod. slouf, m. 
slypescóh, -es, m. crepida, Cot. 174. 

slépan, slypan (-te, -ed), ponere, Boeth. Rawl. p. 161. 
beslépan (-te, -ed), ponere, inponere: hà hefig geóc he beslépte 

on ealle, Boeth. 16, 4. 

unslyped, part. solutus, Marc. 7, 35. 

slopen, part. lapsus. 
unslopen, part. solutus, Som. 

slop, -es, m.? indumentum; theod. sluph, slof, m. 
foreslop, -es, m.? stola, Luc. 20, 46. C. 


Sli (= goth. slei/. 
SLICAN (slác, slicon, slicen?), percutere: se pe slicd, ille qui percutit 
Exod. 21, 20. gif hvylc slice, si aliquis percusserit, Eaod. 21, 23. 
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gif hira óder slicf, Exod. 21, 18. theod. slihhan (sleih, cet.), repere; 
bor. slikja, polire; sleikja, lambere. 
slicc, -es, m. malleus, Prov. 19. 
tóslicjan (-ede, -ed), dissolvere, Bosw. 
slihteclad, -es, n. commissura, Cot. 53. Lye. 
SLIDAN (slád, slidon, sliden), Labi, prolabi, Som. cf. slid, sliden et goth. 
sliupan. 
áslidan (áslád, cet.), labi,.elidere: áslád, gefeóll, vagad, Cot. 120. Lye. 
üsliden beón, Scint. 13, 24, 78. 
ütslidan (ütslád, cet.), elabi: hira fot ütslide, Deut. 32, 35. 
onáslidan (on áslád), illabi, Bosw. 
slide, -es, m.? lapsus: geueredest fét mine fram slide, Ps. 55, 13, 
he nerede fet mine of slide, eripuit pedes meos a lapsu, Pealn. 
114, 8. 
slidor (vel slidor?), -es, m.? pulvinus, phalanga, i. e. cylindrus 
ligneus, qui vectibus promovetur ad naves traducendas, R. 104. 
Aifr. gl. Som. 78. 
slidor (sliddor), -es, m.? labina, i. e. nivium moles ex altissimo- 
rum montium culminibus gravi impetu defluens, R. 56. Nen 
citas, Bosw. 
sliderjan (-ede; -ed?), dilabi, Past. 38, 6. 
SLIFAN (slaf, slifon, slifen), findere, Som. 
tóslifan (tósláf, cet.), findere, Cot. 179. 

slim (i. e. sliham), -es, m.? n.? limus, fimus, Cot. 126. füstnód ic com 
on slime, infizus sum in limo, Ps. 68, 2. bor. slim, n. pMegma, pitui- 
ta; theod. slim, m. limus, fimus; slihmo, viscus. 

slimig, adj. limosus, Som. 
SLIPAN (slip, slipon, slipen), tabi, repere; solvi, laxare, Som. theod. 
slifan (sleif, cet.), labi, vergere. cf. SLEÓPAN. 
tóslipan (tósláp, cet.), dissolvi, Herb. 62. 
slipé (slip), -es, m. lapsus, Lye. 
oferslip, -es, m. alba, vestis sacerdotalis, L. Eddg. can. 46. 
slipeg, adj. lubricus, Som. 
slipur, adj. lubricus, Scint. 78. 
slipore, -an, f.? lubricum, lubricitas, Ps. 34, 7. 
slipper, -es, m.? crepida, Som. 

SLITAN (slat, slitun, sliten), findere, scindere, discerpere: nu slit oe sli- 
ted) me hunger and purst, Caedm. 50, 2. vülgár slited, hasta scindit 
(232, 61). he geféug hrade slependne rinc, slat unvearnum, bát bánlo- 
can, Bedv. 1476. slat his agen reáf, dirupit propriam vestem, Math. 26, 
65. he slat stan, interrupit petram, Ps. 77, 18. he slat sx, interrupit 
mare, Ps. 77, 16. se unclena gást hine slitende vis, Marc.1,26. theod. 
slizan (sleiz, cet.). 

áslitan (áslát, cet.), discindere, diruere: mildheortnysse his áslited, 
Ps. 76, 8. áslát pa tünas ealle, diruit omnia oppida, Béd. 3, 16. 
forslitan (forslat, cet.), diruere, lacerare, Som. 
tóslitan (tóslát, cet.), discindere, dilacerare, Marc. 5, 4. 7, 13. Math. 
27, 51. Ps. 73, 16. 
slite, -an, f. herba orbicularis, Herb. 18. 
slitere, -es, sn, lurco, Cot. 123. 
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slitung (sliting), -e, f. 1) morsus, laceratio, Deut. 32, 24. 2) har- 
pago, Cot. 9 
sletan (-tte, -ted), scindere, vellicare; theod. sleizjan. 
sleting, -e, f. fissura; vestigia ferarum indagandi licentia, cc- 
nandi copia, Chron. Saz. 1088. Lye. theod. sleizunga, fissurs; 
bor. sleita, vafrities. 
slite, -es, m. scissura, fissura: se slite bid bé virsa, Math. 9, 16. 
forslit, -es, m. internecio, Cot. 108. 
sliter, adj. haereticus, sliterum sagum, haereticis fabulis, Jos. Ly. 
slitnyss (— slitenness), -e, f. discerptio, Som. 
forslitniss, -e, f. desolatio, Bosw. 
fromslitnyss, -e, f. desolatio, Marc. 13, 14. C. 
tóslitnyss, -e, f. dilaceratio, separatio, Béd. Sm. 479, 14. Joh. 
7, 43. C. R. 
unsliten (unslitten), part. inconsutilis (?) Joh. 19, 23. C. 
sliv, -es, m.? tinca, cyprinus piscis, R. 102. theod. slio. cf. sleove. 
slid, adj. durus, saevus, Cod. Exon. 384, 17. 
slidheard, adj. durus, asper, Cedm. 24, 15. 
sliden, adj. (vel sliden, part.?) durus, saevus, Cod. Exon. 288, 12. peós 
slidne vyrd, haec aspera fortuna, Boeth. 5, 3. on pa slidnan tid, Cod. 
Econ. 161, 27. 316, 22. purh sliden searo (2362, 42). 


S16 (= goth. sló. 
slóg, -es, m.? n.? locus concavus, —— sum slég on pam vest, 


sloc, sluic, m. volutabrum. cf. slahan. 


Slà (= goth. sliu/. 
SLUPAN, vide SLEOPAN. 


b Sly (= goth. slo, sléu/. 
sl3f, sl}fe, vide sléf. 
sijpe, vide SLEOPAN. 


Smii (= goth. sma). 
smüc, smaccan, vide SMECAN. 
smal (smal, smeal, Boeth. 29, 1.), adj. gracilis, exilis, tenuis, parvus: 
great and smal, grossi et graciles, Cot. 98. hangad be smalan prede, 
Boeth. 29, 1.  smalan vyrmas, tenues vermes, Boeth. 16, 2. hi smalo 
hrügel vefad, ilii subtiles vestes texunt, Béd. Sm. 601, 16. smiilst, sma- 
lóst, angustissimus, Oros. 1, 1. theod. smal; slav. malo. 
smülel, -es; m. anguilla, ‘Cot. 161. 
smilpearm, -es, m. ile, intestinum, smülpearmas ,. R. 74. Alfr. gl. 
Som. 71. 
smálpistel, -e, f. parvus carduus, Cot. 216. 
smale, adv. subtiliter, peroe: peáh pu me smale tódzle svà dust, 
Boeth. 13. 
smallung (smalung?), -e, f. minutio, diminutio, Som. 


Sme (= goth. sma/. 
*"meccan, vide SMECAN. 
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smell (smüll), -es, m. alapa, Joh. 18, 22. C. cf. bor. smellr, crepitus, 
tinnitus; sméHa (small, smullum), crepere, tinnire. 

smelt (smylt), -es, m.? sartate, Lin. satmo eperlanus, Mone A. 295. sar- 
dina piscis, Cot. 161. 

smelt, smeltan, smelting, vide SMÉL'TAN. 

smerc (smürc, Lye), risus. 

smercjan (smearcjan, Boeth. 39, 4.) (-óde, -dd), subridere: he smer- 
códe, Boeth. 34, 12. 35, 4. 40, 2. cf. obd. smieren, smielen. 
tósmercjan, subridere, Gudl. vit. 10. 


Smé (= goth. smi). 

*SMÉCAN (smiüc, smecon, smécen), sapere. cf. audo, ouéw, cuyo. 
smicer, adj. elegans, Cot. 71, 74. smicerest, Cot. 150. theod. sméhhar. 
smicere, adv. eleganter, affabre, Cot. 82. smicrór, elegantius, Past. 63. 
smicerness, -e, f. elegantia, Cot. 101. theod. sméchari, f. 
smicerjan (-óde, -ód), polire. theod. sméhharón. 

gesmicerjan, fabrefacere, Cot. 88, 184. 
smüc (smiicc, smecc), -es, m. sapor, gustus, Cot. 113, 138. theod. 
smac. 
smacjan (-dde, -ód), demulcere. theod. smahhén, sapere. 
gesmacjan, demulcere, Lye. 
smeccan (-te, -ed), gustare, Alfr. gr. 28. theod. smacjan, smec- 
‘chén, 
gesmeccan, gustare, R. 5. 
smédeme (smédme, smeodeme, smideme), -an, f. similago, farina, amylum, 
Gen. 18, 6. Lev. 2, 2. Exod. 29, 40, nom. etiam smidema, smeodema le- 
gitur, quod si recte, vox gen. masc. est. 
*SMELTAN (smealt, smulton, smolten), liquefieri. theod. smélzan (smalz); 
cf. méltan. 
smilt (smélt, Prov. 16. smeolt, Andr. 1581. smolt, Boeth. Rawl. p. 
156), adj. serenus, placidus, tranquillus, tenuis, Deut. 32, 2. cf. 
smylte. 
smeltan, smyltan (-te, -ed), liquefacere. 
smelting (smylting), -es, m.? succinum, electrum, R. 58. Aufr. gl. 
Som. 63. 
smolt, -es, n. pinguedo, R. Conc. bor. smolt, n. 
smylte, adj. serenus, placidus, tranquillus. smylte rén, Béd. Sm. 
582, 34. smylte mód hüfdon, Béd. Sm. 598, 40. purh pone smyltan 
vind, Boeth. 4. sax. smultar. 
smyltness (smoltness), -e, f. serenitas, tranquillitas, Math. 8, 26. Marc. 
4, 39. silentium, Math. 22, 34. C. serum diei, Joh. 6, 16. pingue- 
do, R. 89. Alfr. gl. 74. 
smyltan (smylte, smylted), pacare. 
gesmyltan, pacare, compescere, Béd. 5, 1. 
sméru, -ves, n. adeps, unguentum : bát smeru vand üt, Jud. 3, 22. Lev. 8, 
25. of smeruve, ex adipe, Ps. 80, 15. C. theod. smero, n. bor. smiór, 
n. hibern. smear, m. caled. smior, m. 
sméremangere, -es, m. unguenti venditor, Bosw. 
smérenyss, -e, f. unctio, Som. 
smérevig, adj. unguinosus, Som. 
smirilic, adj. unctuosus, pinguis, Som. 
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smérvjan, smérjan, Ps. 44, 9. smirjan, Exod. 29, 36. smyrjan, Lc. 
7, 46. smyrigan, L. Alfr. can. 32. (-ede, -ed et -üde, -àd?), oBli- 
nere, tingere, ungere: ic smirje mine flan on blód, tingam meas sa- 
gittas in sanguine, Deut. 32, 42. smyra pin heáfod, unge caput tu- 
um, Math. 6, 17. smirad, unget, Lev. 6, 20. theod. smerwan, sme- 
yan, smiran, ungere. 
besmirjan, besmérjan, illinere, Cot. 108. 
gesmirvan, gesmirjan, illinere, Exod. 29, 29. 
smérung (smirung, smyring), -e, f. unctio, unguentum , Ps. 132, 2. 
cassia, Ps. 44, 10. C. 
smeringvyrt, -e, f. crispa, victoriola, Alfr. gl. Som. 64. R. 41. 
cf. smeortvyrt. 
" smiringele, -es, n. oleum, unguentum, Exod. 29, 21. 
smérels (smyrels), -es, m.? unguentum, L. Eádg. 66. Alfr.gl. Som. 74. 
bismer (bismor), -es, m. opprobrium, insultatio, Oros. 6, 30. Deut. 
28, 29. Marc. 14, 64. 
bismorfull, adj. horrendus, Lye. 
bismorledd, -es, n. blasphemia, insultatio. 
bismerlic, adj. turpis, Oros. 4, 3. L. Edádg. can. 20. 
bismorlice, adv. probrose, L. Alfr. can. 35. 
bismerness, -e, f. pollutio, Som. 
bismersprzec, -e, f. blasphemia, Bosw. 
bismürvord, -es, n. opprobrium, insultatio, L. Hlod. W. p. 9,2. 
bismerjan, bismorjan (-dde, -ód), irridere, deridere, Ps. 2, 4. Math. 
27, 39. Gen. 39, 14. bismirjende, insultans, Dial. 2, 1. 
bismerung, -e, f. blasphemia, Bosw. 
bismerjend, -es, m. illusor, Prov. 11, 4. 
smért (smeort), inc. gen. adeps? cf. etiam SMEORTAN. 
smeortvyrt, -e, f. veneria, filix, aristolochia, Herb. 20. cf. smering. 


Smeo (= goth. smi). 
smeodoma, vide smedeme. 
smeolt, vide SMELTAN. 
SMEORTAN (smeart, smurton, smorten), dolere, Som. 
smeoru, vide sméru. 


Smi (— goth. smi/. 
smicer, smicerjan, smicerness, vide SMECAN. 
smideme, vide smédeme. 
smiK, vide SMÉLTAN. 
smirilic, smiring, vide sméru. 
smitta, smitennes, vide SMITAN. 
smid, smidjan, smidde, vide SMIPAN. 


Smo (= goth. smu, smaü/. 
smolt, adj. smolt, subst. smoltnyss, vide SMELTAN. 
smorjan (-dde, -ód), suffocare, Math. 13, 7. 18, 28. R. pro smorhjan, 
smorvjan stare videtur. bat. smooren. cf. Schmeller III, 475; sed 
etiam sméru et goth. smairpr. 
ásmorjan, suffocare, L. Alfr. 49. he hine on his bedde ásmoródon, Som. 
forsmorjan, suffocare, Lye. 
ofsmorjan, suffocare, Oros. 6, 36. 
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Smy (= goth. smu). 
smylte, smyltniss, vide SMÉTAN. 
smyrels, smyrjan, smyrung, vide sméru. 


Sm (= goth. smái. 
smit, vide SMITAN. 
smede, vide SMIPAN. 


Smé (= goth. smd). 
smécan, vide smedcan. 
sméga (smegavyrm), vide SMEÓGAN. 
sméde (smede, Luc. 3, 5. C. R.), adj. laevis, planus, mollis, suavis: ic 
eom sméde, sum glaber, Gen. 27, 11. on smédne feld, in planam viam, 
Béd. Sm. 618, 40. sméde vegas, Luc. 3,5. pba smédan vord, Afr. Thw. | 
p. 99. angl. smooth. hidern. caledon. maoth. cymr. mwydh.  ndd. 
smedig. cf. etiam smede sub SMIPAN. 
unsméde (unsmade, Herb. 58, 1.), asper, salebrosus, Afr. gl. 
Som. 68. 
smédnyss, -e, f. planities, R. 96. Alfr. gl. Som. 76. 
unsmédness, -e, f. scabrities, callositas, Cot. 44. 
smédjan (-de, -ed), complanare, R. 36. 
gesmédjan, complanare, se ele gesméd pà vunda, oleum sanat 
vulnera, Past.. 17, 10. 


Smeá (= goth. smáuJ. 
smeágéan (smeágan, smeán), smeágung (smeávung, smeáung), smeilic, 
smeámett, smeád, smeápancol, smeápancfull, smeávyrm, vide SMEOGAN. 
smeát (— smat), vide SMITAN. 


Smeó (= goth. smiu). 
SMEOCAN (smeác, smucon, smocen), fumare: hi smeócad, fumabunt, Ps. 
143, 6. smeócende, fumans, Math. 12, 20. 
sméc (smyc), -es, m. fumus, Boeth. 27, 3. se smyc árás, Exod. 19, 18. 
gesivon pone sméc svide heáge ástigan, Jos. 8, 20.  smeóc (i. e. 
smeác), Ps. 101, 4. V. obd. smauch. 
smécan, smycan (-te, -ed), fumare, Exod. 19, 18. Ps. 143, 6. V. 
smoca, -an, m. fumus, Ps. 17, 10. L. 
smocjan (-dde, -ód), fumare, Gen. 15, 17. Ps. 103, 33. 

SMEÓGAN, SMÜGAN, SMÜAN (smeág, smeáh; smugon, smogen), serpere, 
repere, penetrare, Alfr. gr. 28, 4.  smügende, Boeth. 24, 1. theod. 
smiugan (smouc); dor. sminga (smáug). 

undersmeógan (undersmeág, cet.), surripere, C. R. Ben. 52. 
purhsmügan (purhsmeág, cet.), perrepere, percurrere, Som. 
smüendlic, adj. reptilis: smüendlicu, reptilia, Ps. 68, 39. L. 
smygel (vel smygel?), -es, m. cuniculus: smygelas, cuniculi, Cot. 
37. Som. bor. smiugr, m. cuniculus ; smuga, f. rima. 
smeág (smeá), adj. subtilis, accuratus. 
smeálie, adj. subtilis: smeálicu fandung, subtilis inquisitio, Past. 
20, 3. mid smeálicre sprece, Boeth. 22. 
smeálice, adv. subtiliter, accurate: sceálice pencan, Boeth. 24, 
1. smeálicór sprécan, Both. tit. 13. smeálicóst, Boeth. 10. 
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smealicness, -e, f. subtilitas, acumen, Som. 
smeámettas, -a, m. plur. dapes, epulae: mid cynelicum smeámet- 
tum gefylled, Béd. 3, 6. 
smeávyrm (smégavyrm, smegavyrm), -es, m. herpes morbus, Lib. 
Med. 3, 9. 
smeápancfull, adj. contemplativus, Som. 
smeápancfullnyss, -e, f. contemplatio, Som. 
smeápancol, adj. contemplativus, Som. 
smeápancollice, adv. contemplative, subtiliter, Dial. 2, 22, 25. 
smeápancolnyss, -e, f. subtilitas, Thorp. Anal. 
smeágan, smeágéan, smeán (smeáde, smeád), quaerere, meditari, con- 
siderare, scrutari: hi águnnon betvux him smeágan, hvylc of him 
pat td dónne vere, Luc. 2%, $23. pa ongan se fariséisca on bim 
smeágéan, Luc. 11, 38. be pam ge smeágéad, de hoc quaeritis, Joh. 
16, 19. smead ge, medilemini vos, Boeth. 32, 2. ve smeán, medi- 
temur, Boeth. 41, 5. pit ic smeáde, ut meditarer, Ps. 118, 148. hi 
smeádon, meditati sunt, Marc. 9, 10. bid smeád, erit meditatus, 
Ps. 1, €. bor. smeygja, penetrare, se insinuare. 
üsmeágan, àsmeàn (ásmeáde, Asmedd), ruminare, sentire : gif man 
hit áriht dsmead, L. Eddg. can. 13. investigare: stige mine pu 
ásmeüádest, Ps. 135, 2. 
foresmeágan, foresmeán, praemeditari, Bosw. 
onsmeágan, onsmeán, investigare, Bosw. 
tósmeágan, inquirere, Boeth. 42. C. 
purhsmeán, perscrutari, Scint. 7. 
smeagendlic, adj. deliberativus, contemplativus, Som. 
, unàsmeágendlic, adj. non contemplativus, Aeq. Vern. 44. 
smeágung (smeávung, Ps. 18, 15. C. T. smeáung, Boeth. 39, 18.), -e, 
[. scrutinium, studium, meditatio, indagatio , discussio , argumenta- 
tio, Ps. 63, 6. 118, 24, 97, 99. Boeth. 39, 8. smeáungas yfle, Math. 
13, 19. Marc. 7, 21. R. Ben. 3. 
dsmeaung, -e, f. contemplatio, Thorp. Anal. 
foresmeáung, -e, f. praemeditatio, Som. 
ofersmeáung, -e, f. consideratio, Past. 15, 6. 
ousmedung, -e, f. investigatio, Boeth. 
smeád (pro smeagd), -e, f. meditatio, Ps. 118, 77. 
smoce, -es, m. colobiuwm, indusium, R. 27. theod. smoccho, m. bor. 
smockr, s. tubws, vagina. 


Smif (= goth. smei/. | 
SMITAN (smat, smiton, smiten), percutere: pu smitst ofer, impones, Exod. 
29, 20. he smat intó heofonas, Luc. 24, 51. H. theod. smizan (smeiz), 
illinere. 
besmitan (besmat, cet.), inquinare, Marc. 7, 15. Judith. 59. 
gesmitan (gesmat, cet.), inquinare, gesmiten, unctus, Som. 
purhsmitan (purhsmat, cet.), percutere, Som. 
smiting, -e, f. contagio, pollutio, Lye. 
smiete, adj. obryzum, Cot. 166, 170, 172. smste gyldenan cladas, 


obryzae laminae, Cot. 2, 143. of smeáté goldé, Caron. Gib. p. 
177, 6. smetes goldes, Vids. 91. 
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smitta (= smitja), -an, s. macula, R. Ben. interi. prol. obd. smiz, 
'smuz. 
smiten, part. percussus, jactus. 
besmiten, part. inquinatus. 
besmitenness, -e, f. sordes, Béd. 3, 23. 
ongesmiten, part. inquinatus, Bosw. 
unbesmiten, part. non inquinatus, purus, Ps.17, 32. Gen. 37, 22. 
3sMÍPAN (smad, smidon, smiden), fabrefacere. cf. theod. gesmide; smei- 
dar, cet. 
smede, adj. laevis, mollis, Bosw. cf. tamen sméde. 
smid, -es, m. faber, fabricator, artifex, Marc. 6, 3. 13, 55. Beóv. 807. 
2903. 
smidcrüft, -es, m. (-e, f.) fabri ars, Béd. 5, 14. 
smidcrüfteg, adj. artificiosus, Cadm. 66, 15. 
smidlice, adv. fabriliter, Cot 84. 
smidtange, -an, f. forceps fabri, Bosw. 
smidjan (-óde, -ód), fabricare, cudere, Cot. 46. Alfr. gr. Som. 28, 6. 
ásmidjan, fabricare, affabre facere, Bosw. 
besmidjan, fabrefacere, affabre facere, Beóv. 1543. 
gesmidjan, fabricare, R. 64. 
smidde (— smidje), -an, f. fabri officina: on his smiddan, Béd. 5, 14. 
Alfr. gl. Som. 65. 


Sma, Sm} (= goth. smiu/. 
SMUAN, SMUGAN, vide SMEOGAN. 
smygelas, vide SMEOGAN. 


Sna (= goth. sna). 
*sSNACAN (snóc, snócon, snacen), repere. theod. snahhan (snuoh), repe- 
re. cf. bor. snókr, anguis, et snican. 
snaca, -an, m. coluber, scorpio, Alfr. gr. 8. snacan, scorpiones, Luc. 
10, 19. bor. snakr. 
snacc, -e, f. navis, navicula, scapha, Chron. Sax. 1052. 1066. batav. ndd. 
smakk, f. francogall. semaque. angl. smack. dor. sneckja, pristis. 
theod. snaga, snarka, navis rostrata. 
snacca (snecca?), -an, m. cochlea, R. 30. cf. SNACAN. 


Sná, Snea (= goth. sna). 
snacce (snecce?), adj. cf. prisniicce, trisulcus, et snacc, snacca. 
snagel (snagl, snl, snegel), -e, f. limaz, Cot. 120. Alfr. gl. Som. 59. 
snear, adj. celer, fortis; bor. snar. cf. SNEÓVAN. 
snearlice, adv. celeriter, Cod. Exon. 391, 16. cf. snora. 
snerjan, snyrjan (-ede, -ed), alacriter ire, Beóv. 799. Cod. Exon. 182, 7. 


Sné (= goth. sni. 
snéll, adj. alacris, celer, velox, fortis, Oros. 2, 5. Judith. 199. theod. 
snell; dor. sniallr. 
snéllic, adj. celer, veloz, fortis, Bosw. 
snellice, adv. celeriter, Cod. Exon. 332, 8. 
snellness (snelness), -e, f. celeritas, alacritas, Som. 
snélle, adv. cito, Caedm. 191, 26. 
snélljan (-dde, -0d), accelerare, Som. 
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Sui (= goth. sni. 
snid, snidere, vide SNIPAN. 


Sno (= goth. snuJ. 
snod, -es, n. vitta, cappa, Cot. 32. Alfr. gl. Som. 61. bor. snod, n. lanu- 
go. theod. snuoba, vitta. 
snofel, -es, m.? phlegma, mucus, Som. cf. mhd. snüwen, snouwen; nbd. 
Sschnauben. 
snoflig, adj. pituitosus, Som. 
snyfling, -es, m. mucus, phlegma, Lye. 
snoffa, -an, s. nausea, R. Conc. praef. 
snora, -an, m.? sternutatio, rhonchus, Cot. 174. cf. bor. snórla, rhonchus 
ducere. cf. snear. 
Snoru, -e, f. nurus, Luc. 12, 53. Math. 10, 35. theod. snura. 
snot, vide SNEÓTAN. ] 
snotor, snotorlice, snotorness, snotorscipe, vide SNEOTAN. 


Sny (= goth. snu/. 
snyfling, vide snofel. 
snyrjan, vide snear. 
SDyring, -es, m. rupes. snyringas, cautes, Cot. 44. cf. snear. 
snyter, snytro, vide SNEÓTAN. 


Sne, Snd (= goth. snai/. 
sned, snedan, snedel, sneding, vide SNIPAN. 
Snzd, inc. gen. falcis ansa, Som. angl. sneath, snead. Rad. SNIPAN? 
Snàs, snesan, vide SNIPAN. 
Sniv, snávceald, snávhvit, snávlic, vide SNIVAN. 


Sné (= goth. snd). 
snér, -e, f. funis, chorda, vis gellende snér, erat chorda sonans (221, 25). 
Sum sceal mid hearpan at his hláfordes fótum sittan, snére vrestan, Cod. 
Exon. 332, 9. theod. snuor; goth. snórjó. 


Sneó (= goth. sniu/. 
snedme, vide SNEÓVAN. 
*SNEÓTAN (sneát, snuton, snoten), emungere. theod. sniuzan, snüzan, 
Sniutan, snütón. 
snytan (-tte, -ted), emungere, Lye. 
snjting, -e, f. emunctio, Lye. 
Snot, -es, n.? mucus, Som. bor. snot. 
Besnot, -es, n. mucus, Bosw. 
Snoting, -es, m. nom. propr. 
Snotingahám, -es, n. nom. oppidi, Nottingham, Chron. Saz. 868. 
Snotor, adj. prudens, sapiens, sayax (cf. Attici emuncti, i. e. saga- 
Ces). seó snotore mügd, Judith. 125. ongeat háligne ver and sno- 
terne, Béd. Sm. 554, 8. bor. snotur; theod. snotar; goth. snutr. 
unsnotor, adj. insipidus, Alfr. gr. Som. 9, 38. 
Snotorlice, adv. sapienter, Ps. 46, 7. Marc. 12, 34. C. R. 
unsnotorlice, adv. insipienter, Alfr. gr. 33. 
SNotorness, -e, f, sapientia, Alfr. T. p. 14. 
unsnoterness (unsnyterness), -e, f. imprudentia, Ps. 21, 3. L. T. 
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snotorscipe, -es, m. sapientia, Mone B. 3156. 
snytro, adv. sapienter, Ps. 46, 7. 
snytro (snyttro), -o, f. sapientia, Ps. 18, 8. Caedm. 217, 25. snyttrum 
(dat. plur.), adv. sapienter, Beóv. 1738. 1877. 
unsnyttro, -0, f. imprudentia: his unsnyttrum, in imprudentia sua, 
Beóv. 3465. 

SNEOVAN (sneáv, snuvon, snoven?), festinare: pa com morgen torht 
beácna beorhtóst ofer breomo sneóvan, Andr. 242. on brim sneóved snel 
under segle, Andr. 504. mid wrdage eástan snoved (L. sneóved), Cod. 
Exon. 350, 12. goth. snivan (snáu, snivum (snévum), snivans). cf. snear. 

sneóme (sniome), adv. celeriter, confestim, statim, citó, Cod. Exon. 
358, 7. ne gesdve pu nó sniómór peáh me on swe vadan, Cadm. 51, 
21. Sag. sniumi, adj. velox. sniumo, adv. confestim. theod. sniu- 
mi, sliumi, adj. celer, velox; suiumo, sliuno, adv. velociter, cito. 

snüd (pro snüd?), adj. veloz, celer, celeriter, irruens: ber bid sgh- 
vylcum synvyrcendra va pa snüdau tid leófra (4. leófre) micle pon- 
ne eall beós lene gesceaft, par (4. pat) he hine sylfne on pam sige- 
preáte behydan mage, Cod. Exon. 52, 32. 

snide, ade. velociter, cito: he veard snide forsended, Bedv. 1801. hét 
snüde eft cuman, Beóv. 3735. pad sed snotere mügd snide gebrohte, 
Judith. 125, 

snüd (pro snüd?), -es, m.? (-e, f.?) celeritas, alacritas: às bür on 
hránráde heáhstefn naca, snellic semearh, suüde bevunden, Andr. 267. 
bor. snüdr, m. agilitas, alacritas. 

snydjan (-dde, -ód), properare, festinare: ic snydige ford, vegen on 
vagne, Cod. Exon. 403, 13. 


Sni (= goth. snei/. 

SNIVAN (snav, snivon, sniven; et snivde, snived), ningere: hit snived, 
Afr. gr. 22. svà svà hit rine (= rigne) and snive and styrme, Béd. 
Sm. 516, 17. nap nihtscüa, nordau snivde (219, 32). 

besnivan (-de, -ed), nive tegere, Bosw. 
snáv, -es, m. nir: ofer snáv üblicen, super nivem dealbatus, Ps. 50, 
8. forstas and snávas, Caedm. 239, 29. theod. snéo, m. bor. sneer, 
sniór, sniár, m. 
snávceald, adj. frigidus ut nia, Boeth. Rawl. p. 194. 
snávhvit, adj. albus sicut nir, R. 93. 
snávlic, adj. niveus, Alfr. gl. Som. 75. 

SNÍPAN (snad, snidon, sniden), secare, amputare, caedere: pu snitst, se- 
cabis, Exod. 29, 17. pat man miige snidan his unpeávas, ut vitia ejus 
amputari possint, Boeth. 38, 7. sniden mid snide, Past. 30, 2. goth. 
sneipan (snáip). theod. snidan (sneit). 

ásnidan (àásnád), amputare, Bosw. 

besnidan (besnád et besnidede), abscidere, privare: vüs vide cud, 
pütte Ongenpió ealdré besnidede Hedcen Hrédling vid Hrefnavudu, 
Beóv. 5844. 

gesnidan (gesnád, cet.), amputare, Exod. 20,25. gesnàd, Marc.14, 47. C. 

ofasnidan (ofüsnád, cet.), abscidere, Bosw. 

ofsnidan (ofsnád, cet.), abscidere, privare, Gen. 22, 13. 

tósnidan (tósnád, cet.), discindere, dissecare, Lev. 1, 8. 

ymbsnidan (ymbsnád, cet.), circumcidere, Luc. 1, 59. Gen. 17, 23. 
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snid (pro snid), -e, f. serra, serrula, Past. 30, 2. Alfr. gl. Som. 
55. R. 2. 
snidisen, -es, n. culter, Lib. Med. 2, 22. 
snidung, -e, f. amputatio, mactatio, R. 35. Cot. 136. 
gesnidung, -e, f. dolatio, Som. 
sned, -e, f. morsus, offa, offella, buccella: spices sned, Zifr. gl. 
Som. 61. sneda, óuccellae, Ps. 147, 6. sned landes, Bosw. sed 
sneed pis hüsles, be heó picgan sceolde (66, 38). bor. snad, n. cibus. 
sneid, f. segmen. snád et sneid diversae quidem voces videntur, 
non ex eadem radice oriundae, sed uti bátr et beitr (cymba, 
navicula) ad BITAN pertinent, sic etiam snád et sneid ad SNÍ- 
PAN. genus vocum borialium diversum est, an non etiam genus 
samonicarum, nescio. 
snedmelum, adv. offatim, frustatim, Som. 
sneedan (-de, -ed) 1) caedere, amputare, Math. 21, 8. R. 2) offis 
(cibo) reficere bá sna dde he per and his menn, tum refecit se ille 
ibi et ejus homines, Chron. Sac. 1051. bor. sneida, secare; sne- 
da, cibum capere. 
besnzdan (-de, -ed), amputare, Cadm. 248, 16. 250, 34. 
sneding, -e, f. refectio, miztum, R. Ben. interl. 38. R. Conc. 1. 
snedel, -es, n. extales, exta, Cot. 66. Aifr. gl. Som. 71. 
snás, -e, f. veru, Cot. 111, 181. bor. sneis. cf. básnjan sub Bi- 
DAN; bysn sub BEÓDAN; viss sub vitan. 
sniesan (-de, -ed), impingere, Ben. 
ásnsesan, impingere: gif he foran eágum dsnese, gelde pone 
ver, L. Alfr. 32. 
onásnesan, impingere, vulnerare: gif man hafad spere ofer 
eaxle, and hine man ondsnesed, gylde pone ver bütan 
vite, L. Aifr. 33. 
onsnesan, impingere, L. Alfr. 32. L. 
snide (snid), -es, m. incisura, incisio, L. Med. 1, 72. offa, Cot. 52. 
theod. snit. 
gesnid, -es, m.? occisio, R. Ben. 7. 
snidenness, -e, f. incisura. 
ymbsnidenness, -e, f. circumcisio, Jos. 5, 6. Joh. 7, 23. 
snidere, -es, m. scissor, amputator, Som. theod. snitari. 


Snà, Sn} (= goth. sniu/. 
snüd, snide, vide SNEÓVAN. 
snjtan, snyting, vide SNEOTAN. 


Spa (= goth. spa). 

spadu (spad), -e, f. (vel spada, -an, m.?) ligo, fossorium, Alfr. gl. Som. 
$5. theod. spato, m. batav. spade, f. polon. szpado, ensis. 

SPANAN (spón, speón; spónon, speónon; spanen, sponen) allicere, pro- 
vocare, excitare, sollicitare: span pu hine, Cedm. 36, 22. hi spanad pe 
tó binre unpearefe, Boeth. 7, 2. hie mid listum speón, Cœdm. 37, 12. 
hió speón hine, Cadm. 43, 3. theod. spanan (spuon). Voces theod. 
spunni (pro spuni), uber; spunón, interpetari; unspunalih, inpersuasi- 
bilis, verbum primativum fuisse SPUNAN (span, spónumés, spunanér) 
docent. 
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áspanan (áspón, cet.), allicere, Lye. 
bespanan (bespón, cet.), allicere, persuadere, Oros.1,2. git he snig- 
ne man bespeóne, L. Eddg. can. 16. 
forspanan (forspón, cet.), seducere: ód hine his hyge forspeón, Cedm. 
22, 34. 
gespanan (gespón, cet.), allicere, suadere: he vais gesponnen (Ii. ge- 
sponen), Béd. 3, 21. 
gespan, -es, n. suggestio, persuasio, Past. 53, 7. Cadm. 45, 2. 
spanu, -e, f. mamma, uber: spana, ubera, Som. 
spanere (sponere), -es, m. suasor, leno, Cot. 123. 
spanend, -es, m. suasor. 
forspanend, -es, m. leno, Som. 
spanung (sponung), -e, f. suasio, seductio, lenocinium, Som. 
forspanung (forspang), -e, f. seductio, Bosw. 
spenjan (-ede, -ed), allicere, Bosw. bor. spenja. 
spenend, -es, m. leno, Lye. 
forspennend (i. e. forspenjend), -es, m. leno, Som. 
forspennestre, -an, f. lena, Alfr. gr. 9, 3. 
forspenning, -e, f. seductio, Som. 
gespenning, -e, f. incitamentum, Som. 
spange, -an, f. seracula, spinther, Cedm. 39, 4. Radix SPANNAN? 
gespang (gespong), -es, n. seracula, vinculum, Caedm. 24, 14. 
SPANNAN (speónn, spénn, speónnon, spénnon, spannen), extendere, necte- 
re, copulare: spénn mid spangum, Caedm. 29, 4. theod. spannan (spian, 
cet.). cf. SPINNAN. 
gespannan (gespeónn, cet.), extendere, jungere: grimhelm gespeón, 
galeam alligavit, Caedm. 188, 27. hors gespannan, equos jungere, 
Past. 44, 8. 
onspannan (onspeónn, cet.), recludere, solvere: his helm onspeón, 
Beóv. 5443. 
ymbspannan (ymbspeónn, cet.), circumplecti, Béd. Sm. 616, 7. 
spann, -e, f. palma, R. 72. sponn, Béd. Sm. 580, 5. 
gesponn, -es, n. nexus, vinculum, Cadm. 47, 14. 
sparjan, vide spür. 
sparrjan (-óde, -dd), obdere, occludere, Cot. 145. goth. sparzón? Radix 
SPÉRAN? 
besparrjan, obdere, occiudere, Bosw. 
gesparrjan, obdere, occludere, Math. 6, 6. C. 


| Spa (= goth. spa). 
spar, adj. parcus: spür mete, parcus cibus, Scint. 12. 
spürhende, adj. frugi, parcus, Alfr. gr. 9, 78. 
spürlice, adv. parce, Scint. 49. 
spearness, -e, f. parcitas, parsimonia, Som. 
sparjan (-óde, -ód), parcere: spara peóvum pinum, parce servis tuis, 
Ps. 18, 13. C. né cyricam né mynstrum seó here hand (vel heres 
hand?) ne sparóde, Béd. 4, 26. na he sparad, non parcet, Ps. 77, 55 
C. theod. sparén, sparón. 
spar (vel spwr?), inc. gen. gypsum. 
spürstán, -es, m. gypsum, Som. creta argentaria, Aifr. gl. Som. 67. 
sparen (vel speren?), inc. gen. gypsum, Cot. 96. 
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spürhafoc, vide spearva. 
spürlira (spearlira), -an, sm. sura, crus, Aifr. gl. Som. 71. on spearlirum, 
in cruribus, Deut. 28, 35. cf. bor. ler, leri, femur. 
spárlired, part. surosus, Alfr. gl. Som. 72. R. 77. 


Spe (= goth. spa/. 
specca, -aAn, f. macula, Cot. 133, 179. ndd. spaak; 6atav. spikkel. 
specfig, adj. maculosus, Bosw. 
spelt, -es, m. far, Cot. 83. 
spendan (-de, -ed), consumere (?) Som. 
üspendan, expendere: dspendan pearfum, R. Ben. interl. 58. ic àspen- 
de yfele, Alfr. gr. 47. 
forspendan, consumere, Oros. 1, 1. 
spendung, -e, f. consumptio, Som. 
spenjan, spenend, spennestre, spenning, vide SPANAN. 


Spea (= goth. spa/. 
spearca, -an, m. scintilla: sum spearca sódfástnesse, Boeth. 35, 5. 38, 7. 
of pam lytian spearcan, Boeth. Rawt. p. 8. batav. sparke, sperke. 
spearlira, vide spürlira. 
spearnljan, vide SPEORNAN. 
spearva (speara), -an, m. passer: tvegen spearvan, Mat^.10,29. fif spear- 
van, Luc. 12, 6. theod. sparo; bor. spórr; obd. sperling, sperk; suec. 
sparf; dan. spurv, spurre. 
spearhafoc (spürhafoc , Bosw. spürhabuc, Bosw.), -es, m. accipiter 
fringitlarius, Alfr. gl. Som. 66. R. 38. 


Spé (— goth. spi/. 
spéca, spécan, vide SPRECAN. 
spélbóc, spélboda, vide spéll. 
spélc (spilc, Bosw.), -e; f. fascia, lamina lignea, quae fractis ossibus 
continendis accommodatur, Som. bor. spialk, f. asserculus; spilkur, f. 
plur. assulae, quae ossibus luxatis applicantur. 
spélcjan, spélcéan (-dde, -ód?), tendere, fulcire, accommodare feru- 
las membris fractis, L. Med. 1, 25. Som. spilcéan, Past. 17, 9. cf. 
spillan. e 
spéld, -es, n. (plur. spéldru) taeda, fax. speca pera spéldra, manipuli 
sarmentorum in taedas factorum bitumine inducti, Cot. 128. bor. spéld, 
n. tabula; spiald, n. tabula. cf. spilla. 
spéljan (-óde, -ód), vices alicujus obire, vicario munere fungi, R. Ben. 
63. naman speljend, nominis vicarius, pronomen, Som. etiam spelljan 
scribitur, e. gr. svà he ófstlice god spéllóde, Cedm. 257, 18. cf. spell, 
spiljan. 
áaspéljan, vicario munere fungi, L. Lund. p. 71. 
' spéliga, 4an, m. vicarius. 
gespélja (gespéliga), -an, zn. vicarius, L. const. W. 147, 13. 
spéligend, -es, ™. vicarius: se cyning is Cristes silfes speligend, Béd. 
W. 2, 17. 
spélung (spéling), -e; f. vicis, R. Ben. 2. etiam spéllung legitur, R. 


Ben. interl. . 
spéll, -es, n. 1) historia, narratio : hvanan me pds spéll cómon, Béd. Sm. 
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471, 20. pit spéll, pat ic nivan dvrit, Béd. Sm. 471, 9. 2) dictum, 
sermo, doctrina: écte pat spéll mid leóde, Boeth. 12. hit is svide riht 
spéll, Boeth. 35, 1. 3) lingua: tó engliscum spélle gevende, Boeth. 
praef. 4) fabula, rumor, fama: ealdra cvéna spéll, senum mulierum 
fabula, R. 100. Boeth. Rawl. 197. 5) mandatum, nuncius, Cedm. 61, 
11. 155, 2. 186, 8. 6) incantamentum, carmen magicum, Boeth. 38, 1. 
bor. spiall; theod. spéll. cf. spéljan, spillan, spiljan. 
anspéll, -es, n. conjectura, Cot. 56. 
bigspéll (bispell), -es, n. exemplum, fabula, Math. 13, 18, 34. 
Boeth. 35, 5. 
bigspéllbóc, f. fabularum, exemplorum liber, Bosw. 
spélbóc, f. homiliarum liber, Mon. Angl. I. 222, 16. 
spélboda, -an, m. propheta, nuncius, Cedm. 210, 10. 230, 9. 
spéllcvide, -es, m. sermo historicus, Oros. 3, 1. 
spélljan (-óde, -ód), sermocinari, fabulari, loqui, narrare, docere, Boeth. 
37, 9. Alfr. gr. 25. him vas lust micel, pit he leód spéllóde, Boeth. 
praef. Cot. pa hig spellódon, Luc. 24, 15. | 
gespélljan, narrare, colloqui, Luc. 24, 15. C. 
spéllung, -e, f. narratio, colloquium, Ps. 118, 85. Alfr. gr. 50. Boeth. 5. 
XSPÉRAN (spür, spieron, sporen), investigare, quaerere. 
spére (spéore, spiore), -es, n. 1) hasta, hastile, lancea: geopenóde 
his sidan mid speré, Joh. 19, 34. ge hine mid speré sticódon, Ni- 
cod. 13, 8. 2) contus: speru, conti, Cot. 35. catapultae, Cot. 45, 
189. theod. sper; bor. spiór. 
spérebróga, -an, m. hastarum terror, Cod. Exon. 398, 27. 
spéreleás, adj. sine hasta, Alfr. gl. Som. 63. 
spérenid, -es, m. pugna hastarum, Cadm. 124, 7 
spérevyrt, -e, f. hinnula campana, Herb. 97. nepeta sylvatica, 
Alfr. gl. Som. 64. 
gespéród, part. hastatus, Alfr. gr. 43. 
spor, -es, n. vestigium, notatio vestigii, investigatio : on pam spo- 
re, Boeth. 38, 5. pat slc man vere gelástfull ódrum üt spore, 
L. Lund. 4. ádrife pit spor üt of his scire, sequatur vestigium 
extra ejus provinciam, L. Lund. 8, 4. 
spura (spora, Bosw.), -an, calcar, Cot. 41. mid bam spuran, Aifr. 
T. p. 36, 25. cf. speornan. 
spurléder, -es, m. calcaris lorum, Thorp. Anal. 110, 12. 
sporeteng, -e, f. ? calcaneum, Ps. 55, 6. T. 
spyrjan (-ede, -ed), investigare, quaerere, arguere, disputare: 
genóh rihte pu spyrast (pro spyrest), Hoeth. 26, 2. hi pà spy- 
redon, hvat and hvonan he vis, Béd. 1, 33. ealle men spyrjad 
áfter bam héhstan góde, Boeth. 39, 9. theod. spurjan. 
áspyrjan, investigare, L. Adetr. 2. 
üfterspyrjan, investigare, Bosw. 
bespyrjan, quaerere, inquirere, Bosw. 
ofspyrjan, inquirere, L. In. 17. 
spyrjend (sperjend, Prov. 11.), -es, m. investigator. 
unásporjendlice, adv. investigabilis, Dial. 2, 16. Prov. 5 
spyrjung, -e, f. investigatio. 
áspyrjung, -e, f. inventio, Cot. 186. 
spyrigness, -e, f. investigatio, Som. 
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ofspyreness, -e, f. inquisitio, Bosw. 
spyrd, -es, m. stadium, Luc. 24, 13. C. R. theod. spurt, m. 
spérta (spirta, Cot. 41.), -an, m. (?) sporta, Math. 15, 37. R. 


Speo (= goth. spi, spai/. 
speore, vide spére. 
SPEORNAN, SPURNAN (spearn, spurnon, spornen), calcare, offendere, 
Som. cf. spura sub SPERAN. 
andspurnan (andspearn, cet.), cespitare, Bosw. 
ütspurnan, ütspeornan (ütspearn, cet.), cespitare: py las pu pinne fot 
fit stáne Atspeorne, Luc. 4,11. he ütspyrnd, Joh. 11, 9. 
gespeornan (gespearn, cet.), cespitare: pat hed for flóde fótum ne 
meahte land gespornan (J. gespeornau), Caedm. 87,33. sondland ge- 
spearn, Cod. Exon. 182, 11. 
ongeauspeornan (ongean spearn, cet.), recalcitrare, Bosw. 
onspeornan (onspearn, cet.), impellere, Cot. 106. 
vidspeornan (vidspearn, cet.),recaicitrare, offendere contra, Luc.17,2. R. 
spurnere (spornere, Bosw.), -es, m. fullo, Alfr. gr. 9, 3. 
spurnettan, spornettan (-tte, -ted), caicitrare, Cot. 140, 196. 
sporning, -e, f. offendiculum, Rom. 14, 20. 
spyrnan (-de, -ed), offendere. theod. spurnjan. 
onspyrnan, offendere, Math. 11, 16. €. 
ódspyrnan, impellere, Bosw. impingere, offendere. 
spyrning, -e, f. offensio. 
atspyrning, -e, f. offensio, Math. 16, 23. 
andspurness, -e, f. offensio, Som 
onspyrness, -e, f. offensio, scandalum, Bosw. 
unspornende, part. non impingens, non offendens, Scint. 60. 
spearnijan (-óde, -0d), irruere, offendere: he ütforan hire spearn- 
lóde mid fótum, coram ea irruit apud pedes, Jud. 4, 21. 
speovjan, vide SPIVAN. 


Spi (= goth. spi). 
spic, -es, n. lardum: spices sned, Alfr. gl. Som. 61. sconc spices, L. 
Adelst. W. p. 56, 10. bor. spik, n. theod. spék, m. n. 
spichüs, -es, n. caupona, Alfr. gl. Som. 78. 
spicmáse, -an, f. parula, Mone A. 41. 
spigettan, vide SPIVAN. 
spilc, spilcéan, vide spélc, spélcean. 
spild, spilde, vide spillan. 
spiljan (-dde, -0d), scurrilibus jocis vacare, Off. Episc. 7. theod. spilón. 
spillan (spilde, spilled), prodigum esse, corrumpere, vitiare, consumere, 
privare, perdere: eall pit god spilde, Cedm. 154, 22. spilde of here 
(= heora) eágon, privavit eos oculis, Chron. Sac. 1124. bor. spilla; 
theod. spildan. 
forspillan (-de, -ed), corrumpere, consumere, perdere, Math. 16, 25. 
Oros. 3, 9. 
gespillan, corrumpere, consumere, Luc. 16, 1. C. 
spillung, -e, f. corruptio, consumptio, perditio, Chron. Sax. 999. 
spilledness, -e, f. corruptio, perditio. 
forspilledness, -e, f. perditio, Math. 7, 13. 


V. a sib. tne. spil. spin. SPINN. spon. spor. spur. spyn. spyr. spec. spac. 717 


spild, adj. prodigus, efficax: pat bid án spilde lyb vid eágena dim- 
nesse, illud est efficar remedium ad ocolorum caliginem, L. Med. 
1, 2. theod. spild. 
spild, -e, f. praecipitium, praecipitantia. theod. spildi, f. 
spildsid, -es, m. iter praeceps, interitus, Cadm.187,18. Past.52,5. 
spind, -es, m.? adeps, arvina, pinguedo, Mone A. 174. theod. spint. 
spindel (spinl), vide SPINNAN. 

spinge (mel. spynge), vide spynge. 

SPINNAN (spann, spunnon, spunnen), extendere, nere: ic spann,.nevi, ge 
spunnun, nevistis, Aifr. gr. 25. né ne spinnad, Math. 6,238. theod. 
spinnan (span, cet.). cf. SPANNAN. 

gespinnan (gespann, cet.), extendere, nere, Som. 
spinn, -es, n. opificium netorium. 
inspinn, -es, n. opificium netorium, R. 110. 
spindel (spinl), -e, f. fusus, tenticum, Cot. 164. Alfr. gr. 8. theod. 
spinnala. 

spirjan, mel. spyrjan, vide SPÉRAN. 

spirta, vide spérta. 

spittan, vide SPIVAN. 

spivol, spiveda, vide SPIVAN. 


Spo (= goth. spa, spaü/. 
sponere, sponung, vide SPANAN. 
sponge, -éan, f. spongea, Math. 27, 48. cf. spynge. 
sponn, vide SPANNAN. 
spor, spora, sporeteng, vide SPERAN. 
spornere, spornettan, sporning, vide SPEORNAN. 
sporta, -an, m. sporta, Cot. 209. cf. spérta. 


Spu (= goth. spu, spat). 
spura, spurjan (= spyrjan), vide SPERAN. 
spurnan, spurnere, spurnettan, vide SPEORNAN. 


Spy (= goth. spu, spat). 
spyngé, -éan, f. spongea, Marc. 15, 36. Joh. 19, 29. 
spyrd, stadium, vide SPÉRAN. 
spyrd, inc. gen. sporta, Coll. Monast. 
spyrjan, spyrigness, vide SPÉRAN. 
spyrta, -an, m.? sporta, Bosw. 


Spe (= goth. spé, spái/. 
spec, -e, f. framen, Cot. 165. termes, vimen, sarmentum: spsca pdra 
spéldra, manipuli sarmentorum in taedas factorum bitumine inducti, 
Cot. 128. theod. spacha (spácha?). cf. spicing, spáca; bor. spik, f. ba- 
cillus pineus; spakja, ramentum ligni. 
spec, specehreóv, specehis, vide sprec sub SPRECAN. 
spetan, speetljan, vide SPIVAN. 


Spd (= goth. spái/. 


spüca, -an, m. radius rotae: slces spácan bid óder ende fist on pere na- 
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fe, óder on bere felge, Boeth. 39, 7. felga hangjad on pam spácau 
(spácum?), ibid. cf. spec, spicing. 

spádl, vide SPIVAN. 

spat] (spadl), spátljan, spátlung, vide SPIVAN. 


Spé (= goth. spb, spai). 
spéd (— sped), vide SPIVAN. 
spéd, spédan, spédig, spédiglic, spédigness, vide SPOVAN. 
spélan (-de, -ed), abluere. theod. spuoljan. spélád, excusatus, Lye. 
áspélan (male ásp$ljan), abiuere: svin nyllad áspyljan (2. áspéljan) 
on hluttrum vüterum, Boeth. 37, 4. 
spén, -es, m. fibra; spénas, fibrae, Cot. 85. cf. spón (— span). 
Spéne, -a, zi. plur. tant. Hispani, Oros. 4, 7. 


Spi (= goth. spei. 

spicing, -es, m. clavus, Somn. 51. cf. spec, spáca; bor. spik, f. 

spigettan, vide SPIVAN. 

spitu (vel spitu?), -e, f. veru, Alfr. gr. 11. bor. spita, claviculus ligne- 
us; spita,-impalare; sed theod. spiz. 

SPIVAN (spáv [spáu, Béd. Sm. 619, 30.], spivon, spiven), spuere, vomere, 
spumare; cum instrum. (abl.) ic blódé spáv, Béd. 5, 6. holm heolfré 
spáv, Cedm. 206, 9. ongan hine brecan tó spivenne, Chron. Sax. 1003. 
goth. speivan (spáiv); theod. spiwan, spian (spei, spé) ; bor. spya (spió). 

áspivan (áspáv, cet.), evomere, Cot. 78. 
ütáspivan (üt dspav, cet.), evomere, Past. 58, 9. 
spivedrenc, -es, m. emeticum, Lib. Med. 2, 25. cf. spivoldrenc. 
spivere, -es, m. vomitor, R. 4. 
spiving, -e, f. vomitio, evomitio, Cot. 78. 
sped (pro spàd, male spéd, Cot. 155), -e, f. pituita. 
spádl (spádl), -es, n.? m.? sputum, Math. 27, 30. HR. Joh. 9, 
6. C. R. angl. spattle. 
spetan, spátan (-tte, -ted), spuere, exspuere: ic spsete, Afr. gr. 
28, 3. sptton on his ansyne, inspuerunt in ejus faciem, Math. 
26, 67. 27, 30; spetende, spuens, Mare. 7, 33. mhd. 
bor. spyta. 
dspetan, exspuere, Joh. 9. 6. C. R. 
geondspsztan, exspuere, Bosw. 
onspwetan, inspuere, Marc. 14, 65. Luc. 18, 33. 
spàt! (spetl), -es, n.? m.? sputum: of his spátle, Joh. 9, 6. Past. 
36, 9. Cod. Ewon. 69, 17. theod. speichila, speihhaltra. 
spátljan, spztljan (-dde, -6d), spumare, Pytissare, Som. R. 78. 
spitlung, -e, f. spumatio, pituita, R. 78. 


— (-ede, -ed), vomere, hira spat] speovdon, Cod 
69, 17. : 


spivol, adj. emeticus. 
unspivol, adj. non emeticus, vomitum sistens, Som 
spivol, -e, f.? vomitio, Som. ; 


spivoldrenc (spivolddrenc, Bosw. 
m. emeticum. 


Spiveda (spivda), -an, m. vomitus, Somn. 


speizen; 


Exon. 


cf. theod. speihhaltra), -es, 


292. Herb. 173, 2. 
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spigettan (-tte, -ted), spuere: gif hire füder spigette on hire nebb, sí 
ejus pater inspuisset in ejus faciem, Num. 12, 14. 
spittan (-tte, -tted), spuere, Math. 27, 30. R. mhd. spitzen. 
gespittan, spuere, Luc. 18, 32. C. 


Spd (= goth. spé, spd). 

spon (spoon, Cot. 93. R. 60.), -es, m. astula, putamen, fomes, cremium: 
spónas and sceafdan nimad, Béd. Sm. 524, 30. spónas pveoton, Béd. 
Sm. 544, 44. theod. spán, m. bor. spónn, m. cf. spén. 

SPOVAN (speóv, speóvon, spóven), succedere: ne meahton spóvan, Cadm. 
127, 23. pe giena speóv, Cedm. 170, 9. hit svide him speóve, Béd. Sm. 
505, 27. theod. spuoan, spóan. 

gespóvan (gespeóv, cet.), succedere, Thorp. Anal. 
spóvenness (spóvness), -e, f. successus. 
fordspóvness, -e, f. profectus, Béd. 2, 4. 
spéd, -e, f. prosperitas, Num. 14, 41. eventus, fructus, Cedm. 
144, 4. facultas, potentia, Cedm. 66, 14. opes, victus, Boeth. 
5, 1. principium, Cadm. 1, 6. festinatio, Cedm. 161, 21. di- 
ligentia, Cedm. 122, 30. theod. spuot. 
unspéd, -e, f. inopia, paupertas, Ps. 87, 9. 
spédan (spédde, spéded), progredi, succedere, Chron. Sax. 656. 
he vepnum gespédad, Cadm. 92, 12. Chron. Saa. 135, 
forespédan, prosperare, Bosw. 
gespédan, succedere, Caedm. 92, 12. 
spédig, adj. dives, feliz, prosperus, Oros. 1, 1. vüstmum spédig, 
Cadm. 169, 19. 
unspédig, adj. inops, pauper, Ps. 11,5. sterilis, Cedm. 59, 12. 
ungespédig, adj. inops, Som. 
purhspédig, adj. praedives, Som. 
spédiglic, adj. substantiam habens, Lye. 
gespédiglice, adv. prospere, Ps. 44, 5. L. 
spédigness, -e, f. opulentia, substantia, Som. 


Splo (= goth. splu?/. 
splott, -es, m.? macula: se finta is blácum splottum searolice beseted, 
Cod. Exon. 218, 18. cf. angl. spot; bor. spotti, m. frustulum. 


Spra (= goth. spra/. 
spranca, vide SPRINCAN. 
sprangettan, vide SPRINGAN. 


Sprü, spre (= goth. spra/. 
sprüncan (= sprencan), vide SPRINCAN. 
sprüngan (= sprengan), vide SPRINGAN. 
sprec, spreccan, vide SPRECAN. 
sprencan, vide SPRINCAN. 
sprengan, vide SPRINGAN. 


Spré, spreo (= goth. spri/. 
SPRECAN, SPREOCAN (sprüc, spriecon, sprécen), ramificare, loqui: pu 
scealt sprécan, Exod. 19, 6. pu spricst openlice, loqueris plane, Joh. 
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16, 29. he spricd bi him silfum, a se ipso loquitur, Joh. 7, 18. sed 
sprzc be ic sprác, sermo quem locutus sum, Joh. 12, 48. pat ge on 
eárum sprecon, quod vos in aure (auribus) locuti estis, Luc. 12, 3. 
hig sprecon him betvynan, locuti sunt inter se, Luc. 24, 14. Litera R 
passim eliditur, e. gr. spécan, Exod. 32, 22. theod. sprehhan (sprah, 
cet.), loqui. 


besprécan (bespric, cet.), obloqui, Oros. 1, 10. 2, 4. L. Adelst. 9. 
theod. bisprechan. 
forsprécan (forspric, cet.), prohibere, abnuere; forsprecen, Bosw. 
foresprécan (foresprac, cet.), proloqui, antedicere ; foresprecen, ante- 
dictus, Boeth. 37, 2. intercedere, Som. 
ofersprécan (ofersprac, cet.), maledicere, Ps. 43, 18. L. theod. ubar- 
sprechan, blasphemare. 
ongeansprécan (ongean sprüc, cet.), loqui contra, Ps. 43, 18. theod. 
ingagansprechan. 
ensprécan (onsprüc, cet.), accusare, Béd. 3, 5. theod. anasprechan, 
appellare. 
tósprécan (tésprac, cet.), addicere, Luc. 1, 22. 
ymbesprécan (ymbespráüc, cet.), loqui de, Béd. 14, 2. 
spréca (spéca), -an, s. consiliarius, Caedm. 161, 18. theod. 
sprecho. 
anspréca (onspréca, anspéca), -an, m. accusator , persecutor, 
Som. L. Eadv. 1. 
forespréca (forspréca, forespéca), -an, m. sponsor, prolocu- 
tor, Lup. Serm. 1, 22. 
oferspréca, -an, m. loquaz, Past. 15, 6. 
sprécol (spreocol, spécol, speocol), adj. loquax, Ps. 139, 12. cf. 
sprecol. 
ofersprécol, adj. loquar, maledicens, Past. 38, 8. C. R. Ben. 15. 
sprécolnyss, -e, f. loquacitas, Scint. 54. 
ofersprécolnyss, -e, f. loquacitas, Past. 43, 1. 
sprécende, part. loquens. 
unsprécende, part. non loquens, mutus, infans, R.87. Cot. 214. 
sprec (sprecé), -es, n.? sarmentum, Som. bor. sprek, m. ramen- 
tum; theod. sprahhulla, f. ramentum, siliqua; spraioh (?) ra- 
menta. 
spreccan (spreahte, spreaht), fruticare. 
áspreccan (áspreahte, áspreaht), fruticare: ba vis vüstmum 
áveaht voruld áspreaht, tum terra erat expergefacta frugi- 
bus fruticata (221, 9). 
sprec (spec), -e, f. loquutio, sermo, verbum: flóve min sprec 
svà deáv, fluat sermo meus tanquam ros, Deut. 32, 2.  hvüt he 
mid pere sprece mende, quid per istum sermonem voluit, Gen. 
18, 20. sermo, lingua: Léden sprec, lingua latina, Alfr. gr. 
2,5. heora sprec is tódeled on tvà and on hundseofontig, Boeth. 
15,3. ealle men sprecon ane sprece, Gen. 11, 1. colloquium, 
consultatio, consilium: hét tó his sprece cuman, Béd. Sm. 4*6, 
39. üfter heora sprece, Jud. 3, 19. üt sprece, Cœdm. 122, 29. 
disquisitio, disputatio, controversia, lis: svà is bisse (= bi- 
sere) sprece, Boeth. 39, 4. bu spenst me on pa mestan sprece, 
Boeth. 39, 4. pat folc pe hàfde wenige sprece, populus qui ha- 
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beret ullam litem, Exod. 33,7. fama, rumor: piis pé má seó sprec 
be him férde, eo magis rumor de eo dimanabat, Luc. 5, 15. pa 
férde peós sprec be him, tum ibat hic rumor de illo, Luc. 7, 17. 
vidmersjan pad sprece, diffundere rumorem, Marc. 1, 45. theod. 
sprabha. 
üftersprec (-spec), -e, f. blasphemia, Bosw. 
bigsprec (-spec), -e, f. supplantatio, Lye. 
foresprec (-spec), e, f. praefatio, Boeth. 38, 7. 
onsprec, -e, f. accusatio, L. Lund. W. p. 71. 
vidersprec, -e, f. contradictio, Ps. 30, 26. L. 
ymbesprec, -e, f. sermo de, Nat. S. Greg. 30, 2. 
spriecern, -es, n. forum, judicium, Joh. 18, 28. C. R. 
spriccráüft, -es, m. ars loquendi, rhetorica, Bosw. 
spreccynn, -e, f. fiyura locutionis, modus loquendi, Béd. Sm. 
648, 42. 
.sprzecfull, adj. loquam, disertus, Ps. 139, 12. 
_ Spreechis, -es, n. tribunal, R. 107. 
sprecevise (sprécevise?), -an, f. modus loquendi, R. 100. 
sprecé, adj. disertus, facundus. theod. sprahhi. 
gesprecé, adj. facundus, Exod. 4, 10. 
gesprece, -es, n. conversatio. gesprecu, oracula, Cot. 143. 
gesprecelice, adv. facunde, Alfr. gr. 47. Som. 48, 49. 
sprecol, adj. disertus, Ps. 139, 12. theod. sprabhal. cf. sprécol. 
sprácen, -e, f. herba quaedam ad tussim, Lib. Med. 1, 15. 


Spri (= goth. spri). 
SPRETTAN (sprátt, sprutton, sprotten), illidi, provenire. bor. spretta 
(spratt, cet.). cf. SPREOTAN. 
aspréttan (dspratt, cet.), provenire, crescere, Bosw. 
spryttan (-tte, -tted), germinare: sprytte seé eorde gróvende gars, 
herbescat terra pullulans gramen, Gen. 1, 11. spryttad leaf, 
Boeth. Rawi. 196. 
sprytting, -es, m. germen, Ps. 79, 12. L. 
tósprytting, -e, f. instigatio, Chron. Sax. 1101. 

sprincan, vide SPRINGAN. 

sprincl, -e, f.? fiscella, Som. obd. sprenkel. cf. SPRINGAN. 

sprindlice, adv. alacriter, Mone B. 64. 

üsprindlád, part. virgulis extensus, Lib. Med. 2, 24. 

spring, vide SPRINGAN. 

SPRINGAN, SPRINCAN (sprang, spranc; sprungon, sprungen), prosilire, 
efferre se, procedere, exire, germinare: gif peós sprec tó vide springd, 
Nicod. 17. pes hlisa sprang, haec fama exiit, Math. 9, 26. sprincd he 
up, Boeth. 25. spranc, exiit, Math. 9, 26. €. theod. springan (sprang, 
cet.). 

ütspringan (atsprang, eit evadere, Beóv. 2236. 

áspringan, ásprincan (ásprang, cet.), surgere, prorumpere, Ps. 111, 4. 
Gen. 7, l1. deficere, Ps. 70, 10. 76, 3. 

gespringan (gesprang, cet.), prosilire, Bosw. 

onspringan (onsprang, cet.), prosilire, ebulire, Cod. Exon. 202, 2. 

tóspringan (tósprang, cet.), diffindi, Bosw. a6 
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spring, -es, m. fons, scaturigo , R. 9. fistula, carbunculus morbus, 
exulceratio, Herb. 47, 1. 


áspring, -es, m. fons, scaturigo, Bosw. 
gespring, -es, m fons, Bosw. Beóv. 1659. 
ofspring, -es, m. suboles, Gen. 3, 15, Deut. 31, 21. 
springvyll, -es, m. fons, Bosw. 
springvyrt, -e, f. actureda, Bosw. 
springuess, -e, f. exitus. 
ütspringness, -e, f. defectio, Ps. 118, 53. 
sprincel, -e, f. fiscella, Som. 
spranca, -an, m. stirps, Alfr. gl. Som. 68. 
sprangettan (-tte, -ted), palpitare, Nom. 
sprengan, sprencan (-de, -ed; -te, -ed), spargere minutim, Herb. 1. 
6. Math. 25, 24. Exod. 24, 8. 
besprengan, spargere, Bosw. 
gesprengan, spargere, Bosw. 
sprungen, part. aspersus, fissus. 
ásprungenness, -e, f. eclipsis, defectio, Som. Ps. 118, 53. 


Spro (= goth. spru/. 
sprota, sprote, vide SPREOTAN. 


Spru, spry (= goth. spru/. 
sprucg, inc. gen. seditio. 
gesprucg, inc. gen. seditio, Somn. 171. 
spryttan, vide SPRETTAN. 


Spra (— goth. spré, sprai/. 
sprec, spreccraft, spreccynn, spraecern, sprecfull, sprechits, sprzecol, vide 
SPRECAN. 
spredan, vide SPRIDAN. 


Spr4 (= goth. spré?). 
sprácen, -e, f. herba quaedam ad tussim; Lib. Med.1, 15. cf. SPRECAN. 


Spré (= goth. spré, sprái, sprav?/. 

spréc, i. q. sprec, vide SPRÉCAN. 

sprégan (-de, -ed), fundere. cf. mhd. spróuwen; batav. spreyen. cf. 
etiam SPRIAN. 


geondsprégan, perfundere, Giadl. vit. c. 6. 


Spreó (= goth. spriu/. 

SPREÓTAN (spreát, spruton, sproten), germinare, fruticare, pulluiare; 
theod. spriozan (spróz, cet). cf. SPRÉTTAN, sed etiam SPRIAN et 
mhd. spriten, sprizen, sprinz, spranz, cet. 

spreot, -es, 7n. trudis, contus, R. 48. Cot. 35. Afr. gl. 65. spreótas, 
trudes, amites, Alfr. gl. Som. 63, 73. 
sprjtan (-tte, -ted?), germinare, fruticare: sprytan ongunnon, Cadm. 
61, 10. ponne spryt (= spryted) his gerd, tum pullulabit ejus 
virga, Num. 17, 5. cf. spryttan sub SPRETTAN. 
spryting, -es, m. germen. 
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sprota, -an, m. clavus, Cot. 52. 
sprote (sprauta, Alfr. gl. Som.64.), -an, f. surculus, virgultum, Bosw. 


Spri (= goth. sprei). 

SPRIAN (spra, sprivon, spriven?), praetendere. cf. theod. spriu, palea; 

batav. spreyen e£ sprégan supra. 
ásprian (üsprá? cet.), praetendere: áspriad mildheortnysse bine, Ps. 
35, 11. 

SPRÍDAN (sprád, spridon, spriden), praetendere. mhd. spriten (spreit, 
cet.). cf. theod. sprid, rupes ex lignis; suec. sprida, extendere. cf. 
SPRÍAN. 

spriedan (-dde, -ded), extendere, Lye. theod. spreitan ; batav. sprei- 
den, spreijen. 
gespredan, extendere, Math, 12, 13. C. 
oferspriedan, tegere, R. Ben. 53. 
tospredan, spargere, Somn. 171, 
*SPRITAN (sprát, spriton, spriten), findere. theod. splizan (spleiz, cet.). 
cf. SPRÍAN. 
spritle (male sprytle), -an, f. assula, astula, ferula, Béd. Sm. 544, 43. 
cf. theod. sprizalón, incidere, inspicare faces; mhd. sprizel, m. 
astula. 


Spry (= goth. spriu/. 
sprytan, sprjting, vide SPREOTAN. ! 
sprytle (mel. spritle), vide SPRITAN. 


Sta (= goth. sta). 
stace, stacjan, stacung, vide STECAN. 
stacte, -an, f. stacte, ladanum, oleum myrrhinum, Gen. 37, 25. 
stafes-acre, -an, f. staphisagria, herba pedicularis, Som. 
stafjan, vide STEFAN. | 
*STALAN (stól, stólun, stalen), jacere, collocari. cf. STILLAN. 
stil, -es, m.? locus, status: on nánum stüle beón, Oros. 5, 8. on 
leófes stil, Cedm. 68, 7. 
stelé, -es, m.? columna: on pisum prim stelum stent se cynestól, in 
his tribus columnis positus est thronus regius, Alfr. Thw. 40, 50, 
cf. lith. stalas, mensa; theod. stalopiot, statuarium; mhd. stalboum, 
stelboum, staltage cet. 
stól, -es, m. sedes, thronus: stólas, Cedm. 1, 15. ha he him streng- 
licran stol gevorhte, Cedm. 18, 15. gódlicran stól, Cadm. 18, 31. 
theod. stuol. 
staljan, stalu, stalung, vide STÉLAN. 
stalla, -an, m. cancer, Cot. 176. 
stall (steall), stallere, vide STILLAN. 
stamor (stamur, stamer), adj. balbus, Aifr. gl. Som. 72. bor. stamr; 
goth. stamms. cf. mhd. stémen (stam, stàmen, stumen), impedire, cohi- 
bere. 
stommettan (-tte, -ted), balbutire, mutire, Cot. 134. bor. stama, lin- 
gua haesitare; theod. stamalón. 
stommvlisp, adj. blaesus, balbus, Cot. 23. 
stanc, stancrjan, vide STINCAN. 
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stand, vide STANDAN. 

STANDAN (stód, stódon, standen), stare, sistere se, esse: ic stande up- 
pan pis (pisum) beorge, stabo super hoc monte, Exod. 17,9. ge stan- 
dad, vos statis, Marc. 11, 25. had mag his rice standan? Math. 12, 26. 
pat godes lof on eallum pingum stande, C. R. Ben. 57. hig standán per, 
illi stent ibi, Num. 11, 16. hà stent his rice? quomodo stabit regnum 
ejus? Luc. 11, 18. stód üt pere dura, stetit ad ostium, Exod. 33, 9. 
pit pu stóde ongean me, quod tu stetisti contra me, Num. 22, 34. pa 
eá stódon, fluvii steterunt, Boeth. 35, 6. güras stódon, ssmanna gearo, 
samod üt güdere, Heóv. 654. nis pit feor heonan milgemearces, pat se 
mere standed, Bedv. 2724. him of eágum stód lygge gelicóst leóht un- 
fiiger, Heóv. 1446. leóht inne stód efre svá of heofene hadre scined ró- 
dores candel, Heóv. 3140, bryneleóma stód eldum on andan, Beóv. 4621. 
Norddenum stód atelic egesa anra gehvylcum, Bedv. 1560. him stent ege 
of pe, iis erit metus de te, Deut. 28, 10. theod. standan (stuont, cet.); 
goth. standan (stóp, cet.). cf. STUDAN. 

ástandan (ástód, cet.), surgere: uplang ástód and him faste vidféng, 
surrexit et valide arripuit eum, Bedv. 1512. instare, durare: hig 
ástódon, illi instabant, Luc. 23, 23. 

andstandan, anstandan (andstód, cet.), sustinere, contendere: andstan- 
dende ongean, R. Ben. 1. adversari, constare, habitare, Som. 

ütstandan (ütstód, cet.), adstare, exstare: sveord purhvód vrütlicne 
vyrm, pát hit on vealle ütstód, dryhtlic iren, Beóv. 1776. 

agénstandan, ongeanstandan (àgén stód, cet.), obsistere, Luc. 11, 53. 

bestandan (bestód, cet.), occupare, Thorp. Anal. 

bigstandan (bigstód, cet.), adstare, adjuvare: him bigstódon bunan 
and orcas, Bedv. 6059, bigstandad me strange geneátas, Caedm. 
18, 36. 

forstandan (forstód, cet.), contra stare, impedire: nefne Vyrd forstó- 
de and pis mannes mód, Heóv. 2106. ingang forstód, Bedv. 3095. 
pat he semannum mihte hord forstandan, bearn and bryde, Bede. 
$906. defendere, protegere: gif git püt füsten fyre villad forstan- 
dan, Cedm. 152, 18. L. In. 62. prodesse: hvat forstent hit pam? 
Boeth. 18, 4. intelligere: ic müg forstandan pine áxunga, Boeth. 5, 3. 

forestandan (forestód, cet.), praestare, Cot. 149. 

gestandan (gestód, cet.), stare, durare, esse, Béd. 4, 6. 

ofstandan (ofstód, cet.), surgere, Joh. 6, 18. R. 

oferstandan (oferstód, cet.), insistere, Béd. 4, 16, 

ódstandan (Odstéd, cet.), impedire, Oros. 6, 1. Boeth. 35, 6. 

understandah (understód, cet.), intelligere, percipere, considerare, 
meditari, Boeth. 39, 8. Past. praef. 

upstandan (up stód, cet.), surgere, Bosw. 

upastandan (up ástód, cet.), surgere, Nicod. 18. 

ütan ymbstandan (ütan ymbstód), circumstare, Hoeth. 37, 1. 

vidstandan (vidstód, cet.), contra stare, resistere, obsistere, Béd. Sn. 
481, 14. Jos. 1, 5. Luc. 91, 15. Boeth. 6. 

viderstandan (viderstód, cet.), resistere, Ps. 16, 9. 

ymbstandan (ymbstód, cet.), circumstare, Béd. Sm. 589,9. Ps. 140, 5. 

ymbegestandan (ymbegestód, cet.), circumstare: nealles hi (hine?) on 


heápe handgesteallan adelinga bearn ymbegestódon  hildecystum, 
Beóv. 5191. a. 
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stand, -e, f. alveus statarius, cadus, Lib. Med. 1, 15. 
standende, part. stans. 

forestandend, -es, m. antistes, Alfr. gr. 9, 26. 
standlic, adj. stabilis. | 

instandlic, adj. substantialis, Bosw. 
standenness, -e, f. existentia. 

ástandness, -e, f. subsistentia, Béd. 4, 17. 

ymbstandenness, -e, f. circumstantia, Ps. 140, 3. L. 
standard, -e, f. vexillum statarium, Chron. Sax. 1138. 

STAPAN (stóp, stópon, stapen), gradi, ire: eorl furdór stóp, Heóv. 1516. 
stópon styrnmóde, stercedferhde, Judith. 227. he stüpd befuran pisum 
folce, Deut. 3, 28. 

ütstapan (ütstóp, cet.), egredi: ford néar ütstóp, Beóv. 1484. 
bestapan (bestóp, cet.), gradi, ire, Bosw. 
forestapan (forestóp, cet.), praecedere, Luc. 22, 26. 
fordstapan (ford stóp, cet.), procedere, Marc. 14, 35. 
gestapan (gestóp, cet.), gradi: he tó ford gestóp dyrnan crüfte, Beóv. 
4573. 
ofstapan (ofstóp, cet.), scandere, Jos. 10, 24. 
onbestapan (onbestóp, cet.), ingredi, Alfr. gr. 
onstapan (onstóp, cet.), ingredi, Ps. 31, 10. 
stüp, -es, m. gressus, passus: stapas, Ps. 72, 2. L. Math. 5, 41. 
instüpe, adv. immediate, Bid. 2, 12. 
onstap, -es, m. aggressus, aditus, Ps. 67, 26. 
stapmelum, adv. gradatim, Scint. 26. 
stepé, -es, m. gressus, passus: ne gang bu, móna, done stepe fur- 
dór, nec ito tu, luna, unum gressum ulterius, Jos. 10, 12. he 
him geednivóde pone stepe rihtes geleáfan, ille iis recuperavit 
gressum rectae fidei, Béd. Sm. 485, 8. stepéas, Ps. 36, 36. T. 
stepas, Ps. 16, 6. 
stepescó (stüppescó), -s, m. soccus, subtalaris, Cot. 174. 
stapa, -an, zm. viator. cf. mearcstapa, eordstapa, cet. 
steppan (stepte, steped), gradi, ire. 
foresteppan, praecedere, Bosw. 
gesteppan, initiare, incipere: gesteped, initiatus, Cot. 108. 
insteppan, inire, ingredi, Ps. 25, 4. L. 
ofsteppan, ingredi, scandere, Jos. 10, 24. 
ofersteppan, transgredi, Boeth. 21. 
vidsteppan, praetergredi, Ps. 79, 13. L. 
steppung, -e, f. gressus, Som. 
forestepping, -e, f. antecepatio, Som. 
stepness, -e, f. tritae viae calcatio, Som. 
stapul (stapol, stapel), -es, m. fulcrum, basis, Off. Reg. 3. Cot. 28. 
stipes: for vegférendra gecélnysse stapulas gesettan, ob viantium 
refrigerium stipites erigere, Béd. Sm. 520,5. tabula, Coll. Monast. 
21, 12. 
understaplan (-de, -ed), supplantare, Ps. 16, 14. L. 

starc, vide stearc. 

stareblind (stüreblind, Som.), adj. coecutiens, Solil. 10. cf. starjan. 

starjan (-dde, -Od), fixis oculis intueri: né on pa beorhtan gescüft ne mót 
ic wfre mà eágum starjan, Cadm..273, 22. pe on svylc starad, Beóv. 
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1986. ponne he on pát sinc starad, Beóv. 2970 (in utroque loco stárad 
scribitur). bor. stara; theod. starén, insidiari; nidarstarén, despicere. 
gestarjan, firis oculis intueri, Cod. Exon. 19, 27. 
tóstarjan, firis oculis intueri, Cadm. 260, 32. 
staub (Cot. 213. Lye), vide steap. 


stadol, stadolfast, stadolferhd, stadoljan, stadolung, stadolvang, vide STU- 
DAN. 


Sta /— goth. sta). 

stiide (stede), vide STUDAN. 

staf, stafcraft, stifnjan, vide STEFAN. 

stülhrán, -es, m. rheno (a decoy reindeer), Oros. 1, 1. Ing. Lect. 76, 11. 
cf. steall. 

stip, stipmelum, vide STAPAN. 

stir, -es, m. turdus, sturnus, passer, R. 37. staras, passeres, Math. 1°, 
29. C. theod. stara, f. 


stearn, -es, m. sturnus, turdus, passer, Alfr. gl. Som. 62. 66. theod. 
starn. 


stad, stidhlépa, stádsvalve, stüdveall, stádvyrt, cide STUDAN. 


Ste (= goth. sta/. 
steb (== staf), vide STEFAN. 
stede, stedfast, stedig, stedigness, vide STUDAN. 
stefn, stefning, vide STEFAN. 
stele, vide STALAN. 
stellan, vide STILLAN. 
stemn, stemnettan, stemning, vide STEFAN. 
stemvise, inc. gen. cyclus, Cot. 210. Som. 
stenc, stencan, stencedness, vide STINCAN. 
stencg (steng), vide STINGAN. 
stentan, vide STINTAN. 
stepe, steppan, stepnes, vide STAPAN. 
stercedferhd, vide stearc. 
sterne (styrne), adj. severus, asper, durus, rigidus, Cot. 85. Chron. Sas. 
1070. háíde styrne mód, Caedm. 4, 98. angl. stern; theod. star, adj. 
rigidus; storchanén, obrigere; stur, adj. magnus. cf. starjan. 
styrnlic, adj. severus, asper: vearna, pat pu nan ping styrnlices ne 
| sprece, cave, ut nihil duri loquaris, Gen. 31, 29. 
styrnlice, adv. severe, rigide, dure, Scint. 16. alacriter, animose. 
Off. Reg. 1. 
styrnmód, adj. severus animo (Judith. 227). 
stede, adj. stede, subst., vide STUDAN. 


Stea (— goth. sta). 
stealc, adj. arduus? bidad stille stealo stànhleodu, Cog. Exon. 384, il. 
hvilum stealc hlido stigan sceolde up in édel, Cod. Exon. 498, 17.  streá- 
mas stadu beátad, stundum veorpad stealc hleodu stáné and sandé, Cod. 


Exon. 382, 6. cf. bor. stelkr, m. totanus; stilkr, m. caulis. graec. 
GrtAegóg. 


stealcjan (-óde, -ód), pedetentim ire, Som. cf. bor. stikla, salire. 
stealcung, -e, f. graliatio, Som. 
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STEALDAN (steóld, steóldon, stealden),.possidere: cum dat. stadol shtum 
steóld, status (meus) bona possedit, vel: firma bona (stadolehtum) pos- 
sedi (221, 22). goth. gastaldan. 

steald, -es, m. possessor, vir, vide hügsteald. cf. theod. gastaldjo, 
gestor, minister. 
gesteald, -es, m. vir. cf. brydgesteald. 
gesteald, -es, n. possessio, bonum, Cedm. 4,36. Cod. Exon. 283, 25. 
ingesteald, -es, n. familia, domus, Heóv. 2303. cf. inn, domus. 
steall, stealljan, steallere, vide STILLAN. 

stearc, adj. asper, rigidus: se stearca vind cymd nordau eástan, Boeth. 9. 
stearce stormas, Boeth. 23. theod. starach; bor. sterkr, styrkr. cf. 
goth. staürknan, ÉnocivsoOc:; sterne, starjan. 

stearcheort, adj. animo validus, animosus, Beóv. 4571. 
stearlice (— stearclice?), adv. rigide, violenter, Soi. 
sterced, part. animatus, roboratus. 

stercedferhd, adj. animosus, Judith. 227. 

stearfjan, vide STEORFAN. 

stearn, -es, sm. clavus, gubernaculum, Som. cf. steórn. angl. stern. 

stearnsetl, -es, n. puppis, Som. 

stearn, -es, m. turdus, sturnus: him stearn oncvüd ürigfedera (219, 23). 
cf. stir. ' 


Sté (= goth. sti). 
STECAN (stüc, stecon, stécen), icere, pungere.. theod. stéhhan (stah, 
stáhhumes, stohhanér). 
sticé, -es, m. punctio, incisio, L. Adelb. 66. stice eágena, punctio 
oculorum, Med. ex Quadr. 5. theod. stich; goth. stiks, otiyun. 
insticé, -es, m. punctio, dolor lateris, L. Med. 2, 54. 
sticeddl (sticddl), -e, f. dolor lateris, R. 10. Alfr. gl. 57. 
‘sticvirc, -es, m. dolor lateris, Bosw. 
sticvyrt, -e, f. agrimonia, Alfr. gl. Som. 64. 
stic (styc, stycge, Marc. 12, 42.), -es, m. aereae monetae apud Ang- 
lo-Saxones species, dimidiam partem quadrantis valens: tvegen 
stycas, pat is feórding penninges, duae sticae id. est quadrans de- 
narii, Marc. 12, 42. 
sticca, -an, m. baculus, Cot. 97, 167. pazillus, clavus: se sticca him 
eode üt purh pat heáfod into pere eordan, Jud.4,21,22. cochlear, 
Herb. 18, 4. 
sticjan (-dde, -ód), pungere, transfigere: hi hine mid spere sticódon, 
Nicod. 13. pa me beornas sticódon gárum, C«edm. 297, 1. . haerere, 
inhaerere: he forlét pa pit sveord sticjan on him, permisit autem 
gladium haerere in illo, Jud. 3, 22. deófol sticad pe on, diabolus 
tibi inhaeret, Joh. 7, 20. pias spácan sticad óder ende on pere fel- 
ge óder on pere nafe, Boeth. 39, 7. jugulare: sticóde beód, jugu- 
lati erimus, Béd. Sm. 482, 1. theod. sticchan, stecchan, aoocién. 
ofsticcjan, transfigere, Oros. 5, 12. 
tósticjan, infigere, transfigere, Ores. 3, 9 
purhsticcéan, percolare, Cot. 201. 
sticung, -e, f. adhaesio, inhaesio, Oros. 4, 1. 
sticel, -es, st. aculeus, stimulus: pa guiittas mid sticclum him derjad, 
Boeth. 16, 2. (theod. stichil ; mhd. stachel. 
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sticels, -es, m. aculeus, stimulus: sticelsas, Ps. 57, 9. d 
sticol, adj. arduus, acclivis, praeceps, R. Ben. interi. 2. — theoc- 
stechal. 
sticelness, -e, f. praecipitium, Hymn. 
stacu, -e, f. stipes, sudes, paxillus: gif hvà drife stace on man, L. 
Eádg. can. mod. imp. poen. 40. 
staca, -an, m. sudes, stipes: nigon fét of pam stacan, L. In. 78. 
stacung, -e, f. confossio cum palo, L. Eddg. imp. poen. 4e. 
stocc, -es, m. stipes, truncus: ge peóvjad stoccum and stánum, seTr- 
vielis stipitibus et saris, Deut. 28, 36, 64. tuba, Math. 6, 2. C. 
theod. stok. 
stycce (sticce), -es, n. frustrum, offa, Lev. 1, 7. Ezod. 29, 17. Boeth. 
35, 5. theod. stucchi. 
styecemelum, adv. frustatim, membratim, gradatim, Oros. 1, 1. 
Héd. Sm. 477, 3. 484, 15. 
*STEFAN (staf, stefon, stéfen), fulcire? 
stéfn (stémn), -e, f. -es, m.? 1) mandatum, tempus praestitutum: i 
háfdon heota stemn gesetenne (gesetene?), ilii habuerunt tempus 
praestitutum, Chron. Sax. 894. 2) vor: com stefn of heofonun, 
venit voz de coélis, Math. 3, 17. sed stefen him andsvaróde, Nicod. 
24. gif pu sanges stefue geh$rdest, si carminis vocem audivisti, 
Béd. Sm. 568, 30. hira stefna svidródon, eorum voces invalesce- 
bant, Luc. 23, 23. herjad hálgum stefnum, Cadm. 305, 33. - se (seo?) 
stemn is Jacobes stefn, Gen. 27, 22. stemn is geslagen lyft, l/r. 
gr.9. gedmran stemne, tugubri voce, Loeth. Rail. 152. goth. 
Stibna, f. theod. stimna, stimma. 
stéfnbyrd, -es, n. (vel -e, f.?) mandatum, jussum, Cod. Exon. 
349, 12. 
steofnjan, stéfnjan (-de, -ed, et -dde, -ód), vocare, citare, indicere, 
iustituere: stefndde Godvine tó pam gemóte, Chron. Sar. 1094. 
steofnjan, Chron. Sax. 1093. stéfned, convocatus, L. Lund. W. p. 
71. stefnjende, Cot. 12. theod. stimmjan, stimmén. 
bestéfnjan (-de, -ed; -óde, -0d), vocare, Hosw. 
_ Bestéfnjan (-de, -ed), instituere, constituere, condere, Cedm. 10,21. 
Stemning, -e, f. praestitutum tempus, Chron. Sax. 894. 
stiht (pro stift), -e, f. dispositio. theod. stift, n. f. 
Eestiht, -e, f. dispositio, Som. 


Stihtan (-hte, -hted), disponere: Vilhelm veóld and stihte Engellonde, 
Chron. Sax. 1087. theod. stiftan. 


stihtere, -es, m. dispensator, Past. 50, 4. 
Stihtung, -e, f. dispositio, providentia: mid vundorlicre stihtunge 
bere godcundan árfüstnesse, Béd. Sm. 644, 11. 46. 
forestihtung, -e, f. praedestinatio, Béd. 4, 29. 
— P un -€; f. dispositio, determinatio, Oros. 2, 1. 
e, -0d), disponere, determinare: upplican dé ihtigen- 
de, Béq, 4, 3. saa. stiftón. — * Dm 
ee (-dde, -ód), disponere, determinare, Béd. 
9restihtód, part. praestitutus, praedestinatus, Bosw. 
— stipes, truncus, Alfr. gl. Som. 55.), -es, m. fulcrum, fustis 
"e j^ um: nime stüf him on hand, L. Eddg. can. poen. magn. W. 
^ % mid his stüfe, Ewod. 21, 19. bá cild ridad on heora E 
, 


1, 14. 
stig 
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Boeth. 36, 5. litera: himeta cann pes stafas? quomodo noscit iste 
literas? Joh. 7, 15. avriten on gréciscum stafum, Luc. 23, 38. plur. 
stafas, literae, epistola, charta: Lucius sende stafas, Chron. Saz. 
189, pit he him sende trymmendlice stafas, ut mittat ei hortatorias 
literas, Béd. 642, 38. of godcundum stafum, de scripturis sacris, 
Béd. 4, 24. nim pine stafas, accipe tabellas tuas, Luc.16, 7. theod. 


stab. 
stifcraft, -es, m. literarum scientia, grammatica, Alfr. gr. praef. 
Som. 1, 26. 


stáfgefég, -es, n. literarum junctura, collectio, systema, syllaba, 
Alfr. gr. 3. literatura, Ps. 70, 17. 
stüfgevrit, -es, n. litera scripta, Bosw. 
stüflic, adj. literarius, Cot. 126. 
stiflider, -es, n. balista, Alfr. gl. Som. 63. theod. stabaslinga. 
stifplega, -an, m. literarum instructio, Bosw. 
stifrev (stáfróv), -e, f. literarum series, ordo alphabetum, Béd. 
Sm. 648, 40. 
stifréf, adj. literis clarus, Bosw. 
stafréf, -es, n. elementum, Cot. 78. 
stifsveord, -es, n. dolon, hastile laminam habens longiorem et 
ensiformem, Alfr. gl. Som. 63. theod. stabaswert, framea; 
swertstab, mucro. 
Stáfvis, adj. literarum peritus, literatus, Obs. Lun. 1, 17. 
stáfvrit, -es, n. literarum scriptura, Bosw. 
stüfvritere, -es, m. literarum scriptor, Cot. 97, 201. 
stifvyrt, -e, f. abrotanum, Som. 
gestiflered, part. literatus, Obs. Lun. 1, 7, 21. 
stafjan (-óde, -ód), dictare, dirigere: svà he hine silf stafóde, sicut 
ille eum ipse — Gen. 24, 9. theod. stabón, adramire; stabén, 
dirigere. 
stifn, stefn (stemn), -es, f. 1) slirps, truncus: upveardes grévd ód 
pone stemn, Boeth. 34, 10. se is stemn and stadol ealra góda, 
Boeth. 34, 5, 2) prora navis, Boeth. 3. t6 lides stefne, Chron. 
Saz. 938. on stefn stigon, Beóv. 422. bor. stafn; fris. stevene, f. 
stefua, -an, m. quae proram gerit, navis. cf. hingedstefna, bunden- 
stefna, cet. 
stemnjan (-óde, -ód), condere. 
ástemnjan, condere, Béd. Sm. 472, 17. 
forestemnjan, impedire, Ben. 
stefning (stemning), -e, f.? peripetasma, peristroma. ; —Á R. 28, 
116. Alfr. gl. Som. 80. 
stemnettan (-tte, -ted), invenire? Thorp. Anal. 
stofn (vel stófn?), -es, m.? stipes, Alfr. gl. Som. 64. angl. stovin. 
stybb, -es, n.? stirps, truncus, Alfr. gl. Som. 65. angl. stubble; 
theod. stoppala. 

stél, -es, m. caulis, caudex, scapus, manubrium, Cot. 31. Herb. 51, 1. 
obd. stil; ndd. stel; bor. stilkr. 

STÉLAN (stál, stelon, stolen), surripere, furari: ne stél pu, ne furator, 
Exod. 20, 15. peóf ne cymd büton pat he stéle, Joh, 10, 10. vénst pu, 
pat ve pines hláfordes gold stelon? Gen. 44, 8. goth. stilan; theod. 
stélan; bor. stéla. 
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bestélan (bestal, cet.) 1) privare aliquem aliqua re. 2) hine, clam se 
subducere, gif hvà on Ódre scire hine bestéle, si quis in alium co- 
mitatum clam se subducat, L. In. 39. 
forstélan (forstal, cet.), furari, L. In. 25. tert. Roff. pat he ceáp 
forstele odde forstolenne gefeormige, L. In. 46. 
stala, -an, sm. fur. 
gestala, -an, m. fur: pit he né gevita ne gestala nere, quod 
non conscius furti neque fur esset, L. In. 25. oft in gesta- 
lum standad, saepe inter fures statis, Cod. Exon. 132, 31. 
stalu, -e, f. furtum: stalu ne lufad nane yldioge, Alfr. Tw. 9, 4. 
vid pere stale, pro furto, Exod. 22, 3. mid stale, cum furto 
(per furtum), Math. 15, 19. 
stülgest, -es, zm. fur, Cod. Exon. 432, 13. 
stalgong, -es, m. gressus furtivus, Cod. Exon. 170, 17. 
stülhere, -es, m. copia, turma praedatorum, Chron. Saz. 897. 
stiltihtla (staltihtla), -an, sm. furti accusatio, L. In. 46. tit. 
L. Eddv. 9. 
stülveord (-vyrde), adj. furto dignus, Chron. 896. 
siálvyrt, -e, f. salvia horminum, Mone A. 455. gallitricum, 
Lin. 
staljan (-óde, -ód), furari: ne stala pu, L. Alfr. 6. gif he sta- 
lige, L. In. 7. pe stalódon, qui furati sunt, L. Adeist. 3 
forstaljan, furari, L. In. 24. 
gestaljan, furari, L. Eádv. Gudr. 3. 
stalung, -e, f. furtum, rapina, Oros. 5, 2. 
stelan (-de, -ed), obrepere, irrepere, subrepere (on ánne ané 
pingé): feóvertig daga fehde ic ville on veras stelan, quadra- 
ginta dierum bello in homines obrepere volo, Cadm. 81, 25. 
gefeor hafad fehde gesteled, porro obrepsit clade, Bedv. 2680. 
pa ic on morgne gefrügn meg óderne billes ecgum on bonan 
stelan, Beóv. 4966. (dnum ané pingé): hà hie him on edvit oft 
onsettad, svearte süslbonan, stelad fehde, Caedm. 305, 2. 
ástslan (-de, -ed), obrepere: pat me nefre deófol on astelan 
ne müge, L. Eadg. can. 9. 
gestelan (-de, -ed), obrepere: ne müg synne on me fücnes 
frumbearn firene gestelan, Cod. Exon. 166, 18. inculpare, 
accusare (ànum dn ping): svà he üs ne müg wnige synne 
gestielan, quamquam non potest nos accusare propter pec- 
catum, Cedm. 25, 10. 
oferstelan (-de, -ed), obrepere, convincere: gif hvà on leásre 
gevitnesse openlice stande, and he ofersteled veorde, L. 
Cnt: pol. 34. gif hva menan ad sverige, and he ofersüe- 
led veorde, L. Cnüt. pol. 33. 
onstelàn, obrepere, convincere, Béd. 5, 19. 
onbestelan, obrepere, convincere: se pe frione forstzle, and 
hit onbestesled si, svelte se deádé, L. Alfr. eccl. 15. 
stulur (stulor), adj. furtivus, Som. 


stulorlice, adv. furtim, Alfr. gr. 38. 
stért, vide steort. 


' $teo (2 goth. stai, st 
steofnjan, vide STEFAN. S ere 
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steorc, vide stirc. 
STEORFAN (stearf, sturfon, storfen), mori, perire: stearf of hungor, 
Chron. Saw. 1124. theod. stérban. 
ásteorfan (astearf, cet.), mori, perire: astorfen, cadaverosus, Wanl. 
Cat. 43, 17. 
steorfa, -an, m. lues, pestis, Lup. 1, 7. 
stearfjan (-dde, -ód), fame vel frigore perire, Bosw. 
ásterfan (-de, -ed), necare, exsiccare, Math. 15, 13. R. sta- 
num ástyrfed, lapidibus necata, Cod. Exon. 12, 27. 
steorm, vide storm. | 
steorn, -e (vel steorne, -an?), f. frons, theod. stirna. 
steorned (steorred, Cot. 91.), part. frontosus, Alfr. gl. Som. 72. 
steorra, -an, m. stella, Boeth. Raw. 194.. Math. 2, 10. goth. staírnó, f. 
bor. stiarna, f. theod. sterno, sterro, m. cf. grace. aorye. tat. asirum. 
hispan. astro, m. et estrella, f. 
steorsceavere, -es, s. astrologus, Cot. 77. 
steorviglu, n. plur. constellationes, Mone B. 2546. 
STEORTAN (steart, sturton, storten), evertendo legere, erigere. theod. 
stérzan (starz). | 
steort, -es, m. cauda, promontorium, Exod. 4, 4. Boeth. 35,6. theod. 
stérz. — 
steart, -es, m. spina: se hálga staert (/. steart), sacra spina, os sa- 
crum, Cot. 163. theod. starz.. 


Sti (= goth. sti, stai/. 
sticádl, sticca, stice, sticel, sticels, sticol, cef. vide STECAN. 
stigel, stigerap, vide STIGAN. 
stigul (pro sticul?), -es, m. pawillus, R. 44. 
stihtan (pro stiftan), stihtere, stihtjan, stihtung, vide STÉFAN. 
*STILLAN (steall, stullon, stollen), sedari, quiescere. 
stille, adj. ficus, quietus: stànas sint stilre gecynde, Boeth. 34, 11. 
ofer bà stillan eordan, Boeth. 21. theod. stilli. 
unstille, adj. inquietus, turbidus, Boeth. 35, 6. 39, 6. 
stilledrenc, -es, m. potus ad compescendos dolores, Som. 
stille, adv. quiete, tacite, Gen. 37, 11. Béd. Sm. 564, 39. 
stilleboren, part. abortivus, Som. 
stillice, adv. tacite, tranquille, Fulg. 4. 
stillness, -e, f. quies, serenitas, silentium, Béd. Sm. 601, 1. 623, 31. 
Boeth. 7, 1. 
unstillness, -e, f. inguietudo, agitatio, tumultus, Chron. Sax. 155. 
Béd. Sm. 549, 32. 
stillan (-de, -ed), quietum reddere, compescere, Alfr. gr. 24. 
gestillan, compescere, Cot. 34. Alfr. gr. 24, 33. Cadm. 194, 2. 
ódstillan, compescere, Herb. 5. 
stilljan (-àde, -àd), quiescere. 
gestilljan, quiescere, Luc..23, 56. theod. stillén. 
unstilljan, inquietare, turbare, agitare, Som. 
steall (stall; male stall, stell, stil), -es, m. locus, sedes: on his steal 
(stealle), in ejus loco, Chron. Sax. 693. 803. stabulum: horsa steall, 
Bosw. status: se steall svà nivre cyricéan, Béd. Sm. 505, 11. on 
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frécenmesse heora stealles, Béd. Sm. 601, 17. cf. stal sub stalan. 
theod. stall. 
foresteall (forsteall), -es, m.? interceptio, Sam. obstaculum, Bosw. 
gesteall, -es, n. constitutio, status, locus: eal pis eordan gesteall 
idel veorded, Cod. Exon. 293, 2. objectio, Cot. 144. 
onsteall, -es, m. dispositio: pa vàs fruma nive álda tudres, onstal 
(1 onsteal) vynlic, fager and gefealic, Cod. Exon. 151, 17. cf. 
tamen stal sub stalan. 
vidsteall, -es, m. obstaculum, Cod. Exon. 166, 20. 
vidersteall, -es, m. oppositio, Cod. Exon. 168, 32. resistentia, 
Serm. pass. Dom. obex, Cot. 144. 
stealveard, -e, f. adjutorium, Vocab. Deuv. 
stealljan (-óde, -ód), locum habere, evenire, Bosw. 
forestealljam. forstealljan, intercipere, Som. impedire, Bosw. 
fordstealljan, evenire, provenire, Bosw. 
stealla, -an, m. qui locum habet. 
gestealla, -an, m. qui locum habet. cf. eaxigestealla, folcgesteal- 
la, nydgestealla. 
steallere, -es, m. aulae praefectus, oeconomus, Wanl. Cat. 150. 
stellan (stealde, steald), ponere, locare. theod. stellan (stalta). 
ástellan, statuere: Crist hit ástealde and tzhte, Hom. in dedic. 
eccl. suscipere: astealde gevinn, proelium iniit, Oros. 2, 5. 
pone fleám wrest ástealde Purcytel, Chron. Sax. 1010. prae- 
bere: tó bysne ásteald, Oros. 2, 4. Past. 3, 1. 
onstellan, constituere, Beóv. 4810. Béd. 4, 24. 
styltan (-Ite, -Jted), haerere, haesitare, obstupescere, Marc. 1, 22. 10, 
32. C. R. cf. theod. stullan, sistere, haerere. sed cf. etiam, stolt 
et theod. stélzan. 
ástyltán, stupescere, Lye. 
forstyltan, stupescere, Bosw. 
vidstyltan, haesitare, dubitare, Math. 21, 21. C. 
still (stiell, styll), -es, m. saitus, scansio, Cod. Exon. 45, 15. 23. 33. 
styllan, stéllan (-de, -ed), saltare: hlypum stylde, cursibus sattavit, 
Cod. Exon. 46, 3. stélldon hi eft, Béd. 5, 12. cf. bor. stilla, sicco 
pede transire et stealcjan. 
gestyllan, saltare: hvilum he tó eordan eft gestylde, Cod. Exon. 
40, 34. cud pat geveorded, pátte cyning engla munt gestylled, 
gehleaped heádüne hyllas and cnollas, Cod. Exon. 45, 9. 
oferstéllan, saltando superare, Béd. 5, 6. 

STINCAN (stanc, stuncon, stuncen) 1) ruere, ferri; 2) odorare: ic stince 
svót, ifr. gr. 37. Ps. 134, 17. V.  foetere: nu he stincd: he vas for 
feóver dagum dead, Joh. 11, 39. Oros. 6, 32. 3) odorari: pa se vyrm 
onvóc — vroht vis genivüád — stanc áfter stàne: stearcheort onfand 
feóndes fótlàst, Beór. 4570. goth. stigqvan, ruere, ferri (ovufcAluv); 
theod. stinchan, odorare. cf. stingan, stécan, orifer. 

gestincan (gestanc, cet.), odorari: sume magon gehyran sume gestin- 
can, Boeth. 41, 5. hi lyft gestuncon, Béd. 1, 1. Béd. Sm. 474, 35. 
stinc, -es, m. odor, fragrantia, foetor, Bosw. 
oustinc (onsting), -es, m.? dominium, i.e. jus hospitii ad do- 
minum pertinens; tributum, census, Chron. Saa. 675. cf. 
goth. bistugqvs, ztQooxoj. 
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stincende, part. olens: stincendist, olentissimus, Nicod. 27. 
stanc, -es, m. odor, foetor; pluvicinatio (?) Alfr. gl. Som. 72. theod. 
stanch. 
stancor, adj. odorus? 
stancorjan (-óde, -ód), pluvicinare (?) Som. 72. pulvicinare (?) Lye. 
stenc, -es, m. odor, fragrantia , foetor: se vólberenda stenc pere 
lyfte, odor aeris pestiferus, Béd. Sm. 482, 8.  blóstman stences, 
Cadm. 286, 25. 
gestence, adj. odorus, Herb. 154, 1. 
stencan (-te, -ed), olere, odorare, Som. spargere, Math. 12, 30. R. 
ástencan, dissipare, spargere, Som. 
tóstencan, dissipare, dispergere: pu tóstenctest feónd pine, di- 
spersisti inimicos tuos, Ps. 88, 11. tóstencton unrihtvise c pine, 
dissipaverunt impii legem tuam, Ps. 118, 126. 
stencedness, -e, f. dispersio, Som. 
tóstencedness, -e, f. dispersio, Ps. 146,2. distractio, R. Ben. 67. 
destructio, C. R. Ben. 67. 

STINGAN (stang, stungon, stungen), pungere: seó beó sceal losjan, pon- 
ne heó hvat yrringa stingd, Boeth. 31, 2. he vis mid spere in his sidan 
gestungen, L. eccl. 21. W. p. 183, 28. immittere: nan levede man nah 
mid rihte tó stingan (stinganne?) hine an ànre (/. dne) cyrican, nullus 
laicus homo debet se immittere in ecclesiam, Chron. Sax. 694. goth. 
usstiggan, Z£cigsiv. theod. stingan. 

üástingan (àstang, cet.), eruere, Som. 
bestingan (bestang, cet.), injicere, Bosw. 
ofstingan (ofstang, cet.), perforare, Chron. Sax. 755. L. Alfr. Mos. 21. 
onbestingan (onbestang, cet.), injicere, Bosw. 
tóstingan (tóstang, cet.), injicere, Chron. Sax. 694. 
understingan (understang, cet.), supponere, suffulcire, Past. 17, 4. 
ütástingan (üt ástang, cet.), eruere, Chron. Sax. 797. 
purhstingan (purhstang, cet.), perforare, transfigere, Deut. 15, 17. 
gif man riht hamscild purhstingd, mid veorde forgelde, si quis pa- 
tellam dextram transfigat, pretio emendet, L. ÁAdeib. 33. 
sting (stincg), -es, m. aculeus, stimulus, Som. 
fordásting, -es, m. exhortatio, R. conc. praef. 
stenge (stencg, steng), -es, m. vectis, sudes, Béd. Sm. 537, 33. 
Beóv. 3274. Alfr. gr. 9, 28. Math. 26, 47. C. 
stynge (styng), -es, m. aculeus, Béd. Sm. 511, 23. 
STINTAN (stant, stunton, stunten), hebetare, Bosw. hebere? 
ütstentan (-stente, -stented), retwundere, Som. 
gestentan, admonere, Alfr. hom. praef. p. 5. 
stunt, adj. hebes, stultus, fatuus, Math. 5, 22. 
stuntlic, adj. stultus, Abus. 2. 
stuntlice, adv. stulte, Quadr. 3. 
stuntnyss, -e, f. stultitia, Abus. 11. 
stuntscipe, -es, m. stultitia, Marc. 7, 22. 
stuntsprzc (-spizec), -e, f. locutio stulta, Bosw. 
stuntspréca (-spéca), -an, m. stulte loquens, Som. 
stuntvita, -an, m. insipiens, Ps. 13, 1. L. 
stundvyrde, adj. stulta verba faciens, Som. 
styntan (stynte, stynted), obtundere. 
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ástyntan, obtundere, Scint. 12. Cot. 101. 
forstyntan, contundere, Cot. 48, 177. 
stirc (stiorc, Prov. 15. styric, Luc. 15, 23.), -es, m. juvencus, vitulus, 
Cot. 27. ndd. sterke, f. cf. theod. stér, aries ; angl.-saz. stearc. 


Sto (= goth. sta, stu). 
stocc, vide STECAN. 
stod (= studu), stodlan, vide STUDAN. 
stofe, -an, f. sudatorium, balneum, Som. theod. stuba, f. ovile. cf. stov. 
stofn, vide STEFAN, 
stolt, adj. superbus. theod. stolz. 
stoltferhd, adj. superbus animo, Bosw. 
stomer, stommettan, stommvlisp, vide stamor. 
stondan, vide standan. 
stoppa, stoppjan, vide STEÓPAN. 
stor, adj. vide STEORAN. 
storc, -es, m. Ciconia, Alfr. gl. Som. 62. theod. storah. cf. STEÓRAN, 
stearc. 
storfa (Mone Quellen I. p 519. $ 121) i. e. steorfa, vide STEÓRFAN. 
storm, stormig, stormss, vide STEÓRAN. 
stotte, -an, f. equa vilis, Chart. calc. C. R. Ben. 
stov (male videtur stóv), -e, f. locus, mansio, habitaculum, Joh. 19, 90. 
on pere stove dura, Num. 12, 5. on véstum stovum, in desertis locis, 
Marc. 1, 45. bor. std, f. fris. stó, f. cf. stofe. 
stovlic, adj. localis, Alfr. gr. 5. 


Stu (= goth. stu). 
*STUDAN (stüd, stódon, studen), sistere. cf. STANDAN. D in P transit. 
studu (stod, Cot. 157.), -e, f. postis, destina, clavus, columna: pere 
stude nó ne onhrán, istam destinam non tetigit, Béd. Sm. 544, 33. 
he genam bà studu, amplerus est destinam, Béd. Sm. 543, 31. hine 
onhylde tó ánre pára studa, se inclinavit cuidam destinarum, Béd. 
Sm. 543, 38. ndd. stud, studde; theod. studjan, statuere, fundare. 

styd (styd), -e, f. postis, Béd. Sm. 544, 42. 543, 33. 

stad, -es, n. littus, ripa, Cedm. 215, 8. Chron. Sax. 897. portus, lo- 
cus, Chron. Sax. 449. 794. 

stadhlépa, -an, m. littoris extremitas, Som. 
stiidsvalve, -an, hirundo littoralis, Bosw. 
stüdveall, -es, m. agger littoralis, Cadm. 83, 7. 
stidvyrt, -e, f. planta littoralis, Herb. 32, 1. 

Stede (styde, stede, Byrhtn. 63.), -es, m. locus, situs, statio: bis en- 
ga stede, Cadm. 23, 9, se stede is hálig, hic locus est sanctus, 
Jos. 5, 15. in pone stede, pe is gecveden Cerdices ora, Chron. Sar. 
495. on pám tvàm stedum, in: his duabus stationibus, Chron. Sar. 
887. in (on) stede, in loco, instar, Lye. 

stedfást, adj. firmus, Lye. 
stedevang, -es, m. locus: after stedevongum, Cod. Exon. 154, 23. 

Stede (styde, stede, L. Const. W. p. 148, 2.), adj. obstinatus, perti- 

naz, Math. 21, 19. R. Beóv. 1963. cf. theod. stiti. 
stedeheard, adj. pertinacitur durus, Judith. 223. cf. stidheard. 
“ede, -an, f. stranguria, Med. ex Quadr. 2, 1%. 8, t1. 
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stedig, adj. stabilis, sterilis, Ps. 112, 8. nwron pine heorda stedige, 
Gen. 31, 38. theod. statig? 
stedigness, -e, f. stabilitas, Lye. sterilitas, Ps. 34, 4. 
stüddig, adj. stabilis, constans, gravis, Som. 
gestaddig, adj. stabilis, constans, Boeth. 39, 5. 
unstaddig, adj. instabilis, infirmus, Alfr. T. p. 34. 
ungestüddig, adj. inconstans, Boeth. 39, 3. 
ungestáddiglic, adj. inconstans, vagabundus, Past. 38, 1. 
ungestüddiglice, adv. inconstanter, Past. 47, 1. 
stáddigness, -e, f. constantia, gravitas, R. Ben. intert. 6. 
gestüddigness, -e, f. constantia, gravitas, Béd. 3, 15. 
unstüddigniss, -e, f. instabilitas, Som. 
ungestaddignyss, -e, f. inconstantia, petulantia, Past. 2, 5. 
stadol (stadul, stadel), -es, m. fundamentum, basis: he is stemn and 
stadol ealra góda, Boeth. 34, 5. düna stadelas, montium fundamen- 
ta, Deut. 32, 22. firma sedes: steorra on stadole, Chron. Saz. 975. 
stille on stadole, Cadm. 251, 9. 252, 21. status, situs, positio: sta- 
dol pere stove, R. Ben. 55. tó stadole beteran lifes, Lye. 
stadolfüst, adj. firmus, Boeth. 35, 3. Deut. 31, 6. 
unstadolfüst, adj. instabilis, inconstans, Marc. 4, 17. 
stadolfastan (-ste, -sted), condere, firmare, Bosw. 
gestadolfüstan, fundare, stabilire, Ps. 20, 11. 
stadolfástlice, adv. firme, L. ecct. 42. 
stadolfüstnung, -e, f. fundatio, Ps. 136, 10. L. 
stadolfüstnyss, -e, f. stabilitas, firmamentum, Ps. 18, 1. L. 103, 6. 
unstadolfüstness, -e, f. instabilitas, infirmitas, Thorp. Anal. 
stadolvang, -es, m. statio, Cedm. 114, 31. Cod. Exon. 417, 4. 
stadol, adj. constans, stabilis. 
stadolferhd, adj. constans animo, Bosw. 
stadolness, -e, f. stabilitas, Som. 
stadoljan (-óde, -ód), stabilire, fundare, Ps. 101, 26. 
gestadoljan, stabilire, fundare, confirmare, Béd. 3, 23. Ps. 20, 11; 
stadoljend, -es, m. fundator, Ps. 37, 2. L. 
stadolung, -e, f. fundamentum, Ps. 136, 10. T. 
gestadolung, -e, f. stabilitas, Ps. 103, 6. T. 
stód, -es, n. armentum equorum, Alfhelm. Testam. 
gestéde, -es, n. equaritia, grex equarum. 
gestédhors, -es, n. admissarius, Béd. 2, 13. 
stódfald, -es, n. armentum equorum, Mon. Angl. I. 260, 59. 
stódhors, -es, n. equus emissarius, Bosw. 
stódmyre, -an, f. equa, L. Alfr. pol. 16. 
stódpeóf, -es, m. qui equos ex armento furatur, L. Alfr. pol. 9. 
stéda (stéda), -an, m. equus emissarius, Adelst. Test. Alfr. gl. Som. 59. 
stodla, -an, m. quoddam supellectilis instrumentum, Som. theod. studal 
et stuodal, pidonius textoris. 
stulor, stulorlice, vide STÉLAN. 
stun, -es, m. strepitus. 
gestun, -es, n. strepitus, Cot. 157. 
stunjan (-óde, -0d), obtundere: stunóde sió brüne yd vid ódre, impin- 
gebat furvus fluctus in alterum, Boeth. Rawl. 189. aures obtunde- 
re, stupefacere, ibid. p. 168. cf. bor. stynja, ingemescere. 
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stund, -e, f. spatium temporis, hora, Boeth. Rawl. p. 188. theod. stunta. 
Radir STUDAN? 
stundmelum, adv. tempore, moz, Alfr. gr. 38. R. Ben. interl. 9. 
stund, inc. gen. signum, vexillum, R. conc. 1. cf. standard. 
stundjan (-óde, -ód), dolere. cf. theod. stuoén, conqueri, et stun, stunjan, 
supra. 
ástundjan, dolere, R. Ben. 36. theod. arstuén, luere, expendere. 
stunt, stuntlic, stuntnyss, stuntscipe, stuntsprec, vide STINTAN. 
stupjan, ride STEÓPAN. à 
stur, vide STEORAN. 
stut (vel stüt?), inc. gen. culer, Cot. 208. Alfr. gl. Som. 59. cf. bor. 
stüta, incerti; stuttr, brevis. 


Sty (= goth. stu, sta. 
stybb, vide STÉFAN. 
styca, stycce, stycge, vide STECAN. 
styde (— stede), vide STUDAN. 
styde (— studu), vide STUDAN. 
styll, styllan, vide still, stillan. 
styltan, vide STILLAN. 
styng, vide STINGAN. 
styrc, vide stirc. 
styrja, styrjan, sty rednes, styrjendlic, styrung, vide STEÓRAN. 
styrman, vide STEÓRAN. 
styrnan, víde STEÓRAN. 
styrne, styrnlic, styrnlice, styrnmód, vide sterne; 
styd, vide STUDAN. 


Ste (= goth. st&, stái/. 
steger, vide STIGAN. 
stelg (= stegel), vide STIGAN. 
stelhere, steltyhtla, stelveord, stlping, vide STÉLAN. 
stena, stenan, stzenen, stenig, stzniht, stenung, vide stan. 
ster, vide stér, quod melius. 


sta (= goth. stái, std). 
stáljan, stdlu, staltihtla, vide STÉLAN. 
stan, -es, m. lapis, sarum: stán uppan stáne, — super lapidem, Math. 
24, 2. se stin aveg ànumen vias, lapis sublatus erat, Joh. 20, 1. lóca 
hvylce stánas hér sint, Marc. 13, 1. rupes, petra: gecerde stán on 
mere vütera, convertit rupem in stagna aquarum, Ps. 113, 8. he ledde 
vüter of stàne, eduxit aquam e petra, Ps. 77, 19.  testiculus , Chron. 
Sag. 1124. 1125. goth. stains; theod. stein. 
stànüx, -e, f. bipennis, R. 51. Cot. 25. 
stinbeorg, -es, m. rupes, mons lapidibus compositus, Cot. 205. 
stànberende, part. ossicula habens (fructus), Cot. 114. 
stànbill, -es, n. bipennis, marra, Cot. 134. 
stánbog, -an, m. arcus lapideus, Beóv. 5086. 
stánbrycg, -e, f. via lapidea, lithostroton, Alfr. gl. Som. 58. 


Stánbucca, -an, m. cynips, Alfr. gr. 9, 57. ibezm; capricornus signum, 
Som. 
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stánburh, -ge, f. urbs (arx) lapidea, Cedm. 133, 17. 
stánceosel, -es, m. glarea, Bosw. 
stanclif, -es, n. rupes, Ps. 113, 8. V. 
stancliid, -es, rupes, Ps. 113, 8. L. 
stáncropp, -es, m. illecebra, andrachme, piper murinum, Som. 
stànfüh, adj. ex lapidibus varius, Beóv. 637. 
stángaderung, -e, f. lapidum collectio, Ps. 61, 3. T. 
stángetimber, -es, n. agger lapideus, Cot. 128. 
stángeveorc, -es, n. agger lapideus, Béd. Sm. 642, 43. 
. stangilla, -an, m. pelicanus, Mone A. 66. Ps. 101, 7. C. V. 
stinhege, -es, m. agger lapideus, Ps. 79, 13. L. 
stinheng, -e, f. ? sawum pendulum, Lye. 
stànhlid (-hleod, Cod. Exon. 292, 18.), -es, n. rupes, — Cod. 
Exon. 444, 16. Cedm. 219, 28. Beóv. 2817. 
stanhrocca (-rocce, Cot. 143.), -an, sn. rupes, Som. 
stanhivet, -es, n. ? lapicidina, Alfr. gl. Som. 57. 
stánlesung, -e, f. lapidum collectio, Alfr. gl. Som. 58. 
stanlim, -es, m. mortarium, Cot. 209. 
stánmerce, -an, f. petroselinum, Alfr. gl, Som. 66. 
stánscilf, -es, m.? lamina rupis? rupes, Bosw. 
stánscilje (-scylige), -an, f. petroselinum, Marc. 4, 5. 
stanstycce, -es, n. crustum, Cot. 50. 
stántorr, -es, sn. turris lapideus, Cadm. 102, 14. 
stanveall, -es, m. agger lapideus, Ps. 61, 3. C. 
stinveordung, -e, f. adoratio lapidum, Som. 
stánvyrhta, -an, m. lapicida, Alfr. gl. Som. 57. 
stenys (stennyss?), -e, f. latomia, Som. 
unstàna, -an, m. eunuchus, Som. 
stzena, -an, m. gillo, Cot. 99. poculum — Som. 
stenen, adj. lapideus, Exod. 20, 25. 31, 18. Joh. 2, 6. 
stanig (steniig, Bosw.), adj. sarosus, es 
staniht (steeniht, Math. 13, 5.), adj. petrosus, Béd. Sm. 605, 27. 
stenan (-de, -ed), lapidare, lapidibus obruere, Joh. 10, 33. 11, 8. R. 
hine per stzndon, Jos. 7, 25. 
fistenan, gemmare, gemmis ornare: astened gyrdel, Cot. 201. 


Sté (= goth. st, stáu, stiu/. 
stéda, vide STUDAN. 
stél (ex stihel contracta vow, etiam sed male styl scribitur), -es, m. cha- 
lybs, Lye. 
stéled (styled), part. chalybe temperatus, Cod. Exon. 176. 
stém, stéman, vide steam, 
stépan (pro stypan, steópan), vide STEÓPAVN. 
stépan, stépegong, stépel, vide steáp sub STEOPAN sed cf. etiam STAPAN. 
stér (male ster), -es, n. historia, Béd. Sm. 598, 5. 10. 609, 32. theod. 
stórja, f. 
stérmelda, -an, m. delator fiscalis, L.-Hlod. 5 
stérvritere, -es, m. historicus, Oros. 4, 14. 
stéran, vide stór. 
stéda, vide stéda sub STUDAN. 
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‘Sted (= goth. stáu/. 
steam (stém, stym), -es, m. vapor, odor, fumus, Scint. 10. 
stéman (-de, -ed), redolere, fumare, Alf. gr. 26. 

bestéman, illinere: blódé bestémed, Cadm. 206, 8. Cod. Exon. 67,10. 
steáp, adj. step, subst., vide STEÓPAN. 
steáras, insidiatores, Luc. 20, 20. R. pro sceáras, i. e. sceáveras scrip- 

tum videtur. 

steáru, -e, f. balista, Cot. 23. cf. STEORAN. 


Sted (= goth. stiu/. 
*STEÓPAN (steáp, stupon; stopen), fundere, invertere. 
steóp, adj. privignus. 
steópbearn, -es, n. orphanus, pupillus, Ps. 81,3. V. 
steópcild, -es, n. orphanus, pupillus, Exod, 22, 22. 
steópdohtor, f. filia parente orbata, privigna, Alfr. gl. Som. 75. 
steópfüder, m. vitricus, Alfr. gl. Som. 75. 
steópmóder, f. noverca, Alfr. gl. Som. 75. 
steópsunu, -a, m. filius parente orbatus, privignus, Alfr. gl. Som.55. 
steópan, stypan (-te, -ed), orbare, Ps. 108, 9. etiam sed male stépan 
scribitur; theod. stiufan. 
àstypan, orbare, Ps. 108, 9. V. 
stypedness (ástypness), -e, f. orbatio, Cot. 187. 
steáp (male steóp), -es, m. poculum majus, cantharus, batiolus, Boeth. 
Rawl. 158. L. Hlod. 12. theod. stout. 
steáp, adj. arduus, acclivis, praeceps excelsus: vorhton mid stánum 
steápne beorh ofer him, Jos. 7, 26.  beorgas steápe, Bedv. 443. 
steápne hróf, Beóv. 1846. 
steápes, adv. in altum, sursum, Cedm. 154, 16. 
stépan (-te, -ed), erigere, honorare: peah pe hine mihtig god mügenes 
vynnum, eafedum stépte ofer ealle men, quamvis eum potens deus 
roboris gaudiis, viribus exstruxerit super omnes homines, Beóv. 
3432. strengum stépton, Cedm. 101, 2. ic pe dugudum stépe, Cadm. 
,139, 7. bor. steypa, fundere, invertere. 
gestépan, erigere, exaltare, C«edm. 196, 26. adjuvare: folcé ge- 
stépte ofer swside sunu Ohteres, vigum and vepnum, populo 
U- adjuvit super mare filium Ohtheri, bellatoribus et armis, Beóv. 
4782. 
stépegong, -es, m. honor: stépegongum veóld, honores habui (221,22). 
stépel (stypel), -es, m. turris: ofer pa feól se stépel, supra quos ct- 
cidit turris, Luc. 13, 14. anne stypel timbrjan, Luc. 14, 28. 
stypere (male stipere?), -es, m. destina, postis, ——— Alfr. gl. 
Som. 61. bor. steypir, m. praecipitium. cf. stapol sub STAPAN. 
stupjan (-óde, -dd), humi se inclinare, Oros.'6, 24. 
stoppa, -an, zm. poculum majus, Alfr. gl. Som. 60. 
stoppjan (-óde, -ód), pungere. theod. stopphón, stupban. 
forstoppjan, obturare, Som. 
steór, -es, m. juvencus, anniculus, Cot. 21, 112. Alfr. gl. Som. 59. theod. 
stiurs; lat. taurus. cf. STEÓRAN. 
steóroxa, -an, m. taurus, R..21. 
*STEORAN (steár, sturon, storen), valere, vigere, pollere. 
Stedran, stióran, styran (-de, -ed), regere, gubernare, Boeth. 17. Boeth. 
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Raw. 158. cum acc. Osvic pat rice XI geár styrde, Bed. 5, 23. he 
styred pone ródor, Boeth. 39, 8. cum dat. pd him styran cvom 
stefn of heofonum, Caedm. 204, 8.  thead. stiurjan; goth. stiurjan, 
lorcvet, dieBeBacovodat. 
gestyran (-de, -ed), regere, cum dat. meaht pu Adame eft gest$- 
ran, Cadm. 36, 8. 
stiór (steór), -e, f. disciplina, correctio, L. Cnát.pol.2. L. Enh.31,32. 
steórleás, adj. irregularis, incorrigibilis, Hoeth. 5, 3. 
steórness (stiérness), -e, f. disciplina, Ps. 2, 12. T. 
stiór (steór), -es, n. gubernaculum: steóres man, L. Adelb. Anl. 4. 
Béd. Sm. 643, 41. 
steórbord, -es, n. dextrum navis latus, Oros. 1, 1. 
steórern, -es, n. gubernaculi locus, Som. 
steórmann, -es, m. gubernator, Alfr. gl. Som. 73. 
steórródor, -es, n. gubernaculum, Boeth. 35, 3. 
steórscofel, -e, gubernaculum, R. 104. 
steórsetl, -es, n. gubernaculi locus, Alfr. gl. Som. 13, 78. 
steórstefn, -es, m. puppis, Som. 
steóra, -an, m. gubernator, Boeth. 35, 3. Past. 56, 5. Cod. Exon. 349,13. 
foresteórda, -an, m. proreta, Som. 
steórn, -e, f. gubernatio, Bosw. 
steáru, -e, f.? balista, Cot. 23. cf. bor. stáur, m. fustis. 
stéran, styran (-de, -ed), movere, agitare: bonne vind styred lid gc- 
vidru, Bedv. 2719. theod. stórjan; bor. steyra. 
ástéran, disturbare, Bosw. 
geondstyran, penitus agitare, Boeth. Rail. 156. 
stérung (styrung), -e, f. motio, agitatio, Math. 8, 24. 
styredness (styreness), -e, f. commotio, Béd. Sm. 646, 4. 
onstyredness, -e, f. commotio, Héd. 4, 9. 
Stur, -e, f. plurimorum in Anglia fluviorum nomen: Sture-mida, 
Chron. 885. | 
stor, adj. magnus, ingens, Chron. Sax. 1085. bor. vor stir verbum 
sturan (stir, stórum) postulat. 
styrjan (-dde, -ód), movere, agitare: eal pit pe styrad and leofad, 
omne id quod movet et vivit, Gen. 9, 3. eall flesc pe ofer eordan 
styróde, omnis caro quae super terram movebat, Gen. 7, 21. 
istyrjan, excitare, agitare: hit ne mihte pit his ástyrjan, Luc. 
6, 48. 
bestyrjan, aggerare: hi bestyredon, aggeraverunt, Béd. 3, 2. 
onstyrjan, commovere, ercitare: sume, sceolon oft onstyrjan un- 
sibbe monna mrgdum, Cadm. 281, 14. 
ymbestyrjan, everrere, Luc. 15, 8. 
styrjendlic, adj. mobilis, Dial. 2, 22. reptilis, Gen. 1, ?1. 
unstyrjendlic, adj. immobilis, intolerabilis, Math. 23, 4. C. 
unástyrjendlic, adj. immobilis, Hymn. 9. 
styrung, -e, f. commotio, agitatio: viteres styrung, Joh. 5, 3. Math. 
26, 5. 
ástyrung, -e, f. commotio, Bosw. 
styredness (styródness?), -e, f. motus, volutatio: ealle mine styre- 
nesse forleás, Béd. Sm. 619, 19. 
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styrja (styriga), -an, m. rhombus piscis, porcus marinus, Aifr. gl. 
Som. 77. R. 101. acipenser, Thorp. Anal. 
storc, -es, m. ciconia, Alfr. gl. Som. 62. 
storm, -es, m. procella, tempestas: bone storm téveardne foreseah, 
Béd. Sm. 542, 4. se svearta storm, Boeth. Rawl. 154. theod. sturm. 
stormse, -es, mare turbidum, Boeth. 35, 1. 
stormig, adj. procellosus, nimbosus, Som. 
styrman (-de, ed), proceliosum esse: hit rigue and snive and styrme, 
Béd. Sm. 516, 17. styrmendum vederum, Boeth. 7, 3. debacchari, 
saevire: he styrmde and gylede, Judith. 25. agitare, Concu- 
tere: strelas stede hearde styrmdon, tormenta locum valida con- 
cusserant Judith. 24, 35. 
bestyrman, agitare, Boeth. 3, 2. 
styrnan vel styrnan? (-de, -ed), restringere, corrigere: he styrnde 
svide verode mid vité, valide coercuit populum poend, Cadm. 150, 
232. Thorpius tamen styrde legere vult, quod placet. 


Sti (= goth. stei/. 
stif, adj. durus, rigidus, inflexibilis, Som. theod. stif. sed angl. stifl. 
bor. st yfr. 
stifeness, -e, f. durities, rigor, Som. 
stifjan (-óde, -ód), rigere, rigescere, R. 18. angl. to stiffen, 
ástifjan, obrigere, Cot. 146. his sinev dstifode, Gen. 32, 32. 

stiferh, vide stigeferh. 

STIGAN (stab, stigon, stizen), ascendere, descendere, ire: ne stige he on 
his hüs, ne descendat in ejus domum, Marc. 13,15. fehde ic ville ealle 
ácvellan pe beütan beód earce bordum, poune sveart racu stigan ongin- 
ned, irá volo omnes interficere qui extra nave sint, quando nigra in- 
undatio ascendere incipiat, Cadm. 52, 1.  stáh he on scip, in navem 
ivit, Béd. Sm. 623, 27. stáh up on án treov, ascendit in arborem, Luc. 
19, 4. stigon pa pornas, ascenderunt spinae, Marc. 4,7. goth. stei- 
gan; theod. stigan; dor. stiga; graec. oreizecv. 

ástigan (üstáh, cet.), ascendere, Bosw. 
forestigan (forestah, cet.), praecedere, Bosw. 
gestigan (gestah, cet), ascendere, descendere, ire, Cedm. 134, 22. 
niderstigan (nider stah), descendere, Num. 11, 17. 
niderástigan (nider dstah), descendere, ibid. var. lect. 
oferstigan (oferstah, cet.), transcendere, praecedere, excedere, Béd. 
5, 19. 
upstigan (up stáh, cet.), Sursum ascendere, Gen. 28, 12. Joh. 1, 51. 
— (up ástáh, cet.), sursum ascendere, Béd. Sm. 628, 20. Ps. 
stigend, -es, m. 1) ascensor. 2) apostema in extremitate palpe- 
brarum, Alfr. gl. Som. 57. 
ástigend, -es, m. ascensor, Exod. 15, 1. 
upstigend, -es, m. ascensor, ibid: var. lect. 
oferstigendlic, adj. superlativus, Bosw. 
stigu (stig), -e, f. semita, via, callis, trames: tó ribtre stige ge- 


teón, Béd. Sm. 623, 13. pa pe purh 
: gad stiga ses : 
bulant semitas maris, Ps. 8, 8. T. scala, — >» Qui peram 


updstig, -e, f. ascensio, Ps. 83, 6. 
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upstig, -e, f. ascensio, Béd. Sm. 545, 33. 
stigvita (stivita) , -an, m. qui vias noscit, incola: pà pe. Sodoma and 
Gomorra golde berófan bestrudon stigvitum, qui Sodoma et Gomor- 
ra auro claras (urbes) spoliarunt incolis, Caedm. 125, 14. veallas 
beofjad steápe ofer stivitum , aggeres tremunt ardui supra incolas, 
Cod. Exon. 383, 13. 
stige, -an, f. hara, porcile, Som. theod. stigà; bor. stia, f. capsa. 
stigefearh, -es, m. porcellus, Bosw. 
stigeveard (stiveard), -es, m. dispensator, oeconomus, Chron. 1093, 
stigjan (-óde, -ód), in porcili includere, Lye. theod. stigón. 
stegel (stelg), adj. arduus, acclivis: sum miig heáhne beam stelgne 
gestigan, Cod. Exon. 42, 27. theod. steigal. 
steger, -es, m.? gradus, ascensorium, Alfr. gl. Som. 61. theod. steigir. 
stigé (-stig), -es, m. gradus, ascensorium, via, semita. 
stigeràp (stigrap), -es, m. scansile, Alfr. gl. Som. 59.  stirápas, 
R. 66. 
stigel, -es, m. 1) gradus, scala, Som. 2) parillus, R. 44. theod. sti- 
gala, f. posticium; stiagil, m. ascensus, gradus. 
stigenness, -e, f. ascensio. 
ástigenness (dstigness), -e, f. ascensio, ascensus, Ps. 103, 4. 
upastigenness, -e, f. ascensio, Béd, 629,15. ascensus, Ps.103,4. L. 
stivan (-de, -ed), apparere: stivdon vyllas, apparuerunt fonstes, Ps. 17, 
17. T. forsitan yvdon legi debet. 
stiveard, wide stigeveard sub STÍGAN et cf. bor. stia, f. opus, labor mo- 
lestus. 
stid, adj. durus, severus, asper, Luc. 19, 21. stid vinter, Chron. Sata 
1086. stidum vordum, verbis duris, Cedm. 172,22. fris. stith. cf. stif 
et bor. stia. 
stidferhd (-frihd, Cedm. 7,16.), adj. animo durus, Cadm 16, 10. 84, 32. 
stidhygdig (-hydig), adj. animo durus, inflexibilis, Cedm. 175, 16. 
stidlic, adj. durus, severus, acerbus, Cedm. 102, 14. mid stidlicum 
gefeohte, Judith. 7, 22. 
stidlice, adv. severe. rigide, L. Cnüt. pol. 30. 
stidmód, adj. animo severus, Cadm. 146, 16. 
stide, adv. acerbe, rigide, Gen. 42, 30. 
stidness, -e, f. severitas, Scint. 9. violentia, H. Ben. 58. durities, 
Marc. 16, 14. C. R. 
stidjan (-óde, -ód), fortior fieri. 
ástidjan, indurare, arescere: ástidóde miht min, Ps. 21, 14. 
gestidjan, fortior fieri, Gudl. vit. 2. 
onstidjan, indurare, Joh. 12, 40, C. R. 


Stó (= goth. std). 
stód, stódfald, stódhors, stódmyre, stódpeof, vide STUDAN. 
stól, vide STALAN. 
stól, -e, f. stola, Chron. Sax. 963. 
stór, -es, m. thus, ladanum: pe ofródon poue stór, qui offerebant thus, 
Num. 16, 35. Gen. 43, 11. cf. steór et taurus. 
stórcylle (-cille), -an, f. thuris vas, obba, Num. 16, 6. Lev. 10, t. 
stórsticca, -an, m. thurea virgula, Mon. Angl. I, 221. 
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stéran (-de, -ed), thurificare, suffitum indere: stére atforan gode, 
thurifica coram deo, Num. 16, 7. 47. 
stóv, melius videtur stov, quod videas. 


Sty (= goth. sté, stáu, stiu/. 
styficjan (-óde, -ód), radicare, terminare. 
ástyficjan, eradicare: pit he ástylicge unpeávas, ut erterminet cilia, 

Boeth. 27, 1. 
styl, styled, vide stel, stéled. 
styman, vide steám. 
stypel, vide STEOPAN. 
styran (= steóran), styran (— stéran), styre, styrung, vide STEORAN. 


Stra (= goth. stra). 
strace, stracjan, stracung, vide STRECAN. 
strand, vide STRINDAN. 
strang, stranghende, strangjan, stranglic, strangung, vide STRINGAN. 
strav (streav, streáv, streóv, strevu, streu, strea), -es, m. stramen, stra- 
mentum, stratum, Alfr. gr. 4, 13. Math. 7, 13. R. theod. strao, stró. 
stravberje (streavberige), -an, f. fraga, Herb. 38. Alfr. gl. Som. 
64. Cot. 87. 
streven (streóven), adj. stramineus, Som. 
streaven (streoven), -e, f. stratum, lectus: héht he him streovne ge- 
gearvjan, Béd. Sm. 508, 6. streón, Ps. 40, 3. V. 
strevjan, streávjan, streóvjan (-óde, -ód), sternere: treova bógas streó- 
vódon, arborum ramos sternebant, Math. 21, 8. Marc. 11, 8. ifr. 
gl. Som. 38. theod. streuuan (strewita); goth. stráujan. cf. strégan, 
strédan. i 
ástreovjan, sternere, adspergere. 
bestreovjan, sternere, Bosw. 
strevung, -e, f. stratum, Ps. 131, 3. L. 


Stra (= goth. stra). 

striic, striclice, vide STRECAN. 

Strütclydvealhas (Strwtledvealas, Stretclydvealas, Strzeclidvealas), -8, m. 
plur. tant. Britanni (Stratcludenses) Gallovidiae apud Scotos olim in- 
colae, sed qui frequentibus Scotorum et Pictorum incursionibus laces- 
sili in Cambriam concesserunt, regioneque omni inter €onovium et 
Devam fluvium occupata ibi regnum constituerunt, quod a flumine CIs- 


da, cujus ripis circumjecit, Stritcluyd dicebatur, Chron. Saz. 875. 934. 
Lye. 


Stre (= goth. stra). 
strec, streclice, strécness, vide STRECAN. — 
streccan, vide STRECAN. 


streng, strengel, strengéo, strenglic, strengd, vide STRINGAN. 
streven, strevjan, strevung, vide strav. 


Strea (= goth. stra). 


Streav, streavberige, streavjan, vide strav. 
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Stré (= goth. stri/. 
*STRECAN (strüc, striecon, strécen), dirigere? 
stric, -es, m. funis, laquear. 
gestric, -es, n. seditio, Somn. 159. 
stricele (strycele), -an, f. manilla, papilla, Lye. 
strac, adj. .rigidus, violentus, Greg. Dial. 1, 9. cf. strc. 
strec (strüc), adj. fortis, magnanimus, violentus, L. Cniüt. pol. 19. 
strece nimad, violenti rapiunt, Math. 11, 12. cf. striec. 
streclice (strüclice), adv. districte, Som. violenter, Past. 5, 3. 
Scint. 111. ! 
strecnyss, -e, f. violentia, vis, Lye. 
strec, -es, m.? districtio: sirec regoles, districtio regulae, R.Ben.37. 
anstreces, adv. sine intermissione : and fóron anstreces dages and 
nihtes, Chron. Sax, 894. and eodon anstreces, Chron. Sax. 1010. 
streccan (streahte? strehte; streaht? streht), extendere, prosternere: 
pu strecst pine handa, extendes tuas manus, Joh. 21, 18. strehton 
hira reáf, straverunt vestimenta eorum, Math. 21, 8. vel gestreht 
bed, Somn. 165. theod. strecchan. 
dstreccan, extendere: he ástrecce his hand, Gen. 3, 22. prosternere: 
ástrehte hine tO eordan, Gen. 18, 2. 
strec, adj. fortis. bor. strükr, nequam. 
anstrec, adj. pertinar: pi anstrecan, pertinaces, Past. 42, 2. 
streclice, adv. districte, Som. 

STRÉGDAN, STRÉDAN (strügd, strugdon, strogden), cadere, ruere; G 
eliditur: steorran svà some strédad of heofone, stellae parimodo cadunt 
ex coelo, Cod. Exon. 58, 24. stroden, despersus, Lye. cf. STRÜDAN. 

stregdan, strédan (stregde, stregd, et strédde, stréded), spargere: pu 
strédest me mid hyssopan, asperges me hyssopo, Ps. 50,8. pwr ic 
ne strédde, ubi non dispersi, Math. 25, 26. bor. siredan. cf. strégan. 
bestregdan, bestrédan, aggerare: bestréddon, aggeraverunt, Hosw. 
gestregdan, gestrédan, spargere, Bosw. 
tóstregdau, tóstrédan, dispergere, dissipare: na ic tóstréde, non 
dispergam , Ps. 88, 33. he tóstréded, ille dispergit, Ps. 147, 5. 
tostret, dispergit, Luc. 11, 22. tóstréd, dispersus, Somn. 292. 
Ps. 21, 12. cf. tostrégan. ' 
forstrogdnyss, -e, f. praesumptio, Ps. 51, 4. V. 


Stri (= goth. stri. 
*STRINDAN (strand, strundon, strunden), tendere? 
strind, -es, m.? n.? stirps, Som. bor. strind, f. littus. strindi, n. ora. 
strand, -es, m. ripa, littus, Math. 13, 48. Joh. 21, 4. theod. strand; 
bor. strénd. 
*sTRINGAN (strang, strungon, strungen), stringere. 
string, -es, m.? chorda, funis, Somn. 73. 
strang (strong), adj. robustus, fortis, strenuus, efficaw: beó strang, 
esto fortis, Deut. 31,7. on'stranges hüs, in potentis domum, Math. 
12, 29. he is strengra ponne ic, Math. 13, 21. of prim folcum pam 
strangóstan, Béd. Sm. 483, 20. se strengsta god, Gen. 46, 3. theod. 
strangi. 
unstrang, adj. debilis, Alfr. gl. Som. 74. Boeth. 33, 1. 
stranghende, adj. manu fortis, Aifr. T. p. 13, 25. 


) 
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stranglic, adj. validus, fortis, Alfr. T. p. 33, 16. Num. 13, 20. Boeth. 
16, 3. 
stranglice, adv. fortiter, firmiter, Béd. Sm. 632, 25. Alfr. gr. 38. 
strangmód, adj. animo fortis, Wanl. catal. 54. 
strangnyss, -e, f. robur, fortitudo, Ps. 58, 10. L. 16, 16. 
unstrangness, -e, f. debilitas, languor, Som. 
strangjan (-óde, -ód), vigere, Alfr. gr. 26, 2. 
gestrangjan, corroborare, Deut. 3, 28. Exod. 1, 7. 
unstrangjan, languere, Som. 
strengé, adj. validus, fortis, Luc. 11, 22. Gen. 46, 3. 
strenglic, adj. firmus, validus, Cadm. 18, 14. 
strengum (dat. plur.), adv. violenter, Beóv. 6229. 
strengel, -es, m. dur, rez, Beóv. 6225. 
strengeo (strengo), -o, f. robur, vigor, Beóv. 2541. 3066. hafde gist 
stide strengéo, Cedm. 150, 21. on strengo peódscipes, Béd. Sm. 
492, 18. 
strengdu (strengdo, strengd), -e, f. robur, fortitudo, potentia: ic sin- 


ge strengde pine, Ps. 58, 18. on strengde horses, Ps. 146, 11. ha- 
fad miht and strengdo, Cadm. 58, 22. 


strengan (-de, -ed), extendere. 

.  üstrengan, extendere, R. 15. 

streugé (streng), -es, m. funis, chorda: strengéas hearpan, Past 23. 
saltere tén strenga, psalterium decem chordarum, Ps. 32, 2. he 
vorhte svipan of strengum, fecit flagellum e funiculis, Joh. 2, 15. 
stirps: of pam strenge com, de qua stirpe descendit, Alfr. T. p. 
6, 3. 

stryngé, -es, m. athleta. 


gestryngé, -es, m. athleta: gestrynga plegstov, athletarum locus, 
Cot. 151. 


Stro (= goth. stru, stra). 
Strod, stroden, vide STRÜDAN. 
strond, vide strand sub STRINDAN. 
strong, stronglic, vide strang sub STRINGAN. 
Stropp, vide STREUPAN. 


Stre (= goth. stré, strái/. 
Strec, streclice, vide STRECAN. 
Striedan (pro stregdan), vide STREGDAN. 
Strede, vide STRIDAN. 
stregan, Stregdnes, vide strégan. 
strel, -es, m, sagitta, telum: strelas, tela, Ps. 63, 8. 
de Styrmdon, tormenta locum vehementer concuss 
theod. Strálá, f. bor. stridli, m. radius luminis. 
Sagitta. streliz, sagittarius. 
Sirielbora, -an, m. sagittarius, Cot. 14. 
serae lvyrt, 6, f. callitrichon herba, Som. 
— (-0de, -0d), sagittare: hi streljad, sagittabunt, Ps. 63, 4. 
V stravel), -e, f.? aulaea, stratum, stramentum, 


Strep (mez 8 : — 
* Streáp?), -es, m. basis, R.16. vide STREÓPAN sed cf. etiam 
bor. Sttipr, m. cacumen montis. : * 


Strelas stede hear- 
erunt, Judith. 24, 34. 
slaw. strela, striela, 
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stret, -e, f. via strata, platea, forum: on pere strete, in ipsa platea, 
Gen. 19, 2. on streta hyrnum, in platearum angulis, Math. 6, 5. 

stret (em stravet?), inc. gen. stratum, lectus, Ps. 6, 6. C. 62, 7. C. 131, 
3. C. 


Stra (= goth. strái/. 
strácan, strácjan, strácung, vide STRICAN. 
strdpul, -es, m. bracca. strüpulas, braccae, R. 27. odd. streifling. cf. 
etiam bor. stripill, m. corpus nudum; stripadr, nudus. 


Stré (= goth. strav, stré, stráuJ. 
stré (= strav), n. stramen, Math. 7, 3. C. 
strégan (-de, -ed), spargere, Béd. Sm. 509, 28. strégan pro strevjan scribi 
videlur. sed cf. etiam stégdan. 
ástrégan, aspergere, Ps. 50, 8. 
bestrégan, bestrévan, spargere, Bosw. 
tóstrégan, dispergere, dissipare: pu tostrégdest us, dispersisti nos, 
Ps. 43, 13. C. he tóstregde, dispersit, Ps. 111, 8. C. 
strégdness (stregdness), -e, f. sparsio, dispersio, Béd. Sm. 635, 29. 
strél, strélbora, vide strel. 
strémé, vide. stream. 
stréne, Ps. 6, 6. 62, 7. (= streóne, stregven), vide strav. 
strét, vide street. 


Streá (= goth. stráuJ. 
streá, streaberige, vide strav. 
stream, -es, m. flumen, fluvius, alveus: reáde streámas, Cœdm. 196, 23, 
streámracu, -e, f. inundatio, irrigatio, Alfr. gl. Som. 76. 
streamrad, -e, f. fluvii cursus, Cod. Exon, 296, 21. 
streámstüd, -es, n. littus, Cadm. 86, 21. 
streamveall, -es, m. littus, Cadm. 90, 12. 
streámjan (-óde, -ód), fluere, Som. 
stréme, adj. fluens: pi com he tó svide strémre eá, Béd. Sm. 478, 4. 
streáp, streápsmeáung, vide STREÓPAN. 
streáv, streávjan, vide strav, strevjan. 


Streó (= goth. striu/. 
streón, -es, n. robur, vis: pis lichaman fágero. and his streón, Boeth.32, 2. 
gestreón, -es, n. robur, copia, opes, thesaurus: nẽt pa upberan üde- 
linga gestreón, frütve and fet gold, Beóv. 3837. . on him gladjad go- 
melra.láfa heard and hringmael, Headobearna gestreón, Heóv. 4070. 
lucrum: gestreénes vüsim, mercis fructus, Oros. 5, 13. Ps. 126, 4. 
mid gestreóne, Luc. 19, 23. ponne him god heora zhta and etvist, 
eordan gestreóna (= gestreónu) ongenimed, Cadm. 73, 21.  hét pa 
beran Isráéla gestreón, hüslfatu bàlegu on hand verum, Cœdm. 360, 4. 
Streónesalh (-healh, -halh, -heal), -es, n.? nomen loci in agro Ebora- 
censi, hodie Whitby dicti, ad ostium Iscae fluvii, ubi monasterium 
exstrurit Hilda abbatissa anno 658, et denique obiit anno 680. Chron. 
Sax. 680, Béd. Sm. 557, 2. 592, 37. 

streónnama (streónama), -an, m. cognomen, Som. 

streónan, striénan, strjnan (-de, -ed), acquirere: hi stryndon velan and 
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viste, Cedm. 59, 28. ic hübbe gestryned, Math. 25, 22. se pe him 
sylfum strynd, qui sibi ipsi thesaurum recondit, Luc. 12, 21. gig- 
nere, procreare: strynde suna and dohira, Cedm. 69, 20. he be vife 
ongann bearna (= bearnu) strynan, Cadm. 74, 14. theod. striunan. 
ástrynan, acquirere, procreare, Cadm. 59, 19. 
gestreónan, gestrynan, acquirere, procreare, Cadm. 302, 11. Math. 
1, 2. 
gestrynendlic, adj. genitivus, Alfr. gr. 7, 17. 
strynd, -e, f. stirps, genus: he vias adelre strynde, ille erat de nobili 
stirpe, Béd. Sm. 591, 34. se vis of pore cynelican strynde, qui 
fuit de regia stirpe, Béd. Sm. 621, 8. 
*STREOPAN (streáp, strupon, stropen), vellere. 
streap (vel strépe?), -es, m. basis. strepas (= streápas, strépas?), 
bases, R. 16. 
streapsmeaung, -e, f. argumentum, Lye. 
strypan, strépan (-te, -ed), vellicare, privare. theod. stroufén. 
bestry pan, vellicare, spoliare: viduvan bestrypan, Off. Episc. 8. 
stropp, -es, m. struppus, Alfr. gl. Som. 77 (inter navalia). 


Stri (= goth. strei). 

STRICAN (strac, stricon, stricen), ire, cursum tenere, caedere: striced 
ymbütan, cursum tenet circum, Boeth. Rawil. p. 177. theod. strichan 
(streich). 

ástrican (ástrác, cet.), percutere, Som. 
oferstrican (oferstric, cet.), occupare, Luc. 13, 7. H. 
stricjan (-óde, -ód), palpare, demulcere, Past. 41, 4. 
strácung, -e, f. delinimentum, R. 99. Lye. 
strica, -an, s. linea, apex: nin staf ne bid né an strica aveged 
of b:re ealdan gesetnisse, Jud. 15. Aequ. vern. 4. 
stric, -es, m.? plaga, pestis, Lup. 7, 7. 
gestric, -es, n. seditio, Som. 159. 
stricele, -an, f. papilla, Lye. 
STRÍDAN (strád, stridon, striden), tendere, ire; contendere, pugnare. theod. 
stritan (streit). 
bestridan (bestrad, cet.), tendere, contendere; conscendere: hors be- 
stridan, equum conscendere, Lye. 
gestridan (gestrád, cet.), conscendere, Bosw. 
strid (pro strid), -es, m. certamen, pugna, bellum: he pone ládan 
strid anforleted, Caedm. 36, 16. theod. strit. 
stridlice, adv. districte, Scint. 34. 
stredé, -es, m.? passus, gressus, Som. 


Strü (= goth. striu/. 

STRUDAN (stread, strudon, stroden), spoliare, vastare: ve earme menn 
reáfjad and strüdad, nos infirmos homines spoliamus et eis fraudem fa- 
cimus, Béd. Sm. 548, 19. pa hie tempel strudon, Salomónes seld, Cadm. 
260, 18. fynd gold strudon, áhudon pa mid herge hordburh. vera, Cadm. 
121, 7. pat se secg vere synnum scyldig, se pone vong stráde (4. stread 
vel strude), Beóv. 6142. niis pa unhlytme, hvà pat hord strude, Heoóv. 
6247. — strüdende fjr, Cadm. 154, 15.  stroden, dispersus, Lye. cf. 
STRÉGDAN. theod. strudjan. | « 
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bestrüdan (bestreád, cet.), spoliare: pa pe Sodoma goldé berófan (? 
berufon) bestrudon stigvitum, Cadm. 125, 14. bestroden, infiscatus, 
Cot. 108. 
gestriidan (gestreád, cet.), spoliare: cum gen. bereáfódon pa receda 
vuldor reádan goldé, sincé and seolfré, Salamónes tempel gestrudon 
gestreóna, Caedm. 219, 27. 
strüdere, -es, m. spoliator, raptor, prodigus, Cot. 206. Alfr. gl. 
Som. 956. 
strüdung, -e, f. rapina, spoliatio, L. Const. W. p. 109, 7. strü- 
tung, Wulfst. par. 4. 
strédan (-de, -ed), aggerare, cumulare, Bosw. cf. strégdan. 
bestrédan, aggerare, Bosw. 
strydjan (-ede, -ed), aggerare. 
bestrydjan, aggerare, firmare: ne vácjad pás geveorc, ston- 
ded stidlice, bestryded füste, Cod. Exon. 351, 29. bestryde- 
don, aggeraverunt, Béd. 3, 2. 
strydere, -es, m. prodigus, Cot. 157. 
strod, -es, n. fraus, Bosw. 
gestrod, -es, n. fraus, Boeth. 3, 4. proscriptio, Cot. 194. 
strüta, -an, m. struthiocamelus, Cot. 159. Som. theod. strüz; batav. 
struis; dan. strüds; bor. strüts; graec. órgóvóog. | 
strütium, n. struthium, herba, Herb. 145. 


Str} (= goth. striu/. 
strynan, strynd, vide streónan. 
stryta (= strüta), Bosw. 


Sva (= goth. sva. 

sva, adj. sic, ita: hit vüs sva, Boeth. 36, 6. hit vis pad sva gedón, erat 
autem ita factum, Gen. 1, 7. hit ne mig nad sva beón, non potest ita 
fieri, Exod. 10, 11. sva menige, tam multi, Boeth. 33, 2. — sva. micel, 
tam magnus, Math. 8, 10. sva vel, tam bene, Hoeth. 22, 1. sva ford, 
ita porro, Boeth. 38, 5. | sva some (same), parimodo, Caedm. 270, 1. 
eal sva, omnino ita (4, 46). sva hvà sva, quicunque, Gen. 9, 6. sva 
hvát svi, quodcunque, Math. 16, 19. sva hvylc sva, quicunque. sva 
bvüder svà, quicunque (ex duobus), Boeth. 34, 10. sva hver sva, ubi- 
cunque, Math. 24, 28. sva hvider svà, quocunque, Marc. 14, 14. goth. 

sva; theod. só. ‘ 
svi, conj. ut, sicut, tanquam: beód mildheorte, svà eóver fader is 
mildheort, Luc. 6, 36. sva hit is svà pu segst, ita est sicut dicis, 
Boeth. 26, 2. 35, 3. be veras eahtigad efne sva side sva sw bebü- 
ged vindge eardveallas, te viri honorabunt tam procul quam mare 
circumit ventosos aggeres, Beóv. 2447. se ülmihtiga eordan vorhte 
vlitebeorhtne vang sva vüter bebüged, omnipotens creavit terram, 
aspectu pulchram planitiem (ita) sicut aqua eam circumit, Beóv. 
156. svá eác, sicut etiam; ‘svi beáh, sicut tamen, tamen, Gen. 8, 
12. 15, 14. sva lange svd, tam diu quam, Marc. 2, 19. sva gelic 
svi, pariter ac, Boeth. 35, 3. Béd. Sm. 516, 15. sva up svá, tam 
alte quam, Boeth. 25. svi leng sva syidór, quo diutius, eo vali- 

dius, Exod. 19, 19. goth. své; theod. só. 

svasvü, conj. sicut, ut: svasvà on heofenum, sicut in coelis, Math. 6, 
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10. svasvá he wr dide, sicut prius fecit, Boeth. 16, 1. svasvà méd- 
gildan dagas, sva sind his dagas, sicut mercenarii dies ejus sunt 
ejus dies (6, 4). bà cómoh hi sona mid sciphere on heora landge- 
mero and slógon eall and cvealdon pit hi gemétton, and svasva ripe 
ernd fortreddon and fornámon and hi ealle foryrmdon, venerunt cum 
navali exercitu statim in fines terrae eorum , et necaverunt omnes 
interfeceruntque quos invenirent, sicut etiam messem maturam con- 
culcaverunt et rapuerunt et eos omnes pauperes reddiderunt (11, 
32). goth. svasvée. 
svelic (svilc, svylc), adj. talis: manegum svylcum bigspellum, Math. 
4, 33. óder svylc, aliud tale, simile, Exod. 7, 11. svylces, ejus 
modi, Exod. 13, 11. be svilcum and be svilcum, his et aliis, Boeth. 
38, 1. svilc — svilc, talis —. qualis, Boeth. 38, 2. Math. 13, 19. 
,goth. svaleiks; fheod. solih. 
svylce, conj. tanquam, quasi, veluti, sicut, etiam, insuper: svilce li- 
ceteras, tanquam hypocritae, Math. 6, 5.  svilce his láreov, sicut 
ipsius doctor, Math. 10, 25. svylce pri móndas, circa tres menses, 
Luc. 1, 56. 3, 23. 
svylcness, -e, f. qualitas, R. Ben. 55. Herb. 139, 2. 
svaleve (svealve), -an, f. hirundo, Alfr. gl. Som. 63. tvà svalevan, Güdl. 
vit. 8. 
svamm, -es, m. tuber, fungus. sinvealte svammas, rotunda tubera, volvi, 
R. 19. Alfr. gl. Som. 66. goth. svamms; óor. svampr. cf. SVIMMAN. 
svan, -es, m. olor, cygnus, Alfr. gl. Som. 62. cf. SVUNAN. 
svanrád, -e, f. cyni via, mare, Bedv. 398, Cod. Exon. 283, 4. 
Svanavic, -es, n. nomen loci in agro Dorsetensi, Chron. Sax. 877. 
svanevyrt, -e, f. herba quaedam contra schirrum, L. Med. 1, 31. 
svancor, vide SVINCAN. | 
svangettan, svangetung, vide SVINGAN. 
svarjan, svaru, vide SVERJAN. 
svartung (Ps. 17, 30. T:), vide sveart. 
svadu, -e, f. vestigium: nenige svade his éhver ütyvde, nullum vestigium 
ejus uspiam apparuM, Béd. Sm. 593, 3. hvüdre him sió svidre svade 
veardide hand on Hiorte (i. e. hvüdre him sid svidre hand svade v. o. 
H.), Beóv. 4192. cf. bor. svadi, m. continui rupis declivitas, lubricitas ; 
svada (svédu), f. 1) ídem. 2) vulnusculum cutis laesae; svedja, ferro 
excoriare; svedja, f. framea; fris. suethe, fines; batav. zwade, f.; obd. 
schwaden. cf. svédrjan, svedel, svedjan, mum radix SVEPAN (svàd, 
svedon, svéden) statui posest? 
svaderjan (-óde, -ód), mitescere: brimu svadródon, Beóv. 11, 35. ni své- 
dródon, sveodródon legi debet. cf. tamen obd. schwadern, undare, mo- 
veri. 
svadul, -es, m. laesio? eversio? nimde lyges fádm svulge on svadule, 
Beóv. 1917. si svádul scribi posset, vor bor. SVIPA (svcid, svidum, 
svidinn), urere, dolere, radicem praeberet. cf. tamen svadilfarir, iter 
detrimentosum. 


Svà (= goth. sva). 
8vücc, vide svecc. 
svüfung, mel. svéfung, vide SVEFAN. 
svügel (Cadm. 272, 24.), vide svegel. 
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svüger, vide svéger. 

svüger pro sva füger, Boeth. 42. 

svid (Boeth. 39, 1.), vide svadu. 

svüder (svador), i. e. sva hvader, vide sva et hvüder. svader he habbe, 
Boeth. 36, 7. svidor hi voldon, Boeth. 41, 2. svador mon müge, L. 
Eadg. pol. 7. 

svadil, vide svedel. 


. Sve (= goth. sva). 

svebban, vide SVEFAN. 

svecc (svacc), -es, m. odor, sapor: seó svétnes piis miclan svecces; Béd. 
Sm. 629, 20. of pwre sealfe svecce, Joh. 12, 3. villsele stymed svétum 
sveccüm, Cod. Exon. 212, 22. theod. swechan (svach, schwüchumes, 
schwochan), olere. 

sveccan (-te, -ed), odorari, Lye. 
gesveccan, odorari, Ps. 113, 14. M. 

svedjende, part. molaricus? Alfr. gl. Som. 72. cf. svedjan. 

svelic, svelc, vide sva. 

svenc, svencan, svencedness, vide SVINCAN. 

sveng, svengan, vide SVINGAN. 

SVERJAN (svór, svóron, svaren, svoren), jurare: ic sverige purh me 
sylfne, juro per me ipsum, Gen. 22, 16. sverjad me nu purh dryhten, 
jurate mihi nunc per dominum, Jos. 2, 12. se pe svered, Math. 23, 16. 
pone ad him svór, Gen. 24, 9. svóron him betveonon, jurabant inter se, 
Gen. 21, 31. goth. svaran (svór); theod. swerjan (suuor). 

ütsverjan (üisvór, cet.), abjurare: se pe his cr ad ütsvoren hafd and 
eft àd ütsverjan ville, L. In. 35. L. 
foresverjan (fore svór, cet.), praejurare, Bosw. 
forsverjan (forsvór, cet.), pejerare, Math. 5, 33. abjurare, he sige- 
vepnum forsvoren bhüfde, Beóv. 1602. 
ofsverjan (ofsvór, cet.), juramento negare, L. Alfr. pol. 26. 
ódsverjan (ódsvór, cet.), juramento negare, L. In. 35. 
tósverjan (tósvór, cet.), jurare in: svà hi durron tósverjan, Nord. 
preóst. lag. 99. — 
sverigendlic, adj. jurativus, Som. 
sverung, -e, f. juratio, jus jurandum. 
ódsvering, -e, f. abjuratio, Ps. 104, 8. ni ddsvering (egi debet. 
sveard (sveord), -es, n. juramentum, conjuratio: bonne biód ábro- 
cene on ba healfe (healfa?) ádsveord eorla, Beóv. 4123. theod. 
suart, suert. 
svaru, -e, f. affirmatio, dictum. 
andsvaru, -e, f. responsum, Beóv. 705. 
svarjan (-6de, -ód), affirmare, respondere, Orm. 219. 
andsvarjan, ansvarjan, onsvarjan (-óde, -ód), respondere, Beóv. 
514. Boeth. 26, 2. pa ne. mihton hig him andsvarjan, Math. 
22, 46. 
geandsvarjan, respondere, Bosw. 

svedjan (-ede, -ed), ligare? investigare? theod. swedjan, cremare. cf. 

svadu et svidorjan. | 
besvedjan, ligare, Joh. 19, 40. C. 
gesvedjan, investigare: gesvedódest, investigasti, Ps. 138, 2. T. 
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svedung, -e, f. fomentum, R. Ben. 28. theod. svedunga. cf. svadu, 
svidorjan. 
svedil (svedel, svüdil), -es, m. fascia, Cot. 213, 84. svedelas, institae, 
Cot. 108. bat. zwachtel. cf. svadul et svidorjan. 


Svea (= goth. sva). 
svealve, vide svaleve. 
sveard, -e, f. cutis, Cot. 40, 163. — ndd. svarde; mhd. swarte; batar. 
zwoord. cf. SVFRAN. | | 
svearcjan, vide SVEORCAN. 
svearf, vide SVEORFAN. 
svearm, -es, m. eramen, grew, Alfr. gr. 9, 12. Cot. 78. theod. swarm; 
batav. zwerm. cf. SVÉRAN. 
svearmjan (-óde, -ód), in examen concurrere, Som. 
svearnjao, svearnung (= svearcnjan, svearcnung), vide SVEORCAN. 
sveart, adj. niger, fuscus: sveartum niktum, Bedr. 333. vuduréc dstah 
sveart of svicpole, svógende léc, Bedv. 6284. menegéo sveartra gista, 
Béd. Sm. 628, 4. landa sveartóst, Cadm. 31, 19. theod. swarz; goth. 
svarts; bor. svartr. 
sveartgeallig, adj. mielancholicus; Host. 
sveartheven, adj. fuscus, ater, Cot. 50, 
svearthievida, -an, m. color fuscus, Cot. 50. 
sveartnyss, -e, f. nigredo, Som. 
sveartjan (-dde, -àd), nigrescere, he sveartüde, Cœdm. 269, 24. 
ásveartjan, denigrari, Aequ. vern. 11, 39. 
svertling, -es, m. ficedula avis, Alfr. gl. Som. 62. 


Své (= goth. svi). 

SVEFAN (svüf, svefon, svéfen), sopire, dormire: he sófle svüf, Cadm. 
12, 2. heáf vis genivdd, svefon seledreámas, Cedm. 179, 29. pat py 
deáddrepé dryhta svefon, synfulra sveót, Cadm. 209, 7. fand pa pier 
inne àdelinga gedryht svéfan after simble, Bedv. 237. bor. sofa (pro 
svéfa). 

sveofot (svéfot), -es, m. somnus: ponne he Hródgáres heordgeneátas 
slóh on sveofote, Beóv. 3161. pe him on sveofote sáre getedde, 


Beóv. 4584. 
svéfung, -e, f. sopor, Som. 
svefen, -es; n. somnium: hvit pit svefu beheólde, quid istud somnium 
significaret, Gen..41, 8. he ne visse vord svefnes sines, Co dm. 223, 
27. hi áféngon andsvare on svefnum, Math. 2, 12. svefnes vóma, 
Co dm.223,12. bor. svéfn; dan.süvn ; suec. sómn. cf. sopor (—svapor). 
svefnreccere, -es, m. somniorum interpres, Cot. 37. 
svefnjan (-ede, -ed), somniare: hà pe svefnede, Cœdm. 224, 5. 
svefnjend, -es, m. somniator, svefnigend, Gen. 37, 19. 
svebban, svefjan (-ede, -ed), dormire facere, necare : svefed, ondsen- 
ded, Heóv. 1193. for pan ic hine sveordé svebban nelle, Beóv. 1352. 
ne móton vit on verlogum vrécan torn godes, svebban synnig cynn, 
Cadm,. 152, 35- 
ásvebban, dormire facere, Béd. 3,15. necare: be ydlade uppe le- 
gon sveordum ásvefede, Bedv. 1128. he his ealdordóm synnum 
asvefede, Cadm. 199, 9. 
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gesvebban, gesvefjan, dormire facere, Alfr. gr. 30. Ps. 3, 5. L. 
onsvebban, onsvefjan, dormire facere, sepelire, Gloss. Deuv. 
svéfecjan, svyfecjan (-ede, -ed), ertirpare. svefeced, extirpatus, Som. 
ásvéfecjan, ásvyfecjan, exstirpare, eradicare, Bosw. cf. styfecjan. 
svéfel, -es, m. sulphur: se bernenda svefl, Boeth. 16, 1. sendan svéll of 
heofonum, Ca@dm. 153, 19. hit rinde fyr and svefl, Luc. 17, 29. regn- 
scür mid svefle gemencged, Gen. 19, 24. goth. svibls; theod. sueful; 
suec. svafwel, n.; dan. svovol, n. 
svéfelprosm, -es, m. sulphuris vapor, Ps. 10, 7. - 
svéflen, adj. sulphureus, Oros. 1, 3. Alfr. resp. 66. 

svégelé, adj. clarus visu audituve, lücidus, sonorus: pát ic sceavige 
svegle searogimmas, Beóv. 5494. hüfde vitig god sunnan sidfüt svegle 
ofertolden, Cedm. 182, 26. güástas hvurfon, sóhton sidfrume svegle (sed 
Grimm: svegles, i. e. coeli) dreámas, engla édel purh pa ádelan miht, 
Andr. 640. cf. Schmeller ad Héljand p. 105. goth. sviglón, dvieiu; 
svignjan, dyeAAtsv (sed etiam svégnjan scribitur); theod. suekalà, 
tuba, tibia; goth. svikns, dog; svikneins, xaPagrouds. 

svégel, -es, n. coelum, aether : svegles leóht, Caedm. 266, 27. svegles 
brytan, Cedm. 266, 17. svegles aldor, Cedm. 153, 18. — geseven 
under svegle, Cod. Exon. 181, 2. ponne sid reáde ród ofer ealle 
svegle (/. eallu sveglu) scined, Cod. Exon. 68, 13. 
svégelbósm, -es, m. coeli sinus, Cedm. 1, 18. 
svégelbeorht, adj. lucidus sicut coelum, Cod. Exon. 174, 33. 
svégelcyning, -es, m. rex coeli, Caedm. 160, 30. 
svégelsid, -es, m. iter coeleste, Cadm. 184, 10. 
svégelvuldor, -es, m. gloria coeli, Cod. Exon. 173, 13. 
svégelvered, -es, n. coelestis exercitus, Beóv. 1205. 
svégeltorht, adj. clarus sicut coelum, Cwdm. 2, 32. 6, 27. 
svégele, -an, f. fistula, calamus tibia, chelys, barbiton. theod. swe- 
kala. 
svégelhorn, -es, n. tuba, Som. 
svégelrad, -e, f. tibiae cursus, modulatio, sonus (222, 29). 
svégjan (-dde, -ód), praevalere: sveogóde, praevaluit, Ps. 51, 7. svegó- 
don ofer às, praevaluerunt super nos, Ps. 64,3. cf. svégele et svógan. 
purhsvégjan, praevalere, Béd. Sm. 629, 21. 

svégir (svéger), -e, f. socrus: geseah he his svegre, Math. 8, 14. ongén 
hire svegre, Math. 10, 35. goth. svaihró; theod. swigar. cf. sveor. , 

svélca, -an, m. pustula, R. 9. cf. svile, SVÉLLAN. 

SVÉLGAN, SVILGAN (svealh, svulgon, svolgen), deglutire, devorare, 
imbibere. 1) cum acc.: se pe svelged (pà pe svelgad?) folc, qui devorat 
(devorant?) plebem, Ps. 52, 5. svasvà sigend sond pone réu svilgd, sva 
svilgd seó gitsung, Boeth. 12. hit sed eorde svilgd, Boeth. 33, 4. nim- 
de lyges fiidm svulge on svadule, nisi ignis amplexus devoraret in 
eversione, Beóv. 1557. 2) cum instrum. (abl.): hed vüldreóré svealh, 
stragis cruorem imbibit, Cedm. 62,19. svealg eorde Abeles blódé, Cod. 
Exon. 345, 23. blód wdrum dranc, sinsnedum. svealh, Heóv. 1479. viil- 
streámas verodum svelgad, Cadm. 78, 31. cvealmdreóré svealh pes mid- 
dangeard, Cedm. 60, 22. theod. suelahan, suelhan. 

forsvélgan (forsvealb, cet.), devorare, lég ealle ferevealg, Beóv. 2238. 
lic eall forsvealh, Bedv. 4156, 
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.gesvélgan (gesvealh, cet.), devorare: pa mágenpreátas meredeád ge- 
svealh, Cadm. 210, 9. 
ofsvélgan (ofsvealh, cet.), devorare, Boeth. 19. 
svélgend, -es, m. abyssus, Boeth. 7, 4. edax, Luc. 7, 34. 
. svélgendness (svélhness), -e, f. deglutitio, vorago, Cot. 46. 
ofsvélhnyss (ofsylness), -e, f. ingluvies, Mone C. 44. 
svélgere, -es, m. edax, vorar, Som. 
svolgettan (-tte, -ted), gargarizare, Som. 

SVELLAN, SVILLAN (sveall, svullon, svollen), tumere, turgere, Exod. 9, 
10. pa sió vund ongann svélan and svéllan, Beóv. 5422. theod. swellan 
(swal, swullumés, swollanér). 

ásvéllan (ásyeall, cet.), tumere, turgere, Bosw. 
tósvéllan (tosveall, cet.), intumescere, turgere, Alfr. gr. 26. Béd. Sm. 
616, 23. 
svéll, -es, 3n.? ustio, pestis, Som. bor. sullr, tumor, ulcus. 
gesvéll, -es, n.? tumor, Herb. 4, 13. 
svélca, -an, m. pustula, R. 9. 
svéll (syll), -e, f.? -es, n.? basis: per from sylle ábeág medu- 
benc manig, Beóv. 1544. theod. suell, n. suelli, f. bor. sollr, m. 

SVELTAN (svealt, svulton, svolten), mori, perire: ic mic svéltan blid- 
lice, possum mori alacriter, Gen. 46, 30. svélte ic hér, moriar ego 
hic, Deut. 4, 22. svealt, obiit, Cedm. 70, 15. pat ve svulton, Num. 
21, 5. pu scealt deádé svéltan, tu futurus es morte perire, Gen. 2, 7. 
draca mordré svealt, Beóv. 1778. bor. svélta, jejunare, esurire, fame 
perire. 

ásvéltan (ásvealt, cet.), mori, perire, Bosw. 
forsvéltan (forsvealt, cet.), mori, perire, Bosw. 
gesvéltan (gesvealt, cet.), mori, Ps. 81, 6. 
svylt, -es, m. mors: tó svylte, Cod. Ex. 153, 10. ód pat ende be- 
cvom, svylt üfter synnum, Beóv. 2510. pe hine svylt fornam, 
Beóv. 2872. bor. sultr, m. fames. goth. svults. 
svyltcvalu, -e, f. dolor mortis, Cod. Exon. 135, 32. 224, 1. 
svyltdüg, -cs, dies morlis, Cadm. 74, 12. 
svylthvil, -e, hora mortis, Cod. Exon, 222, 18. 235, 32. 
svéltendlic, adj. moribundus, Luc. 7, 12. 
*SVERAN (svür, sveron, svoren), rigere; premi, dolere; theod. suéran. 
svior (sveor, svyr, svér), -es, m. columna (quia sustentat aedes). 
svior, Ps. 74, 3. T. sveor, Past. 41, 5. svyr, Ps..74, 3. án bir- 
nende svér, /[ammea columna, Exod. 13, 21. svéras, columnae, Ps. 
74, 3. C. betvux tvam stenenum svérum, Jud. 16, 25. cf. theod. 
swirón, firmare. . 
sviora (sveora, Béd. Sm. 588, 43. svura, Marc. 9, 4%. svyra, Math. 
18, 6.), -an, m. cervix, collum, Ps. 128, 4, Bed. Sm. 589, 23. 
sveorbán, -es, n. os cervicis, Ps. 128, 4. svirbán, ibid. C. 
svurbeág, -es, m. torques, Alfr. gl. Som. 69. | 
svurcosp, -es, m. jugum armentorum, Bosw. 
sveorcóda, -an, m. dolor cervicis, Alfr. gl. Som. 37. 
-svurplattas, -a, m. plur. plágae collares, Bosw. 
sveorhnitu, -a, n. plur. lendes collares, Cot. 167. Som. 
svurrácentéh, -es, n.? torques, catena collaris, Alfr. gl. Som. 68. 
svurréd, -e, f. cruz circum cervicem pendens, Cod. Ez. 1, a. ult. 
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sveorsceacul, -es, n.? jugum, torques, R. 15. 
sveortéh, -es, n.? collarium, millus, R. 21. 
sveorvürc, -es, m. cervicis dolor, Bosw. 
sveord (svurd, svord, svyrd), -es, n. ensis, gladius (quia opprimit?), 
Ps. 36, 16. 43, 6. 58, 7. Luc. 22, 38. Math. 26, 47. goth. svaird; 
theod. swert. à 
sveordbealo, -eves, sm. n. mors ense data, Beóv. 2287. 
sveordberende, part. gladium ferens, Caedm. 65, 2. 
sveordbora, -an, m. ensifer, Cot. 200. Alfr. gl. Som. 63. 
sveordfréca, -an, ense audag, ense fortis, Beóv. 2935. 
sveordgesving, -es, n. pugna, proelium, Judith. 240. 
sveordhvita, -an, m. qui enses facit, L. Alfr. pol. 19. cf. swert- 
veger. 
sveordleóma,. -an, m. gladii fulgur, Hick. "Thes. p. 192. not. 
sveordvégende, part. gladium ferens, gladiator, Somn. 119. 
Sveordveras, -a, m. plur. Suardones? Vids. 62. 
sveordvigende, part. gladio pugnans, Cedm. 194, 13. 
gesvurdód, part. ense armatus, Alfr. gr. 43. 
sveard, -e, f. cutis spissa, Cot. 40, 163. 
svearm, -es, m. examen, Alfr. gr.9, 12. Cot. 78. cf. preát sub predtan. 
svearmjan (-óde, -ód), in examine concurrere, Som. 
sver, adj. gravis, Boeth. Rawl. 161. piger, deses, Math. 25,26. Cot. 
61. tristis, Ps. 4, 3. Cot. 184. theod. swüri, gravis; goth. svérs, 
honestus, honoratus. 
sverlice, adv. graviter, severe, Vit. Svid. 
sviermód, adj. tristis, languidus. 
svermdédness, -e, f. languor, pusillanimitas, Past. 20. Ps. 54,8. L. 
svernyss, -e, f. gravitas, onus, Num. 11, 11. torpor, hebetudo, 
: Boeth. 35, 1. A 
svor (pro sveor?), -es, m.? n.? dolor? né him bealu benne gebiden 
hafdon, licvunde svor, Caedm. 193, 1. mhd. swér, dolor, ulceratio. 
svorettan (-tte, -ted), suspirare: of inneveardre heortan svide svo- 
rette, Béd. Sm. 501, 14. 
ásvorettan, suspirare, Bosw. 
svoretendlic, adj. anhelanti similis, Cot. 18. Som. 
svoretung (sveoretung), -e, f. suspiratio, suspirium, Béd. Sm. 596, 
10. 538, 25. 
svornjan (-óde, -ód), coalescere, Cot. 36. cf. vorn, sed etiam sveor- 
can, scil. si svornjan pro svorcnjan scriptum sit. 
svédoljan (-óde, -ód), mitescere, pacatus fieri, Chron. Sax. 1123. cf. svi- 
dorjan. 
svédorjan, vide svidorjan. 


Sveo (= goth. svaí, svi. 
sveogjan, vide svégjan. cf. etiam SVÓGAN. 
SVEOLCAN (svealc, svulcon, svolcen), arescere. cf. SEOLCAN. theod. 

suelah. 
dsveolcan (ásvealc, cet.), remitti. 
ásvolcen, remissus, Scint. 16. 
ásvolcenness, -e, f. ignavia, Scint. 24. . 
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Sveon (= Sveoan, Svian), -a, m. plur. (dat. Sveom, Vids. 31. 38.) Suio- 
nes, Chron. Sax. 1025. Beóv. 4940. 

Sveoland, -es, n. Suecia, Oros. 1, 1. 
Sviorice, -es, n. Suecia, Beóv. 4985. 
Sveopeód, -e, f. Suionum populus, Beóv. 5839. 

sveop (= svip), sveopa, sveopjan, sveopung, vide SVIPAN. 

sveor (svior, svér, i. e- svihor), -es, m. socer, Gen. 38, 25. Joh. 18, 13. 
Boeth. 10. goth. svaihra; theod. swébur; saz. swiri, consobrinus. cf. 
svégir. 

gesvirja, -an, m. sororis filius, Cot. 35. 

sveor (columna), sveora (cervix), vide SVÉRAN. 

SVEORCAN (svearc, svurcon, svorcen), caligare: sveorcende máód, cali- 
gans animus, Boeth. Rawl. p.153. ne him invitsorh on sefan sveorced, 
Beév. 3471. theod. ewércan. Sag. suércan. cf. SVERAN. 

» ásveorcan (ásvearc, cet.), caligare, languere: ásvearc tre mód, Jos. 
2, 11. 
forsveorcan (forsvearc, cet.), caligare, Bosw. 
gesveorcan (gesvearc, cet.), caligare: lyft up gesvearc, Caedm. 207, 
4. deficere, deficere animo: gesvearc se godes man, defecit dei vir, 
Béd. 4, 25. ic gesvearc, excidi, Ps. 30, 15. V. 
sveorc, -es, m. caligo. 
gesveorc, -es, n. nubes, Cedm. 7, 19. 50, 13. Saz. gisvérc; 
theod. giswerc. 
sveorcendferhd, adj. tristis animo, Judith. 269. 
sveorcness, -e, f. caligo, horror. 
gesveorcness, -¢, f. horror, Eccl. p. 176. 
svearcjan (-óde, -dd), confundi. 
üsvearcjan, confundi. ásvarcód, Ps. 70, 26. 
svearcnjan, svearnjan, svarnjan (-óde, -dd), confundi. 
üsvearcnjan, ásvearnjan, ásvarnjan, confundi, Ps. 85, 16. 
ásvearnung (ásvearcnung), -e, f. confusio, Ps. 43, 17. 
svore, -es, m. caligo, nubes. 
gesvorc, -es, n. nubes, Bosw. theod. geswork. 
svorcenness, -e, f. caligo, obscuritas, Ps. 10, 2. L. 

sveord et composita, vide SVERAN. 

SVEORFAN (svearf, svurfon, svorfen), tergere, verrere, polire, Cod. Exon. 
410, 24. min heáfod is hamoré gepuren (= gepvoren), svorfen feóle (— 
file), Cod. Exon. 497, 18. theod. swérban, tergere, extergere; goth. af- 
svairban, Zéale(Bew, bisvairban, éxucooew. cf. lat. sorbere. cf. SVERAN. 

gesveorfan (gesvearf, cet.), elimare, Cot. 71. 
sveorf, -es, m. spuma metallorum. 
gesveorf (gesvyrf), -es, n.? spuma metallorum, Herb. 3. 
svearf, -es, m. gurges. theod. swarb. 
gesvearf, -es, n. spuma metallorum, Med. Quadr. 2, 8. 
gurges. 

sveostor (sveoster, svuster, svyster), f. soror, Béd. Sm. 529, 29. 574, 13. 
588, 22. Gen. 19, 33. Math. 12, 50. goth. svistar; (heod. swestar; bor. 
systir; sansc. svasri; finn. sisa; lett. sessu; russ. sestra; polon. sio- 
stra; lat. soror (i. e. svasor). 

sveosterbearn, -es, n. sororis filius vel filia, Bosw. 
5veostersunu, -a, m. sororis filius, Oros. 6, 30. 
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gesveostor (gesvustor, Marc. 10, 29.), plur. tant. sorores, Cedm. 


157, 16, gesvystrena, sororum, Boeth. 35, 4. 


sveodorjan, vide svidorjan. | 


Svi (= goth. svi). 


svic, svicé (adj.), svicol, vide SVICAN. 
sviccan (-te, -ed), recipere? 
gesviccan, recipiscere (?) Ben. 
svift, celer, vide SVIFAN. 
sviftelere, vide SVIPAN. 
svigene, adj. amarus, Som. 
svilc, svilce, vide sva. 
svilé, -es, n. apostema, Alfr. gl. Som. 57. cf. sviljan. 
svilgan, vide SVELGAN. 
sviljan (-áde, -àd vel -dde, -ód?), lavare, Ps. 6, 6. L. cf. obd. swelen; 
theod. swilén, obcalescere, obcallescere; swilizón, calere, arere; swal, 
swalm, vorago. cf. svilé, supra. 
sviligan (-de, -ed), devenustare, contaminare. cf. sax. swiliwan. 
ásviligan, devenustare, contaminare, Som. 
SVIMMAN (svamm, svummon, svummen), natare, Gen. 1, 20. theod. swim- 


cf. sviman. 


ütsvimman (ütsvamm, cet.), enatare, Chron. Sax. 918, 
besvimman (besvamm, cet.), natare, Bosw. 
ofersvimman (ofersvamm, cet.), pernatare, Bosw. 
onsvimman (onsvamm, cet.), adnatare, Bosw. 


svimmendlic, adj. natatilis, Alfr. gr. 24. 
sund (pro svumd), -es, n.? 1) natatio: he mid sundé pas ea oferfa- 
ran volde, Oros. 2, 4. he on holme vis sundes pé swura, ille in 
mari erat natationis eo tardior, Beóv. 2871. sona vis on sunde 
se pe wr üt sacce gebáüd vighryre vrádra, Beov. 3235.  flód on 
sund áhóf earce from eordan, Cadm. 83, 32. 2) mare, vadum: 
streámas vundon, sund vid sande, Bedv. 424. pa vis sund liden 
eoletes üt ende, Heóv. 445. hie on sund stigon; Caedm. 198, 8. 
bor. suud, n. natatus, fretum; synda, nare, natare. 
sundbüend, -es, m. maris incola, nauta, Boeth. Rawl. p. 185. 
sundílit, -e, f. certamen nauticum: ymb sundflite, Beóv. 1009. 
sundgebland, -es, n. mixtura freti, aequor, Bedv. 2899. 
sundgerd (-gyrd), -e, f. virga quae metitur maris profunditas, 
Alfr. gl. Som. 78. 
sundhelm, -es, m. maris tegmentum, mare, Cod. Exon. 382, 13. 
488, 4. 
sundhengest, -es, m. equus marinus, i. e. navis, Cod. Exon. 53, 
20. 54, 4. 
sundhvüt, adj. in natatione alacris, Cod. Exon. 363, 21. 
sundline, -an, f. nautica linea, Alfr. gl. Som. 78. 
sundmere, -es, m. lacus natatilis, Cot. 110. 
sundnytt, -e, f. munus natationis, Beóv. 4715. 
sundpléga, -an, m. natationis ludus, natatio, Cod. Exon. 182, 10. 
sundreced, -es, n. domus marina, navis, Cedm. 80, 28. 
sundvudu, -a, m. arbor marina, navis, Cod. Exon. 42, ?4. 
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sumsendu, -a, n. plur. humor, guttae: feallan Imtad sveart sumsendu, 
scáv of büsme, Cod. Exon. 385, 19. 

SVINCAN (svanc, svuncon, svuncen), laborare, operari, fatigari: unnyt- 
lice ve svincad, inutiliter laboramus, Boeth. 41,2. he svincd after pam 
velan, laborat propter divitias, Boeth. 33, 2. . ódre svuncon and ge eo- 
dun on hira gesvinc, Joh. 4, 38. git on vüteres wht seofon niht svun- 
con, Beóv. 1025. 

besvincan (besvanc, cet.), laborare, fatigari: pat ge ne besvuncon, 
Joh. 4, 38. 
ymbesvincan (ymbesvanc, cet.), laborare pro, Boeth. 18, 2. 
svinc, -es, m. labor, molestia, Ps. 21, 10. €. 
gesvinc, -es, m. labor, opus, Joh. 4, 38. pis gesvinc, Gen. 
42, 21. ! 
gesvincdüg, -es, m. dies laboris (318, 2). 
svincfull, adj. laboris plenus, Chron. Saz. 1085. 
gesvincfull, adj. laboriosus, molestus, Boeth. 41, 1. Past. 60. 
svincfullice, ade. laboriose, aerumnose, misere, Som. 
svincfullness, -e, f. labor, aerumna, molestia. 
gesvincfullness, -e, f. tribulatio, Ps. 33, 6. L. 
svanc, adj. fleribilis: svoncre seonobende, Cod. Exon. 377, 19. 
svancor, adj. gracilis (labori assuetus): vicg svancor and sadol- 
beorht, Beóv. 4345. 
svenc, -e, f.? tentatio, Luc. 22, 28. R. condemnatio, Luc. 24, 20. 
gesvenc, -es, n. tribulatio, Bosw. 
svencan (-te, -ed), turbare, affligere malo: ne sceal nàn man 
siócne mannan svencan, Hoeth. 38, 7. hv} svencst pu pis folc? 
Exod. 5,23. svenct hine silfne, Boeth. 24, 1. hig eóv tó deade 
gesvencad, Lic. 21, 16. 
gesvencan, fatigare, tribulare, Luc. 91, 16. 
svencedness, -e, f. vexatio, molestia, Som. 
gesvencedness, -e, f. afflictio, Ps. 9, 9. Math. 13, 24. 
ungesvencedlic, adj. indefatigabilis, Béd. Sm. 631, 35. 
svuncen, part. vexatus, afflictus. 
ungesvuncen, part. non elaboratus, Cot. 117. 
svuncenferhd, adj. animo fatigatus, Cod. Exon. 328, 29. 

SVINDAN (svand, svundon, svunden), tabescere, consumi; svinded , tabes- 
cit, Ps. 111. 9. svand, tabescebat, Ps. 106, 26. hefigé slépé svundon, 
inerti somno tabescebant, Béd. Sm. 601, 11. cf. SVINAN. 

ásvindan (asvand, cet.), tabescere, consumi: py lis ealle gesceafta 


ásvindad, Boeth. 33, 4. hvy ge sva üsvundene sión? Boeth. 40, 4. 
svind, adj. tabidus, iners, deses. ' 


ásvind (wsvind), adj. iners, Cot. 108. 
ásvindung, -e, f. desidia, Som. 
svendan (svende, svended), consumere, perdere. 


tósvendan, consumere, perdere: 
Cadm. 237, 23. (P e: tósveóp hine and tósvende, 


svunden, part. consumtus. * 
ásvundenlice, adv. segniter, Som. 


. unüsvundenlice, adv. segni 2 
- Segniter, Béd. Sm. 567, 23. 
üsvundenness, -e, f. desidia, inertia, Béd. 3, 5. 


GAN (svang, Svungon, svungen), vibrare, flagellare, caedere, verbe- 
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rare: né gód hafoc geond sel svinged, neque bonus falco circum funem 
vibrat, Beóv. 4522. hi svingad, caedunt, Math. 10, 17. svang pat fyr 
on tvà, Cadm. 29, 12. he svang, verberavit, Joh. 19, 1. theod. swingan. 
besvingan (besvang, cet.), caedere, flegellare: ic vüs besvungen wlc- 
ne dag, Ps. 72, 14. 
gesvingan (gesvang, cet.), /lagellare, caedere: god gesvang Faráo, 
Gen. 12, 17. 
sving, -es, m. verber: mid grimmum svingum svang, Béd. Sm. 
508, 13. mid ha miclum svingum, Béd. Sm. 508, 24. 
gesving, -es, n. fluctuatio: svà viter bebüged pisue beorhtan 
bósm, sealtyda gesving, Cod. Exon. 356, 7. 
svingel, -e, f. verber, verberatio, vexatio: üfter his svingle, post 
vexationem (7, 9). on svingelum, ín verberibus, Ps. 88, 32. 
svingele, -an, f. verber, verberatio: ih se teónd ane svingelan at 
him, L. In. 48. 
svingeljan (-óde, -ód), verberare. 
svinglung, -e, f. verberatio, flagellatio, R. 10. vertigo, Med, 
Quadr. 4, 6. (cf. obd. swindel). 
svinsjan, i. e. svingsjan (-àde, -ád), se gyrare: fared fedrum snell 
(se fugel) flyhte on lyfte, svinsad and singed syegle tó géanes, 
Cod. Exon. 206, 9. sonum gurare, modulari: singed sva and 
svinsad selum geblissid, Cod. Exon. 207, 11.  svinsad sibge- 
dryht svéga mesté, Cod. Exvon.: 239, 8. hlüde bi hearpan hleó- 
dor svinsdde, sonore ad harpam cantus se gyravit (210, 105). 
svegelrád svinsáde svide, ne minsáde, tibiae cursus (sonus) val- 
de modulabatur, neque minuebatur (232, 29). 
svinsung, -e, f. sonitus, modulatio, melodia, Cot. Béd. 597, 5. 
svinsungcrüft, -es, m. ars modulationis, musica, Cot. 130. 
svinsungdreám, -es, sn. harmonia, Cot. 4, 181. 
svangor, adj. desidiosus: na las (nealles?) eallum monnum :egh- 
vier svongrium and heora lifes ungemyndum secgan volde, mon 
omnibus hominibus passim desidiosis ac eorum vitae incurio- 
sis referre volebat, Béd. Sm. 630, 37. nis he (se fénix) hinder- 
veard né hygegolsa, svàr nó svongor, svà sume fuglas, pa pe 
late purh lyft lácad fidrum, non est ille (Phoenix) abjectus ne- 
‘que tardi animi, non lentus neque desidiosus sicut aves aliae, 
quae segniter per aérem ludunt pennis (i. e. volant), Cod. Exon. 
220, 24. theod. swangar, praegnans. 
svangorness, -e, f. torpor, desidia, Past. 9, 2. Boeth. 36, 6. 
svangettan (-tte, -ted), vacillare, fluctuare, palpitare, Cot. 158. 
svangetung, -e, f. fluctuatio, Som. ] 
svengé (sveng), -es, m. vibratio, ictus, Beóv. 4767. 5368. Cadm. 
161, 26. 163, 5. 
svengan (-de, -ed), vibrare, quassare, jactare, Ps. 135, 15. V. 
ásvengan, vibrare, quassare, Ps. 135, 15. C. 
svingel, svingeljan, svinglung, vide SVINGAN. 
svinsjan, svinsung, vide SVINGAN. 
svip, svipjan, svipp, vide SVIPAN. 
svira, svirbán, vide sveora, sub SVERAN. 
sviderjan, sveoderjan, svéderjau (-dde, -ód), decrescere, minui: bláce stó- 
don ofer sceétendum scire leóman, scinon scildhreódan; sceadu svidró- 
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don, neovle nihtscuvan, neáh ne mihton hedlstor áhydan: heofoncandel 
barn, cet. lucida steterunt lumina super bellatores ; fulgebant scuta, um- 
brae minuebantur , proclives noctis nubes; cominus non potuerunt spe- 
luncas obtegere: coeli lucerna lucebat, Cadm. 184, 27.: git him mód 
heápum, magen svidrüde, jam catervis eorum animus roburque minue- 
bantur, Cedm. 193, 7. cyre svidróde ses üt ende, arbitrium cessavit 
in profundo mari, Cadm. 207, 12. let Babilóne bled svidrjan, cessare 
fecit Babiloniae gloriam, C«dm. 258, 30. mügen vas gesvidród, robur 
periit, Elen. 697. fyr ongan svédrjan, ignis extinguebatur , Heóv. 5409. 
hild svédróde, pugna cessavit, Beóv. 1796. vedu svéderódon, undae 
componebantur, Andr. 533. cf. svadorjan, svádel; bor. Svidrir (Vódani 
cognomen, placator, mitigator); mhd. svéden (svat, svàden, svéden), 
urere; swedel, malagma; theod. swédunga, fomentum. swéda, f. nidor. 
swithel, f. instita; swithá, reliquiae; swithilóth, abominatio. bor. sved- 
ja, ewcoriare; svada, cutem laedere; svadi, m. lubricitas; svada, f. lu- 
bricitas, vulnusculum; sviedi, n. conflages; locus depressus. Haud du- 
bie verbum SVEPAN (svád, svedon, svéden), consumi, urere, statui pot- 
est. attamen cf. etiam bor. svidan (sveid, svidu, svidinn), urere. 
gesvidorjan, componere, placare, Bosw. 
gesvédrung, -e, f. deliquium, L. Med. 2, 21. 


Svo (= goth. sva, svuj. 

svoderjan (-óde, -ód), soporatus esse, Ps. 3, 5. sveodorjan legendum es- 
se censeo; quod si quis renuat, svóderjan scribere débet, ita ut juxta 
svédan (svad, cet.) etiam svadan (svód, svódon, svaden) poni possit. 

svolgettan, vide SVELGAN. 

svolung — sulung, sulbung, g. t. 

svon, vide svan. 

svongor, svongorness (— svangor), vide SVINGAN. 

svope (Hick. Thes. 227, 8) l. sveope, vide SVIPAN. 

svor (consobrinus, Cot. 35) l. sveor, q. v. 

svorcenness, vide SVEORCAN. 

svord (Ps. 149, 6), vide sveord sub SVÉRAN. 

svorettan, svoretendlic, svoretung, vide SVERAN. 

svornjan, vide SVÉRAN. 

svodung (— svédung), sveodung, vide svédjan et svodrjan. 


Svu (= goth. svu, svaí, svi. 

svulc (— svylc), vide sva. 

svulung (= sulung), vide sulhung. 

svun (i. e. svin): and eác svylce tó peosum lande mid fullan freodóme ic 
an pat pridde treov and pat pridde svun (4. svin) of evesan (I. wfesan, 

 wfesne) piis néxtan vudes, praeterea quoque unà cum hoc praedio cum 
plena libertate dono tertiam quamque arborem et tertium porcum in 
pasnagio hujus sylvae, Chart. Eddv. Hick. Thes. p. 159. 

*SVUNAN (svan, svónon, svunen?), animo deficere, vox suspecta; nam 
ut svun pro svin, ita svunan pro svinan scribi potuit. tamen non pror- 
sus rejicienda videbatur propter theod. swanén, animo videre, et angl. 
to swoon. 


ásvunan (àásvan, üsvónon, ásvunen?), deficere animo, Som. cf. tamen 
SVINAN. 
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svura, svurbeág, syurcosp, svurplüttas, cet. vide sveora, sub SVERAN. 

svurd, svurdbora, svurdhvita, svurdleóma, svurdvégend, vide sveord sub 
SVÉRAN. 

svuster, svustorsunu, vide sveoster. 


Svy (= goth. svu, svai, svi). 
svylc, svylcnes, vide sva. 
svylt, svyltdág, svylthvil, vide SVÉLTAN. 
Svyr, m. vide sveor. 
svyrd, svyrdbora, svyrdgesving, vide sveord sub SVERAN. 
svystar, svystorsunu, vide sveostor. 


Sve (= goth. své, svái/. 
sve (Past. 40). cf. svà sub sva. 
svefan, vide SVÍFAN. 
Svefas (Sviefé), -a, m. plur. Suevi, Oros. 1, 1. Nordhalbingi, Vids. 22. 44. 
sveman, vide SVIMAN. 
svep, vide SVIPAN. 
svepyls, vide SVIPAN. 
sver, sviernes, vide SVERAN. 
sves, adj. dulcis, suavis: min sves freá, Cedm. 168, 15. fader flettge- 
steald freóndum delde svesum and gesibbum, Cadm. 97, 13. volde ge- 
syllan his svesne sunu tó sigetibre, Cadm. 303, 11. gif pu sunu age 
odde svzsne meg, Caedm. 150, 28. svese gesidas, Bedv. 57. ponon he 
gesóhte svesne édel, Beóv. 1035. leóde svzsse, Bedv. 3733. goth. * 
tos, oixsiog. theod. swas, familiaris, privatus, carus. 
gesves, adj. carus, dulcis, Assumpt. St. Joh. 
svesiecan (-hte, -ht), blandiri, Prov. 7. 
gesveslecan, blandiri, Alfr. gr. 31. 
svieslic, adj. benignus. 
unsveslic, adj. insuavis, immitis, Judith. 65. 
sveslice, adv. benigne, blande, Boeth. 16, 2. Béd. Sm. 585, 36. 
sviesness, -e, f. benignitas, epulae, Som. 
gesvesness, -e, f. blanditia, Alfr. gr. 13. 
svessprec, -e, f. blanditia, Bosw. 
sviesvyrde, adj. blande loquens, Alfr. gl. Som. 80. 
svesend, -es, n. esca, epulae (in plur.' tant. usurpatur). svesendu, 
Béd. Sm. 528, 20. 617, 18. Cedm. 168, 7 
sviesenddagas, -a, m. plur. dies fasti, epulae, Alfr. gl. Som. 76. 
svelan, svetung, vide svat. 


Sv4 (= goth. svái, svt). 
sva, vide sva. 
svacenlic, vide SVICAN. 
svamjan, vide SVIMAN. 
svün, svángeréfa, svánjan, vide SVINAN. 
svap, svüápa, SVAPAN, svapen, svápjan, vide SVIPAN. 
svar, vide sver sub SVÉRAN. 
eval, -es, m. sudor: on sváte pines andvlitan, Gen. 3,19. sanguis, cruor, 
Cadm. 60, 94. 299, 6. Cod. Exon. 94a. theod. sweiz. 
svátclád, -es, n. sudarium, Som. 
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svatfih, adj. cruentatus, Beóv. 2215. 
syátliné, -es, n. sudarium, Luc. 19, 20. 
svátsvadu, -e, f. cruoris vestigium, Beóv. 5887. 
svatpyrl, -es, n. porus, Alfr. gl. Som. 71. 
svátig, adj. sudans, Oros. 3, 9. cruentatus, svátig hleór, Cedm. 57, 27. 
svàtge vunde, Cod. Exon. 89, 19. 
svetan (-tte, -ted), sudare, Oros. 4, 8. Alfr. gr. 24. he sva svide svette, 
svà he on svólodan middes sumeres vere, Béd. Sm. 549, 29. 
svietung, -e, f. sudatio, Som. 


sváte, -an, f. cerevisia, caelia, Cot. 42, 168. theod. swüzen, abolere; obd. 
swüszi, sweiszi. 


Své (= goth. své, sv). 
Svéfas, vide Svefas. 
svég, svégcyrm, svégan, svégung, vide SVÓGAN. 
svélan, vide svól. 
svés, svésend, vide sves. 


svéte, adj. savis, dulcis, gratus : hi svéte, quam dulce, Ps. 118, 103. me 
simble svéte vüs, mihi semper dulce fuit, Béd. Sm. 647, 27. svég pias 
svétan sanges, ibid. 630, 23. comp. svétra, superi. svétest, ibid. 567, 
39. goth. sutis; theod. suoz; sax. swóti. 
unsvété, adj. insuavis, Cod, Exon. 88,12. 

svétlice, adv. dulciter, suaviter, Béd. Sm. 649, 1. 

svétmeté, -es, m. esca dulcis, svétmettas, epulae, Boeth, 15. 

svétness, -e, f. dulcedo, suavitas, Boeth. 7, 1. Béd. Sm. 578, 13. 

svótstenc, -es, m. aroma, Bosw. 

svótstencende, part. aromaticus, Bosw. 
svétan (-tte, -ted), condire, Som. 


gesvétan, condire, indulcorare, R. 39. gesvéted vin, melicraton, 
Herb. 110, 2. . 


Sveó (= goth. sviuJ. 
sveót (ex svivot, svivot, vel svihot, svihot), -es, n.? turba, cohors, mul- 
titudo, comitatus: sveót Ebréa, Judith. (147, 299). svedtum cómon, 
Cadm. 199, 20. sveót sande néar, Cedm. 191, 25. fife foron folccynin- 
gas sveótum südan, Cedm. 119, 5. dryhta svefon, synfulra sveót, populi 
dormiebant (moriebantur) peccatorum turbae, Cedm. 209, 8. Radix 
haud dubie svivan vel svihan (sváv, svàh; syivon; svigon; sviven, svi- 
gen) conjungi, congregari. cf. theod. sweiga, vaccaritia, armentari- 
um; swia, fuligo; bor. sveigja, flectere, curvare; sveigr, vimen, arcus; 
sügr (pro svigr), accursus, alluvies maris; svia, remittere; svig, cur- 
vatura; svigna, incurvescere, cet. Quam ad radicem nomen Swiz 
(Swyz) etiam pertinet, quod ex svihaz contractum puto. cf. SVIHAN. 
sveótol (sviótol, Boeth. 10. svital, Boeth. 34,12. svjtel, Bosw. svu- 
tel, Marc. 6, 14.), adj. publicus, manifestus, apertus: hit is sveó- 
tol, Boeth. 36, 7. hii ne is pe nu genóh sveótol, Boeth. 34, 7. pat 
is pat sveótolóste tàcen, id est signum mazime evidens, Boeth. 38, 3. 
unsveótol, adj. non publicus, non manifestus, Boeth. 33, 4. 

sveótole (svutele, Boeth. 20.), adj. manifeste, plane: nu ic ongite ge- 
nog sveótole, Boeth. 33,2. get sveótolór, adhuc planius, Boeth. 34, 

6. sveótolóst, Boeth. praef. svotole, Béd. Sm. 515, 20. 
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üsveótole, adv. manifeste, Bosw. 
sveótollice (sveotolice, svutellice), adv. manifeste, Oros. 1, 11. Bed. 
Sm. 607, 3. Gen. 15, 13. 
sveótoljan, sviteljan, svjteljan,, svuteljan (-óde, -ód), indicare, pro- 
bare: sveótolad, pat got is éce, Boeth. 42. Math. 16, 21. — 
Ps. 147, 9. 
gesveótoljan,. — indicare, manifestare, publicare, Deut. 
1, 5. Luc. 8, 17. 
——— (svitelung, svytelung, svutelung), -e, f. manifestatio, testi- 
monium, Gen. 21, 30. Ps.:24, 15. L. 
gesvytelung, -e, f. — Bosw. 
svjtelungdüg, -es, m. epiphania, Wanl. catal. p. 121. 


Svi (= goth. svei/. 

SVICAN (svác, svicon, svicen), desciscere, cessare: bütan his lic: svice, 
Beóv. 1926. nwfre hit at hilde ne svác, Bedv. 2920. prodere, seducere, 
decipere: pé lás pé wenig hira be svice, Exod. 34, 15. nad svicd, Ps. 14, 
6. sax. swican, deficere; theod. swihhan, deserere, fallere, languere. 
cf. vican. 

ásvican (ásvüc, cet.), desciscere, deserere, fallere, — git bin 
hand pe äsvice, Math. 5, 30. 
besvican (besvác, cet.), fallere: hie hira gal besvadc, Cedm. 21, 21. ód 
pat hie langung besvác, Cadm. 217, 28. pone dead besvican, mor- 
tem evitare, Béd. Sm, 481, 1. 
fromsvican (from svác, cet.), deserere: him from svicon, Cadm.119, 18. 
gesvican (gesvac, cet.), deserere, fallere: ac seó ecg gesvic beódne 
üt pearfe, Bedv. 3048.  güdbill gesvác nacod &t nide, Beóv. 5165. 
Nügling gesvac üt secce, Bedv. 5358. cessare: gesvic se vind, 
Math. 14, 32. god on pone dig gesvác his veorces, pe he gescóp 
tó vyrcanne, Gen. 2, 3. Luc. 5, 4. gesvicad, cessate, Abus. 11. 
svica, -an, m. deceptor, proditor, impostor: se svica sed, Math. 
27, 63. Chron. Sax. 1055. 1075. 
unsvica, -an, m. securitas, Chron. Sax. 1048. 
svicenda, -an, zn. seductor, proditor. 
besvicenda, -an, m. pellex, Cot. 170. Lye. 
ungesvicendlice, adv. incessanter, R. Ben. 4. 
svicung, -e, f. deceptio, seductio, scandalum, R. Ben. interl. 53. 
Scint. 36. 
gesvicung, -e, f. cessatio, R. conc. praef. 
svicjan (-óde, -ód), seducere, offendere, fraudare: georne he svi- 
code ymb pa sávle pe hire er pa siéne onláb, libenter ille frau- 
davit animá eam, cui antea visum praebuerat, Cadm. 38,15. gif 
pin hand pe svicad, si manus tua te offendat, Math. 19, 8. of- 
fendi, derelinquere: ne svicige ic, non offendar , Marc. 14, 29. 
peáh pe ealle svicján, etiamsi omnes offendantur, Marc. 14, 29. 
pe ne svicad on me, qui non fuerit offensus in me, Math. 11, 
6. theod. swihhón. 
besvicjan, scandalizare, offendi, derelinquere; Math. 18, 6. 
Joh. 6, 61. 
gesviejan, scandalizare, o[fendi, derelinquere, Deut. 32, 26. 
unsvicjende, part. non deficiens, Cedm. 204, 25. 
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svicpol (vel svicpol), -es, n. id quod destructionem patitur, rogus: 
vuduréc ástáh sveart of svicpole, fumus ligni ascendit fuscus a rogo, 
Beóv. 6284. 
svácendlic (svácjendlic, svzecendlic?), adj. percommodus, Som. theod. 
sweihhan, desciscere. 
svic, -es, m. dolus: mid his svice, Oros. 3, 7. theod. swih, sn. 
besvic (bisvic, bigsvic), -es, m. dolus, fraus, L. Eddv. 1. 
bisvicfeall, -e, f. decipula, Som. 
gesvic, -es, m. fraus, dolus, scandalum, Ps. 49, 21. T. 
sviccraft, -es, m. ars fraudandi, insurrectio, Marc. 15, 7. 
svicdóm, -es, m. seductio, proditio, scandalum, Jud. 16, 4. Marc. 4, 
19. Math. 18, 7. 
svicé, adj. fraudulentus , eritiosus: nordmen veron südfolcum svice, 
Cedm. 120, 17. 
svicjan (-óde, -ód), vagari: purh cüde stove svicódon, Béd. Sm. 571, 
4. theod. swihhón, vagari, evagari, 
svicol, adj. fallar, dolosus, mendaz, Jud. 16, 8. Menol. 167. theod. 
swihhal. 
unsvicol, adj. non fallar, fudus, Vulfst. paraen. 1. 
svicollice, adv. fraudulenter, Lye. 
svicolness, -e, f. fraudulentia, deceptio, Lye. 
svicen, part. desertus, fraudatus. 
gesvicenness, -e, f. cessatio, Want. catal. 2. Alfr. T. 29. 
gesvicenjan (-óde, -ód), cessare, derelinquere, Deut. 32, 26. 
ungesvicen, part. incessans, Hymn. 

SVIFAN (sváf, svifon, svifen), circumagi, circumrotari, vagare, oberrare: 
svifed svifte untiorig, indesinens circumagitur velociter, Boeth. Rail. 
192. theod. swiban (sweib), ferri, labi. sed goth. sveiban (sváif), dic- 
leinev. cf. SVIPAN. 

isvifan (üsváf, cet.), exorbitare, Bosw. 
onsvifan (onsvaf, cet.) 1) elabi: bordrand onsvàf vid pam gryregieste 
Geáta dryhten (dryhtne?), scutum elabebatur Gautarum domino 
contra horrendum hostem, Beóv. 5115. si tamen dryhten servari 
debeat, bordrand accusativus est et vertendum, scutum vertebat con- 
tra horrendum hostem Gautarum dominus. 2) vertere retro, Boeth. 
Raw. p. 162. 
tósvifan (tósváf, cet.), oberrare, Boeth. Rawl. p. 164. 
ynibesvifan (ymbesváf, cet.), circum ire, Som. 
sviefan (-te, -ed), volvere, vibrare. theod. sweibón. : 
ásvefan (-te, -ed), abstergere, Past. 36, 8. 
fordsvefan, proficere, Ps. 88, 22. C. 
svift, adj. celer, velox, alacer: bufan pam sviftan ródore, Boeth. 
36, 2. svifte vindas, Boeth. Rawl. p. 164. sviftóst, Oros. 1, 1. 
Béd. Sm. 619, 1. voz theod. sviftón, conticescere, cum voce 
goth. sveiban bene convenit, sed etiam ad swigén, tacere, trahi 
potest. 
sviftlice, adv. celeriter, velociter, Ps. 6, 10. L. 
sviftness, -e, f. velocitas, Boeth. 39, 3. 


svige, adj. quietus: stille bynced lyft ofer lande, and lagu svige, Cod. 
Econ. 388, 16. cf. SVIHAN. 


svigo, -e, f. stupor, Math. 25, 5. R. 
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svigéa (svigga, sviga), -an, m. silentium, R. Ben. 38, 42. Past. 15, 1. 
. Nicod. 22. 
svitima (svigtima) , -au, zm. silentii tempus, tempus noctis, Bosw. 
svigjan (-dde, -àd; -óde, -ód), silere, admirari: ne sviga pu, me si- 
leas, Ps. 27, 1. peáh pe sió tunge svigdde, Béd. Sm. 627, 30. ne 
sviged (svigad?), non silebit, Ps. 49, 3. svigódon, Béd. Sm. 536, 
31. Verbum hocce etiam svügjan, svygjan, süvjan, Ps. 27, 1. Marc. 
3, 4. Luc. 1, 20. scribitur. 
forsvigjan, forsügjan, forsüvjan, forsygjan, silentio praeterire, 
Boeth. 17. 
gesvigjan, gesüvjan, silere, Solil. 16. Boeth. Rawl. 18, 4. 
svigjung (svigung), -e, f. silentium, conticinium, stupor, Cot. 48, 58. 
Math. 5, 42. R. mora, Math. 24, 48. R. 
gesvigung, -e, f. silentium, Off. Hom. Chr. 4. 
sviunga, adv. cum silentio, clam, Joh. 11, 28. R. 
*SVIHAN (svah, svihon, svihen), jungi, contrahi. cf. svigjan. 
sviung (pro svihung), -e, f. spásmus, Alfr. gl. Som. 57. 
*sViMAN (svàm, svimon, svimen) in deliquio esse. 
svima, -an, m. vertigo, deliquium: he on sviman lig, Judith. 106. 
bor. svimi, m. svimr, m. svim, m. vertigo; ndd. swim, f.; .batav. 
swym, f.; fris. swime, f. 
svamjan (-óde, -ód), motitari, circumferri: ródor svámóde ofer nidda 
bearn, Cod. Exon. 167, 33. md. sweimen. 
ásvámjan, sedari: lyg ne ásvámad, hat ofer helle, Cadm. 24, 12. 
sveman (-de, -ed), ire? motitari? 
dsveman, ire, vivere? pat vat se pe sceal dsveman sárigferhd, 
. Cod. Exon. 183, 12. 
SVINAN (svan, svinon, svinen), pastum agi; agi, ferri; decrescere. theod. 
svinan (swein). cf. svid (= svind). 
svin, -es, n. porcus, sus. anlicóst fettum svinum, Boeth. 37, 4. svina 
heord, porcorum grex, Math. 8, 3. theod. swin. 
svàn, -es, m. subulcus, bubuicus, Chron. Sax. 755. svana steorra, 
hesperus stella, Som. juvenis, vir. cf. bat. svàn; bor. sweinn; 
theod. swein; saz. swén 
insván, -es, m. subulcus curtis dominicae, Bosw. cf. inn. 
svanger¢fa, -an, m. officiarius, cujus erat sylvas regias tempore 
pasnagii elocare, numerum pecoris agistandi (?) et limites 
terrae depascendae assignare, Béd. Sm. App. 768. Hick. ep. 
diss. p. 80. 
svanjan (-dde, -ód), tabescere, evanescere. 
ásvánjan, evanescere, tabescere, Bosw. 

SVIPAN (sváp, svipon, svipen), involvere. theod. swifan (sweif), cir- 
cumagi, vibrare. cf. SVIFAN; goth. midjasveipáins, f. »«zaxivouóg; re- 
volutio. 

ásvipan (üsvüp, cet.), verrere, Som. 

_SVAPAN (sveóp, sveópon, svápen), verrere: svift vind sváped, Boeth. 
Rawl. p. 157. svüpendum vindum, Béd. Sm. 542, 37. ic sveóp, ver- 
rebam, Ps. 76, 6. vide vedde, valfidmum sveóp, procul pepulit, am- 
plexibus letiferis verrit, Cadm. 208, 9. mhd. sweifen (swief), in- 
volvere, vagare. theod. sveifjan, certare. 

ásvüpan (ásveóp, cet.), verrere, Som. 
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besvapan (besveóp, cet.), suadere, Béd. 2, 12. Ps. 103, 2. serenum 
reddere, Bosw. 
forsvápan (forsveóp, cet.), penitus verrere, expellere, abolere: hie 
Vyrd forsveóp on Grendles gryre, Beóv. 949. ealle V yrd forsveóp 
mine magas, Beóv. 5624. hafad as god silfa forsvapen on pas svear- 
tan mistas, Cedm. 25, 9. 
ymbsvápan (ymbsveóp, cet.), circumdare, amictu circumdare, Ps. 44, 
11. 15. C. ymbsveóp, Béd. Sm. 541, 42. 
svapyn (svápen), part. acupictus, vermiculatus, segmentatus, Som. 
insvapen, part. intus motus, provocatus, Cot. 105. 
svapjan (-dde, -ód), certare. theod. eweltj an. 
forsvapjan, sternere, Bosw. 
svep (svap), -es, m.? n.? suasio, Béd. p. 432. W. 
gesvap (üsvàp), -es, m. pergamentum.  wsvápa (= ssvüpu), 
Som. theod. ásweif. 
gesvap (gesvep), -es, n. sordes, peripsema, gesvepo, gesvae- 
pa, Cot. 149. gesvápa, ruinae, R. 17. 
ymbsvüp, -es, m.? circuitus, circumlocutio, ambages, Som. 
theod. umbisweif, amictus. 
svepils, -es, m. amictus, Ps. 103, 7. C. 
svip (sveop), -es, n. flagellum, svipo, flagella, Ps. 31, 13. T. 
svipe (sveope), -an, f. flagellum: he vorhte svipan of strengum, 
Joh. 2,15. pam getreóvleásan cyninge pere uplican prea sveo- 
pan ungevunód veron (15, 22). bor. svipa, f. 
gesvipe, -an, f. (vel -es, n.?) flagellum, Som. 
tósvipe, -an, f. (-es, n.?) flagelium, Ps. 37, 18. L. 
svipé (svipp), adj. celer, — astutus, Bosw. cf. bor. svip- 
legr, repentinus. 
gesvipé (gesvipp), adj. — astutus, Béd. 2, 9. 
svipjan, sveopjan (-dde, -0d), flageliare, cito agere, agitare, vol- 
vi, volvere, cum instrum: ródor svipóde meredeada mest (i. 
meesté), módige svulton, coelum flageUavit maxima maris mor- 
te, fortes perierunt, Cedm. 702, 8. bor. svipa (svipadi), vidra- 
re, flagellare, celerare, festinare. 
svipor (sviopor, sveopor), adj. astutus. 
gesvipor (gesviopor), adj. astutus. 
gesviporlice, adv. astute, Ps. 82, 3. V. 
gesviperness, -e, f. astutia, Marc. 12, 15. C. R. 
sviftelere, -es, m. subtalaris, R. 8. Alfr. gl. Som. 61. 
$vital, sviteljan, svitelung, vide sveót. 
svid, adj. validus, fortis: vüs pit gevin tó svid, Bedv. 381. hvàt pu eart 
mihtum svid! Cadm. 233, 32. purh pa svidan miht, per magnam poten- 
tiam, Caedm. 237, 24. manna svidóst, Boeth. Rawt. 189. hvilum bid se 
villa svidra, Boeth. 34. seó svide hand, vel seó svidre haud, manus 
dextra. sette his bà svidan hand him on pat heáfod, Béd. Sm. 515, 19. 
gif bin svidre hand pe ásvice, Math. 5, 13. — hefjan svidran hand ofer, 
levare dextram manum super, Gen. 48, 14. Etiam sine hand: helo 
pere svidran, satus dextrae, Ps. 19, 7. td svidran, ad dextram, Ps. 15, 
18. on svidran, in dextra, a dextra, Math. 37, 29. iit svidrum, ad 
dextram, Ps. 108, 30. fram svidrum, a dewtra, Ps. 90, 7.  püt svidre 
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eáre, dewtra auris, Luc. 22,15. svidra bóh, dexter humerus, Lev. 7, 32. 
goth. svinps; sax. swith; theod. swind; bor. svidr, svinnr. cf. SVINAN. 
svidferhd, adj. validus, fortis, Beóv. 344. 
svidfrom (-feorm, Cedm. 106, 12. Cod. Exon, 386, 35; -ferom, Caedm. 
1, 17.), adj. fortis, validus. 
svidfromjan, svidfeormjan (-óde, -ód), invalescere, crudescere, Cœdm. 
47, 180. 
svidfromlice, adv. valide, Bosw. 
svidhvüt, adj. strenuus, Hick. Thes. 135, 10. 
svidhycgende, part. strenue cogitans, Beóv. 1831. 
svidlic, adj. ingens, vehemens, Ps. 46, 5. L. Gen. 15, 14. 
svidlice, adv. vehementer, valde: svide svidlice,. Boeth. 22, 2. Math. 
27, 14. 
svidlicness, -e, f. vehementia, R. Ben. interl. 41. 
svidmód, adj. magnanimus, Caedm. 222, 5. 
svidsprécol, adj. valde loquaz, Ps. 11, 3. L. 
svidstincende, part. valde odorus, Cot. 86, 202, 
svide, adv. valde, multum, vehementer, Boeth. 7, 1. 11, 1. 29, 2. svidór 
and svidór, magis magisque, R. Ben. 62. svà he svidóst mihte, Boeth. 
4,24. sva svide svà, tantum — quantum, Béd. Sm. 632, 8. pé svidor, 
eo magis, Math. 27, 23. sva micle svidór, eo muito magis, Boeth. 1. 
sva svidór, eo magis, sva svidór svà, quo magis: svà he him svidór 
bebeád, sva hi svidór bodódon, Marc. 7, 36. 
forsvide, adv. valde vehementer, Bosw. 
ofersvide, adv. nimio, Boeth. 39, 11. 
svidjan (-óde, -ód), invalescere, praestare: ic svidige, praevaleo, Ps. 
12, 4. T. püfad and svidad, frutescit et invalescit, Cot. 90. 
gesvidjan, praevalere, Bosw. 
ofersvidjan, praevalere, excedere, Ps. 34, 16. T. 
ofsvidjan, superare, Bosw. 
purhsvidjan, praevalere, Ps. 51, 7. L. 
svidjan (-de, -ed), firmare, munire: pa leóde ne voldon ealdor svidan, 
homines nolebant dominum adjuvare, Caedm. 119, 16. pa ongann he 
hine svidan voruldgestreónum, func ille eum adjuvare coepit thesau- 
ris, Cadm. 164, 18. hüfde he pa gesvided sddum criftum verodes al- 
dor, Cadm. 179, 17. 
gesvidan (-de, -ed), firmare, munire, adjuvare: he pà mid his gás- 
tes gife gyngran gesvidde, Cedm. 300, 19. 
ofersvidan, superare, Luc. 11, 22. 
svidendness, -e, f. munitio. 
ofersvidendness (-svidness), -e, f. pressura, afflictio, Luc.21,25. C. R. 
svidung, -e, f. adjuvatio. 
ofersvidung, -e, f. pressura, Joh. 16, 21. C. 
sviderjan (-óde, -ód), praevalere, invalescere, vüter svidróde, aqua in- 
valuit, Gen. 7, 19. hungor svidróde, fames gravis erat, Gen. 12, 10. 
stefna svidródon, voces invalescebant, Luc. 23, 23. 
ásviderjan, aggravare, Bosw. 
gesviderjan, praevalere, superare, Bosw. 
ofersviderjan, praevalere, superare, Ps. 12, 4. L. 
Svó (= goth. sv). 
SVOGAN (svég, svégon, svógen), ingredi, grassari cum strepitu: and on 
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seofon healfa svógad vindas, blávad brecende bearhtma mesté, Cod. 
Exon. 59, 10. vwuduréc ástáh sveart of svicpole, svógende léc vópe be- 
vunden, Beóv. 6285.  dryhten lét rime of sdra gehvere égorstreámas 
svearte svógan, Caedm. 83, 5.  strüdende fyr steápes and geápes svó- 
gende forsvealh eal eodor, Cadm. 154, 17. cf. bor. sóga (pro svóga), 
sógadi, profundere. cf. svegjan. 
ásvógan (üsvég, cet.), invadere, obducere: ásvógen, obductus, Past. 
52, 9. 
onsvógan (onsvég, cet.), invadere, obducere, Béd. 4, 5. 
insvógeuness, -e, f. invasio, Béd. 2, 5. 
ousvógenness, -e, f. invasio, Bosw. 
svégé (svég), -es, m. strepitus, sonitus, sonus: leáfes svég, folii 
strepitus, Lev. 26, 36. se svég me nyr vüs, Béd. Sm. 628, 31. 
byman svég, (ubae clangor, Exod. 19, 19. sms svég, maris 
sirepitus, Luc. 21, 25.  svégas vütera, sonitus aquarum, Ps. 
76, 16. né vüs him se svég tó sorge, non erat iis ille strepitus 
(ignis) curae, Cedm. 232, 22. tympani sonus, hora, Cot. 201. 
instrumentum musicum: svégé herelic, classicum, Cot. 47. on 
svége, in tympano, Ps. 149, 3. T. svégas, organa, Ps. 136, 2. 
T. homo, persona: svégéa onfangennys, hominum receptio, 
Scint. 59. 
gesvég, -es, m. strepitus, clangor, Bosw. 
svégcrüft, -es, m. musica ars, Thorp. Apol. 
svégcyrm, -es, m. fragor, Som. 
svégé, adj. strepens. 
ansvégé, adj. harmonicus, consonus: ansyége sang, Alfr. gl. 
Som. 62. 
ungesvégé, adj. dissonans, R. 34. Alfr. gl. Som. 62. 
svégan (-de, -ed), sonare, cum sonu irruere: hit svégd , sonat, 
Alfr. gv. 22. vind svidlic svégde, ventus vehemens irruit, Job. 
165. svégdon vüteru, Ps. 45, 3. 
svégung, -e, f. sonitus, Som. 
svól, adj. (?) calidus, Béd. Sm. 549, 30. T. theod. swuoli, fervidus. cf. 
bor. svalr, frigidus. Radia SVALAN (svól, svólon, svalen), statui 
potest. 
svól, -es, m. calor: ponne on svóle birned fugel mid neste, Cod. Exon. 
212, 23. 
svólád, -es, m. aestus, cauma, Beóv. 2224. 
svóláda, -an, aestus, cauma, mid svóludan, cum adurente febre, Deut. 
28, 22. in svólódan middes sumeres, Béd. Sm. 549, 30. Alfr. gi. 
Som. 76. 
svélan (-de, -ed), urere, ustulare: ponne on fyrbade svélad sefiscas, 
Cod. Exon. 61, 19. male quoque svelan scribitur. 
besvélan, igne consumere, comburere: vis se lygdraca glédum 
besvéled, Beóv. 6078. 
forsvélan, comburere, inflammare: seó sunne hit forsvélde, Marc. 
4, 6. 
gesvélan, inflammare, R. 60. 


Svót, vide svét. 
Svü (= goth. sviu). 
svitel, svüteljan, svütelung, vide sveót. 


Voces a sibilante incipientes. svyc. — svjd. 103 
Svy (= goth. svei, sviu/. 


svyca, vide svica. 

svygjan, vide svigjan. 

svyn,. vide svin sub SVINAN. 
svytel, svyteljan, vide sveót. 
svyvjan, vide svigjan. 

svy d, vide svid. 





HVAT IC VAS BLIPEHEORT BEC AT ENDE. 





Errata. 


Pag. 9 voces ambeaht — ambihtpegen delendae sunt. 
12 sub and, 2) addi debet and -beaht. 
», 182 ante leádr addas: leódu, -e, f. sonus, gaudium: per me leódu ne 
biglàd, ubi me gaudium non deseruit (221, 14). 
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